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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

3 FEBRUARI 2014. — Wet houdende instemming met de Overeen-
komst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Albanië inzake het
verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden
van het diplomatiek en consulair personeel, gedaan te Brussel op
14 oktober 2010, bl. 81745.

29 JUNI 2014. — Wet houdende instemming met het Akkoord tussen
het Koninkrijk België en het Internationaal Monetair Fonds inzake de
vestiging in België van een Verbindingsbureau van deze Organisatie,
gedaan te Brussel op 16 maart 2004, bl. 81747.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

17 JULI 2013. — Wet tot wijziging, met het oog op de omzetting van
de Richtlijnen 2010/73/EU en 2010/78/EU, van de wet van 16 juni 2006
op de openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating
van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht
op de financiële sector en de financiële diensten, van de wet van
1 april 2007 op de openbare overnamebiedingen, van de wet van
2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt en houdende diverse bepalingen en van
de wet van 3 augustus 2012 betreffende bepaalde vormen van collectief
beheer van beleggingsportefeuilles, en houdende diverse bepalingen.
Duitse vertaling van uittreksels, bl. 81750.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

3 FEVRIER 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et la République d’Albanie sur l’exercice
d’activités à but lucratif par certains membres de la famille du
personnel de missions diplomatiques et de postes consulaires, fait à
Bruxelles le 14 octobre 2010, p. 81745.

29 JUIN 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le Royaume
de Belgique et le Fonds monétaire international sur l’établissement en
Belgique d’un Bureau de liaison de cette Organisation, fait à Bruxelles
le 16 mars 2004, p. 81747.

Service public fédéral Intérieur

17 JUILLET 2013. — Loi modifiant, en vue de transposer les
Directives 2010/73/UE et 2010/78/UE, la loi du 16 juin 2006 relative
aux offres publiques d’instruments de placement et aux admissions
d’instruments de placement à la négociation sur des marchés réglemen-
tés, la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, la loi du 1er avril 2007 relative aux offres
publiques d’acquisition, la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des
participations importantes dans des émetteurs dont les actions sont
admises à la négociation sur un marché réglementé et portant
dispositions diverses et la loi du 3 août 2012 relative à certaines formes
de gestion collective de portefeuilles d’investissement, et portant
dispositions diverses. Traduction allemande d’extraits, p. 81750.
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4 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 februari 2011 betreffende de opleiding van de
leden van de openbare hulpdiensten, bl. 81752.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

17. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 16. Juni 2006 über das öffentliche Angebot von Anlageinstrumenten und die
Zulassung von Anlageinstrumenten zum Handel auf geregelten Märkten, des Gesetzes vom 2. August 2002 über die Aufsicht über den
Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen, des Gesetzes vom 1. April 2007 über die öffentlichen Übernahmeangebote, des Gesetzes vom
2. Mai 2007 über die Offenlegung bedeutender Beteiligungen an Emittenten, deren Anteile zum Handel an einem geregelten Markt zugelassen
sind, und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen und des Gesetzes vom 3. August 2012 über bestimmte Formen der gemeinsamen
Portfolioverwaltung im Hinblick auf die Umsetzung der Richtlinien 2010/73/EU und 2010/78/EU und zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen. Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 81750.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

28 APRIL 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen,
betreffende de arbeidsvoorwaarden, bl. 81753.

28 APRIL 2014. — Koninklijk besluit waarbij :

1) wordt ingetrokken het koninklijk besluit van 13 juni 2013 waarbij
algemeen verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereen-
komst van 14 december 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de
zelfstandige kleinhandel, houdende coördinatie en wijziging van de
arbeids- en loonvoorwaarden;

2) algemeen verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 14 december 2012, gesloten in het Paritair Comité voor
de zelfstandige kleinhandel, houdende coördinatie en wijziging van
de arbeids- en loonvoorwaarden, bl. 81763.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit houdende bezoldigings-
regeling van het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat
geen brandweerman is, bl. 81777.

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit betreffende het admini-
stratief statuut van het ambulancepersoneel van de hulpverleningszo-
nes dat geen brandweerman is, bl. 81795.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

6 JUNI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
landinrichting, bl. 81821.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 30 juni 2006 dat de voorwaarden vastlegt voor de toegang tot
universitaire studies voor de houders van academische graden uitge-
reikt buiten de universiteit, bl. 81903.

8 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 7 maart 2013 tot vaststelling van de overgangsmogelijkheden
voor de toegang tot in hogescholen georganiseerde studies, bl. 81905.

15 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot toekenning, voor het jaar 2014-2015, van een afwijking van de
rationalisatienormen voor sommige inrichtingen voor secundair
onderwijs, bl. 81906.

4 AOUT 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 février 2011 relatif à la formation des membres des services publics
de secours, p. 81752.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

28 AVRIL 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 septembre 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des tuileries, relative aux conditions de
travail, p. 81753.

28 AVRIL 2014. — Arrêté royal :

1) rapportant l’arrêté royal du 13 juin 2013 rendant obligatoire la
convention collective de travail du 14 décembre 2012, conclue au sein
de la Commission paritaire du commerce de détail indépendant,
portant coordination et modification des conditions de travail et de
rémunération;

2) rendant obligatoire la convention collective de travail du 14 décem-
bre 2012, conclue au sein de la Commission paritaire du commerce de
détail indépendant, portant coordination et modification des condi-
tions de travail et de rémunération, p. 81763.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

23 AOUT 2014. — Arrêté royal portant statut pécuniaire du personnel
ambulancier non pompier des zones de secours, p. 81777.

23 AOUT 2014. — Arrêté royal relatif au statut administratif du
personnel ambulancier non pompier des zones de secours, p. 81795.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

6 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
rénovation rurale, p. 81876.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 30 juin 2006 fixant les conditions d’accès aux études à
l’université pour les porteurs de grades académiques délivrés hors
université, p. 81903.

8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 7 mars 2013 fixant les passerelles donnant accès aux études
organisées en Hautes Ecoles, p. 81904.

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française accordant, pour l’année 2014-2015, dérogation aux normes de
rationalisation pour certains établissements d’enseignement secondaire,
p. 81905.
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15 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot hernieuwing, in het kader van het samenwerkingsakkoord van
24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommis-
sie, van de erkenning van het Validatiecentrum voor bekwaamheden
FOREm – Management en Handel, voor het beroep van autoverkoper,
bl. 81908.

15 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot vaststelling van de percentages lestijdenpakketten die aangewend
kunnen worden in de inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs voor
het schooljaar 2014-2015, bl. 81909.

15 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 12 februari 1998 tot oprichting in het gebied van Sector XVII
Franse Gemeenschap — van basisoverleg- en tussenoverlegcomités en
tot aanwijzing van de voorzitters van deze comités, bl. 81911.

19 JUNI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-
generaal van “Wallonie-Bruxelles International”, bl. 81927.

15 OKTOBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de werkingswijze van de commissie
belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een
weigering om inschrijving, bl. 81939.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest

25 SEPTEMBER 2014. — Besluit van de leden van het verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie bevoegd
voor het beleid inzake bijstand aan personen houdende delegatie van
handtekening aan bepaalde ambtenaren van Brussel plaatselijke besturen,
bl. 81941.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. Benoemingen, bl. 81942.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken. Erratum, bl. 81942.

Arbeidsgerechten. Ontslag, bl. 81942. — Algemene Directie Collec-
tieve Arbeidsbetrekkingen. Benoeming van de leden van het Paritair
Subcomité voor de bedienden van de inrichtingen van het gesubsidi-
eerd vrij onderwijs van de Franse Gemeenschap en de Duitstalige
Gemeenschap, bl. 81943.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 81944.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

1 OKTOBER 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
voorzitter van de Raad voor het Verbruik, bl. 81944.

9 OKTOBER 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
ondervoorzitters van de Raad voor het Verbruik, bl. 81945.

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française accordant, dans le cadre de l’Accord de coopération du
24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de
la formation professionnelle continue conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française, une demande d’agrément au Centre de validation des
compétences FOREm – Management et Commerce, pour le métier de
vendeur automobile, p. 81907.

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les pourcentages de capitaux périodes qui peuvent être
utilisés dans les établissements d’enseignement spécialisé pour l’année
scolaire 2014-2015, p. 81908.

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant modification de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 12 février 1998 portant création dans le
ressort du Secteur XVII — Communauté française — de comités de
concertation de base et de comités intermédiaires de concertation et
désignation des présidents de ces comités, p. 81910.

19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux
de Wallonie-Bruxelles International, p. 81911.

15 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française déterminant le mode de fonctionnement de la Commission
chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus
d’inscription, p. 81937.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de la Région de Bruxelles-
Capitale

25 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté des membres du Collège réuni de la
Commission communautaire commune chargés de la politique
d’aide aux personnes accordant délégation de signature à certains
fonctionaires de Bruxelles pouvoirs locaux, p. 81941.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Conseil du Contentieux des Etrangers. Nominations, p. 81942.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal portant nomination de conseillers
et de juges sociaux. Erratum, p. 81942.

Juridictions du travail. Démission, p. 81942. — Direction générale
Relations collectives de travail. Nomination des membres de la
Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté française et de la
Communauté germanophone, p. 81943.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 81944.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1er OCTOBRE 2014. — Arrêté ministériel portant nomination du
président du Conseil de la Consommation, p. 81944.

9 OCTOBRE 2014. — Arrêté ministériel portant nomination des
vice-présidents du Conseil de la Consommation, p. 81945.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruim-
telijk uitvoeringsplan ‘Tiensesteenweg, park’ te Leuven, bl. 81945. —
Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimte-
lijk uitvoeringsplan ‘Zonevreemde woningen’ te Beersel, bl. 81945.

Mobiliteit en Openbare Werken

22 SEPTEMBER 2014. — Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure.
Erratum, bl. 81945.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot benoeming van de voorzitters en secretarissen van de Raad van
Beroep van het niet-confessioneel vrij onderwijs voor sociale promotie,
bl. 81946.

15 OKTOBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de commissie belast met
het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering
om inschrijving, bl. 81948.

5 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 februari 2007
houdende benoeming van de voorzitter en aanwijzing van de verte-
genwoordigers van het onderwijs van de Franse Gemeenschap en van
het niet-confessioneel gesubsidieerd onderwijs bij het Overlegcomité
voor het niet-confessioneel secundair onderwijs, bl. 81949.

15 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot hernieuwing van het
mandaat van leraren bij de Dienst Afstandsonderwijs, bl. 81953.

Machtiging om taalbadlessen te geven, bl. 81956. — Domeindirecteur
voor het domein Theater en Spreekkunsten binnen Arts2. Aanstelling,
bl. 81957.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des présidents et secrétaires de la
Chambre de recours de l’Enseignement libre non confessionnel de
promotion sociale, p. 81946.

15 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres de la commission chargée
de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription,
p. 81947.

5 MAI 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment de la Communauté française du 12 février 2007 portant nomina-
tion du président et désignation des représentants de l’enseignement de
la Communauté française et de l’enseignement subventionné de
caractère non confessionnel auprès du Comité de concertation de
l’enseignement secondaire non confessionnel, p. 81948.

15 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel portant reconduction de
professeurs auprès du service de l’enseignement à distance, p. 81950.

Habilitation à enseigner en langue d’immersion, p. 81956. —
Directeur de domaine pour le domaine du Théâtre et des Arts de la
parole au sein d’Arts2. Désignation, p. 81957.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1020004034, p. 81957. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DE 1350168291, p. 81958. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets DE 1350178075, p. 81958. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DE 1350178076, p. 81959. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2014052001, p. 81959. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2014059023, p. 81960. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2014059061, p. 81960. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2014062032, p. 81961. — Direction
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

16 OKTOBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende benoeming van leden, van de voorzitter en van de
ondervoorzitter van de raad van bestuur van de Haven van Brussel,
bl. 81962.

Kerkfabriek Sint-Lambertus te Sint-Lambrechts-Woluwe. Goedkeuring,
bl. 81963. — Overheidsopdrachten. Goedkeuring, bl. 81963. — Over-
heidsopdrachten. Goedkeuring, bl. 81964. — Goedkeuring, bl. 81964. —
Goedkeuring, bl. 81964. — Goedkeuring, bl. 81964. — Goedkeuring,
bl. 81964. — Overheidsopdrachten. Niet-goedkeuring, bl. 81964. —
Niet-goedkeuring, bl. 81965. — Politiezone 5342. Overheidsopdrachten.
Nietigheid van rechtswege, bl. 81965.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 81965.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 81966.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 81965.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 81966.

Nationale Bank van België

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s gelegen in België tussen verzekeringsondernemingen gevestigd
in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte, bl. 81966. —
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s gelegen in België tussen verzekeringsondernemingen gevestigd
in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte, bl. 81967.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 81967.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 81968.

générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2014062041, p. 81961.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

16 OCTOBRE 2014 — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant nomination de membres, du président et du
vice-président du conseil d’administration du Port de Bruxelles,
p. 81962.

Fabrique d’église catholique Saint-Lambert à Woluwe-Saint-Lambert.
Approbation, p. 81963. — Marchés publics. Approbation, p. 81963. —
Marchés publics. Approbation, p. 81964. — Approbation, p. 81964. —
Approbation, p. 81964. — Approbation, p. 81964. — Approbation,
p. 81964. — Marchés publics. Non-approbation, p. 81964. —
Non-approbation, p. 81965. — Zone de police 5342. Marchés publics.
Nullité de plein droit, p. 81965.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 81965.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 81966.

Banque nationale de Belgique

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en
Belgique entre des entreprises d’assurances établies dans un Etat
membre de l’Espace économique européen, p. 81966. — Notification
d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en Belgique entre
des entreprises d’assurances établies dans un Etat membre de l’Espace
économique européen, p. 81967.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 81967.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 81968.
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Belgische Mededingingsautoriteit

Auditoraat. Vereenvoudigde procedure. Dispositief van Beslissing
nr. BMA- 2014-C/C-18-AUD van 25 augustus 2014. Zaak nr. MEDE-
C/C-14/0020 : Borealis Polymers NV/Borealis Kallo NV/Speciality
Polymers Antwerp NV. Boek IV. Wetboek van Economisch Recht.
Bescherming van de Mededinging. Mededingingswet van 3 april 2013,
artikel IV.63, § 3, bl. 81969.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling, bl. 81969.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 81970 tot bl. 82022.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Agriculture. Remembrement. Aménagement foncier rural. Code
wallon de l’Agriculture - Article D.269. Remplacement des secrétaires et
des secrétaires suppléants des Comités de remembrement de Falmagne,
Focant, Jamagne, Longueville, Orp-Jauche et Walhain, p. 81969.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 81970 à 82022.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15212]

3 FEBRUARI 2014. — Wet houdende instemming met de Overeen-
komst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Albanië
inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde
gezinsleden van het diplomatiek en consulair personeel, gedaan te
Brussel op 14 oktober 2010 (1) (2)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Repu-
bliek Albanië inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door
bepaalde gezinsleden van het diplomatiek en consulair personeel,
gedaan te Brussel op 14 oktober 2010, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 3 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota’s

(1) Parlementaire referenties.
Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-1781
Handelingen van de Senaat : 08/11/2012
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-2497
Integraal verslag : 19/12/2012, 20/12/2012.
(2) Inwerkingtreding : 01/04/2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15212]

3 FEVRIER 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et la République d’Albanie sur l’exercice
d’activités à but lucratif par certains membres de la famille du
personnel de missions diplomatiques et de postes consulaires, fait
à Bruxelles le 14 octobre 2010 (1) (2)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord entre le Royaume de Belgique et la République
d’Albanie sur l’exercice d’activités à but lucratif par certains membres
de la famille du personnel de missions diplomatiques et de postes
consulaires, fait à Bruxelles le 14 octobre 2010, sortira son plein et entier
effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 3 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Notes

(1) Références parlementaires.
Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-1781
Annales du Sénat : 08/11/2012
Chambre des représentants (www.lachambre.be):
Documents: 53-2497
Compte rendu intégral : 19/12/2012, 20/12/2012.
(2) Entrée en vigueur : 01/04/2014.
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OVEREENKOMST tussen het Koninkrijk België en de Republiek
Albanië inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door
bepaalde gezinsleden van het diplomatiek en consulair personeel
HET KONINKRIJK BELGIË EN DE REPUBLIEK ALBANIË,
GELEID DOOR DE WENS een overeenkomst te sluiten teneinde het

verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden
van het personeel van de zendingen van de Zendstaat dan wel van
consulaire posten die deze heeft op het grondgebied van de Ontvan-
gende Staat, te vergemakkelijken,

ZIJN het volgende overeengekomen :

Artikel 1
Toepassingsgebied van de Overeenkomst

1. Mogen op grond van wederkerigheid betaalde werkzaamheden
verrichten in de Ontvangende Staat :

a) de echtgeno(o)te en de ongehuwde kinderen ten laste jonger dan
18 jaar van een diplomatieke agent of een consulair ambtenaar van de
Zendstaat die zijn aangesteld :

(i) bij de Ontvangende Staat, dan wel
(ii) bij internationale organisaties met een zetel in de Ontvan-
gende Staat;

b) evenzo, de echtgeno(o)te van een ander personeelslid van de
zending van de Zendstaat of van een ander personeelslid van de
consulaire post van deze Staat;

zoals bepaald in Artikel 1 van de Verdragen van Wenen inzake
diplomatiek verkeer (1961) en consulair verkeer (1963).

2. De toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten wordt
verleend door de autoriteiten van de Ontvangende Staat overeenkom-
stig de aldaar van kracht zijnde wetgeving en voorschriften en
overeenkomstig het bepaalde in deze Overeenkomst.

3. Deze toestemming geldt niet de ingezetenen van de Ontvangende
Staat of de vaste verblijfhouders op zijn grondgebied.

4. Tenzij de Ontvangende Staat anderszins beslist, wordt geen
toestemming verleend aan de begunstigden die, na betaalde werkzaam-
heden te hebben aanvaard, niet langer deel uitmaken van het gezin van
de in de eerste paragraaf van dit Artikel bedoelde personen.

5. De toestemming is geldig voor de periode dat de in de eerste
paragraaf van dit Artikel bedoelde personen zijn aangesteld bij de
diplomatieke zending of de consulaire post van de Zendstaat op het
grondgebied van de Ontvangende Staat, en vervalt op zijn laatst
wanneer de aanstelling eindigt.

Artikel 2
Procedures

1. Elk verzoek om toestemming voor het verrichten van betaalde werk-
zaamheden wordt uit naam van de begunstigde door de ambassade
van de Zendstaat gestuurd naar de directie Protocol van het ministerie
van Buitenlandse Zaken van de Republiek Albanië dan wel naar de
directie Protocol van de federale overheidsdienst Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking van het Konink-
rijk België.

Na verificatie of de persoon ten laste is van een agent voorzien in het
toepassingsgebied van het Artikel 1, eerste paragraaf, en na onderzoek
van het officiële verzoek, zal de regering van de Ontvangende Staat de
ambassade van de Zendstaat ervan in kennis stellen dat de persoon ten
laste de betaalde werkzaamheid mag uitoefenen.

2. De gevolgde procedures worden dusdanig toegepast dat de
begunstigde van de toestemming zo snel mogelijk betaalde werkzaam-
heden kan verrichten; alle voorschriften inzake werkvergunningen en
soortgelijke formaliteiten worden welwillend toegepast.

3. Toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten betekent
niet dat de begunstigde wordt vrijgesteld van de vereisten of voor-
schriften die gewoonlijk van toepassing zijn op persoonsgegevens,
professionele of andere kwalificaties waarvan de belanghebbende het
bewijs dient te leveren voor het verrichten van de betaalde werkzaam-
heden.

Artikel 3
Civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en immuniteiten
Ingeval de begunstigde van een toestemming om betaalde werkzaam-

heden te verrichten civiel- en administratiefrechtelijke immuniteit van
rechtsmacht geniet in de Ontvangende Staat, overeenkomstig de
bepalingen van de Verdragen van Wenen inzake diplomatiek en
consulair verkeer, dan wel enig ander toepasselijk internationaal
verdrag, is deze immuniteit niet van toepassing op handelingen die
voortvloeien uit het verrichten van betaalde werkzaamheden welke
onder het burgerlijk en administratief recht van de Ontvangende Staat

ACCORD entre le Royaume de Belgique et la République d’Albanie sur
l’exercice d’activités à but lucratif par certains membres de la famille
du personnel de missions diplomatiques et de postes consulaires.
LE ROYAUME DE BELGIQUE ET LA REPUBLIQUE D’ALBANIE,
DESIREUX de conclure un accord visant à faciliter l’exercice

d’activités à but lucratif par certains membres de la famille de membres
du personnel de missions de l’État d’envoi ou des postes consulaires de
ce dernier sur le territoire de l’État d’accueil,

SONT CONVENUS de ce qui suit :

Article 1er

Champ d’application
1. Sont autorisés, sur base de réciprocité, à exercer une activité à but

lucratif dans l’État d’accueil :
a) le conjoint et les enfants célibataires âgés de moins de dix-huit ans

à charge d’un agent diplomatique ou d’un fonctionnaire consulaire de
l’État d’envoi affectés :

(i) auprès de l’État d’accueil, ou
(ii) auprès d’organisations internationales ayant un siège dans
l’État d’accueil;

b) de même le conjoint d’un autre membre du personnel de la mission
de l’État d’envoi ou du personnel du poste consulaire du même État;

tels que définis à l’article 1 des Conventions de Vienne sur les
Relations diplomatiques (1961) et consulaires (1963).

2. L’autorisation d’exercer une activité à but lucratif est donnée par
les autorités de l’État d’accueil conformément aux dispositions légales
et réglementaires en vigueur dans ledit État et conformément aux
dispositions du présent accord.

3. Cette autorisation ne concerne pas les ressortissants de l’État
d’accueil ni les résidents permanents sur son territoire.

4. Sauf si l’État d’accueil en décide autrement, l’autorisation ne sera
pas accordée à celui des bénéficiaires qui, après avoir accepté une
activité à but lucratif, cesse de faire partie de la famille des personnes
visées au paragraphe premier du présent article.

5. L’autorisation produit ses effets durant la période d’affectation des
personnes visées au paragraphe premier du présent article dans la
mission diplomatique ou le poste consulaire de l’État d’envoi sur le
territoire de l’État d’accueil, et cesse ses effets au plus tard au terme de
cette affectation.

Article 2
Procédures

1. Toute demande visant à obtenir l’autorisation d’exercer une
activité à but lucratif est envoyée, au nom du bénéficiaire, par
l’ambassade de l’État d’envoi auprès de la direction du Protocole du
ministère des Affaires étrangères de la République d’Albanie ou de la
direction du Protocole du Service public fédéral des Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au développement du Royaume de
Belgique, suivant le cas.

Après vérification que la personne est à charge d’un agent visé par le
champ d’application de l’article 1, paragraphe premier, et après examen
de la demande officielle, l’ambassade de l’État d’envoi sera informée
par le gouvernement de l’État d’accueil que la personne à charge peut
exercer l’activité à but lucratif.

2. Les procédures suivies sont appliquées de manière telle que le
bénéficiaire de l’autorisation puisse entreprendre une activité à but
lucratif dans les meilleurs délais; toutes les dispositions régissant les
permis de travail et autres formalités analogues sont appliquées dans
un sens favorable.

3. L’autorisation d’exercer une activité à but lucratif n’entraînera
aucune dispense pour le bénéficiaire de satisfaire aux exigences
usuelles ou réglementaires relatives aux données personnelles, qualités
professionnelles ou autres que l’intéressé doit justifier pour l’exercice de
son activité rémunérée.

Article 3
Privilèges et immunités en matière civile et administrative

Au cas où le bénéficiaire de l’autorisation d’exercer une activité à but
lucratif jouit de l’immunité de juridiction en matière civile et adminis-
trative dans l’État d’accueil, en vertu des dispositions des Conventions
de Vienne sur les relations diplomatiques et consulaires ou de tout
autre instrument international applicable, cette immunité ne s’applique
pas aux actes découlant de l’exercice de l’activité à but lucratif et
rentrant dans le champ d’application du droit civil ou administratif de
l’État d’accueil. L’État d’envoi lèvera l’immunité d’exécution de toute

81746 BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



vallen. De Zendstaat zal afstand doen van de immuniteit van tenuit-
voerlegging van alle gerechtelijke uitspraken die met betrekking tot
dergelijke handelingen worden uitgesproken.

Artikel 4
Immuniteit ten aanzien van strafzaken

Ingeval de begunstigde van de toestemming voor het verrichten van
betaalde werkzaamheden immuniteit geniet ten aanzien van de
rechtsmacht in strafzaken van de Ontvangende Staat, overeenkomstig
de bepalingen van de bovengenoemde Verdragen van Wenen, dan wel
van enig ander toepasselijk internationaal verdrag :

a) doet de Zendstaat afstand van de immuniteit van de rechtsmacht
in strafzaken die de begunstigde van de toestemming ten aanzien van
de Ontvangende Staat geniet met betrekking tot elk handelen of nalaten
dat voortvloeit uit de betaalde werkzaamheden, behalve in bijzondere
gevallen wanneer de Zendstaat van mening is dat het doen van afstand
in strijd zou kunnen zijn met zijn belangen;

b) het doen van afstand van immuniteit ten aanzien van de
rechtsmacht in strafzaken wordt niet geacht mede betrekking te hebben
op de immuniteit ten aanzien van de tenuitvoerlegging van de
gerechtelijke uitspraak, waarvan uitdrukkelijk afstand moet worden
gedaan. In dergelijk geval neemt de Zendstaat het verzoek van de
Ontvangende Staat ernstig in overweging.

Artikel 5
Belasting- en sociale zekerheidsstelsels

In overeenstemming met de bepalingen van de bovengenoemde
Verdragen van Wenen dan wel krachtens enig ander toepasselijk
internationaal verdrag zijn de begunstigden van de toestemming voor
het verrichten van betaalde werkzaamheden onderworpen aan de
belasting- en sociale zekerheidsstelsels van de Ontvangende Staat, ten
aanzien van alles wat verband houdt met het verrichten van bedoelde
werkzaamheden in deze Staat.

Artikel 6
Duur en beëindiging

Deze Overeenkomst blijft van kracht voor onbepaalde duur, met dien
verstande dat elk van de Partijen ze te allen tijde kan beëindigen door
hiervan zes maanden van te voren schriftelijk kennis te geven aan de
andere Partij.

Artikel 7
Inwerkingtreding

Deze Overeenkomst zal in werking treden op de eerste dag van de
tweede maand volgend op de dag van uitwisseling van de laatste
kennisgeving van de voltooiing van de grondwettelijke en wettelijke
procedures.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende vertegenwoordigers,
daartoe naar behoren gemachtigd door hun respectieve regeringen,
deze Overeenkomst hebben ondertekend.

GEDAAN te Brussel, op 14 oktober 2010, in twee originele exempla-
ren, in de Franse, de Nederlandse, de Engelse en de Albanese taal,
zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15216]

29 JUNI 2014. — Wet houdende instemming met het Akkoord tussen
het Koninkrijk België en het Internationaal Monetair Fonds inzake
de vestiging in België van een Verbindingsbureau van deze
Organisatie, gedaan te Brussel op 16 maart 2004 (1) (2)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Akkoord tussen het Koninkrijk België en het Internatio-
naal Monetair Fonds inzake de vestiging in België van een Verbindings-
bureau van deze Organisatie, gedaan te Brussel op 16 maart 2004, zal
volkomen gevolg hebben.

décision judiciaire prononcée en rapport avec de tels actes.

Article 4
Immunité en matière pénale

Au cas où le bénéficiaire de l’autorisation d’exercer une activité à but
lucratif jouit de l’immunité de juridiction en matière pénale dans l’État
d’accueil, en vertu des dispositions des Conventions de Vienne
précitées ou de tout autre instrument international applicable:

a) l’État d’envoi lève l’immunité de juridiction pénale dont jouit le
bénéficiaire de l’autorisation à l’égard de l’État d’accueil pour tout acte
ou omission découlant de l’exercice de l’activité à but lucratif, sauf dans
des cas particuliers lorsque l’État d’envoi estime que cette mesure
pourrait être contraire à ses intérêts;

b) cette levée d’immunité de juridiction pénale ne sera pas considérée
comme s’étendant à l’immunité d’exécution de la décision judiciaire,
immunité pour laquelle une levée spécifique devra être requise. Dans le
cas d’une telle demande spécifique, l’État d’envoi prendra la requête de
l’État d’accueil sérieusement en considération.

Article 5
Régimes fiscal et de sécurité sociale

Conformément aux dispositions des Conventions de Vienne précitées
ou en vertu de tout autre instrument international applicable, les
bénéficiaires de l’autorisation d’exercer une activité à but lucratif sont
assujettis aux régimes fiscal et de sécurité sociale de l’État d’accueil
pour tout ce qui se rapporte à l’exercice de cette activité dans cet État.

Article 6
Durée et dénonciation

Le présent accord restera en vigueur pour une période indéfinie,
chacune des Parties pouvant y mettre fin à tout moment, moyennant un
préavis de six mois adressé par écrit à l’autre Partie.

Article 7
Entrée en vigueur

Le présent accord entrera en vigueur le premier jour du deuxième
mois suivant la date d’échange de la dernière notification de l’accom-
plissement des procédures constitutionnelles et légales requises.

EN FOI DE QUOI, les représentants soussignés, dûment autorisés
par leurs Gouvernements respectifs, ont signé le présent accord.

FAIT à Bruxelles, le 14 octobre 2010, en deux exemplaires originaux,
chacun en langues française, néerlandaise, anglaise et albanaise, tous
les textes faisant également foi.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15216]

29 JUIN 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le Royaume
de Belgique et le Fonds monétaire international sur l’établissement
en Belgique d’un Bureau de liaison de cette Organisation, fait à
Bruxelles le 16 mars 2004 (1) (2)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord entre le Royaume de Belgique et le Fonds monétaire
international sur l’établissement en Belgique d’un Bureau de liaison de
cette Organisation, fait à Bruxelles le 16 mars 2004, sortira son plein et
entier effet.
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Art. 3. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 16 maart 2004.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
J.-P. LABILLE

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota’s

(1) Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-2792
Handelingen van de Senaat : 03/04/2014
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3544
Integraal verslag : 23/04/2014
(2) Inwerkingtreding : 29/09/2014.

AKKOORD TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIE EN HET INTERNA-
TIONAAL MONETAIR FONDS INZAKE DE VESTIGING IN BEL-
GIE VAN EEN VERBINDINGSBUREAU VAN DEZE ORGANISATIE
HET KONINKRIJK BELGIE,
hierna genoemd “België”,

en
HET INTERNATIONAAL MONETAIR FONDS,
hierna genoemd “IMF”,

OVERWEGENDE de statuten van het IMF, aangenomen op de
monetaire en financiële conferentie van de Verenigde Naties te Bretton
Woods op 22 juli 1944, evenals de wijzigingen aan dit statuut die
werden goedgekeurd door de Raad van Gouverneurs en reeds in
werking zijn getreden, de laatste bij resolutie 45-3 van 28 juni 1990, en
aangenomen door België;

OVERWEGENDE het Verdrag van de Verenigde Naties nopens
voorrechten en immuniteiten van de gespecialiseerde organisaties,
aangenomen te New York op 21 november 1947 door de Algemene
Vergadering van de Verenigde Naties op haar tweede zitting, en zijn
annex Ve betreffende het IMF (hierna “het Verdrag”);

VERLANGEND de termen van een Akkoord uiteen te zetten met
betrekking tot het functioneren op Belgisch grondgebied van een
Verbindingsbureau van het IMF (hierna genoemd “Bureau”);

ZIJN het volgende overeengekomen :

Artikel 1
1. De Directeur van het Bureau geniet de voorrechten en immunitei-

ten toegekend aan de leden van het diplomatiek personeel van de
diplomatieke zendingen. De echtgeno(o)t(e) en de inwonende minder-
jarige kinderen ten laste van de Directeur, genieten het statuut dat
wordt toegekend aan de echtgeno(o)t(e) en de minderjarige kinderen
ten laste van het diplomatiek personeel.

Art. 3. La présente loi produit ses effets le 16 mars 2004.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Le Ministre de la Coopération au développement,
J.-P. LABILLE

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2792
Annales du Sénat : 03/04/2014
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 53-3544
Compte rendu intégral : 23/04/2014
(2) Entrée en vigueur : 29/09/2014.

ACCORD ENTRE LE ROYAUME DE BELGIQUE ET LE FONDS
MONETAIRE INTERNATIONAL SUR L’ETABLISSEMENT EN BEL-
GIQUE D’UN BUREAU DE LIAISON DE CETTE ORGANISATION
LE ROYAUME DE BELGIQUE,
ci-après dénommé « la Belgique »,
et

LE FONDS MONETAIRE INTERNATIONAL,
ci-après dénommé « FMI »,

CONSIDÉRANT les statuts du FMI adoptés à la conférence moné-
taire et financière des Nations Unies à Bretton Woods le 22 juillet 1944,
ainsi que les modifications à ce statut qui ont été approuvées par le
Conseil des Gouverneurs et qui sont déjà entrées en vigueur, les
dernières étant reprises à la résolution 45-3 du 28 juin 1990, et acceptées
par la Belgique;

CONSIDÉRANT la Convention des Nations Unies sur les privilèges
et immunités des Institutions spécialisées, adoptée à New York le
21 novembre 1947 par l’Assemblée générale des Nations Unies au cours
de sa deuxième session, y compris son annexe Ve à l’égard du FMI
(ci-après dénommée « la Convention »);

DÉSIREUX d’énoncer les termes d’un Accord concernant le fonction-
nement sur le territoire belge du Bureau de liaison du FMI (ci-après
dénommé « le Bureau »);

SONT convenus de ce qui suit :

Article 1
1. Le Directeur du Bureau bénéficie des privilèges et immunités

accordés aux membres du personnel diplomatique des missions
diplomatiques. Le conjoint et les enfants mineurs à charge du Directeur
vivant à son foyer bénéficient du statut reconnu au conjoint et aux
enfants mineurs à charge du personnel diplomatique.
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2. Onverminderd het bepaalde in artikel VI, afdeling 19 van het
Verdrag, is het bepaalde in het eerste lid niet van toepassing op
Belgische onderdanen.

Artikel 2

1. Alle ambtenaren van het IMF genieten van vrijstelling op elke
belasting op de salarissen, emolumenten en vergoedingen welke hen
door het IMF worden uitgekeerd.

2. Het bepaalde in § 1 van dit artikel is niet van toepassing op de
personen die niet in het bezit zijn van een aanwervingsbrief van het
IMF waaruit blijkt dat zij agent zijn van het IMF gelet op de opdracht
van de organisatie.

3. De belastingvrijstellingen vermeld in § 1 van dit artikel gelden niet
voor de pensioenen of renten die het IMF in België uitkeert aan zijn
gewezen ambtenaren en de personen vermeld in § 2 of aan hun
rechthebbenden.

Artikel 3

1. Onverminderd de verplichtingen die voor België voortvloeien uit
de bepalingen van de verdragen betreffende de Europese Unie en uit de
toepassing van de wetten en voorschriften, hebben de ambtenaren van
het IMF het recht, binnen de twaalf maanden volgend op het tijdstip
waarop zij hun functie in België voor het eerst opnemen, meubelen en
een motorvoertuig voor persoonlijk gebruik vrij van belasting over de
toegevoegde waarde in te voeren of alhier aan te kopen.

2. De Minister van Financiën van de Belgische Regering bepaalt de
perken en de voorwaarden voor de toepassing van dit artikel.

3. België is er niet toe gehouden de in § 1 van dit artikel vermelde
voordelen aan eigen onderdanen of permanente verblijfshouders toe te
kennen.

Artikel 4

Ingeval van gebruik van voertuigen in België, houdt het Bureau zich
aan de geldende Belgische wetgeving terzake, met name inzake de
verzekering van de burgerlijke aansprakelijkheid en de technische
controle, en zorgt het voor een aangepaste dekking.

Artikel 5

De Belgische Regering vergemakkelijkt, binnen het kader van de
Belgische en internationale wetgeving terzake, de toegang tot België,
het verblijf op zijn grondgebied en het vertrek uit het land van personen
die voor officiële doeleinden door het Bureau worden uitgenodigd.

Artikel 6

1. België en het IMF geven uiting aan hun gemeenschappelijk
voornemen in te staan voor een hoog niveau van sociale bescherming
voor de personen die door hen worden verzekerd.

2. Gezien de equivalentie van de voordelen die door het IMF en
België worden toegekend in het kader van hun respectievelijke stelsels
van sociale zekerheid, kunnen de ambtenaren van het IMF die in België
geen andere winstgevende activiteit uitoefenen dan die welke is vereist
door hun functie, kiezen voor aansluiting bij hetzij de optionele sociale
zekerheidsstelsels die van toepassing zijn op alle ambtenaren van het
IMF overeenkomstig de voorschriften van deze stelsels, hetzij het
Belgische stelsel van sociale zekerheid.

3. Met betrekking tot zijn ambtenaren die zijn tewerkgesteld in België
en die zijn aangesloten bij de sociale zekerheidsstelsels van het IMF, zal
het IMF de beschermingsmaatregelen eerbiedigen die, krachtens de
internationale verbintenissen van België, voorzien worden door het
Belgische sociale zekerheidsstelsel, evenals de grondbeginselen van de
Belgische wetgeving betreffende de bescherming van gegevens uit de
persoonlijke levenssfeer en betreffende de medische ethiek.

4. De personen die worden aangeworven door het Bureau en die niet
niet in het bezit zijn van een aanwervingsbrief van het IMF waaruit
blijkt dat zij agent zijn van het IMF gelet op de opdracht van de
organisatie, zullen worden aangesloten bij het Belgische sociale zeker-
heidsstelsel.

2. Sans préjudice de l’article VI section 19 de la Convention, les
dispositions du premier paragraphe ne sont pas applicables aux
ressortissants belges.

Article 2

1. Tous les fonctionnaires du FMI bénéficient de l’exonération de tout
impôt sur les traitements, émoluments et indemnités qui leur sont
versés par le FMI.

2. Les dispositions du § 1 du présent article ne s’appliquent pas aux
personnes qui ne sont pas en possession d’une lettre d’engagement du
FMI, établissant qu’elles sont des agents du FMI eu égard à la mission
de l’Organisation.

3. Les exonérations d’impôts mentionnés au § 1 du présent article ne
s’appliquent pas aux pensions et rentes versées par le FMI en Belgique
à ses anciens fonctionnaires et aux personnes mentionnées au § 2 ou à
leurs ayant droits.

Article 3

1. Sans préjudice des obligations qui découlent pour la Belgique des
dispositions des traités concernant l’Union européenne et de l’applica-
tion des dispositions légales ou réglementaires, les fonctionnaires du
FMI jouissent du droit, pendant la période de douze mois suivant leur
première prise de fonctions en Belgique, d’importer ou d’acquérir, en
franchise de la taxe sur la valeur ajoutée, les meubles meublants et une
voiture automobile destinés à leur usage personnel.

2. Le Ministre des Finances du Gouvernement belge fixe les limites et
les conditions d’application du présent article.

3. La Belgique n’est pas tenue d’accorder à ses propres ressortissants
ou résidents permanents les avantages visés au § 1 du présent article.

Article 4

En cas d’utilisation de véhicules en Belgique, le Bureau se conforme
à la législation belge y relative en vigueur, notamment en matière
d’assurance de responsabilité civile et de contrôle technique, et
maintient une couverture appropriée.

Article 5

Dans le cadre de la législation belge et internationale en la matière, le
Gouvernement belge facilite l’entrée en Belgique, le séjour sur son
territoire et le départ du pays des personnes invitées par le Bureau à des
fins officielles.

Article 6

1. La Belgique et le FMI déclarent leur intention commune de garantir
à leurs assurés un niveau élevé de protection sociale.

2. Vu l’équivalence des bénéfices accordés par le FMI et la Belgique
dans le cadre de leurs régimes de sécurité sociale respectifs, les
fonctionnaires du FMI qui n’exercent en Belgique aucune autre
occupation de caractère lucratif que celle requise par leurs fonctions
peuvent opter soit pour l’affiliation aux régimes de sécurité sociale
optionnels applicables à tous les fonctionnaires du FMI selon les règles
de ces régimes, soit pour l’affiliation au régime belge de sécurité sociale.

3. Concernant ses fonctionnaires en fonction en Belgique qui sont
affiliés aux régimes de sécurité sociale « FMI », le FMI respectera les
protections prévues dans le régime de sécurité sociale belge en vertu
des engagements internationaux de la Belgique, ainsi que les principes
de base de la législation belge en matière de protection des données
relatives à la vie privée et d’éthique médicale.

4. Les personnes engagées par le Bureau qui ne sont pas en
possession d’une lettre d’engagement du FMI, établissant qu’elles sont
des agents du FMI eu égard à la mission de l’Organisation, seront
affiliées au régime de sécurité sociale belge.
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5. Op verzoek van één der ondertekenende Partijen zullen de
toepassingsmodaliteiten van de beginselen uiteengezet in dit artikel het
voorwerp zijn van een overleg tussen de bevoegde Belgische overheids-
dienst en het Bureau. In deze context zal het Bureau, in voorkomend
geval, België bijstaan om de terugbetaling te verkrijgen van de kosten
veroorzaakt door elke bijstand van sociale aard die België mocht
hebben verleend aan ambtenaren van het IMF die aangesloten zijn bij
de sociale zekerheidsstelsels van het IMF.

Artikel 7
Elke Partij brengt de andere Partij ervan in kennis dat is voldaan aan

de vereiste procedures voor de inwerkingtreding van dit Akkoord.
TEN BLIJKE WAARVAN de gevolmachtigden van de Partijen dit

Akkoord hebben ondertekend.
GEDAAN te Brussel, op 16 maart 2004, in drievoud, in de Franse, de

Engelse, en de Nederlandse taal. In geval van tegengestelde interpre-
taties heeft de Engelse tekst voorrang.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00785]
17 JULI 2013. — Wet tot wijziging, met het oog op de omzetting van

de Richtlijnen 2010/73/EU en 2010/78/EU, van de wet van 16 juni 2006
op de openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten en de
toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt, van de wet van 2 augustus 2002 betref-
fende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten,
van de wet van 1 april 2007 op de openbare overnamebiedingen,
van de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke
deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot
de verhandeling op een gereglementeerde markt en houdende
diverse bepalingen en van de wet van 3 augustus 2012 betreffende
bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuil-
les, en houdende diverse bepalingen. — Duitse vertaling van
uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de titels I, IV, V
en VII van de wet van 17 juli 2013 tot wijziging, met het oog op de
omzetting van de Richtlijnen 2010/73/EU en 2010/78/EU, van de wet
van 16 juni 2006 op de openbare aanbieding van beleggingsinstrumen-
ten en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt, van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, van de wet van 1 april 2007 op de openbare overnamebiedin-
gen, van de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke
deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt en houdende diverse
bepalingen en van de wet van 3 augustus 2012 betreffende bepaalde
vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles, en houdende
diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad van 6 augustus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00785]
17. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 16. Juni 2006 über das öffentliche Angebot von

Anlageinstrumenten und die Zulassung von Anlageinstrumenten zum Handel auf geregelten Märkten, des
Gesetzes vom 2. August 2002 über die Aufsicht über den Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen, des
Gesetzes vom 1. April 2007 über die öffentlichen Übernahmeangebote, des Gesetzes vom 2. Mai 2007 über die
Offenlegung bedeutender Beteiligungen an Emittenten, deren Anteile zum Handel an einem geregelten Markt
zugelassen sind, und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen und des Gesetzes vom 3. August 2012 über
bestimmte Formen der gemeinsamen Portfolioverwaltung im Hinblick auf die Umsetzung der Richtli-
nien 2010/73/EU und 2010/78/EU und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen — Deutsche Übersetzung
von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Titel I, IV, V und VII des Gesetzes vom 17. Juli 2013 zur
Abänderung des Gesetzes vom 16. Juni 2006 über das öffentliche Angebot von Anlageinstrumenten und die Zulassung
von Anlageinstrumenten zum Handel auf geregelten Märkten, des Gesetzes vom 2. August 2002 über die Aufsicht über
den Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen, des Gesetzes vom 1. April 2007 über die öffentlichen Übernahme-
angebote, des Gesetzes vom 2. Mai 2007 über die Offenlegung bedeutender Beteiligungen an Emittenten, deren Anteile
zum Handel an einem geregelten Markt zugelassen sind, und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen und des
Gesetzes vom 3. August 2012 über bestimmte Formen der gemeinsamen Portfolioverwaltung im Hinblick auf die
Umsetzung der Richtlinien 2010/73/EU und 2010/78/EU und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

5. A la demande d’une des Parties contractantes, les modalités
d’application des principes énoncés au présent article font l’objet d’une
concertation entre l’administration belge compétente et le Bureau. Dans
ce cadre le FMI accordera à la Belgique toute l’aide nécessaire pour
obtenir le cas échéant le remboursement des frais occasionnés pour
toute assistance de caractère social que la Belgique serait amenée à
fournir aux fonctionnaires du FMI qui sont affiliés aux régimes de
sécurité sociale « FMI ».

Article 7
Chacune des Parties notifie à l’autre Partie l’accomplissement des

procédures requises pour la mise en vigueur du présent Accord.
EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires des Parties ont signé le

présent Accord.
FAIT à Bruxelles, le 16 mars 2004, en trois originaux, en langues

anglaise, française et néerlandaise. Le texte en langue anglaise prévau-
dra en cas de divergence d’interprétation.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00785]
17 JUILLET 2013. — Loi modifiant, en vue de transposer les

Directives 2010/73/UE et 2010/78/UE, la loi du 16 juin 2006 relative
aux offres publiques d’instruments de placement et aux admissions
d’instruments de placement à la négociation sur des marchés
réglementés, la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du
secteur financier et aux services financiers, la loi du 1er avril 2007
relative aux offres publiques d’acquisition, la loi du 2 mai 2007
relative à la publicité des participations importantes dans des
émetteurs dont les actions sont admises à la négociation sur un
marché réglementé et portant dispositions diverses et la loi du
3 août 2012 relative à certaines formes de gestion collective de
portefeuilles d’investissement, et portant dispositions diverses. —
Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
titres I, IV, V et VII de la loi du 17 juillet 2013 modifiant, en vue de
transposer les Directives 2010/73/UE et 2010/78/UE, la loi du
16 juin 2006 relative aux offres publiques d’instruments de placement et
aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des
marchés réglementés, la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du
secteur financier et aux services financiers, la loi du 1er avril 2007
relative aux offres publiques d’acquisition, la loi du 2 mai 2007 relative
à la publicité des participations importantes dans des émetteurs dont
les actions sont admises à la négociation sur un marché réglementé et
portant dispositions diverses et la loi du 3 août 2012 relative à certaines
formes de gestion collective de portefeuilles d’investissement, et
portant dispositions diverses (Moniteur belge du 6 août 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB,
MITTELSTAND UND ENERGIE UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

17. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 16. Juni 2006 über das öffentliche Angebot von
Anlageinstrumenten und die Zulassung von Anlageinstrumenten zum Handel auf geregelten Märkten, des
Gesetzes vom 2. August 2002 über die Aufsicht über den Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen, des
Gesetzes vom 1. April 2007 über die öffentlichen Übernahmeangebote, des Gesetzes vom 2. Mai 2007 über die
Offenlegung bedeutender Beteiligungen an Emittenten, deren Anteile zum Handel an einem geregelten Markt
zugelassen sind, und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen und des Gesetzes vom 3. August 2012 über
bestimmte Formen der gemeinsamen Portfolioverwaltung im Hinblick auf die Umsetzung der Richtli-
nien 2010/73/EU und 2010/78/EU und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

TITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Vorliegendes Gesetz dient insbesondere der Umsetzung:

1. der Richtlinie 2010/73/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 24. November 2010 zur Änderung
der Richtlinie 2003/71/EG betreffend den Prospekt, der beim öffentlichen Angebot von Wertpapieren oder bei deren
Zulassung zum Handel zu veröffentlichen ist, und der Richtlinie 2004/109/EG zur Harmonisierung der Transparenz-
anforderungen in Bezug auf Informationen über Emittenten, deren Wertpapiere zum Handel auf einem geregelten
Markt zugelassen sind,

2. der Artikel 5 und 7 der Richtlinie 2010/78/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom
24. November 2010 zur Änderung der Richtlinien 98/26/EG, 2002/87/EG, 2003/6/EG, 2003/41/EG, 2003/71/EG,
2004/39/EG, 2004/109/EG, 2005/60/EG, 2006/48/EG, 2006/49/EG und 2009/65/EG im Hinblick auf die Befugnisse
der Europäischen Aufsichtsbehörde (Europäische Bankenaufsichtsbehörde), der Europäischen Aufsichtsbehörde
(Europäische Aufsichtsbehörde für das Versicherungswesen und die betriebliche Altersversorgung) und der
Europäischen Aufsichtsbehörde (Europäische Wertpapier- und Marktaufsichtsbehörde).

(...)

TITEL IV — Abänderungen des Gesetzes vom 2. Mai 2007 über die Offenlegung bedeutender Beteiligungen an
Emittenten, deren Anteile zum Handel an einem geregelten Markt zugelassen sind, und zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen

Art. 50 - Artikel 5 Absatz 1 des Gesetzes vom 2. Mai 2007 über die Offenlegung bedeutender Beteiligungen wird
wie folgt ersetzt:

″Vorliegendes Kapitel ist anwendbar auf Beteiligungen an Emittenten mit satzungsmäßigem Sitz in Belgien und
Beteiligungen an Emittenten mit satzungsmäßigem Sitz in einem Land außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums,
die gemäß Artikel 7 § 1 Absatz 1 Punkt iii) des Gesetzes vom 16. Juni 2006 Belgien als Herkunftsmitgliedstaat gewählt
haben.″

Art. 51 - In Artikel 16 desselben Gesetzes wird zwischen Absatz 1 und Absatz 2 ein Absatz mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Anschließend unterrichtet die FSMA die ESMA über die gewährte Befreiung.″
Art. 52 - In Artikel 21 Absatz 2 desselben Gesetzes werden zwischen den Wörtern ″die Europäische Kommission″

und den Wörtern ″zum frühestmöglichen Zeitpunkt″ die Wörter ″und die ESMA″ eingefügt.

TITEL V — Abänderung des Gesetzes vom 1. April 2007 über die öffentlichen Übernahmeangebote

Art. 53 - § 1 - Artikel 6 § 3 des Gesetzes vom 1. April 2007 über die öffentlichen Übernahmeangebote wird wie folgt
abgeändert:

1. In Nummer 2 wird das Wort ″hundert″ durch das Wort ″hundertfünfzig″ ersetzt.

2. In Nummer 3 wird die Zahl ″50.000″ durch die Zahl ″100.000″ ersetzt.

§ 2 - Artikel 6 wird durch einen Paragraphen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″In Abweichung von § 1 und unbeschadet der eventuellen Verpflichtung des Bieters, sein Übernahmeangebot in
Belgien zu eröffnen, gelten folgende Vorgänge nicht als öffentliches Übernahmeangebot auf belgischem Staatsgebiet:

1. Ein in Belgien ansässiger qualifizierter Vermittler informiert seine Kunden, die ihm ihre Wertpapiere in
Verwahrung gegeben haben, dass außerhalb des belgischen Staatsgebiets ein öffentliches Übernahmeangebot für diese
Wertpapiere abgegeben wird, damit sie ihre Wertpapiere gegebenenfalls in dieses Angebot einbringen können.

2. Der Bieter nimmt die in Nummer 1 erwähnten Wertpapiere an, wenn diese von belgischen Ansässigen in das
Angebot eingebracht werden.″

(...)

TITEL VII — Übergangsbestimmungen

Art. 62 - Außer in Bezug auf den Informationsaustausch und die Mechanismen der Zusammenarbeit mit der
ESMA sind die Artikel 1 bis 48, 53 und 55 bis 59 nicht auf die am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Gesetzes
laufenden Verrichtungen anwendbar.

81751BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 63 - Organismen für gemeinsame Anlagen und gegebenenfalls ihre am Datum des Inkrafttretens des
vorliegenden Gesetzes bestehenden Teilfonds behalten ungeachtet der durch Artikel 54 angebrachten Abänderungen
ihre Qualifizierung.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 17. Juli 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
J. VANDE LANOTTE

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00655]

4 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 februari 2011 betreffende de opleiding
van de leden van de openbare hulpdiensten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1963 betreffende de civiele bescher-
ming, artikel 12/1, gewijzigd bij de wet van 21 december 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 februari 2011 betreffende de
opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 november 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 23 april 2014;

Gelet op advies 56.231/2 van de Raad van State, gegeven op
21 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 9/1 van het koninklijk besluit van 21 februari 2011
betreffende de opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten
wordt aangevuld als volgt :

“7° desgevallend, de omschrijving en financiële planning van de
projecten inzake infrastructuur, materieel en pedagogische ondersteu-
ning van een opleiding die het erkende opleidingscentrum zal uitvoe-
ren met de subsidies toegekend conform artikel 53/1, §2.”

Art. 2. In artikel 53/1 van hetzelfde besluit worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid van de bestaande tekst, dat paragraaf 1 zal
vormen, worden de woorden “zoals bedoeld in artikel 12/1, § 3, van de
wet van 31 december 1963” ingevoegd tussen de woorden “opleidin-
gen” en de woorden “een subsidie”.

2° in het tweede lid van de bestaande tekst, dat paragraaf 3 zal
vormen, worden de woorden “het eerste lid” vervangen door de
woorden “op de subsidies bedoeld in de paragrafen 1 en 2”.

3° een paragraaf 2 wordt ingevoegd, luidend als volgt :

« § 2. De Minister kan, na advies van de Hoge Raad voor de
Opleiding, bijkomende subsidies toekennen voor het financieren van
infrastructuur, materieel en pedagogische ondersteuning voor de
organisatie van een opleiding. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00655]

4 AOUT 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 février 2011 relatif à la formation des membres des services
publics de secours

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile, l’article 12/1,
modifié par la loi du 21 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 21 février 2011 relatif à la formation des membres
des services publics de secours;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 4 novembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 23 avril 2014;

Vu l’avis n° 56.231/2 du Conseil d’État, donné le 21 mai 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 9/1 de l’arrêté royal du 21 février 2011 relatif à
la formation des membres des services publics de secours est complété
comme suit :

“7° le cas échéant, la description et le planning financier des projets
relatifs à l’infrastructure, au matériel, ou au support pédagogique d’une
formation que le centre de formation agréé organisera au moyen des
subsides octroyés en vertu de l’article 53/1, §2.″

Art. 2. Dans l’article 53/1 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er du texte existant, qui constituera le paragraphe 1er, les
termes “telles que visées à l’article 12/1, § 3 de la loi du 31 décem-
bre 1963” sont ajoutés entre les mots “formations” et les mots “un
subside”.

2° à l’alinéa 2 du texte existant, qui constituera le paragraphe 3, les
mots “à l’alinéa 1er” sont remplacés par les mots “aux subsides visés
aux paragraphes 1er et 2”.

3° un paragraphe 2 est inséré, rédigé comme suit :

« § 2. Le Ministre peut attribuer des subsides supplémentaires en vue
du financement d’infrastructure, de matériel et de soutien pédagogique
pour l’organisation d’une formation, après avis du Conseil supérieur de
formation. »
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Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 53/2 ingevoegd,
luidend als volgt :

“Art. 53/2. De subsidies bedoeld in artikel 53/1, § 1 en § 2, worden
door de Minister toegekend volgens de volgende verdeelsleutel :

S=(0,6.A) +(0,1.B) + (0,2.C) + (0,1.D)

Waarbij :

S= het aandeel van het provinciaal opleidingscentrum op de
subsidie-enveloppe

A= de verhouding tussen het bevolkingscijfer van de provincie en het
bevolkingscijfer van alle provincies

B= de verhouding tussen de oppervlakte van de provincie en de
oppervlakte van alle provincies

C= de verhouding tussen het aantal brandweerlieden van de
provincie en het aantal brandweerlieden van alle provincies

D= de verhouding tussen het gemiddeld aantal aan het provinciaal
opleidingscentrum gesubsidieerde leerlingen per jaar voor de modules
van de opleidingen bedoeld in artikel 17 en het gemiddeld aantal aan
alle provinciale opleidingscentra gesubsidieerde leerlingen per jaar
voor de modules van de opleidingen bedoeld in artikel 17.

Onder “provincie” moet eveneens begrepen worden het administra-
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

Onder “brandweerlieden” worden zowel de beroepsbrandweerlie-
den als de vrijwillige brandweerlieden begrepen.

Het gemiddeld aantal gesubsidieerde leerlingen per jaar wordt
berekend over de laatste vijf jaar.

De cijfers van de parameters A, B, C en D worden elke drie jaar
geactualiseerd.”

Art. 4. In artikel 55 van hetzelfde besluit worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “1 oktober” worden vervangen door de woorden
“1 juli”;

2° de woorden “30 september” worden vervangen door de woorden
“30 juni”;

3° de woorden “31 oktober” worden vervangen door de woorden
“31 juli”.

Art. 5. Artikel 56 van hetzelfde besluit wordt aangevuld als volgt :

“4° de subsidies bedoeld in artikel 53/1. »

Art. 6. Dit besluit krijgt uitwerking op 1 januari 2013, met uitzon-
dering van artikel 4, dat in werking treedt op 1 januari 2014.

Art. 7. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 augustus 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2014/12072]
28 APRIL 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 sep-
tember 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de pannen-
bakkerijen, betreffende de arbeidsvoorwaarden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de pannenbak-
kerijen;

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 53/2, rédigé
comme suit :

“Art. 53/2. Les subsides visés à l’article 53/1, § 1er et § 2, sont
attribués par le Ministre selon la clé de répartition suivante :

S=(0,6.A) +(0,1.B) + (0,2.C) + (0,1.D)

Où :

S= la part du centre provincial de formation par rapport à l’enve-
loppe de subventions

A= le rapport entre le chiffre de la population de la province et le
chiffre de la population de l’ensemble des provinces

B= le rapport entre la superficie de la province et la superficie de
l’ensemble des provinces

C= le rapport entre le nombre de pompiers de la province et le
nombre de pompiers de l’ensemble des provinces

D= le rapport entre le nombre moyen d’élèves subventionnés par
année pour les modules des formations visées à l’article 17 pour le
centre provincial de formation et le nombre moyen d’élèves subven-
tionnés par année pour les modules des formations visées à l’article 17
pour l’ensemble des centres provinciaux de formation.

Par « province », on entend également l’arrondissement administratif
de Bruxelles-Capitale.

Par « pompiers », on entend aussi bien les pompiers professionnels
que les pompiers volontaires.

Le nombre moyen d’élèves subventionnés par année est calculé sur
les cinq dernières années.

Les chiffres des paramètres A, B, C et D sont actualisés tous les trois
ans.”

Art. 4. A l’article 55 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots “1er octobre” sont remplacés par les mots “1er juillet”;

2° les mots “30 septembre” sont remplacés par les mots “30 juin”;

3° les mots “31 octobre” sont remplacés par les mots “31 juillet”.

Art. 5. L’article 56 du même arrêté est complété par ce qui suit :

« 4° les subsides visés à l’article 53/1. »

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2013, à
l’exception de l’article 4, qui entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 7. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution de
présent arrêté.

Donna à Bruxelles, le 4 août 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2014/12072]
28 AVRIL 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 24 septembre 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des tuileries, relative aux conditions de
travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des tuileries;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen,
betreffende de arbeidsvoorwaarden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2013

Arbeidsvoorwaarden (Overeenkomst geregistreerd op 11 oktober 2013
onder het nummer 117343/CO/113.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de arbeid(st)ers van de ondernemingen die vallen
onder het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen namelijk
NV Wienerberger (Divisie Pottelberg - Divisie Kleidakpannen - Divisie
Tuileries du Hainaut) en NV Koraton.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen
Art. 2. Categorieën en bruto minimumuurlonen per 1 januari 2013 :

Categorie/
Catégorie Functie/Fonction Uurloon/Salaire horaire

Wienerberger
Uurloon/Salaire horaire

Koraton

1 Kuiser
Handlanger
Starter
Nettoyeur
Manœuvre
Débutant

14,0858 13,9158

2 Uitzoeker droge produkten
Verpakker - Stapelaar
Trieur de produits secs
Palettiseur

14,2225

3 Toezichter invoer klei
Kleivoorbereiding
Contrôleur d’entrée d’argile
Préparation de mélange

14,2627

4 Losser en Sorteerder
Défourneur et Trieur

14,3615

5 Vormer hulpstukken
Waterzuivering
Production d’accessoires
Epuration d’eau

14,4421

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 septembre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des tuileries, relative aux conditions de
travail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des tuileries

Convention collective de travail du 24 septembre 2013

Conditions de travail (Convention enregistrée le 11 octobre 2013
sous le numéro 117343/CO/113.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui relèvent de la
Sous-commission paritaire des tuileries, notamment SA Wienerberger
(Division Pottelberg - Division Tuiles en terre cuite - Division Tuileries
du Hainaut) et SA Koraton.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Salaires
Art. 2. Catégories et salaires horaires minimums bruts au

1er janvier 2013 :
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Categorie/
Catégorie Functie/Fonction Uurloon/Salaire horaire

Wienerberger
Uurloon/Salaire horaire

Koraton

6 Geschrapt
Aboli

7 Vakman
Mecanicien en elektricien 1e klasse
Machinebediener
Vuller manueel en controle
Ouvrier qualifié
Mécanicien et électricien de 1re classe
Conducteur de machine
Enfourneur manuel et contrôleur

14,5970 14,3788

8 Waker oven en drogerijen
Veilleur four et séchoirs

14,8012

9 Mecanicien en elektricien 2e klasse
Mécanicien et électricien de 2e classe

14,8204

10 Voorman
Surveillant

14,8576

11 Mecanicien en elektricien 3e klasse
Meestergast en ploegleider
Mécanicien et électricien de 3e classe
Contremaître et chef d’équipe

14,9531 14,7946

Art. 3. Starter. Een starter is een arbeider die onder gelijk welke vorm
van contract één van de bedrijven komt vervoegen. De arbeider die van
het ene bedrijf naar het andere overstapt, wordt niet beschouwd als een
starter. Er wordt onderscheid gemaakt in het verwerven van het
functieloon tussen een procutiearbeider en een technisch arbeider. De
productiearbeider start aan het startersloon categorie 1 en krijgt vanaf
de 5e week het loonverschil ten opzichte van zijn functieloon uitbetaald
in premie. Na 6 maanden in die functie krijgt hij het bijbehorend
functieloon. Een technisch arbeider start aan het startersloon categorie
1 en krijgt geen premie. Zijn loon evolueert van categorie 1 naar
categorie 4 na 6 maanden en na 12 maanden krijgt hij het loon van
categorie 7.

Art. 4. Verduidelijking functieklasses categorie 9 en categorie 11

- Categorie 9 : mecanieker/electrieker 2e klas, is in staat om op
volledig autonome manier zowel gevarieerde taken en/of complexe
taken af te werken. Hij kan tevens volledig nieuwe zaken op basis van
een plan, technische documentatie of een beschrijving van een opdracht
zelfstandig afwerken. Onder de zelfstandige afwerking wordt verstaan
dat door eigen kennis en kunde en na voltooien van de opdracht, de
gemaakte installaties/machines/of diens aanpassingen, worden beschre-
ven qua functionaliteit, voorzien worden van de nodige werkinstructies
(inclusief indien nodig de technische specificaties). De redactie van de
technische documenten (elektrische en mechanische plannen, schema’s)
behoort eveneens tot de basis capaciteiten.

- Categorie 11 : mecanieker/electrieker 3e klasse, is gelijkaardig aan
een 2e klas qua basis competenties maar heeft daarbij de dagelijkse
leiding over een ploeg van meer dan 2 medewerkers.

Art. 5. Met betrekking tot deze indeling van de functies zoals die
door de arbeiders in de bedrijven wordt uitgeoefend in de verschil-
lende klasses wordt bepaald dat deze indeling door de directie gebeurt
en wordt deze indeling éénmaal per jaar geëvalueerd in de maand
januari. Omtrent deze indeling voert de directie een communicatie
rechtstreeks met de betrokkenen.

Art. 6. De verloning van studentenarbeid wordt vastgelegd op een
percentage op het loon van categorie 1. De volgende percentages van
dit loon worden toegepast :

1e jaar student of volgend jaar student die
geen 4 weken cumul activiteit heeft opge-
bouwd

65 pct./p.c. 1re année de travail étudiant ou année sui-
vante mais sans avoir atteint un cumul de
4 semaines d’activités

2e jaar student met minimaal 4 weken gecu-
muleerde activiteit in de voorgaande jaar

70 pct./p.c. 2e année en étudiant avec au minimum un
cumul de 4 semaines d’activités l’année pré-
cédente

Art. 3. Débutant. Un débutant est un ouvrier qui rejoint une des
sociétés sous n’importe quel type de contrat. L’ouvrier qui part d’une
usine vers une autre n’est pas considéré comme débutant. On établit
une distinction dans l’obtention du salaire de fonction entre un ouvrier
de production et un ouvrier technique. L’ouvrier de production débute
au salaire de départ catégorie 1 et reçoit à partir de la 5e semaine la
différence de salaire correspondant à son salaire de fonction payée sous
forme de prime. Après 6 mois dans cette fonction il reçoit un salaire
correspondant à cette fonction. Un ouvrier technique démarre au
salaire de départ catégorie 1 et ne reçoit aucune prime. Son salaire
évolue de la catégorie 1 à la catégorie 4 après 6 mois et après 12 mois
il reçoit le salaire de la catégorie 7.

Art. 4. Eclaircissement classes de fonctions catégorie 9 et catégorie 11

- Catégorie 9 : mécanicien/électricien 2e classe, est capable de finir de
manière autonome des tâches variées et/ou complexes. Il est également
capable de finir indépendamment des tâches nouvelles sur la base d’un
plan, de la documentation technique ou d’une description de mission.
Par finition indépendante il est sous-entendu que par la connaissance et
le savoir propre et après achèvement d’une mission, les
installations/machines effectuées ou leurs adaptations, sont décrites
selon fonctionnement et sont pourvues des instructions de travail
nécessaires (spécifications techniques inclues si nécessaire). La rédac-
tion de la documentation technique (plans électriques et mécaniques,
schémas) fait également partie des capacités de base.

- Catégorie 11 : mécanicien/électricien 3e classe, est identique à la
2e classe pour ce qui concerne les compétences de base, mais dirige en
plus quotidiennement une équipe de plus de 2 travailleurs.

Art. 5. En ce qui concerne cette répartition des fonctions remplies
dans les usines par les ouvriers dans les différentes classes, il est
déterminé que la répartition est effectuée par la direction et que la
répartition est évaluée une fois par an au mois de janvier. Cette
répartition est communiquée en direct par la direction aux personnes
concernées.

Art. 6. La rémunération des étudiants est fixée à un pourcentage du
salaire prévu pour la catégorie 1. Les pourcentages suivants sont
d’application :
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1e jaar student of volgend jaar student die
geen 4 weken cumul activiteit heeft opge-
bouwd

65 pct./p.c. 1re année de travail étudiant ou année sui-
vante mais sans avoir atteint un cumul de
4 semaines d’activités

3e keer student met minimaal 4 weken
gecumuleerde activiteit als 2e jaars

75 pct./p.c. 3e fois étudiant avec au minimum 4 semaines
d’activités cumulées en tant que 2e année de
travail étudiant

4e keer student met minimaal 4 weken
gecumuleerde activiteit als 3e jaars

80 pct./p.c. 4e fois étudiant avec au minimum 4 semaines
d’activités cumulées en tant que 3e année de
travail étudiant

HOOFDSTUK III. — Arbeid in ploegen
Art. 7. De arbeiders die in drie opeenvolgende ploegen werken

genieten een premie van 8 pct. berekend op het werkelijk verdiend
loon. De overlonen die eventueel voor het werk op zondag worden
toegekend, zijn uitgesloten voor deze berekening.

Enkel de arbeiders van de Divisie Pottelberg die in een onderbroken
drieploegenstelsel werken met een onderbreking in het middel en op
het einde van de week, genieten een premie van 8 pct. berekend op het
werkelijk verdiend loon.

Art. 8. De arbeiders die in twee ploegen werken - één voor- en/of één
namiddag - genieten een toeslag van 6 pct. op zijn/ uurloon.

Het ploegenstelsel kan zich uitstrekken tot een deel van de zaterdag-
namiddag. De arbeiders die de zaterdag voormiddag opkomen,
genieten voor de zaterdag een bijkomende premie van 8 pct. berekend
op het werkelijk verdiend loon.

Art. 9. De arbeiders die in de nacht werken in het vijfdagenstelsel,
genieten een premie van 14 pct. berekend op zijn uurloon. Voor
nachtarbeid op zaterdag wordt een premie van 33,33 pct. en voor
zondag een premie van 100 pct. toegekend op zijn/haar uurloon.

Art. 10. Voor het werk op zon- en feestdagen wordt een loonbijslag
van 100 pct. toegekend.

HOOFDSTUK IV. — Koopkracht
Art. 11. De totale waarde van de maaltijdcheque bedraagt 6,00 EUR

per gepresteerde dag. Het aantal gewerkte dagen is het, op gehele
eenheden afgerond quotiënt van het aantal gewerkte betaalde uren in
de maand gedeeld door de gemiddelde voltijdse dagprestatie (7,6 uren).
Het werknemersaandeel in de maaltijdcheque bedraagt 1,09 EUR en het
werkgeversaandeel 4,91 EUR.

HOOFDSTUK V. — Kort verzuim
Art. 12. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit van

28 augustus 1963, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 juli 1970,
22 juli 1970, 18 november 1975, 16 januari 1978, 12 augustus 1981,
8 juni 1984 en 27 februari 1989, betreffende het behoud van het normaal
loon van de werklieden, de dienstboden, de bedienden en de werkne-
mers aangeworven voor de dienst op binnenschepen, voor afwezigheid
ter gelegenheid van familiegebeurtenissen of voor vervulling van
staatsburgerlijke verplichtingen en burgerlijke opdrachten, hebben de
arbeiders het recht het werk te verzuimen voor de hiernavolgende
redenen en voor een als volgt vastgestelde duur :

a) Overlijden van echtgenote of echtgenoot of van wettelijke samen-
wonende partner of van inwonende kinderen : vanaf de dag van het
overlijden tot de dag van de begrafenis met een maximum van vier
dagen;

b) Syndicale opdrachten : de verloren uren voor het uitoefenen van
opdrachten ingevolge syndicale opdrachten in het kader van het
paritair comité.

Het werkverzuim wordt betaald aan 7,6 uren vermenigvuldigd met
het uurloon zoals vermeld in artikel 2 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst, verhoogd met de van toepassing zijnde toeslagen. Voor de
deeltijdsen gebeurt de betaling pro rata het aantal gewerkte uren per
week.

HOOFDSTUK VI. — Arbeidsduur
Art. 13. De wekelijkse arbeidsduur is bepaald op achtendertig uren.

De wekelijkse arbeidsduur wordt verdeeld over de eerste vijf dagen
van de week.

Hij mag gespreid worden tussen de maandagmorgen en de zater-
dagmorgen voor de arbeiders welke ploegenarbeid verrichten. Voor de
arbeiders van de Divisie Pottelberg, welke vermeld onder artikel 7,
2de lid en artikel 8, 2e lid mogen de ploegen gespreid worden tussen de
maandagmorgen tot en met de zaterdagnamiddag.

CHAPITRE III. — Travail en équipes
Art. 7. Les ouvriers travaillant en trois équipes successives bénéfi-

cient d’une prime de 8 p.c. calculée sur le salaire effectif. Les sursalaires
éventuellement accordés pour le travail du dimanche, sont exclus du
calcul.

Seuls les ouvriers de la Division Pottelberg qui travaillent en trois
équipes discontinues avec une interruption au milieu et à la fin de la
semaine, bénéficient d’une prime de 8 p.c. calculée sur le salaire effectif.

Art. 8. Les ouvriers qui travaillent en deux équipes - une le matin
et/ou une l’après-midi - bénéficieront d’un supplément de 6 p.c. sur
leur salaire horaire.

Le régime de travail en équipes peut rester d’application jusqu’à une
partie du samedi après-midi. Les ouvriers qui travaillent le samedi
matin, bénéficient pour le samedi d’une prime supplémentaire de 8 p.c.
calculée sur le salaire effectif.

Art. 9. Les ouvriers qui travaillent la nuit en cinq équipes, bénéficient
d’une prime de 14 p.c. calculée sur leur salaire horaire. Une prime de
33,33 p.c. sur le salaire horaire est attribuée pour le travail de nuit le
samedi et une prime de 100 p.c. sur le salaire horaire pour le travail de
nuit le dimanche.

Art. 10. Une majoration de salaire de 100 p.c. est accordée pour le
travail du dimanche et des jours fériés.

CHAPITRE IV. — Pouvoir d’achat
Art. 11. La valeur totale des chèques-repas est de 6,00 EUR par jour

presté. Le nombre de jours travaillés est le quotient, arrondi aux unités
totales, du nombre d’heures travaillées et payées pendant le mois divisé
par la prestation quotidienne à plein temps (7,6 heures). La cotisation
du travailleur dans les chèques-repas est de 1,09 EUR et celle de
l’employeur de 4,91 EUR.

CHAPITRE V. — Petit chômage
Art. 12. Sous réserve des dispositions de l’arrêté royal du 28 août 1963,

modifié par les arrêtés royaux des 9 juillet 1970, 22 juillet 1970,
18 novembre 1975, 16 janvier 1978, 12 août 1981, 8 juin 1984 et
27 février 1989, relatif au maintien de la rémunération normale des
ouvriers, des travailleurs domestiques, des employés et des travailleurs
engagés pour le service des bateaux de navigation intérieure, pour les
jours d’absence à l’occasion d’événements familiaux ou en vue de
l’accomplissement d’obligations civiques ou de missions civiles, les
ouvriers ont le droit de s’absenter du travail pour les raisons ci-après et
pour une durée fixée comme suit :

a) Décès de l’épouse ou de l’époux ou du bénéficiaire cohabitant légal
ou des enfants habitant sous le même toit : depuis le jour du décès
jusqu’au jour des funérailles avec un maximum de quatre jours;

b) Missions syndicales : les heures perdues pour l’exécution des
missions découlant des obligations syndicales dans le cadre de la
commission paritaire.

Le petit chômage est payé à 7,6 heures multipliées par le salaire
horaire tel que mentionné dans l’article 2 de cette convention collective
de travail, majoré des suppléments en vigueur. Pour les personnes qui
travaillent à temps partiel, le paiement se fait au prorata du nombre
d’heures prestées par semaine.

CHAPITRE VI. — Durée du travail
Art. 13. La durée hebdomadaire de travail est fixée à trente-huit

heures.
La durée hebdomadaire du travail est répartie sur les cinq premiers

jours de la semaine.
Elle peut être répartie entre le lundi matin et le samedi matin pour les

ouvriers qui travaillent en équipes. Pour les ouvriers de la Division
Pottelberg, visés à l’article 7, alinéa 2 et à l’article 8, alinéa 2, les équipes
peuvent être réparties du lundi matin au samedi après-midi inclus.
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HOOFDSTUK VII. — Carenzdag
Art. 14. Vanaf 1 juli 2013 wordt de carenzdag afgeschaft.

HOOFDSTUK VIII. — Bestaanszekerheid
Art. 15. Aan de arbeiders wordt een bestaanszekerheidsvergoeding

toegekend.
Art. 16. Het recht op bestaanszekerheidsuitkeringen wordt toegepast

vanaf het ogenblik dat de arbeider door de werkgever gedeeltelijk
werkloos werd gesteld.

Art. 17. Hebben recht op deze bestaanszekerheidsuitkering, alle
arbeiders die, onafgezien van hun leeftijd, minstens drie maanden
anciënniteit in de ondernemingen die vallen onder het paritair comité.

Art. 18. De gewettigde afwezigheidsdagen worden met gewerkte
dagen gelijkgesteld.

Art. 19. De bestaanszekerheidsvergoeding in geval van schorsing van
de arbeidsovereenkomst wegens technische of economische werkloos-
heid en wegens slecht weer bedraagt 5,75 EUR per dag met een
maximum van 150 dagen per kalenderjaar. Indien de periode van
werkloosheid meer dan deze 150 dagen zou bedragen wordt voor de
periode 2013-2014 een aanvullende periode van 50 dagen per kalender-
jaar voorzien waarin de bestaanszekerheidsvergoeding betaald zal
worden. Deze bijkomende 50 dagen worden door de werkgever betaald
zoals de eerste 150 dagen en worden ten laste genomen door het ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de pannenbakkerijen″.

Art. 20. Het bedrag van de bestaanszekerheid wordt bij elke nieuwe
collectieve arbeidsovereenkomst aangepast. Vanaf 1 juli 2013 wordt het
bedrag geïndexeerd naar 5,75 EUR.

Art. 21. In geval van ontslag is het werkgever ertoe gehouden aan de
arbeider een toeslag van 5,44 EUR per vergoede werkloosheidsdag uit
te keren naar rato van één dag per drie gepresteerde dagen gedurende
maximum 75 werkdagen vanaf de dag van het definitief ontslag.

Art. 22. Bij verandering van werkgever vervalt het recht op
bestaanszekerheidsuitkering en dit van zodra de arbeider een arbeids-
overeenkomst afsluit in een onderneming die niet onder het toepas-
singsgebied valt van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

De arbeider behoudt evenwel zijn verworven recht op bestaansze-
kerheidsuitkering bij zijn vroegere werkgever wanneer hij een arbeids-
overeenkomst afsluit in een onderneming die eveneens onder de
toepassing valt van deze collectieve arbeidsovereenkomst met inacht-
neming van het maximum van 150 werkdagen, bepaald onder arti-
kel 19.

Art. 23. Het recht op bestaanszekerheidsuitkeringen vervalt onder :

a) bij het vrijwillig verbreken van de arbeidsovereenkomst door de
arbeider;

b) bij ontslag om dringende redenen;
c) bij SWT-regeling en bij op pensioenstelling.
Art. 24. De bestaanszekerheidsuitkeringen worden betaald op de

normale datum van de uitbetalingen van het loon. De betalingen
gebeuren op vertoon van het formulier, door de werkgever bij ontslag
verstrekt, waarop door de organisatie belast met de betaling van de
werkloosheidsuitkeringen de vergoede werkloosheidsdagen zijn aan-
gegeven en waarop eveneens de ontvangen uitkering van de bestaans-
zekerheid wordt vermeld.

Art. 25. Op verzoek van de werkgever, dienen de arbeiders die het
voordeel van de bestaanszekerheidsuitkering genieten, onmiddellijk de
arbeid te hervatten, met inachtneming nochtans van de wettelijke
opzeggingsperiode in het geval zij een andere arbeidsovereenkomst
zouden afgesloten hebben. In geval van weigering verliezen zij bij
bedoelde werkgever het recht op bestaanszekerheidsuitkering.

Art. 26. Alle onvoorziene of twijfelachtige gevallen kunnen steeds
aan de directie van de onderneming of ter bespreking aan het paritair
comité, worden voorgelegd.

HOOFDSTUK IX. — Eindejaarspremie
Art. 27. De arbeiders die ingeschreven zijn in het personeelsregister

van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité
voor de pannenbakkerijen hebben recht op een eindejaarspremie
waarvan het bedrag voor 2013 en 2014 gelijk is aan het bedrag van het
loon van 164,66 uren arbeid, berekend op basis van het gemiddelde der
conventionele uurlonen van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
artikel 2, onder de kolom uurloon Wienerberger, van toepassing op
respectievelijk 1 december 2013 en 1 december 2014.

CHAPITRE VII. — Jour de carence
Art. 14. A partir du 1er juillet 2013 le jour de carence est aboli.

CHAPITRE VIII. — Sécurité d’existence
Art. 15. Il est octroyé aux ouvriers une indemnité de sécurité

d’existence.
Art. 16. Le droit aux indemnités de sécurité d’existence s’applique

dès le moment où l’ouvrier a été mis en chômage partiel par
l’employeur.

Art. 17. Ont droit à l’octroi de cette indemnité de sécurité d’existence,
tous les ouvriers sans tenir compte de leur âge, qui comptent au moins
trois mois d’ancienneté dans les entreprises ressortissant à la
commission paritaire.

Art. 18. Les journées d’absence justifiée sont assimilées à des journées
de travail.

Art. 19. L’indemnité de sécurité d’existence en cas de suspension du
contrat de travail due au chômage économique ou technique ou pour
cause d’intempéries est de 5,75 EUR par jour avec un maximum de
150 jours par année calendrier. Si la période de chômage devait compter
plus de 150 jours pour la période 2013-2014, une période complémen-
taire de 50 jours par année calendrier est prévue durant laquelle
l’indemnité de sécurité d’existence sera payée. Ces 50 jours supplémen-
taires seront payés par l’employeur, comme les 150 premiers jours, et
seront pris en charge par le ″Fonds de sécurité d’existence des tuilerie″.

Art. 20. Le montant de la sécurité d’existence sera ajusté lors de
chaque nouvelle convention collective de travail. A partir du
1er juillet 2013 le montant sera indexé à 5,75 EUR.

Art. 21. En cas de licenciement, l’employeur est tenu de payer à
l’ouvrier un supplément de 5,44 EUR par jour de chômage rémunéré, à
raison d’un jour par tranche de trois jours de prestation, pendant
75 jours ouvrables au maximum à partir du jour du licenciement
définitif.

Art. 22. En cas de changement d’employeur, le droit aux indemnités
de sécurité d’existence expire dès que l’ouvrier conclut un contrat de
travail dans une entreprise qui ne relève pas du champ d’application de
la présente convention collective de travail.

Un ouvrier conserve toutefois son droit acquis aux indemnités de
sécurité d’existence chez son employeur précédent, lorsqu’il conclut un
contrat de travail dans une entreprise qui relève également du champ
d’application de la présente convention collective de travail, en tenant
compte du maximum de 150 jours ouvrables, prévus à l’article 19.

Art. 23. Le droit aux indemnités de sécurité d’existence expire
également :

a) par la rupture volontaire du contrat de travail par l’ouvrier;

b) en cas de renvoi pour raisons graves;
c) en cas de RCC et de mise à la retraite.
Art. 24. Les indemnités de sécurité d’existence sont payées à la date

normale de paiement du salaire. Les paiements ont lieu sur présenta-
tion du formulaire délivré par l’employeur au moment du licenciement,
et sur lequel l’organisme chargé du paiement de l’allocation de
chômage mentionne les journées de chômage indemnisées. Le montant
de l’indemnité de sécurité d’existence reçue y est également mentionné.

Art. 25. Si l’employeur le demande, les ouvriers bénéficiant de
l’indemnité de sécurité d’existence doivent immédiatement reprendre
le travail, en respectant toutefois la période légale de préavis dans le cas
où ils auraient conclu un autre contrat de travail. En cas de refus, ils
perdent leur droit à l’indemnité de sécurité d’existence chez l’employeur
précité.

Art. 26. Tous les cas non prévus ou douteux peuvent toujours être
soumis à la direction de l’entreprise ou être soumis à la commission
paritaire pour discussion.

CHAPITRE IX. — Prime de fin d’année
Art. 27. Les ouvriers qui sont inscrits au registre du personnel des

entreprises qui relèvent de la Sous-commission des tuileries ont droit à
une prime de fin d’année dont le montant pour 2013 et 2014 est égal au
montant du salaire pour 164,66 heures de travail, calculé sur la base de
la moyenne des salaires horaires conventionnels de la présente
convention collective de travail, article 2, dans la colonne salaire horaire
Wienerberger, en vigueur respectivement au 1er décembre 2013 et au
1er décembre 2014.
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De arbeiders die op 31 december 2013 en 2014 in het personeelsre-
gister van de ondernemingen zijn ingeschreven en die effectief werk
hebben verricht in 2013 en 2014 kunnen op de betaling van de
eindejaarspremie aanspraak maken.

De premie wordt uitgekeerd in verhouding tot de gewerkte maan-
den. Onder ″gewerkte maand″ wordt verstaan : de maand gedurende
dewelke de arbeider minimum tien werkdagen telt. Voor de deeltijdsen
gebeurt de betaling pro rata het aantal gewerkte uren per week.

De arbeider ie vrijwillig de arbeidsovereenkomst heeft verbroken
behoudt zijn recht op de eindejaarspremie in verhouding tot de
gewerkte maanden.

Worden gelijkgesteld met gewerkte dagen : de dagen van ziekte en
ongeval tot een maximum van een jaar en van gedeeltelijke werkloos-
heid gedurende de jaren 2013 en/of 2014.

De in 2013 en 2014 gepensioneerde arbeiders hebben eveneens recht
op de eindejaarspremie tot het beloop van de gepresteerde tijd
gedurende het voornoemde jaar, alsmede de arbeiders die in de loop
van 2013 en 2014 hun SWT hebben genomen.

De eindejaarspremie wordt betaald tussen 16 en 20 december van het
jaar.

HOOFDSTUK X
Sociale voordelen voorzien in het fonds voor bestaanszekerheid

Art. 28. Betaling van de bijdrage en van de premie
Teneinde de nodige fondsen te verzamelen, met het oog op de

uitkering van de verschillende voordelen, storten de betrokken onder-
nemingen aan het fonds voor bestaanszekerheid een jaarlijkse bijdrage
gelijk aan 1,25 pct. van de gedurende het jaar betaalde brutolonen en
van de betalingen voor de gelijkgestelde prestaties.

De stortingen dienen elk trimester te gebeuren. Per kalenderjaar
worden door de werkgever aan het fonds voor bestaanszekerheid de
samenvattende lijsten overgemaakt met de namen, de adressen en
betaalde brutolonen van de arbeiders tewerkgesteld in de respectieve-
lijke eenheden.

Art. 29. Syndicale premie
De syndicale premie bedraagt 135 EUR in 2013 en in 2014 maar zal

automatisch worden opgetrokken naar het grensbedrag zoals de fiscale
grens wordt verhoogd.

De rechthebbenden zijn :
- de arbeiders met minimum één jaar aansluiting bij een vakbond;

- de weduwe van een tijdens het jaar waarop de premie betrekking
heeft, gesyndiceerde gestorven arbeider;

- de gesyndiceerde arbeiders, die in de loop van het jaar op SWT
gaan, hebben eveneens recht op de syndicale premie en dit tot op het
ogenblik van de leeftijd waarop het wettelijk pensioen een aanvang
neemt;

- de gesyndiceerde arbeiders die ziek zijn of getroffen zijn door een
arbeidsongeval.

De gesyndiceerde arbeiders die slechts een gedeelte van het jaar
waarop de premie betrekking heeft gewerkt hebben, ontvangen slechts
een premie pro rata van hun prestaties tijdens dat jaar.

Art. 30. Andere sociale voordelen :
a) Voor de arbeiders die ingeschreven zijn in het personeelsregister

van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité
voor de pannenbakkerijen werd een sectoraal aanvullend pensioenstel-
sel ingevoerd vanaf 1 januari 2010. Het fonds voor bestaanszekerheid is
de inrichter en staat in voor betaling van de premies. De door het fonds
betaalde premie bedraagt 95 EUR netto per jaar pro rata de tewerkstel-
ling en het tewerkstellingsregime.

b) Een premie bij huwelijk of wettelijk samenwonen, van 30,00 EUR
per gepresteerd jaar met een maximum van 210,00 EUR op voorwaarde
tewerkgesteld te zijn in de pannennijverheid op de datum van het
huwelijk en er minstens een jaar ononderbroken verbonden te zijn
geweest door een arbeidsovereenkomst.

c) Een aanvullende vergoeding bij arbeidsongeval of langdurige
ziekte :

- een aanvullende vergoeding wordt, vanaf de eenendertigste dag
van de werkongeschiktheid, uitgekeerd. Deze bedraagt 4,73 EUR per
dag voor de arbeiders met een maximum van 150 dagen wat betreft de
slachtoffers van een arbeidsongeval en met een maximum van 150
dagen voor wat betreft de langdurige zieken;

- bij dodelijk arbeidsongeval wordt een aanvullende vergoeding
uitgekeerd van 500,00 EUR.

Les ouvriers inscrits au registre du personnel des entreprises aux
31 décembre 2013 et 2014 et qui ont travaillé effectivement en 2013 et
2014 peuvent bénéficier du paiement de la prime de fin d’année.

La prime est payée au prorata des mois de travail. On entend par
″mois de travail″ : le mois pendant lequel l’ouvrier compte au moins dix
jours de travail. Pour les personnes qui travaillent en régime de temps
partiel, le paiement s’effectue au prorata des heures prestées par
semaine.

L’ouvrier qui a rompu volontairement son contrat de travail conserve
son droit à la prime de fin d’année proportionnellement au nombre de
mois de prestation.

Sont assimilés à des jours de travail : les jours de maladie et
d’accident avec un maximum d’un an et les jours de chômage partiel au
cours des années 2013 et/ou 2014.

Les ouvriers pensionnés au cours de 2013 et 2014 ont également droit
à la prime de fin d’année à concurrence de la période de travail prestée
au cours de ladite année. Ceci vaut également pour les ouvriers qui
obtiennent leur RCC en 2013 et 2014.

La prime de fin d’année est payée entre le 16 et le 20 décembre de
l’année.

CHAPITRE X. — Avantages sociaux
prévus dans le fonds de sécurité d’existence

Art. 28. Paiement de la cotisation et de la prime
Afin de réunir les fonds nécessaires, en vue du paiement des

différents avantages, les entreprises concernées versent au fonds de
sécurité d’existence une cotisation annuelle de 1,25 p.c. des salaires
bruts payés au cours de l’année et des paiements pour des prestations
assimilées effectuées au cours de l’année.

Les versements doivent être effectués chaque trimestre. Par année
civile, l’employeur transmet au fonds de sécurité d’existence les listes
comportant les noms, les adresses et les salaires bruts payés aux
ouvriers occupés dans les unités respectives.

Art. 29. Prime syndicale
La prime syndicale est de 135 EUR en 2013 et en 2014 mais se verra

élevée automatiquement au montant limite dès que la limite fiscale est
augmentée.

Les bénéficiaires sont :
- les ouvriers affiliés depuis un an au moins à une organisation

syndicale;
- la veuve d’un ouvrier syndiqué décédé au cours de l’année à

laquelle la prime se rapporte;
- les ouvriers syndiqués, qui au cours de l’année, sont admis au RCC,

maintiennent leur droit à la prime syndicale, et ce jusqu’au moment où
ils atteignent l’âge de la pension légale;

- les ouvriers syndiqués malades ou victimes d’un accident du
travail.

Les ouvriers syndiqués qui n’ont travaillé qu’une partie de l’année à
laquelle la prime se rapporte, reçoivent la prime au prorata de leurs
prestations au cours de cette année.

Art. 30. Autres avantages sociaux :
a) Un régime de retraite sectoriel complémentaire est conclu depuis le

1er janvier 2010 pour les ouvriers qui sont inscrits au registre du
personnel des entreprises qui relèvent de la Sous-commission des
tuileries. Le fonds de sécurité d’existence en est le fondateur et se
charge du paiement de la prime. La prime payée par le fonds est de
95 EUR net par an au prorata des prestations et du régime de travail.

b) Une prime lors d’un mariage ou d’une cohabitation légale de
30,00 EUR par année de prestation avec un maximum de 210,00 EUR à
condition d’être occupé dans l’industrie des tuileries à la date du
mariage et d’y être, depuis un an au moins, sans interruption, lié par un
contrat de travail.

c) Une allocation complémentaire pour accident du travail ou
maladie de longue durée :

- cette allocation complémentaire est payée à partir du trente et
unième jour de l’incapacité de travail. Elle s’élève à 4,73 EUR par jour
pour les ouvriers avec un maximum de 150 jours en ce qui concerne les
victimes d’un accident de travail et un maximum de 150 jours en ce qui
concerne les malades de longue durée.

- une allocation complémentaire de 500,00 EUR est payée en cas
d’accident de travail mortel.
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d) Voor de arbeiders die ingeschreven zijn in het personeelsregister
van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité
van de pannenbakkerijen werd een hospitalisatieverzekering afgeslo-
ten vanaf 1 januari 2000. Het fonds voor bestaanszekerheid staat in voor
betaling van de premie.

Art. 31. Betwistingen
De gevallen van betwisting betreffende de interpretatie van huidige

uitvoeringsmodaliteiten kunnen beslecht worden door de raad van
bestuur van het fonds voor bestaanszekerheid.

HOOFDSTUK XI. — Werkkleding
Art. 32. De arbeiders hebben recht op een paar werkschoenen bij

indiensttreding en als deze aan vervanging toe zijn. De arbeiders
krijgen voor de uitvoering van hun functie een pakket werkkledij ter
beschikking dat aangepast wordt aan zijn/haar functie. De inhoud van
het pakket, bestaande uit een combinatie van broek - vest - T-shirt -
sweater of overall of bretelbroek, wordt door de directie voorgesteld en
aan de leden van het CBPW voorgelegd. De terbeschikkingstelling kan
de vorm hebben van aankoop of huur door de werkgever. Het
eigendom blijft bij de werkgever/verhuurder. Het onderhoud (reini-
ging en herstel) en de vervanging van elementen uit het pakket vallen
en laste van de werkgever.

HOOFDSTUK XII. — Anciënniteitsverlof
Art. 33. Aan alle arbeiders die ononderbroken tien jaar anciënniteit

hebben in een of meerdere ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen, zal één dag anciënniteits-
verlof worden toegekend. Voor de betrokkenen die ononderbroken
vijftien jaar anciënniteit hebben is dit twee dagen. De arbeiders die
20 jaar ononderbroken anciënniteit hebben, hebben recht op 3 dagen
anciënniteitsverlof.

De vergoeding wordt betaald aan 7,6 uren vermenigvuldigd met het
uurloon zoals vermeld in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, verhoogd met de van toepassing zijnde toeslagen. Voor de
deeltijdsen gebeurt de betaling pro rata het aantal gewerkte uren per
week.

Arbeiders die een ononderbroken anciënniteit bereikt hebben van 30
jaar in ondernemingen die ressorteren onder dit paritair subcomité,
verkrijgen vanuit het fonds voor bestaanszekerheid in dat jaar éénmalig
een geschenkbon ter waarde van 250,00 EUR.

Voor arbeiders welke in dienst treden met een contract van onbe-
paalde duur, zonder onderbreking aansluitend (behoudens jaarlijks
verlof en/of kortstondige ziekte) aan een tewerkstelling als interim of
een contract van bepaalde duur, in de ondernemingen die ressorteren
onder dit paritair subcomité, tellen de aaneensluitende jaren als interim
of contract van bepaalde duur mee voor de berekening van het
anciënniteitsverlof.

De arbeiders die aan de sectorale voorwaarden voor voltijds SWT
voldoen en die 6 maanden na hun verjaardag, binnen de sector actief
blijven, krijgen één extra dag anciënniteitsverlof. Als staving van hun
recht op SWT moet een C17 beroepsverleden worden ingediend.

Bovendien wordt door de werkgever voor deze arbeiders jaarlijks
een bijkomende premie gestort in het sectoraal aanvullend pensioen-
stelsel. De maximumpremie bedraagt 300 EUR en wordt pro rata
berekend volgens het aantal maanden dat er ligt tussen hun verjaardag
en de dag van storting van de premie, namelijk 30 november 2013 of
2014. Voor de deeltijdsen gebeurt deze betaling ook pro rata het aantal
gewerkte uren per week.

HOOFDSTUK XIII. — Mobiliteit
Art. 34. De bestaande collectieve arbeidsovereenkomst van 23 mei 1975

(3367/CO/113.04) tot vaststelling van de werkgeversbijdrage in de
vervoerkosten die de arbeider maakt om zich van en naar het werk te
begeven, wordt als volgt aangepast :

- bij gebruik van het openbaar vervoer bedraagt de tussenkomst
75 pct. van het abonnement van het openbaar vervoer.

Verwezen wordt naar de tarieven van het algemeen barema van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 19 :

- bij gebruik van eigen vervoer bedraagt de tussenkomst 60 pct. van
de kosten van het openbaar vervoer en dit volgens de richtlijnen van
het interprofessionnel akkoord van 2008.

Anderzijds wordt er, ter vervanging van bovenvernoemde vergoe-
ding, een fietsvergoeding toegekend van 0,22 EUR per km vanaf
1 juli 2013 aan alle arbeiders die zich minstens 75 pct. van de
arbeidsdagen met de fiets naar en van het werk begeven.

d) Une assurance hospitalisation est conclue depuis le 1er janvier 2000
pour les ouvriers qui sont inscrits au registre du personnel des
entreprises qui relèvent de la Sous-commission paritaire des tuileries.
Le fonds de sécurité d’existence se charge du paiement de la prime.

Art. 31. Contestations
Les contestations relatives à l’interprétation des modalités actuelles

d’exécution peuvent être tranchées par le conseil d’administration du
fonds de sécurité d’existence.

CHAPITRE XI. — Vêtements de travail
Art. 32. Les ouvriers ont droit à une paire de chaus-sures de travail

dès leur entrée en service et quand les chaussures sont usées. Les
ouvriers reçoivent un paquet de vêtements de travail adapté à leur
fonction. Le paquet proposé par la direction est soumis aux membres
du CPPT et contient une combinaison de : pantalon - veste - T-shirt -
sweater ou un pantalon-bretelles. La mise à disposition peut se faire
sous forme d’achat ou location par l’employeur. La propriété reste
auprès de l’employeur/locataire. L’entretien (lavage et réparation) et le
remplacement des éléments du paquet sont à charge de l’employeur.

CHAPITRE XII. — Congé d’ancienneté
Art. 33. Un jour de congé d’ancienneté sera octroyé à tous les ouvriers

qui comptent dix ans de service sans interruption dans une ou
plusieurs entreprises relevant de la Sous-commission paritaire des
tuileries. Deux jours sont octroyés pour ceux qui comptent quinze ans
de service sans interruption. Les ouvriers ayant 20 ans de service sans
interruption ont droit à 3 jours de congé d’ancienneté.

L’indemnité est payée à 7,6 heures multipliées par le salaire horaire
tel que mentionné à l’article 2 de cette convention collective de travail,
majoré des suppléments en vigueur. Pour les personnes qui travaillent
à temps partiel, le paiement se fait au prorata du nombre d’heures
prestées par semaine.

Les ouvriers ayant 30 ans de service sans interruption dans une ou
plusieurs entreprises relevant de la Sous-commission paritaire des
tuileries reçoivent pour une fois, dans l’année concernée, un chèque
cadeau d’un montant de 250,00 EUR octroyé par le fonds de sécurité
d’existence.

Pour les ouvriers qui obtiennent un contrat à durée indéterminée,
sans interruption (sauf vacances annuelles et/ou maladie de courte
durée) après avoir d’abord été employé en tant qu’intérimaire ou sous
un contrat à durée déterminée dans les entreprises qui ressortissent à
cette sous-commission paritaire, le calcul du congé d’ancienneté tient
compte des périodes en tant qu’intérimaire ou sous contrat à durée
déterminée.

Les ouvriers qui remplissent les conditions sectorielles pour le RCC
à plein temps et qui continuent à être actifs dans le secteur 6 mois après
leur anniversaire, auront droit à un jour de congé d’ancienneté
supplémentaire. A l’appui de leur droit au RCC le C17 antécédent
professionnel doit être présenté.

En plus l’employeur doit verser dans le régime de retraite sectoriel
complémentaire une prime supplémentaire pour ces ouvriers. La prime
maximale sera de 300 EUR et sera calculée au prorata du nombre de
mois entre leur anniversaire et le jour du versement de la prime,
c’est-à-dire le 30 novembre 2013 ou 2014. Pour les ouvriers qui
travaillent à temps partiel, cette prime sera calculée également au
prorata du nombre d’heures prestées par semaine.

CHAPITRE XIII. — Mobilité
Art. 34. L’actuelle convention collective de travail du 23 mai 1975

(3367/CO/113.04) fixant la contribution patronale dans les frais de
déplacement des ouvriers pour se rendre et revenir du travail, sera
adaptée de la manière suivante :

- en cas d’utilisation des transports en commun, l’intervention s’élève
à 75 p.c. du coût de l’abonnement des transports en commun.

Il est référé aux tarifs du barème général de la convention collective
de travail n° 19 :

- en cas d’utilisation de son propre moyen de transport, l’intervention
s’élève à 60 p.c. des frais des transports en commun et ce selon les
directives de l’accord interprofessionnel de 2008.

D’autre part, en remplacement de l’indemnité mentionnée ci-dessus,
une indemnité ″vélo″ de 0,22 EUR par km sera attribuée aux ouvriers
qui effectuent leurs déplacements domicile/travail à vélo au moins
75 p.c. des jours ouvrables à partir du 1er juillet 2013.
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Voor het bepalen van het aantal kilometers kan op bedrijfsniveau
voor een routeplanner gekozen worden.

De berekende km wordt, na het bepalen van het al dan niet voldoen
aan de minimale 5 km voor wat het gebruik van openbaar of privé
vervoer betreft (niet voor de fiets), afgerond volgens de normale
afronding naar gehele km.

Op niveau van de onderneming kan deze vergoeding omgezet
worden in een mobiliteitsplan.

HOOFDSTUK XIV. — Koppeling van de lonen en toeslagen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 35. Alle lonen en toeslagen van de arbeid(st)ers worden
gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, maandelijks
vastgesteld door het FOD Economie en in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

Art. 36. De aanpassing van de lonen en toeslagen gebeurt vier maal
per jaar, per 1 januari, 1 april, 1 juli en 1 oktober. In geval van negatieve
evolutie van het indexcijfer worden per kwartaal de theoretische lonen
berekend en vormen zij de basis voor de volgende kwartaal berekening,
rekening houdend met de modaliteiten van artikel 40.

Art. 37. Bij het begin van elk kalenderkwartaal wordt de referte-index
opgesteld. Hij wordt bekomen door het rekenkundig gemiddelde te
berekenen over de drie indexcijfers van het vorige kwartaal. De
berekening gebeurt tot op twee decimalen zonder enige afronding.

De lonen worden vermenigvuldigd met het quotiënt verkregen door
het referte-indexcijfer van het laatste kwartaal te delen door het
referte-indexcijfer van het voorlaatste kwartaal. Voormeld quotiënt
wordt berekend op vier decimalen zonder afronding.

De lonen en toeslagen, berekend volgens de hiervoor bepaalde
modaliteiten, worden afgerond naar de hogere of lagere deciem al naar
gelang de centiemen 5 bereiken of lager zijn dan 5. In toepassing van de
voorgaande bepalingen geldt volgend voorbeeld :

Gemiddelde
Moyenne

juli - juillet 2012 119,09

augustus - août 2012 119,21

september - septembre 2012 119,30
357,60

357,60 : 3 = 119,20

oktober - octobre 2012 119,52

november - novembre 2012 119,70

december - décembre 2012 119,85
359,07

359,07 : 3 = 119,69

119,69 = 1,0041
119,20

Art. 38. Wanneer bij de aanvang van een periode gelijktijdig een
verhoging, voortvloeiend uit de bepalingen betreffende de koppeling
van de lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, en een
andere verhoging van de lonen moet toegepast worden, wordt de
verhoging ingevolge de koppeling van de lonen aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen toegepast nadat de lonen met de overeengeko-
men verhoging werden aangepast.

Deze bepaling geldt niet voor de eerste loonsverhoging in toepassing
van een nieuwe collectieve arbeidsovereenkomst die samenvalt met de
aanvang van een periode.

Art. 39. De in deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
lonen en toeslagen stemmen overeen met het referte-indexcijfer 119,69
zijnde het gemiddelde van de indexcijfers van de consumptieprijzen
voor de maanden oktober, november en december 2012.

Art. 40. Slechts indien de cumul van opeenvolgende negatieve
indexen 1 pct. bereikt, zullen deze negatieve indexen worden toegepast.
Bij de eerst volgende positieve index wordt de nieuwe coëfficiënt
toegepast op het theoretische loon van het voorafgaand kwartaal.

HOOFDSTUK XV. — Werkzekerheid

Art. 41. De werkgevers verbinden zich er toe om gedurende deze
collectieve arbeidsovereenkomst geen collectieve afdankingen om
economische of technische redenen door te voeren.

Le nombre de kilomètres est déterminé au niveau de l’entreprise par
un planificateur d’itinéraire.

Les km calculés sont, après avoir déterminé s’ils satisfont aux 5 km
minimum en ce qui concerne l’utilisation des transports publics ou
privés, arrondis à l’unité selon la règle normale d’arrondissement.

Cette indemnité peut être transformée en plan de mobilité au niveau
de la société.

CHAPITRE XIV. — Liaison des salaires et des suppléments
à l’indice des prix à la consommation

Art. 35. Tous les salaires et suppléments des ouvriers sont liés à
l’indice des prix à la consommation, fixé mensuellement par le SPF
Economie et publié au Moniteur belge.

Art. 36. L’adaptation des salaires et des suppléments se fait quatre
fois par an, au 1er janvier, 1er avril, 1er juillet et 1er octobre. En cas
d’évolution négative de l’indice des prix, les salaires théoriques seront
calculés par trimestre et serviront de base pour le calcul du trimestre
suivant, en tenant compte des modalités de l’article 40.

Art. 37. Au début de chaque trimestre civil, l’indice de référence est
établi. Il est obtenu en calculant la moyenne arithmétique sur les trois
indices du trimestre précédent. Le calcul se fait jusqu’à deux décimales
sans arrondir.

Les salaires sont multipliés par le quotient obtenu en divisant l’indice
de référence du dernier trimestre par l’indice de référence du trimestre
précédent. Le calcul du quotient précité s’effectue jusqu’à quatre
décimales sans arrondir.

Les salaires et les suppléments, calculés suivant les modalités
stipulées ci-dessus, sont arrondis au décime supérieur ou inférieur
suivant que les centimes atteignent ou n’atteignent pas 5. L’exemple
suivant est une application des dispositions ci-dessus :

Art. 38. Quand, au début d’une période, une augmentation découlant
des dispositions concernant la liaison des salaires à l’indice des prix à
la consommation doit intervenir en même temps qu’une autre augmen-
tation des salaires, l’adaptation résultant de la liaison des salaires à
l’indice des prix à la consommation est appliquée après la mise en
oeuvre de l’augmentation convenue.

Cette disposition ne vaut pas pour la première augmentation des
salaires en application d’une nouvelle convention collective de travail
qui coïncide avec le début d’une période.

Art. 39. Les salaires et les suppléments fixés par la présente
convention collective de travail correspondent à l’indice de référence
119,69 soit la moyenne des indices des prix à la consommation pour les
mois d’octobre, novembre et décembre 2012.

Art. 40. Les indices négatifs seront appliqués uniquement dans le cas
où le cumul des indices négatifs consécutifs atteint 1 p.c. Lors du
prochain index positif, le nouveau coefficient est alors appliqué sur le
salaire théorique du trimestre précédent.

CHAPITRE XV. — Sécurité de travail

Art. 41. Les employeurs s’engagent à ne pas licencier collectivement
pour des raisons économiques ou techniques durant cette convention
collective de travail.
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Indien door onverwachte en onvoorziene omstandigheden moet
afgeweken worden van deze verbintenis zal de noodzakelijke vermin-
dering van het tewerkgesteld personeel, in overleg gebeuren tussen de
betrokken werkgevers en de werknemersafgevaardigden, bijgestaan
door de gewestelijke vakbondsafgevaardigden.

Zij onderzoeken de volgende mogelijkheden :
a) de afbouw van de interimarbeid en tijdelijke contracten;

b) bij prioriteit een regime van beurtwerkloosheid in te voeren onder
een zo groot mogelijk aantal personeelsleden, voor zover de kwalifica-
tie van hun functie en de werkorganisatie het toelaten;

c) tot reclassering en wederaanpassing van het betrokken personeel.
Indien op het vlak van de onderneming geen overeenkomst kan

worden bereikt, wordt deze aangelegenheid aanhangig gemaakt bij het
bevoegd paritair subcomité.

Er wordt met de locale sociale partners (ondernemingsraad of bij
ontstentenis syndicale delegatie) een overleg gevoerd over de tewerk-
stellingspolitiek.

HOOFDSTUK XVI. — Nieuwe overeenkomsten
ter bevordering van de tewerkstelling in 2013 en 2014

Art. 42. Tewerkstelling onder de vorm van interimarbeid zal worden
beperkt. Tijdens overbruggingsperiodes die lopen voor het opstarten
van een nieuwe productie-eenheid zal bij voorrang de regeling
arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur worden toegepast.

De ondernemingsraad en bij ontstentenis de syndicale afvaardiging
zal op regelmatige tijdstippen geïnformeerd worden over het gebruik
van interimarbeid en de overuren.

HOOFDSTUK XVII. — Arbeid en gezin
Art. 43. Wat de ondernemingen betreft die ressorteren onder dit

paritair subcomité wordt inzake loopbaanonderbreking verwezen naar
de bepalingen van het interprofessioneel akkoord van 8 december 1998.

Art. 44. Inzake tijdskrediet en loopbaanvermindering besluiten de
ondertekenende werkgevers- en werknemersorganisaties, de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad, toe te
passen.

De ondertekenende organisaties raden hun leden aan, op onderne-
mingsniveau de modaliteiten vast te leggen binnen dewelke gebruik
kan worden gemaakt van genoemde rechten, zodat de arbeidsorgani-
satie er niet onder lijdt.

In uitvoering van deze collectieve arbeidsovereenkomst verklaren
ondertekenende partijen dat de arbeiders ressorterend onder het
Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen gebruik kunnen maken
van de aanmoedigingspremies toegekend door de Gewesten of de
Gemeenschappen.

Gelet op de arbeidsorganisatie van iedere onderneming en gelet op
de knelpunten in de arbeidsmarkt, laten zij het bepalen van prioriteiten
inzake de motieven tot uitoefening van het recht over aan de
werkgever, in overleg met : de ondernemingsraad of bij ontstentenis,
met het comité voor preventie en bescherming op het werk, of bij
ontstentenis, met de syndicale afvaardiging, of bij ontstentenis, met de
betrokken arbeiders.

Het recht van de arbeiders wordt ter attentie van deze prioriteiten
maand per maand beoordeeld.

Art. 45. Werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
Conform het koninklijk besluit van 12 april 2011 worden volgende

stelsels van toepassing tot 31 december 2014 :
Werkloosheid met bedrijfstoeslag kan aan 56 jaar onder volgende

voorwaarden :
- 33 jaar anciënniteit in loondienst;
- en sedert tenminste 20 jaar in ploegenarbeid met nachtprestaties

(collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46) (minimum 75 nachten per
jaar);

- en sectoranciënniteit van minimum 10 jaar;
- slechts 2 personen per jaar per onderneming of meer in overleg met

de directie (indien meerdere personen in aanmerking komen, krijgt de
oudste de prioriteit);

- vanaf 1 januari 2015 geldt de wet van 12 april 2011 alsook de wet en
het koninklijk besluit van 28 december 2011.

De binnen de Nationale Arbeidsraad voor alle sectoren algemeen
verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst 92 met als
voorwaarden :

- leeftijd van 56 jaar;

Si pour des raisons inattendues et imprévues il faut dévier de cet
engagement, la diminution nécessaire du personnel embauché se fera
en accord avec les employeurs et les délégués des ouvriers, assistés par
les délégués du syndicat régional.

Ils examineront les possibilités suivantes :
a) la suppression du travail intérimaire et des contrats à durée

déterminée;
b) en priorité introduire un régime de chômage à tour de rôle pour un

nombre d’ouvriers le plus grand possible; pour autant que la qualifi-
cation de leur fonction et l’organisation du travail le permettent;

c) reclassement et adaptation du personnel concerné.
Si, au niveau de l’entreprise, on ne réussit pas à atteindre un accord,

la sous-commission paritaire compétente se saisira alors du problème.

Les partenaires sociaux locaux (conseil d’entreprise ou, en cas
d’absence, la délégation syndicale) discuteront sur la politique de
l’emploi.

CHAPITRE XVI. — Nouvelles conventions
pour promouvoir l’emploi en 2013 et 2014

Art. 42. L’emploi sous la forme de travail intérimaire sera limité.
Durant les périodes de transition qui précèdent le lancement d’une
nouvelle unité de production, priorité sera donnée aux contrats de
travail à durée déterminée.

Le conseil d’entreprise et à défaut la délégation syndicale sera
régulièrement informé au sujet de l’utilisation du travail intérimaire et
des heures supplémentaires.

CHAPITRE XVII. — Travail et famille
Art. 43. En ce qui concerne les entreprises qui relèvent de cette

sous-commission paritaire, nous nous référons pour l’interruption de la
carrière professionnelle aux dispositions de l’accord interprofessionnel
du 8 décembre 1998.

Art. 44. En matière de crédit-temps et de réduction de carrière, les
organisations patronales et syndicales signataires décident d’appliquer
la convention collective de travail n° 103 du Conseil national du travail.

Les organisations signataires recommandent à leurs membres de
fixer au niveau de l’entreprise les modalités selon lesquelles usage peut
être fait des droits cités, de sorte que l’organisation du travail n’en
souffre pas.

En application de cette convention collective de travail, les parties
signataires déclarent que les ouvriers relevant de la Sous-commission
paritaire des tuileries peuvent faire usage des primes d’encouragement
octroyées par les Régions ou les Communautés.

Vu l’organisation du travail de chaque entreprise et vu les points
noirs du marché du travail, celles-ci laissent à l’employeur le soin de
déterminer les priorités en ce qui concerne les motifs de l’exercice du
droit, en concertation avec : le conseil d’entreprise ou à défaut le comité
de prévention et protection ou à défaut la délégation syndicale ou à
défaut les ouvriers concernés.

Le droit des ouvriers est évalué mois par mois en ce qui concerne ces
priorités.

Art. 45. Chômage avec complément d’entreprise (RCC)
Conformément à l’arrêté royal du 12 avril 2011, les régimes suivants

sont d’application jusqu’au 31 décembre 2014 :
Le chômage avec complément d’entreprise à plein temps est possible

à 56 ans dans les conditions suivantes :
- 33 ans d’ancienneté en tant que salarié;
- et depuis au moins 20 ans en travail par équipes avec prestations de

nuit (convention collective de travail n° 46) (minimum 75 nuits par an);

- et ancienneté secteur de 10 ans minimum;
- maximum 2 personnes par an par entreprise ou plus en accord avec

la direction (dans le cas où plusieurs personnes sont concernées, la
priorité est donnée au plus âgé);

- à partir du 1er janvier 2015 la loi du 12 avril 2011 ainsi que la loi et
l’arrêté royal du 28 décembre 2011 sont d’application.

La convention collective de travail 92 convenue pour tous les secteurs
au sein du Conseil national du travail avec comme conditions :

- avoir atteint l’âge de 56 ans;
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- en beroepsloopbaan van 40 jaar,

wordt ook binnen het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen
toegepast tussen 1 juli 2013 en 31 december 2015 mits de bijkomende
voorwaarde van 10 jaar sector-anciënniteit. Vanaf 1 januari 2016 geldt
de wet van 12 april 2011 alsook de wet en het koninklijk besluit van
28 december 2011.

Het netto-referteloon wordt berekend op basis van de voltijdse
arbeidsprestaties die de arbeider uitoefende vóór de aanvang van
eventuele deeltijdse prestaties in het kader van het tijdskrediet.

Partijen komen overeen om op bedrijfsvlak initiatieven te ondersteu-
nen die de inzetbaarheid van de medewerkers op lange termijn
verzekeren. Concreet kan het hier gaan over initiatieven op vlak van
opleiding, competentiemanagement en loopbaanplanning.

Tevens engageren de partners zich om het ″vast klikken″ bij de 58 en
de 60 jarigen, actief te promoten.

HOOFDSTUK XVIII
Vorming, opleiding en preventief stressbeleid

Art. 46. De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe om de
inspanningen inzake vakopleiding te intensifiëren. Zij verwijzen naar
het koninklijk besluit van 11 oktober 2007 tot uitvoering van artikel 30
van de wet van 23 december 2005 betreffende het Generatiepact. Zij
engageren zich er toe om door middel van deze collectieve arbeids-
overeenkomst de participatiegraad met 5 pct. te doen toenemen.

Voor het jaar 2013 en de volgende jaren engageren partijen er zich toe
dat de participatiegraad aan de vormingsinitiatieven jaarlijks met 5 pct.
zal toenemen. De ondertekenende partijen zullen de inspanningen
bedoeld in artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende het
Generatiepact alsook het koninklijk besluit van 11 oktober 2007 zeer
nauwgezet opvolgen en desgevallend nog bijkomende inspanningen
nemen.

Art. 47. a) Wanneer arbeiders in dienst komen van een onderneming,
zal bijzondere aandacht worden besteed aan de veiligheid bij het
onthaal. Een basisopleiding zal plaats hebben binnen de eerste week.
Deze veiligheidsopleiding staat in functie tot de taak en de opdracht
van de arbeider. Vooreerst zal een veiligheidsinitiatie in de directe
omgeving van de werkpost worden gegeven, vervolgens zal de
veiligheidsproblematiek van de gehele onderneming aan bod komen en
dit in overleg met de preventieadviseur en de leden van het CPBW
(desgevallend de syndicale afvaardiging). Dit onthaal geldt ook voor
arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur en uitzendarbeid.

b) De permanente vorming wordt georganiseerd met het doel de
werkgelegenheid van de arbeiders binnen de onderneming zo maxi-
maal mogelijk te garanderen en hun kansen op de arbeidsmarkt te
verbeteren. Deze inspanning heeft tevens tot doel de interne polyva-
lentiegraad te verhogen.

Art. 48. Jaarlijks wordt per onderneming een vormingsplan en een
vormingsrapport opgesteld. Eenmaal per jaar wordt binnen de onder-
nemingsraad het vormingsplan en rapport besproken. Vervolgens
wordt een eindverslag neergelegd in het paritair subcomité.

HOOFDSTUK XIX. — Industrieel leerlingenwezen

Art. 49. Binnen de schoot van het paritair comité werd in 2012 een
paritair leercomité opgericht.

HOOFDSTUK XX. — Slotbepaling

Art. 50. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2014.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
28 april 2014.

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

- et une carrière de 40 ans,

est également appliquée au sein de la Sous-commission paritaire des
tuileries entre le 1er juillet 2013 et le 31 décembre 2015 tenant compte de
la condition supplémentaire de l’ancienneté secteur de 10 ans. A partir
du 1er janvier 2016 la loi du 12 avril 2011 ainsi que la loi et l’arrêté royal
du 28 décembre 2011 sont d’application.

La rémunération nette de référence est calculée sur la base des
prestations à temps plein que l’ouvrier a prestées avant le début de ses
prestations à temps partiel éventuelles dans le cadre du crédit-temps.

Les parties s’accordent pour soutenir au niveau des entreprises les
initiatives qui garantissent la disponibilité des collaborateurs à long
terme. Concrètement il s’agit d’initiatives au niveau de la formation, du
management de compétences et du planning de carrière.

De plus les partenaires s’engagent à promouvoir activement ″la
fixation″ auprès des personnes de 58 et 60 ans.

CHAPITRE XVIII
Education, formation et politique de prévention du stress

Art. 46. Les parties signataires s’engagent à intensifier les efforts en
matière de formation professionnelle. Elles renvoient à cet égard à
l’arrêté royal du 11 octobre 2007 en exécution de l’article 30 de la loi du
23 décembre 2005 relative au Pacte de solidarité entre les générations.
Elles s’engagent par la présente convention collective de travail à faire
augmenter le taux de participation de 5 p.c.

Pour l’année 2013 et les années suivantes, les parties s’engagent à ce
que le taux de participation aux initiatives de formation augmente
annuellement de 5 p.c. Les parties signataires respecteront très
scrupuleusement les efforts prévus à l’article 30 de la loi du 23 décem-
bre 2005 concernant le Pacte de solidarité entre les générations ainsi que
dans l’arrêté royal du 11 octobre 2007 et entreprendront le cas échéant
des efforts complémentaires.

Art. 47. a) Dès l’entrée en service d’un ouvrier, une attention toute
particulière sera portée à la sécurité lors de son accueil. Une formation
de base aura lieu durant la première semaine de travail. La formation
de sécurité sera mise au point en fonction de la tâche et mission de
l’ouvrier. L’ouvrier recevra tout d’abord une initiation sur les aspects de
sécurité directement liés à son poste de travail, ensuite la problématique
de sécurité en général dans l’entreprise sera éclaircie en consultation
avec le conseiller en prévention et les membres du CPPT (éventuelle-
ment aussi la délégation syndicale). Les ouvriers avec un contrat à
durée déterminée ainsi que les ouvriers intérimaires recevront égale-
ment cette formation d’accueil.

b) La formation permanente sera organisée avec le but de garantir au
maximum l’emploi des ouvriers au sein de l’entreprise et en même
temps d’améliorer leurs chances sur le marché de l’emploi. Ces efforts
ont également pour objectif d’élever le degré de polyvalence interne.

Art. 48. Chaque année, un plan de formation et un rapport de
formation sont établis pour chaque entreprise. Une fois par an, le plan
de formation et le rapport de formation sont discutés au sein du conseil
d’entreprise. Un rapport final est ensuite déposé à la sous-commission
paritaire.

CHAPITRE XIX. — L’apprentissage industriel

Art. 49. En 2012, une commision paritaire d’apprentissage a été créée
au sein de la commission paritaire.

CHAPITRE XX. — Disposition finale

Art. 50. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2014.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 avril 2014.

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK

81762 BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2014/12079]
28 APRIL 2014. — Koninklijk besluit waarbij :

1) wordt ingetrokken het koninklijk besluit van 13 juni 2013 waarbij
algemeen verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 14 december 2012, gesloten in het Paritair Comité
voor de zelfstandige kleinhandel, houdende coördinatie en wijzi-
ging van de arbeids- en loonvoorwaarden;

2) algemeen verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 14 december 2012, gesloten in het Paritair Comité
voor de zelfstandige kleinhandel, houdende coördinatie en wijzi-
ging van de arbeids- en loonvoorwaarden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de zelfstandige
kleinhandel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt :

1) ingetrokken het koninklijk besluit van 13 juni 2013 waarbij
algemeen verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereen-
komst van 14 december 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de
zelf-standige kleinhandel, houdende coördinatie en wijziging van de
arbeids- en loonvoorwaarden;

2) algemeen verbindend verklaard de als bijlage overgenomen
collectieve arbeidsovereenkomst van 14 december 2012, gesloten in het
Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel, houdende coördi-
natie en wijziging van de arbeids- en loonvoorwaarden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage
—

Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 december 2012

Coördinatie en wijziging van de arbeids- en loonvoorwaarden (Over-
eenkomst geregistreerd op 1 februari 2013 onder het num-
mer 113207/CO/201)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-

sing op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel
(PC 201).

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″bedienden″ verstaan : de manne-lijke en vrouwelijke bedienden.

§ 2. Om uit te maken of een werkgever 20 of meer werknemers
tewerkstelt, moet men het gemiddelde berekenen van de tewerkstelling
tijdens het 4e kwartaal van het ″kalenderjaar - 2″ en het 1e tot en met het
3e kwartaal van het ″kalenderjaar - 1″. Het gemiddelde wordt
verkregen door het totaal aantal werknemers in dienst op het einde van
ieder van de bedoelde kwartalen te delen door het aantal kwartalen
waarvoor een aangifte werd ingediend.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2014/12079]
28 AVRIL 2014. — Arrêté royal :

1) rapportant l’arrêté royal du 13 juin 2013 rendant obligatoire la
convention collective de travail du 14 décembre 2012, conclue au
sein de la Commission paritaire du commerce de détail indépen-
dant, portant coordination et modification des conditions de travail
et de rémunération;

2) rendant obligatoire la convention collective de travail du 14 décem-
bre 2012, conclue au sein de la Commission paritaire du commerce
de détail indépendant, portant coordination et modification des
conditions de travail et de rémunération (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce de détail
indépendant;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est :

1) rapporté l’arrêté royal du 13 juin 2013, rendant obligatoire la
convention collective de travail du 14 décembre 2012, conclue au sein
de la Commission paritaire du commerce de détail indépendant,
portant coordination et modification des conditions de travail et de
rémunération;

2) rendue obligatoire la convention collective de travail du 14 décem-
bre 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission paritaire
du commerce de détail indépendant, portant coordination et modifica-
tion des conditions de travail et de rémunération.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe
—

Commission paritaire du commerce de détail indépendant

Convention collective de travail du 14 décembre 2012

Coordination et modification des conditions de travail et de rémuné-
ration (Convention enregistrée le 1er février 2013 sous le
numéro 113207/CO/201)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail

s’applique aux employeurs et aux employés des entreprises ressortis-
sant à la compétence de la Commission paritaire du commerce de détail
indépendant (CP 201).

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″employés″ : les employés masculins et féminins.

§ 2. Pour déterminer si un employeur occupe 20 travailleurs ou plus,
il faut calculer la moyenne d’occupation au cours du 4e trimestre de
″l’année civile - 2″ et du 1er au 3e trimestre inclus de ″l’année
civile - 1″. La moyenne est obtenue en divisant le nombre total de
travailleurs en service à la fin de chacun des trimestres visés par le
nombre de trimestres pour lesquels une déclaration a été introduite.
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Bij het eerste jaar tewerkstelling is het in aanmerking te nemen aantal
het aantal werknemers tewerkgesteld op de laatste dag van het eerste
burgerlijk kwartaal waarvoor betrokken onderneming een aangifte bij
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid heeft ingediend.

HOOFDSTUK II. — Beroepenclassificatie
A. Algemene bepalingen
Art. 2. De in de verschillende categorieën van de beroepenclassifica-

tie opgenomen functies geven recht op het overeenstemmend loon in
zoverre dat zij in hoofdzaak zowel voltijds als deeltijds worden
uitgeoefend.

Bij de aanwerving kan er gedurende de proefperiode een stage in de
onmiddellijk lagere categorie worden opgelegd aan de bedienden die
geen jaar ondervinding in de functie hebben; deze bepaling is evenwel
niet van toepassing op de bedienden die zijn gebonden door een
arbeidsovereenkomst voor bedienden welke is gesloten voor een
bepaalde tijd of voor een bepaald werk.

Het is anderzijds wenselijk dat bij de indiensttreding de uit te voeren
taak wordt vastgesteld in een geschre-ven arbeidsovereenkomst welke
door beide partijen is ondertekend. Elke verandering van functie moet
er eveneens in worden opgenomen.

Art. 3. De functies of werkzaamheden welke zijn opgesomd in dit
hoofdstuk worden enkel als voorbeeld aangehaald.

De niet vernoemde functies of werkzaamheden worden gerangschikt
naar analogie met de opgesomde voorbeelden.

Art. 4. De werkgever moet de bediende schriftelijk inlichten tot welke
categorie hij behoort en hem iedere categoriewijziging meedelen.

Art. 4bis. Om de anciënniteit voor de loonschaal in de onderneming
te berekenen wordt rekening gehouden met het laatste jaar binnen een
leerovereenkomst in de voortdurende vorming van de middenstand en
dit in dezelfde onderneming.

B. Administratief personeel
Art. 5. Het administratief personeel wordt als volgt gerangschikt :
§ 1. Eerste categorie :
- bediende belast met het klassement en andere kleine werkjes;
- facturist (gewoon afschrijven);
- telefonist (één enkele post);
- enz.
voor zover de bediende geen twaalf maanden anciënniteit heeft in de

onderneming.
Vanaf 1 januari 2003 geldt voor de ondernemingen vanaf 20 werk-

nemers ″voor zover de bediende geen zes maanden anciënniteit heeft in
de onderneming″.

§ 2. Tweede categorie :
- bediende van de eerste categorie met twaalf maanden of meer

anciënniteit in de onderneming;
Vanaf 1 januari 2003 geldt voor de ondernemingen vanaf 20 werk-

nemers : ″de bediende van de eerste ca-tegorie met zes maanden of
meer anciënniteit in de onderneming″.

- magazijnbediende;
- ″comptometer″-bediende;
- inventarisbediende;
- facturist en verificateur;
- typist;
- winkelkassier;
- telefonist-standardist of telefonist belast met het verstrekken van

technische inlichtingen;
- enz.
§ 3. Tweede categorie bis in de ondernemingen die tot de tweede

groep behoren :
De winkelkassier met 4 jaar werkervaring zoals bepaald in de

artikelen 10 en 11 van deze overeenkomst en met vijf jaar anciënniteit in
de onderneming in de functies van verkoper of winkelkassier.

§ 4. Derde categorie :
- bediende voor de lonen;
- hulpboekhouder;
- bediende aan de boekhoudmachine;
- stenotypist;
- enz.

En cas de première année d’occupation, le nombre à prendre en
compte est le nombre de travailleurs occupés au dernier jour du
premier trimestre civil pour lesquels une déclaration a été introduite à
l’Office national de sécurité sociale.

CHAPITRE II. — Classification professionnelle
A. Dispositions générales
Art. 2. Les fonctions reprises dans les différentes catégories de la

classification professionnelle donnent droit à la rémunération corres-
pondante pour autant qu’elles soient exercées à titre principal, aussi
bien à temps plein qu’à temps partiel.

A l’embauche, un stage peut être exigé pendant la période d’essai
dans la catégorie immédiatement inférieure pour les employés qui ne
possèdent pas un an d’expérience dans la fonction; cette disposition ne
s’applique pas aux employés liés par un contrat de travail d’employé
conclu pour une durée déterminée ou pour une mission déterminée.

D’autre part, il est souhaitable qu’une définition précise du travail à
effectuer soit incluse dans un contrat de travail écrit, signé par les deux
parties lors de l’engagement. Toute modification de fonction doit y être
consignée également.

Art. 3. Les fonctions ou activités citées dans le présent chapitre le sont
uniquement à titre d’exemple.

Les fonctions ou activités non énumérées sont classées par analogie
aux exemples cités.

Art. 4. L’employeur doit informer l’employé par écrit de la catégorie
à laquelle il appartient et lui communiquer chaque changement de
catégorie.

Art. 4bis. Pour calculer l’ancienneté barémique dans l’entreprise, on
tient compte de l’année terminale de l’apprentissage dans le cadre de la
formation permanente des classes moyennes et cela dans la même
entreprise.

B. Personnel administratif
Art. 5. Le personnel administratif est classé comme suit :
§ 1er. Première catégorie :
- employé chargé du classement et d’autres travaux de petite main;
- facturier (simple copie);
- téléphoniste (à poste simple);
- etc.
pour autant que l’employé n’ait pas douze mois d’ancienneté dans

l’entreprise.
A partir du 1er janvier 2003, pour les entreprises à partir de

20 travailleurs ″pour autant que l’employé n’ait pas six mois d’ancien-
neté dans l’entreprise″.

§ 2. Deuxième catégorie :
- employé de la première catégorie ayant au moins douze mois

d’ancienneté dans l’entreprise.
A partir du 1er janvier 2003, s’applique pour les entreprises à partir de

20 travailleurs : ″l’employé de la première catégorie ayant six mois ou
plus d’ancienneté dans l’entreprise″.

- employé magasinier;
- employé au ″comptomètre″;
- employé à l’inventaire;
- facturier et vérificateur;
- dactylographe;
- caissier de magasin;
- téléphoniste-standardiste ou téléphoniste chargé de fournir des

renseignements techniques.
- etc.
§ 3. Deuxième catégorie bis dans les entreprises appartenant au

deuxième groupe :
Le caissier disposant de 4 ans d’expérience professionnelle, telle que

définie aux articles 10 et 11 de la présente convention, et cinq ans
d’ancienneté dans l’entreprise dans les fonctions de vendeur ou de
caissier.

§ 4. Troisième catégorie :
- employé aux salaires;
- aide-comptable;
- employé à la machine comptable;
- sténodactylographe;
- etc.

81764 BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



§ 5. Vierde categorie :
- boekhouder;
- directiesecretaris;
- etalagist-decorateur;
- enz.
§ 6. Vijfde categorie (slechts in de ondernemingen uit de tweede

groep) :
- aankoper verantwoordelijk voor de bevoorrading van een afdeling;
- boekhouderkassier;
- hoofdetalagist-decorateur;
- enz.
C. Verkooppersoneel
Art. 6. Het verkooppersoneel wordt als volgt gerangschikt :
§ 1. Eerste categorie :
- beginnelingsverkoper jonger dan achttien jaar;
- verkoper van achttien jaar en ouder;
- bediende belast met het aanvullen van de ″rayons″ in de zelfbedie-

ning in opdracht van de werkgever, de filiaalhouder of de verkoper en
die toevallig de functie van verkoper of kassier waarneemt;

- enz.
voor zover de bediende minder dan twaalf maanden anciënniteit in

de onderneming heeft en, vanaf 1 januari 2003, minder dan zes maan-
den anciënniteit in de ondernemingen vanaf 20 werknemers.

§ 2. Tweede categorie :
- de bediende van de eerste categorie met twaalf maanden of meer

anciënniteit in de onderneming;
- verkoopadviseur van achttien jaar en ouder in de afdelingen van de

zelfbediening voor zover hij twaalf maanden anciënniteit in de
onderneming heeft;

- helper-etalagist;
- de handelsvertegenwoordiger gedurende zijn proefperiode;
- enz.
Vanaf 1 januari 2003, voor de ondernemingen vanaf 20 werknemers,

de bediende van de eerste categorie met zes maanden of meer
anciënniteit in de onderneming evenals de verkoopadviseur van
achttien jaar en ouder in de afdelingen van de zelfbediening voor zover
hij zes maanden anciënniteit in de onderneming heeft.

§ 3. Tweede categorie bis in de ondernemingen die tot de tweede
groep behoren :

De verkoper met 4 jaar werkervaring zoals bepaald in de artikelen 10
en 11 van deze overeenkomst en met vijf jaar anciënniteit in de
onderneming in de functies van verkoper of winkelkassier.

§ 4. Derde categorie :
- eerste verkoper : (andere dan deze voorzien in de vierde categorie)

onder ″eerste verkoper″ wordt verstaan : de verkoper die de werkgever,
de filiaalhouder of de afdelingschef regelmatig bijstaat in de organisatie
van de verkoop door namelijk het werk van het verkooppersoneel te
coördineren;

- helper-etalagist-decorateur;
- meer gekwalificeerde verkoper : onder meer ″gekwalificeerde

verkoper″ moet worden verstaan de verkoper met drie jaar verkoops-
ervaring in de branche en in dezelfde onderneming en die tegelijkertijd
aan volgende vereisten beantwoordt : de verkoper die een grondige
kennis bezit van de verkooptechnieken en die artike-len verkoopt
waarbij een uitgebreide verkoopargumentatie moet worden aange-
voerd in een gespecialiseerde winkel of afdelingen met diensten waar
de handelsactiviteit onder meer bestaat uit de verkoop van niet
alledaagse artikelen zoals :

- woon- en kantooruitrusting;
- vrijetijdsbesteding;
- fotografie en optiek;
- juwelierskunst, edelsmederij en juwelenmakerij;
- huishoudelijke apparaten;
- kunstvoorwerpen;
- delicatessen;
- muziekinstrumenten;
- uurwerkmakerijen;
- speelgoed;

§ 5. Quatrième catégorie :
- comptable;
- secrétaire de direction;
- étalagiste-décorateur;
- etc.
§ 6. Cinquième catégorie (uniquement dans les entreprises du

deuxième groupe) :
- acheteur responsable de l’assortiment d’un rayon;
- comptable-caissier;
- chef étalagiste-décorateur;
- etc.
C. Personnel de vente
Art. 6. Le personnel de vente est classé comme suit :
§ 1er. Première catégorie :
- aide-vendeur de moins de dix-huit ans;
- vendeur de dix-huit ans et plus;
- employé chargé d’apporter aux rayons en libre service la marchan-

dise suivant les instructions données par l’employeur, le gérant ou le
vendeur et qui assume occasionnellement la fonction de vendeur ou de
caissier;

- etc.
pour autant que l’employé n’ait pas douze mois d’ancienneté dans

l’entreprise et, à partir du 1er janvier 2003, pour autant que l’employé
n’ait pas six mois d’ancienneté dans les entreprises qui comptent au
moins 20 travailleurs.

§ 2. Deuxième catégorie :
- employé de la première catégorie ayant au moins douze mois

d’ancienneté dans l’entreprise;
- conseiller de vente de dix-huit ans et plus des rayons de libre service

pour autant qu’il ait douze mois d’ancienneté dans l’entreprise;

- aide-étalagiste;
- représentant de commerce pendant sa période d’essai;
- etc.
A partir du 1er janvier 2003, pour les entreprises qui comptent au

moins 20 travailleurs, l’employé de première catégorie ayant au moins
six mois d’ancienneté dans l’entreprise ainsi que le conseiller de vente
de dix-huit ans et plus des rayons de libre service pour autant qu’il ait
six mois d’ancienneté dans l’entreprise.

§ 3. Deuxième catégorie bis dans les entreprises appartenant au
deuxième groupe :

Le vendeur disposant de 4 ans d’expérience professionnelle, telle que
définie aux articles 10 et 11 de la présente convention, et cinq ans
d’ancienneté dans l’entreprise dans les fonctions de vendeur ou de
caissier.

§ 4. Troisième catégorie :
- premier vendeur : (autre que celui repris en quatrième catégorie)

par ″un premier vendeur″, il faut entendre : le vendeur qui assiste
régulièrement l’employeur, le gérant ou le chef de rayon dans
l’organisation de la vente en coordonnant notamment le travail du
personnel de vente;

- aide-étalagiste décorateur;
- vendeur surqualifié : par ″vendeur surqualifié″, il faut entendre le

vendeur ayant trois ans d’expérience à la vente dans la branche et dans
la même entreprise et répondant aux exigences suivantes : le vendeur
ayant une connaissance approfondie de techniques de vente et qui vend
des articles demandant une argumentation de vente étendue dans un
magasin spécialisé ou rayon à services ayant entre autres pour activité
commerciale la vente d’articles non-banalisés tels que :

- équipement de logement et de bureaux;
- loisirs;
- photographie et optique;
- bijouterie, orfèvrerie et joaillerie;
- appareils ménagers;
- objets d’art;
- délicatesses;
- instruments de musique;
- horlogerie;
- jouets;
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- kleding;
- schoenen;
- radio, TV en hi-fi;
- schoonheidsproducten;
- enz.
- de handelsvertegenwoordiger met minder dan drie jaar ervaring;
- enz.
§ 5. Vierde categorie :

- gekwalificeerde eerste verkoper : de gekwalificeerde eerste verko-
per is de verkoper die tegelijkertijd be-antwoordt aan de vereisten van
de eerste verkoper en de meer gekwalificeerde verkoper;

- de handelsvertegenwoordiger met meer dan drie jaar ervaring;

- enz.

§ 6. Vijfde categorie :

- verkoopschef, slechts in de ondernemingen uit de tweede groep.

D. Filiaalhouders

Art. 7. De filiaalhouder is de bediende die, zonder bestendig toezicht
noch dagelijkse controle van de werk-gever, de verantwoordelijkheid
draagt van het dagelijks beheer van een winkel, wat tegelijkertijd
inhoudt administratieve taken, organisatie van het werk, verantwoor-
delijkheid van de tekorten in voorraad en kas en de algemene
organisatie van de verkoop (voorraad, assortiment, klanten).

Onder ″bestendig toezicht″ moet worden verstaan : de regelmatige
aanwezigheid in de verkoopplaats, van de werkgever of van een lid
van het kaderpersoneel belast met bedoeld toezicht.

Art. 8. In een winkel waar het verkooppersoneel werkt zonder
bestendig toezicht van de werkgever, van een lid van het kaderperso-
neel of van een filiaalhouder, moet één van de verkopers tenminste
worden geklas-seerd in de derde categorie.

HOOFDSTUK III. — Lonen

A. Toepassing van de loonschalen

Art. 9. De loonschalen van het verkoop- en administratief personeel
zijn afhankelijk van het totaal aantal verkooppersoneelsleden en
winkelkassiers en worden als volgt bepaald :

- behoren tot de eerste groep, de ondernemingen met één verkoop-
punt die gedurende de laatste twaalf maan-den gemiddeld één tot en
met tien verkooppersoneelsleden en winkelkassiers in dienst hebben
alsook de ondernemingen met meerdere verkooppunten en de bedrij-
ven van de leurhandel waarvan het totaal aantal verkooppersoneels-
leden en winkelkassiers vijftien personen niet overtreft;

- behoren tot de tweede groep, de ondernemingen met één verkoop-
punt die gedurende de laatste twaalf maanden gemiddeld meer dan
tien verkooppersoneelsleden en winkelkassiers in dienst hebben alsook
de ondernemingen met meerdere verkooppunten en de bedrijven van
de leurhandel waarvan het totaal aantal verkooppersoneelsleden en
winkelkassiers vijftien personen overtreft;

- worden niet als verkooppersoneel en/of winkelkassiers beschouwd,
de leerlingen die worden tewerkgesteld met een erkende leerovereen-
komst in het kader van de middenstandsopleiding alsook het perso-
neel, te-werkgesteld in het kader van het alternerend leren.

Voor de berekening van het effectief wordt het deeltijds verkoopper-
soneel en/of winkelkassiers respectieve-lijk als een hele of een halve
eenheid beschouwd naargelang in de arbeidsovereenkomst een arbeids-
duur van meer of minder dan de helft van de wekelijkse arbeidsduur
bedongen werd.

Art. 10. Opbouw van het ervaringsbarema - Aanvangslonen

10.1. Algemeen

§ 1. De aanvangslonen zijn de lonen die in het ervaringsbarema
worden voorzien voor 0 ervaringsjaren.

De ervaringscurve is gecreëerd op basis van een indiensttreding op
21 jaar. Deze keuze is terecht, aangezien zij enerzijds gebaseerd is op de
context van de handelssectoren. Anderzijds voldoet de baremastart op
deze wijze aan het gewaarborgd minimum maandinkomenniveau.

Bijgevolg wordt de beroepservaring en de gelijkgestelde periodes
vóór de leeftijd van 21 jaar, waarvoor het jongerenbarema geldt zoals
bepaald in deze overeenkomst, niet meegeteld bij de bepaling van het
toepasse-lijke ervaringsbarema.

- vêtements;
- chaussures;
- radio, TV et haute-fidélité;
- produits de beauté;
- etc.
- le représentant de commerce ayant moins de trois ans d’expérience;
- etc.
§ 5. Quatrième catégorie :

- premier vendeur qualifié : le premier vendeur qualifié est le
vendeur qui répond en même temps aux réquisitions du premier
vendeur et du vendeur surqualifié;

- le représentant de commerce ayant plus de trois ans d’expérience;

- etc.

§ 6. Cinquième catégorie :

- chef de vente, uniquement dans les entreprises du deuxième
groupe.

D. Gérants de succursale

Art. 7. Le gérant est l’employé qui, sans contrôle permanent et
quotidien de l’employeur, assume la responsabilité de la gestion
journalière d’un magasin qui comprend à la fois des tâches adminis-
tratives, l’organisation du travail, la responsabilité des manquants de
stock et de caisse et l’organisation générale de la vente (stock,
assortiment, clientèle).

Par ″contrôle permanent″, il faut entendre : la présence régulière, au
point de vente, de l’employeur ou d’un membre du personnel de cadre
exerçant ce contrôle.

Art. 8. Dans un magasin où le personnel de vente travaille sans le
contrôle permanent de l’employeur, d’un membre du personnel de
cadre ou d’un gérant, un des vendeurs doit être classé au moins en
troisième catégorie.

CHAPITRE III. — Rémunérations

A. Application des barèmes des rémunérations

Art. 9. Les barèmes de rémunérations du personnel de vente et du
personnel administratif sont déterminés par le total du personnel de
vente et des caissiers de magasins, de la manière suivante :

- appartiennent au premier groupe, les entreprises disposant d’un
seul point de vente qui occupent pendant les douze derniers mois un à
dix membres du personnel de vente et caissiers ainsi que les entreprises
disposant de plus d’un point de vente et les entreprises du commerce
ambulant dont l’effectif total du personnel de vente et caissiers ne
dépasse pas quinze unités;

- appartiennent au deuxième groupe, les entreprises disposant d’un
seul point de vente qui occupent pendant les douze derniers mois plus
de dix membres du personnel de vente et caissiers ainsi que les
entreprises disposant de plus d’un point de vente et les entreprises du
commerce ambulant dont l’effectif total du personnel de vente et
caissiers dépasse quinze unités;

- ne sont pas considérés comme personnel de vente et/ou caissiers,
les apprentis étant embauchés sous un contrat d’apprentissage dans le
cadre de la formation des classes moyennes ainsi que le personnel mis
au travail dans le cadre de la formation en alternance.

Pour le calcul de l’effectif, le personnel de vente et/ou caissiers à
temps partiel sont considérés respectivement comme demi-unité ou
comme unité entière, dans la mesure où le contrat de travail prévoit
respectivement moins ou plus que la moitié de la durée du travail
hebdomadaire.

Art. 10. Constitution du barème à l’expérience - Salaire de début

10.1. Généralités

§ 1er. Les salaires de départ sont les salaires prévus dans le barème à
l’expérience pour 0 année d’expérience.

La courbe d’expérience est créée sur la base d’une entrée en service
à 21 ans. Ce choix est justifié étant donné qu’il est basé sur le contexte
des secteurs du commerce. Par ailleurs, le début de barème répond de
la sorte au revenu mensuel minimum garanti.

Par conséquent, pour la détermination du barème à l’expérience
applicable, il n’est pas tenu compte de l’expérience professionnelle et
des périodes assimilées antérieures à l’âge de 21 ans, pour lesquelles le
barème des jeunes est d’application comme le stipule la présente
convention.
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§ 2. Zonder afbreuk te doen aan de anciënniteitsvereisten die
artikelen 5 en 6 van deze collectieve arbeids-overeenkomsten bepalen,
wordt het aantal jaren vereiste beroepservaring voor elke categorie als
volgt be-paald :

- 0 jaar voor een bediende categorie 1;
- 0 jaar voor een bediende categorie 2;
- 4 jaar voor een bediende categorie 2bis;
- 2 jaar voor een bediende categorie 3;
- 4 jaar voor een bediende categorie 4;
- 4 jaar voor een bediende categorie 5.
Deze jaren beroepservaring worden berekend rekening houdend met

§ 1 van huidig artikel 10.1. en met de bepalingen van artikel 11 van deze
overeenkomst.

10.2. Afwijkende regeling voor de minder 21-jarigen
De minimum maandlonen voor de bedienden van 16 tot 20 jaar

worden vastgesteld op basis van de volgende degressiviteitsschaal :
21 jaar - 100 pct.;
20 jaar - 96 pct.;
19 jaar - 92 pct.;
18 jaar - 88 pct.;
17 jaar - 84 pct.;
16 jaar - 80 pct.
Art. 11. Evolutie van de lonen in functie van beroepservaring

11.1. Beroepservaring
Vanaf het aanvangsloon verhogen de minimum maandlonen naar

gelang de ervaring van de werknemer toe-neemt en volgens het schema
dat in het ervaringsbarema is bepaald.

Beroepservaring is de ruimere term die het volgende omvat :

- zowel de effectieve en gelijkgestelde professionele werkervaring bij
de werkgever waar de bediende in dienst is, evenals de periodes van
effectieve en gelijkgestelde beroepsprestaties die de bediende voor de
in-diensttreding verworven heeft als werknemer, zelfstandige of als
statutair ambtenaar;

- technische kennis en levenservaring als loyaliteit aan de onderne-
ming.

Voor de toekenning van ervaringsjaren wordt geen onderscheid
gemaakt tussen voltijdse of deeltijdse presta-ties.

11.2. Gelijkgestelde periodes
Aangezien de beroepservaring niet enkel in het kader van een

arbeidsbetrekking maar ook levenslang wordt verworven, komen de
sociale partners overeen om met de ervaring volgende zaken gelijk te
stellen :

- Alle periodes binnen een professioneel milieu (onder andere
interims, stages, bepaalde duurcontracten, zelfstandig werk, ambte-
naar, vrijwilligerswerk,...)(1) met uitzondering van de tewerkstelling in
het kader van een studentenovereenkomst;

- De eventuele jaren van legerdienst;
- Alle periodes van contractschorsing (tijdskrediet, moederschapsver-

lof, thematische verloven,...); evenals de periodes die gedekt zijn door
de sociale zekerheid en de sociale wetgeving (werkloosheid, ziekte-
invaliditeit,...);

- Alle studieperiodes;
- Alle periodes van inactiviteit omwille van familiale motieven.
11.3. Bepaling van de beroepservaring bij aanwerving
§ 1. Op het ogenblik van de indiensttreding wordt het baremaloon

van de bediende vastgesteld in overeen-stemming met het beroepser-
varingsbarema van de klasse waartoe zijn functie behoort en op basis
van de beroepservaring zoals bepaald in de artikelen 10.1., 11.1. en 11.2.
van deze overeenkomst.

De som van de beroepservaringsperioden en gelijkgestelde periodes
wordt uitgedrukt in jaren en maanden.

De eerste baremieke verhoging na de indiensttreding zal gebeuren op
de eerste dag van de maand nadat de bediende het eerstvolgende jaar
beroepservaring heeft bereikt.

Voor de aanrekening van beroepservaring mag geen enkele gelijk-
stellingperiode gecumuleerd worden met een periode van beroepsac-
tiviteit of met een andere gelijkstellingperiode.

§ 2. In geval bij de indiensttreding het aantal jaren beroepservaring
zoals bepaald in de artikelen 10.1., 11.1. en 11.2. van deze overeenkomst
hoger ligt dan het vereist aantal jaren van het aanvangsbarema voor

§ 2. Sans préjudice des exigences d’ancienneté définies aux articles 5
et 6 de la présente convention collective de travail, le nombre d’années
d’expérience professionnelle exigé pour chaque catégorie est déterminé
comme suit :

- 0 année pour un employé catégorie 1;
- 0 année pour un employé catégorie 2;
- 4 années pour un employé catégorie 2bis;
- 2 années pour un employé catégorie 3;
- 4 années pour un employé catégorie 4;
- 4 années pour un employé catégorie 5.
Ces années d’expérience professionnelle sont comptabilisées confor-

mément au § 1er du présent article 10.1 et selon les dispositions de
l’article 11 de la présente convention.

10.2. Régime dérogatoire pour les moins de 21 ans
Les salaires mensuels minimums pour les employés de 16 à 20 ans

sont déterminés sur la base de l’échelle de dégressivité suivante :
21 ans - 100 p.c.;
20 ans - 96 p.c.;
19 ans - 92 p.c.;
18 ans - 88 p.c.;
17 ans - 84 p.c.;
16 ans - 80 p.c.
Art. 11. Evolution des salaires en fonction de l’expérience profession-

nelle
11.1. L’expérience professionnelle
A partir du salaire de départ, les salaires mensuels minimums

augmentent en fonction de l’accroissement de l’expérience du tra-
vailleur et selon le schéma déterminé dans le barème à l’expérience.

L’expérience professionnelle est le terme plus large recouvrant aussi
bien :

- l’expérience professionnelle effective et assimilée réalisée chez
l’employeur auprès de qui l’employé est en service, de même que les
périodes de prestations professionnelles effectives et assimilées que
l’employé a acquises préalablement à son entrée en service, comme
salarié, indépendant ou fonctionnaire statutaire;

- les connaissances techniques et l’expérience de vie ainsi que la
loyauté à l’entreprise.

Il n’est pas fait de distinction entre les prestations à temps plein ou à
temps partiel pour l’octroi des années d’expérience.

11.2. Les périodes assimilées
Tenant compte du fait que l’expérience professionnelle ne s’acquiert

pas uniquement dans le cadre d’une relation de travail mais également
tout au long de la vie, les partenaires sociaux conviennent d’assimiler à
l’expérience :

- Toutes les périodes en milieu professionnel (entre autres les
intérims, stages, contrats à durée déterminée, prestations d’indépen-
dant, fonctionnaire, travail de volontaire,...)(1) à l’exception du travail
dans le cadre d’un contrat d’étudiants;

- Les années éventuelles de service militaire;
- Toutes les périodes de suspension de contrat (crédit-temps, congé

de maternité, congés thématiques,...); de même les périodes couvertes
par la sécurité sociale et la législation sociale (chômage, maladie-
invalidité,...);

- Toutes les périodes d’études;
- Toutes les périodes d’inactivité pour des raisons familiales.
11.3. La détermination de l’expérience professionnelle à l’embauche
§ 1er. Lors de l’entrée en service, le salaire barémique de l’employé est

déterminé conformément au barème lié à l’expérience professionnelle
de la catégorie dont relève sa fonction et sur la base de son expérience
professionnelle, telle que définie aux articles 10.1., 11.1. et 11.2. de la
présente convention.

La somme des périodes d’expérience professionnelle et des périodes
assimilées est exprimée en années et en mois.

La première augmentation barémique, après l’entrée en service,
intervient le premier jour du mois qui suit le moment où l’employé
atteint l’année suivante d’expérience professionnelle.

Pour la prise en compte de l’expérience professionnelle, aucune
période d’assimilation ne peut être cumulée avec une période d’activité
professionnelle ou une autre période d’assimilation.

§ 2. Si lors de l’entrée en service, le nombre d’années d’expérience
professionnelle, telle que définie aux articles 10.1., 11.1. et 11.2. de la
présente convention est supérieur au nombre d’années exigé par le
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deze categorie, heeft de werkgever voor de categorieën 3 tot 5 de
mogelijkheid de bedienden aan te werven tegen het aanvangsbarema
voor ervaringsjaar 0 van deze categorie, namelijk :

- ervaringsjaar 2 in de derde categorie;
- ervaringsjaar 4 in de vierde en de vijfde categorie.

Het ervaringsbarema dat met hun aantal jaren beroepservaring
overeenstemt, moet evenwel geleidelijk wor-den bereikt met jaarlijkse
gelijke schijven en dit uiterlijk :

- 1 jaar na de indiensttreding, indien de bediende minder dan 10 jaar
beroepservaring heeft bij de indienst-treding;

- 2 jaar na de indiensttreding, indien de bediende meer dan 10 maar
minder dan 15 jaar beroepservaring heeft bij de indiensttreding;

- 3 jaar na de indiensttreding, indien de bediende meer dan 15 jaar
beroepservaring heeft bij de indiensttre-ding.

Het is wenselijk dat deze modaliteiten nauwkeurig in de schriftelijke
overeenkomst worden omschreven.

§ 3. Bij een nieuwe aanwerving zal de kandidaat aan de werkgever
alle noodzakelijke informatie overmaken zodat deze het loon kan
bepalen dat overeenkomt met de bepalingen van deze collectieve
arbeidsovereen-komst.

11.4. Evolutie binnen het systeem : de jaarlijkse baremieke verhogin-
gen

De sectorale baremieke verloning van de werknemer zal evolueren
volgens de ervaringscurve tot op het moment dat hij het maximum
bereikt heeft. Wanneer de periode van beroepservaring met 12 maan-
den is toegenomen sinds de laatste baremieke verhoging, stijgt het
baremaloon van de bediende met een beroepser-varingsjaar volgens de
loonbaremaschaal op de eerste dag van de daaropvolgende maand.

In geval van verandering van categorie, zal de werknemer ″ver-
plaatst″ worden naar de ervaringscurve die overeenkomt met zijn
nieuwe categorie, rekening houdend met zijn verworven ervaring.

11.5. De afwijkende regeling voor werknemers in dienst op 30 juni 2010

Er wordt voorzien in een afwijkende regeling voor bedienden, die
reeds in dienst zijn van de werkgever op het ogenblik van de invoering
van de nieuwe baremaregeling, i.e. 30 juni 2010.

Voor deze bedienden zal op 1 juli 2010 het aantal jaren beroepserva-
ring dat voor hen voor het verleden in aanmerking wordt genomen,
worden vastgesteld op fictieve basis, zolang zij bij dezelfde werkgever
in dienst zijn.

De fictieve beroepservaring is gelijk aan het aantal jaren dat in het
beroepservaringsbarema overeenstemt met het bedrag van het sectorale
baremieke loon dat op hen op 30 juni 2010 van toepassing zou geweest
zijn volgens de artikel 12 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Voor deze bedienden vindt de eerste baremieke verhoging in 2010
plaats 12 maanden na de laatste baremie-ke verhoging gekregen
in 2009. De andere baremieke verhogingen volgen dank om de
12 maanden.

Deze regeling van fictieve beroepservaring geldt op identieke wijze
voor bedienden die aan het sectorale baremieke loon worden betaald
als voor de bedienden die boven het sectorale baremieke loon worden
be-taald en geldt onafhankelijk van het reële loon van de betrokken
bediende.

Art. 12. Minimum barema’s
De minimum loonschalen die vanaf 1 mei 2012 van toepassing zijn :
Minimum maandloon (in EUR) van het administratief personeel van

de ondernemingen die tot de eerste groep behoren en minder dan 20
werknemers tewerkstellen

Ervaring
-

Expérience

Cat. 1
-

Cat. 2
-

Cat. 3
-

Cat. 4
-

80 pct./p.c. 1154,64 1184,27

84 pct./p.c. 1212,37 1243,49

88 pct./p.c. 1270,10 1302,70 1363,80

92 pct./p.c. 1327,84 1361,91 1425,79 1514,61

96 pct./p.c. 1385,57 1421,13 1487,78 1580,46

barème d’accès de cette catégorie, l’employeur a, pour les catégories 3
à 5, la possibilité d’embaucher les employés au barème d’accès de
l’année d’expérience 0 de ces catégories, à savoir :

- deuxième année d’expérience pour la troisième catégorie;
- quatrième année d’expérience pour les quatrième et cinquième

catégories.
Le barème à l’expérience qui correspond à leurs années d’expérience

professionnelle doit cependant être atteint progressivement par tran-
ches annuelles égales et au plus tard :

- 1 an après l’entrée en service si l’employé comptabilise moins de
10 années d’expérience professionnelle lors de son entrée en service;

- 2 ans après l’entrée en service si l’employé comptabilise plus de
10 années mais moins de 15 années d’expérience professionnelle lors de
son entrée en service;

- 3 ans après l’entrée en service si l’employé comptabilise plus de 15
années d’expérience professionnelle lors de son entrée en service.

Il est souhaitable que ces modalités soient définies de manière précise
dans un contrat écrit.

§ 3. Lors d’un nouvel engagement, le candidat transmettra à
l’employeur toutes les informations nécessaires afin que ce dernier
puisse déterminer le salaire en fonction des dispositions de cette
convention collective de travail.

11.4. Evolution au sein du système : augmentations barémiques
annuelles

La rémunération barémique sectorielle du travailleur évoluera en
fonction de la courbe d’expérience jusqu’au moment où il a atteint le
maximum. Lorsque la période d’expérience professionnelle a augmenté
de 12 mois depuis la dernière augmentation barémique, le salaire
barémique de l’employé augmente d’une année d’expérience profes-
sionnelle suivant l’échelle barémique et ce dès le premier jour du mois
qui suit.

En cas de changement de catégorie, le travailleur sera ″déplacé″ vers
la courbe d’expérience correspondant à sa nouvelle catégorie, compte
tenu de son expérience acquise.

11.5. Le régime dérogatoire pour les travailleurs en service le
30 juin 2010

Un régime dérogatoire est prévu pour les employés déjà en service de
l’employeur au moment de l’introduction du nouveau régime barémi-
que, à savoir le 30 juin 2010.

Au 1er juillet 2010, pour ces employés, le nombre d’années d’expé-
rience professionnelle qui sera pris en considération pour le passé est
fixé sur base fictive aussi longtemps qu’ils resteront en service du même
employeur.

L’expérience professionnelle fictive équivaut au nombre d’années
correspondant, dans le barème lié à l’expérience professionnelle, au
montant de la rémunération barémique sectorielle qui leur aurait été
applicable le 30 juin 2010 conformément à l’article 12 de la présente
convention collective de travail.

Pour ces employés, la première augmentation barémique en 2010
intervient 12 mois après la dernière augmentation barémique reçue en
2009. Les autres augmentations barémiques interviennent ensuite tous
les 12 mois.

Ce système d’expérience professionnelle fictive s’applique de manière
identique aux employés payés au barème sectoriel et aux employés
payés au-dessus du barème sectoriel, et vaut indépendamment de la
rémunération réelle de l’employé en question.

Art. 12. Barèmes minimums
Barèmes minimums applicables à partir du 1er mai 2012 sont :
Rémunération mensuelle minimum (en EUR) du personnel adminis-

tratif des entreprises appartenant au premier groupe et qui occupent
moins de 20 travailleurs
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Ervaring
-

Expérience

Cat. 1
-

Cat. 2
-

Cat. 3
-

Cat. 4
-

100 pct./p.c. 1443,30 1480,34 1549,77 1646,31

1 1443,30 1480,34 1572,79 1668,39

2 1443,30 1500,33 1595,00 1690,64

3 1443,30 1526,79 1628,26 1713,02

4 1443,30 1553,73 1661,61 1735,07

5 1443,30 1579,61 1695,07 1779,32

6 1443,30 1604,19 1728,23 1823,81

7 1451,50 1629,72 1761,57 1868,30

8 1463,94 1654,24 1794,86 1912,61

9 1475,97 1679,76 1828,61 1957,05

10 1448,57 1704,23 1861,87 2001,52

11 1894,93 2045,93

12 1928,24 2090,35

13 2134,86

14 2179,31

Minimum maandloon (in EUR) van het verkooppersoneel van de
ondernemingen die tot de eerste groep behoren en minder dan 20
werknemers tewerkstellen

Ervaring
-

Expérience

Cat. 1
-

Cat. 2
-

Cat. 3
-

Cat. 4
-

80 pct./p.c. 1150,98 1184,27

84 pct./p.c. 1208,52 1243,49

88 pct./p.c. 1266,07 1302,70 1322,60 1407,48

92 pct./p.c. 1323,62 1361,91 1382,72 1471,46

96 pct./p.c. 1381,17 1421,13 1442,84 1535,43

100 pct./p.c. 1438,72 1480,34 1502,96 1599,41

1 1438,72 1480,34 1527,53 1621,87

2 1438,72 1480,34 1552,07 1644,07

3 1438,72 1486,15 1586,07 1666,12

4 1438,72 1513,00 1619,45 1688,43

5 1438,72 1541,23 1652,77 1732,95

6 1438,72 1567,27 1686,65 1777,23

7 1438,72 1592,92 1719,42 1821,82

8 1438,72 1617,47 1752,66 1866,24

9 1438,72 1642,52 1786,45 1910,66

10 1449,10 1667,49 1819,46 1955,30

11 1853,06 1999,54

12 1886,17 2044,28

13 2088,28

14 2132,93

Minimum maandloon (in EUR) van het administratief personeel van
de ondernemingen die tot de eerste groep behoren en 20 of meer
werknemers tewerkstellen

Ervaring
-

Expérience

Cat. 1
-

Cat. 2
-

Cat. 3
-

Cat. 4
-

80 pct./p.c. 1161,17 1186,00

84 pct./p.c. 1219,23 1245,30

Rémunération mensuelle minimum (en EUR) du personnel de vente
des entreprises appartenant au premier groupe et qui occupent moins
de 20 travailleurs

Rémunération mensuelle minimum (en EUR) du personnel adminis-
tratif des entreprises appartenant au premier groupe et qui occupent
moins de 20 travailleurs ou plus
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Ervaring
-

Expérience

Cat. 1
-

Cat. 2
-

Cat. 3
-

Cat. 4
-

88 pct./p.c. 1277,29 1304,60 1370,98

92 pct./p.c. 1335,35 1363,90 1433,29 1522,11

96 pct./p.c. 1393,41 1423,20 1495,61 1588,28

100 pct./p.c. 1451,47 1482,50 1557,93 1654,46

1,00 1451,47 1482,50 1580,95 1676,57

2,00 1451,47 1508,49 1603,19 1698,83

3,00 1451,47 1534,94 1636,41 1721,17

4,00 1451,47 1561,88 1669,76 1743,24

5,00 1451,47 1587,77 1703,23 1787,47

6,00 1451,47 1612,32 1736,39 1832,23

7,00 1459,68 1637,89 1769,75 1876,45

8,00 1472,12 1662,39 1803,03 1920,77

9,00 1484,14 1687,91 1836,78 1965,22

10,00 1496,75 1712,38 1870,04 2009,69

11,00 1903,09 2054,08

12,00 1936,40 2098,52

13,00 2143,01

14,00 2187,48

Minimum maandloon (in EUR) van het verkooppersoneel van de
ondernemingen die tot de eerste groep behoren en 20 of meer
werknemers tewerkstellen

Ervaring - Expérience Cat. 1
-

Cat. 2
-

Cat. 3
- Cat. 4

80 pct./p.c. 1152,70 1186,00

84 pct./p.c. 1210,33 1245,30

88 pct./p.c. 1267,97 1304,60 1329,80 1431,46

92 pct./p.c. 1325,60 1363,90 1390,25 1496,53

96 pct./p.c. 1383,24 1423,20 1450,69 1561,60

100 pct./p.c. 1440,87 1482,50 1511,14 1626,66

1,00 1440,87 1482,50 1535,71 1649,13

2,00 1440,87 1482,50 1560,24 1671,35

3,00 1440,87 1494,31 1594,25 1693,38

4,00 1440,87 1521,16 1627,62 1715,68

5,00 1440,87 1549,40 1660,94 1760,21

6,00 1440,87 1575,43 1694,81 1804,50

7,00 1440,87 1601,08 1727,58 1849,08

8,00 1440,87 1625,62 1760,83 1893,52

9,00 1445,15 1650,68 1794,62 1937,93

10,00 1456,02 1675,65 1827,63 1982,57

11,00 1861,22 2026,79

12,00 1894,33 2071,54

13,00 2115,53

14,00 2160,20

Minimum maandloon (in EUR) van het administratief en verkoop-
personeel van de ondernemingen die tot de tweede groep behoren en
minder dan 20 werknemers tewerkstellen

Rémunération mensuelle minimum (en EUR) du personnel de vente
des entreprises appartenant au premier groupe et qui occupent 20
travailleurs ou plus

Rémunération mensuelle minimum (en EUR) du personnel adminis-
tratif et du personnel de vente des entreprises appartenant au deuxième
groupe et qui occupent moins de 20 travailleurs
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Ervaring
-

Expérience

Cat. 1.
-

Cat. 2.
-

Cat. 2bis
-

Cat. 3.
-

Cat. 4.
-

Cat. 5.
-

80 pct./p.c. 1150,98 1184,27

84 pct./p.c. 1208,52 1243,49

88 pct./p.c. 1266,07 1302,70 1363,80

92 pct./p.c. 1323,62 1361,91 1425,79 1528,68

96 pct./p.c. 1381,17 1421,13 1487,78 1595,15

100 pct./p.c. 1438,72 1480,34 1549,77 1661,61

1 1438,72 1480,82 1572,79 1683,80

2 1439,28 1510,51 1595,00 1705,82 1839,34

3 1457,65 1539,92 1630,44 1728,05 1861,87

4 1476,06 1568,28 1605,80 1666,12 1750,27 1883,79

5 1494,29 1595,00 1632,60 1701,69 1794,75 1932,85

6 1513,00 1621,87 1659,47 1737,45 1839,34 1981,70

7 1531,40 1648,45 1686,05 1773,02 1883,79 2030,91

8 1549,77 1674,94 1712,54 1808,39 1928,23 2079,50

9 1567,27 1701,69 1739,25 1844,04 1972,43 2128,51

10 1583,85 1713,12 1750,72 1879,72 2016,94 2177,47

11 1583,85 1713,12 1750,72 1915,17 2061,44 2226,25

12 1600,67 1754,85 1792,46 1951,14 2105,97 2274,80

13 1600,67 1754,85 1792,46 1951,14 2150,70 2323,88

14 1617,44 1781,55 1819,10 1986,56 2195,01 2373,74

15 1617,44 1781,55 1819,10 1986,56 2195,01 2373,74

16 1634,06 1808,39 1846,00 2022,00 2239,56 2421,72

17 1634,06 1808,39 1846,00 2022,00 2239,56 2421,72

18 1650,72 1834,95 1872,55 2057,62 2284,05 2489,18

19 1650,72 1834,95 1872,55 2057,62 2284,05 2489,18

20 1667,49 1861,87 1899,42 2093,34 2328,61 2519,37

21 2093,34 2328,61 2519,37

22 2128,70 2393,34 2568,18

23 2393,34 2568,18

24 2417,47 2624,81

Minimum maandloon (in EUR) van het administratief en verkoop-
personeel van de ondernemingen die tot de tweede groep behoren en
20 of meer werknemers tewerkstellen

Ervaring
-

Expérience

Cat. 1.
-

Cat. 2.
-

Cat. 2bis.
-

Cat. 3.
-

Cat. 4.
-

Cat. 5.
-

80 pct./p.c. 1158,58 1191,86

84 pct./p.c. 1216,50 1251,45

88 pct./p.c. 1274,43 1311,04 1372,76

92 pct./p.c. 1332,36 1370,63 1435,15 1538,00

96 pct./p.c. 1390,29 1430,23 1497,56 1604,87

100 pct./p.c. 1448,22 1489,82 1559,96 1671,74

1 1448,22 1490,96 1582,94 1693,91

2 1449,43 1520,64 1605,20 1715,98 1849,49

3 1467,82 1550,12 1640,57 1738,18 1872,05

4 1486,21 1578,40 1615,98 1676,28 1760,43 1893,97

5 1504,48 1605,20 1642,78 1711,86 1804,91 1942,99

6 1523,18 1632,03 1669,61 1747,59 1849,49 1991,86

7 1541,49 1658,62 1696,20 1783,22 1893,97 2041,07

Rémunération mensuelle minimum (en EUR) du personnel adminis-
tratif et du personnel de vente des entreprises appartenant au deuxième
groupe et qui occupent 20 travailleurs ou plus
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Ervaring
-

Expérience

Cat. 1.
-

Cat. 2.
-

Cat. 2bis.
-

Cat. 3.
-

Cat. 4.
-

Cat. 5.
-

8 1559,96 1685,11 1722,69 1818,58 1938,42 2089,66

9 1577,40 1711,86 1749,43 1854,14 1982,58 2138,63

10 1594,03 1723,29 1760,88 1889,90 2027,06 2187,56

11 1594,03 1723,29 1760,88 1925,35 2071,59 2236,37

12 1610,78 1765,04 1802,56 1961,29 2116,15 2284,94

13 1610,78 1765,04 1802,56 1961,29 2160,84 2334,06

14 1627,60 1791,72 1829,23 1996,68 2205,18 2383,88

15 1627,60 1791,72 1829,23 1996,68 2205,18 2383,88

16 1644,21 1818,58 1856,18 2032,11 2249,73 2431,89

17 1644,21 1818,58 1856,18 2032,11 2249,73 2431,89

18 1660,86 1845,10 1882,69 2067,77 2294,18 2499,35

19 1660,86 1845,10 1882,69 2067,77 2294,18 2499,35

20 1677,74 1872,05 1909,55 2103,52 2338,79 2529,56

21 2103,52 2338,79 2529,56

22 2138,85 2403,54 2578,33

23 2403,54 2578,33

24 2427,66 2634,94

B. Filiaalhouders
Art. 13. Filiaalhouders tewerkgesteld in ondernemingen die minder

dan 20 werknemers tewerkstellen en die alleen voor de verkoop instaan
en bij hun werkplaats een woonst genieten ten laste van de werkgever :

- 1 075,91 EUR per 1 oktober 2001 (referte-index 108,34).
Dit bedrag wordt verhoogd met een commissieloon dat tenminste

3 pct. bedraagt van de schijf van het gemiddeld maandelijks omzetcijfer
hoger dan 7 214,72 EUR en dit tot dit verhoogde bedrag 1 370,68 EUR
bereikt.

Dit laatste bedrag vertegenwoordigt in dat geval het minimum
maandloon van de filiaalhouder.

Art. 14. Filiaalhouders die tewerkgesteld zijn in ondernemingen met
20 of meer werknemers en die alleen voor de verkoop instaan en bij hun
werkplaats een woonst genieten ten laste van de werkgever :

- 1 062,50 EUR per 1 oktober 2001 (referte-index 108,34).
Dit bedrag wordt verhoogd met een commissieloon dat tenminste

3 pct. bedraagt van de schijf van het gemiddeld maandelijks omzetcijfer
hoger dan 7 214,72 EUR en dit tot dit verhoogde bedrag 1 357,29 EUR
bereikt. Dit laatste bedrag vertegenwoordigt in dat geval het minimum
maandloon van de filiaalhouder.

De hierboven vermelde minimum maandlonen worden voor de
ondernemingen met 20 of meer werknemers op 1 september 2002 met
15 EUR verhoogd.

Art. 15. Filiaalhouders tewerkgesteld in de ondernemingen die
minder dan 20 werknemers tewerkstellen en die alleen voor de verkoop
instaan en bij hun werkplaats geen woonst genieten ten laste van de
werkgever :

- 1 370,68 EUR per 1 oktober 2001 (referte-index 108,34).
Art. 16. Filiaalhouders tewerkgesteld in de ondernemingen die 20 of

meer werknemers tewerkstellen en die alleen voor de verkoop instaan
en bij hun werkplaats geen woonst genieten ten laste van de
werkgever :

- 1 357,29 EUR per 1 oktober 2001 (referte-index 108,34).
Het hierboven vermelde minimum maandloon wordt voor de

ondernemingen met 20 of meer werknemers op 1 september 2002 met
15 EUR verhoogd.

Art. 17. Filiaalhouders die tewerkgesteld zijn in ondernemingen die
minder dan 20 werknemers tewerkstellen en die filiaalhouder zijn van
winkels of filialen die verkooppersoneel en/of winkelkassiers tewerk-
stellen :

- 1 497,25 EUR per 1 oktober 2001 (referte-index 108,34) indien in de
verkoopplaats één tot en met tien verkooppersoneelsleden en/of
winkelkassiers zijn tewerkgesteld;

- 1 711,93 EUR per 1 oktober 2001 (referte-index 108,34) indien in de
verkoopplaats van elf tot en met negentien verkooppersoneelsleden
en/of winkelkassiers zijn tewerkgesteld.

B. Gérants de filiale
Art. 13. Les gérants occupés dans des entreprises occupant moins de

20 travailleurs qui sont seuls préposés à la vente et qui bénéficient d’un
logement à charge de l’employeur au lieu de leur travail :

- 1 075,91 EUR au 1er octobre 2001 (indice de référence 108,34).
Ce montant est majoré d’une commission au moins égale à 3 p.c. de

la tranche de recettes mensuelles moyennes au-delà de 7 214,72 EUR et
ce jusqu’à ce que ce montant majoré atteigne 1 370,68 EUR

Ce dernier montant constitue dans ce cas la rémunération mensuelle
minimum du gérant.

Art. 14. Les gérants occupés dans des entreprises occupant
20 travailleurs ou plus qui sont seuls préposés à la vente et qui
bénéficient d’un logement à charge de l’employeur au lieu de leur
travail :

- 1 062,50 EUR au 1er octobre 2001 (indice de référence 108,34).
Ce montant est majoré d’une commission au moins égale à 3 p.c. de

la tranche de recettes mensuelles moyennes au-delà de 7 214,72 EUR et
ce jusqu’à ce que ce montant majoré atteigne 1 357,29 EUR. Ce dernier
montant constitue dans ce cas la rémunération mensuelle minimum du
gérant.

Les rémunérations mensuelles minima susmentionnées sont augmen-
tées de 15 EUR au 1er septembre 2002 pour les entreprises occupant
20 travailleurs ou plus.

Art. 15. Les gérants occupés dans des entreprises occupant moins de
20 travailleurs qui sont seuls préposés à la vente et qui ne bénéficient
pas d’un logement à charge de l’employeur au lieu de leur travail :

- 1 370,68 EUR au 1er octobre 2001 (indice de référence 108,34).
Art. 16. Les gérants occupés dans des entreprises occupant

20 travailleurs ou plus qui sont seuls préposés à la vente et qui ne
bénéficient pas d’un logement à charge de l’employeur au lieu de leur
travail :

- 1 357,29 EUR au 1er octobre 2001 (indice de référence 108,34).
Les rémunérations mensuelles minima susmentionnées sont augmen-

tées de 15 EUR au 1er septembre 2002 pour les entreprises occupant
20 travailleurs ou plus.

Art. 17. Les gérants occupés dans des entreprises occupant moins de
20 travailleurs qui sont gérants de magasins ou filiales occupant du
personnel de vente et/ou des caissiers :

- 1 497,25 EUR au 1er octobre 2001 (indice de référence 108,34), si le
point de vente occupe de un à dix membres du personnel de vente
et/ou caissiers;

- 1 711,93 EUR au 1er octobre 2001 (indice de référence 108,34), si le
point de vente occupe de onze à dix-neuf membres du personnel de
vente et/ou caissiers.
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Art. 18. Filiaalhouders die tewerkgesteld zijn in ondernemingen die
20 of meer werknemers tewerkstellen en die filiaalhouder zijn van
winkels of filialen die verkooppersoneel en/of winkelkassiers tewerk-
stellen :

- 1 483,87 EUR per 1 oktober 2001 (referte-index 108,34) indien in de
verkoopplaats één tot en met tien verkooppersoneelsleden en/of
winkelkassiers zijn tewerkgesteld;

- 1 698,54 EUR per 1 oktober 2001 (referte-index 108,34) indien in de
verkoopplaats van elf tot en met twintig verkooppersoneelsleden en/of
winkelkassiers zijn tewerkgesteld;

- 2 096,21 EUR per 1 oktober 2001 (referte-index 108,34) indien in de
verkoopplaats meer dan twintig verkooppersoneelsleden en/of win-
kelkassiers zijn tewerkgesteld.

De hierboven vermelde minimum maandlonen worden voor de
ondernemingen met 20 of meer werknemers op 1 september 2002 met
15 EUR verhoogd.

Art. 19. Ten einde vast te stellen of het loon van de filiaalhouder de
in de artikelen 17 tot en met 22 vastgestelde minimumbedragen bereikt,
wordt er rekening gehouden zowel met het vast en veranderlijk loon als
met de eventueel andere voordelen in natura dan die voorzien in
artikel 17.

Art. 19bis. In het geval dat het baremaloon van de filiaalhouder lager
ligt dan het loon van de gekwalificeerde eerste verkoper, moeten ook
het variabel loon en de eventuele andere voordelen van allerlei aard in
rekening worden gebracht. Ligt het samengestelde loon van de
filiaalhouder op dat moment nog lager dan de gekwalificeerde eerste
verkoper, wordt het (samengestelde) loon van de filiaalhouder opge-
trokken tot dat baremaloon.

C. Bijzondere bepalingen
1. Kennis en gebruik van meerdere talen
Art. 20. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde

minimum maandlonen moeten worden beschouwd als overeenstem-
mend met het gebruik van één enkele taal.

De vereiste van de kennis of het gebruik in de uitoefening van een
functie van meer dan één taal, rechtvaardigt niet de overgang naar een
hogere categorie als de aard van de functie zelf er niet door wordt
gewijzigd, maar het past ermee rekening te houden bij het vaststellen
van het loon.

2. Bedienden die volledig of gedeeltelijk met commissielonen worden
beloond

Art. 21. De volledig of gedeeltelijk met commissieloon beloonde
bedienden kunnen elke maand aanspraak maken op de minimum
loonschalen welke zijn vastgesteld bij een van de artikelen 11 tot en met
22. De loonaanvullingen, welke hierdoor, eventueel, door de werkgever
moeten worden betaald kunnen ambtshalve van het brutoloon van de
volgende maanden worden afgehouden zodra en in de mate dat dit
laatste deze minima overschrijdt.

Deze voorschotten zijn niet meer terugvorderbaar na het afsluiten
van de jaarlijkse rekeningen, noch bij het einde van de arbeidsovereen-
komst voor bedienden.

3. Overloon voor de arbeidsprestaties na negentien uur
Art. 22. In de ondernemingen welke meer dan dertig personen

tewerkstellen wordt, voor de duur van de arbeid welke wordt verricht
na negentien uur, aan de bedienden een vergoeding toegekend welke
met 25 pct. het gewoon loon overschrijdt.

Voor de berekening van het effectief wordt het deeltijds bediende-
personeel als een hele, respectievelijk een halve eenheid beschouwd
naargelang in de arbeidsovereenkomst een arbeidsduur van respectie-
velijk meer of minder dan de helft van de wekelijkse arbeidsduur
bedongen werd.

4. Overloon zondagarbeid
Art. 22bis. Voor de bijkomende zondagprestaties bedoeld in artikel 3,

1e lid, 2e ″-″, koninklijk besluit van 3 december 1987 (of artikel 1,
tweede alinea, ten tweede van het ontwerp-koninklijk besluit) wordt
een loontoeslag van 50 pct. bovenop het normale loon voorzien.

Voorgaande alinea zal niet van toepassing zijn op ondernemingen
met een ondernemingsraad of een syndicale afvaardiging mits een
collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten op het niveau van de
onderneming die de loon- en arbeidsvoorwaarden regelt voor de
prestaties bedoeld in alinea 1.

Bij gebreke aan dergelijke collectieve arbeidsovereenkomst, geldt een
individuele regeling waarbij de bedoelde prestaties recht geven op een
loontoeslag van minstens 100 pct. bovenop het normale loon.

HOOFDSTUK IIIbis. — Koopkracht

Art. 23. Vanaf 1 januari 2012 worden de barema’s en de werkelijk
betaalde lonen maandlonen verhoogd met 7,18 EUR bruto per maand.

Voor de deeltijdse werknemers wordt deze loonverhoging pro rata de
prestaties toegekend.

Art. 18. Les gérants occupés dans des entreprises occupant
20 travailleurs ou plus qui sont gérants de magasins ou filiales occupant
du personnel de vente et/ou des caissiers :

- 1 483,87 EUR au 1er octobre 2001 (indice de référence 108,34), si le
point de vente occupe de un à dix membres du personnel de vente
et/ou caissiers;

- 1 698,54 EUR au ler octobre 2001 (indice de référence 108,34), si le
point de vente occupe de onze à vingt membres du personnel de vente
et/ou caissiers;

- 2 096,21 EUR au 1er octobre 2001 (indice de référence 108,34), si le
point de vente occupe plus de vingt membres du personnel de vente
et/ou caissiers.

Les rémunérations mensuelles minima susmentionnées sont augmen-
tées de 15 EUR au 1er septembre 2002 pour les entreprises occupant
20 travailleurs ou plus.

Art. 19. Pour déterminer si la rémunération du gérant atteint les
montants minimums repris aux articles 17 à 22, il est tenu compte tant
des rémunérations fixes ou mobiles que des avantages en nature
éventuels autres que ceux prévus à l’article 17.

Art. 19bis. Au cas où le salaire barémique du gérant de succursale
serait inférieur au salaire du premier vendeur qualifié, la rémunération
variable et les éventuels autres avantages en tout genre doivent
également être comptabilisés. Si le salaire composé est à ce moment-là
toujours inférieur à celui du premier vendeur qualifié, le salaire
(composé) du gérant de succursale est porté au niveau de ce salaire
barémique.

C. Dispositions spéciales
1. Connaissance et emploi de plusieurs langues
Art. 20. Les rémunérations mensuelles minimums fixées par la

présente convention collective de travail doivent être considérées
comme correspondant à l’emploi d’une seule langue.

L’exigence de la connaissance ou de l’emploi de plus d’une langue
dans l’exercice d’une fonction ne justifie pas le glissement dans une
catégorie supérieure lorsque la nature de la fonction elle-même n’en est
pas modifiée, mais il convient d’en tenir compte dans la fixation de la
rémunération.

2. Employés rémunérés totalement ou partiellement à la commission

Art. 21. Les employés rémunérés totalement ou partiellement à la
commission peuvent prétendre chaque mois aux minimums des
barèmes de rémunérations fixés dans l’un des articles 11 à 22 inclus. Les
compléments de rémunération qui doivent ainsi éventuellement être
payés par l’employeur sont déduits d’office de la rémunération brute
des mois suivants dès que et dans la mesure où celle-ci excède ces
minimums.

Ces avances ne sont plus récupérables à la clôture annuelle des
comptes, ni lorsque prend fin le contrat de travail d’employé.

3. Sursalaire pour les prestations de travail après dix-neuf heures
Art. 22. Dans les firmes occupant plus de trente personnes, il est

accordé aux employés, pour la durée du travail exécuté après
dix-neuf heures, une indemnité qui dépasse de 25 p.c. la rémunération
ordinaire.

Pour le calcul de l’effectif, le personnel employé à temps partiel est
considéré respectivement comme demi-unité ou comme unité entière,
dans la mesure où le contrat de travail prévoit respectivement moins ou
plus que la moitié de la durée du travail hebdomadaire.

4. Complément salarial au travail du dimanche
Art. 22bis. Un complément salarial de 50 p.c. plus élevé que le salaire

normal est prévu pour les prestations de travail complémentaires du
dimanche, telles que visées à l’article 3, 1er alinéa, 2e ″-″ de arrêté royal
du 3 décembre 1987 (ou à l’article 1er, 2e alinéa, 2° du projet d’arrêté
royal).

L’alinéa précédent n’est pas d’application aux entreprises qui ont un
conseil d’entreprise ou une délégation syndicale sauf si une convention
collective de travail a été conclue au niveau de l’entreprise, qui règle les
conditions de travail et de rémunération pour les prestations visées à
l’alinéa 1er.

A défaut d’une telle convention collective de travail, c’est un
arrangement individuel par lequel les prestations visées donnent droit
à un complément salarial de minimum 100 p.c. au-delà du salaire
normal qui vaut.

CHAPITRE IIIbis. — Pouvoir d’achat

Art. 23. A partir du 1er janvier 2012, les barèmes et les salaires
mensuels réellement payés seront augmentés de 7,18 EUR bruts par
mois.

Aux travailleurs à temps partiel, cette augmentation sera octroyée au
prorata de leurs prestations.
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Art. 23bis. § 1. In de ondernemingen met minder dan 20 werknemers
worden vanaf 1 oktober 2007 de minimumlonen evenals de werkelijk
betaalde lonen met 10 EUR bruto per maand verhoogd.

Voor de deeltijdse werknemers wordt deze loonverhoging pro rata de
prestaties toegekend.

§ 2. In de ondernemingen vanaf 20 werknemers worden vanaf
1 oktober 2007 de minimumlonen evenals de werkelijk betaalde lonen
met 10 EUR bruto per maand verhoogd. Voor de deeltijdse werknemers
wordt deze loonverhoging pro rata de prestaties toegekend.

§ 3. In de ondernemingen met minder dan 20 werknemers worden
vanaf 1 augustus 2008 de minimumlonen evenals de werkelijk betaalde
lonen met 8 EUR bruto per maand verhoogd. Voor de deeltijdse
werknemers wordt deze loonverhoging pro rata de prestaties toege-
kend.

§ 4. In de ondernemingen vanaf 20 werknemers worden vanaf
1 augustus 2008 de minimumlonen evenals de werkelijk betaalde lonen
met 10 EUR bruto per maand verhoogd.

Voor de deeltijdse werknemers wordt deze loonverhoging pro rata de
prestaties toegekend.

HOOFDSTUK IV.— Koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen

Art. 24. De bij hoofdstuk III vastgestelde minimum maandlonen
worden gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
maandelijks door de Federale Overheidsdienst Economie vastgesteld
en in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Art. 25. Elke maand wordt bij de bekendmaking van het indexcijfer
van de consumptieprijzen een referte-indexcijfer vastgesteld, dat gelijk
is aan het rekenkundig gemiddelde van de indexcijfers van de laatste
twee maanden.

Art. 26. De in artikel 30 bedoelde lonen stemmen overeen met het
referte-indexcijfer 107,25 spil van de stabilisatieschijf 105,15 - 109,40.

Art. 27. De in artikel 25 bedoelde lonen worden gestabiliseerd per
schijven van het referte-indexcijfer, zodanig dat de hoogste of laagste
grens van elke stabilisatieschijf gelijk is aan het spilindexcijfer verme-
nigvuldigd met of gedeeld door de constante coëfficiënt 1,02.

Art. 28. Indien het referte-indexcijfer de grens van een stabilisatie-
schijf bereikt of overschrijdt, wordt deze grens de spil van een nieuwe
stabilisatieschijf waarvan de grenzen worden berekend zoals in arti-
kel 33 is aangegeven.

Art. 29. Wanneer de grens van een stabilisatieschijf wordt bereikt of
overschreden moeten de laatste minimum maandlonen worden aange-
past. Deze aanpassing geschiedt bij stijging door ze te vermenigvuldi-
gen met de coëfficiënt 1,02; bij daling, door ze te delen door de
coëfficiënt 1,02.

Art. 30. De loonaanpassingen treden in werking de eerste dag van de
maand welke volgt op deze waarvan het referte-indexcijfer tot
aanpassing aanleiding geeft.

Art. 31. Bij toepassing van de bepalingen van de artikelen 24 tot en
met 29, wordt de volgende tabel opgemaakt :

Laagste grens
—

Marge inférieure

Spil
—

Pivot

Hoogste grens
—

Marge supérieure

101,06 103,08 105,15

103,08 105,15 107,25

105,15 107,25 109,40

107,25 109,40 111,59

Deze tabel is niet beperkend. Deze schijven zijn berekend naar rato
van 2 pct. gecumuleerd vanuit het referte-indexpunt 103,08.

Het rekenkundig gemiddelde en de grenzen van de indexschijven
worden afgerond tot op twee decimalen, met inachtneming van
navolgende regels :

- het tweede decimaal blijft ongewijzigd, wanneer het derde decimaal
gelijk is aan of lager dan 4;

- het tweede decimaal wordt afgerond naar de naasthogere eenheid,
wanneer de derde decimaal gelijk is aan of hoger is dan 5.

De maandlonen van de bedienden worden volgens dezelfde regels
afgerond tot op twee decimalen op de EUR, rekening houdende met
drie decimalen (voorbeeld : 1 370,68 EUR + 2 pct. indexaanpassing =
1 398,093 EUR en afgerond op 1 398,09 EUR).

Art. 23bis. § 1er. A partir du 1er octobre 2007, les salaires minima ainsi
que les salaires effectivement payés sont augmentés de 10 EUR bruts
par mois dans les entreprises occupant moins de 20 travailleurs.

Pour les travailleurs à temps partiel, cette augmentation salariale est
octroyée au prorata de leurs prestations.

§ 2. A partir du 1er octobre 2007, dans les entreprises occupant au
moins 20 travailleurs, les salaires minima ainsi que les salaires
effectivement payés sont augmentés de 10 EUR bruts par mois. Pour les
travailleurs à temps partiel, cette augmentation salariale est octroyée au
prorata de leurs prestations.

§ 3. A partir du 1er août 2008, les salaires minima ainsi que les salaires
effectivement payés sont augmentés de 8 EUR bruts par mois dans les
entreprises occupant moins de 20 travailleurs. Pour les travailleurs à
temps partiel, cette augmentation salariale est octroyée au prorata de
leurs prestations.

§ 4. A partir du 1er août 2008, dans les entreprises occupant au moins
20 travailleurs, les salaires minima ainsi que les salaires effectivement
payés sont augmentés de 10 EUR bruts par mois.

Pour les travailleurs à temps partiel, cette augmentation salariale est
octroyée au prorata de leurs prestations.

CHAPITRE IV. — Liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation

Art. 24. Les rémunérations mensuelles minima fixées au chapitre III
de la présente convention collective de travail sont rattachées à l’indice
des prix à la consommation établi mensuellement par le Service public
fédéral Economie et publié au Moniteur belge.

Art. 25. Chaque mois, lors de la publication de l’indice des prix à la
consommation, il est établi un indice de référence égal à la moyenne
arithmétique des indices des deux derniers mois.

Art. 26. Les rémunérations visées à l’article 30 correspondent à
l’indice de référence 107,25, pivot de la tranche de stabilisation 105,15 -
109,40.

Art. 27. Les rémunérations visées à l’article 25 sont stabilisées par
tranches de l’indice de référence, de sorte que la limite supérieure ou
inférieure de chaque tranche de stabilisation soit égale à l’indice-pivot
multiplié ou divisé par le coefficient constant 1,02.

Art. 28. Lorsque l’indice de référence atteint ou dépasse la limite
d’une tranche de stabilisation, cette limite devient le pivot d’une
nouvelle tranche de stabilisation dont les limites sont calculées comme
indiqué à l’article 33.

Art. 29. Lorsque la limite d’une tranche de stabilisation est atteinte ou
dépassée, les dernières rémunérations mensuelles minimums doivent
être adaptées. Cette adaptation se fait à la hausse en les multipliant par
le coefficient 1,02; elle se fait à la baisse en les divisant par le coefficient
1,02.

Art. 30. Les adaptations de rémunérations s’appliquent le premier
jour du mois qui suit celui dont l’indice de référence donne lieu à
adaptation.

Art. 31. En application des dispositions des articles 24 à 29, le tableau
suivant est établi :

Ce tableau n’est pas limitatif. Les tranches sont calculées à raison de
2 p.c. cumulés à partir du point d’indice de référence 103,08.

La moyenne arithmétique et les arrondis des limites des tranches
d’index se font à deux décimales conformément aux règles suivantes :

- la deuxième décimale reste inchangée, si la troisième décimale est
égale ou inférieure à 4;

- la deuxième décimale est arrondie à l’unité supérieure, si la
troisième décimale est égale ou supérieure à 5.

Les rémunérations mensuelles des employés sont arrondies à l’unité
selon les mêmes règles à deux décimales de l’EUR, tout en tenant
compte de trois décimales (par exemple : 1 370,68 EUR + 2 p.c.
d’adaptation à l’indice = 1 398,093 EUR, arrondi à 1 398,09 EUR).
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Art. 32. Het verschil dat er bestaat tussen het werkelijk loon en het
minimum maandloon moet worden behouden telkens als het minimum
maandloon wordt verhoogd ingevolge de schommelingen van het
indexcijfer van de consumptieprijzen.

Art. 33. De in de artikelen 17 en 18 vermelde schijf van het
gemiddelde maandelijkse omzetcijfer is gekoppeld aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen overeenkomstig de bepalingen van dit
hoofdstuk.

HOOFDSTUK V. — Eindejaarspremie
A. Toekenningsvoorwaarden
Art. 34. Een eindejaarspremie wordt toegekend aan de bedienden die

in dienst zijn op 31 december van het refertejaar en op diezelfde datum
tenminste zes maanden anciënniteit hebben in de onderneming.

Art. 35. Ingeval zij het bedrijf verlaten vóór de datum van de
uitbetaling van de eindejaarspremie voorzien in deze collectieve
arbeidsovereenkomst, hebben de werknemers eveneens recht op een
eindejaarspremie. Deze premie wordt berekend pro rata de tewerkge-
stelde maanden in het respectievelijke referentiejaar en voor zover zij
op het moment van hun vertrek een anciënniteit van tenminste zes
maanden in de onderneming hebben.

De eindejaarspremie is ook verschuldigd bij beëindiging van de
overeenkomst omwille van rustpensioen en vervroegd pensioen.

De eindejaarspremie is niet verschuldigd in geval van ontslag om
dringende redenen en evenmin indien de werknemer zelf ontslag
neemt.

Voor de werknemers die op het ogenblik van de uitbetaling van de
premie door tijdskrediet, palliatief verlof, verlof voor verzorging van
zwaar ziek familielid of ouderschapsverlof, niet aanwezig zijn in de
onderneming, wordt de premie geproratiseerd in functie het aantal
maanden die effectief werden gepresteerd.

B. Bedrag
Art. 36. Het bedrag van de eindejaarspremie is vastgesteld :
1) voor de bedienden die gedurende het ganse refertejaar in de

onderneming zijn tewerkgesteld geweest op 100 pct. van het maand-
loon;

2) voor de andere bedienden die op 31 december van het refertejaar
tenminste zes maanden anciënniteit in de onderneming hebben op één
twaalfde van de voormelde eindejaarspremie per volledige maand
tewerkstelling.

Art. 37. Het bedrag van de eindejaarspremie mag niet worden
verminderd voor afwezigheden wegens opname van jaarlijkse vakan-
tie, wettelijke feestdagen, bij collectieve arbeidsovereenkomst vastge-
stelde inactiviteitsdagen, kort verzuim, verlof om dwingende redenen,
beroepsziekte of arbeidsongeval.

Voor de eerste 30 dagen afwezigheid wegens ziekte of ongeval,
bevallingsrust of vaderschapsverlof voor de werknemer waarvan de
vrouw in de onmogelijkheid is de bevallingsrust op te nemen, wordt
het bedrag van de eindejaarspremie evenmin verminderd.

C. Berekeningswijze
1. Bedienden waarvan het loon vast is
Art. 38. Voor de bedienden waarvan het loon vast is, wordt vanaf het

jaar 2012 de eindejaarspremie berekend op basis van het gemiddelde
van het effectief ontvangen loon van al de geleverde prestaties van het
betrokken jaar.

2. Filiaalhouders en bedienden die volledig of gedeeltelijk met
commissieloon zijn beloond

Art. 39. Voor de filiaalhouders en de bedienden die volledig of
gedeeltelijk met commissieloon worden beloond, wordt de eindejaars-
premie berekend op het maandelijks gemiddelde van de vaste en
veranderlijke brutolonen welke werden betaald gedurende het betrok-
ken jaar.

D. Uitsluitingen
Art. 40. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet van toepassing :
1. op de ondernemingen welke in de loop van het betrokken jaar

tenminste een evenwaardig voordeel toekennen, onder welke bena-
ming ook, hetzij onder de vorm van een conventionele premie, hetzij bij
wijze van gift;

2. op de ondernemingen welke op hun niveau bijj overeenkomst de
lonen en andere arbeidsvoorwaarden van hun bedienden regelen, voor
zover de bij bedoelde ondernemingsovereenkomst toegekende voorde-
len samen genomen tenminste gelijk zijn aan de voordelen voorzien in
deze collectieve arbeidsovereenkomst.

E. Betalingsdatum
Art. 41. Het bedrag van de eindejaarspremie is eisbaar en moet

worden uitgekeerd ten laatste tussen 15 en 31 december van ieder jaar.

Art. 32. L’écart entre la rémunération effective et la rémunération
mensuelle minimum doit subsister chaque fois que la rémunération
mensuelle minimum est majorée suite aux fluctuations de l’indice des
prix à la consommation.

Art. 33. La tranche de recettes mensuelles moyennes mentionnée aux
articles 17 et 18 est liée à l’indice des prix à la consommation
conformément aux dispositions du présent chapitre.

CHAPITRE V. — Prime de fin d’année
A. Conditions d’attribution
Art. 34. Une prime de fin d’année est octroyée aux employés qui sont

en service au 31 décembre de l’année de référence et qui, à la même
date, ont au moins six mois d’ancienneté au sein de l’entreprise.

Art. 35. Au cas où ils quittent l’entreprise avant la date de paiement
de la prime de fin d’année prévue dans la présente convention
collective de travail, les travailleurs ont également droit à une prime de
fin d’année. Cette prime sera calculée au prorata des mois d’occupation
dans l’année de référence respective et pour autant qu’au moment de
leur départ ils aient une ancienneté d’au moins six mois dans
l’entreprise.

Une prime de fin d’année est également due en cas de fin du contrat
de travail pour départ à la retraite ou à la retraite anticipée.

La prime de fin d’année n’est pas due en cas de licenciement pour
motif grave ni lorsque le travailleur donne sa démission.

Pour les travailleurs qui au moment du paiement de la prime ne sont
pas présents dans l’entreprise en raison de crédit-temps, congé palliatif,
congé pour soins d’un membre de la famille gravement malade ou
congé parental, la prime sera proratisée en fonction du nombre de mois
qui ont été prestés effectivement.

B. Montant
Art. 36. Le montant de la prime de fin d’année est fixé :
1) pour les employés qui ont été occupés par l’entreprise pendant

toute l’année de référence à 100 p.c. du salaire mensuel;

2) pour les autres employés qui le 31 décembre de l’année de
référence ont au moins six mois d’ancienneté dans l’entreprise à un
douzième de la prime de fin d’année précitée par mois complet
d’occupation.

Art. 37. Le montant de la prime de fin d’année ne peut être réduit
pour des absences en raison de prise de congé annuel, jours fériés
légaux, jours d’inactivité fixés par convention collective de travail, petit
chômage, congé pour raisons impérieuses, maladie professionnelle ou
accident de travail.

Pour les 30 premiers jours d’absence pour maladie ou accident, repos
d’accouchement ou congé de paternité pour le travailleur dont la
femme est dans l’impossibilité de prendre le repos d’accouchement, le
montant de la prime de fin d’année ne sera pas réduit non plus.

C. Mode de calcul
1. Employés dont la rémunération est fixe
Art. 38. A partir de l’année 2012, la prime de fin d’année pour les

employés dont la rémunération est fixe est calculée sur la base de la
moyenne de la rémunération effectivement perçue pour toutes les
prestations fournies au cours de l’année concernée.

2. Gérants et employés rémunérés totalement ou partiellement à la
commission

Art. 39. Pour les gérants et les employés qui sont rémunérés
totalement ou partiellement à la commission, la prime de fin d’année
est calculée sur la moyenne des rémunérations brutes fixes et variables
payées au cours de l’année concernée.

D. Exclusions
Art. 40. Les dispositions du présent chapitre ne s’appliquent pas :
1. aux entreprises qui accordent dans le courant de l’année concernée,

un avantage au moins équivalent, quelle que soit sa dénomination, soit
sous forme de prime conventionnelle, soit à titre de libéralité;

2. aux entreprises réglant à leur niveau par convention les rémuné-
rations et autres conditions de travail des employés pour autant que les
avantages consentis par la convention d’entreprise visée soient globa-
lement au moins équivalents aux avantages prévus par la présente
convention collective de travail.

E. Date de paiement
Art. 41. Le montant de la prime de fin d’année est exigible et doit être

payé entre le 15 et le 31 décembre de chaque année au plus tard.
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HOOFDSTUK VI. — Deeltijdse arbeid

Art. 42. De werknemers met een deeltijdse betrekking hebben
dezelfde rechten als de voltijdse tewerkgestelden, pro rata de geprest-
eerde arbeidstijd.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 43. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 juli 2002 tot vaststelling van de arbeids- en loonvoorwaarden
(geregistreerd op 8 oktober 2002 onder het nummer 64130, koninklijk
besluit van 1 oktober 2003 - Belgisch Staatsblad van 8 december 2003)
gewijzigd bij :

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 januari 2003 (geregis-
treerd op 28 maart 2003 onder het nummer 65809, koninklijk besluit van
2 maart 2004 - Belgisch Staatsblad van 16 juni 2004);

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2004 (geregistreerd
op 28 juni 2004 onder het nummer 71712, koninklijk besluit van
1 september 2005 - Belgisch Staatsblad van 15 december 2005);

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2005 (geregistreerd
op 5 januari 2006 onder het nummer 77894, koninklijk besluit van
21 november 2006 - Belgisch Staatsblad van 25 januari 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2007 (gere-
gistreerd op 16 januari 2008 onder het nummer 86348, koninklijk besluit
van 30 juli 2008 - Belgisch Staatsblad van 19 september 2008);

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 april 2008 (geregistreerd
op 15 mei 2008 onder het nummer 88260, koninklijk besluit van
1 oktober 2008 - Belgisch Staatsblad van 6 januari 2009);

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 februari 2012 geregis-
treerd op 20 maart 2012 onder het nummer 108943/CO/201.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt ook de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 juni 2010 betreffende de sectorale mini-
mum loonschalen op basis van beroepservaring geregistreerd op
13 juli 2010 onder het nummer 100481/CO/201.

Art. 44. Zij is gesloten voor een onbepaalde tijd en zij mag slechts
worden opgezegd door éé0n van de ondertekenende partijen en zulks
mits een opzegging van drie maanden betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de zelfstandige kleinhandel en aan de ondertekenende organisa-
ties van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 45. Deze opzegging neemt een aanvang op de eerste dag van de
maand welke volgt op deze waarin zij wordt betekend.

Art. 46. De organisatie welke het initiatief neemt van de opzegging
moet de redenen ervan opgeven en gelijktijdig opbouwende voorstel-
len neerleggen welke door de andere organisaties in het paritair comité
moeten worden besproken binnen een termijn van één maand na hun
ontvangst.

Art. 47. Bij ontstentenis van een akkoord voor het verstrijken van de
opzeggingstermijn, blijven de voordelen en verplichtingen welke
voortvloeien uit deze collectieve arbeidsovereenkomst hun uitwerking
hebben ten overstaan van de werkgevers en bedienden die zijn bedoeld
in artikel 1, tot op het ogenblik dat een nieuwe collectieve arbeidsover-
eenkomst met een maximum termijn van twaalf maanden, te rekenen
vanaf het verstrijken van de opzeggingstermijn, wordt gesloten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
28 april 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) De in de overige lidstaten van de Europese Unie voor de
werknemer toepasselijke periodes van gelijkstelling zullen op dezelfde
manier erkend worden.

CHAPITRE VI. — Travail à temps partiel

Art. 42. Les travailleurs occupés à temps partiel ont les mêmes droits
que ceux occupés à temps plein, au prorata de la durée du travail
presté.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 43. La présente convention collective de travail entre en vigueur
1er janvier 2012. Elle remplace la convention collective de travail du
4 juillet 2002 fixant les conditions de travail et de rémunération
(enregistrée le 8 octobre 2002 sous le numéro 64130, arrêté royal du
1er octobre 2003 - Moniteur belge du 8 décembre 2003) modifiée par :

- la convention collective de travail du 13 janvier 2003 (enregistrée le
28 mars 2003 sous le numéro 65809, arrêté royal du 2 mars 2004 -
Moniteur belge du 16 juin 2004);

- la convention collective de travail du 18 mai 2004 (enregistrée le
28 juin 2004 sous le numéro 71712, arrêté royal du 1er septembre 2005
- Moniteur belge du 15 décembre 2005);

- la convention collective de travail du 21 juin 2005 (enregistrée le
5 janvier 2006 sous le numéro 77894, arrêté royal du 21 novembre 2006
- Moniteur belge du 25 janvier 2007);

- la convention collective de travail du 13 novembre 2007 (enregistrée
le 16 janvier 2008 sous le numéro 86348, arrêté royal du 30 juillet 2008
- Moniteur belge du 19 septembre 2008);

- la convention collective de travail du 22 avril 2008 (enregistrée le
15 mai 2008 sous le numéro 88260, arrêté royal du 1er octobre 2008 -
Moniteur belge du 6 janvier 2009);

- la convention collective de travail du 7 février 2012 enregistrée le
20 mars 2012 sous le numéro 108943/CO/201.

La présente convention collective de travail remplace également la
convention collective de travail du 15 juin 2010 relative aux barèmes
salariaux sectoriels minimums sur la base de l’expérience profession-
nelle enregistrée le 13 juillet 2010 sous le numéro 100481/CO/201.

Art. 44. Elle est conclue pour une durée indéterminée et ne peut être
dénoncée que par une des parties signataires et ce moyennant un
préavis de trois mois notifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Commission paritaire du commerce de détail
indépendant et aux organisations signataires de la présente convention
collective de travail.

Art. 45. Ce préavis prend cours le premier jour du mois suivant celui
au cours duquel il est notifié.

Art. 46. L’organisation qui prend l’initiative de la dénonciation doit
en indiquer les motifs et déposer simultanément des propositions
constructives que les autres organisations s’engagent à discuter au sein
de la commission paritaire dans le délai d’un mois de la réception.

Art. 47. En cas de non-conclusion à l’expiration du délai de préavis,
les avantages et les obligations découlant de la présente convention
collective de travail continuent à avoir leurs effets envers les employeurs
et les employés visés à l’article 1er, jusqu’au moment de la conclusion
d’une nouvelle convention collective de travail avec un maximum de
douze mois, prenant cours à l’expiration du délai de préavis.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 avril 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Les périodes pendant lesquelles les travailleurs ont constitué des
périodes assimilées dans un ou plusieurs états membres de l’Union
européenne seront reconnues de la même manière.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEI-
LIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[C − 2014/00712]

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit houdende bezoldigings-
regeling van het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones
dat geen brandweerman is

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit waarvan wij de eer hebben het ter
ondertekening aan Uwe Majesteit voor te leggen beoogt de uitvoering
de artikelen 106, 207 en 224, tweede lid, van de wet van 15 mei 2007
betreffende de civiele veiligheid.

Wat de formaliteit van de betrekking van de gewesten betreft,
werden op 19 maart 2014 en 29 avril 2014 brieven uitgewisseld met het
Vlaams Gewest, op 19 maart 2013 en 8 mei 2014 met het Waals Gewest,
op 19 maart 2014 en 27 maart 2014 met de Duitstalige Gemeenschap en
op 19 mars 2014 met het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Naar aanleiding van het advies 55.762/2 van de afdeling wetgeving
van de Raad van State van 15 april 2014, werden verschillende
aanpassingen gedaan om tegemoet te komen aan de geformuleerde
opmerkingen en om de gestelde vragen te beantwoorden.

Eén van de doelstellingen van de hervorming van de openbare
hulpdiensten, waarvan de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid de grondslag vormt, bestaat in een grotere uniformering van
het statuut voor het operationeel personeel.

De ambulanciers niet-brandweerman behoren tot het operationeel
personeel ingevolge de wijziging van artikel 103 van de wet van
15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid. Het gaat om de
ambulanciers die niet de hoedanigheid van brandweerman hebben en
die derhalve geen houder zijn van het brevet van brandweerman (zie
parl. doc. 53 3359/004).

De opmerkingen van de afdeling wetgeving van de Raad werden
grotendeels gevolgd en geïntegreerd in het ontwerp. Indien dit niet het
geval was, bevindt zich een gedetailleerde verklaring in de commen-
taren van de artikelen.

Artikel 3. De delegatie van bevoegdheid aan de zoneraad heeft geen
betrekking op het principe van de terugbetaling van de reis- en
verblijfskosten van het personeelslid in het kader van een opdracht.
Deze delegatie heeft enkel betrekking op de bepaling, binnen de
vastgelegde grenzen, van de geldende weddeschaal en op de vastleg-
ging van de praktische modaliteiten. De zoneraad is het best geplaatst
om een reglement goed te keuren dat naargelang de omstandigheden
die eigen zijn aan de zone – openbaar vervoer nabij de kazerne
bijvoorbeeld – de regels bepaalt die gevolgd moeten worden bij
dienstverplaatsingen. Een zone kan bijvoorbeeld, wanneer meerdere
personeelsleden naar eenzelfde plaats moeten gaan, kiezen om een
dienstvoertuig ter beschikking te stellen van deze personeelsleden in
plaats van de kosten te vergoeden die verbonden zijn aan het gebruik
van een persoonlijk voertuig.

Artikel 6. Er werd beslist om uitdrukkelijk in de tekst van het
administratief statuut te behouden dat de vrijwillige ambulanciers zich
in een statutaire situatie sui generis bevinden. Het is immers belangrijk
te onderstrepen dat hun statutaire relatie andere gevolgen inhoudt dan
die van een gewone statutaire relatie, zoals die van de beroepsambu-
lanciers.

Dit verschil tussen de beroepsambulancier en de vrijwillige ambu-
lancier op het vlak van de aard van hun statutaire relatie rechtvaardigt
dat er verschillende voordelen toegekend worden aan deze twee
personeelscategorieën.

Enerzijds geniet de vrijwillige ambulancier niet van het vakantiegeld
en de toelagen die dit artikel toekent aan de beroepsambulancier.

Anderzijds geniet de beroepsambulancier niet van de fiscale vrijstel-
ling en het bijzonder stelsel van de sociale bijdragen die toegekend zijn
aan de vrijwillige ambulancier omwille van zijn burgerengagement.

Artikel 36. De delegatie van bevoegdheid aan de zoneraad is van zeer
beperkte omvang. Ze heeft noch betrekking op de wedde, noch op de
toelage voor onregelmatige prestaties, noch op de toelage voor de
uitoefening van een hogere functie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR ET SERVICE PUBLIC
FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAINE ALI-
MENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/00712]

23 AOUT 2014. — Arrêté royal portant statut pécuniaire du personnel
ambulancier non pompier des zones de secours

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté vise l’exécution des articles 106, 207 et 224,
alinéa 2, de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile.

En ce qui concerne la formalité d’association des régions, des
courriers ont été échangés les 19 mars 2014 et 29 avril 2014 avec la
Région flamande, les 19 mars 2014 et 8 mai 2014 avec la Région
wallonne, les 19 mars 2014 et 27 mars 2014 avec la Communauté
germanophone et le 19 mars 2014 avec la Région de Bruxelles-Capitale.

Suite à l’avis 55.762/2 de la section de législation du Conseil d’Etat
du 15 avril 2014 plusieurs adaptations ont été effectuées afin de
rencontrer les observations formulées et de répondre aux questions
posées.

Un des objectifs de la réforme des services publics de secours, dont la
loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile constitue le fondement,
consiste en une plus grande uniformisation du statut du personnel
opérationnel.

Les ambulanciers non pompiers font partie du personnel opération-
nel suite à la modification de l’article 103 de la loi du 15 mai 2007
relative à la sécurité civile. Il s’agit d’ambulanciers qui n’ont pas la
qualité de pompier et qui ne sont dès lors pas titulaires du brevet de
sapeur-pompier (voir doc. parl. 53 3359/004).

Les remarques de la Section de législation du Conseil ont été très
majoritairement suivies et intégrées dans le projet. Si cela ne fut pas le
cas, une explication détaillée se retrouve dans les commentaires des
articles.

Article 3. La délégation de compétence au conseil de la zone ne porte
pas sur le principe du remboursement des frais de parcours et de séjour
exposés par le membre du personnel dans le cadre d’une mission. Cette
délégation ne porte que sur la détermination, dans les limites fixées, du
barème applicable et sur la fixation des modalités pratiques. Le conseil
de zone est le mieux placé pour adopter un règlement qui, selon les
circonstances propres à la zone – transports en commun à proximité de
la caserne, par exemple – détermine les règles à suivre dans le cadre des
déplacements de service. Par exemple, une zone pourrait, lorsque
plusieurs membres du personnel doivent se rendre en un même
endroit, préférer mettre un véhicule de service à disposition de ces
membres du personnel plutôt que rembourser les frais liés à l’utilisation
d’un véhicule personnel.

Article 6. Il a été décidé de maintenir expressément dans le texte du
statut administratif que les ambulanciers volontaires sont dans une
situation statutaire sui generis. Il importe de souligner en effet que leur
relation statutaire emporte d’autres conséquences que celles d’une
relation statutaire commune, comme celle de l’ ambulancier profession-
nel.

Cette différence entre l’ambulancier professionnel et l’ambulancier
volontaire quant à la nature de leur relation statutaire justifie que des
avantages différents soient accordés à ces deux catégories de personnel.

D’une part, l’ambulancier volontaire ne bénéficie pas du pécule et des
allocations dont le présent article accorde le bénéfice à l’ ambulancier
professionnel.

D’autre part, l’ambulancier professionnel ne bénéficie pas de l’exo-
nération fiscale et du régime spécifique de cotisations sociales qui sont
accordés au l’ambulancier volontaire en raison de son engagement
citoyen.

Article 36. La délégation de compétence au conseil de la zone est de
portée assez limitée. Elle ne porte ni sur le traitement, ni sur l’allocation
pour prestations irrégulières, ni sur l’allocation pour l’exercice d’une
fonction supérieure.
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Het komt er gewoon op aan dat de zoneraad de mogelijkheid krijgt
om een toelage of een vergoeding (bijvoorbeeld fietsvergoeding) of een
sociaal voordeel (bijvoorbeeld hospitalisatieverzekering of sinterklaas-
geschenk) toe te kennen waarvan de minieme budgettaire impact en de
anekdotische aard of het feit tot de lokale traditie te behoren, niet in
tegenstrijd zijn met de doelstelling van een statutaire harmonisatie.

Artikel 37. Het verschil tussen de beroepsambulancier en de
vrijwillige ambulancier op het vlak van de aard van hun statutaire
relatie rechtvaardigt verschillende statutaire of wettelijke bepalingen.
De beroepsambulancier kan, na zijn loopbaan, genieten van een
rustpensioen. De vrijwillige ambulancier kan, na zijn burgerengage-
ment, genieten van een erkentelijkheidstoelage waarvan het bedrag en
de toekenningsmodaliteiten overgelaten worden aan het oordeel van de
zoneraad.

We hebben de eer te zijn,
Sire, van Uwe Majesteit

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
L. ONKELINX

Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 55.762/2 van 15 april 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘houdende geldelijk statuut van het ambulancepersoneel van
de hulpverleningszones dat geen brandweerman is’
Op 17 maart 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken verzocht
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een
ontwerp van koninklijk besluit ‘houdende geldelijk statuut van het
ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen brandweer-
man is’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 15 april 2014.
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoorzitter,
Martine Baguet en Luc Detroux, staatsraden, Sébastien Van Drooghen-
broeck en Jacques Englebert, assessoren, en Bernadette Vigneron,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Claudine Mertes, auditeur .
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 15 april 2014.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten
1. Krachtens artikel 6, § 4, 6°, van de bijzondere wet van 8 augus-

tus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’ moeten de gewestregeringen
bij het uitwerken van het voorliggende ontwerp worden betrokken.(1)

Zo wordt, wat het erbij betrekken van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreft, verwezen naar de opmerking geformuleerd in advies
55.166/2, op 6 februari 2014 gegeven over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘houdende bezoldigingsregeling van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones’.

In dat advies is het volgende uiteengezet:
“1. Op de vraag of de Brusselse Hoofdstedelijke Regering een advies

heeft uitgebracht over het ontwerp houdende bezoldigingsregeling van
het operationeel personeel van de hulpverleningszones, heeft de
gemachtigde ambtenaar het volgende geantwoord:

‘Dans la mesure où la Région de Bruxelles-Capitale n’entre pas dans
le champ d’application du statut pécuniaire, celle-ci n’a pas rendu
d’avis à ce sujet’.

Il s’agit simplement de permettre au conseil de la zone d’accorder
une allocation ou une indemnité (utilisation de la bicyclette, par
exemple) ou un avantage social (assurance hospitalisation ou cadeau de
Saint-Nicolas, par exemple) dont l’impact budgétaire minime et le
caractère anecdotique ou relevant de la tradition locale n’entrent pas en
contradiction frontale avec l’objectif annoncé d’une harmonisation
statutaire.

Article 37. La différence entre l’ambulancier professionnel et l’ambu-
lancier volontaire quant à la nature de leur relation statutaire justifie des
dispositions statutaires ou légales différentes. L’ambulancier profession-
nel pourra, à l’issue de sa carrière, bénéficier d’une pension de retraite.
L’ambulancier volontaire, pourra, à l’issue de son engagement citoyen,
bénéficier d’une allocation de reconnaissance dont le montant et les
modalités d’attributions sont laissés à la discrétion du conseil de zone.

Nous avons l’honneur d’être,
Sire, de Votre Majesté,

les très respectueux et fidèles serviteurs

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

La Ministre de la Santé publique
L. ONKELINX

Conseil d’État
section de législation

Avis 55.762/2 du 15 avril 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
statut pécuniaire du personnel ambulancier non-pompier des zones
de secours’
Le 17 mars 2014 , le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par la Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur à communiquer
un avis, dans un délai de trente jours , sur un projet d’arrêté royal
‘portant statut pécuniaire du personnel ambulancier non-pompier des
zones de secours’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 15 avril 2014 . La
chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de chambre,
Martine Baguet et Luc Detroux, conseillers d’État, Sébastien Van
Drooghenbroeck et Jacques Englebert, assesseurs, et Bernadette Vigne-
ron, greffier.

Le rapport a été présenté par Claudine Mertes, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 15 avril 2014.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2° , des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Formalités préalables
1. En vertu de l’article 6, § 4, 6°, de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de

réformes institutionnelles’, les gouvernements régionaux doivent être
associés à l’élaboration du présent projet (1).

Ainsi, pour ce qui concerne l’association du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, il est renvoyé à l’observation formulée
dans l’avis 55.166/2 donné le 6 février 2014 sur un projet d’arrêté royal
‘portant statut pécuniaire du personnel opérationnel des zones de
secours’.

Cet avis a exposé ce qui suit :
« 1. A la question de savoir si le Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale a rendu un avis sur le projet portant statut pécu-
niaire du personnel opérationnel des zones de secours, la fonctionnaire
déléguée a indiqué que,

‘Dans la mesure où la Région de Bruxelles-Capitale n’entre pas dans
le champ d’application du statut pécuniaire, celle-ci n’a pas rendu
d’avis à ce sujet’.
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Paragraaf 1 van artikel 17 van de wet van 15 mei 2007 ‘betreffende de
civiele veiligheid’ luidt als volgt:

‘Deze wet is van toepassing op het orgaan, dat werd ingericht door
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met toepassing van artikel 5 van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
instellingen, met uitzondering van de volgende bepalingen:

(...)
7° artikel 106,(2) behalve voor wat betreft de algemene principes van

het administratief statuut dat van toepassing is op het operationeel
personeel bedoeld in dit artikel’.

Het advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering lijkt op basis
van die bepaling weliswaar niet vereist te zijn.

Uit artikel 6, § 4, 6°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot
hervorming der instellingen’ vloeit evenwel voort dat de gewesten bij
de uitwerking van het ontwerp moeten worden betrokken. Die
bepaling luidt als volgt:

‘§ 4. De Regeringen worden betrokken bij:
(...)
6° het ontwerpen van de federale algemene bepalingen bedoeld in

artikel 9, § 1, tweede lid, van de wet van 31 december 1963 betreffende
de civiele bescherming (...)’.(3)

Krachtens artikel 201 van de voornoemde wet van 15 mei 2007, wordt
de voornoemde wet van 31 december 1963 weliswaar opgeheven tien
dagen na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het koninklijk
besluit waarin de Koning vaststelt dat voor alle hulpverleningszones
voldaan is aan de voorwaarden zoals bedoeld in artikel 220.

Betreffende de vraag of een dergelijke opheffing als gevolg heeft dat
de verplichting om de gewestregeringen erbij te betrekken, die uit de
bijzondere wet voortvloeit, vervalt, heeft de afdeling Wetgeving reeds
het volgende gesteld in advies 41.963/2, op 17 januari 2007 over het
voorontwerp dat ontstaan heeft gegeven aan de wet van 15 mei 2007
‘betreffende de civiele veiligheid’:

‘(...) Bij de artikelen 94, eerste lid, en 98 van het voorontwerp van wet
wordt de Koning ertoe gemachtigd om bij een besluit, vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, het algemeen minimaal kader en het
administratief en geldelijk statuut te bepalen van het administratief en
operationeel personeel van de hulpverleningszones.

Bij artikel 190 van het voorontwerp van wet wordt de voormelde wet
van 31 december 1963 opgeheven, waarvan artikel 9, § 1, tweede lid, het
vormvereiste van het betrekken van de gewesten bij het ontwerpen van
de federale algemene bepalingen oplegt.

Het vormvereiste van het erbij betrekken van de gewesten, waarin
artikel 6, § 4, 6°, van de voornoemde bijzondere wet van 8 augustus
1980 voorziet, wordt aldus bij het voorontwerp geschrapt’.

In verband met een soortgelijke situatie, namelijk het betrekken van
de gewesten bij het ontwerpen van federale bepalingen bedoeld in
artikel 189 van de nieuwe gemeentewet, welk vormvereiste vervat is in
artikel 6, § 4, 7°, van de voormelde bijzondere wet van 8 augustus 1980,
heeft de afdeling Wetgeving op het volgende gewezen(4) :

‘(...) in de mate dat aan de Koning bevoegdheid zou worden verleend
om algemene statutaire bepalingen vast te stellen voor de lokale politie,
(rijst) de vraag of de gewesten daarbij niet betrokken moeten worden.

Uit de combinatie van artikel 189 van de nieuwe gemeentewet met
artikel 6, § 4, 7°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen blijkt immers dat de gewestregeringen
betrokken moeten worden bij de algemene bepalingen die de Koning
vaststelt om de grenzen te bepalen waarbinnen de gemeenteraad de
formatie, de bezoldigingsregeling, het administratief statuut, de wed-
deschalen, de toelagen of vergoedingen, alsmede de wervings-,
benoembaarheids- en bevorderingsvereisten vaststelt van de leden van
het gemeentelijk politiekorps.

Artikel 205 van het voorstel heft weliswaar artikel 189 van de nieuwe
gemeentewet op, maar het is de vraag of het vervangen van een
regeling waarbij de gemeenteraad onderdelen van het statuut van de
gemeentepolitie bepaalt binnen de algemene grenzen vastgesteld door
de Koning door een regeling waarbij de Koning het statuut zelf
vaststelt, en het formeel vervangen van de gemeentepolitie door de
lokale politie, de genoemde bepaling van de bijzondere wet buiten
werking kan stellen.

Gelet op de ratio legis van die bijzondere-wetsbepaling, die rekening
wil houden met de bevoegdheden welke aan de gewesten met
betrekking tot de gemeenten zijn toegekend, lijkt die vraag ontkennend
te moeten worden beantwoord’.

Op grond hiervan moet de Brusselse Hoofdstedelijke Regering nog
bij de aanneming van het voorontwerp worden betrokken”.

L’article 17 de la loi du 15 mai 2007 ‘relative à la sécurité civile’
dispose en son paragraphe 1er que :

‘La présente loi est d’application à l’organe mis en place par la Région
de Bruxelles-Capitale en application de l’article 5 de la loi spéciale du
12 janvier 1989 ‘relative aux institutions bruxelloises’ à l’exception des
dispositions suivantes :

[...]
7° article 106 (2), sauf en ce qui concerne les principes généraux du

statut administratif applicable au personnel opérationnel visé à cet
article’.

Il est vrai que, sur la base de cette disposition, l’avis du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale ne semble pas requis.

Toutefois, l’association des régions résulte de l’article 6, § 4, 6°, de la
loi spéciale du 8 août 1980 ‘de réformes institutionnelles’, selon lequel :

‘§ 4. Les Gouvernements seront associés :
[...]
6° à l’élaboration de dispositions fédérales générales prévues à

l’article 9, § 1er, deuxième alinéa, de la loi du 31 décembre 1963 sur la
protection civile [...]’ (3).

Certes, en vertu de l’article 201 de la loi précitée du 15 mai 2007, la loi
du 31 décembre 1963 précitée sera abrogée dix jours après la
publication au Moniteur belge de l’arrêté royal par lequel le Roi constate
que les conditions visées à l’article 220 sont remplies pour toutes les
zones de secours.

Sur la question de savoir si une telle abrogation a pour conséquence
de supprimer l’obligation d’association résultant de la loi spéciale, la
section de législation a déjà indiqué dans l’avis 41.963/2 donné le
17 janvier 2007 sur l’avant-projet devenu la loi du 15 mai 2007 ‘relative
à la sécurité civile’ que :

‘[...] 3.3. Les articles 94, alinéa 1er, et 98 de l’avant-projet de loi
habilitent le Roi à fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le
cadre minimal et le statut administratif et pécuniaire du personnel
administratif et opérationnel des zones de secours.

L’article 190 de l’avant-projet de loi abroge la loi du 31 décem-
bre 1963, précitée, qui impose, en son article 9, § 1er, alinéa 2, la
formalité de l’association des régions à l’élaboration de dispositions
fédérales générales.

Ce faisant, l’avant-projet supprime la formalité de l’association des
régions prévue par l’article 6, § 4, 6°, de la loi spéciale du 8 août 1980,
précitée.

Concernant une situation analogue, à savoir l’association des régions
à l’élaboration de dispositions fédérales prévues à l’article 189 de la
Nouvelle loi communale, formalité visée à l’article 6, § 4, 7°, de la loi
spéciale du 8 août 1980, précitée, la section de législation a précisé (4) :

‘[...] dans la mesure où le Roi se verrait accorder le pouvoir de fixer
des dispositions statutaires générales, se pose la question de savoir s’il
n’y aurait pas lieu d’y associer les régions.

Il résulte, en effet, de la combinaison de l’article 189 de la Nouvelle loi
communale et de l’article 6, § 4, 7°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles qu’il convient d’associer les gouvernements
régionaux aux dispositions générales arrêtées par le Roi pour fixer les
limites dans lesquelles le conseil communal détermine le cadre, le statut
pécuniaire et administratif, les échelles de traitements, les allocations
ou indemnités ainsi que les conditions de recrutement, de nomination
et d’avancement des membres du corps de la police communale.

Il est vrai que l’article 205 de la proposition de loi abroge l’article 189
de la Nouvelle loi communale, mais reste à savoir si le remplacement
d’une règle selon laquelle le conseil communal détermine des éléments
du statut de la police locale dans les limites générales fixées par le Roi,
par une règle selon laquelle le Roi fixe lui-même le statut, et le
remplacement formel de la police communale par la police locale, peut
neutraliser la disposition visée de la loi spéciale.

Compte tenu de la ratio legis de cette disposition de la loi spéciale, qui
veut tenir compte des compétences accordées aux régions en ce qui
concerne les communes, il semble devoir être répondu par la négative
à cette question’.

Sur cette base, le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
doit encore être associé à l’adoption de l’avant-projet ».
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Alhoewel de aanhef van het ontworpen besluit in casu inderdaad
verwijst naar het erbij betrekken van de gewesten, bevat de adviesaan-
vraag geen documenten waarmee kan worden aangetoond dat dit
vormvereiste is vervuld.

Op een vraag hierover heeft de gemachtigde van de minister
aangegeven dat de procedure van het erbij betrekken van de gewest-
regeringen nog aan de gang is.

2. Bovendien zijn de onderhandelingen met de vakbonden nog aan
de gang op het ogenblik waarop dit advies wordt gegeven. Volgens de
gemachtigde van de minister zullen ze waarschijnlijk afgerond zijn na
de vergadering van het Comité voor de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten van 10 april 2014.

3. Uit de documenten die bij de adviesaanvraag zijn gevoegd, blijkt
dat de Ministerraad op 14 maart 2014 heeft overlegd, dat wil zeggen
voordat de voornoemde vormvereisten waren vervuld.

4. De hierna volgende opmerkingen worden dus gemaakt onder het
dubbele voorbehoud dat de voornoemde vormvereisten daadwerkelijk
vervuld moeten zijn en dat, mochten de aan de Raad van State
voorgelegde teksten ten gevolge van de voornoemde vormvereisten,
waaruit de Ministerraad nog geen conclusies heeft getrokken, nog
wijzigingen ondergaan, de bepalingen die op andere dan louter formele
punten worden gewijzigd voor een nieuw onderzoek aan de Raad van
State worden voorgelegd.

Algemene opmerkingen
1. Meerdere bepalingen brengen de delegatie van verordenende

bevoegdheid aan de zoneraden mee.
In dat verband wordt de steller van het ontwerp in het algemeen

gewezen op het feit dat het verlenen van verordenende bevoegdheid
aan de raden niet in overeenstemming is met de algemene publiekrech-
telijke beginselen omdat erdoor geraakt wordt aan het beginsel van de
eenheid van de verordenende macht. Bovendien ontbreken de waar-
borgen waarmee de klassieke regelgeving gepaard gaat, zoals die
inzake de bekendmaking en de preventieve controle van de Raad van
State. Een dergelijke delegatie kan enkel worden gebillijkt om prakti-
sche redenen en in de mate dat ze een zeer beperkte of een
hoofdzakelijk technische draagwijdte heeft, en er mag worden van
uitgegaan dat de instellingen die de betrokken reglementering moeten
toepassen of er toezicht moeten op uitoefenen, ook het best geplaatst
zijn om deze met kennis van zaken uit te werken.

Ten aanzien van dergelijke delegaties moet dus telkens de vraag
gesteld worden of de beoogde delegatie aan al die voorwaarden
voldoet.

Het werken met dergelijke delegaties blijkt bovendien in tegenstel-
ling te staan tot de doelstelling van harmonisering die wordt nage-
streefd door de vaststelling van een door de Koning uitgewerkte enige
bezoldigingsregeling voor het ambulancepersoneel van de hulpverle-
ningszones dat geen brandweerman is.

Deze opmerking geldt voor de artikelen 3, 35 en 36 van het ontwerp.
2. Met toepassing van artikel 3, § 1, van de gecoördineerde wetten op

de Raad van State, neemt de afdeling Wetgeving alleen kennis van
ontwerpbesluiten van reglementaire aard.

Bepalingen van een besluit die weddeschalen vaststellen, zijn niet
van reglementaire aard. Hetzelfde geldt voor bepalingen die toelagen
of vergoedingen vaststellen.

De onderdelen van het ontwerp die alleen daarop betrekking hebben,
zullen dan ook niet onderzocht worden.

Bijzondere opmerkingen

Dispositief

Artikel 1
1. Met het oog op de samenhang moet de definitie van het lid van het

ambulancepersoneel in de bepaling onder 6° identiek zijn aan de
definitie in artikel 1, 6°, van het ontwerp van koninklijk besluit
‘betreffende het administratief statuut van het ambulancepersoneel van
de hulpverleningszones dat geen brandweerman is’, waarover heden
advies 55.761/2 is gegeven, te weten: “ieder vrijwillig of beroepslid van
het operationeel personeel van de zone, dat geen brandweerman is, dat
is toegewezen aan de dienst dringende geneeskundige hulpverlening,
in overeenstemming met artikel 103 van de wet van 15 mei 2007”.

2. Naar het voorbeeld van de bepaling in artikel 1, § 1, 8°, van het
ontwerp van koninklijk besluit ‘betreffende het administratief statuut
van het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen
brandweerman is’ moet artikel 1 worden aangevuld met een definitie
van het begrip “werkdag”.

En l’espèce, si le préambule de l’arrêté en projet fait bien référence à
l’association des régions, la demande d’avis ne contient pas de
documents permettant d’attester que cette formalité a été accomplie.

Interrogée sur ce point, la déléguée de la ministre a indiqué que la
procédure d’association est en cours.

2. En outre, au moment de rédiger le présent avis, les négociations
syndicales sont toujours en cours. Selon la déléguée de la ministre, elles
seront probablement terminées après la réunion du Comité pour les
services publics provinciaux et locaux du 10 avril 2014.

3. Il ressort des documents annexés à la demande d’avis que le
Conseil des ministres a délibéré le 14 mars 2014, soit avant que les
formalités précitées n’aient été accomplies.

4. Les observations qui suivent sont donc formulées sous la double
réserve que les formalités précitées aient été effectivement accomplies
et que, si les textes soumis au Conseil d’État subissent encore des
modifications à la suite des formalités précitées, dont le Conseil des
ministres n’a pas encore dégagé de conclusions, les dispositions
modifiées sur des points autres que purement formels soient soumises
au Conseil d’État pour un nouvel examen.

Observations générales
1. Plusieurs dispositions emportent la délégation d’un pouvoir

réglementaire aux conseils de zone.
A cet égard, l’attention de l’auteur du projet est attirée, de manière

générale, sur le fait que l’attribution d’un pouvoir réglementaire aux
conseils ne paraît pas conforme aux principes généraux de droit public
en ce qu’il est ainsi porté atteinte au principe de l’unité du pouvoir
réglementaire. En outre, les garanties dont est assortie la réglementa-
tion classique, telles que celles en matière de publication et de contrôle
préventif exercé par le Conseil d’État, section de législation, sont
absentes. Pareille délégation ne se justifie que pour des raisons
pratiques et dans la mesure où elle a une portée très limitée ou
principalement technique et où il peut être considéré que les organis-
mes qui doivent appliquer la réglementation concernée ou la contrôler
sont également les mieux placés pour l’élaborer en connaissance de
cause.

Face à de telles délégations, la question doit donc à chaque fois se
poser de savoir si la délégation visée répond à toutes ces conditions.

En outre, le recours à de telles délégations apparaît en contradiction
avec l’objectif d’harmonisation poursuivi par l’adoption d’un statut
pécuniaire unique, élaboré par le Roi, pour les membres du personnel
ambulancier non-pompier des zones de secours.

Cette observation vaut pour les articles 3, 35 et 36 du projet.
2. En application de l’article 3, § 1er, des lois coordonnées sur le

Conseil d’État, la section de législation connaît seulement des projets
d’arrêtés qui ont un caractère réglementaire.

Les dispositions d’un arrêté qui fixent des échelles de traitement sont
dépourvues d’un tel caractère. Il en va de même en ce qui concerne les
dispositions qui fixent des allocations ou des indemnités.

En conséquence, les aspects du projet qui se limitent à un tel objet ne
seront pas examinés.

Observations particulières

Dispositif

Article 1er

1. Au 6°, la définition du membre du personnel ambulancier devrait,
par souci de cohérence, être identique à celle figurant à l’article 1er, 6°,
du projet d’arrêté royal ‘relatif au statut administratif du personnel
ambulancier non-pompier des zones de secours’ faisant l’objet de
l’avis 55.761/2 donné ce jour, à savoir « tout membre du personnel
opérationnel de la zone, non-pompier, volontaire ou professionnel,
affecté au service d’aide médicale urgente, conformément à l’article 103
de la loi du 15 mai 2007 ».

2. A l’instar de la disposition figurant à l’article 1er, § 1er, 8°, du projet
d’arrêté royal ‘relatif au statut administratif du personnel ambulancier
non-pompiers des zones de secours’, il y a lieu de compléter
l’article 1er par une définition de la notion de « jours ouvrables ».
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Artikel 5

Aangezien de artikelen 37 en 38 van het ontworpen statuut gelden
voor het personeelslid dat gebruikgemaakt heeft van de mogelijkheid
vermeld in artikel 207 van de voornoemde wet van 15 mei 2007, moet
in het ontworpen artikel 5 het volgende gepreciseerd worden: “Met
uitzondering van de artikelen 37 en 38, is dit statuut van toepassing
[...]”.

Artikel 6(5)

Er kunnen vraagtekens worden geplaatst bij de redenen waarom de
vrijwillige personeelsleden, die in werkelijkheid tijdelijke statutaire
personeelsleden zijn, die toelagen en dat vakantiegeld ook niet naar
rato van hun prestaties zouden kunnen krijgen. Dat geldt des te meer
daar het koninklijk besluit van 2 december 2003 ‘betreffende het
vakantiegeld voor de leden van de openbare brandweerdiensten’ en het
koninklijk besluit van 22 december 2003 ‘betreffende de eindejaarstoe-
lage voor de leden van de openbare brandweerdiensten’ die bij het
koninklijk besluit ‘houdende bezoldigingsregeling van het operationeel
personeel van de hulpverleningszones’ worden opgeheven, de vrijwil-
lige personeelsleden blijkbaar niet buiten hun werkingssfeer houden.

Artikel 9

In dit artikel moeten de woorden “hiërarchische bevordering”
worden vervangen door het meer gebruikelijke begrip “bevordering
door verhoging in graad”, dat overigens in het opschrift van titel 3
wordt gebezigd.

Artikel 11

Inzake de bepaling onder 3° wordt de steller van het ontwerp erop
gewezen dat het koninklijk besluit van 13 februari 1998 ‘betreffende de
opleidings- en vervolmakingscentra voor hulpverleners-ambulanciers’,
waarnaar boek 4 van het ontwerp van koninklijk besluit ‘betreffende
het administratief statuut van het ambulancepersoneel van de hulpver-
leningszones dat geen brandweerman is’ verwijst, het begrip “perma-
nente vorming” bezigt, en niet het begrip “bijscholing”.

Bovendien moet in het ontworpen artikel wellicht worden verwezen
naar het voornoemde koninklijk besluit van 13 februari 1998.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 12, 3°, van het ontwerp.

Artikel 14

Het begrip “voorzitter” waarvan in paragraaf 1 sprake is, wordt in
het ontworpen statuut niet bepaald.

Hoewel aangenomen wordt dat het gaat om “de persoon die het
college en de raad voorzit bedoeld in de artikelen 37 en 57, derde lid,
van de wet van 15 mei 2007”,(6) zou die precisering echter ofwel in het
ontworpen artikel, ofwel in de definities van het ontworpen artikel 1
moeten worden ingevoegd.

Artikel 16bis

Aangezien het om een nieuw besluit gaat, behoort in de nummering
geen bis te worden gebruikt.

Artikel 18

In de Franse tekst van paragraaf 4 wordt het begrip “salaire horaire”
gebezigd, terwijl de paragrafen 5 en 6 het begrip “montant horaire”
gebruiken.

Er moet voor een eenvormige benaming worden geopteerd.

Artikel 19

Men kan zich afvragen of dit artikel met het oog op een uniforme
redactie niet naar het voorbeeld van artikel 22 van het ontwerp moet
worden gesteld, en derhalve het volgende moet bepalen:

“De toelage voor onregelmatige prestaties wordt betaald volgens de
nadere regels die voor de wedde gelden.”

Artikel 28(7)

Artikel 28, waarin bepaald wordt dat de duur van de prestaties, op
grond waarvan de geldelijke anciënniteit kan worden berekend,
vastgesteld wordt door onder meer rekening te houden met de
wachtdiensten in de kazerne, lijkt in tegenstelling te zijn met artikel 24,
eerste lid, van het ontwerp, volgens hetwelk de geldelijke anciënniteit
wordt berekend ten belope van een jaar anciënniteit voor honderdtach-
tig prestatie-uren, buiten de wachtdiensten in de kazerne.

Article 5

Puisque les articles 37 et 38 du statut en projet s’appliquent au
membre du personnel qui a fait usage de la faculté visée à l’article 207
de la loi précitée du 15 mai 2007, l’article 5 en projet doit préciser : « A
l’exception des articles 37 et 38, le présent statut, [...] ».

Article 6 (5)

Il est permis de s’interroger sur les raisons pour lesquelles les
membres du personnel volontaire, qui sont en réalité des statutaires
temporaires, ne pourraient pas bénéficier également de ces allocations
et pécule au prorata de leurs prestations et ce, d’autant plus que l’arrêté
royal du 2 décembre 2003 ‘relatif au pécule de vacances pour les
membres des services publics d’incendie’ et l’arrêté royal du 22 décem-
bre 2003 ‘relatif à l’allocation de fin d’année pour les membres des
services publics d’incendie’, abrogés par l’arrêté royal ‘portant statut
pécuniaire du personnel opérationnel des zones de secours’ ne
semblent pas exclure les membres du personnel volontaire de leur
champ d’application.

Article 9

Il conviendrait de remplacer, dans cet article, les termes « promotion
hiérarchique » par la notion, plus usuelle, de « promotion par
avancement de grade » qui est d’ailleurs utilisée dans l’intitulé du
titre 3.

Article 11

Au 3°, l’attention de l’auteur du projet est attirée sur le fait que
l’arrêté royal du 13 février 1998 ‘relatif aux centres de formation et de
perfectionnement des secouristes-ambulanciers’, auquel se réfère le
livre 4 du projet d’arrêté royal ‘relatif au statut administratif du
personnel ambulancier non-pompier des zones de secours’ utilise la
notion de « formation permanente » et non de « formation de
recyclage ».

En outre, il conviendrait sans doute également de faire référence,
dans l’article en projet, à l’arrêté royal précité du 13 février 1998.

La même observation vaut pour l’article 12, 3°, du projet.

Article 14

La notion de président, dont il est question au paragraphe 1er, n’est
pas déterminée par le présent statut en projet.

Même si l’on suppose qu’il s’agit de « la personne, qui préside le
collège et le conseil, visée aux articles 37 et 57, alinéa 3, de la loi du
15 mai 2007 »(6), il conviendrait, cependant, d’insérer cette précision,
soit dans le présent article en projet, soit dans les définitions de
l’article 1er en projet.

Article 16bis

S’agissant d’un nouvel arrêté, il ne convient pas de faire usage d’une
numérotation bis.

Article 18

Dans la version française, le paragraphe 4 utilise la notion de « salaire
horaire » tandis que les paragraphes 5 et 6 se réfèrent à la notion de
« montant horaire ».

Il conviendrait d’opter pour une dénomination uniforme.

Article 19

Il est permis de se demander si, dans l’objectif d’avoir une rédaction
uniforme, cet article ne devrait pas être rédigé de la même manière que
l’article 22 du projet et, dès lors, disposer que

« L’allocation pour prestations irrégulières est payée selon les
modalités applicables au traitement ».

Article 28 (7)

L’article 28, qui prévoit que la durée des prestations permettant de
calculer l’ancienneté pécuniaire est établie en tenant compte, notam-
ment, des services de garde en caserne, paraît en contradiction avec
l’article 24, alinéa 1er, du projet, selon lequel l’ancienneté pécuniaire est
calculée à raison d’une année d’ancienneté pour cent quatre-vingts
heures de prestation en dehors des services de gardes en caserne.
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Artikel 31

Men kan zich afvragen of dit artikel met het oog op een uniforme
redactie niet naar het voorbeeld van artikel 34 van het ontwerp moet
worden gesteld, en derhalve het volgende moet bepalen:

“De toelage voor onregelmatige prestaties wordt betaald volgens de
nadere regels die voor de prestatievergoeding gelden.”

Artikel 36

De afdeling Wetgeving van de Raad van State gaat van het feit uit dat
de steller van het ontwerp wil verwijzen naar boek 5 van het koninklijk
besluit ‘betreffende het administratief statuut van het ambulanceperso-
neel van de hulpverleningszones dat geen brandweerman is’, waarover
heden advies 55.761/2 is gegeven, en niet naar boek 19 van het
koninklijk besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszone’.

Aangezien de gemachtigde van de minister heeft beaamd dat zulks
inderdaad de bedoeling van de steller van de handeling is, moet de
ontworpen bepaling in die zin worden aangepast.

Artikel 39

Men kan zich afvragen waarom het voorliggende artikel geen
bepaling bevat die vergelijkbaar is met artikel 44, § 1, tweede lid, van
het ontwerp van koninklijk besluit ‘houdende geldelijk statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones’, dat luidt als volgt:

“Voor de toepassing van deze bepaling, wordt geen rekening
gehouden met een eventueel weddesupplement of een eventuele
vermeerdering van de wedde voor nacht-, zaterdag- en zondag-
prestaties.”

Op een vraag hieromtrent heeft de gemachtigde van de minister
geantwoord: “ [il est] effectivement préférable de prévoir une disposi-
tion similaire”.

Artikel 40

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat beter moet
worden aangegeven op welk verpleegkundig personeel deze bepaling
betrekking heeft.

Artikel 42

1. In paragraaf 2 moet de verwijzing naar artikel 9 worden vervangen
door een verwijzing naar artikel 6.

Die paragraaf lijkt bovendien betrekking te hebben op de personeels-
leden die geen gebruik maken van de mogelijkheid vermeld in
artikel 207 van de voornoemde wet van 15 mei 2007.

Het verdient dus aanbeveling die paragraaf in artikel 38 in te voegen,
bijvoorbeeld als volgt:

“Art. 38. Voor het lid van het ambulancepersoneel dat gebruikmaakt
van de mogelijkheid vermeld in artikel 207 van de wet van 15 mei 2007,
blijven op persoonlijke titel de reglementaire bepalingen gelden die op
hem van toepassing waren wat de geldelijke bepalingen en de sociale
voordelen betreft, zo lang deze situatie aanhoudt.

Het lid van het ambulancepersoneel dat geen gebruik maakt van de
mogelijkheid vermeld in artikel 207 van de wet van 15 mei 2007 en dat
voor de inwerkingtreding van dit besluit het voordeel genoot van een
hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, een fietsvergoeding of een
berekeningswijze van de eindejaarspremie die gunstiger is dan die
vastgesteld in artikel 6, blijft deze voordelen op persoonlijke titel
genieten.”

2. In paragraaf 3 moeten de woorden “premie voor operationaliteit”
worden weggelaten, aangezien uit het ontworpen besluit voortvloeit
dat het beroepsambulancepersoneel deze premie niet krijgt. Bovendien
moeten de woorden “toelage voor onregelmatige prestaties” worden
gebruikt in plaats van “premie voor onregelmatige prestaties”, teneinde
in overeenstemming te zijn met de terminologie van boek 2, titel 6, van
het ontworpen statuut.

Article 31

Il est permis de se demander si, dans l’objectif d’avoir une rédaction
uniforme, cet article ne devrait pas être rédigé de la même manière que
l’article 34 du projet et, dès lors, disposer que

« L’allocation pour prestations irrégulières est payée selon les
modalités applicables à l’indemnité de prestation ».

Article 36

La section de législation du Conseil d’État suppose que l’auteur du
projet souhaite faire référence au livre 5 de d’arrêté royal ‘relatif au
statut administratif du personnel ambulancier non-pompier des zones
de secours’, qui fait l’objet de l’avis 55.761/2 donné ce jour et non au
livre 19 du projet d’arrêté royal ‘relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours’.

La déléguée de la ministre ayant confirmé que telle est effectivement
l’intention de l’auteur de l’acte, la disposition en projet sera adaptée en
ce sens.

Article 39

Il est permis de s’interroger sur les raisons pour lesquelles la
disposition à l’examen ne contient pas une disposition similaire à
l’article 44, § 1er, alinéa 2, du projet d’arrêté royal ‘portant statut
pécuniaire du personnel opérationnel des zones de secours’, selon
lequel,

« Pour l’application de la présente disposition, il n’est tenu compte ni
d’un éventuel supplément de traitement ni d’une éventuelle majoration
de l’échelle de traitement pour prestations nocturnes, de samedi et de
dimanche ».

Interrogée sur ce point, la déléguée de la ministre a indiqué qu’il est
« effectivement préférable de prévoir une disposition similaire ».

Article 40

De l’accord de la déléguée de la ministre, il y a lieu de mieux préciser
quel est le personnel infirmier concerné par cette disposition.

Article 42

1. Au paragraphe 2, la référence à l’article 9 doit être remplacée par
la référence à l’article 6.

En outre, ce paragraphe semble concerner les membres du personnel
qui ne feront pas usage de la faculté visée à l’article 207 de la loi précitée
du 15 mai 2007.

Il serait donc préférable d’insérer ce paragraphe dans l’article 38, par
exemple, de la manière suivante :

« Art. 38. Le membre du personnel ambulancier qui fait usage de la
faculté visée à l’article 207 de la loi du 15 mai 2007 continue à bénéficier,
à titre personnel, des dispositions réglementaires qui lui étaient
applicables en matière pécuniaire et en matière d’avantages sociaux,
aussi longtemps que perdure cette situation.

Le membre du personnel ambulancier qui ne fait pas usage de la
faculté visée à l’article 207 de la loi du 15 mai 2007 et qui, avant l’entrée
en vigueur du présent statut, bénéficiait d’une assurance hospitalisa-
tion, de chèques-repas, d’une indemnité pour utilisation de la bicyclette
ou d’un mode de calcul de la prime de fin d’année plus favorable que
celui fixé à l’article 6, continue à bénéficier, à titre personnel, de ces
avantages ».

2. Au paragraphe 3, les mots « prime d’opérationnalité » doivent être
omis puisqu’il ressort de l’arrêté en projet que le personnel ambulancier
professionnel ne se voit pas attribuer cette prime. En outre, il convient
d’utiliser les termes « allocation pour prestations irrégulières » et non
« prime de prestations irrégulières » afin de respecter la terminologie
du livre 2, titre 6, du statut en projet.
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Voorts zou deze paragraaf in artikel 38 kunnen worden ingevoegd als
volgt:

“§ 3. Om zijn rechten op een verhoogd pensioen te behouden, kan het
lid van het beroepsambulancepersoneel dat geen gebruik maakt van de
mogelijkheid vermeld in artikel 207 van de wet van 15 mei 2007 en dat
voor de inwerkingtreding van dit statuut een verhoging van zijn
weddenschaal voor nachtprestaties en prestaties op zon- en feestdagen
genoot, op zijn verzoek blijven vallen onder de gelding van de
bepalingen die ter zake van toepassing waren. In dat geval heeft hij
geen recht op de toelage voor onregelmatige prestaties, bedoeld in
artikel 17”.

De griffier, De voorzitter,
Bernadette Vigneron Pierre Vandernoot

Nota’s

(1) Dat artikel verwijst immers naar artikel 9, § 1, tweede lid, van de
wet van 31 december 1963 ‘betreffende de civiele bescherming’ luidens
welke bepaling de Koning “de algemene bepalingen vast[stelt] binnen
de perken waarvan de personeelsformatie, de bezoldigingsregeling en
het administratief statuut, de weddeschalen, de vergoedingen, de
toelagen en met name de haard- en standplaatstoelage, het vakantie-
geld en het gezinsvakantiegeld worden vastgesteld, alsook de voor-
waarden van werving, benoeming en bevordering voor het personeel
van de openbare brandweerdiensten”.

Inzonderheid uit het koninklijk besluit van 7 april 2003 ‘tot verdeling
van de opdrachten inzake civiele bescherming tussen de openbare
brandweerdiensten en de diensten van de civiele bescherming’ blijkt
echter dat de dringende medische hulp een bevoegdheid van de
brandweerdiensten is.

(2) Voetnoot 1 van het geciteerde advies: Dat artikel luidt als volgt:
“De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de

Ministerraad, het administratief en geldelijk statuut van het operatio-
neel personeel van de zones, hierbij inbegrepen de opleiding”.

(3) Voetnoot 2 van het geciteerde advies: Die paragraaf luidt als volgt:
“§ 1. De Koning stelt de algemene regels van de organisatie van de

openbare brandweerdiensten vast.
Hij stelt de algemene bepalingen vast binnen de perken waarvan de

personeelsformatie, de bezoldigingsregeling en het administratief sta-
tuut, de weddeschalen, de vergoedingen, de toelagen en met name de
haard- en standplaatstoelage, het vakantiegeld en het gezinsvakantie-
geld worden vastgesteld, alsook de voorwaarden van werving, benoe-
ming en bevordering voor het personeel van de openbare brandweer-
diensten”.

(4) Voetnoot 3 van het geciteerde advies: Advies 28.080/1/V, gegeven op
20 augustus 1998 over een voorstel dat geleid heeft tot de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus (Gedr. St., Kamer, gewone zitting
1997-98, nr. 1676/5, blz. 17).

(5) Een soortgelijke opmerking als die welke hier wordt geformu-
leerd, heeft de afdeling Wetgeving van de Raad van State geformuleerd
in advies 55.166/2 van 6 februari 2014 over artikel 9 van het ontwerp
van koninklijk besluit ‘houdende bezoldigingsregeling van het opera-
tioneel personeel van de hulpverleningszones’.

(6) Definitie gegeven in artikel 1, 7°, van het ontwerp van koninklijk
besluit ‘houdende bezoldigingsregeling van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones’.

(7) Een soortgelijke opmerking als die welke hier wordt geformu-
leerd, heeft de afdeling Wetgeving van de Raad van State gemaakt in
advies 55.166/2 van 6 februari 2014 over artikel 37 van het ontwerp van
koninklijk besluit ‘houdende bezoldigingsregeling van het operationeel
personeel van de hulpverleningszones’.

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit houdende bezoldigings-
regeling van het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones
dat geen brandweerman is

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikelen 106 en 207;

Gelet op de betrokkenheid van de gewesten;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

26 februari 2014;
Gelet op het advies van de Minister van Begroting, gegeven op

14 maart 2014;
Gelet op het protocol nr. 2014/06 van het Comité voor de provinciale

en plaatselijke overheidsdiensten, gegeven op 9 mei 2014;

Par ailleurs, ce paragraphe pourrait être inséré dans l’article 38 de la
manière suivante :

« § 3. Afin de maintenir ses droits à une pension majorée, le membre
du personnel professionnel ambulancier qui ne fait pas usage de la
faculté visée à l’article 207 de la loi du 15 mai 2007 et qui, avant l’entrée
en vigueur du présent statut, bénéficiait d’une majoration de son
échelle de traitement pour prestations nocturnes et dominicales peut, à
sa demande, continuer à bénéficier des dispositions qui étaient
applicables en la matière. Dans ce cas, il ne bénéficie pas de l’allocation
pour prestations irrégulières visée à l’article 17 ».

Le greffier, Le président,
Bernadette Vigneron Pierre Vandernoot

Notes

(1) Cet article fait en effet référence à l’article 9, § 1er, alinéa 2, de la
loi du 31 décembre 1963 ‘sur la protection civile’ qui dispose que le Roi
« arrête les dispositions générales dans les limites desquelles sont fixés
le cadre, le statut pécuniaire et administratif, les échelles de traitement,
les indemnités, les allocations et notamment les allocations de foyer et
de résidence, le pécule de vacances et le pécule de vacances familial
ainsi que les conditions de recrutement, de nomination et d’avancement
des membres des services publics d’incendie ».

Or, il ressort, notamment, de l’arrêté royal du 7 avril 2003 ‘répartis-
sant les missions en matière de protection civile entre les services
publics d’incendie et les services de la protection civile’ que l’aide
médicale urgente est une compétence des services d’incendie.

(2) Note de bas de page 1 de l’avis cité : Cet article dispose que
« Le Roi arrête, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le statut

administratif et pécuniaire du personnel opérationnel des zones, en ce
compris la formation ».

(3) Note de bas de page 2 de l’avis cité : Ce paragraphe dispose :
« § 1er. Le Roi détermine les règles d’organisation générale des

services publics d’incendie.
Il arrête les dispositions générales dans les limites desquelles sont

fixés le cadre, le statut pécuniaire et administratif, les échelles de
traitement, les indemnités, les allocations et notamment les allocations
de foyer et de résidence, le pécule de vacances et le pécule de vacances
familial ainsi que les conditions de recrutement, de nomination et
d’avancement des membres des services publics d’incendie ».

(4) Note de bas de page 3 de l’avis cité : Avis 28.080/1/V donné le
20 août 1998 sur une proposition devenue la loi du 7 décembre 1998
‘organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux’ (Doc.
parl., Chambre, 1997—1998, n° 1676/5, p. 17).

(5) Une observation similaire à celle formulée ci-après a été émise par
la section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.166/2 donné le
6 février 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘portant statut pécuniaire du
personnel opérationnel des zones de secours’, à propos de l’article 9 du
projet y examiné.

(6) Définition donnée par l’article 1er, 7°, du projet d’arrêté royal
‘portant statut pécuniaire du personnel opérationnel des zones de
secours’.

(7) Une observation similaire à celle formulée ci-après a été émise par
la section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.166/2 donné le
6 février 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘portant statut pécuniaire du
personnel opérationnel des zones de secours’, à propos de l’article 37
du projet y examiné.

23 AOUT 2014. — Arrêté royal portant statut pécuniaire
du personnel ambulancier non pompier des zones de secours

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, les articles 106
et 207;

Vu l’association des régions;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 mars 2014;

Vu le protocole n° 2014/06 du Comité des services publics provin-
ciaux et locaux, donné le 9 mai 2014;
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Gelet op advies 55.762/2 van de Raad van State, gegeven op
15 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat er onder het personeel van de brandweerdiensten
die zones worden ook ambulanciers zijn die als dusdanig zijn
aangeworven door de gemeenten en uitsluitend zijn belast met
dringende geneeskundige hulpverlening, dat dit personeel operatio-
nele taken vervult en dus overgedragen moet worden in een statuut dat
is aangepast aan de uitoefening van deze taken door de hulpverlenings-
zones;

Overwegende dat de keuze om de opdrachten van dringende
geneeskundige hulpverlening toe te vertrouwen aan ander personeel
dan het brandweerpersoneel een keuze is van de hulpverleningszones
en dus de kost verbonden aan de uitvoering van voorliggend statuut
door de hulpverleningszone geen meerkost uitmaakt van de hervor-
ming van de civiele veiligheid en bijgevolg niet onder de toepassing
valt van artikel 67, tweede lid van de wet van 15 mei 2007 :

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Minister van Volksgezondheid en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

BOEK 1 − Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :

1° de wet van 15 mei 2007 : de wet van 15 mei 2007 betreffende de
civiele veiligheid;

2° de zone : de hulpverleningszone, vermeld in artikel 14 van de wet
van 15 mei 2007;

3° de zonecommandant : de zonecommandant, vermeld in artikel 109
van de wet van 15 mei 2007;

4° de raad : de zoneraad, vermeld in artikel 24 van de wet van
15 mei 2007;

5° het college : het college van de zone, vermeld in artikel 55 van de
wet van 15 mei 2007;

6° de voorzitter : de persoon die het college en de raad voorzit,
vermeld in de artikelen 37 en 57, derde lid, van de wet van 15 mei 2007;

7° het lid van het ambulancepersoneel : ieder, vrijwillig of beroeps,
lid van het operationeel personeel van de zone, dat geen brandweer-
man is, dat is toegewezen aan de dienst dringende geneeskundige
hulpverlening, in overeenstemming met artikel 103 van de wet van
15 mei 2007;

8° De bevordering in weddeschaal : de overgang, binnen eenzelfde
graad, naar de weddeschaal van de onmiddellijk hogerliggende rang;

9° de werkdag : weekdag van maandag tot en met zaterdag, met
uitzondering van de feestdagen.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt “de raad” verstaan
als zijnde “het college”, wanneer de raad zijn bevoegdheid, krachtens
artikel 63 van de wet van 15 mei 2007, gedelegeerd heeft aan het
college.

Art. 3. De raad legt, bij reglementaire bepaling ter aanvulling van dit
statuut, de modaliteiten vast voor terugbetaling aan het ambulanceper-
soneelslid van de reis- en verblijfkosten in het kader van een behoorlijk
toegelaten zending. Het bedrag van deze vergoedingen mag niet hoger
zijn dan het bedrag dat van toepassing is op het personeel van de
federale overheid.

Art. 4. De door de bijlagen 1 en 2 vastgelegde bedragen zijn
verbonden aan de schommelingen van de index van de consumptie-
prijzen overeenkomstig de regels voorgeschreven door de wet van
1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptie-
prijzen van het Rijk worden gekoppeld, gewijzigd door het koninklijk
besluit nr. 178 van 30 december 1982. Deze bedragen zijn gekoppeld
aan de spilindex 138,01.

Art. 5. Met uitzondering van de artikelen 38 en 39, § 1, is dit statuut
van toepassing op het lid van het ambulancepersoneel dat geen gebruik
gemaakt heeft van de mogelijkheid, vermeld in artikel 207 van de wet
van 15 mei 2007.

Vu l’avis 55.762/2 du Conseil d’Etat, donné le 15 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que dans le personnel des services d’incendie qui
deviendront des zones figurent des ambulanciers recrutés comme tels
par les communes et affectés exclusivement à l’aide médicale urgente,
que ce personnel ambulancier remplit des missions opérationnelles et
doit donc être transféré dans un statut adapté a l’exercice de ces
missions par les zones de secours;

Considérant que le choix de confier les missions d’aide médicale
urgente à du personnel distinct des pompiers est un choix des zones de
secours et que le coût lié à la mise en œuvre du présent statut par la
zone de secours ne constitue dès lors pas un surcoût lié à la réforme de
la sécurité civile et n’est donc pas visé par l’article 67, alinéa 2 de la loi
du 15 mai 2007;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et du Ministre de la
Santé publique et de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

LIVRE 1er – Des dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° la loi du 15 mai 2007 : la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité
civile;

2° la zone : la zone de secours visée à l’article 14 de la loi du
15 mai 2007;

3° le commandant de zone : le commandant de zone visé à
l’article 109 de la loi du 15 mai 2007;

4° le conseil : le conseil de la zone visé à l’article 24 de la loi du
15 mai 2007;

5° le collège : le collège de la zone visé à l’article 55 de la loi du
15 mai 2007;

6° le président : la personne, qui préside le collège et le conseil, visée
aux articles 37 et 57, alinéa 3, de la loi du 15 mai 2007;

7° le membre du personnel ambulancier : tout membre du personnel
opérationnel de la zone, non pompier, volontaire ou professionnel,
affecté au service d’aide médicale urgente, conformément à l’article 103
de la loi du 15 mai 2007;

8° La promotion barémique : le passage, au sein d’un même grade, à
l’échelle de traitement du rang immédiatement supérieur;

9° le jour ouvrable : le jour de la semaine du lundi au samedi, excepté
les jours fériés.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend “le conseil”
comme étant “le collège” lorsque le conseil, en application de
l’article 63 de la loi du 15 mai 2007, a délégué sa compétence au collège.

Art. 3. Le conseil fixe, par une disposition réglementaire complétant
le présent statut, les modalités de remboursement, au membre du
personnel ambulancier, des frais de parcours et de séjour exposés dans
le cadre d’une mission dûment autorisée. Le barème de ces indemnités
ne peut être supérieur à celui dont bénéficie le personnel des services
publics fédéraux.

Art. 4. Les montants fixés aux annexes 1 et 2 sont liés aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément aux
règles prescrites par la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation de l’Etat de certaines
dépenses du secteur public modifiée par l’arrêté royal n° 178 du
30 décembre 1982. Ces montants sont rattachés à l’indice pivot 138,01.

Art. 5. A l’exception des articles 38 et 39, § 1er, le présent statut
s’applique au membre du personnel ambulancier qui n’a pas fait usage
de la faculté visée à l’article 207 de la loi du 15 mai 2007.
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BOEK 2 – Bepalingen eigen aan
het lid van het beroepsambulancepersoneel

Titel 1 – Algemene bepalingen

Art. 6. Het lid van het beroepsambulancepersoneel geniet :

1° een haard- of standplaatstoelage volgens de voorwaarden bepaald
in het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke
loopbaan van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt;

2° een eindejaarstoelage volgens de voorwaarden bepaald in het
koninklijk besluit van 28 november 2008 tot vervanging, voor het
personeel van sommige overheidsdiensten, van het koninklijk besluit
van 23 oktober 1979 houdende toekenning van een eindejaarstoelage
aan sommige titularissen van een ten laste van de Schatkist bezoldigd
ambt;

3° een vakantiegeld onder dezelfde voorwaarden als deze bepaald
voor het rijkspersoneel.

Titel 2 – Wedde

Art. 7. De jaarwedde van het lid van het beroepsambulanceperso-
neel wordt vastgelegd door weddeschalen verbonden aan de verschil-
lende graden; elke weddeschaal bevat verschillende rangen die over-
eenstemmen met het aantal jaren geldelijke anciënniteit.

Elke schaal wordt aangeduid door een letter en twee cijfers. De letter
A duidt de weddeschalen van het ambulancepersoneel dat geen
brandweerman is aan, het eerste cijfer de graad en het tweede cijfer de
rang van de weddeschaal ten opzichte van de andere weddeschalen
van deze graad.

De verschillende weddeschalen zijn opgenomen in bijlage 1.

De weddeschaal A1-0 van stagedoende hulpverlener-ambulancier is
van toepassing tot de datum waarop de vaste benoeming daadwerke-
lijk ingaat. Wanneer de vaste benoeming ingaat op een andere datum
dan de eerste dag van de maand, zal de wedde van de lopende maand
niet gewijzigd worden.

Art. 8. De wedde wordt maandelijks betaald na vervallen termijn op
de voorlaatste werkdag van de maand.

De maandwedde is gelijk aan één twaalfde van de jaarwedde.

Behalve in geval van overlijden van het lid van het beroepsambulan-
cepersoneel wordt de wedde, wanneer zij niet volledig verschuldigd is,
opgesplitst in dertigsten.

Eén maand van volledige prestaties wordt gelijkgesteld met 30/30sten.
De teller wordt naar rato verminderd in geval van onvolledige
prestaties.

Het basisuurloon stemt overeen met 1/1850ste van de jaarwedde.

Titel 3 – Toekenning van de weddenschaal
ingeval van bevordering door verhoging in graad

Art. 9. Bij een bevordering door verhoging in graad naar de graad
van coördinator-hulpverlener-ambulancier, geniet het lid van het
beroepsambulancepersoneel de weddeschaal van dezelfde rang als de
weddeschaal die hij genoot in zijn vroegere graad.

Bij een hiërarchische bevordering zal het lid van het beroepsambu-
lancepersoneel in zijn nieuwe graad nooit een wedde krijgen die lager
ligt dan de wedde die hij in zijn vroegere graad gekregen zou hebben.

Wanneer de hiërarchische bevordering ingaat op een andere datum
dan de eerste dag van de maand, zal de wedde van de lopende maand
niet gewijzigd worden.

Titel 4 – Bevordering in weddeschaal

Art. 10. Bij een bevordering in weddeschaal krijgt het lid van het
beroepsambulancepersoneel in zijn nieuwe weddeschaal nooit een
wedde die lager ligt dan de wedde die hij in zijn oude weddeschaal
gekregen zou hebben.

Art. 11. Binnen de graad van hulpverlener-ambulancier wordt een
bevordering in weddeschaal toegekend op de eerste dag van de maand
die volgt op de maand waarin aan de volgende voorwaarden voldaan
is :

1° Vijf jaar in aanmerking komende diensten in zijn weddeschaal
hebben;

2° De vermelding « voldoende » gekregen hebben bij de laatste
evaluatie;

LIVRE 2 – Des dispositions propres
au membre du personnel ambulancier professionnel

Titre 1er – Des dispositions générales

Art. 6. Le membre du personnel ambulancier professionnel bénéfi-
cie de :

1° une allocation de foyer ou de résidence aux conditions fixées dans
l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des
membres du personnel de la fonction publique fédérale;

2° une allocation de fin d’année aux conditions fixées dans l’arrêté
royal du 28 novembre 2008 remplaçant, pour le personnel de certains
services publics, l’arrêté royal du 23 octobre 1979 accordant une
allocation de fin d’année à certains titulaires d’une fonction rémunérée
à charge du Trésor public;

3° un pécule de vacances aux mêmes conditions que celles fixées
pour les agents de l’État.

Titre 2 – Du traitement

Art. 7. Le traitement annuel du membre du personnel ambulancier
professionnel est fixé par des échelles de traitement attachées aux
différents grades; chacune comprenant différents échelons correspon-
dant au nombre d’années d’ancienneté pécuniaire.

Toute échelle est identifiée par une suite d’une lettre et de deux
chiffres. La lettre A désigne les échelles du personnel ambulancier non
pompier, le premier chiffre, le grade et le second chiffre, le rang de
l’échelle de traitement par rapport aux autres échelles de traitement de
ce grade.

Les différentes échelles de traitement sont reprises à l’annexe 1.

L’échelle de traitement A1-0 de secouriste-ambulancier stagiaire
s’applique jusqu’à la date de prise d’effet de la nomination à titre
définitif. Lorsque la nomination à titre définitif prend effet à une date
autre que le premier du mois, le traitement du mois en cours n’est pas
sujet à modification.

Art. 8. Le traitement est payé mensuellement, à terme échu, l’avant-
dernier jour ouvrable du mois.

Le traitement du mois est égal à un douzième du traitement annuel.

Sauf en cas de décès du membre du personnel ambulancier
professionnel, lorsque le traitement du mois n’est pas dû entièrement,
il est fractionné en trentièmes.

Un mois de prestations complètes est assimilé à 30/30èmes. Le
numérateur est diminué au prorata en cas de prestations incomplètes.

La rémunération horaire de base correspond à 1/1850ème du
traitement annuel.

Titre 3 – De l’attribution de l’échelle de traitement
en cas de promotion par avancement de grade

Art. 9. Lors d’une promotion par avancement de grade au grade de
coordinateur-secouriste-ambulancier, le membre du personnel ambu-
lancier professionnel bénéficie de l’échelle du même rang que l’échelle
de traitement dont il bénéficiait dans son ancien grade.

Lors d’une promotion hiérarchique, le membre du personnel ambu-
lancier professionnel n’obtient à aucun moment, dans son nouveau
grade, un traitement inférieur à celui dont il eût bénéficié dans son
ancien grade.

Lorsque la promotion hiérarchique prend effet à une date autre que
le premier du mois, le traitement du mois en cours n’est pas sujet à
modification.

Titre 4 – De la promotion barémique

Art. 10. Lors d’une promotion barémique, le membre du personnel
ambulancier professionnel n’obtient à aucun moment, dans sa nouvelle
échelle de traitement, un traitement inférieur à celui dont il eût
bénéficié dans son ancienne échelle de traitement.

Art. 11. Au sein du grade de secouriste-ambulancier, une promotion
barémique est accordée le premier jour du mois qui suit celui au cours
duquel les conditions suivantes sont remplies :

1° Avoir acquis cinq années de services admissibles dans son échelle
de traitement;

2° Avoir obtenu la mention « satisfaisant » lors de la dernière
évaluation;
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3° In zijn weddeschaal, minstens 120 uren van permanente vorming
georganiseerd door een opleidings- en vervolmakingscentrum voor
hulpverleners-ambulanciers bedoeld in het koninklijk besluit van
13 februari 1998 betreffende de opleidings- en vervolmakingscentra
voor hulpverleners-ambulanciers gevolgd hebben.

Art. 12. Binnen de graad van coördinator-hulpverlener-ambulancier
wordt een bevordering in weddeschaal toegekend op de eerste dag van
de maand die volgt op de maand waarin aan de volgende voorwaarden
voldaan is :

1° Vijf jaar in aanmerking komende diensten in zijn weddeschaal
hebben;

2° De vermelding «voldoende» gekregen hebben bij de laatste
evaluatie;

3° In zijn weddeschaal, minstens 120 uren van permanente vorming
georganiseerd door een opleidings- en vervolmakingscentrum voor
hulpverleners-ambulanciers bedoeld in het koninklijk besluit van
13 februari 1998 betreffende de opleidings- en vervolmakingscentra
voor hulpverleners-ambulanciers gevolgd hebben.

Titel 5 – Geldelijke anciënniteit

Art. 13. De geldelijke anciënniteit van het beroepspersoneelslid
wordt gevormd door twee delen :

1° deze die erkend wordt als verworven bij de indienstneming;

2° deze die verworven is als personeelslid na de indienstneming.

Het eerste deel wordt omschreven in de artikelen 14 tot 16 en het
tweede deel wordt omschreven in artikel 17.

Art. 14. § 1. Op het ogenblik van de indiensttreding stelt de
voorzitter of zijn afgevaardigde de van rechtswege verworven gelde-
lijke anciënniteit vast, te weten de anciënniteit die resulteert uit de
diensten die daadwerkelijk verricht werden in de openbare diensten
van de Staten die deel uitmaken van de Europese Economische Ruimte
of van de Zwitserse Bondsstaat.

De personeelsleden aangeworven door privaatrechtelijke of publiek-
rechtelijke rechtspersonen die niet bedoeld zouden worden in het eerste
lid, in een rechtspositie die eenzijdig bepaald is door de bevoegde
overheid of krachtens een machtiging van de overheid, door hun
bevoegde bestuursorgaan, worden beschouwd als behorend tot de
openbare diensten.

§ 2. De in aanmerking komende diensten worden berekend per
kalendermaand; die welke geen volle maand bedragen, in voorkomend
geval bij verschillende werkgevers, worden niet meegeteld.

§ 3. De diensten zijn volledig wanneer zij voltijds gepresteerd
worden.

De onvolledige diensten worden naar rato aangenomen in verhou-
ding tot de volledige diensten.

Wanneer het personeelslid echter deeltijds gepresteerde diensten
doet gelden en deze voltijds in aanmerking werden genomen voor de
berekening van zijn geldelijke anciënniteit in de overheidsdienst waar
ze gepresteerd werden, wordt de geldelijke anciënniteit erkend als
voltijds verworven.

Ook wanneer periodes waarin het personeelslid niet daadwerkelijk
diensten heeft gepresteerd in aanmerking werden genomen voor de
berekening van zijn geldelijke anciënniteit in de overheidsdienst waar
ze gepresteerd werden, wordt de geldelijke anciënniteit als voltijds
verworven erkend.

§ 4. In afwijking van de bepalingen van de paragrafen 2 en 3, worden
de diensten uitgevoerd als vrijwillig personeelslid van een openbare
brandweerdienst of een zone meegerekend voor de berekening van de
geldelijke anciënniteit van het beroepspersoneelslid ten belope van één
maand per gepresteerde maand.

§ 5. In afwijking van de bepalingen van de paragrafen 2 en 3 wordt
de duur van de in aanmerking komende diensten die het personeelslid
in het onderwijs ad interim of tijdelijk verricht heeft, vastgelegd door
het college op basis van het attest afgeleverd door de bevoegde
overheden.

De voltijds gepresteerde diensten in het onderwijs over perioden
korter dan 12 opeenvolgende maanden worden in aanmerking geno-
men volgens de volgende formule : het aantal dagen van een periode
van prestaties wordt vermenigvuldigd met 1,2 en de uitkomst wordt
gedeeld door 30. Het quotiënt bepaalt het aantal maanden; met de
cijfers na de komma en de rest wordt geen rekening gehouden. De
deeltijds gepresteerde diensten worden naar rato gevaloriseerd, vol-
gens dezelfde berekening.

3° Avoir suivi, dans son échelle de traitement, au moins 120 heures de
formation permanente organisée par un centre de formation et de
perfectionnement pour secouristes-ambulanciers visé à l’arrêté royal du
13 février 1998 relatif aux centres de formation et de perfectionnement
des secouristes-ambulanciers.

Art. 12. Au sein du grade de coordinateur-secouriste-ambulancier,
une promotion barémique est accordée le premier jour du mois qui suit
celui au cours duquel les conditions suivantes sont remplies :

1° Avoir acquis cinq années de services admissibles dans son échelle
de traitement;

2° Avoir obtenu la mention « satisfaisant » lors de la dernière
évaluation;

3° Avoir suivi, dans son échelle de traitement, au moins 120 heures de
formation permanente organisée par un centre de formation et de
perfectionnement pour secouristes-ambulanciers visé à l’arrêté royal du
13 février 1998 relatif aux centres de formation et de perfectionnement
des secouristes-ambulanciers.

Titre 5 – De l’ancienneté pécuniaire

Art. 13. L’ancienneté pécuniaire du membre du personnel profes-
sionnel est constituée de deux composantes :

1° celle qui est reconnue comme acquise lors de l’entrée en service;

2° celle qui est acquise en tant que membre du personnel après
l’entrée en service.

La première composante est décrite aux articles 14 à 16 et la seconde
à l’article 17.

Art. 14. § 1er. Le président ou son délégué constate au moment de
l’entrée en service l’ancienneté pécuniaire acquise de plein droit,
c’est-à-dire celle qui découle des services effectivement accomplis dans
les services publics des Etats faisant partie de l’Espace économique
européen ou de la Confédération suisse.

Les membres du personnel engagés par des personnes morales de
droit privé ou de droit public qui ne seraient pas visées à l’alinéa 1er,
dans une situation juridique définie unilatéralement par l’autorité
publique compétente ou, en vertu d’une habilitation de l’autorité
publique, par leur organe dirigeant compétent, sont considérés comme
relevant des services publics.

§ 2. Les services admissibles se comptent par mois du calendrier;
ceux qui ne couvrent pas tout le mois, le cas échéant auprès de
plusieurs employeurs, sont négligés.

§ 3. Les services sont complets lorsqu’ils sont prestés à temps plein.

Les services incomplets sont valorisés au prorata par rapport aux
services complets.

Toutefois, lorsque le membre du personnel fait valoir des services
prestés à temps partiel et que ceux-ci ont été pris en compte à temps
plein pour le calcul de son ancienneté pécuniaire dans le service public
où ils ont été prestés, l’ancienneté pécuniaire est reconnue comme
acquise à temps plein.

De même, lorsque des périodes pendant lesquelles le membre du
personnel n’a pas effectivement presté des services ont été prises en
compte pour le calcul de son ancienneté pécuniaire dans le service
public où ils ont été prestés, l’ancienneté pécuniaire est reconnue
comme acquise à temps plein.

§ 4. Par dérogation aux dispositions des paragraphes 2 et 3, les
services accomplis comme membre du personnel volontaire d’un
service public d’incendie ou d’une zone sont valorisés pour le calcul de
l’ancienneté pécuniaire du membre du personnel professionnel à raison
d’un mois par mois d’engagement.

§ 5. Par dérogation aux dispositions des paragraphes 2 et 3, la durée
des services admissibles prestés à titre intérimaire ou temporaire dans
l’enseignement, est fixée par le collège sur la base de l’attestation
délivrée par les autorités compétentes.

Les services prestés à temps plein dans l’enseignement sur des
périodes inférieures à 12 mois successifs sont pris en compte selon la
formule suivante : le nombre de jours d’une période de prestations est
multiplié par 1,2 et le produit est divisé par 30. Le quotient détermine
le nombre de mois, les chiffres après la virgule et le reste étant négligés.
Les services prestés à temps partiel sont valorisés au prorata, selon le
même calcul.
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§ 6. Behoudens materiële fout of bedrog is de bij de indiensttreding
verworven geldelijke anciënniteit definitief verworven. Ze maakt niet
het voorwerp uit van een nieuwe berekening wanneer de regels
volgens welke ze werd berekend, worden gewijzigd.

Art. 15. De diensten verricht in andere overheidsdiensten of in de
privésector of als zelfstandige worden eveneens aangenomen wanneer
ze worden erkend, door het college en na advies van de zonecomman-
dant, op het ogenblik van de aanwerving, als beroepservaring die
bijzonder nuttig is voor de uitoefening van de functie. De beslissing van
het college wordt genomen binnen de drie maanden na het indienen
van de erkenningsaanvraag. Bij gebrek aan beslissing binnen deze
termijn wordt de aanvraag geacht niet ingewilligd te zijn.

De beroepservaring die bijzonder nuttig is voor de functie is deze die
aan de betrokkene een klaarblijkelijk voordeel verschaft wat betreft de
competenties voor de uitoefening van de functie.

Het personeelslid dat de erkenning vraagt van een beroepservaring
die bijzonder nuttig is voor de functie, levert hiervan het bewijs. Hij
dient de aanvraag, op straffe van nietigheid, in binnen de drie maanden
na zijn indienstneming.

Art. 16. Het resultaat van de berekening van de verworven gelde-
lijke anciënniteit mag nooit tot gevolg hebben dat een hoger aantal
maanden in aanmerking genomen wordt dan het aantal maanden
waarin de diensten gepresteerd werden. Niettemin tellen de tien
maanden van het schooljaar voor het onderwijs voor twaalf maanden.

De duur van de in aanmerking komende diensten verricht in twee of
meer functies tijdens eenzelfde periode, mag nooit de duur overschrij-
den van de diensten die verricht geweest zouden zijn tijdens dezelfde
periode in één enkele functie met volledige werkprestaties.

Art. 17. § 1. Het beroepspersoneelslid wordt beschouwd aanneem-
bare diensten te verrichten voor de berekening van de geldelijke
anciënniteit wanneer hij in dienstactiviteit is en wanneer hij niet de
vermelding «onvoldoende» gekregen heeft bij de laatste evaluatie.

§ 2. De in aanmerking komende diensten worden berekend per
kalendermaand; die welke geen volle maand bedragen, in voorkomend
geval bij verschillende zones, worden niet meegeteld.

Titel 6 – Toelage voor onregelmatige prestaties

Art. 18. Het lid van het beroepsambulancepersoneel geniet een
toelage voor onregelmatige prestaties.

Art. 19. § 1. De wachtdiensten in de kazerne en de interventies
uitgevoerd tussen 22 uur en 6 uur, worden beschouwd als onregelma-
tige nachtprestaties.

§ 2. De wachtdiensten in de kazerne en de interventies uitgevoerd op
zaterdag tussen 0 uur en 24 uur, worden beschouwd als onregelmatige
zaterdagprestaties.

§ 3. De wachtdiensten in de kazerne en de interventies uitgevoerd op
zondag of op een feestdag tussen 0 uur en 24 uur, worden beschouwd
als onregelmatige zondagprestaties.

§ 4. Het bedrag per uur van de toelage voor de prestaties, vermeld in
paragraaf 1, mag 25 % van het basisuurloon niet overschrijden. De raad
bepaalt dit percentage bij reglementaire bepaling ter aanvulling van dit
statuut.

§ 5. Het bedrag per uur van de toelage voor de prestaties, vermeld in
paragraaf 2, mag 100 % van het basisuurloon niet overschrijden. De
raad bepaalt dit percentage bij reglementaire bepaling ter aanvulling
van dit statuut.

§ 6. Het bedrag per uur van de toelage voor de prestaties, vermeld in
paragraaf 3, mag 100 % van het basisuurloon niet overschrijden. De
raad bepaalt dit percentage bij reglementaire bepaling ter aanvulling
van dit statuut.

§ 7. Voor eenzelfde prestatie-uur is de toelage voor onregelmatige
nachtprestaties niet cumuleerbaar met de toelage voor onregelmatige
zaterdag- of zondagprestaties. Het meest voordelige regime is van
toepassing.

Art. 20. De toelage voor onregelmatige prestaties wordt betaald
volgens de modaliteiten die voor de wedde gelden.

§ 6. Sauf erreur matérielle ou dol, l’ancienneté pécuniaire acquise à
l’entrée en service l’est définitivement. Elle ne fait pas l’objet d’un
nouveau calcul lorsque les règles selon lesquelles elle est calculée sont
modifiées.

Art. 15. Les services accomplis dans d’autres services publics ou
dans le secteur privé ou en tant qu’indépendant sont également admis
lorsqu’ils sont reconnus, par le collège et après avis du commandant de
zone, au moment du recrutement, comme une expérience profession-
nelle particulièrement utile pour la fonction. La décision du collège
intervient dans les trois mois qui suivent l’introduction de la demande
de reconnaissance. A défaut de décision dans ce délai, la demande est
considérée comme refusée.

L’expérience professionnelle particulièrement utile pour une fonction
est celle qui assure à celui qui en dispose un avantage manifeste en
termes de compétences pour exercer la fonction.

Le membre du personnel qui sollicite la reconnaissance d’une
expérience professionnelle particulièrement utile pour la fonction en
fournit la preuve. Sa demande est introduite, à peine de nullité, dans les
trois mois qui suivent son entrée en service.

Art. 16. Le résultat du calcul de l’ancienneté pécuniaire acquise ne
peut jamais avoir pour effet la prise en compte d’un nombre plus élevé
de mois que ceux pendant lesquels les services ont été prestés.
Néanmoins, les dix mois de l’année scolaire dans l’enseignement
comptent pour douze mois.

La durée des services admissibles accomplis dans deux ou plusieurs
fonctions exercées au cours d’une même période, ne peut jamais
dépasser la durée des services qui auraient été accomplis pendant la
même période dans une seule fonction à prestations de travail
complètes.

Art. 17. § 1er . Le membre du personnel professionnel est considéré
comme prestant des services valorisables pour le calcul de l’ancienneté
pécuniaire lorsqu’il est en activité de service et qu’il n’a pas obtenu la
mention « insatisfaisant » lors de la dernière évaluation.

§ 2. Les services admissibles se comptent par mois du calendrier;
ceux qui ne couvrent pas tout le mois, le cas échéant auprès de
plusieurs zones, sont négligés.

Titre 6 – De l’allocation pour prestations irrégulières

Art. 18. Le membre du personnel ambulancier professionnel béné-
ficie d’une allocation pour prestations irrégulières.

Art. 19. § 1er. Sont considérées comme prestations irrégulières de
nuit, les services de garde en caserne et les interventions effectués entre
22 heures et 6 heures.

§ 2. Sont considérées comme prestations irrégulières de samedi, les
services de garde en caserne et les interventions effectués le samedi
entre 0 heure et 24 heures.

§ 3. Sont considérées comme prestations irrégulières de dimanche, les
services de garde en caserne et les interventions effectuées un dimanche
ou un jour férié, entre 0 heure et 24 heures.

§ 4. Le montant horaire de l’allocation pour les prestations visées au
§ 1er ne peut dépasser 25 % de la rémunération horaire de base. Le
conseil fixe ce pourcentage par une disposition réglementaire complé-
tant le présent statut.

§ 5. Le montant horaire de l’allocation pour les prestations visées au
§ 2 ne peut dépasser 100 % de la rémunération horaire de base. Le
conseil fixe ce pourcentage par une disposition réglementaire complé-
tant le présent statut.

§ 6. Le montant horaire de l’allocation pour les prestations visées au
§ 3 ne peut dépasser 100 % de la rémunération horaire de base. Le
conseil fixe ce pourcentage par une disposition réglementaire complé-
tant le présent statut.

§ 7. Pour une même heure de prestation, l’allocation pour prestations
irrégulières de nuit n’est pas cumulable avec l’allocation pour presta-
tions irrégulières de samedi ou de dimanche. Le régime le plus
favorable est appliqué.

Art. 20. L’allocation pour prestations irrégulières est payée selon les
modalités applicables au traitement.
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Titel 7 – Toelage voor de uitoefening van een hogere functie

Art. 21. Een toelage wordt toegekend aan het beroepsambulanceper-
soneelslid dat een hoger ambt uitoefent, ongeacht of de betrekking die
met dat ambt overeenstemt tijdelijk niet waargenomen wordt of vacant
is.

De toelage wordt aan het lid van het beroepsambulancepersoneelslid
verleend voor zover hij het hoger ambt ononderbroken uitgeoefend
heeft gedurende ten minste negentig dagen.

Wanneer voldaan wordt aan de in het tweede lid vermelde voor-
waarde, is de toelage verschuldigd vanaf de datum waarop de
aanwijzing voor de uitoefening van een hogere functie daadwerkelijk
uitwerking heeft.

Indien het lid van het beroepsambulancepersoneelslid wordt bevor-
derd tot de graad die overeenstemt met de betrekking welke hij zonder
onderbreking heeft waargenomen en indien hij voor deze betrekking
wordt aangewezen, neemt hij voor een bevordering in weddeschaal
rang in op de datum vanaf welke hij die betrekking ononderbroken
waarneemt. Deze datum mag niet teruggaan tot voor de datum waarop
het personeelslid alle vereisten heeft vervuld welke het administratief
statuut stelt om bevorderd te worden, noch tot voor de datum waarop
die betrekking vacant is geworden.

Art. 22. Het bedrag van de toelage voor de uitoefening van een
hogere functie is gelijk aan het verschil tussen de bezoldiging die de
betrokkene zou krijgen in de graad van de voorlopig waargenomen
functie en de bezoldiging die hij in zijn effectieve graad krijgt.

De in het eerste lid vermelde bezoldiging omvat de wedde, de
toelage voor onregelmatige prestaties en eventueel de haard- of
standplaatstoelage.

Art. 23. De toelage voor de uitoefening van een hogere functie
wordt betaald volgens de modaliteiten die voor de wedde gelden.

BOEK 3 – Bepalingen eigen aan het lid
van het vrijwillig ambulancepersoneel

Titel 1 – Prestatievergoeding

Art. 24. Het bedrag per uur van de prestatievergoeding van het lid
van het vrijwillig ambulancepersoneel wordt vastgelegd in de presta-
tievergoedingschaal die overeenstemt met de graad waartoe het
vrijwillig personeelslid behoort.

De verschillende prestatievergoedingschalen zijn opgenomen in
bijlage 2.

Art. 25. Elke prestatievergoedingschaal bevat verschillende rangen
die overeenstemmen met de in de graad verworven geldelijke anciën-
niteit. De geldelijke anciënniteit van het lid van het vrijwillig ambulan-
cepersoneel wordt berekend ten belope van één jaar anciënniteit voor
honderdtachtig prestatie-uren, buiten de wachtdiensten in de kazerne
aangezien er niet meer dan één jaar anciënniteit meegerekend kan
worden per periode van twaalf opeenvolgende maanden.

Wanneer het lid van het vrijwillig ambulancepersoneel van een zone
eveneens lid van het vrijwillig ambulancepersoneel is in een andere
zone, gebeurt de berekening van de geldelijke anciënniteit voor elke
zone afzonderlijk.

Art. 26. De prestatievergoedingen worden maandelijks betaald na
vervallen termijn.

Art. 27. Het bedrag van de prestatievergoeding wordt berekend per
prestatie. Elke prestatie geeft aanleiding tot de betaling van een
vergoeding, die berekend wordt naar rato van het aantal gepresteerde
uren.

Art. 28. De minimale vergoeding voor een prestatie stemt overeen
met die welke verschuldigd is voor één prestatieuur. Ieder begonnen
uur wordt volledig vergoed.

Art. 29. Voor de berekening van de prestatievergoedingen van het
lid van het vrijwillig ambulancepersoneel wordt rekening gehouden
met de wachtdiensten in de kazerne, de interventies, de administratieve
of logistieke taken, de oefeningen en behoorlijk toegelaten opleidingen;
er wordt geen rekening gehouden met de beschikbaarheidsperiodes in
het kader van de oproepbaarheidstdienst bedoeld in artiekl 174, 4° van
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zone, noch met de tijd die nodig is om zich te verplaatsen tussen de
woonplaats en de plaats waar de prestaties uitgevoerd worden.

Titre 7 – De l’allocation pour l’exercice d’une fonction supérieure

Art. 21. Une allocation est accordée au membre du personnel
ambulancier professionnel qui est désigné pour l’exercice d’une
fonction supérieure, que l’emploi correspondant à cette fonction soit
momentanément non occupé ou qu’il soit vacant.

Le bénéfice de l’allocation est accordé au membre du personnel
ambulancier professionnel à la condition qu’il ait exercé la fonction
supérieure d’une façon ininterrompue pendant une période minimale
de nonante jours.

Lorsque la condition visée à l’alinéa 2 est remplie, l’allocation est due
à partir de la date de prise d’effet de la désignation pour l’exercice
d’une fonction supérieure.

Si le membre du personnel ambulancier professionnel est promu au
grade correspondant à l’emploi qu’il a occupé sans interruption et s’il
est affecté à cet emploi, il obtient une prise de rang pour une promotion
barémique à la date depuis laquelle il occupe l’emploi de manière
continue. Cette date ne peut pas remonter au-delà ni de la date à
laquelle le membre du personnel ambulancier a rempli toutes les
conditions requises par le statut administratif pour être promu, ni de la
date à laquelle cet emploi était vacant.

Art. 22. Le montant de l’allocation pour l’exercice d’une fonction
supérieure est égal à la différence entre la rétribution dont l’intéressé
bénéficierait dans le grade de la fonction assumée provisoirement et la
rétribution dont il bénéficie dans son grade effectif.

La rétribution visée à l’alinéa 1er comprend le traitement, l’allocation
pour prestations irrégulières et, éventuellement, l’allocation de foyer ou
de résidence.

Art. 23. L’allocation pour l’exercice d’une fonction supérieure est
payée selon les modalités applicables au traitement.

LIVRE 3 – Des dispositions propres
au membre du personnel ambulancier volontaire

Titre 1er – De l’indemnité de prestation

Art. 24. Le montant horaire de l’indemnité de prestation du membre
du personnel ambulancier volontaire est fixé par l’échelle d’indemnité
de prestation correspondant au grade dont il est revêtu.

Les différentes échelles d’indemnité de prestation sont reprises à
l’annexe 2.

Art. 25. Chaque échelle d’indemnité de prestation comprend diffé-
rents échelons correspondant à l’ancienneté pécuniaire acquise dans le
grade. L’ancienneté pécuniaire du membre du personnel ambulancier
volontaire est calculée à raison d’une année d’ancienneté pour cent
quatre-vingts heures de prestations à l’exclusion des services de gardes
en caserne, étant entendu qu’il ne peut être valorisé plus d’une année
d’ancienneté par période de douze mois consécutifs.

Lorsque le membre du personnel ambulancier volontaire d’une zone
est également membre du personnel ambulancier volontaire d’une
autre zone, le calcul de l’ancienneté pécuniaire s’effectue indépendam-
ment pour chaque zone.

Art. 26. Les indemnités de prestation sont payées mensuellement, à
terme échu.

Art. 27. Le montant de l’indemnité de prestation est calculé par
prestation. Toute prestation donne droit au paiement d’une indemnité
calculée au prorata du nombre d’heures prestées.

Art. 28. L’indemnité minimale pour une prestation correspond à
celle qui est due pour une heure de prestation. Toute heure entamée est
entièrement indemnisée.

Art. 29. Pour le calcul des indemnités de prestations du membre du
personnel ambulancier volontaire, il est tenu compte des services de
garde en caserne, des interventions, des tâches administratives ou
logistiques, des exercices et des formations dûment autorisées; il n’est
tenu compte ni des périodes de disponibilité dans le cadre du service de
rappel visé à l’article 174, 4° de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au
statut administratif du personnel opérationnel des zones de secours, ni
du temps de déplacement entre le lieu de résidence et le lieu où les
prestations sont effectuées.
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Titel 2 – Toelage voor onregelmatige prestaties

Art. 30. Het vrijwillig personeelslid geniet een toelage voor onregel-
matige prestaties.

Art. 31. § 1. De wachtdiensten in de kazerne en de interventies
uitgevoerd tussen 22 uur en 6 uur, worden beschouwd als onregelma-
tige nachtprestaties.

§ 2. De wachtdiensten in de kazerne en de interventies uitgevoerd op
zaterdag tussen 0 uur en 24 uur, worden beschouwd als onregelmatige
zaterdagprestaties.

§ 3. De wachtdiensten in de kazerne en de interventies uitgevoerd op
zondag of op een feestdag tussen 0 uur en 24 uur, worden beschouwd
als onregelmatige zondagprestaties.

§ 4. Het bedrag per uur van de toelage voor de prestaties, vermeld in
paragraaf 1, mag 25 % van het bedrag per uur van de prestatievergoe-
ding niet overschrijden. De raad bepaalt dit percentage bij reglemen-
taire bepaling ter aanvulling van dit statuut.

§ 5. Het bedrag per uur van de toelage voor de prestaties, vermeld in
paragraaf 2, mag 100 % van het bedrag per uur van de prestatiever-
goeding niet overschrijden. De raad bepaalt dit percentage bij regle-
mentaire bepaling ter aanvulling van dit statuut.

§ 6. Het bedrag per uur van de toelage voor de prestaties, vermeld in
paragraaf 3, mag 100 % van het bedrag per uur van de prestatiever-
goeding niet overschrijden. De raad bepaalt dit percentage bij regle-
mentaire bepaling ter aanvulling van dit statuut.

§ 7. Voor eenzelfde prestatie-uur is de toelage voor onregelmatige
nachtprestaties niet cumuleerbaar met de toelage voor onregelmatige
zaterdag- of zondagprestaties. Het meest voordelige regime is van
toepassing.

Art. 32. De toelage voor onregelmatige prestaties wordt betaald
volgens de modaliteiten van toepassing voor de prestatievergoeding.

Titel 3 – Toelage voor de uitoefening van een hogere functie

Art. 33. Een toelage wordt toegekend aan het lid van het vrijwillig
ambulancepersoneel dat een hogere functie uitoefent, ongeacht of de
betrekking die met dat ambt overeenstemt tijdelijk niet waargenomen
wordt of vacant is.

De toelage wordt aan het lid van het vrijwillig ambulancepersoneel
verleend voor zover hij het hoger ambt ononderbroken heeft uitgeoe-
fend gedurende ten minste negentig dagen.

Wanneer voldaan wordt aan de in het tweede lid vermelde voor-
waarde, is de toelage verschuldigd vanaf de datum waarop de
aanwijzing voor de uitoefening van een hogere functie daadwerkelijk
uitwerking heeft.

Indien het lid van het vrijwillig ambulancepersoneel wordt bevor-
derd tot de graad die overeenstemt met de betrekking welke hij zonder
onderbreking heeft waargenomen en indien hij voor deze betrekking
wordt aangewezen, begint zijn geldelijke anciënniteit in deze nieuwe
graad op de datum vanaf welke hij die betrekking ononderbroken
waarneemt. Deze datum mag niet teruggaan tot voor de datum waarop
het personeelslid alle vereisten heeft vervuld welke het administratief
statuut stelt om bevorderd te worden, noch tot voor de datum waarop
die betrekking vacant is geworden.

Art. 34. Het bedrag van de toelage voor de uitoefening van een
hogere functie is gelijk aan het verschil tussen de prestatievergoeding
die de betrokkene zou krijgen in de graad van de voorlopig waarge-
nomen functie en de prestatievergoeding die hij in zijn effectieve graad
krijgt.

Art. 35. De toelage voor de uitoefening van een hogere functie
wordt betaald volgens de modaliteiten van toepassing voor de
prestatievergoeding.

BOEK 4 – Bepalingen waarvan de uitvoering facultatief is

Art. 36. De raad kan, bij reglementaire bepaling ter aanvulling van
dit statuut, de toekenningsvoorwaarden van verschillende vergoedin-
gen of sociale voordelen vastleggen. Deze vergoedingen mogen in elk
geval niet gecumuleerd worden met enig ander compensatievoordeel
voor dezelfde prestaties.

Art. 37. De raad kan, bij reglementaire bepaling ter aanvulling van
dit statuut, een erkentelijkheidstoelage toekennen aan het lid van het
vrijwillig ambulancepersoneel dat eervol uit zijn functies ontslagen
wordt, onder de voorwaarden vastgelegd in boek 5 van het koninklijk
besluit van 23 augustus 2014 betreffende het administratief statuut van
het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen brand-
weerman is.

Titre 2 – De l’allocation pour prestations irrégulières

Art. 30. Le membre du personnel volontaire bénéficie d’une alloca-
tion pour prestations irrégulières.

Art. 31. § 1er. Sont considérées comme prestations irrégulières de
nuit, les services de garde en caserne et les interventions effectués entre
22 heures et 6 heures.

§ 2. Sont considérées comme prestations irrégulières de samedi, les
services de garde en caserne et les interventions effectués le samedi
entre 0 heure et 24 heures.

§ 3. Sont considérées comme prestations irrégulières de dimanche, les
services de garde en caserne et les interventions effectuées un dimanche
ou un jour férié, entre 0 heure et 24 heures.

§ 4. Le montant horaire de l’allocation pour les prestations visées au
§ 1er ne peut dépasser 25 % du montant horaire de l’indemnité de
prestation. Le conseil fixe ce pourcentage par une disposition réglemen-
taire complétant le présent statut.

§ 5. Le montant horaire de l’allocation pour les prestations visées au
§ 2 ne peut dépasser 100 % du montant horaire de l’indemnité de
prestation. Le conseil fixe ce pourcentage par une disposition réglemen-
taire complétant le présent statut.

§ 6. Le montant horaire de l’allocation pour les prestations visées au
§ 3 ne peut dépasser 100 % du montant horaire de l’indemnité de
prestation. Le conseil fixe ce pourcentage par une disposition réglemen-
taire complétant le présent statut.

§ 7. Pour une même heure de prestation, l’allocation pour prestations
irrégulières de nuit n’est pas cumulable avec l’allocation pour presta-
tions irrégulières de samedi ou de dimanche. Le régime le plus
favorable est appliqué.

Art. 32. L’allocation pour prestations irrégulières est payée selon les
modalités applicables à l’indemnité de prestation.

Titre 3 – De l’allocation pour l’exercice d’une fonction supérieure

Art. 33. Une allocation est accordée au membre du personnel
ambulancier volontaire qui est désigné pour l’exercice d’une fonction
supérieure, que l’emploi correspondant à cette fonction soit momenta-
nément non occupé ou qu’il soit vacant.

Le bénéfice de l’allocation est accordé au membre du personnel
ambulancier volontaire à la condition qu’il ait exercé la fonction
supérieure d’une façon ininterrompue pendant une période minimale
de nonante jours.

Lorsque la condition visée à l’alinéa 2 est remplie, l’allocation est due
à partir de la date de prise d’effet de la désignation pour l’exercice
d’une fonction supérieure.

Si le membre du personnel ambulancier volontaire est promu au
grade correspondant à l’emploi qu’il a occupé sans interruption et s’il
est affecté à cet emploi, son ancienneté pécuniaire dans ce nouveau
grade prend cours à la date depuis laquelle il occupe l’emploi de
manière continue. Cette date ne peut pas remonter au-delà ni de la date
à laquelle le membre du personnel ambulancier a rempli toutes les
conditions requises par le statut administratif pour être promu, ni de la
date à laquelle cet emploi était vacant.

Art. 34. Le montant de l’allocation pour l’exercice d’une fonction
supérieure est égal à la différence entre l’indemnité de prestation dont
l’intéressé bénéficierait dans le grade de la fonction assumée provisoi-
rement et l’indemnité de prestation dont il bénéficie dans son grade
effectif.

Art. 35. L’allocation pour l’exercice d’une fonction supérieure est
payée selon les modalités applicables à l’indemnité de prestation.

LIVRE 4 – Des dispositions dont la mise en oeuvre est facultative

Art. 36. Le conseil peut, par une disposition réglementaire complé-
tant le présent statut, fixer les conditions d’octroi de diverses indemni-
tés ou avantages sociaux. En tout cas, ces indemnités ne peuvent pas
être cumulées avec tout autre avantage compensatoire pour les mêmes
prestations.

Art. 37. Le conseil peut, par une disposition réglementaire complé-
tant le présent statut, prévoir l’octroi d’une allocation de reconnaissance
au membre du personnel ambulancier volontaire qui obtient démission
honorable de ses fonctions dans les conditions fixées au livre 5 de
l’arrêté royal du 23 août 2014 relatif au statut administratif du
personnel ambulancier non-pompier des zones de secours.
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BOEK 5 – Opheffings-, overgangs- en slotbepalingen

Art. 38. De besluiten opgeheven door het koninklijk besluit van
19 avril 2014 houdende geldelijk statuut van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones blijven van kracht ten opzichte van de
leden van het ambulancepersoneel die gebruik maken van de moge-
lijkheid, vermeld in artikel 207 van de wet van 15 mei 2007, zo lang
deze situatie aanhoudt.

Art. 39. § 1. Het lid van het ambulancepersoneel dat gebruik maakt
van de mogelijkheid, vermeld in artikel 207 van de wet van 15 mei 2007,
blijft persoonlijk de reglementaire bepalingen genieten die op hem van
toepassing waren wat de geldelijke bepalingen en de sociale voordelen
betreft, zo lang deze situatie aanhoudt.

§ 2. Het personeelslid dat geen gebruik maakt van de mogelijkheid
bedoeld in artikel 207 van de wet van 15 mei 2007 en dat, voor de
inwerkingtreding van dit besluit, een hospitalisatieverzekering, maal-
tijdcheques, een fietsvergoeding, een erkentelijkheidstoelage of een
berekeningswijze van de eindejaarspremie die gunstiger is dan deze
vastgesteld in artikel 6, genoot, blijft ten persoonlijke titel deze
voordelen genieten.

§ 3. Om zijn rechten op een verhoogd pensioen te behouden, kan het
beroepspersoneelslid dat geen gebruik maakt van de mogelijkheid
bedoeld in artikel 207 van de wet van 15 mei 2007 en dat voor de
inwerkingtreding van dit statuut een verhoging van zijn weddenschaal
voor nachtprestaties en prestaties op zon- en feestdagen genoot, op zijn
verzoek, blijven genieten van de bepalingen die ter zake van toepassing
waren. In dit geval heeft hij geen recht op de toelage voor onregelma-
tige prestaties bedoeld in artikel 18.

Art. 40. Bij zijn overdracht naar de zone, geniet het lid van het
beroepsambulancepersoneel in zijn nieuwe graad, de eerste wedde-
schaal die het hem mogelijk maakt, rekening houdend met zijn
geldelijke anciënniteit, een wedde te genieten die hoger ligt dan die
welke hij genoot als lid van een openbare brandweerdienst.

Voor de toepassing van deze bepaling, wordt geen rekening gehou-
den met een eventueel weddesupplement of een eventuele vermeerde-
ring van de weddeschaal voor nacht-, zaterdag- en zondagprestaties.

Art. 41. Op het moment van de overplaatsing kan het betrokken
verpleegkundig personeelslid, bedoeld in artikel 50, § 1, 3° van het
koninklijk besluit van 23 augustus 2014 betreffende het administratief
statuut van het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat
geen brandweerman is, persoonlijk de weddeschaal of de prestatiever-
goeding die op hem van toepassing was, blijven genieten.

Art. 42. Het lid van het beroepsambulancepersoneel zal op geen
enkel ogenblik in zijn nieuwe weddeschaal een wedde krijgen die lager
ligt dan de wedde die hij in zijn vroegere weddeschaal gekregen zou
hebben. Bij deze vergelijking wordt geen rekening gehouden met een
eventueel weddesupplement of een eventuele verhoging van de
weddeschaal voor nacht-, zaterdag- en zondagprestaties.

Art. 43. § 1. In afwijking van artikel 8, moet de wedde van het
beroepspersoneelslid die vóór de inwerkingtreding van dit besluit en
overeenkomstig het statuut dat op hem van toepassing was, vervroegd
uitbetaald werd :

1° uitbetaald worden op de eerste werkdag van de maand voor de
eerste gepresteerde maand na de inwerkingtreding van dit statuut;

2° uitbetaald worden op de derde dag van de maand die volgt op de
maand, vermeld in 1°;

3° uitbetaald worden op de vijfde dag van de maand die volgt op de
maand, vermeld in 2°;

4° uitbetaald worden op de zevende dag van de maand die volgt op
de maand, vermeld in 3°;

5° uitbetaald worden op de negende dag van de maand die volgt op
de maand, vermeld in 4°;

6° uitbetaald worden op de elfde dag van de maand die volgt op de
maand, vermeld in 5°;

7° uitbetaald worden op de dertiende dag van de maand die volgt op
de maand, vermeld in 6°;

8° uitbetaald worden op de vijftiende dag van de maand die volgt op
de maand, vermeld in 7°;

9° uitbetaald worden op de zeventiende dag van de maand die volgt
op de maand, vermeld in 8°;

10° uitbetaald worden op de negentiende dag van de maand die
volgt op de maand, vermeld in 9°;

LIVRE 5 – Des dispositions abrogatoires, transitoires et finales

Art. 38. Les arrêtés abrogés par l’arrêté royal du 19 avril 2014
portant statut pécuniaire du personnel opérationnel des zones de
secours sont maintenus en vigueur à l’égard des membres du personnel
ambulancier qui font usage de la faculté visée à l’article 207 de la loi du
15 mai 2007, aussi longtemps que perdure cette situation.

Art. 39. § 1er. Le membre du personnel ambulancier qui fait usage
de la faculté visée à l’article 207 de la loi du 15 mai 2007 continue à
bénéficier, à titre personnel, des dispositions réglementaires qui lui
étaient applicables en matière pécuniaire et en matière d’avantages
sociaux, aussi longtemps que perdure cette situation.

§ 2. Le membre du personnel qui ne fait pas usage de la faculté visée
à l’article 207 de la loi du 15 mai 2007 et qui, avant l’entrée en vigueur
du présent statut, bénéficiait d’une assurance hospitalisation, de
chèques-repas, d’une indemnité pour utilisation de la bicyclette, d’une
allocation de reconnaissance ou d’un mode de calcul de la prime de fin
d’année plus favorable que celui fixé à l’article 6, continue à bénéficier,
à titre personnel, de ces avantages.

§ 3. Afin de maintenir ses droits à une pension majorée, le membre du
personnel professionnel qui ne fait pas usage de la faculté visée à
l’article 207 de la loi du 15 mai 2007 et qui, avant l’entrée en vigueur du
présent statut, bénéficiait d’une majoration de son échelle de traitement
pour prestations nocturnes et dominicales peut, à sa demande,
continuer à bénéficier des dispositions qui étaient applicables en la
matière. Dans ce cas, il ne bénéficie pas de l’allocation pour prestations
irrégulières visée à l’article 18.

Art. 40. Lors de son transfert à la zone, le membre du personnel
ambulancier professionnel bénéficie dans son nouveau grade, de la
première échelle de traitement qui lui permet, compte tenu de son
ancienneté pécuniaire, de bénéficier d’un traitement supérieur à celui
dont il bénéficiait comme membre d’un service public d’incendie.

Pour l’application de la présente disposition, il n’est tenu compte ni
d’un éventuel supplément de traitement ni d’une éventuelle majoration
de l’échelle de traitement pour prestations nocturnes, de samedi et de
dimanche.

Art. 41. Au moment du transfert, le membre du personnel infirmier
visé à l’article 50, § 1er, 3° de l’arrêté royal du 23 août 2014 relatif au
statut administratif du personnel ambulancier non-pompier des zones
de secours concerné peut continuer à bénéficier, à titre personnel, de
l’échelle de traitement ou de l’indemnité de prestation qui lui était
applicable.

Art. 42. Le membre du personnel ambulancier professionnel n’obtient
à aucun moment, dans sa nouvelle échelle de traitement, un traitement
inférieur à celui dont il eût bénéficié dans son ancienne échelle de
traitement. Lors de cette comparaison, il n’est tenu compte ni d’un
éventuel supplément de traitement ni d’une éventuelle majoration de
son échelle de traitement pour prestations nocturnes, de samedi et de
dimanche.

Art. 43. § 1er. Par dérogation à l’article 8, le traitement du membre
du personnel professionnel qui, avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté et conformément au statut qui lui était applicable, était payable
par anticipation, est :

1° payable le premier jour du mois pour le premier mois presté après
l’entrée en vigueur du présent statut;

2° payable le troisième jour du mois qui suit le mois visé au 1°;

3° payable le cinquième jour du mois qui suit le mois visé au 2°;

4° payable le septième jour du mois qui suit le mois visé au 3°;

5° payable le neuvième jour du mois qui suit le mois visé au 4°;

6° payable le onzième jour du mois qui suit le mois visé au 5°;

7° payable le treizième jour du mois qui suit le mois visé au 6°;

8° payable le quinzième jour du mois qui suit le mois visé au 7°;

9° payable le dix-septième jour du mois qui suit le mois visé au 8°;

10° payable le dix-neuvième jour du mois qui suit le mois visé au 9°;
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11° uitbetaald worden op de eenentwintigste dag van de maand die
volgt op de maand, vermeld in 10°;

12° uitbetaald worden op de drieëntwintigste dag van de maand die
volgt op de maand, vermeld in 11°;

13° uitbetaald worden op de vijfentwintigste dag van de maand die
volgt op de maand, vermeld in 12°;

14° uitbetaald worden op de zevenentwintigste dag van de maand
die volgt op de maand, vermeld in 13°;

15° uitbetaald worden op de negenentwintigste dag van de maand
die volgt op de maand, vermeld in 14°.

Art. 44. Voor de toepassing van het artikel 25, wordt in de bereke-
ning van de geldelijke anciënniteit van het lid van het vrijwillig
ambulancepersoneel rekening gehouden met de diensten die gepres-
teerd werden vóór de inwerkingtreding van dit statuut als vrijwillige
ambulancier van een openbare brandweerdienst gelegen op het
grondgebied dat door deze zone gedekt wordt.

Art. 45. De evaluatie van de uitvoering van dit besluit en zijn
financiële impact wordt binnen de twee jaar na de inwerkingtreding
van dit besluit uitgevoerd door de begeleidingscommissie voor de
hervorming van de civiele veiligheid, vermeld in artikel 16 van de wet
van 15 mei 2007.

Art. 46. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

In afwijking van het eerste lid treedt dit besluit, voor de prezones
vermeld in artikel 220, § 1, tweede lid, van de wet van 15 mei 2007, in
werking op de datum bepaald door de raad waarop de brandweer-
dienst in de zone geïntegreerd wordt, en ten laatste op 1 januari 2016.

Art. 47. De Minister van Binnenlandse Zaken en de Minister van
Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 augustus 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Bijlage 1

Weddeschalen van het beroepsambulancepersoneel

Hulpverlener-ambulancier

A1-0 A1-1 A1-2 A1-3 A1-4

0 14.437 14.637 15.120 15.352 15.603

1 14.691 14.891 15.338 15.569 16.255

2 14.944 15.144 15.555 15.787 16.908

3 15.198 15.398 15.772 16.004 17.560

4 15.609 15.809 16.183 16.415 17.898

5 16.019 16.219 16.594 16.825 18.236

6 16.430 16.630 17.004 17.236 18.574

7 16.840 17.040 17.415 17.647 18.912

8 17.251 17.451 17.825 18.057 19.251

9 17.662 17.862 18.236 18.468 19.589

10 18.121 18.321 18.647 18.879 19.927

11 18.580 18.780 19.202 19.434 20.265

12 19.038 19.238 19.758 19.990 21.038

13 19.275 19.475 19.990 20.236 21.272

11° payable le vingt-et-unième jour du mois qui suit le mois visé
au 10°;

12° payable le vingt-troisième jour du mois qui suit le mois visé
au 11°;

13° payable le vingt-cinquième jour du mois qui suit celui visé au 12°;

14° payable le vingt-septième jour du mois qui suit celui visé au 13°;

15° payable le vingt-neuvième jour du mois qui suit celui visé au 14°.

Art. 44. Pour l’application de l’article 25, le calcul de l’ancienneté
pécuniaire du membre du personnel ambulancier volontaire prend en
compte les services prestés avant l’entrée en vigueur du présent statut
comme ambulancier volontaire d’un service public d’incendie situé sur
le territoire couvert par la zone.

Art. 45. L’évaluation de l’exécution du présent arrêté et de son
impact financier est réalisée dans les deux ans après l’entrée en vigueur
du présent arrêté par la commission d’accompagnement de la réforme
de la sécurité civile visée à l’article 16 de la loi du 15 mai 2007.

Art. 46. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Par dérogation à l’alinéa premier, pour les prézones visées à
l’article 220, § 1er, alinéa 2, de la loi du 15 mai 2007, l’entrée en vigueur
du présent arrêté a lieu à la date d’intégration des services d’incendie
dans la zone qui est déterminée par le conseil et au plus tard le
1er janvier 2016.

Art. 47. Le Ministre de l’Intérieur et le Ministre de la Santé publique
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 août 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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Hulpverlener-ambulancier

A1-0 A1-1 A1-2 A1-3 A1-4

14 19.512 19.712 20.222 20.482 21.506

15 19.749 19.949 20.453 20.729 21.741

16 19.985 20.185 20.685 20.975 21.975

17 20.222 20.422 20.917 21.221 22.209

18 20.459 20.659 21.149 21.468 22.444

19 20.695 20.895 21.381 21.714 22.678

20 20.932 21.132 21.613 21.961 22.912

21 21.169 21.369 21.845 22.207 23.125

22 21.406 21.606 22.077 22.453 23.337

23 21.642 21.842 22.308 22.700 23.550

24 21.879 22.079 22.540 22.946 23.762

25 22.116 22.316 22.772 23.192 23.975

Coördinator Hulpverlener-ambulancier

A2-1 A2-2 A2-3 A2-4

0 15.881 16.364 16.596 16.847

1 16.134 16.581 16.813 17.499

2 16.388 16.798 17.030 18.151

3 16.641 17.016 17.248 18.803

4 17.052 17.426 17.658 19.141

5 17.463 17.837 18.069 19.480

6 17.873 18.248 18.480 19.818

7 18.284 18.658 18.890 20.156

8 18.695 19.069 19.301 20.494

9 19.105 19.480 19.711 20.832

10 19.564 19.890 20.122 21.170

11 20.023 20.446 20.678 21.508

12 20.482 21.001 21.233 22.281

13 20.719 21.233 21.479 22.516

14 20.955 21.465 21.726 22.750

15 21.192 21.697 21.972 22.984

16 21.429 21.929 22.219 23.219

17 21.665 22.161 22.465 23.453

18 21.902 22.392 22.711 23.687

19 22.139 22.624 22.958 23.921

20 22.376 22.856 23.204 24.156

21 22.612 23.088 23.450 24.368

22 22.849 23.320 23.697 24.581

23 23.086 23.552 23.943 24.793

24 23.322 23.784 24.190 25.006

25 23.559 24.016 24.436 25.218

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 23 augustus 2014 houdende bezoldigingsregeling van het
ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen brandweerman is.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX
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Annexe 1re

Echelles de traitement du personnel ambulancier professionnel

Secouriste-ambulancier

A1-0 A1-1 A1-2 A1-3 A1-4

0 14.437 14.637 15.120 15.352 15.603

1 14.691 14.891 15.338 15.569 16.255

2 14.944 15.144 15.555 15.787 16.908

3 15.198 15.398 15.772 16.004 17.560

4 15.609 15.809 16.183 16.415 17.898

5 16.019 16.219 16.594 16.825 18.236

6 16.430 16.630 17.004 17.236 18.574

7 16.840 17.040 17.415 17.647 18.912

8 17.251 17.451 17.825 18.057 19.251

9 17.662 17.862 18.236 18.468 19.589

10 18.121 18.321 18.647 18.879 19.927

11 18.580 18.780 19.202 19.434 20.265

12 19.038 19.238 19.758 19.990 21.038

13 19.275 19.475 19.990 20.236 21.272

14 19.512 19.712 20.222 20.482 21.506

15 19.749 19.949 20.453 20.729 21.741

16 19.985 20.185 20.685 20.975 21.975

17 20.222 20.422 20.917 21.221 22.209

18 20.459 20.659 21.149 21.468 22.444

19 20.695 20.895 21.381 21.714 22.678

20 20.932 21.132 21.613 21.961 22.912

21 21.169 21.369 21.845 22.207 23.125

22 21.406 21.606 22.077 22.453 23.337

23 21.642 21.842 22.308 22.700 23.550

24 21.879 22.079 22.540 22.946 23.762

25 22.116 22.316 22.772 23.192 23.975

Coordinateur secouriste-ambulancier

A2-1 A2-2 A2-3 A2-4

0 15.881 16.364 16.596 16.847

1 16.134 16.581 16.813 17.499

2 16.388 16.798 17.030 18.151

3 16.641 17.016 17.248 18.803

4 17.052 17.426 17.658 19.141

5 17.463 17.837 18.069 19.480

6 17.873 18.248 18.480 19.818

7 18.284 18.658 18.890 20.156

8 18.695 19.069 19.301 20.494

9 19.105 19.480 19.711 20.832

10 19.564 19.890 20.122 21.170

11 20.023 20.446 20.678 21.508

12 20.482 21.001 21.233 22.281

13 20.719 21.233 21.479 22.516

14 20.955 21.465 21.726 22.750

15 21.192 21.697 21.972 22.984

16 21.429 21.929 22.219 23.219

17 21.665 22.161 22.465 23.453

18 21.902 22.392 22.711 23.687
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19 22.139 22.624 22.958 23.921

20 22.376 22.856 23.204 24.156

21 22.612 23.088 23.450 24.368

22 22.849 23.320 23.697 24.581

23 23.086 23.552 23.943 24.793

24 23.322 23.784 24.190 25.006

25 23.559 24.016 24.436 25.218

Vu pour être annexé à notre arrêté du 23 août 2014 portant statut pécuniaire du personnel ambulancier non
pompier des zones de secours.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Bijlage 2
Prestatievergoedingschaal voor vrijwillige leden van het ambulancepersoneel

Hulpverlener-ambulancier Coördinator
Hulpverlener-ambulancier

Stagiair 7,69

1 8,86 9,23

2 9,38 9,75

3 9,56 9,94

4 9,82 10,20

5 10,05 10,42

6 10,12 10,50

7 10,25 10,63

8 10,30 10,68

9 10,35 10,73

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 23 augustus 2014 houdende bezoldigingsregeling van het
ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen brandweerman is

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Annexe 2
Echelle d’indemnité de prestation des membres volontaires du personnel ambulancier

Secouriste-ambulancier Coordinateur
Secouriste-ambulancier

Stagiaire 7,69

1 8,86 9,23

2 9,38 9,75

3 9,56 9,94

4 9,82 10,20

5 10,05 10,42

6 10,12 10,50

7 10,25 10,63
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Secouriste-ambulancier Coordinateur
Secouriste-ambulancier

8 10,30 10,68

9 10,35 10,73

Vu pour être annexé à notre arrêté du 23 août 2014 portant statut pécuniaire du personnel ambulancier non
pompier des zones de secours.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEI-
LIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[C − 2014/00805]

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit betreffende het
administratief statuut van het ambulancepersoneel van de hulp-
verleningszones dat geen brandweerman is

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit waarvan wij de eer hebben het ter
ondertekening aan Uwe Majesteit voor te leggen beoogt de uitvoering
de artikelen 17, § 1, 7°, 106, 106/1, 208 en 224, tweede lid, van de wet
van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid.

Wat de formaliteit van de betrekking van de gewesten betreft,
werden op 19 maart 2014 en 29 april 2014 brieven uitgewisseld met het
Vlaams Gewest, op 19 maart 2013 en 8 mei 2014 met het Waals Gewest,
op 19 maart 2014 en 27 maart 2014 met de Duitstalige Gemeenschap en
op 19 maart 2014 met het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Naar aanleiding van het advies 55.761/2 van de afdeling wetgeving
van de Raad van State van 15 april 2014, werden verschillende
aanpassingen gedaan om tegemoet te komen aan de geformuleerde
opmerkingen en om de gestelde vragen te beantwoorden.

Het ontwerp strekt ertoe het administratief statuut van de beroeps-
en vrijwillige ambulanciers niet-brandweerman van de hulpverlenings-
zones te bepalen.

Eén van de doelstellingen van de hervorming van de openbare
hulpdiensten, waarvan de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid de grondslag vormt, bestaat in een grotere uniformering van
het statuut voor het operationeel personeel.

De ambulanciers niet-brandweerman behoren tot het operationeel
personeel ingevolge de wijziging van artikel 103 van de wet van
15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid.

Het gaat om de ambulanciers die niet de hoedanigheid van
brandweerman hebben en die derhalve geen houder zijn van het brevet
van brandweerman (zie parl. doc. 53 3359/004).

De opmerkingen van de afdeling wetgeving van de Raad werden
grotendeels gevolgd en geïntegreerd in het ontwerp. Indien dit niet het
geval was, bevindt zich een gedetailleerde verklaring in de commen-
taren van de artikelen.

Artikel 3
Onduidelijkheden inzake de al dan niet toepasselijkheid van som-

mige bepalingen van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot
bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones, veroorzaakt door de techniek van regel-
geven door middel van verwijzing, kunnen als volgt opgelost worden.

Indien een artikel uit het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot
bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones dat overeenkomstig het eerste lid van
artikel 3 van voorliggend besluit van toepassing is, verwijst naar een
bepaling van het koninklijk besluit van 19 april 2014 dat volgens het
eerste lid niet van toepassing is, wordt de overeenstemmende bepaling
van onderhavig besluit toegepast of, bij gebrek daaraan, wordt de
bepaling buiten beschouwing gelaten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR ET SERVICE PUBLIC
FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAINE ALI-
MENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/00805]

23 AOUT 2014. — Arrêté royal relatif au statut administratif
du personnel ambulancier non pompier des zones de secours

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté vise l’exécution des articles 17, § 1er, 7°, 106,
106/1, 208 et 224, alinéa 2, de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité
civile.

En ce qui concerne la formalité d’association des régions, des
courriers ont été échangés les 19 mars 2014 et 29 avril 2014 avec la
Région flamande, les 19 mars 2014 et 8 mai 2014 avec la Région
wallonne, les 19 mars 2014 et 27 mars 2014 avec la Communauté
germanophone et le 19 mars 2014 avec la Région de Bruxelles-Capitale.

Suite à l’avis 55.761/2 de la section de législation du Conseil d’Etat
du 15 avril 2014 plusieurs adaptations ont été effectuées afin de
rencontrer les observations formulées et de répondre aux questions
posées.

Le projet tend à fixer le statut administratif des ambulanciers non
pompier professionnels et volontaires des zones de secours.

Un des objectifs de la réforme des services publics de secours, dont la
loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile constitue le fondement,
consiste en une plus grande uniformisation du statut du personnel
opérationnel.

Les ambulanciers non pompiers font partie du personnel opération-
nel suite à la modification de l’article 103 de la loi du 15 mai 2007
relative à la sécurité civile.

Il s’agit d’ambulanciers qui n’ont pas la qualité de pompier et qui ne
sont dès lors pas titulaires du brevet de sapeur-pompier (voir doc.
parl. 53 3359/004).

Les remarques de la Section de législation du Conseil ont été très
majoritairement suivies et intégrées dans le projet. Si cela ne fut pas le
cas, une explication détaillée se retrouve dans les commentaires des
articles.

Article 3
Les imprécisions quant à l’applicabilité ou non de certaines disposi-

tions de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, suscitées par la technique
de réglementation par référence peuvent être résolues comme suit.

Si un article de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours, qui est
d’application en vertu de l’article 3, alinéa 1er du présent arrêté, renvoie
à une disposition de l’arrêté royal du 19 avril 2014 qui n’est pas
d’application en vertu de l’alinéa 1er, la disposition concordante du
présent arrêté est appliquée ou, à défaut, la disposition n’est pas prise
en considération.
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Dat is bijvoorbeeld het geval met artikel 8 van het koninklijk besluit
van 19 april 2014, dat verwijst naar artikel 5 van hetzelfde besluit.
Artikel 8 is van toepassing op het ambulancepersoneel, artikel 5 niet.
De met artikel 5 overeenstemmende bepaling in voorliggend besluit
zijn de artikelen 9 en 10.

Artikel 4
De rechtspositie van het vrijwillig personeelslid wordt eenzijdig

geregeld door dit besluit.

Het vrijwillig personeelslid bevindt zich in een statutaire situatie. Hij
wordt niet benoemd in vast dienstverband. De wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten en de wet van 3 juli 2005
betreffende de rechten van vrijwilligers zijn niet op hem van toepassing.

De rechtspositie van een vrijwillig ambulancier niet-brandweerman
is sui generis. Omwille van de specifieke rol die zij vervullen in de
organisatie van de zones, m.n. het feit dat zij enkel prestaties leveren
wanneer ze opgeroepen worden door de zone voor interventies,
worden sommige rechten wel en andere niet toegekend.

De vrijwillige ambulanciers hebben de mogelijkheid om de uren
waarop ze al dan niet beschikbaar zijn in real time mee te delen. Deze
soepelheid in de mogelijkheid om zich beschikbaar te maken is een
element dat het mogelijk maakt om de naleving van het vrijwillige
karakter van de burgerbetrokkenheid van deze personeelsleden te
garanderen.

Omdat het niet gaat over een voltijdse, noch een vaste benoeming, en
de vrijwillig ambulancier zelf over zijn beschikbaarheid beschikt - hij
heeft immers nog een hoofdactiviteit- binnen de grenzen bepaald door
het statuut, worden bepaalde rechten niet voorzien, zoals verloven,
wedertewerkstelling en een specifieke eindeloopbaanregeling.

De functie van ambulancier niet-brandweerman behelst minder
fysieke risico’s dan de functie van brandweerman. Daarom werd geen
specifiek stelsel van wedertewerkstelling op eigen verzoek, noch een
eindeloopbaanregime voorzien; dit zijn immers specifieke stelsels
voorzien voor de brandweerlieden en gekoppeld aan een voordelige
vergoeding. De mogelijkheden tot wedertewerkstelling binnen de zone
van een ambulancier niet-brandweerman zijn zeer beperkt, aangezien
dit personeel enkel opgeleid is voor de ambulance-opdrachten. Er zijn
geen lichtere functies binnen de ambulance-opdrachten. De zeldzame
wedertewerkstellingsmogelijkheden moeten voorbehouden worden
voor wedertewerkstelling om medische redenen.

Daarom werd besloten om uitdrukkelijk in de tekst te behouden dat
de vrijwillige ambulanciers zich in een sui generis statutaire situatie
bevinden. Het is immers belangrijk te benadrukken dat hun statutaire
relatie andere gevolgen heeft dan de gevolgen van een gewone
statutaire relatie, zoals die van de beroepsambulanciers.

Artikel 6

De prioriteitenvolgorde van de procedures om een vacante betrek-
king in te vullen, worden niet bepaald in dit statuut. Het komt aan de
zoneraad toe om te beoordelen wanneer een betrekking moet ingevuld
worden door aanwerving, door bevordering, door mobiliteit of door
professionalisering. De raad kan immers het beste beoordelen welke
procedure in aanmerking komt voor de invulling van een specifiek
profiel.

Hierover anders beslissen zou leiden tot praktische situaties die niet
wenselijk zijn. Indien de rekrutering door dit besluit als prioriteit wordt
bepaald, is het zeer waarschijnlijk dat er slechts weinig bevorderingen
zullen zijn en geen mobiliteit. Indien de bevordering door dit besluit als
prioriteit wordt bepaald, is het zeer waarschijnlijk dat in het hoger
kader weinig rekruteringen zullen plaatsvinden.

Het is niet onredelijk te oordelen dat de hulpverleningszone, als
werkgever, haar eigen beleid inzake menselijke middelen mag defi-
niëren.

Bovendien wordt, bij gebrek aan bestaande federale reglementering
terzake eveneens de vrije keuze gelaten aan de gemeente, zonder dat
dit problemen heeft veroorzaakt.

Artikel 13, § 2

De vraag van de Raad van State om “de periodes van afwezigheid,
gerechtvaardigd door de deelname aan verplichte opleidingsactivitei-
ten” toe te voegen als 5°, wordt niet gevolgd. Opleidingsactiviteiten zijn
immers per definitie dienstactiviteit en geen afwezigheid. Ze komen
per definitie dus niet in aanmerking voor de berekening van de tien
werkdagen, vermeld in het eerste lid.

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor artikel 32, § 2.

Tel est le cas, par exemple, de l’article 8 de l’arrêté royal du
19 avril 2014, qui renvoie à l’article 5 du même arrêté. L’article 8 est
d’application au personnel ambulancier, l’article 5 ne l’est pas. La
disposition concordant avec l’article 5 dans le présent arrêté se retrouve
dans les articles 9 et 10.

Article 4
La position juridique du membre du personnel volontaire est réglée

de manière unilatérale par le présent arrêté.

Le membre du personnel volontaire se trouve dans une situation
statutaire. Il n’est pas nommé à titre définitif. La loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail ainsi que la loi du 3 juillet 2005 relative
aux droits des volontaires ne lui sont pas applicables.

La position juridique de l’ambulancier non pompier volontaire est sui
generis. Eu égard à leur rôle spécifique au niveau de l’organisation des
zones, à savoir le fait qu’ils n’assurent des prestations que s’ils sont
appelés par la zone pour des interventions, certains droits leur sont
attribués, d’autres pas.

Les ambulanciers volontaires ont la possibilité de faire part, en temps
réel, de leurs plages horaires de disponibilité ou d’indisponibilité. Cette
souplesse dans la possibilité de se rendre disponible est un élément qui
permet de garantir le respect du caractère volontaire de l’engagement
citoyen de ces membres de personnel.

Vu qu’il ne s’agit pas d’une nomination permanente, et que
l’ambulancier volontaire décide seul de sa disponibilité – puisqu’il
exerce encore une activité à titre principal – dans les limites définies par
le statut, certains droits ne leur sont pas octroyés, tels que les congés, la
réaffectation et un régime de fin de carrière spécifique.

La fonction d’ambulancier non pompier implique moins de risques
physiques que la fonction de pompier. C’est la raison pour laquelle
aucun régime spécifique de réaffectation volontaire ou de fin de carrière
n’est prévu, qui sont des régimes spécifiques aux pompiers, associés à
une rémunération avantageuse. Les possibilités de réaffectation dans
une zone d’un ambulancier non pompier sont très limitées, étant donné
que ce personnel n’est formé que pour les missions d’ambulance. Il n’y
a pas de fonctions plus légères parmi les missions d’ambulance. Les
rares possibilités de réaffectation doivent être préservées pour les
réaffectations pour raisons médicales.

C’est pourquoi il a été décidé de maintenir expressément dans le
texte que les ambulanciers volontaires sont dans une situation statutaire
sui generis. Il importe de souligner en effet que leur relation statutaire
emporte d’autres conséquences que celles d’une relation statutaire
commune, comme celle de l’ambulancier professionnel.

Article 6

L’ordre de priorité des procédures permettant de pourvoir une place
vacante n’a pas été établi dans le statut. Le conseil de zone évalue
quand une place doit être pourvue par recrutement, promotion,
mobilité ou professionnalisation. En effet, le conseil est le plus à même
d’évaluer la procédure à prendre en considération pour pourvoir un
profil spécifique.

En décider autrement arriverait à des situations pratiques qui ne sont
pas souhaitables. Si le recrutement est fixé comme priorité par le
présent arrêté, il est fort probable qu’il n’y aura que peu de promotions
et pas de mobilité. Si la promotion est fixée comme priorité par le
présent arrêté, il est fort probable que peu de recrutements auront lieu
dans le cadre supérieur.

Il n’est pas irraisonnable de considérer que la zone de secours, en tant
qu’employeur, puisse définir sa propre politique de ressources humai-
nes.

En outre, faute de réglementation fédérale actuelle en la matière, le
libre choix est également laissé à la commune sans que cela n’ait causé
de problèmes.

Article 13, § 2

La demande formulée par le Conseil d’Etat d’ajouter comme 5° “les
périodes d’absence, justifiées par la participation aux activités de
formation obligatoires“ n’a pas été suivie. En effet, les activités de
formation sont par définition une activité de service et non une absence.
Elles n’entrent dès lors pas, par définition, en ligne de compte pour le
calcul des dix jours de travail mentionnées à l’ alinéa 1er.

La même remarque s’applique mutatis mutandis à l’article 32, § 2.
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Artikel 22

De opmerking van de Raad van State werd niet gevolgd om de
parallel met het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het
administratief statuut van het operationeel personeel van de hulpver-
leningszones te behouden. Artikel 22, derde lid, bepaalt “neemt de
commissie een beslissing of formuleert ze een voorstel”. In het tweede,
vierde en vijfde lid van dat artikel is evenwel steeds sprake van het
“advies” van de commissie. Zodoende lijdt het geen twijfel dat de
commissie enkel een advies geeft, en geen beslissing neemt of voorstel
formuleert. Hetzelfde geldt voor artikel 38, vierde lid.

Artikelen 49 en 50

Ten gevolge van de algemene opmerking van de Raad van State en
met het oog op de duidelijkheid, werden de bepalingen van artikel 306
en 307 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het
administratief statuut van het operationeel personeel van de hulpver-
leningszones herschreven in voorliggend besluit, met vermelding van
de overeenstemmende artikelen van voorliggend besluit. De materies
die bij verwijzing geregeld worden door de bepalingen van het
koninklijk besluit van 19 april 2014, blijven identiek. De redenering en
motivering van artikelen 49 en 50 van voorliggend besluit zijn dezelfde
als voor artikelen 306 en 307 van het koninklijk besluit van 19 april 2014.

Artikel 333 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 werd
eveneens op parallelle wijze herschreven in artikel 68 van het
voorliggend besluit.

Artikel 51

Deze bepaling regelt de integratie in de nieuwe graden.

De integratie in de nieuwe graden is niet gemakkelijk, omwille van
het feit dat er maar 2 graden zijn in voorliggend besluit en omwille van
de verschillende benamingen en graden die bij gebrek aan een
reglementair kader, gecreëerd werden binnen de openbare brandweer-
diensten.

De verplegers die in dienst zijn, blijven in dienst. Er is evenwel geen
nieuwe functie van verpleger voorzien in de zones. Zodoende betreft
het een uitdovende functie. Zij kunnen wel hun oude weddenschaal
behouden.

Artikel 52

De bedoeling van deze bepaling is vermijden dat de dienst- of
graadanciënniteit verworven als ambulancier niet-brandweerman van
een brandweerdienst niet in aanmerking zou komen in het kader van
de toepassing van het nieuwe statuut. Deze bepaling heeft dus als doel
om in de loopbaan van de ambulancier niet-brandweerman een breuk
te vermijden die gelieerd zou zijn aan de oprichting van de zones en de
invoering van het nieuwe statuut.

Het in aanmerking nemen van de vooraf verworven anciënniteit
gebeurt volgens het type anciënniteit – dienst of graadanciënniteit- en
volgens het feit of ze verworven werd in de hoedanigheid van beroeps
of vrijwilliger.

Boek 6 – Overgangs- en slotbepalingen

De Raad van State stelt de vraag waarom geen parallelle bepaling
genomen is zoals artikel 315 van het koninklijk besluit van 19 april 2014.
Het is zo dat er teveel verschillen zijn tussen de huidige, bestaande
gemeentelijke statuten voor de ambulanciers. Daarom wordt niet
voorzien dat de zone de hangende bevorderingsprocedures kan
verderzetten.

We hebben de eer te zijn,
Sire, van Uwe Majesteit

De zeer eerbiedige
en zeer getrouwe dienaars.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Article 22

La remarque formulée par le Conseil d’Etat n’a pas été suivie afin de
maintenir le parallèle avec l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours. L’arti-
cle 22 stipule que “la commission prend une décision ou formule une
proposition”. Aux deuxième, quatrième et cinquième alinéas de
l’article, il est néanmoins question de l’“avis” de la commission. Il ne
fait ainsi aucun doute que la commission se borne à formuler un avis,
sans prendre de décision ou formuler une proposition. Il en est de
même pour l’article 38, alinéa 4.

Articles 49 et 50

A la suite de la remarque générale formulée par le Conseil d’Etat et
dans un souci de clarté, les dispositions des articles 306 et 307 de l’arrêté
royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel
opérationnel des zones de secours sont remaniées dans le présent
arrêté, avec mention des articles correspondants du présent arrêté. Les
matières régies par renvoi par les dispositions de l’arrêté royal du
19 avril 2014 restent identiques. Le raisonnement et la motivation des
articles 49 et 50 du présent arrêté sont les mêmes que pour les
articles 306 et 307 de l’arrêté royal du 19 avril 2014.

L’article 333 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 a été remanié
parallèllement dans l’article 68 du présent arrêté.

Article 51

Cette disposition régit l’intégration dans les nouveaux grades.

L’intégration dans les nouveaux grades n’est pas aisée, étant donné
que le présent arrêté ne prévoit que 2 grades et différentes appellations
et grades qui, à défaut de cadre règlementaire, ont été créés au sein des
services publics d’incendie.

Les infirmiers en service restent en service. Aucune nouvelle fonction
d’infirmer n’est cependant prévue dans les zones. Il s’agit ainsi d’une
fonction en voie d’extinction. Ils peuvent toutefois conserver leur
ancienne échelle de traitement.

Article 52

L’objectif de cette disposition est d’éviter que l’ancienneté de service
ou de grade acquise comme ambulancier non-pompier d’un service
d’incendie ne soit pas prise en compte dans le cadre de l’application du
nouveau statut. Cette disposition a donc pour but d’éviter une rupture
dans la carrière de l’ambulancier non pompier qui serait liée à la mise
en place des zones et à l’introduction du nouveau statut.

La prise en compte de l’ancienneté acquise précédemment s’effectue
selon le type d’ancienneté – de service ou de grade - et selon le fait
qu’elle a été acquise en tant que professionnel ou en tant que volontaire.

Livre 6 – Dispositions transitoires et finales

Le Conseil d’Etat pose la question de savoir pourquoi aucune
disposition parallèle telle que l’article 315 de l’arrêté royal du
19 avril 2014 n’a été prise. Il y a trop de différences entre les actuels
statuts communaux en ce qui concerne les ambulanciers, raison pour
laquelle il n’a pas été prévu que la zone puisse poursuivre les
procédures de promotion en cours.

Nous avons l’honneur d’être,
Sire, de Votre Majesté,

les très respectueux
et fidèles serviteurs.

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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Raad van State,
afdeling Wetgeving

Advies 55.761/2 van 15 april 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘betreffende het administratief statuut van het ambulanceper-
soneel van de hulpverleningszones dat geen brandweerman is’

Op 17 maart 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken verzocht
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een
ontwerp van koninklijk besluit ‘betreffende het administratief statuut
van het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen
brandweerman is’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 15 april 2014.
De kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzit-
ter, Martine BAGUET en Luc DETROUX, staatsraden, Sébastien VAN
DROOGHENBROECK en Jacques ENGLEBERT, assessoren, en Berna-
dette VIGNERON, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Claudine MERTES, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 15 april 2014.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

1. Krachtens artikel 6, § 4, 6°, van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 ‘tot hervorming der instellingen’ moeten de gewestregeringen bij
het uitwerken van het voorliggende ontwerp worden betrokken. (1)

Alhoewel de aanhef van het ontworpen besluit inderdaad verwijst
naar het erbij betrekken van de gewesten, bevat de adviesaanvraag
geen documenten waarmee kan worden aangetoond dat dit vormver-
eiste is vervuld.

Op een vraag hierover heeft de gemachtigde van de minister
aangegeven dat de procedure van het erbij betrekken van de gewest-
regeringen nog aan de gang is.

2. Uit het dossier dat bij de adviesaanvraag is gevoegd, kan evenmin
worden opgemaakt dat de onderhandelingen met de vakbonden
afgerond zijn.

3. Uit de documenten die bij de adviesaanvraag zijn gevoegd, blijkt
dat de Ministerraad op 14 maart 2014 heeft overlegd, dat wil zeggen
voordat de voornoemde vormvereisten waren vervuld.

4. De hierna volgende opmerkingen worden dus gemaakt onder het
dubbele voorbehoud dat de voornoemde vormvereisten daadwerkelijk
vervuld moeten zijn en dat, mochten de aan de Raad van State
voorgelegde teksten ten gevolge van de voornoemde vormvereisten,
waaruit de Ministerraad nog geen conclusies heeft getrokken, nog
wijzigingen ondergaan, de bepalingen die op andere dan louter formele
punten worden gewijzigd voor een nieuw onderzoek aan de Raad van
State worden voorgelegd.

ALGEMENE OPMERKINGEN

1. Luidens artikel 3 van het ontwerp is “[h]et koninklijk besluit van
... tot bepaling van het administratief statuut van het operationeel
personeel van de hulpverleningszones (...) van toepassing op de leden
van het beroeps- en vrijwillig ambulancepersoneel van de zone”, (2)
met uitzondering van enkele bepalingen die daarin aangegeven
worden.

De steller van het ontwerp moet echter op de volgende punten
worden gewezen:

a) Door deze wijze om ter zake regels uit te vaardigen, kunnen
bepaalde moeilijkheden rijzen inzake de rechtszekerheid, inzonderheid
wanneer bepalingen die op het ambulancepersoneel toepasselijk wor-
den gemaakt, verwijzen naar andere bepalingen die, hunnerzijds, niet
op dat personeel toepasselijk zijn gemaakt. Dat geldt bijvoorbeeld voor
de volgende bepalingen:

- artikel 8,

- artikel 23, tweede lid,

- artikel 26, § 1, eerste lid,

- artikel 31, tweede lid,

Conseil d’État,
section de législation

Avis 55.761/2 du 15 avril 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘relatif au
statut administratif du personnel ambulancier non-pompier des
zones de secours’

Le 17 mars 2014, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par la Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur à communiquer
un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘relatif
au statut administratif du personnel ambulancier non-pompier des
zones de secours’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 15 avril 2014. La
chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de
chambre, Martine BAGUET et Luc DETROUX, conseillers d’État,
Sébastien VAN DROOGHENBROECK et Jacques ENGLEBERT, asses-
seurs, et Bernadette VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par Claudine MERTES, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 15 avril 2014.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

FORMALITÉS PRÉALABLES

1. En vertu de l’article 6, § 4, 6°, de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de
réformes institutionnelles’, les gouvernements régionaux doivent être
associés à l’élaboration du présent projet (1).

Si le préambule de l’arrêté en projet fait bien référence à l’association
des régions, la demande d’avis ne contient pas de documents
permettant d’attester que cette formalité a été accomplie.

Interrogée sur ce point, la déléguée de la ministre a indiqué que la
procédure d’association est en cours.

2. Le dossier joint à la demande d’avis ne permet pas davantage de
constater que la négociation syndicale a été menée à son terme.

3. Il ressort des documents annexés à la demande d’avis que le
Conseil des ministres a délibéré le 14 mars 2014, soit avant que les
formalités précitées n’aient été accomplies.

4. Les observations qui suivent sont donc formulées sous la double
réserve que les formalités précitées aient été effectivement accomplies
et que, si les textes soumis au Conseil d’État subissent encore des
modifications à la suite des formalités précitées, dont le Conseil des
ministres n’a pas encore dégagé de conclusions, les dispositions
modifiées sur des points autres que purement formels soient soumises
au Conseil d’État pour un nouvel examen.

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

1. L’article 3 du projet prévoit que « l’arrêté royal du ... portant le
statut administratif du personnel opérationnel des zones de secours
s’applique au personnel ambulancier professionnel et volontaire de la
zone » (2) à l’exception de certaines dispositions qu’il détermine.

Il convient cependant d’attirer l’attention de l’auteur du projet sur les
points suivants :

a) Cette manière d’organiser la réglementation en la matière peut
engendrer certains problèmes de sécurité juridique notamment lorsque
des dispositions rendues applicables au personnel ambulancier font
référence à d’autres dispositions qui, quant à elles, ne lui sont pas
rendues applicables. Tel est le cas, par exemple, pour ce qui concerne :

- l’article 8,

- l’article 23, alinéa 2,

- l’article 26, § 1er, alinéa 1er,

- l’article 31, alinéa 2,

81798 BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



- artikel 77, tweede lid,
- artikel 87, 2°,
- artikel 99, tweede lid,
- artikel 115, tweede lid, van het besluit ‘tot bepaling van het

administratief statuut van het operationeel personeel’.
b) Sommige bepalingen die op het ambulancepersoneel toepasselijk

worden gemaakt, kunnen daarop in feite geen toepassing vinden. Dat
geldt bijvoorbeeld voor:

- boek 1, aangezien het ontworpen besluit zijn eigen algemene
bepalingen bevat,

- artikel 88, dat de bevordering door mobiliteit regelt van de
betrekkingen van sergeant en luitenant, alsook van korporaal, adju-
dant, kapitein, majoor en kolonel,

- artikel 111, 2°, waarin de vrijwillige wedertewerkstelling aan de
orde is, terwijl boek 5, titel 4, hoofdstuk 3 (vrijwillige wedertewerkstel-
ling) niet op het ambulancepersoneel van toepassing is,

- artikel 146,
- artikel 194.
c) Boek 15 wordt toepasselijk verklaard op het ambulancepersoneel.

Artikel 306, § 1, verwijst echter naar de artikelen 1 en 7 van boek 1, die
niet kunnen worden geacht toepasselijk te zijn op het ambulanceper-
soneel (zie opmerking a supra), naar boek 6 en naar boeken 16 en 17.
Paragraaf 2 van dat artikel bepaalt dat een samenwerkingsakkoord
moet worden gesloten, onder andere over de aangelegenheden die
worden vermeld in artikel 5, in boek 4 en in boek 5, titel 1, en in
artikel 308, die niet toepasselijk worden verklaard op het ambulance-
personeel. De vraag rijst of zulks betekent dat het te sluiten samenwer-
kingsakkoord alleen wat de artikelen 87 en 88 betreft, toepasselijk zal
zijn op het ambulancepersoneel van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest ? Gelet op de uitleg die de gemachtigde van de minister in het
kader van adviesaanvraag 55.523/2 heeft verstrekt over de aangelegen-
heden die door een samenwerkingsakkoord moeten worden geregeld,
moet er veeleer vanuit worden gegaan dat ook over de aangelegenhe-
den die aan de orde zijn in artikel 2, tweede lid, van boek 2, in boek 3
en in artikel 50 van het ontworpen besluit een samenwerkingsakkoord
moet worden gesloten en dat de aangelegenheden van boek 4 tot
algemene principes moeten worden verheven.

d) Het ontwerp van besluit ‘houdende geldelijk statuut van het
ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen brandweer-
man is’, waarover heden advies 55.762/2 is gegeven, verwijst niet naar
het koninklijk besluit ‘houdende bezoldigingsregeling van het opera-
tioneel personeel van de hulpverleningszones’ waarover op
6 februari 2014 advies 55.166/2 is gegeven. De vraag rijst dan ook of de
steller van het voorliggende ontwerp daarvoor niet eveneens moet
opteren, ter wille van de duidelijkheid en om de hierboven aange-
haalde problemen te voorkomen.

2. Op de vraag waarom de leden van het ambulancepersoneel die
geen brandweerman zijn niet in aanmerking komen voor het stelsel van
de vrijwillige wedertewerkstelling noch voor het eindeloopbaanregime,
heeft de gemachtigde van de minister de volgende uitleg verstrekt:

“La fonction d’ambulancier non-pompier est moins lourde que la
fonction de pompier. C’est la raison pour laquelle il n’y a pas de régime
spécifique de réaffectation volontaire, ni de fin de carrière, qui sont des
régimes spécifiques pour les pompiers, couplés à une rémunération
avantageuse les possibilités de réaffectation dans une zone d’un
ambulancier qui n’est pas pompier sont très limitées car ce personnel
n’est formée que pour les missions ambulance. Il n’y a pas de fonctions
plus légères dans les missions ambulance. Les rares possibilités de
réaffectation doivent être préservées pour les réaffectations pour
raisons médicales”.

Die rechtvaardiging zou in het verslag aan de Koning moeten
worden opgenomen.

3. Verscheidene bepalingen (inzonderheid de artikelen 2, eerste lid, 7,
8 en 9) houden de delegatie in van een verordenende bevoegdheid aan
de zoneraad.

Wat dat betreft, wordt de aandacht van de steller van het ontwerp er
in het algemeen op gevestigd dat het verlenen van verordenende
bevoegdheid aan de raad niet in overeenstemming lijkt met de
algemene publiekrechtelijke beginselen, omdat erdoor geraakt wordt
aan het beginsel van de eenheid van de verordenende macht. Boven-
dien ontbreken de waarborgen waarmee de klassieke regelgeving
gepaard gaat, zoals die inzake de bekendmaking en de preventieve
controle van de Raad van State, afdeling Wetgeving. Dergelijke
delegatie kan dan ook enkel worden gebillijkt op grond van praktische
redenen en in de mate dat ze een zeer beperkte of een hoofdzakelijk
technische draagwijdte heeft, en ervan uitgegaan mag worden dat de

- l’article 77, alinéa 2,
- l’article 87, 2°,
- l’article 99, alinéa 2,
- l’article 115, alinéa 2, de l’arrêté ‘relatif au statut administratif du

personnel opérationnel’.
b) Certaines dispositions rendues applicables ne peuvent en réalité

pas trouver à s’appliquer au personnel ambulancier. Tel est le cas par
exemple pour ce qui concerne :

- le livre 1er puisque l’arrêté en projet contient ses propres disposi-
tions générales,

- l’article 88, qui régit la promotion par mobilité des emplois de
sergent et de lieutenant, ainsi que de caporal, adjudant, capitaine, major
et colonel,

- l’article 111, 2°, qui traite de la réaffectation volontaire, alors que le
livre 5, titre 4, chapitre 3 (réaffectation volontaire), n’est pas applicable
au personnel ambulancier,

- l’article 146,
- l’article 194.
c) Le livre 15 est rendu applicable au personnel ambulancier. Or,

l’article 306, § 1er, fait référence aux articles 1er et 7 du livre 1er, qui ne
peuvent être considérés comme applicables au personnel ambulancier
(voir l’observation a) ci-dessus), au livre 6, ainsi qu’aux livres 16 et 17.
Le paragraphe 2 de cet article prévoit la conclusion d’un accord de
coopération notamment dans les matières visées à l’article 5, au livre 4
et au livre 5, titre 1er, et à l’article 308, qui ne sont pas rendus applicables
au personnel ambulancier. Cela signifie-t-il que l’accord de coopération
qui sera conclu ne s’appliquera au personnel ambulancier de la Région
de Bruxelles-Capitale qu’en ce qu’il concerne les articles 87 et 88 ? Au
vu des explications communiquées par la déléguée de la ministre, dans
le cadre de la demande d’avis 55.523/2, en ce qui concerne les matières
devant être régies par un accord de coopération, il convient plutôt de
considérer que les matières faisant l’objet de l’article 2, alinéa 2, du
livre 2, du livre 3 et de l’article 50 de l’arrêté en projet devraient
également faire l’objet d’un accord de coopération et que les matières
du livre 4 devraient être érigées en principes généraux.

d) Le projet d’arrêté ‘portant statut pécuniaire du personnel ambu-
lancier non-pompier des zones de secours’, faisant l’objet de
l’avis 55.762/2 donné ce jour, ne se réfère pas à l’arrêté royal ‘portant
statut pécuniaire du personnel opérationnel des zones de secours », qui
a fait l’objet de l’avis 55.166/2 donné le 6 février 2014. Il est donc permis
de se demander si, par souci de clarté et afin d’éviter les problèmes
mentionnés ci-dessus, l’auteur du présent projet ne devrait pas faire le
même choix.

2. Interrogée sur les raisons pour lesquelles les membres du
personnel ambulancier non-pompier ne peuvent bénéficier du régime
de réaffectation volontaire ainsi que du régime de fin de carrière, la
déléguée de la ministre a expliqué que

« La fonction d’ambulancier non-pompier est moins lourde que la
fonction de pompier. C’est la raison pour laquelle il n’y a pas de régime
spécifique de réaffectation volontaire, ni de fin de carrière, qui sont des
régimes spécifiques pour le[s] pompiers, couplés à une rémunération
avantageuse les possibilités de réaffectation dans une zone d’un
ambulancier qui n’est pas pompier sont très limitées car ce personnel
n’est formée que pour les missions ambulance. Il n’y a pas de fonctions
plus légères dans les missions ambulance. Les rares possibilités de
réaffectation doivent être préservées pour les réaffectations pour
raisons médicales ».

Ces justifications mériteraient de figurer dans un rapport au Roi.

3. Plusieurs dispositions (notamment les articles 2, alinéa 1er, 7, 8 et 9)
emportent la délégation d’un pouvoir réglementaire au conseil de la
zone.

A cet égard, l’attention de l’auteur du projet est attirée, de manière
générale, sur le fait que l’attribution d’un pouvoir réglementaire au
conseil ne paraît pas conforme aux principes généraux de droit public
en ce qu’il est ainsi porté atteinte au principe de l’unité du pouvoir
réglementaire. En outre, les garanties dont est assortie la réglementa-
tion classique, telles que celles en matière de publication et de contrôle
préventif exercé par le Conseil d’État, section de législation, sont
absentes. Pareille délégation ne se justifie que pour des raisons
pratiques et dans la mesure où elle a une portée très limitée ou
principalement technique et où il peut être considéré que les organis-
mes qui doivent appliquer la réglementation concernée ou la contrôler
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instellingen die de betrokken reglementering dienen toe te passen of er
toezicht op dienen uit te oefenen, ook het best geplaatst zijn om deze
met kennis van zaken uit te werken.

Bij zulke delegaties moet dus telkens de vraag worden gesteld of de
betreffende delegatie aan al die voorwaarden voldoet.

Werken met talrijke delegaties lijkt bovendien in strijd met de
harmonisering die beoogd wordt met het aannemen van een enig
administratief statuut voor de leden van het ambulancepersoneel van
de hulpverleningszones die geen brandweerman zijn, een statuut dat
uitgewerkt wordt door de Koning.

4. Uit het ontwerp blijkt dat het begrip benoeming verband houdt
met de beroepsstagiair, terwijl het begrip aanwerving verband houdt
met de vrijwillig stagiair. Aangezien het statuut van de vrijwillige
personeelsleden evenwel geregeld wordt door specifieke bepalingen
van het ontworpen statuut en van het besluit ‘tot bepaling van het
administratief statuut van het operationeel personeel’, lijkt de term
“benoeming” zowel te kunnen gelden voor de beroepspersoneelsleden
als voor de vrijwillig personeelsleden.

Zulks zou inzonderheid het geval kunnen zijn met de artikelen 10
en 20, met het opschrift van titel 3 van boek 2 en met de artikelen 24
en 46, eerste lid, 1°.

5. Op basis van de vergelijking van de overgangsbepalingen in het
ontworpen boek 6 en de overgangsbepalingen in boek 16 van het
besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het operationeel
personeel van de hulpverleningszone’, valt niet in te zien waarom het
ontworpen besluit geen overgangsbepalingen bevat betreffende de
volgende punten:

a) de procedures voor de bevordering van het ambulancepersoneel
dat geen brandweerman is, die in bepaalde gemeenten aan de gang
zijn; (3)

b) een soortgelijke bepaling als artikel 317 van het besluit ‘tot
bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel’,
luidende: “De evaluatievoorwaarde ‘voldoende’, vermeld in de artike-
len 87 en 92, is slechts van toepassing na het einde van de eerste
evaluatieperiode gevoerd krachtens dit besluit”; de gemachtigde van
de minister heeft verklaard dat een dergelijke bepaling zou worden
toegevoegd;

c) een soortgelijke bepaling als artikel 327, luidende: “Gedurende een
periode van zes maanden vanaf de overdracht naar de zone, kan de
bekendmaking van de vacante betrekking, vermeld in artikel 54, op de
website van de zone vervangen worden door enkel de aanplakking van
de vacante betrekking in de posten van de zone”; ook in dit verband
heeft de gemachtigde van de minister verklaard dat een dergelijke
bepaling zou worden toegevoegd.

6. De steller van het ontwerp wordt erop gewezen dat het ontworpen
besluit geen artikel 5 bevat. Aangezien het een nieuw besluit betreft, is
het bovendien beter in de nummering geen gebruik te maken van bis,
zoals in het ontworpen artikel 28bis.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

Aanhef
In het eerste lid moeten ook worden vermeld:
- artikel 17, § 1, 7°, van de wet van 15 mei 2007 ‘betreffende de civiele

veiligheid’, aangezien het gaat om een van de twee rechtsgronden van
artikel 306 van het besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut
van het operationeel personeel van de hulpverleningszones’, dat van
toepassing wordt verklaard bij artikel 3 van het ontwerp;

- artikel 106/1 van de voornoemde wet van 15 mei 2007 wegens
boek 11 (“Uitvoeren van een alcohol- of drugstest”) van het besluit ‘tot
bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones’, dat van toepassing wordt verklaard bij
artikel 3 van het ontwerp;

- artikel 208, wegens artikel 50 van het ontworpen statuut;
- artikel 224, tweede lid, wegens artikel 64 van het ontworpen statuut.

DISPOSITIEF

Artikel 2
1. In het eerste lid kunnen de woorden “beroeps of vrijwillig” worden

weggelaten. In het licht van de definitie in artikel 1, § 1, 6°, lijkt deze
precisering overbodig.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 3.
2. Het tweede lid, waarin de graden worden bepaald van het

ambulancepersoneel dat geen brandweerman is, zou beter in een
afzonderlijk artikel worden ondergebracht.

sont également les mieux placés pour l’élaborer en connaissance de
cause.

Face à de telles délégations, la question doit donc à chaque fois se
poser de savoir si la délégation visée répond à toutes ces conditions.

En outre, le recours à de nombreuses délégations paraît en contra-
diction avec l’objectif d’harmonisation poursuivi par l’adoption d’un
statut administratif unique, élaboré par le Roi, pour les membres du
personnel ambulancier non-pompier des zones de secours.

4. A la lecture du projet, il est supposé que la notion de nomination
vise le stagiaire professionnel tandis que la notion d’engagement vise le
stagiaire volontaire. Cependant, comme le statut des volontaires est régi
par des dispositions spécifiques du statut en projet ainsi que de l’arrêté
relatif au statut administratif du personnel opérationnel, il semble que
le terme « nomination » pourrait s’appliquer tant au professionnel
qu’au volontaire.

Tel pourrait être le cas, notamment, en ce qui concerne les articles 10,
20, l’intitulé du titre 3 du livre 2, ainsi que les articles 24 et 46,
alinéa 1er, 1°.

5. La comparaison des dispositions transitoires contenues dans le
livre 6 en projet et des dispositions transitoires contenues dans le
livre 16 de l’arrêté ‘relatif au statut administratif du personnel
opérationnel’ ne permet pas de comprendre les raisons pour lesquelles
l’arrêté en projet ne comporte pas de dispositions transitoires sur les
points suivants :

a) les procédures de promotion du personnel ambulancier non-
pompier qui seraient en cours dans certaines communes (3);

b) une disposition similaire à l’article 317 de l’arrêté ‘relatif au statut
administratif du personnel opérationnel’, selon lequel « La condition
d’évaluation satisfaisante visée aux articles 87 et 92 n’est d’application
qu’après une première période d’évaluation organisée en vertu du
présent arrêté »; la déléguée de la ministre a indiqué qu’une telle
disposition serait ajoutée;

c) une disposition similaire à l’article 327, selon lequel, « Pendant un
délai de six mois après le transfert vers la zone, la publication de la
vacance d’emploi sur le site internet de la zone telle que prévue à
l’article 54 peut être remplacée par le seul affichage de la vacance
d’emploi dans les postes de la zone »; à nouveau, la déléguée de la
ministre a indiqué qu’une telle disposition serait ajoutée.

6. L’attention de l’auteur du projet est attirée sur le fait que l’arrêté en
projet ne contient pas d’article 5. En outre, s’agissant d’un nouvel
arrêté, il serait préférable de ne pas faire usage d’une numérotation bis,
comme à l’article 28bis en projet.

OBSERVATIONS PARTICULIERES

Préambule
L’alinéa 1er devrait également mentionner :
- l’article 17, § 1er, 7°, de la loi du 15 mai 2007 ‘relative à la sécurité

civile’ puisqu’il s’agit d’un des deux fondements légaux de l’article 306
de l’arrêté ‘relatif au statut administratif du personnel opérationnel’,
rendu applicable par l’article 3 du projet;

- l’article 106/1 de la loi précitée du 15 mai 2007 en raison du livre 11
(« Exécution d’un test d’alcoolémie ou de détection de drogues ») de
l’arrêté ‘relatif au statut administratif du personnel opérationnel’ rendu
applicable par l’article 3 du projet;

- l’article 208, en raison de l’article 50 du statut en projet;
- l’article 224, alinéa 2, en raison de l’article 64 du statut en projet.

DISPOSITIF

Article 2
1. A l’alinéa 1er, les termes « professionnel ou volontaire » peuvent

être omis. Au regard de la définition de l’article 1er, § 1er, 6°, cette
précision n’apparaît pas nécessaire.

La même observation vaut pour l’article 3.
2. L’alinéa 2, qui détermine les grades du personnel ambulancier

non-pompier, trouverait davantage sa place dans un article séparé.
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Artikel 4
In paragraaf 1 moeten de woorden “in een sui generis statutaire

situatie” vervallen, aangezien het de bedoeling is van het ontworpen
besluit om de statutaire situatie te regelen van de ambulanciers die geen
brandweerman zijn, door in voorkomend geval een onderscheid te
maken naargelang ze lid zijn van het vrijwillig personeel (tijdelijke
benoeming) of van het beroepspersoneel (benoeming in vast dienstver-
band).

Zoals de afdeling Wetgeving van de Raad van State reeds heeft
opgemerkt in advies 55.165/2, op 6 februari 2014 gegeven over het
ontwerp van besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel’, kan dus het volgende worden gesteld:

“Aangezien artikel 106 van de voornoemde wet van 15 mei 2007 aan
de Koning de verplichting oplegt zowel voor het professioneel als voor
het vrijwillig operationeel personeel een administratief statuut uit te
vaardigen, rijst de vraag of het niet eenvoudiger en logischer zou zijn
meteen het volgende te bepalen: ‘Behoudens andersluidende bepalin-
gen is dit statuut van toepassing op de leden van het vrijwillig
personeel van de zone.’”

Artikel 7
In het voornoemd advies 55.165/2 heeft de afdeling Wetgeving van

de Raad van State reeds het volgende opgemerkt:
“Teneinde de beslissingsbevoegdheid van de raad duidelijk en

nauwkeurig af te bakenen, moet worden bepaald volgens welke orde
van voorrang de procedures om te voorzien in een vacante betrekking
gevolgd moeten worden.”

Wegens de overeenkomstige redactie van artikel 3 van het ontwerp
van besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel’, zou de term “poste” in de Franse tekst
overigens moeten worden vervangen door de term “emploi”.

Artikel 9
1. In verband met het tweede lid rijst de vraag waarom de raad in dit

geval de voorwaarden voor de aanwijzing als hiërarchisch meerdere
bepaalt, terwijl artikel 6 van het ontwerp van besluit ‘tot bepaling van
het administratief statuut van het operationeel personeel’ deze situatie
voor de brandweermannen rechtstreeks regelt door te bepalen dat “het
gezag bij gelijkheid in graad wordt (...) uitgeoefend door het perso-
neelslid met de grootste anciënniteit in dezelfde graad”.

Indien het evenwel de bedoeling van de steller van het ontwerp is
een personeelslid aan te wijzen, zou de procedure daarvoor moeten
worden bepaald (bijvoorbeeld de oproep tot kandidaatstelling, de
termijn om te kandideren, enz.), wat inhoudt dat de aanspraken en
verdiensten van de kandidaten worden vergeleken.

2. De redenen waarom een lid van het operationeel personeel van het
middenkader of het hoger kader wordt aangewezen, en niet een van de
overige leden van het ambulancepersoneel met de graad van coördi-
nator hulpverlener-ambulancier, komen in het derde lid niet duidelijk
naar voren. Het lijkt logischer iemand van de laatstgenoemden aan te
wijzen, behalve in het geval waarin er in de zone in kwestie geen
andere coördinator hulpverlener-ambulancier is en in het geval waarin
geen enkele coördinator hulpverlener-ambulancier zich voor de uitoe-
fening van die functies kandidaat zou stellen.

Bovendien moet nauwkeuriger worden aangegeven in welke geval-
len een personeelslid aangewezen kan worden. Welke gevallen van
afwezigheid worden bedoeld? Bovendien moet de aanwijzingsproce-
dure worden bepaald. Daarenboven zou de steller van het ontwerp ook
moeten vaststellen wanneer die aanwijzing ten einde loopt, aangezien
het om een tijdelijke aanwijzing lijkt te gaan.

Artikel 10(4)
1. In de oproep tot kandidaatstelling die in het eerste lid van

paragraaf 2 wordt vermeld, moet ook gepreciseerd worden of het gaat
om een betrekking van lid van het vrijwillig dan wel van het
beroepspersoneel.

2. Wat het derde lid betreft, zou in de oproep vermeld moeten
worden op welke datum de voorwaarden vervuld moeten zijn. De
oproep moet ook een beknopt profiel van de vacante functie bevat-
ten (5) en gewag maken van de voorwaarden, vermeld in artikel 14 van
het ontworpen besluit, die op het einde van de stage vervuld moeten
zijn.

3. Het zou beter zijn het zevende lid, dat betrekking heeft op de
verplichting om de oproep tot kandidaatstelling bekend te maken, te
laten volgen op het tweede lid, dat de wijze van bekendmaking betreft.

4. De regel genoemd in het achtste lid behoort als volgt te worden
ingevoegd in het derde lid:

Article 4
Au paragraphe 1er, les termes « dans une situation statutaire sui

generis » sont à proscrire puisque l’arrêté en projet a justement pour
vocation de régler la situation statutaire des ambulanciers non-
pompiers en opérant, le cas échéant, des distinctions selon qu’ils sont
volontaires (nomination à titre temporaire) ou professionnels (nomina-
tion à titre définitif).

Dès lors, comme la section de législation du Conseil d’État l’a déjà
indiqué dans l’avis 55.165/2 donné le 6 février 2014 sur le projet
d’arrêté ‘relatif au statut administratif du personnel opérationnel’,

« Vu que l’article 106 de la loi précitée du 15 mai 2007 impose au Roi
d’arrêter un statut administratif tant pour les membres du personnel
opérationnel professionnels que pour les membres du personnel
opérationnel volontaires, il est permis de se demander s’il ne serait pas
plus simple et plus cohérent de prévoir, d’emblée, que, ‘Sauf disposi-
tions contraires, le présent statut s’applique aux membres du personnel
volontaire de la zone’ ».

Article 7
Comme la section de législation du Conseil d’État l’a déjà indiqué

dans l’avis 55.165/2 précité,
« Afin que le pouvoir de décision du conseil soit clairement et

précisément encadré, il conviendrait de déterminer dans quel ordre de
priorité les procédures permettant de pourvoir au poste (lire : à
l’emploi) vacant doivent être mises en œuvre ».

En outre, par identité avec la rédaction de l’article 3 du projet d’arrêté
relatif au statut administratif du personnel opérationnel, le terme
« poste » devrait être remplacé par le terme « emploi » dans la version
française.

Article 9
1. A l’alinéa 2, il est permis de s’interroger sur les raisons pour

lesquelles le conseil fixe, dans ce cas, les conditions de désignation
comme supérieur hiérarchique, alors que, pour ce qui concerne les
pompiers, l’article 6 du projet d’arrêté ‘relatif au statut administratif du
personnel opérationnel’ règle directement cette situation en prévoyant
qu’« en cas d’égalité de grades, l’autorité est exercée par le membre du
personnel ayant le plus d’ancienneté dans ce grade ».

Si l’intention de l’auteur du projet est cependant d’effectuer une
désignation, il conviendrait alors de prévoir la procédure à suivre pour
effectuer cette désignation (par exemple l’appel aux candidats, le délai
pour postuler, etc.), qui suppose une comparaison des titres et mérites
des candidats.

2. A l’alinéa 3, les raisons pour lesquelles la désignation s’opère parmi
les membres du personnel opérationnel du cadre moyen ou supérieur
et non parmi les autres membres du personnel ambulancier porteurs du
grade de coordinateur secouriste-ambulancier n’apparaissent pas. Il
semble plus logique d’opérer cette désignation au sein de ces derniers,
sauf dans l’hypothèse où il n’y aurait pas d’autre coordinateur
secouriste ambulancier dans la zone concernée et dans l’hypothèse où
aucun coordinateur secouriste ambulancier ne se porterait candidat à
l’exercice de ces fonctions.

En outre, il convient de déterminer plus précisément les hypothèses
dans lesquelles cette désignation peut intervenir. Quelles sont les
absences visées ? Il convient également de déterminer la procédure de
désignation. En outre, s’agissant apparemment d’une désignation
temporaire, l’auteur du projet devrait également déterminer les hypo-
thèses dans lesquelles cette désignation prend fin.

Article 10(4)
1. En ce qui concerne le paragraphe 2, l’appel aux candidats,

mentionné à l’alinéa 1er, devrait également préciser s’il s’agit d’un
emploi de volontaire ou de professionnel.

2. A l’alinéa 3, l’appel devrait indiquer à quelle date les conditions
doivent être remplies, comprendre un profil succinct de la fonction
vacante (5) et faire état des conditions, visées à l’article 14 de l’arrêté en
projet, à remplir en fin de stage.

3. L’alinéa 7, qui concerne l’obligation de publication de l’appel aux
candidats, serait mieux placé après l’alinéa 2, qui traite de la forme de
publication.

4. Il conviendrait d’insérer de la manière suivante, à l’alinéa 3, la règle
énoncée à l’alinéa 8 :
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“De oproep vermeldt (...) de uiterste datum voor de kandidaatstel-
ling en de praktische modaliteiten voor het indienen van de kandida-
turen (...)”.

Artikel 11
De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in het voor-

noemde advies 55.165/2 reeds het volgende opgemerkt betreffende
artikel 37 van het ontwerp van besluit ‘tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel’:

“Het zou beter zijn paragraaf 2 als volgt te stellen:
‘Om aangeworven te kunnen worden moet de kandidaat geslaagd

zijn voor een vergelijkend examen en dient hij een eliminerend
geneeskundig onderzoek te ondergaan, zoals bepaald in artikel 26 van
het koninklijk besluit van 28 mei 2003 ‘betreffende het gezondheidstoe-
zicht op de werknemers’, die beide door de raad georganiseerd
worden.

Het vergelijkend examen bestaat uit een interview bedoeld om de
motivering, de inzetbaarheid en de overeenstemming van de kandidaat
met de functiebeschrijving en de zone te testen. Indien redenen van
operationele aard zulks rechtvaardigen, kan het vergelijkend examen
ook een extra proef omvatten.

De raad legt in een reglement de inhoud van de proeven en de
samenstelling van de examencommissie vast. De praktische organisatie
van het vergelijkend examen kan door de raad toevertrouwd worden
aan het opleidingscentrum voor de civiele veiligheid.

De geslaagde kandidaten worden opgenomen in een wervingsre-
serve die twee jaar geldig is. De geldigheidsduur kan ten hoogste twee
keer voor twee jaar verlengd worden.’

De bepaling luidens welke ‘de kandidaten uit de reserve (...) door de
raad toegelaten [worden] tot de aanwervingsstage in orde van rang-
schikking resulterend uit de zonale bijkomende proeven’ zou opgeno-
men moeten worden in titel 2 betreffende de aanwervingsstage.
Bovendien zou gepreciseerd moeten worden of de zonale bijkomende
proeven deel uitmaken van de proeven van het vergelijkend examen [in
welk geval het beter zou zijn die term te gebruiken], dan wel of het om
nog andere proeven gaat.

Ten slotte zou bepaald moeten worden hoe de resultaten aan de
kandidaten meegedeeld worden.”

Artikel 12
1. Zoals het tweede lid is gesteld, onderstelt het dat er geen

benoeming of aanstelling als stagiair plaatsvindt. De toelating tot de
stage moet echter geformaliseerd worden door middel van een
benoeming of een aanwerving als stagiair.

2. In het vierde lid wordt verwezen naar het brevet van ambulancier.
De steller van het ontwerp zou moeten verduidelijken of het gaat om
het brevet van hulpverlener-ambulancier dat is geregeld door het
koninklijk besluit van 13 februari 1998 ‘betreffende de opleidings- en
vervolmakingscentra voor hulpverleners-ambulanciers’, dan wel om
een ander type van brevet.

3. Op de vraag wat de situatie is van de stagiair als hij al in het bezit
is van zijn brevet van ambulancier vóór hij als hulpverlener-
ambulancier kandideert in een hulpverleningszone, heeft de gemach-
tigde van de minister het volgende geantwoord:

“Dans ce cas, le stagiaire ne doit plus suivre les formations pour
l’obtention du brevet. On va devoir adapter l’article 12, alinéas 4 et 7 qui
déterminent que le stage se termine après l’obtention du brevet.
Proposition: Le stage dure 1 année pour le stagiaire qui est détenteur du
brevet d’ambulancier le jour de l’entrée en service”.

4. Het zevende lid zou moeten worden weggelaten, aangezien het
einde van de aanwervingsstage al wordt bepaald in het vierde lid.

5. In het achtste lid schrijve men in de Franse tekst “un an” in plaats
van “un ans”.

Artikel 13
Met betrekking tot artikel 40 van het ontwerp van besluit ‘tot

bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel’
heeft de afdeling Wetgeving van de Raad van State in het voornoemde
advies 55.165/2 reeds het volgende opgemerkt:

“De vraag rijst of in paragraaf 2, tweede lid, niet ook rekening moet
worden gehouden met:

- de afwezigheden die volgen uit de artikelen 81, §§ 1 en 2, en 82 van
het koninklijk besluit van 28 september 1984 ‘tot uitvoering van de wet
van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakbonden van haar personeel’ (bijvoorbeeld naar
analogie van artikel 28ter, § 2, 3°, van het statuut van het rijks-
personeel);

« L’appel mentionne [...] la date limite de dépôt des candidatures
ainsi que les modalités pratiques de leur introduction [...] ».

Article 11
Comme la section de législation du Conseil d’État l’a déjà observé

dans l’avis 55.165/2 précité en ce qui concerne l’article 37 du projet
d’arrêté ‘relatif au statut administratif du personnel opérationnel’,

« Le paragraphe 2 serait mieux rédigé de la manière suivante :
‘Le recrutement est subordonné à la réussite d’un concours et d’un

examen médical éliminatoire, tel que défini à l’article 26 de l’arrêté
royal du 28 mai 2003 relatif à la surveillance de la santé des travailleurs,
organisés par le conseil.

Le concours consiste en un entretien oral destiné à tester la
motivation, la disponibilité et la conformité du candidat avec la
description de fonction et la zone. Si des raisons opérationnelles le
justifient, le concours peut également comprendre une épreuve supplé-
mentaire.

Le conseil détermine, dans un règlement, le contenu des épreuves et
la composition du jury. L’organisation pratique du concours peut être
confiée par le conseil à un centre de formation pour la sécurité civile.

Les lauréats sont versés dans une réserve de recrutement valable
deux ans. Cette validité peut être prolongée de maximum deux fois
deux ans’.

La disposition selon laquelle ‘les candidats de la réserve sont admis
au stage de recrutement par le conseil dans l’ordre de classement
résultant des épreuves zonales supplémentaires’ devrait figurer dans le
titre 2 relatif au stage de recrutement. En outre, il conviendrait de
préciser si les épreuves zonales supplémentaires font partie des
épreuves du concours (auquel cas il serait préférable d’utiliser ce terme)
ou s’il s’agit encore d’autres épreuves.

Il y aurait lieu enfin de prévoir la manière dont les candidats sont
informés des résultats ».

Article 12
1. L’alinéa 2, tel que rédigé, suppose qu’il n’y a aucune nomination ou

engagement en qualité de stagiaire. Or, l’admission au stage doit être
formalisée via une nomination ou engagement en cette qualité de
stagiaire.

2. L’alinéa 4 fait référence au brevet d’ambulancier. Il conviendrait
que l’auteur du projet précise s’il s’agit du brevet de secouriste-
ambulancier régi par l’arrêté royal du 13 février 1998 ‘relatif aux centres
de formation et de perfectionnement des secouristes-ambulanciers’ ou
d’un autre type de brevet.

3. Interrogée sur le point de savoir quelle est la situation du stagiaire
s’il possède déjà son brevet d’ambulancier avant de postuler en qualité
de secouriste-ambulancier dans une zone de secours, la déléguée de la
ministre a indiqué que,

« Dans ce cas, le stagiaire ne doit plus suivre les formations pour
l’obtention du brevet. On va devoir adapter l’article 12, alinéas 4 et 7 qui
déterminent que le stage se termine après l’obtention du brevet.
Proposition: Le stage dure 1 année pour le stagiaire qui est détenteur du
brevet d’ambulancier le jour de l’entrée en service ».

4. L’alinéa 7 devrait être omis puisque l’alinéa 4 détermine déjà la fin
du stage de recrutement.

5. A l’alinéa 8, l’on écrira dans la version française « un an » au lieu
de « un ans ».

Article 13
Comme la section de législation du Conseil d’État l’a déjà observé

dans l’avis 55.165/2 précité en ce qui concerne l’article 40 du projet
d’arrêté ‘relatif au statut administratif du personnel opérationnel’,

« Au paragraphe 2, alinéa 2, la question se pose de savoir s’il ne
faudrait pas également tenir compte :

- des absences résultant des articles 81, §§ 1er et 2, et 82 de l’arrêté
royal du 28 septembre 1984 ‘portant exécution de la loi du 19 décem-
bre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les
syndicats des agents relevant de ces autorités’ (par analogie, par
exemple, avec l’article 28ter, § 2, 3°, du statut des agents de l’État);
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- de periodes van afwezigheid gerechtvaardigd door deelname aan
verplichte opleidingsactiviteiten (aansluitend bij artikel 7, § 2, van het
APKB, luidens hetwelk die periodes in ieder opzicht gelijkgesteld
moeten worden met periodes van dienstactiviteit)”.

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor artikel 31, § 2.

Artikel 14
1. Paragraaf 1 zou kunnen worden weggelaten, aangezien uit

artikel 12 volgt dat de stagiair hulpverlener-ambulancier zijn brevet
van ambulancier moet behalen gedurende zijn stage.

2. Paragraaf 2, die betrekking heeft op de voorwaarden voor de
definitieve benoeming (beroepspersoneelslid) of de tijdelijke benoe-
ming (vrijwillig personeelslid), zou beter opgenomen worden in titel 3,
met uitzondering van het tweede lid, waarvan het eerste deel (6) zou
kunnen worden weggelaten op grond van de opmerking in verband
met artikel 10, derde lid, van het ontwerp, en waarvan het tweede deel7
zou moeten worden ingevoegd in artikel 12 van het ontwerp.

Artikel 16(8)
1. Volgens deze bepaling wordt de stagecommissie voorgezeten door

de zonecommandant of zijn gemachtigde. Artikel 25 van de voor-
noemde wet van 15 mei 2007 luidt echter als volgt:

“De zonecommandant (bedoeld in artikel 109) neemt deel aan de
vergaderingen van de raad met raadgevende stem”.

Aangezien de beslissing over de verlenging van de stage of het
ontslag door de raad moet worden genomen (zie artikel 22 van het
ontwerp), moet erop worden toegezien dat de zonecommandant in de
praktijk ofwel geen zitting heeft in de stagecommissie, ofwel de
vergaderingen van de raad niet bijwoont wanneer deze moet beslissen
over de verlenging van de stage of het ontslag van de stagiair, opdat het
onpartijdigheidbeginsel niet wordt geschonden.

2. Voorts moet worden bepaald op welke wijze de commissie
beraadslaagt (quorum, geheime stemming, wat te doen in het geval van
staking van stemmen ?).

Artikel 18(9)
De tweede zin van het tweede lid zou kunnen worden gesteld als

volgt:
“Ze worden door de stagebegeleider ondertekend en na afloop van

elke periode ter kennis gebracht van de stagiair, die ze ondertekent en
er eventueel zijn opmerkingen aan toevoegt.”

Met die formulering zou gegarandeerd kunnen worden dat de
stageverslagen onmiddellijk aan de stagiair worden overgezonden en
niet allemaal samen op het einde van de stage.

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor artikel 35, tweede
lid, van het ontwerp.

Artikel 22
1. Aangezien de commissie noch een beslissing mag nemen noch een

voorstel mag formuleren, moeten in artikel 22, derde lid, van het
ontwerp de woorden “neemt de commissie een beslissing of formuleert
ze een voorstel” worden vervangen door de woorden “geeft de
commissie haar advies”.

2. In het vijfde lid, tweede zin, in fine, zouden de woorden “positief
te zijn” beter worden vervangen door de woorden “gunstig te zijn voor
de stagiair”.

Artikel 24(10)
Door de vergelijking van de Nederlandse en de Franse tekst van het

vierde lid rijst de vraag of het advies van de commandant na de periode
van zes jaar hoe dan ook vereist is, dat wil zeggen zowel in het geval
van de stilzwijgende vernieuwing als in het geval waarin de benoeming
niet wordt vernieuwd.

Hoe dan ook moet de procedure die gevolgd moet worden om tot de
niet-vernieuwing te kunnen besluiten, nauwkeuriger worden vastge-
steld. Wanneer moet het advies van de commandant worden gegeven?
Wordt dat advies uit eigen beweging gegeven of op verzoek van de
raad? Wordt het aan de vrijwilliger overgezonden? Zo ja, binnen welke
termijn? Binnen welke termijn wordt het aan de raad overgezonden?
Wanneer kan de raad de vrijwilliger horen? Hoe en wanneer moet de
vrijwilliger zijn verzoek formuleren om gehoord te worden?

Dit lid, in ieder geval de Franse tekst ervan, kan aldus geïnterpre-
teerd worden dat de raad na het advies van de commandant beslist om
de benoeming niet te vernieuwen. Artikel 25 van de wet van
15 mei 2007 ‘betreffende de civiele veiligheid’ luidt echter als volgt:

“De zonecommandant (bedoeld in artikel 109) neemt deel aan de
vergaderingen van de raad met raadgevende stem.”

- des périodes d’absence justifiées par la participation aux activités
obligatoires de formation, (en s’inspirant de l’article 7, § 2, de l’ARPG,
selon lequel ces périodes doivent être à tout point de vue assimilées à
des périodes d’activité de service) ».

La même observation vaut mutatis mutandis pour l’article 31, § 2.

Article 14
1. Le paragraphe 1er pourrait être omis puisqu’il ressort de l’article 12

que le stagiaire secouriste-ambulancier doit obtenir le brevet d’ambu-
lancier pendant son stage.

2. Le paragraphe 2, qui a trait aux conditions de nomination
définitive (membre professionnel) ou temporaire (membre volontaire),
serait plus adéquatement situé dans le titre 3, à l’exception de l’alinéa 2,
dont la première partie (6) pourrait être omise en raison de l’observa-
tion relative à l’article 10, alinéa 3 du projet, et dont la seconde partie 7
devrait être insérée dans l’article 12 du projet.

Article 16(8)
1. La disposition prévoit que la commission de stage est présidée par

le commandant de la zone ou son délégué. Or, l’article 25 de la loi
précitée du 15 mai 2007 dispose :

« Le commandant de zone (visé à l’article 109) prend part aux
réunions du conseil avec voix consultative ».

Comme la décision en matière de prolongation du stage ou de
licenciement appartient au conseil (voir l’article 22 du projet), il
conviendra de veiller, afin de ne pas être en porte-à-faux avec le
principe d’impartialité, à ce que, en pratique, le commandant de zone
soit ne siège pas au sein de la commission de stage, soit ne prenne pas
part aux réunions du conseil lorsque celui ci est amené à statuer sur la
prolongation du stage ou le licenciement d’un stagiaire.

2. Il conviendrait également de déterminer la manière dont la
commission délibère (quorum de présence, scrutin secret, quid en cas
de parité des votes ?).

Article 18(9)
La deuxième phrase de l’alinéa 2 pourrait être rédigée comme suit :

« Ils sont signés par le maître de stage et sont communiqués, à l’issue
de chaque période, au stagiaire, qui les signe et y joint éventuellement
ses observations ».

Cette formulation permettrait de garantir que les rapports de stage
sont immédiatement transmis au stagiaire et non de manière groupée à
la fin du stage.

La même observation vaut mutatis mutandis pour l’article 35,
alinéa 2, du projet.

Article 22
1. A l’article 22, alinéa 3, du projet, puisque la Commission ne peut ni

prendre une décision ni formuler une proposition, il y a lieu de
remplacer les mots « prend une décision ou formule une proposition »
par les mots « émet l’avis ».

2. A l’alinéa 5, deuxième phrase, in fine, mieux vaut remplacer le mot
« positif » par les mots « favorable au stagiaire ».

Article 24(10)
La comparaison des textes français et néerlandais de l’alinéa 4 pose la

question de savoir si l’avis du commandant est requis, dans tous les cas,
à l’issue des six ans, c’est-à-dire tant dans l’hypothèse du renouvelle-
ment tacite que dans l’hypothèse du non-renouvellement.

En tout état de cause, il conviendra de déterminer plus précisément
la procédure à suivre pour aboutir à une décision de non-
renouvellement. Quand l’avis du commandant doit-il intervenir ? Cet
avis est-il rendu d’initiative ou à la demande du conseil ? Est-il transmis
au volontaire ? Si oui, dans quel délai ? Dans quel délai est-il transmis
au conseil ? Quand celui-ci peut-il entendre le volontaire ? Comment et
quand ce dernier doit-il formuler sa demande d’audition ?

Cet alinéa peut être lu, en tout cas dans sa version française, comme
prévoyant que le conseil prend une décision de non-renouvellement
après avis du commandant. Or, l’article 25 de la loi précitée du
15 mai 2007 prévoit que

« Le commandant de zone (visé à l’article 109) prend part aux
réunions du conseil avec voix consultative ».
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Aangezien de beslissing inzake de niet-vernieuwing door de raad
moet worden genomen, moet erop worden toegezien dat de zonecom-
mandant in de praktijk niet aan de vergaderingen van de raad
deelneemt wanneer de raad een beslissing moet nemen om al dan niet
te vernieuwen, opdat het beginsel van onpartijdigheid niet wordt
geschaad.

Boek 3
Het opschrift zou moeten worden vervangen door “Bevordering

door verhoging in graad”, aangezien dit boek alleen betrekking heeft
op dit type van bevordering en aangezien de andere aspecten van de
loopbaan worden geregeld bij de bepalingen van het ontwerp van
besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het operationeel
personeel’.

Artikel 25
1. In het eerste lid dienen de woorden “deze titel” te worden

vervangen door “dit boek”.
2. In het tweede lid, 2°, zou het wellicht beter zijn te verduidelijken

dat het gaat om het ambulancepersoneel dat geen brandweerman is.

Artikel 28
Teneinde rekening te houden met het bepaalde in de artikelen 90,

tweede lid, en 107, tweede lid, van het ontwerp van besluit ‘tot bepaling
van het administratief statuut van het operationeel personeel van de
hulpverleningszones’, die bij artikel 3 van het ontwerp van toepassing
worden verklaard op het ambulancepersoneel dat geen brandweerman
is en die de mogelijkheid bieden af te wijken van het beginsel dat is
vastgelegd in het ontworpen eerste lid, zouden op het einde van het lid
de woorden “onverminderd de artikelen 90, tweede lid, en 107, tweede
lid, van het koninklijk besluit van ... tot bepaling van het administratief
statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones”
moeten worden ingevoegd.

Artikel 28bis
1. Op basis van de bepaling onder a), zoals ze is gesteld, is het niet

mogelijk om met zekerheid te bepalen of de duur van de aanwervings-
stage meegeteld wordt bij het berekenen van de graadanciënniteit. De
steller van het ontwerp dient die twijfel weg te nemen zonder daarbij
uit het oog te verliezen dat hij er in artikel 56 van het ontwerp van
besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het operationeel
personeel’, voor heeft gekozen de stageperiode niet mee te tellen in die
berekening.

2. In de bepaling onder c), zou de steller van het ontwerp moeten
verduidelijken over welk brevet het gaat. In dat opzicht dient te worden
opgemerkt van het voornoemde koninklijk besluit van 13 februari 1998
geen bepalingen bevat met betrekking tot dat type van brevet.

Artikel 29
1. Wat paragraaf 1, eerste lid, betreft, zou het beter zijn om in de

Franse tekst te schrijven “déterminent ensemble” in plaats van “en
commun déterminent”.

2. In paragraaf 1, tweede lid, dient te worden verwezen naar
artikel 28 in plaats van naar artikel 26. Bovendien dient het woord
“andere” te worden weggelaten.

3. Gelet op de redactie van het vierde lid, legt de raad in paragraaf 1,
derde lid, niet de samenstelling van de examencommissie vast, maar
kiest hij de personen die overeenkomstig het vierde lid de examencom-
missie vormen.

Artikel 30(11)
Ter wille van de samenhang zou het tweede lid met artikel 32 moeten

worden samengevoegd tot één enkele, als volgt luidende bepaling:
“De bevorderingsstage verloopt onder leiding van de functioneel

meerdere, hierna ‘stagebegeleider’ genoemd.
De stagebegeleider noteert in een logboek de door de stagiair

gevolgde opleidingen.”
Bovendien zou het nuttig zijn om te verduidelijken door welke

overheid de functioneel meerdere wordt aangewezen.

Artikel 32(12)
Deze bepaling moet vervallen, gelet op de opmerking betreffende

artikel 30, tweede lid, van het ontwerp.

Artikel 34
1. Op grond van de soortgelijke structuur van de titel betreffende de

aanwervingsstage zou artikel 34 beter worden ondergebracht in het
gedeelte van de titel waarin de algemene bepalingen van de bevorde-
ringsstage aan de orde zijn (13).

2. In het eerste lid zou het beter zijn “de bevorderingsgraad” te
schrijven, aangezien er slechts één bevorderingsgraad is.

Comme la décision en matière de non-renouvellement appartient au
conseil, il conviendra de veiller, afin de ne pas être en porte-à-faux avec
le principe d’impartialité, à ce que, en pratique, le commandant de zone
ne prenne pas part aux réunions du conseil lorsque celui—ci est amené
à statuer sur une décision de non-renouvellement.

Livre 3
L’intitulé devrait être remplacé par « De la promotion par avance-

ment de grade » puisque ce livre ne traite que de ce type de promotion
et que les autres aspects de la carrière seront régis par les dispositions
du projet d’arrêté ‘relatif au statut administratif du personnel opéra-
tionnel’.

Article 25
1. A l’alinéa 1er, les termes « titre présent » seront remplacés par

« présent livre ».
2. A l’alinéa 2, 2°, il conviendrait peut-être de préciser qu’il s’agit du

personnel ambulancier non-pompier.

Article 28
Afin de tenir compte du prescrit des articles 90, alinéa 2, et 107,

alinéa 2, du projet d’arrêté relatif au statut administratif du personnel
opérationnel, rendus applicables au personnel ambulancier non-
pompier par l’article 3 du projet et qui permettent de déroger au
principe de l’alinéa 1er en projet, il conviendrait d’insérer, à la fin de
l’alinéa, les mots « sans préjudice des articles 90, alinéa 2, et 107,
alinéa 2, de l’arrêté royal du ... relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours ».

Article 28bis
1. Tel que rédigé, le littera a) ne permet pas de déterminer avec

certitude si la durée du stage de recrutement est comptabilisée dans le
calcul de l’ancienneté de grade. L’auteur du projet est appelé à lever
cette incertitude en ne perdant pas de vue qu’en ce qui concerne
l’article 56 du projet d’arrêté ‘relatif au statut administratif du
personnel opérationnel’, il a opté pour la non—comptabilisation de la
période de stage.

2. Au c), il conviendrait que l’auteur du projet précise de quel brevet
il s’agit. À cet égard, il convient d’observer que l’arrêté royal précité du
13 février 1998 ne contient pas de dispositions relatives à ce type de
brevet.

Article 29
1. Au paragraphe 1er, alinéa 1er, il serait plus adéquat, dans la version

française, d’utiliser les termes « déterminent ensemble » au lieu de « en
commun déterminent ».

2. Au paragraphe 1er, alinéa 2, il convient de faire référence à
l’article 28 et non à l’article 26. En outre, le mot « autres » devrait être
omis.

3. Au paragraphe 1er, alinéa 3, vu la rédaction de l’alinéa 4, le conseil
ne fixe pas la composition du jury mais choisit les personnes qui
composeront le jury conformément à l’alinéa 4.

Article 30(11)
L’alinéa 2 devrait être fusionné, par souci de cohérence, avec

l’article 32 afin de ne former qu’une seule disposition, selon laquelle
« Le stage de promotion se déroule sous la direction du supérieur

fonctionnel, dénommé ci-après ‘maître de stage’.
Le maître de stage note, dans un journal de bord, les formations

suivies par le stagiaire ».
En outre, il serait utile de préciser par quelle autorité le supérieur

fonctionnel est désigné.

Article 32(12)
Vu l’observation concernant l’article 30, alinéa 2, du projet, cette

disposition devrait être omise.

Article 34
1. Par identité avec la structure du titre consacré au stage de

recrutement, l’article 34 serait mieux situé dans la partie du titre
consacrée aux dispositions générales du stage de promotion (13).

2. A l’alinéa 1er, il vaudrait mieux écrire « le grade de promotion »
puisqu’il n’y en a qu’un seul.
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3. In het derde lid dient de verwijzing naar artikel 32 te worden
aangepast in het licht van de opmerking in verband met artikel 30 van
het ontwerp.

Artikel 38
1. In het tweede lid zou moeten worden bepaald op welke wijze het

geval kan worden voorgelegd aan de stagecommissie: hoe en binnen
welke termijn moet het aan haar worden voorgelegd ?

2. In het derde lid moet het geval worden geregeld waarin de stagiair
of zijn verdediger om een geldige reden niet voor de commissie
verschijnt, alsook het geval waarin hij niet verschijnt zonder daarvoor
een rechtvaardigingsgraad aan te voeren.

3. In een specifiek lid zou moeten worden bepaald binnen welke
termijn de commissie haar advies moet verlenen en welke gevolgen
verbonden zijn aan de niet—naleving van die termijn, dat dit advies
gemotiveerd moet zijn en op welke wijze en binnen welke termijn dat
advies aan de raad moet worden overgezonden.

4. In het vierde lid moet worden bepaald binnen welke termijn de
raad uitspraak moet doen nadat hij het advies van de commissie heeft
ontvangen, en welke gevolgen verbonden zijn aan de overschrijding
van die termijn. Tevens moet worden bepaald dat de raad zijn
beslissing van een bijzondere motivering moet voorzien indien hij
afwijkt van het advies van de commissie.

5. Wat de vier voorgaande punten betreft, wordt voorgesteld uit te
gaan van artikel 22 van het ontwerp, rekening houdend met de over die
bepaling gemaakte opmerkingen.

Boek 4

Opschrift
Het zou beter zijn dit boek het opschrift “De opleiding” te geven.

Gelet op de strekking van het ontwerpbesluit lijkt het immers niet
nodig om te verduidelijken dat de opleiding bedoeld is voor de leden
van het ambulancepersoneel.

Artikel 43(14)
1. Daar het statuut voorziet in de verplichting voor de personeelsle-

den om permanente vorming te volgen, begrijpt de Raad van State niet
waarom het personeelslid dat de zone binnen drie jaar na de opleiding
verlaat, die opleidingen zou moeten terugbetalen. Een dergelijke
bepaling zou een impact kunnen hebben op de vrijheid van de
personeelsleden om elders te gaan werken indien ze dat wensen en is
dus moeilijk verenigbaar met het voorschrift van artikel 23 van de
Grondwet, dat de vrije keuze van beroepsarbeid waarborgt.

2. In zoverre de titel betreffende de opleiding bovendien op het
vrijwillig personeel toepasselijk is, is deze bepaling niet verenigbaar
met de tijdelijke benoeming. In dat verband rijst immers de vraag of het
vrijwillig personeelslid de gevolgde opleidingen moet terugbetalen
indien het na een periode van zes jaar en wanneer de overheid hem een
hernieuwing voorstelt, besluit de zone te verlaten?

Artikel 44
1. In de bepaling onder 2° zou enerzijds moeten worden aangegeven

dat het gaat om een tuchtprocedure die gevolgd is op grond van
boek 10 van het ontwerp van besluit ‘tot bepaling van het administra-
tief statuut van het operationeel personeel’, en zou anderzijds moeten
worden verwezen naar de gevallen van ontslag van ambtswege
vermeld in artikel 46.

Wat betreft het ontslag van ambtswege dat op basis van artikel 41
wordt gegeven, zou bovendien in de bepalingen inzake de opleiding of
inzake de beëindiging van het ambt, moeten worden gepreciseerd hoe
dat ontslag wordt gegeven. Wordt het verleend wanneer het personeels-
lid geen enkel opleidingsuur volgt of wanneer hij niet het jaarlijkse
quotum opleidingsuren bereikt? Welke procedure geldt hiervoor
(termijn, hoorgesprek met het personeelslid, enz.)? Deze laatste opmer-
king geldt eveneens voor artikel 45, 2°.

2. De gevallen die vermeld worden na de bepaling onder 2° moeten
in de Franse tekst worden vernummerd als 3° tot 7°.

3. In de ontworpen bepaling onder 4°, dat gelet op de voorgaande
opmerking 6° wordt in de Franse tekst, zou het volgende moeten
worden toegevoegd: “als hij niet kan worden wedertewerkgesteld
overeenkomstig artikel 117 van het besluit ‘tot bepaling van het
administratief statuut van het operationeel personeel’ ” (15).

Artikel 45
1. In de bepaling onder 2° zou ter wille van de gelijkvormigheid met

het ontworpen artikel 44, 2°, eveneens melding moeten worden
gemaakt van het ontslag van ambtswege naar aanleiding van een
tuchtprocedure die gevolgd is op grond van boek 10 van het ontwerp

3. A l’alinéa 3, la référence à l’article 32 devra être adaptée au regard
de l’observation concernant l’article 30 du projet.

Article 38
1. A l’alinéa 2, il conviendrait de fixer les modalités de la saisine de

la commission de stage : comment celle-ci doit-elle être saisie et dans
quel délai ?

2. A l’alinéa 3, il faudrait régler le cas où le stagiaire ou son défenseur
ne comparaît pas devant la commission pour une raison valable, ainsi
que le cas où il ne comparaît pas sans invoquer de cause d’excuse.

3. Un alinéa spécifique devrait prévoir le délai endéans lequel la
commission doit rendre son avis, les conséquences attachées au
non-respect de ce délai, l’exigence de motivation de l’avis, la manière
dont cet avis est transmis au conseil et le délai endéans lequel il doit lui
être transmis.

4. L’alinéa 4 devrait déterminer le délai endéans lequel le conseil doit
statuer après avoir reçu l’avis de la commission et quelles sont les
conséquences attachées au dépassement de ce délai. Il conviendrait
également de prévoir une obligation de motivation spéciale si le conseil
s’écarte de l’avis de la commission.

5. Sur ces quatre points, il est suggéré de s’inspirer de l’article 22 du
projet en tenant compte des observations formulées sur cette disposi-
tion.

Livre 4

Intitulé
Il serait préférable d’intituler ce livre « La formation ». Il n’apparaît

en effet pas nécessaire, vu l’objet de l’arrêté en projet, de préciser qu’elle
vise les membres du personnel ambulancier.

Article 43(14)
1. A partir du moment où le statut prévoit une obligation de

formation permanente à charge des membres du personnel, le Conseil
d’État n’aperçoit pas pourquoi les formations entrant dans ce cadre
devraient être remboursées par le membre du personnel s’il quitte la
zone endéans les trois ans qui suivent la formation. Une telle
disposition pourrait avoir un impact sur la liberté des membres du
personnel de changer d’emploi s’ils le désirent et est donc difficilement
conciliable avec le prescrit de l’article 23 de la Constitution, qui garantit
le libre choix de l’activité professionnelle.

2. En outre, le titre relatif à la formation étant applicable au personnel
volontaire, cette disposition ne se concilie pas avec la nomination
temporaire. En effet, si, à l’issue d’une période de six ans, le volontaire
auquel l’autorité propose un renouvellement, décide de quitter la zone,
devra-t-il rembourser les formations suivies ?

Article 44
1. Au 2°, il conviendrait, d’une part, de préciser qu’il s’agit d’une

procédure disciplinaire mise en œuvre sur la base du livre 10 du projet
d’arrêté ‘relatif au statut administratif du personnel opérationnel’ et,
d’autre part, de viser également les cas de démission d’office résultant
de l’article 46.

En outre, concernant la démission d’office opérée sur la base de
l’article 41, il conviendrait de préciser, dans les dispositions relatives à
la formation ou dans celles relatives à la cessation de fonctions, la
manière dont s’opère cette démission. Aura-t-elle lieu lorsque le
membre du personnel ne suivra aucune heure de formation ou lorsqu’il
n’aura pas atteint le quota annuel d’heures de formation ? Quelle sera
la procédure (délai, audition du membre du personnel, etc.) ? Cette
dernière observation vaut également pour l’article 45, 2°.

2. Les hypothèses prévues après le 2° doivent être renumérotées de 3°
à 7° dans la version française.

3. Au 4°, en projet, devant être renuméroté 6° dans la version
française, au regard de l’observation précédente, il conviendrait
d’ajouter « s’il ne peut être réaffecté conformément à l’article 117 de
l’arrêté ‘relatif au statut administratif du personnel opérationnel’ » (15).

Article 45
1. Au 2°, par identité avec l’article 44, 2°, en projet, il conviendrait

également de mentionner la démission d’office à la suite d’une
procédure disciplinaire mise en œuvre sur la base du livre 10 du projet
d’arrêté ‘relatif au statut administratif du personnel opérationnel’. Il
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van besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel’. Onder voorbehoud van een eventuele wijzi-
ging van de nummering ten opzichte van het ontwerp waarover het
voornoemde advies 55.165/2 is gegeven, zou eveneens moeten worden
verwezen naar artikel 246 van het besluit ‘tot bepaling van het
administratief statuut van het operationeel personeel’ in plaats van
naar artikel 243 ervan.

2. In de bepaling onder 6° zou het wellicht verkieselijk zijn te
schrijven “in geval van niet-vernieuwing van de benoeming” in plaats
van “door het verstrijken van de duur van de verbintenis of de
vernieuwing ervan” (16).

Artikel 46(17)
De vraag rijst of het feit dat niet meer wordt voldaan aan de

woonplaats- of beschikbaarheidsverplichting, zoals bepaald in arti-
kel 10 van het ontwerp, niet dient te worden vermeld in artikel 46,
eerste lid, 1°, van het ontwerp.

Artikel 48(18)
Het zou raadzaam zijn de nadere regels te bepalen (procedure,

termijn, in te leveren documenten) om de aanvraag in te dienen alsook
die (procedure, termijn) voor de besluitvorming door de raad.

Artikels 48 en 49(19)
Er zou moeten worden gepreciseerd welke overheid het eervol

ontslag verleent.

Boek 6

Algemene opmerking
Men kan zich afvragen of het in boek 6 geen bepalingen moeten

worden ingevoegd die vergelijkbaar zijn met de artikelen 38 en 42, §§ 2
en 3, van het ontwerp van geldelijk statuut waarover heden
advies 55.762/2 is gegeven, teneinde de personeelsleden de mogelijk-
heid te bieden om bepaalde verworvenheden te behouden (bijvoor-
beeld inzake verloven) die toegekend zijn onder de gelding van de
regelgeving waarvan de opheffing beoogd wordt.

Artikel 50
1. In de bepaling onder 2° schrijve men in de Franse tekst

“coordinateur” in plaats van “coordinater”.
2. De bepaling onder 3° roept vragen op met betrekking tot het

beginsel van gelijkheid en non-discriminatie. Volgens die bepaling
verkrijgen de verpleegkundige-ambulancier, de verpleegkundige-
ambulancier met bijzondere beroepstitel ″intensieve zorgen en spoed″
en de hoofdverpleegkundige-ambulancier immers allen de graad van
coördinator hulpverlener-ambulancier. Ze worden dus op gelijke voet
behandeld als de coördinatoren-ambulanciers. Bepaalde personeelsle-
den van de categorie “verpleegkundige” kunnen echter houder zijn van
een diploma van niveau B (gegradueerde verpleegkundigen), dat wil
zeggen een diploma dat hoger is dan dat wat wordt vereist om
coördinator-ambulancier te kunnen zijn. Men kan zich dus de vraag
stellen of het bezit van een diploma van niveau B in bepaalde gevallen
ten nutte kan worden gemaakt, inzonderheid wanneer dit reeds een
voorwaarde was voor aanwerving, bevordering of uitoefening van
bepaalde functies.

Als er bovendien in het huidige systeem verschillen bestaan qua
verantwoordelijkheden en functies tussen personeelsleden met een-
zelfde graad, naargelang ze behoren tot een dienst van categorie C, X,
Y of Z, dan zou het misschien nuttig zijn om daarvan melding te maken
in de tekst van het ontwerp en/of in het verslag aan de Koning,
teneinde bepaalde mogelijke weddeverschillen te rechtvaardigen.

Artikel 53
Het ontworpen artikel 3 bepaalt dat boek 4 van het besluit ‘tot

bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel’
niet van toepassing is op het ambulancepersoneel dat geen brandweer-
man is.

De afdeling Wetgeving gaat er bijgevolg van uit dat het in het
ontworpen artikel 53 in feite de bedoeling van de steller van het
ontwerp is de bepalingen van titel 2 van boek 2 van dit ontwerpbesluit
toepasselijk te maken.

De gemachtigde van de Minister heeft aangegeven dat artikel 53
inderdaad zal worden herzien.

Artikel 56
In overeenstemming met de nummering in het ontwerp waarover

advies 55.523/2 is gegeven, dient te worden verwezen naar artikel 195
van het besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel’ in plaats van naar artikel 193 ervan.

convient également, sous réserve d’une éventuelle modification de la
numérotation par rapport à ce projet ayant fait l’objet de l’avis
précité 55.165/2, de faire référence à l’article 246 de l’arrêté ‘relatif au
statut administratif du personnel opérationnel’ et non à son article 243.

2. Au 6°, il serait sans doute préférable de mentionner « en cas de
non-renouvellement de la nomination » au lieu de « à l’expiration de la
durée d’engagement ou de rengagement » (16).

Article 46(17)
La question se pose de savoir si le fait de ne plus satisfaire aux

obligations de domicile ou de disponibilité, telles que prévues à
l’article 10 du projet, ne doit pas être mentionné à l’article 46, alinéa 1er,
1°, du projet.

Article 48(18)
Il y aurait lieu de déterminer les modalités (procédure, délai,

documents à produire) pour introduire la demande et les modalités
(procédure, délai) de prise de décision par le conseil.

Articles 48 et 49(19)
Il conviendrait de préciser quelle est l’autorité qui accorde la

démission honorable.

Livre 6

Observation générale
Il est permis de se demander s’il ne faudrait pas insérer dans le livre 6

des dispositions similaires à celles des articles 38 et 42, §§ 2 et 3, du
projet de statut pécuniaire faisant l’objet de l’avis 55.762/2 donné ce
jour, et ce, afin de permettre aux membres du personnel de préserver
certains acquis (par exemple en matière de congés) octroyés sous
l’empire de la réglementation appelée à être abrogée.

Article 50
1. Au 2°, l’on écrira, dans la version française, « coordinateur » au lieu

de « coordinater ».
2. Le 3° suscite des questions au regard du principe d’égalité et de

non-discrimination. En effet, il intègre les infirmiers-ambulanciers,
l’infirmier porteur d’un titre particulier « soins intensifs et soins
d’urgence » et l’ambulancier chef dans le grade de coordinateur
secouriste-ambulancier. Ils sont donc traités de la même manière que
les coordinateurs-ambulanciers. Or, certains agents de la catégorie
« infirmier » peuvent être titulaires d’un diplôme de niveau B
(infirmiers gradués), c’est-à-dire d’un diplôme supérieur à celui exigé
pour être coordinateur-ambulancier. Il est ainsi permis de se demander
si la détention d’un diplôme de niveau B pourrait être valorisée dans
certains cas, notamment lorsqu’il s’agissait déjà d’une condition de
recrutement, de promotion ou d’exercice de certaines fonctions.

En outre, si, dans le système actuel, il existe des différences de
responsabilités et de fonctions entre titulaires d’un même grade, selon
leur appartenance à un service de catégorie C, X, Y ou Z, il serait
peut-être utile d’en faire état dans le texte du projet et/ou dans le
rapport au Roi afin de justifier certaines éventuelles différences de
traitement.

Article 53
L’article 3 en projet dispose que le livre 4 de l’arrêté ‘relatif au statut

administratif du personnel opérationnel’ n’est pas applicable au
personnel ambulancier non-pompier.

On suppose dès lors que l’auteur du projet vise en réalité, dans
l’article 53 en projet, à rendre applicables les dispositions du titre 2 du
livre 2 du présent projet d’arrêté.

La déléguée de la ministre a indiqué que, en effet, l’article 53 sera
revu.

Article 56
Il convient de faire référence, selon sa numérotation dans le projet qui

a fait l’objet de l’avis 55.523/2, à l’article 195 de l’arrêté relatif au statut
administratif du personnel opérationnel et non à son article 193.
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Artikel 58
De woorden “van dit besluit” zouden moeten worden vervangen

door de woorden “van dat besluit”, aangezien het besluit wat wordt
bedoeld het besluit is ‘tot bepaling van het administratief statuut van
het operationeel personeel’, waarnaar in het ontwerpbesluit wordt
verwezen, en het voorliggende ontwerp bovendien geen enkele
bepaling bevat inzake verloven en afwezigheden.

Artikel 59
In overeenstemming met de nummering in het ontwerp waarover

advies 55.523/2 is gegeven, dient te worden verwezen naar boek 9 van
het besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel’ in plaats van naar boek 14 ervan.

Artikel 60
In overeenstemming met de nummering in het ontwerp waarover

advies 55.523/2 is gegeven, dient te worden verwezen naar artikel 223
van het besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel’ in plaats van naar artikel 221 ervan.

Nieuw artikel
In het ontwerpbesluit zou een bepaling moeten worden opgenomen

met dezelfde strekking als die van artikel 44 van het ontwerp van
koninklijk besluit houdende geldelijk statuut van het ambulanceperso-
neel van de hulpverleningszones dat geen brandweerman is.

De griffier, De voorzitter,
Bernadette VIGNERON Pierre VANDERNOOT

Nota’s

(1) Dat artikel verwijst immers naar artikel 9, § 1, tweede lid, van de
wet van 31 december 1963 ‘betreffende de civiele bescherming’ luidens
welke bepaling de Koning “de algemene bepalingen vast[stelt] binnen
de perken waarvan de personeelsformatie, de bezoldigingsregeling en
het administratief statuut, de weddeschalen, de vergoedingen, de
toelagen en met name de haard- en standplaatstoelage, het vakantie-
geld en het gezinsvakantiegeld worden vastgesteld, alsook de voor-
waarden van werving, benoeming en bevordering voor het personeel
van de openbare brandweerdiensten”.

Inzonderheid uit het koninklijk besluit van 7 april 2003 ‘tot verdeling
van de opdrachten inzake civiele bescherming tussen de openbare
brandweerdiensten en de diensten van de civiele bescherming’ blijkt
echter dat de dringende medische hulp een bevoegdheid van de
brandweerdiensten is.

(2) Over het ontwerp van dat koninklijk besluit heeft de afdeling
Wetgeving van de Raad van State op 6 februari 2014 en 26 maart 2014
adviezen 55.165/2 en 55.523/2 gegeven. In het vervolg van dit advies
wordt dat besluit het “besluit tot bepaling van het administratief
statuut van het operationeel personeel” genoemd.

(3) Deze situatie wordt in het besluit ‘tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zone’ geregeld door artikel 315.

(4) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft soortgelijke
opmerkingen geformuleerd over artikel 36 van het ontwerp waarover
het voornoemde advies 55.165/2 is gegeven.

(5) Zie artikel 11, § 2, van het ontwerp.
(6) Namelijk: “De raad vermeldt deze verplichtingen in de oproep tot

kandidaatstelling”.
(7) Namelijk: “neemt de kosten voor het behalen van het brevet van

ambulancier voor haar rekening”.
(8) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in het

voornoemde advies 55.165/2 in verband met artikel 43 van het daarin
onderzochte ontwerp al opmerkingen geformuleerd met eenzelfde
strekking als de hiernavolgende.

(9) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in het
voornoemde advies 55.165/2 in verband met artikel 45 van het daarin
onderzochte ontwerp al opmerkingen geformuleerd met eenzelfde
strekking als de hiernavolgende.

(10) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in
advies 55.523/2, op 26 maart 2014 verstrekt over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszone’, met betrekking tot
artikel 51 van het daarin onderzochte ontwerp al opmerkingen
geformuleerd met eenzelfde strekking als de hiernavolgende.

(11) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in het
voornoemde advies 55.165/2 in verband met artikel 58 van het daarin
onderzochte ontwerp al opmerkingen geformuleerd met eenzelfde
strekking als de hiernavolgende.

(12) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in het
voornoemde advies 55.165/2 in verband met artikel 60 van het daarin
onderzochte ontwerp al een opmerking geformuleerd met eenzelfde
strekking als de hiernavolgende.

Article 58
Les termes « du présent arrêté » devraient être remplacés par les mots

« de cet arrêté » puisque ce qui est visé est celui ‘relatif au statut
administratif du personnel opérationnel’ auquel l’arrêté en projet se
réfère et que, de surcroît, le présent projet ne contient aucune
disposition en matière de congés et absences.

Article 59
Il convient de faire référence, selon sa numérotation dans le projet qui

a fait l’objet de l’avis 55.523/2, au livre 9 de l’arrêté relatif au statut
administratif du personnel opérationnel et non à son livre 14.

Article 60
Il convient de faire référence, selon sa numérotation dans le projet qui

a fait l’objet de l’avis 55.523/2, à l’article 223 de l’arrêté relatif au statut
administratif du personnel opérationnel et non à son article 221.

Article nouveau
Il conviendrait d’insérer dans l’arrêté en projet une disposition

similaire à celle de l’article 44 du projet d’arrêté portant statut
pécuniaire du personnel ambulancier non-pompier des zones de
secours.

Le greffier, Le president,
Bernadette VIGNERON Pierre VANDERNOOT

Notes

(1) Cet article fait en effet référence à l’article 9, § 1er, alinéa 2, de la
loi du 31 décembre 1963 ‘sur la protection civile’, qui dispose que le Roi
« arrête les dispositions générales dans les limites desquelles sont fixés
le cadre, le statut pécuniaire et administratif, les échelles de traitement,
les indemnités, les allocations et notamment les allocations de foyer et
de résidence, le pécule de vacances et le pécule de vacances familial
ainsi que les conditions de recrutement, de nomination et d’avancement
des membres des services publics d’incendie ».

Or, il ressort, notamment, de l’arrêté royal du 7 avril 2003 ‘répartis-
sant les missions en matière de protection civile entre les services
publics d’incendie et les services de la protection civile’ que l’aide
médicale urgente est une compétence des services d’incendie.

(2) Il s’agit de l’arrêté royal dont le projet a fait l’objet des
avis 55.165/2 et 55.523/2 donnés les 6 février 2014 et 26 mars 2014 par
la section de législation du Conseil d’État. Il sera dénommé « arrêté
‘relatif au statut administratif du personnel opérationnel’ » dans la suite
du présent avis.

(3) Cette situation est régie dans l’arrêté ‘relatif au statut administratif
du personnel opérationnel’ par l’article 315.

(4) Des observations similaires à celles formulées ici ont été émises
par la section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.165/2
précité à propos de l’article 36 du projet y examiné.

(5) Voir l’article 11, § 2, du projet.
(6) A savoir « le conseil mentionne ces obligations dans l’appel aux

candidats ».
(7) A savoir « prend en charge les coûts pour l’obtention du brevet

d’ambulancier ».
(8) Des observations similaires à celles formulées ici ont été émises

par la section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.165/2
précité à propos de l’article 43 du projet y examiné.

(9) Des observations similaires à celles formulées ici ont été émises
par la section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.165/2
précité à propos de l’article 45 du projet y examiné.

(10) Des observations similaires à celles formulées ici ont été émises
par la section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.523/2
donné le 26 mars 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours’ à propos
de l’article 51 du projet y examiné.

(11) Des observations similaires à celles formulées ici ont été émises
par la section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.165/2
précité à propos de l’article 58 du projet y examiné.

(12) Une observation similaire à celle formulée ici a été émise par la
section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.165/2 précité à
propos de l’article 60 du projet y examiné.
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(13) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in het
voornoemde advies 55.165/2 in verband met artikel 62 van het daarin
onderzochte ontwerp al een opmerking geformuleerd met eenzelfde
strekking als deze.

(14) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in het
voornoemde advies 55.165/2 in verband met artikel 152 van het daarin
onderzochte ontwerp al opmerkingen geformuleerd met eenzelfde
strekking als de hiernavolgende.

(15) Artikel 300, 6°, van het ontwerp van besluit ‘tot bepaling van het
administratief statuut van het operationeel personeel’ is in die zin
gesteld.

(16) Artikel 301, 6°, van het ontwerp van besluit ‘tot bepaling van het
administratief statuut van het operationeel personeel’ is in die zin
gesteld.

(17) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in het
voornoemde advies 55.165/2 in verband met artikel 290 van het daarin
onderzochte ontwerp al een opmerking geformuleerd met eenzelfde
strekking als de hiernavolgende.

(18) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in het
voornoemde advies 55.165/2 in verband met artikel 292 van het daarin
onderzochte ontwerp al een opmerking geformuleerd met eenzelfde
strekking als de hiernavolgende.

(19) De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft in het
voornoemde advies 55.165/2 in verband met de artikelen 292 en 293
van het daarin onderzochte ontwerp al een opmerking geformuleerd
met eenzelfde strekking als de hiernavolgende.

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit betreffende het admini-
stratief statuut van het ambulancepersoneel van de hulpverlenings-
zones dat geen brandweerman is

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikelen 17, §1, 7°, 106, 106/1, 208 en 224, tweede lid;

Gelet op de betrokkenheid van de gewesten;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

26 februari 2014;
Gelet op het advies van de Minister van Begroting, gegeven op

14 maart 2014;
Gelet op het protocol nr. 2014/07 van het Comité voor de provinciale

en plaatselijke overheidsdiensten, gegeven op 9 mei 2014;
Gelet op advies 55.761/2 van de Raad van State, gegeven op

15 april 2014 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat er onder het personeel van de brandweerdiensten
die zones zullen worden, ook ambulanciers bestaan die als dusdanig
werden aangeworven door de gemeenten en uitsluitend zijn belast met
dringende geneeskundige hulpverlening, dat dit personeel operatio-
nele taken vervult en dus overgedragen moet worden in een statuut dat
is aangepast aan de uitoefening van deze taken door de hulpverlenings-
zones;

Overwegende dat de keuze om de opdrachten van dringende
geneeskundige hulpverlening toe te vertrouwen aan ander personeel
dan het brandweerpersoneel, een keuze is van de hulpverleningszones
en dat de kost verbonden aan de uitvoering van dit statuut door de
hulpverleningszone dus geen meerkost uitmaakt van de hervorming
van de civiele veiligheid en bijgevolg niet onder de toepassing valt van
artikel 67, tweede lid van de wet van 15 mei 2007;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Minister van Volksgezondheid en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
BOEK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men
onder:

1° de wet van 15 mei 2007: de wet van 15 mei 2007 betreffende de
civiele veiligheid;

2° de zone: de hulpverleningszone zoals bedoeld in artikel 14 van de
wet van 15 mei 2007;

3° de commandant: de zonecommandant zoals bedoeld in artikel 109
van de wet van 15 mei 2007;

4° de raad: de zoneraad zoals bedoeld in artikel 24 van de wet van
15 mei 2007;

5° het college: het college van de zone zoals bedoeld in artikel 55 van
de wet van 15 mei 2007;

(13) Une observation similaire a été émise par la section de législation
du Conseil d’État dans l’avis 55.165/2 précité à propos de l’article 62 du
projet y examiné.

(14) Des observations similaires à celles formulées ici ont été émises
par la section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.165/2
précité à propos de l’article 152 du projet y examiné.

(15) L’article 300, 6°, du projet d’arrêté ‘relatif au statut administratif
du personnel opérationnel’ est rédigé en ce sens.

(16) L’article 301, 6°, du projet d’arrêté ‘relatif au statut administratif
du personnel opérationnel’ est rédigé en ce sens.

(17) Une observation similaire à celle formulée ici a été émise par la
section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.165/2 précité à
propos de l’article 290 du projet y examiné.

(18) Une observation similaire à celle formulée ici a été émise par la
section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.165/2 précité à
propos de l’article 292 du projet y examiné.

(19) Une observation similaire à celle formulée ici a été émise par la
section de législation du Conseil d’État dans l’avis 55.165/2 précité à
propos des articles 292 et 293 du projet y examiné.

23 AOUT 2014. — Arrêté royal relatif au statut administratif
du personnel ambulancier non-pompier des zones de secours

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, les articles 17,
§ 1er, 7°, 106, 106/1, 208 et 224, alinéa 2;

Vu l’association des régions;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 mars 2014;

Vu le protocole n° 2014/07 du Comité des services publics provin-
ciaux et locaux, donné le 9 mai 2014;

Vu l’avis 55.761/2 du Conseil d’Etat, donné le 15 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que parmi le personnel des services d’incendie qui
deviendront des zones figurent des ambulanciers recrutés comme tels
par les communes et affectés exclusivement à l’aide médicale urgente,
que ce personnel remplit des missions opérationnelles et doit donc être
transféré dans un statut adapté a l’exercice de ces missions par les zones
de secours;

Considérant que le choix de confier les missions d’aide médicale
urgente à du personnel distinct des pompiers est un choix des zones de
secours et que le coût lié à la mise en œuvre du présent statut par la
zone de secours ne constitue dès lors pas un surcoût lié à la réforme de
la sécurité civile et n’est donc pas visé par l’article 67, alinéa 2 de la loi
du 15 mai 2007;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et de la Ministre de la
Santé publique, et de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
LIVRE 1er. – Dispositions générales

Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend
par:

1° la loi du 15 mai 2007: la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité
civile;

2° la zone: la zone de secours visée à l’article 14 de la loi du
15 mai 2007;

3° le commandant : le commandant de zone visé à l’article 109 de la
loi du 15 mai 2007;

4° le conseil: le conseil de la zone visé à l’article 24 de la loi du
15 mai 2007;

5° le collège: le collège de la zone visé à l’article 55 de la loi du
15 mai 2007;
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6° het lid van het ambulancepersoneel: ieder, vrijwillig of beroeps, lid
van het operationeel personeel van de zone, dat geen brandweerman is,
dat is toegewezen aan de dienst dringende geneeskundige hulpverle-
ning, in overeenstemming met artikel 103 van de wet van 15 mei 2007;

7° het opleidingscentrum voor de civiele veiligheid: opleidingscen-
trum voor de civiele veiligheid zoals bedoeld in artikel 175/1 van de
wet van 15 mei 2007;

8° de werkdag: weekdag van maandag tot en met zaterdag, met
uitzondering van de feestdagen;

9° de oproepbaarheidsdienst: de oproepbaarheidsdienst voor de
beroepspersoneelsleden zoals bedoeld in de wet van 19 april 2014 tot
vaststelling van bepaalde aspecten van de organisatie van de arbeids-
tijd van de operationele beroepsleden van de hulpverleningszones en
van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor brandbestrijding en
dringende medische hulp en tot wijziging van de wet van 15 mei 2007
betreffende de civiele veiligheid.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit moet “de raad” verstaan
worden als “het college”, wanneer de raad deze bevoegdheid, in
toepassing van artikel 63 van de wet van 15 mei 2007, gedelegeerd heeft
aan het college.

Art. 2. De raad kan beslissen opdrachten van dringende geneeskun-
dige hulpverlening in de zin van artikel 11, §1, 2° van de wet van
15 mei 2007, geheel of gedeeltelijk toe te vertrouwen aan ambulance-
personeel van de hulpverleningszone.

Bovenop de operationele opdrachten die hem voorbehouden zijn en
conform de functiebeschrijvingen, kan het ambulancepersoneelslid
ertoe gehouden worden om administratieve of logistieke opdrachten
overeenkomstig zijn competenties in het kader van artikel 11, § 1, 2° van
de wet van 15 mei 2007 uit te voeren.

De leden van het ambulancepersoneel oefenen geen opdrachten
vermeld in artikel 11, § 1, 1°, 3°, 4° en 5° van de wet van 15 mei 2007 uit.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het
administratief statuut van het operationeel personeel van de hulpver-
leningszones is van toepassing op de leden van het ambulanceperso-
neel van de zone, met uitzondering van:

1° boek 1;

2° boek 4;

3° boek 5, titel 1, artikel 88, artikel 111, 2°, titel 4 hoofdstuk 3, titel 5
en artikel 146;

4° boek 6;

5° artikel 194;

6° boeken 14, 15, 16 en 17.

Art. 4. § 1. Dit statuut is van toepassing op de beroepspersoneels-
leden van de zone.

§ 2. Behoudens tegenstrijdige bepalingen, is dit statuut van toepas-
sing op de vrijwillige personeelsleden van de zone. Ze bevinden zich in
een sui generis statutaire situatie.

§ 3. In afwijking van artikel 174, 1° van het koninklijk besluit van
19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones wordt verstaan
onder de diensttijd van het vrijwillig ambulancepersoneel de uren
gepresteerd door een vrijwillig personeelslid, ingedeeld in vier catego-
rieën:

- interventies;

- oefeningen en opleidingen;

- onderhouds- en administratieve taken;

- wachtdiensten in de kazerne.

Art. 5. Dit statuut is eveneens van toepassing op de stagiairs-
ambulanciers, behoudens andersluidende bepalingen.

Art. 6. Wanneer een betrekking vacant wordt verklaard, beslist de
raad of deze betrekking wordt ingevuld door aanwerving, door
bevordering, door mobiliteit of door professionalisering.

Art. 7. De raad bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de in dit
statuut vastgelegde regels.

Art. 8. De leden van het ambulancepersoneel zijn bekleed met de
graden van hulpverlener-ambulancier of van coördinator hulpverlener-
ambulancier.

Art. 9. Het lid van het ambulancepersoneel dat bekleed is met de
graad van coördinator hulpverlener-ambulancier is de hiërarchische
meerdere van de leden van het ambulancepersoneel.

6° le membre du personnel ambulancier: tout membre du personnel
opérationnel de la zone, non pompier, volontaire ou professionnel,
affecté au service d’aide médicale urgente, conformément à l’article 103
de la loi du 15 mai 2007;

7° le centre de formation pour la sécurité civile : le centre de
formation pour la sécurité civile visé à l’article 175/1 de la loi du
15 mai 2007;

8° le jour ouvrable : le jour de la semaine du lundi au samedi, excepté
les jours fériés;

9° le service de rappel : en qui concerne les membres du personnel
professionnel, le service de rappel visé à la loi du 19 avril 2014 fixant
certains aspects de l’aménagement du temps de travail des membres
professionnels opérationnels des zones de secours et du Service
d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région Bruxelles-Capitale et
modifiant la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, il faut comprendre “le
conseil” comme “le collège” dans le cas où le conseil, en application de
l’article 63 de la loi du 15 mai 2007, a délégué cette compétence au
collège.

Art. 2. Le conseil peut décider de confier des missions d’aide
médicale urgente au sens de l’article 11, §1er, 2° de la loi du 15 mai 2007
en tout ou en partie à du personnel ambulancier de la zone de secours.

Outre les missions opérationnelles prévues qui lui sont réservées et
conformément aux descriptions de fonction, le membre du personnel
ambulancier peut être astreint à effectuer des missions d’ordre admi-
nistratif et logistique qui correspondent à ses compétences dans le cadre
de l’article 11, § 1er, 2° de la loi du 15 mai 2007.

Les membres du personnel ambulancier n’exercent pas les missions
prévues à l’article 11, § 1er, 1°, 3°, 4° et 5° de la loi du 15 mai 2007.

Art. 3. L’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif
du personnel opérationnel des zones de secours s’applique aux
membres du personnel ambulancier de la zone, à l’exception de:

1° livre 1er;

2° livre 4;

3° livre 5, titre 1er, article 88, article 111, 2°, titre 4 chapitre 3, titre 5 et
l’article 146;

4° livre 6;

5° l’article 194;

6° des livres 14, 15, 16 et 17.

Art. 4. § 1er. Le présent statut s’applique aux membres du personnel
professionnel de la zone.

§ 2. Sauf dispositions contraires, le présent statut s’applique aux
membres du personnel volontaire de la zone. Ils se trouvent dans une
situation statutaire sui generis.

§ 3. Par dérogation à l’article 174, 1°, de l’arrêté royal du 19 avril 2014
relatif au statut administratif du personnel opérationnel des zones de
secours, l’on entend par temps de service du personnel ambulancier
volontaire, les heures prestées par un membre du personnel volontaire,
réparties en quatre catégories:

- interventions;

- exercices et formations;

- tâches d’entretien et administratives;

- services de garde en caserne.

Art. 5. Le présent statut est également applicable aux ambulanciers
stagiaires, sauf dispositions contraires.

Art. 6. Quand un emploi est déclaré vacant, le conseil décide si cet
emploi est à pourvoir par recrutement, par promotion, par mobilité ou
par professionnalisation.

Art. 7. Le conseil détermine les modalités d’application des règles
fixées dans le présent statut.

Art. 8. Les membres du personnel ambulancier sont porteurs des
grades de secouriste-ambulancier ou de coordinateur secouriste-
ambulancier.

Art. 9. Le membre du personnel ambulancier porteur du grade de
coordinateur secouriste-ambulancier est le supérieur hiérarchique des
membres du personnel ambulancier.

81809BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Indien meerdere leden van het ambulancepersoneel houder zijn van
de graad van coördinator hulpverlener-ambulancier, bepaalt de raad de
voorwaarden tot aanwijzing van een van hen als hiërarchische
meerdere van de leden van het ambulancepersoneel.

De raad richt een oproep tot kandidaten, met vermelding van de te
vervullen voorwaarden, de opgelegde proeven en de inhoud ervan, de
uiterste datum voor kandidaatstelling evenals de praktische modalitei-
ten voor indiening ervan en een beknopt functieprofiel.

Bij tijdelijke afwezigheid van de hiërarchische meerdere, wordt het
gezag uitgeoefend door het personeelslid met de hoogste graad of met
de hoogste anciënniteit in dezelfde graad.

BOEK 2. — De aanwerving, de aanwervingsstage
en de benoeming van de leden van het ambulancepersoneel

Titel 1. — De aanwerving

Art. 10. § 1. De aanwerving van het ambulancepersoneel gebeurt in
de graad van hulpverlener- ambulancier.

§ 2. Bij een vacante betrekking richt de raad een oproep tot
kandidaten. De oproep vermeldt of het om een betrekking van
vrijwillig personeelslid en/of een betrekking van beroepspersoneelslid
gaat.

De oproep wordt minstens bekendgemaakt op de website van de
betrokken zone, van de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid
van de FOD Binnenlandse Zaken, van de VDAB voor het grondgebied
van het Vlaamse Gewest, van het FOREM voor het grondgebied van
het Waalse Gewest, van ACTIRIS voor het grondgebied van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en van het Arbeitsamt voor het
grondgebied van de Duitstalige gemeenschap, ten laatste twintig dagen
voor de uiterste inschrijvingsdatum.

De bekendmaking van de oproep tot kandidaten is verplicht op
straffe van nietigheid van de procedure.

De oproep vermeldt de te vervullen aanwervings- en benoemings-
voorwaarden, en de datum waarop ze moeten vervuld worden, de
opgelegde proeven, de inhoud ervan, de uiterste datum voor de
kandidaatstelling en de praktische modaliteiten voor het indienen
ervan , de reserve, en de eventuele woonplaats- of beschikbaarheids-
verplichting voor de vrijwillige personeelsleden en bevat een beknopt
functieprofiel van de vacante betrekking.

De raad kan, overeenkomstig de modaliteiten bepaald in haar
reglement, door middel van een beslissing gemotiveerd in functie van
de operationele organisatie van de zone, een woonplaats- of beschik-
baarheidsverplichting opleggen waaraan het vrijwillig personeelslid
dient te voldoen op het ogenblik van zijn benoeming.

Indien de raad een woonplaats- of beschikbaarheidsverplichting
voor de vrijwillige personeelsleden in haar reglement voorziet, moet hij
tevens bepalen onder welke voorwaarden van deze verplichting kan
worden afgeweken.

Onder beschikbaarheidsverplichting wordt begrepen de verplichting
om tijdens de oproepbaarheidsdienst bedoeld in artikel 174, 4°, van het
koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief
statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones,
bereikbaar te zijn en zich ter beschikking van een post te houden zodat
men zich er in geval van een oproep naar kan begeven binnen een door
de raad te bepalen termijn.

Art. 11. § 1. Kandidaten voor een betrekking van hulpverlener-
ambulancier voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° Belg zijn of burger van een ander land dat deel uitmaakt van de
Europese Economische Ruimte of van Zwitserland;

2° ten minste 18 jaar oud zijn;

3° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

4° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

5° in orde zijn met de dienstplichtwetten;

6° houder zijn van rijbewijs B;

7° houder zijn van een diploma of getuigschrift dat toegang geeft tot
functies van niveau C binnen de federale overheid zoals bedoeld in
bijlage 1 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel;

§ 2. Om aangeworven te kunnen worden moet de kandidaat geslaagd
zijn voor een vergelijkend examen en dient hij een eliminerend medisch
onderzoek te ondergaan, zoals bepaald in artikel 26 van het koninklijk

Si plusieurs membres du personnel ambulancier sont porteurs du
grade de coordinateur secouriste-ambulancier, le conseil fixe les
conditions de désignation d’un d’entre eux comme supérieur hiérar-
chique des membres du personnel ambulancier.

Le conseil lance un appel aux candidats, mentionnant les conditions
à remplir, les épreuves imposées, leur contenu, la date limite de dépôt
des candidatures ainsi que les modalités pratiques de leur introduction
et un profil de fonction succinct.

En cas d’absence temporaire du supérieur hiérarchique, l’autorité est
exercée par le membre du personnel le plus haut gradé ou ayant le plus
d’ancienneté dans le même grade.

LIVRE 2. — Du recrutement, du stage de recrutement
et de la nomination des membres du personnel ambulancier

Titre 1er. — Du recrutement

Art. 10. § 1er. Le recrutement du personnel ambulancier a lieu dans
le grade de secouriste-ambulancier.

§ 2. Lors d’une vacance d’emploi, le conseil lance un appel aux
candidats. L’appel mentionne s’il s’agit d’un emploi de membre du
personnel volontaire et/ou de membre du personnel professionnel.

L’appel est publié au moins sur le site internet de la zone concernée,
de la Direction générale de la Sécurité civile du SPF Intérieur, du VDAB
pour le territoire de la Région flamande, du FOREM pour le territoire
de la Région wallonne, d’ACTIRIS pour le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale et d’Arbeitsamt pour le territoire de la Communauté
germanophone, au plus tard vingt jours avant la date limite d’inscrip-
tion.

La publication de l’appel aux candidats est obligatoire sous peine de
nullité de la procédure.

L’appel mentionne les conditions à remplir pour le recrutement et la
nomination, et la date à laquelle elles doivent être remplies, les
épreuves imposées, leur contenu, la date limite de dépôt des candida-
tures ainsi que les modalités pratiques de leur introduction, la réserve
et l’éventuelle obligation de domicile ou de disponibilité en ce qui
concerne les membres du personnel volontaire et comprend un profil
de fonction succinct de l’emploi vacant.

Le conseil peut, conformément aux modalités prévues dans son
règlement, au moyen d’une décision motivée en fonction de l’organi-
sation opérationnelle de la zone, imposer une obligation de domicile ou
de disponibilité à laquelle le membre du personnel volontaire doit
satisfaire au moment de sa nomination.

Si le conseil prévoit une obligation de domicile ou de disponibilité en
ce qui concerne les membres du personnel volontaire, dans son
règlement, il doit également prévoir dans quelles conditions il peut être
dérogé à cette obligation.

L’on entend par obligation de disponibilité, l’obligation d’être
joignable pendant le service de rappel visé à l’article 174, 4°, de l’arrêté
royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel
opérationnel des zones de secours et de se tenir à la disposition d’un
poste de manière à pouvoir rejoindre ce dernier dans le cas d’un appel
dans un délai à déterminer par le conseil.

Art. 11. § 1er. Les candidats à un emploi de secouriste-ambulancier
remplissent les conditions suivantes :

1° être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
Economique Européen ou de la Suisse;

2° être âgé de 18 ans au minimum;

3° avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le
candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures;

4° jouir des droits civils et politiques;

5° satisfaire aux lois sur la milice;

6° être titulaire du permis de conduire B;

7° être détenteur d’un diplôme ou d’une attestation donnant accès à
des fonctions de niveau C au sein de l’administration fédérale, comme
visé à l’annexe 1 de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat;

§ 2. Le recrutement est subordonné à la réussite d’un concours et
d’un examen médical éliminatoire, tel que défini à l’article 26 de l’arrêté
royal du 28 mai 2003 relatif à la surveillance de la santé des travailleurs,
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besluit van 28 mei 2003 betreffende het gezondheidstoezicht op de
werknemers, die beide door de raad georganiseerd worden.

Het vergelijkend examen bestaat uit een mondeling interview,
bedoeld om de motivatie, de inzetbaarheid en de overeenstemming van
de kandidaat met de functiebeschrijving en de zone te testen. Als
operationele redenen dat rechtvaardigen, kan het vergelijkend examen
eveneens een bijkomende proef omvatten.

De raad bepaalt, in een reglement, de inhoud van de bijkomende
proef en de samenstelling van de jury. De praktische organisatie van het
vergelijkend examen kan door de raad toevertrouwd worden aan een
opleidingscentrum voor civiele veiligheid.

De geslaagde kandidaten worden opgenomen in een wervingsre-
serve die twee jaar geldig is. De geldigheidsduur kan ten hoogste twee
keer voor twee jaar verlengd worden.

Het resultaat van het vergelijkend examen wordt de betrokkene ter
kennis gebracht via een aangetekende brief of via elke andere drager
met bewijskracht en vaste datum.

Titel 2. — De aanwervingsstage

Hoofdstuk 1. — Algemene bepalingen

Art. 12. De kandidaten uit de reserve worden door de raad
toegelaten tot de aanwervingsstage in orde van rangschikking resulte-
rend uit de zonale proeven.

Iedere benoeming begint met een periode van de aanwervingsstage.

De aanwervingsstage begint op de dag van indiensttreding.

De stage begint met het volgen van de opleiding die nodig is voor het
behalen van het brevet van ambulancier en eindigt 1 jaar na het behalen
van het brevet van ambulancier bedoeld in artikel 12 van het koninklijk
besluit van 13 februari 1998 betreffende de opleidings- en vervolma-
kingscentra voor hulpverleners-ambulanciers.

De raad neemt de kosten voor het behalen van het brevet van
ambulancier voor haar rekening.

De stage duurt 1 jaar voor de stagiair die op de dag van
indiensttreding al houder is van het brevet van ambulancier.

De aanwervingsstage verloopt onder leiding van de hiërarchische
meerdere, hierna “stagebegeleider” genoemd, die wordt aangeduid
door de commandant.

De stagebegeleider houdt door middel van een logboek bij welke
opleidingen de stagiair volgt, en treedt op als ervaren referentie-
persoon. Hij waakt erover dat de stagiair enkel deelneemt aan de
operaties voor zover zijn theoretische en praktische opleiding dat
toelaat.

Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 13, § 2, kan de
totale stageperiode niet langer zijn dan twee jaar voor de beroepssta-
giair en drie jaar voor de vrijwillige stagiair beginnend vanaf de dag
van indiensttreding.

Art. 13. § 1. Om de duur van de periode van de aanwervingsstage te
berekenen, worden alle perioden waarin de beroepsstagiair in dienst-
activiteit is, in aanmerking genomen.

§ 2. Perioden van afwezigheid gedurende de aanwervingsstage
hebben een verlenging van deze stage tot gevolg, vanaf het ogenblik
dat ze, in één of verschillende malen, tien werkdagen overschrijden,
zelfs als de beroepsstagiair in dienstactiviteit is.

Komen voor de berekening van de tien werkdagen niet in aanmer-
king, afwezigheden als gevolg van:

1° de dagen jaarlijks vakantieverlof;

2° de omstandigheidsverloven;

3° de uitzonderlijke verloven.

4° de artikelen 81, §§ 1 en 2, en 82 van het koninklijk besluit van
28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel.

Art. 14. Om benoemd te kunnen worden, moet de stagiair op het
einde van de aanwervingsstage:

1° houder zijn van het brevet van ambulancier;

2 ° houder zijn van een geldige badge zoals bedoeld in artikel 24 van
het koninklijk besluit van 13 februari 1998 betreffende de opleidings- en
vervolmakingscentra voor hulpverleners-ambulanciers;

3° houder zijn van een bewijs van medische geschiktheid zoals
bedoeld in artikel 43, 6° van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs.

organisés par le conseil.

Le concours consiste en un entretien oral destiné à tester la
motivation, la disponibilité et la conformité du candidat avec la
description de fonction et la zone. Si des raisons opérationnelles le
justifient, le concours peut également comprendre une épreuve supplé-
mentaire.

Le conseil détermine, dans un règlement, le contenu de l’épreuve
supplémentaire et la composition du jury. L’organisation pratique du
concours peut être confiée par le conseil à un centre de formation pour
la sécurité civile.

Les lauréats sont versés dans une réserve de recrutement valable
deux ans. Cette validité peut être prolongée de maximum deux fois
deux ans.

Le résultat du concours est notifié à l’intéressé soit par lettre
recommandée soit par toutes autres voies qui confèrent au courrier
valeur probante et date certaine.

Titre 2. — Du stage de recrutement

Chapitre 1er. — Dispositions générales

Art. 12. Les candidats de la réserve sont admis au stage de
recrutement par le conseil dans l’ordre de classement résultant des
épreuves zonales.

Toute nomination débute par une période de stage de recrutement.

Le stage de recrutement débute le jour de l’entrée en service.

Le stage commence par la formation nécessaire à l’obtention du
brevet d’ambulancier et se termine un an à partir de l’obtention du
brevet d’ambulancier visé à l’article 12 de l’arrêté royal du 13 février 1998
relatif aux centres de formation et de perfectionnement des secouristes-
ambulanciers.

Le conseil prend en charge les coûts pour l’obtention du brevet
d’ambulancier.

Le stage dure une année pour le stagiaire qui est détenteur du brevet
d’ambulancier le jour de l’entrée en service.

Le stage de recrutement se déroule sous la direction du supérieur
hiérarchique, dénommé ci-après ″maître de stage″, désigné par le
commandant.

Le maître de stage note dans un journal de bord les formations
suivies par le stagiaire, et fait office de personne de référence
expérimentée. Il veille à ce que le stagiaire ne prenne part aux
opérations que dans la mesure où sa formation théorique et pratique le
permet.

Sous réserve de l’application de l’article 13, § 2, la période de stage
complète ne peut excéder deux ans pour le stagiaire professionnel et
trois ans pour le stagiaire volontaire à compter du jour de l’entrée en
service.

Art. 13. § 1er. Pour le calcul de la durée de la période de stage de
recrutement, sont prises en considération toutes les périodes au cours
desquelles le professionnel stagiaire est dans la position d’activité de
service.

§ 2. Les périodes d’absence pendant la période de stage de
recrutement entraînent une prolongation de la durée de ce stage, dès
lors qu’elles dépassent, en une ou plusieurs fois, dix jours ouvrables,
même si le professionnel stagiaire est en activité de service.

N’entrent pas en ligne de compte pour le calcul des dix jours
ouvrables, les absences résultant:

1° des jours de congé annuel de vacances;

2° des congés de circonstance;

3° des congés exceptionnels.

4° des articles 81, §§ 1er et 2, et 82 de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités.

Art. 14. Pour être nommé, le stagiaire doit détenir, à la fin du stage
de recrutement :

1° être titulaire du brevet ambulancier;

2° un badge valable visé à l’article 24 de l’arrêté royal du 13 février 1998
relatif aux centres de formation et de perfectionnement des secouristes-
ambulanciers.

3° une preuve d’aptitude médicale visé à l’article 43, 6° de l’arrêté
royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire.
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Art. 15. In het kader van zijn aanwervingsstage kan de raad, op
voorstel van de commandant of zijn afgevaardigde, de stagiair de
toestemming geven om voor een periode van maximum drie maanden
zijn aanwervingsstage in een andere zone te lopen mits het akkoord
van de commandant van deze zone.

Tijdens deze periode ziet de commandant, of zijn afgevaardigde, van
de zone waar de stagiair aan toegewezen is erop toe dat de stagiair
enkel deelneemt aan operaties voor zover zijn theoretische en prakti-
sche opleiding dit toelaat.

Aan het einde van deze periode stelt de commandant of zijn
afgevaardigde, van de zone waar de stagiair aan toegewezen is, een
evaluatierapport op over de stagiair.

Art. 16. Binnen elke zone wordt er een stagecommissie gevormd
voor de evaluatie van de stagiairs-ambulanciers.

De stagecommissie bestaat uit:

1° de commandant of zijn afgevaardigde, die deze commissie voorzit;

2° een coördinator hulpverlener-ambulancier die de functie van
stagebegeleider niet heeft uitgeoefend;

3° twee door de commandant aangeduide personeelsleden bekleed
met een graad die minstens gelijkwaardig is aan die van de stagiair.

Een afgevaardigde per representatieve syndicale organisatie in de
zone mag als waarnemer zetelen.

Geen enkel lid van de stagecommissie mag de echtgenoot, de ouder
of een bloedverwant tot en met de derde graad zijn van een kandidaat.

De stagebegeleider bedoeld in artikel 12 mag niet zetelen in de
commissie.

De commissie kan slechts een beslissing nemen indien de meerder-
heid van zijn leden aanwezig is en beslist bij geheime stemming en bij
gewone meerderheid van de stemmen. In geval van staking van
stemmen is de stem van de voorzitter doorslaggevend.

De commandant neemt niet deel aan de beraadslagingen van de raad
wanneer deze ertoe gebracht wordt om uitspraak te doen over de
verlenging of het ontslag van de stagiair.

Hoofdstuk 2. — Evaluatie tijdens de aanwervingstage

Art. 17. De evaluatie heeft tot doel de prestaties van de stagiair
doorlopend te beoordelen in functie van zijn functiebeschrijving.

Art. 18. De stagebegeleider maakt, na de nodige informatie te
hebben ingewonnen en na overleg met de stagiair, stageverslagen op.

De stageverslagen worden om de drie maanden en op het einde van
de aanwervingsstage opgemaakt. Ze worden door de stagebegeleider
ondertekend en na afloop van elke periode ter kennis gebracht van de
stagiair, die ze ondertekent en er eventueel zijn opmerkingen aan
toevoegt. De verslagen worden toegevoegd aan het persoonlijk dossier
van de stagiair.

Art. 19. In de tussentijdse stageverslagen wordt de stagiair geëva-
lueerd door middel van een ‘gunstige’, ‘te verbeteren’ of ‘ongunstige’
beoordeling. Deze evaluatie wordt gemotiveerd aan de hand van
concrete vaststellingen. In dit kader formuleert de stagebegeleider
aandachtspunten en reikt mogelijke oplossingen aan.

Art. 20. Op het einde van de aanwervingsstage stelt de stagebege-
leider, na de stagiair te hebben gehoord, een samenvattend eindverslag
op van de manier waarop de stagiair functioneert. Hij stelt voor:

1° hetzij de benoeming van de stagiair;

2° hetzij het ontslag of de verlenging van de stage voor een duur van
ten hoogste tweemaal zes maanden, indien de verslagen als vermeld in
artikel 19, over het geheel, niet gunstig zijn voor de stagiair.

Voor elke zware fout begaan gedurende of ter gelegenheid van de
stage kan de stagiair die er zich schuldig aan maakt zonder opzegging
worden ontslagen. De betrokkene moet vooraf gehoord of aangemaand
worden. Het ontslag wordt uitgesproken door de raad op basis van het
verslag van de stagebegeleider en na advies van de stagecommissie.

Art. 21. Het verslag wordt de betrokkene ter kennis gebracht via een
aangetekende brief of via elke andere drager met bewijskracht en vaste
datum.

Art. 22. Als de stagebegeleider voorstelt om de stagiair te ontslaan
of om de periode van de aanwervingsstage te verlengen, kan deze
laatste het geval voorleggen aan de stagecommissie. De stagiair legt dit
voor per aangetekende brief of via elke andere drager met bewijskracht
en vaste datum binnen één maand na de verzending van het voorstel.

Art. 15. Dans le cadre de son stage de recrutement, le conseil, sur
proposition du commandant ou de son délégué, peut autoriser le
stagiaire à se rendre pour une durée maximale de trois mois dans une
autre zone moyennant l’accord du commandant de cette zone.

Durant cette période, le commandant de la zone dans laquelle le
stagiaire a été placé, ou son délégué, veille à ce que le stagiaire ne
prenne part aux opérations que dans la mesure où sa formation
théorique et pratique le permet.

A la fin de cette période, le commandant ou son délégué de la zone
dans laquelle le stagiaire a été placé, rédige un rapport d’évaluation à
l’égard du stagiaire.

Art. 16. Au sein de chaque zone, il est constitué une commission de
stage pour l’évaluation des ambulanciers stagiaires.

La commission de stage est composée:

1° du commandant ou de son délégué qui la préside;

2° d’un coordinateur secouriste-ambulancier qui n’a pas rempli la
fonction de maitre de stage;

3° de deux membres du personnel, revêtus d’un grade au moins
équivalent à celui du stagiaire, désignés par le commandant.

Un délégué par organisation syndicale représentative dans la zone
peut siéger en tant qu’observateur.

Aucun membre de la commission ne peut être le conjoint, le parent
ou l’allié jusqu’au troisième degré inclus d’un candidat.

Le maître de stage visé à l’article 12 ne peut pas siéger au sein de la
commission.

La commission ne peut prendre de décision que si la majorité de ses
membres est présente et décide au scrutin secret et à la majorité simple
des voix. En cas de parité de voix, la voix du président est
prépondérante.

Le commandant ne prend pas part aux délibérations du conseil
lorsque celui-ci est amené à statuer sur la prolongation ou le
licenciement d’un stagiaire.

Chapitre 2. — De l’évaluation pendant le stage de recrutement

Art. 17. L’évaluation a pour but d’apprécier de manière continue les
prestations effectuées par le stagiaire et leur adéquation avec la
description de fonction.

Art. 18. Le maître de stage établit des rapports de stage après avoir
recueilli les informations nécessaires et après concertation avec le
stagiaire.

Les rapports de stage sont établis tous les trois mois et à la fin du
stage de recrutement. Ils sont signés par le maître de stage et sont
communiqués, à l’issue de chaque période, au stagiaire qui les signe et
y joint éventuellement ses observations. Les rapports sont versés au
dossier personnel du stagiaire.

Art. 19. Dans les rapports intermédiaires de stage, le stagiaire est
évalué au moyen d’une appréciation ‘favorable’, ‘à améliorer’ ou
‘défavorable’. Cette évaluation est motivée au moyen de constatations
concrètes. Dans ce cadre, le maître de stage formule des points
d’attention et apporte des possibilités de solutions.

Art. 20. A la fin du stage de recrutement, le maître de stage rédige,
après avoir entendu le stagiaire, un rapport final récapitulatif sur la
manière de servir du stagiaire. Il propose:

1° soit la nomination du stagiaire;

2° soit, si les rapports visés à l’article 19 ne sont pas, dans l’ensemble,
favorables au stagiaire, le licenciement ou la prolongation du stage
pour une durée de maximum deux fois six mois.

Toute faute grave commise dans l’accomplissement du stage ou à
l’occasion de celui-ci peut donner lieu au licenciement sans préavis du
stagiaire qui s’en rend coupable. L’intéressé doit, au préalable, être
entendu ou interpellé. Le licenciement est prononcé par le conseil sur
rapport du maître de stage et après avis de la commission de stage.

Art. 21. Le rapport est notifié à l’intéressé soit par lettre recomman-
dée soit par toutes autres voies qui confèrent au courrier valeur
probante et date certaine.

Art. 22. Si le maître de stage propose de licencier le stagiaire ou de
prolonger le stage de recrutement, ce dernier peut saisir la commission
de stage. Le stagiaire la saisit, soit par lettre recommandée soit par
toutes autres voies qui confèrent au courrier valeur probante et date
certaine, dans le mois qui suit l’envoi de la proposition.
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De stagecommissie hoort de stagiair, alvorens zijn advies te geven.
De stagiair heeft toegang tot het dossier en verschijnt in eigen persoon,
hij kan zich laten bijstaan door een persoon naar keuze. Deze persoon
mag geen deel uitmaken van de commissie.

Indien, alhoewel regelmatig opgeroepen, de stagiair of zijn verdedi-
ger, zonder geldig excuus, niet verschijnt, neemt de commissie een
beslissing of formuleert ze een voorstel.

De commissie spreekt zich uit op grond van het in artikel 20
vermelde verslag, zelfs indien de stagiair een geldig excuus kan
inroepen, zodra de zaak het voorwerp van de tweede zitting uitmaakt.

Het gemotiveerde advies wordt de raad en de betrokkene ter kennis
gebracht via een aangetekende brief of via elke andere drager met
bewijskracht en vaste datum binnen de twee maand na het verhoor. Bij
gebrek aan advies afgeleverd binnen deze termijn, wordt het advies
geacht positief te zijn.

De raad beslist op basis van het verslag van de stagebegeleider en het
advies van de stagecommissie binnen een termijn van twee maanden
na de ontvangst van het advies. Bij gebrek aan genomen beslissing
binnen deze termijn, wordt de stagiair benoemd.

De beslissing wordt bijzonder gemotiveerd indien de raad afwijkt
van het advies van de commissie.

De beslissing wordt aan de betrokkene meegedeeld via een aangete-
kende brief of via elke andere drager met bewijskracht en vaste datum.

Art. 23. De stagiair die ontslagen werd wegens negatieve evaluatie
geniet een opzegvergoeding gelijk aan drie keer de gemiddelde
maandelijkse bezoldiging van de laatste twaalf maanden. De diverse
premies en toelagen worden niet in aanmerking genomen voor
berekening van de opzegvergoeding.

Titel 3. — De benoeming

Art. 24. De stagiair wordt door de raad benoemd. De benoeming
van een stagiair wordt door de voorzitter of zijn afgevaardigde
rechtstreeks aan de betrokkene betekend. Ze wordt ter kennis gebracht
van de leden van de zone door de voorzitter of zijn afgevaardigde.

De beroepsstagiair wordt vast benoemd.

De vrijwillige stagiair wordt benoemd voor een duur van zes jaar.

Na het advies van de commandant te hebben ontvangen, wordt de
benoeming stilzwijgend vernieuwd voor een nieuwe periode van zes
jaar, behalve bij gemotiveerde beslissing door de raad.

Als de commandant voorstelt de benoeming niet te verlengen, ten
laatste twee maanden voor het verstrijken van de duur van zes jaar,
wordt het voorstel tegelijk en binnen de tien dagen overgemaakt aan de
raad en aan de betrokkene. De betrokkene kan, per aangetekende brief
of via elke andere drager met bewijskracht en vaste datum binnen één
maand na de verzending van het voorstel, verzoeken verhoord te
worden door de raad. Hij kan zich laten bijstaan door een persoon naar
keuze.

De commandant neemt niet deel aan de beraadslaging van de raad.

BOEK 3. — Bevordering door verhoging in graad

Titel 1. — Algemene bepalingen

Art. 25. De bepalingen van dit boek hebben slechts betrekking op de
bevordering in de zone waar het personeelslid reeds is tewerkgesteld.

De verschillende types bevordering zijn:

1° voor wat betreft de administratieve loopbaan:

- de bevordering door verhoging in graad;

- de bevordering door mobiliteit als geregeld in titel 2 van boek 5 van
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones.

2° voor wat betreft de geldelijke loopbaan, de bevordering in
weddeschaal zoals geregeld door de artikelen 10 tot 12 van het
koninklijk besluit van 23 augustus 2014 houdende bezoldigingsregeling
van het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen
brandweerman is.

Art. 26. Iedere via bevordering door verhoging in graad toeganke-
lijke en niet bezette betrekking kan vacant worden verklaard door de
raad.

Art. 27. § 1. De vacante betrekkingen worden ter kennis gebracht
van de personeelsleden via de website van de zone, via de dienstnota
aangeplakt in de posten van de zone, per e-mail en, voor de personen
tijdelijk verwijderd van de dienst, ook per aangetekende brief of via

La commission de stage entend le stagiaire avant de rendre son avis.
Le stagiaire a accès au dossier et comparaît en personne, il peut se faire
assister par la personne de son choix. Cette personne ne peut faire
partie à aucun titre de la commission.

Si, bien que régulièrement convoqué, le stagiaire ou son défenseur
s’abstient, sans excuse valable, de comparaître, la commission prend
une décision ou formule une proposition.

La commission se prononce sur base du rapport visé à l’article 20,
même si le stagiaire peut se prévaloir d’une excuse valable, dès que
l’affaire fait l’objet de la deuxième audience.

L’avis motivé est notifié au conseil et à à l’intéressé soit par lettre
recommandée soit par toutes autres voies qui confèrent au courrier
valeur probante et date certaine dans les deux mois de l’audition. À
défaut d’avis rendu dans ce délai, l’avis de la commission est réputé
positif.

Le conseil statue sur la base du rapport du maître de stage et de l’avis
de la commission de stage dans un délai de deux mois, à dater de la
reception de l’avis. À défaut de décision prise dans ce délai, le stagiaire
est nommé.

La décision est spécialement motivée si le conseil s’écarte de l’avis de
la commission.

La décision est communiquée à l’intéressé soit par lettre recomman-
dée soit par toutes autres voies qui confèrent au courrier valeur
probante et date certaine.

Art. 23. Le stagiaire licencié pour évaluation négative bénéficie
d’une indemnité de départ égale à trois fois le traitement mensuel
moyen des douze derniers mois. Les primes et allocations diverses ne
sont pas prises en compte dans le calcul de l’indemnité de départ.

Titre 3. — De la nomination

Art. 24. Le conseil nomme le stagiaire. La nomination d’un stagiaire
est directement notifiée à l’intéressé par le président ou par son
délégué. Elle est communiquée aux membres de la zone par le
président ou son délégué.

Le stagiaire professionnel est nommé à titre définitif.

Le stagiaire volontaire est nommé pour une durée de six ans.

Après avoir recueilli l’avis du commandant, la nomination est
renouvelée tacitement pour une nouvelle durée de six ans, sauf
décision motivée du conseil.

Si le commandant propose, au plus tard deux mois avant l’expiration
de la durée de six ans, de ne pas renouveler la nomination, la
proposition est transmise simultanément et dans les dix jours au conseil
et à l’intéressé. L’intéressé peut demander à être entendu par le conseil
soit par lettre recommandée soit par toutes autres voies qui confèrent
au courrier valeur probante et date certaine, dans le mois qui suit
l’envoi de la proposition. Il peut se faire assister par la personne de son
choix.

Le commandant ne participe pas à la délibération du conseil.

LIVRE 3. — De la promotion par avancement de grade

Titre 1er. — Des dispositions générales

Art. 25. Les dispositions du présent livre ne visent que la promotion
dans la zone où le membre du personnel est déjà affecté.

Les différents types de promotion sont :

1° pour ce qui concerne la carrière administrative :

- la promotion par avancement de grade;

- la promotion par mobilité telle que régie par le titre 2 du livre 5 de
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours.

2° pour ce qui concerne la carrière pécuniaire, la promotion
barémique, telle que réglée par les articles 10 à 12 de l’arrêté royal du
23 août 2014 portant statut pécuniaire du personnel ambulancier
non-pompier des zones de secours.

Art. 26. Tout emploi accessible par promotion par avancement de
grade et non occupé peut être déclaré vacant par le conseil.

Art. 27. § 1er. La vacance des emplois est portée à la connaissance
des membres du personnel via le site internet de la zone, par note de
service affichée dans les postes de la zone, par courrier électronique et,
pour les personnes temporairement éloignées du service, également par
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elke andere drager met bewijskracht en vaste datum. Deze bekendma-
king van de vacante betrekking vermeldt de functiebeschrijving, de te
vervullen voorwaarden, de opgelegde proeven, de materie van deze
proeven, alsook de praktische modaliteiten en de einddatum voor de
indiening van de kandidaturen. Deze einddatum kan niet minder zijn
dan dertig kalenderdagen vanaf de dag van bekendmaking van de
vacante betrekking op de website van de zone.

§ 2. Worden enkel in aanmerking genomen, de kandidaturen van de
personeelsleden die ingediend zijn binnen de in paragraaf 1 bepaalde
termijn.

§ 3. Elke kandidatuur voor een bevorderingsbetrekking wordt
gemotiveerd.

Titel 2. — De bevorderingsvoorwaarden

Art. 28. Voor de toepassing van dit boek, staan de door bevordering
toegankelijke beroepsbetrekkingen open voor de beroepspersoneels-
leden en staan de door bevordering toegankelijke vrijwilligersbetrek-
kingen open voor de vrijwillige personeelsleden, onverminderd de
artikelen 90, tweede lid, en 107, tweede lid van het koninklijk besluit
van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones.

Voor wat betreft de leden van het vrijwillige personeel, om de graad
coördinator hulpverlener-ambulancier te behalen, wordt de graad-
anciënniteit berekend op basis van een jaar anciënniteit voor honderd-
tachtig uren prestaties, buiten de wachtdiensten in de kazerne, met dien
verstande dat niet meer dan een jaar anciënniteit gevaloriseerd kan
worden per periode van twaalf opeenvolgende maanden.

Art. 29. De bevorderingsvoorwaarden tot de graad van coördinator
hulpverlener-ambulancier zijn:

a) ten minste vijf jaar graadanciënniteit als hulpverlener-ambulancier
hebben of ten minste drie jaar op voorwaarde te beschikken over een
diploma van verpleger, exclusief de aanwervingsstage;

b) de vermelding “voldoende” hebben verkregen bij de laatste
evaluatie;

c) geslaagd zijn voor de bevorderingsproef bedoeld in artikel 30.

Art. 30. § 1. De bevorderingsproef wordt georganiseerd door een
opleidingscentrum voor de civiele veiligheid. Zij omvat geschiktheids-
testen waaronder één praktische proef. De Minister van Binnenlandse
Zaken en de Minister van Volksgezondheid bepalen gezamenlijk de
inhoud en de modaliteiten van deze bevorderingsproeven.

Enkel de personeelsleden van de zones die uiterlijk op de dag van de
proef voldoen aan de in artikel 29 bedoelde bevorderingsvoorwaarden,
mogen aan deze proef deelnemen.

De raad duidt de personen aan die de examenjury uitmaken,
overeenkomstig het vierde lid.

De jury is samengesteld als volgt :

1° één officier die tot de zone of zones van de kandidaten behoort;

2° de medisch directeur 112 die bevoegd is voor de zone of diens
afgevaardigde, die ofwel een andere medisch directeur is, ofwel een
adjunct medisch directeur;

3° een coördinator hulpverlener-ambulancier van de hulpverlenings-
zone of van een andere hulpverleningszone.

Geen enkel lid van de examenjury mag de echtgenoot, de ouder of
een bloedverwant tot en met de derde graad zijn van een kandidaat.

Een afgevaardigde per representatieve syndicale organisatie in de
zone mag als waarnemer zetelen.

De jury stelt per zone een rangschikking van de kandidaten op. De
raad is gebonden door deze rangschikking voor de bevordering of de
toelating tot de bevorderingsstage.

De raad kan een bevorderingsreserve aanleggen waarvan de geldig-
heidsduur de twee jaar niet overschrijdt. De raad kan de geldigheid van
de bevorderingsreserve maximum twee keer verlengen met 2 jaar.

De kandidaten worden op de hoogte gebracht van hun resultaat per
aangetekend schrijven of via elke andere drager met bewijskracht en
vaste datum.

§ 2. De beslissing tot toelating tot de bevorderingsstage voor de graad
van coördinator hulpverlener-ambulancier wordt door de voorzitter of
zijn afgevaardigde meegedeeld per aangetekend schrijven of via alle
andere middelen met bewijskracht en vaste datum.

lettre recommandée ou par toutes autres voies qui confèrent au courrier
valeur probante et date certaine. L’annonce de la vacance d’emploi
indique la description de fonction, les conditions à remplir, les épreuves
imposées, la matière de celles-ci ainsi que les modalités pratiques et la
date limite pour l’introduction des candidatures. La date limite ne peut
pas être inférieure à trente jours calendrier, à partir du jour de la
publication de la vacance d’emploi sur le site internet de la zone.

§ 2. Sont seules prises en considération, les candidatures des
membres du personnel qui ont été introduites dans le délai visé au
paragraphe 1er.

§ 3. Tout acte de candidature à un emploi de promotion est motivé

Titre 2. — Des conditions relatives à la promotion

Art. 28. Pour l’application du présent livre, les emplois profession-
nels accessibles par promotion sont ouverts aux membres du personnel
professionnel et les emplois volontaires accessibles par promotion sont
ouverts aux membres du personnel volontaire, sans préjudice des
articles 90, alinéa 2, et 107, alinéa 2 de l’arrêté royal du 19 avril 2014
relatif au statut administratif du personnel opérationnel des zones de
secours.

En ce qui concerne les membres du personnel volontaire, pour
obtenir le grade de coordinateur secouriste-ambulancier l’ancienneté de
grade est calculée à raison d’une année d’ancienneté pour cent
quatre-vingts heures de prestations en dehors des services de garde en
caserne, étant entendu qu’il ne peut être valorisé plus d’une année
d’ancienneté par période de douze mois consécutifs.

Art. 29. Les conditions de promotion au grade coordinateur
secouriste-ambulancier sont:

a) avoir une ancienneté de grade comme secouriste-ambulancier d’au
moins cinq ans, ou d’au moins trois ans à condition de disposer d’un
diplôme d’infirmier, stage de recrutement non compris;

b) avoir obtenu la mention « satisfaisant » lors de la dernière
évaluation;

c) avoir réussi l’épreuve de promotion visée à l’article 30.

Art. 30. § 1er. L’épreuve de promotion est organisée par un centre de
formation pour la sécurité civile. Elle comprend des tests d’aptitude
parmi lesquels une épreuve pratique. Le Ministre de l’Intérieur et le
Ministre de la Santé publique déterminent ensemble le contenu et les
modalités de ces épreuves de promotion.

Seuls les membres du personnel des zones répondant aux conditions
de promotion visées à l’article 29 au plus tard le jour de l’épreuve
peuvent y participer.

Le conseil désigne les personnes qui composent le jury d’examen,
conformément à l’alinéa 4.

Le jury est composé comme suit :

1° un officier appartenant à la ou aux zones des candidats;

2° le directeur médical 112 compétent pour la zone ou son délégué,
qui est soit un autre directeur médical, soit un directeur médical
adjoint;

3° un coordinateur secouriste-ambulancier de la zone ou d’une autre
zone.

Aucun membre du jury d’examen ne peut être le conjoint, le parent
ou l’allié jusqu’au troisième degré inclus d’un candidat.

Un délégué par organisation syndicale représentative dans la zone
peut siéger en tant qu’observateur.

Le jury établit, par zone, un classement des candidats. Le conseil est
lié par ce classement en ce qui concerne la promotion ou l’admission au
stage de promotion.

Le conseil peut constituer une réserve de promotion dont la validité
ne dépasse pas deux ans. A deux reprises, le conseil peut prolonger de
deux ans la validité de la réserve de promotion.

Les candidats sont informés de leur résultat par lettre recommandée
ou par toutes autres voies qui confèrent au courrier valeur probante et
date certaine.

§ 2. La décision d’admission au stage de promotion pour le grade de
coordinateur secouriste-ambulancier est communiquée à l’intéressé par
le président ou son délégué par lettre recommandée ou par toutes
autres voies qui confèrent au courrier valeur probante et date certaine.
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Titel 3. — De bevorderingsstage

Hoofdstuk 1. — Algemene bepalingen

Art. 31. Het personeelslid bevorderd in de graad van coördinator
hulpverlener-ambulancier, voltooit een bevorderingsstage met een
duur van zes maanden.

De bevorderingsstage verloopt onder de leiding van de functionele
meerdere, hierna “stagebegeleider” genoemd, die wordt aangeduid
door de commandant.

De stagebegeleider noteert in een logboek de door de stagiair
gevolgde opleidingen.

Art. 32. § 1. Om de duur van de periode van de bevorderingsstage
te berekenen, worden alle perioden waarin de beroepsstagiair in
dienstactiviteit is, in aanmerking genomen.

§ 2 Perioden van afwezigheid gedurende de bevorderingsstage
hebben een verlenging van deze stage tot gevolg, vanaf het ogenblik
dat ze, in één of verschillende malen, tien werkdagen overschrijden,
zelfs als de beroepsstagiair in dienstactiviteit is.

Komen voor de berekening van de tien werkdagen niet in aanmer-
king, afwezigheden als gevolg van:

1°de dagen jaarlijks vakantieverlof;

2°de omstandigheidsverloven;

3°de uitzonderlijke verloven.

4° de artikelen 81, §§ 1 en 2, en 82 van het koninklijk besluit van
28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel.

Art. 33. Binnen elke zone wordt er een stagecommissie gevormd
voor de beoordeling van de stagiairs in de bevorderingsgraad.

De stagecommissie bestaat uit:

1° de commandant of zijn afgevaardigde, die deze commissie voorzit;

2° een officier van de zone;

3° de medisch directeur 112 die bevoegd is voor de zone of diens
afgevaardigde, die ofwel een andere medisch directeur is, ofwel een
adjunct medisch directeur.

Een afgevaardigde per representatieve syndicale organisatie in de
zone mag als waarnemer zetelen.

Geen enkel lid van de stagecommissie mag de echtgenoot, de ouder
of een bloedverwant tot en met de derde graad zijn van een kandidaat.

De stagebegeleider bedoeld in artikel 31 mag niet zetelen in de
commissie.

De commissie kan slechts een beslissing nemen indien de meerder-
heid van zijn leden aanwezig is en beslist bij geheime stemming en bij
gewone meerderheid van de stemmen. In geval van staking van
stemmen is de stem van de voorzitter doorslaggevend.

De commandant neemt niet deel aan de beraadslagingen van de raad
wanneer deze ertoe gebracht wordt om uitspraak te doen over de
verlenging of het ontslag van de stagiair.

Afdeling 2. — De evaluatie tijdens de bevorderingsstage

Art. 34. De evaluatie heeft tot doel de prestaties van de stagiair
doorlopend te beoordelen in functie van zijn functiebeschrijving.

Art. 35. De stagebegeleider maakt, na de nodige informatie te
hebben ingewonnen en na overleg met de stagiair, stageverslagen op.

De stageverslagen worden om de drie maanden en op het einde van
de bevorderingsstage opgemaakt en worden door de stagebegeleider
ondertekend en na afloop van elke periode ter kennis gebracht van de
stagiair, die ze ondertekent en er eventueel zijn opmerkingen aan
toevoegt. De verslagen worden toegevoegd aan het persoonlijk dossier
van de stagiair.

Art. 36. In het tussentijdse stageverslag wordt de stagiair geëvalu-
eerd door middel van een ‘voldoende’, ‘te verbeteren’ of ‘onvoldoende’
beoordeling. Deze beoordeling wordt gemotiveerd aan de hand van
concrete vaststellingen. In dit kader formuleert de stagebegeleider
aandachtspunten en reikt mogelijke oplossingen aan.

Titre 3. — Du stage de promotion

Chapitre 1er. — Dispositions générales

Art. 31. Le membre du personnel promu dans le grade de coordi-
nateur secouriste-ambulancier accomplit un stage de promotion d’une
durée de six mois.

Le stage de promotion se déroule sous la direction du supérieur
fonctionnel, dénommé ci-après ″maître de stage″, désigné par le
commandant.

Le maître de stage note dans un journal de bord les formations
suivies par le stagiaire.

Art. 32. § 1er. Pour le calcul de la durée de la période de stage de
promotion, sont prises en considération toutes les périodes au cours
desquelles le professionnel stagiaire est dans la position d’activité de
service.

§ 2. Les périodes d’absence pendant la période de stage de promotion
entraînent une prolongation de la durée de ce stage, dès lors qu’elles
dépassent, en une ou plusieurs fois, dix jours ouvrables, même si le
professionnel stagiaire est en activité de service.

N’entrent pas en ligne de compte pour le calcul des dix jours
ouvrables, les absences résultant:

1° des jours de congé annuel de vacances;

2° des congés de circonstance;

3° des congés exceptionnels.

4° des articles 81, §§ 1er et 2, et 82 de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités.

Art. 33. Au sein de chaque zone, il est constitué une commission de
stage pour l’évaluation des stagiaires dans le grade de promotion.

La commission de stage est composée :

1° du commandant ou de son délégué qui la préside;

2° un officier appartenant à la zone;

3° le directeur médical 112 compétent pour la zone ou son délégué,
qui est soit un autre directeur médical, soit un directeur médical
adjoint.

Un délégué par organisation syndicale représentative dans la zone
peut siéger en tant qu’observateur.

Aucun membre de la commission ne peut être le conjoint, le parent
ou l’allié jusqu’au troisième degré inclus d’un candidat.

Le maître de stage visé à l’article 31 ne peut pas siéger au sein de la
commission.

La commission ne peut prendre de décision que si la majorité de ses
membres est présente et décide au scrutin secret et à la majorité simple
des voix. En cas de parité de voix, la voix du président est
prépondérante.

Le commandant ne prend pas part aux délibérations du conseil
lorsque celui-ci est amené à statuer sur la prolongation ou le
licenciement d’un stagiaire.

Section 2. — De l’évaluation pendant le stage de promotion

Art. 34. L’évaluation a pour but d’apprécier de manière continue les
prestations effectuées par le stagiaire et leur adéquation avec la
description de fonction.

Art. 35. Le maître de stage établit des rapports de stage après avoir
recueilli les informations nécessaires et après concertation avec le
stagiaire.

Les rapports de stage sont établis tous les trois mois et à la fin du
stage de promotion et sont signés par le maître de stage et sont
communiqués, à l’issue de chaque période, au stagiaire qui les signe et
y joint éventuellement ses observations. Les rapports sont versés au
dossier personnel du stagiaire.

Art. 36. Dans le rapport intermédiaire de stage, le stagiaire est
évalué au moyen d’une appréciation « satisfaisant », « à améliorer » ou
« insatisfaisant ». Cette évaluation est motivée au moyen de constata-
tions concrètes. Dans ce cadre, le maître de stage formule des points
d’attention et apporte des possibilités de solution.
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Afdeling 3. — De evaluatie op het einde van de bevorderingsstage

Art. 37. Op het einde van de bevorderingsstage stelt de stagebege-
leider, na de stagiair te hebben gehoord, een samenvattend eindverslag
op van de manier waarop de stagiair functioneert. Hij stelt voor:

1° hetzij de bevordering van de stagiair te bevestigen;

2° hetzij de bevordering van de stagiair niet te bevestigen;

3° hetzij de periode van de bevorderingsstage voor een duur van ten
hoogste tweemaal zes maanden te verlengen.

Art. 38. Het verslag wordt aan de betrokkene ter kennis gebracht via
een aangetekende brief of via elke andere drager met bewijskracht en
vaste datum.

Als de stagebeleider voorstelt om de bevordering van de stagiair niet
te bevestigen of om de periode van de bevorderingsstage te verlengen,
kan deze laatste het geval voorleggen aan de stagecommissie bedoeld
in artikel 33. De stagiair legt dit voor per aangetekende brief of via elke
andere drager met bewijskracht en vaste datum binnen één maand na
de verzending van het voorstel.

De stagecommissie hoort de stagiair, alvorens zijn advies te geven.
De stagiair heeft toegang tot het dossier en verschijnt in eigen persoon,
hij kan zich laten bijstaan door een persoon naar keuze. Deze persoon
maakt geen deel uit van de commissie.

Indien, alhoewel regelmatig opgeroepen, de stagiair of zijn verdedi-
ger, zonder geldig excuus, niet verschijnt, neemt de commissie een
beslissing of formuleert ze een voorstel.

De commissie spreekt zich uit op grond van het in artikel 37
vermelde verslag, zelfs indien de stagiair een geldig excuus kan
inroepen, zodra de zaak het voorwerp van de tweede zitting uitmaakt.

Het gemotiveerde advies wordt aan de raad en de betrokkene ter
kennis gebracht via een aangetekende brief of via elke andere drager
met bewijskracht en vaste datum binnen de twee maanden na het
verhoor. Bij gebrek aan advies afgeleverd binnen deze termijn, wordt
het advies van de commissie geacht positief te zijn.

De raad beslist op basis van het verslag van de stagebegeleider en het
advies van de stagecommissie binnen een termijn van twee maanden
na de ontvangst van het advies. Bij gebrek aan genomen beslissing
binnen deze termijn, wordt de stagiair bevorderd.

De beslissing wordt bijzonder gemotiveerd indien de raad afwijkt
van het advies van de commissie.

De beslissing wordt aan de betrokkene meegedeeld via een aangete-
kende brief of via elke andere drager met bewijskracht en vaste datum.

Art. 39. Als de raad de bevordering van het personeelslid niet
bevestigt, neemt het personeelslid opnieuw zijn functie op in de graad
die hij bekleedde voor de bevordering.

BOEK 4. — De opleiding

Art. 40. De opleiding van de leden van het ambulancepersoneel
wordt bepaald door het koninklijk besluit van 13 februari 1998
betreffende de opleidings- en vervolmakingscentra voor hulpverleners-
ambulanciers.

Art. 41. Het personeelslid volgt jaarlijks minimaal de uren van
permanente vorming georganiseerd krachtens het koninklijk besluit
van 13 februari 1998 betreffende de opleidings- en vervolmakingscentra
voor hulpverleners-ambulanciers.

Art. 42. De aanvraag om een opleiding te volgen wordt schriftelijk
ingediend door het personeelslid.

De gemotiveerde beslissing om de aanvraag te aanvaarden of te
weigeren wordt door de commandant of zijn afgevaardigde aan het
personeelslid meegedeeld binnen de dertig dagen volgend op de
indiening van de aanvraag.

De verplaatsing tussen de kazerne en de plaats waar de opleiding
gegeven wordt, wordt gelijkgesteld met dienstactiviteit.

BOEK 5. — De beëindiging van een ambt

Art. 43. Het ambt van de beroepsleden van het ambulancepersoneel
eindigt:

1° door ontslag wegens negatieve evaluatie tijdens de aanwervings-
stage;

2° door ontslag van ambtswege krachtens artikel 45 of ten gevolge
van een tuchtrechterlijke beslissing zoals bepaald in boek 10 van het
koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief
statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones of;

3° door afzetting;

Section 3. — De l’évaluation en fin de stage de promotion

Art. 37. A la fin du stage de promotion, le maître de stage rédige,
après avoir entendu le stagiaire, un rapport final récapitulatif sur la
manière de servir du stagiaire. Il propose:

1° Soit de confirmer la promotion du stagiaire;

2° Soit de ne pas confirmer la promotion du stagiaire;

3° soit de prolonger la période de stage de promotion pour une durée
de maximum deux fois six mois.

Art. 38. Le rapport est notifié à l’intéressé soit par lettre recomman-
dée soit par toutes autres voies qui confèrent au courrier valeur
probante et date certaine.

Si le maître de stage propose de ne pas confirmer la promotion du
stagiaire ou de prolonger la période de stage de promotion, ce dernier
peut saisir la commission de stage visée à l’article 33. Le stagiaire la
saisit, soit par lettre recommandée soit par toutes autres voies qui
confèrent au courrier valeur probante et date certaine, dans le mois qui
suit l’envoi de la proposition.

La commission de stage entend le stagiaire avant de rendre son avis.
Le stagiaire a accès au dossier et comparaît en personne, il peut se faire
assister par la personne de son choix. Cette personne ne peut faire
partie à aucun titre de la commission.

Si, bien que régulièrement convoqué, le stagiaire ou son défenseur
s’abstient, sans excuse valable, de comparaître, la commission prend
une décision ou formule une proposition.

La commission se prononce sur base du rapport visé à l’article 37,
même si le stagiaire peut se prévaloir d’une excuse valable, dès que
l’affaire fait l’objet de la deuxième audience.

L’avis motivé est notifié au conseil et à l’intéressé soit par lettre
recommandée soit par toutes autres voies qui confèrent au courrier
valeur probante et date certaine dans les deux mois de l’audition. A
défaut d’avis rendu dans ce délai, l’avis de la commission est réputé
positif.

Le conseil statue sur la base du rapport du maître de stage et de l’avis
de la commission de stage dans un délai de deux mois, à dater de la
reception de l’avis. À défaut de décision prise dans ce délai, le stagiaire
est promu.

La décision est spécialement motivée si le conseil s’écarte de l’avis de
la commission.

La décision est communiquée à l’intéressé soit par lettre recomman-
dée soit par toutes autres voies qui confèrent au courrier valeur
probante et date certaine.

Art. 39. Si le conseil ne confirme pas la promotion du membre du
personnel, celui-ci reprend sa fonction dans le grade qu’il portait avant
la promotion.

LIVRE 4. — La formation

Art. 40. La formation des membres du personnel ambulancier est
fixée par l’arrêté royal du 13 février 1998 relatif aux centres de
formation et de perfectionnement des secouristes-ambulanciers.

Art. 41. Le membre du personnel suit chaque année au minimum les
heures de formation permanente organisée en vertu de l’arrêté royal du
13 février 1998 relatif aux centres de formation et de perfectionnement
des secouristes-ambulanciers.

Art. 42. La demande pour suivre une formation est introduite par
écrit par le membre du personnel.

La décision motivée d’accepter ou de refuser la demande est
transmise par le commandant ou son délégué au membre du personnel
dans les trente jours qui suivent l’introduction de la demande.

Le déplacement entre la caserne et le lieu de la formation est assimilé
à une activité de service.

LIVRE 5. — La cessation de fonction

Art. 43. Les fonctions des membres du personnel ambulancier
professionnel prennent fin:

1° par licenciement pour évaluation négative pendant le stage de
recrutement;

2° par démission d’office en vertu de l’article 45 ou suite à une
procédure disciplinaire visé au livre 10 de l’arrêté royal du 19 avril 2014
relatif au statut administratif du personnel opérationnel des zones de
secours ou;

3° par révocation;
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4° door vrijwillig ontslag;

5° door eervol ontslag zoals bedoeld in artikel 48;

6° wanneer de betrokkene definitief ongeschikt wordt verklaard om
zijn ambt te vervullen zoals bepaald in artikel 117 van de wet van
14 februari 1961 voor economische expansie, sociale vooruitgang en
financieel herstel en niet kan wedertewerkgesteld worden als vermeld
in artikel 117;

7° in geval van overlijden.

Art. 44. Het ambt van de vrijwillige leden van het ambulanceperso-
neel eindigt:

1° door ontslag wegens negatieve evaluatie tijdens de aanwervings-
stage;

2° door ontslag van ambtswege krachtens artikel 45 van dit besluit of
wanneer het vrijwillig personeelslid zijn ambt niet hervat na de periode
van schorsing bedoeld in artikel 246 van het koninklijk besluit van
19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones;

3° door afzetting;

4° door vrijwillig ontslag;

5° door eervol ontslag zoals bedoeld in artikel 47;

6° in geval van niet vernieuwing van de benoeming;

7° in geval van overlijden.

Art. 45. Het ontslag van ambtswege wordt uitgesproken door de
raad wanneer het personeelslid:

1° niet langer aan een aanwervingsvoorwaarde die is vastgelegd in
artikel 11 of een benoemingsvoorwaarde zoals bedoeld in artikel 10
of 14 voldoet;

2° de bepalingen betreffende de onverenigbaarheden of cumulatie
overtreedt;

3° twee « onvoldoende » vermeldingen krijgt in een periode van drie
jaar;

4° afwezig is zonder toelating of zonder geldige reden gedurende
meer dan zesenzeventig prestatie-uren;

5° afwezig is zonder toelating of zonder geldige reden gedurende
meer dan vijf dagen na de onderbreking van een verlof voor opdracht
van algemeen belang;

6° niet de volledige jaarlijkse permanente vorming bedoeld in
artikel 41 volgt.

In het geval bedoeld in het eerste lid, 6°, hoort de commandant of zijn
afgevaardigde het personeelslid. Enkel overmacht kan de niet-naleving
van de bepalingen bedoeld in artikel 41 rechtvaardigen.

De raad spreekt eveneens het ambtshalve ontslag uit :

1° van het personeelslid wiens benoeming niet regelmatig is, op
voorwaarde dat, behalve ingeval van bedrog of list, deze onregelma-
tigheid door de aanstellende overheid vastgesteld werd binnen de
termijn voor het indienen van een vernietigingsberoep bij de Raad van
State, of tijdens de procedure, wanneer dergelijk beroep ingediend is;

2° van het personeelslid dat zich in een geval bevindt waarin de
toepassing van de burgerlijke en strafwetten de beëindiging van het
ambt tot gevolg hebben.

Het ontslag van ambtswege kan eveneens uitgesproken worden door
de raad als tuchtsanctie zoals bepaald in boek 10 van het koninklijk
besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van
het operationeel personeel van de hulpverleningszones.

Het personeelslid dat ambtshalve ontslagen werd, geniet een beëin-
digingsvergoeding gelijk aan drie keer de gemiddelde maandelijkse
bezoldiging van de twaalf laatste maanden. De diverse premies en
toelagen worden niet in aanmerking genomen voor de berekening van
opzegvergoeding.

Art. 46. § 1. Het vrijwillig ontslag kan op elk moment gegeven
worden, door het personeelslid, mits naleving van een opzegtermijn
van dertig dagen die ingaat vanaf de eerste dag van de maand die volgt
op de maand waarin het ontslag werd betekend aan de raad per
aangetekende brief of via elke andere drager met bewijskracht en vaste
datum. De duur van de opzegtermijn kan verminderd worden in
onderling overleg.

§ 2. Het beroepspersoneelslid dat vrijwillig ontslag neemt, kan
vragen om aangeworven te worden als vrijwillig personeelslid in
dezelfde graad. De raad doet uitspraak over dit verzoek, op advies van
de commandant.

4° par démission volontaire;

5° par démission honorable visée à l’article 48;

6° en cas d’incapacité définitive de l’intéressé de remplir ses fonctions
telle qu’elle est prévue à l’article 117 de la loi du 14 février 1961
d’expansion économique, de progrès social et de redressement financier
et s’il ne peut pas être réaffecté, conformément à l’article 117;

7° en cas de décès.

Art. 44. Les fonctions du membre du personnel ambulancier volon-
taire prennent fin:

1° par licenciement pour évaluation négative pendant le stage de
recrutement;

2° par démission d’office en vertu de l’article 45 du présent arrêté ou
lorsque le membre du personnel volontaire ne reprend pas ses fonctions
après la période de suspension visée à l’article 246 de l’arrêté royal du
19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel opérationnel
des zones de secours;

3° par révocation;

4° par démission volontaire;

5° par démission honorable visée à l’article 47;

6° en cas de non renouvellement de la nomination;

7° en cas de décès.

Art. 45. La démission d’office est prononcée par le conseil lorsque le
membre du personnel:

1° cesse de remplir une condition de recrutement fixée à l’article 11 ou
une condition de nomination visée aux articles 10 ou 14;

2° contrevient aux dispositions en matière d’incompatibilités ou de
cumul;

3° obtient deux mentions « insatisfaisant » dans une période de trois
ans;

4° est absent sans autorisation ou sans raison valable pendant plus de
septante-six heures de prestation;

5° est absent sans autorisation ou sans raison valable pendant plus de
cinq jours, suite à l’interruption d’un congé pour mission d’intérêt
général;

6° ne suit pas l’entièreté de la formation permanente annuelle visée à
l’article 41.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, 6°, le commandant ou son délégué
procède, préalablement, à l’audition du membre du personnel. Seule la
force majeure est de nature à justifier le non respect des dispositions
visées à l’article 41.

Le conseil prononce également la démission d’office :

1° du membre du personnel dont la nomination n’est pas régulière, à
condition que, sauf fraude ou dol, cette irrégularité ait été constatée par
l’autorité qui l’a nommé dans le délai imparti pour introduire un
recours en annulation devant le Conseil d’État ou, pendant la
procédure, si un tel recours a été introduit;

2° du membre du personnel qui se trouve dans un cas où
l’application des lois civiles et des lois pénales a pour effet la cessation
des fonctions.

La démission d’office peut également être prononcée par le conseil
comme sanction disciplinaire visée au livre 10 de l’arrêté royal du
19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel opérationnel
des zones de secours.

Le membre du personnel démis d’office bénéficie d’une indemnité de
départ égale à trois fois le traitement mensuel moyen des douze
derniers mois. Les primes et allocations diverses ne sont pas prises en
compte dans le calcul de l’indemnité de départ.

Art. 46. § 1er. La démission volontaire peut être donnée à tout
moment, par le membre du personnel, moyennant un préavis de trente
jours prenant cours le premier jour du mois suivant celui au cours
duquel la démission a été notifiée au conseil par lettre recommandée ou
par toutes autres voies qui confèrent au courrier valeur probante et date
certaine. La durée du préavis peut être réduite de commun accord.

§ 2. Le membre du personnel professionnel qui démissionne
volontairement peut demander à être recruté comme membre du
personnel volontaire dans le même grade. Le conseil se prononce sur
cette demande sur avis du commandant.
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Art. 47. Het eervol ontslag wordt ambtshalve verleend door de raad:

1° aan het beroepspersoneelslid op het einde van de maand waarin
hij op pensioen gaat;

2° aan het beroepspersoneelslid op het einde van de maand waarin
hij de leeftijd van vijfenzestig jaar bereikt;

3° aan het vrijwillige personeelslid op het einde van de maand
waarin hij de leeftijd van vijfenzestig jaar bereikt.

In afwijking van het eerste lid, 2° en 3°, kan de raad, op verzoek van
het personeelslid en na advies van de commandant, het personeelslid
toelaten in dienst te blijven na het bereiken van de leeftijdsgrens.

De raad kent de verlenging toe voor de maximale duur van één jaar,
telkens verlengbaar met ten hoogste één jaar.

Het personeelslid moet slagen voor een medisch onderzoek, uitge-
voerd door een specialist die werd aangeduid door de arbeidsgenees-
heer.

Art. 48. Het eervol ontslag uit zijn ambt kan eveneens worden
verleend door de raad aan het personeelslid, op zijn verzoek:

1° dat ten minste twintig jaar dienst telt;

2° dat van ambtswege ontslagen werd ingevolge een ongeval tijdens
de dienst of door het feit van de dienst.

Aan het personeelslid, dat eervol uit zijn ambt wordt ontslagen, kan
de eretitel van zijn graad worden verleend.

BOEK 6. — Bepalingen tot vaststelling van de algemene beginselen
van toepassing op het ambulancepersoneel van de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische
Hulp

Art. 49. § 1. Overeenkomstig artikel 17, § 1, 7°, van de wet van
15 mei 2007, vormen de volgende bepalingen van dit statuut de
algemene beginselen van toepassing op de Brusselse Hoofdstedelijke
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp wat het ambu-
lancepersoneel betreft:

1° Boek 1 van onderhavig besluit: de artikelen 1 en 2;

2° Boek 2 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van
het administratief statuut van het operationeel personeel van de
hulpverleningszones: de artikelen 14 en 18 tot 20;

3° Boek 3 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van
het administratief statuut van het operationeel personeel van de
hulpverleningszones: de artikelen 21 tot 26, 32 en 33;

4° Boek 4 van onderhavig besluit: het volledige boek;

5° Boek 5, titel 2 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot
bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones: de artikelen 67 tot 71, 76, 77, eerste en
derde lid, 78 tot 86;

6° Boek 5, titel 3 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot
bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones: de artikelen 89, 90, 91, eerste lid, 92 tot 98,
99, eerste en derde lid, 100 tot 107, 108, eerste lid, en 109;

7° Boek 5, titel 4 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot
bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones: de artikelen 110 tot 114, met uitzondering
van artikel 111, 2°;

8° Boek 6 van onderhavig besluit: het volledige boek;

9° De artikelen 68 tot 71 van onderhavig besluit.

§ 2. De inhoud van de artikelen 87 en 88 van het koninklijk besluit
van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones, evenals deze van
de artikelen 8, 51 en boeken 2 en 3 van onderhavig besluit voor wat het
ambulancepersoneel betreft, maken het voorwerp uit van een samen-
werkingsakkoord tussen de federale staat en het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

§ 3. De artikelen 15 en 280 tot 290 van het koninklijk besluit van
19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones zijn toepasselijk op
de dienst voor brandbestrijding en dringende medische hulpverlening
van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest wat het ambulancepersoneel
betreft.

Art. 50. Voor de toepassing van de bepalingen, vermeld in artikel 49,
worden de aan de commandant, aan de raad, aan het college of aan de
voorzitter toegekende bevoegdheden uitgeoefend door de bevoegde
organen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 47. La démission honorable est accordée d’office par le conseil:

1° au membre du personnel professionnel à la fin du mois au cours
duquel il prend sa retraite;

2° au membre du personnel professionnel à la fin du mois au cours
duquel il atteint l’âge de soixante-cinq ans;

3° au membre du personnel volontaire à la fin du mois au cours
duquel il atteint l’âge de soixante-cinq ans.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 2° et 3°, le conseil peut, à la demande du
membre du personnel, et après avis du commandant, autoriser le
membre du personnel à rester en service après avoir atteint la limite
d’âge.

Le conseil autorise la prolongation pour une durée maximale d’une
année, prolongéable à chaque fois pour une période d’un an maximum.

Le membre du personnel doit réussir un examen médical, réalisé par
un spécialiste désigné par le médecin du travail

Art. 48. La démission honorable de ses fonctions peut aussi être
accordée par le conseil au membre du personnel, à sa demande:

1° qui compte au moins vingt ans de service;

2° qui a été démissionné d’office à la suite d’un accident survenu en
service ou par le fait du service.

L’honorariat de son grade peut être accordé au membre du personnel
qui obtient la démission honorable de ses fonctions.

LIVRE 6. — Dispositions constituant les principes généraux applica-
bles aux membres du personnel ambulancier du Service d’incendie
et d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale

Art. 49. § 1er. Conformément à l’article 17, § 1er, 7°, de la loi du
15 mai 2007, les dispositions suivantes du présent statut constituent des
principes généraux applicables au service d’incendie et d’aide médicale
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne le
personnel ambulancier :

1° Livre 1 du présent arrêté: les articles 1 et 2;

2° Livre 2 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours: les
articles 14 et 18 à 20;

3° Livre 3 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours : les
articles 21 à 26, 32 et 33;

4° Livre 4 du présent arrêté : l’ensemble du livre;

5° Livre 5, titre 2 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours : les
articles 67 à 71, 76, 77, alinéas 1er et 3, 78 à 86;

6° Livre 5, titre 3 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours: les
articles 89, 90, 91, alinéa 1er, 92 à 98, 99, alinéas 1er et 3, 100 à 107, 108,
alinéa 1er, et 109;

7° Livre 5, titre 4 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours : les
articles 110 à 114 à l’exception de l’article 111, 2°;

8° Livre 6 du présent arrêté : l’ensemble du livre;

9° Les articles 68 à 71 du présent arrêté.

§ 2. Les matières des articles 87 et 88 de l’arrêté royal du 19 avril 2014
relatif au statut administratif du personnel opérationnel des zones de
secours ainsi que celles des articles 8, 51 et des livres 2 et 3 du présent
arrêté en ce qui concerne le personnel ambulancier, font l’objet d’un
accord de coopération entre l’État fédéral et la Région de Bruxelles-
Capitale.

§ 3. Les articles 15 et 280 à 290 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif
au statut administratif du personnel opérationnel des zones de secours
sont applicables au service d’incendie et d’aide médicale urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne le personnel ambulan-
cier.

Art. 50. Pour l’application des dispositions visées à l’article 49, les
compétences attribuées au commandant, au conseil, au collège ou au
président sont exercées par les organes compétents de la Région de
Bruxelles-Capitale.
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BOEK 7. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 51. Bij de overdracht naar de zone:

1° behouden of verkrijgen de hulpverlener-ambulancier en de
ambulancier de graad van hulpverlener-ambulancier;

2° verkrijgt de coördinator-ambulancier de graad van coördinator
hulpverlener-ambulancier;

3° verkrijgen de verpleegkundige-ambulancier, de verpleegkundige-
ambulancier met bijzondere beroepstitel “intensieve zorgen en spoed”
en de hoofdverpleegkundige-ambulancier de graad van coördinator
hulpverlener-ambulancier.

Art. 52. Wanneer in dit besluit melding wordt gemaakt van dien-
stanciënniteit of graad-anciënniteit, wordt eveneens de anciënniteit
verworven als ambulancier niet-brandweerman van een openbare
brandweerdienst bedoeld.

Art. 53. Het beroepspersoneelslid dat een andere beroepsactiviteit
uitoefent in de zin van artikel 26 van het koninklijk besluit van
19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones moet zijn cumul-
aanvraag indienen binnen een termijn van drie maanden te rekenen
vanaf de datum van zijn overdracht naar de zone.

Art. 54. Vanaf de overdracht naar de zone, worden de periodes van
de aanwervingsstage die binnen de zone lopen op het niveau van de
gemeenten, verder gezet door de stagebegeleider die werd aangeduid
door de raad in overeenstemming met het statuut. De bepalingen van
titel 2 van boek 2 zijn van toepassing.

Art. 55. De evaluatievoorwaarde « voldoende », vermeld in de
artikelen 87 en 92 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot
bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones, is slechts van toepassing na het einde van
de eerste evaluatieperiode gevoerd krachtens dat besluit.

Art. 56. De eerste evaluatiecyclus begint op de datum van de
overdracht naar de zone.

Het eerste functiegesprek vindt plaats binnen de drie maanden die
volgen op deze datum.

Art. 57. De overuren die het beroepspersoneelslid van een openbare
brandweerdienst nog niet had gerecupereerd bij de overdracht naar de
zone, kunnen overgedragen worden ten belope van zeventig uren.

Art. 58. Het aantal jaarlijkse vakantieverlofdagen waarop het beroeps-
personeelslid recht heeft in toepassing van de bepalingen van arti-
kel 195 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het
administratief statuut van het operationeel personeel van de hulpver-
leningszones wordt in evenredige mate verminderd in het geval van
een overdracht naar de zone in de loop van het jaar. Dit aantal jaarlijkse
vakantieverlofdagen wordt bovendien verhoogd of verlaagd met het
saldo van het jaarlijks verlof waarover hij beschikte voor de periode van
het lopende jaar dat hij prestaties geleverd heeft als beroepspersoneels-
lid van een openbare brandweerdienst.

Art. 59. De dagen jaarlijks vakantieverlof van het jaar voorafgaand
aan de datum van de overdracht naar de zone die nog niet opgenomen
werden op die datum, mogen overgedragen worden tot 31 december
van het jaar waarin de datum van de overdracht valt.

Art. 60. Een eventuele verlenging van de in boek 9 van het
koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief
statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones
bedoelde verloven en afwezigheden gebeurt overeenkomstig de voor-
waarden en de modaliteiten van dat besluit.

Art. 61. De personeelsleden die, op de datum van de overdracht
naar de zone, een verlof genieten dat niet opgenomen is in boek 9 van
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, blijven voor de duur ervan en met betrekking tot hun
administratieve toestand onderworpen aan de bepalingen die op hen
van toepassing waren vóór de datum van deze overdracht.

Art. 62. § 1. Het beroepspersoneelslid kan ten persoonlijke titel zijn
huidig verlofstelsel conform het gemeentelijk statuut dat op hem van
toepassing is op 31 december 2014, behouden.

Het verlofstelsel omvat het aantal dagen jaarlijks verlof, het aantal
feestdagen, de eventuele aanvullende dagen en de leeftijdsgebonden
verhoging van de dagen jaarlijks verlof.

LIVRE 7. — Des disposition transitoires et finales

Art. 51. Lors du transfert vers la zone :

1° le secouriste-ambulancier ou l’ambulancier conserve ou prend le
grade de secouriste-ambulancier;

2° le coordinateur ambulancier prend le grade de coordinateur
secouriste-ambulancier;

3° L’infirmier-ambulancier, l’infirmier ambulancier porteur d’un titre
professionnel particulier « soins intensifs et soins d’urgence » et
l’infirmier ambulancier chef prennent le grade de coordinateur secouriste-
ambulancier.

Art. 52. Lorsqu’il est fait mention au présent arrêté d’ancienneté de
service ou de grade, celle-ci vise également l’ancienneté acquise comme
ambulancier non pompier dans un service public d’incendie.

Art. 53. Le membre du personnel professionnel qui exerce une autre
activité professionnelle au sens de l’article 26 de l’arrêté royal du
19 april 2014 relatif au statut administratif du personnel opérationnel
des zones de secours doit introduire sa demande de cumul dans un
délai de trois mois à compter de la date de son transfert vers la zone.

Art. 54. A partir du transfert vers la zone, les périodes de stage de
recrutement en cours au niveau des communes dans la zone sont
poursuivies par le maître de stage désigné par le conseil conformément
au statut. Les dispositions du titre 2 du livre 2 sont d’application.

Art. 55. La condition d’évaluation « satisfaisante » visée aux arti-
cles 87 et 92 de l’arrêté royal du 19 april 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours, n’est
d’application qu’après une première période d’évaluation organisée en
vertu de cet arrêté.

Art. 56. Le premier cycle d’évaluation débute à la date du transfert
vers la zone.

Le premier entretien de fonction se déroule dans les trois mois qui
suivent cette date.

Art. 57. Les heures supplémentaires que le membre professionnel
d’un service public d’incendie n’avait pas encore récupérées lors du
transfert vers la zone peuvent être transférées à concurrence de septante
heures.

Art. 58. Le nombre de jours de congé annuel de vacances auquel le
membre du personnel professionnel a droit en application des dispo-
sitions de l’article 195 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours est réduit
à due concurrence dans le cas d’un transfert vers la zone dans le
courant de l’année. Ce nombre de jours de congé annuel de vacances
est, en outre, augmenté ou diminué du solde des congés annuels dont
il disposait pour la période de l’année en cours qu’il a presté comme
membre du personnel professionnel d’un service public d’incendie.

Art. 59. Les jours de congé annuel de vacances de l’année précédant
la date du transfert vers la zone qui n’ont pas encore été pris à cette
date, peuvent être reportés jusqu’au 31 décembre de l’année dans
laquelle se situe la date du transfert.

Art. 60. Une prolongation éventuelle des congés et absences visés au
livre 9 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours s’effectue conformément
aux conditions et aux modalités de cet arrêté.

Art. 61. Les membres du personnel qui, à la date du transfert vers la
zone, bénéficient d’un congé non repris dans le livre 9 de l’arrêté royal
du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel opération-
nel des zones de secours restent pour la durée de celui-ci, et en ce qui
concerne leur position administrative, soumis aux dispositions qui leur
étaient d’application avant ce transfert.

Art. 62. § 1er. Le membre du personnel professionnel peut conserver
à titre personnel son régime de congé actuel conformément au statut
communal qui lui est applicable le 31 décembre 2014.

Ce régime de congé comprend le nombre de jours de congé annuel de
vacances, le nombre de jours fériés, les jours complémentaires éventuels
et l’augmentation des jours de congés annuels liée à l’âge.
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Onder het aantal dagen jaarlijkse vakantieverlof, vermeld in het
eerste lid, worden niet begrepen de compensatiedagen toegekend aan
het beroepspersoneelslid om zich in regel te stellen met arbeidsuur-
rooster.

§ 2. Het uitzonderlijk verlof, vermeld in artikel 207, 2°, van het
koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief
statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones kan
niet worden toegekend aan het beroepspersoneelslid waarop de
maatregel, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, wordt toegepast indien dit
uitzonderlijk verlof begrepen is in de dagen jaarlijks vakantieverlof,
vermeld in paragraaf 1, eerste lid.

Art. 63. Bij de overdracht naar de zone moet onder het aantal
ziektedagen bedoeld in artikel 223, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones worden verstaan,
het gecumuleerde aantal ziektedagen verkregen bij een openbare
brandweerdienst, zonder dat dit aantal meer bedraagt dan eenentwin-
tig dagen per jaar verminderd met het aantal reeds genomen ziekteda-
gen.

Art. 64. Gedurende een periode van zes maanden vanaf de over-
dracht naar de zone, kan de bekendmaking van de vacante betrekking,
vermeld in artikelen 10 en 27, op de website van de zone vervangen
worden door enkel de aanplakking van de vacante betrekking in de
posten van de zone.

Art. 65. De tuchtprocedures die hangende zijn bij de overdracht
naar de zone worden verdergezet in overeenstemming met de bepalin-
gen die van toepassing waren voor deze overdracht.

Art. 66. Bij de overdracht naar de zone, is de zone belast met het
toepassen van de tuchtmaatregel die werd uitgesproken door de
gemeentelijke overheid.

Art. 67. Voor de vrijwillige ambulanciers die werden overgedragen
naar de zone, heeft de eerste duurtijd van de benoeming betrekking op
de resterende duur van hun benoeming als lid van een openbare
brandweerdienst.

Art. 68. Zolang het samenwerkingsakkoord betreffende de mate-
ries bedoeld in artikel 49, § 2, niet in werking getreden is, blijft de
inhoud van de artikelen 87 en 88 van het koninklijk besluit van
19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones, evenals deze van
de artikelen 8, 51, boeken 2 en 3 van onderhavig besluit, geregeld door
de besluiten van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor wat het ambulancepersoneel betreft.

Voor zover het samenwerkingsakkoord, vermeld in artikel 49, § 2,
niet in werking getreden is, zijn de titels 2 en 3 van boek 5 van het
koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief
statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones niet
van toepassing op de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer
en Dringende Medische Hulp voor wat het ambulancepersoneel betreft.

Art. 69. De evaluatie van de uitvoering van dit besluit en zijn
financiële impact wordt binnen de twee jaar na de inwerkingtreding
van dit besluit uitgevoerd door de begeleidingscommissie voor de
hervorming van de civiele veiligheid, vermeld in artikel 16 van de wet
van 15 mei 2007.

Art. 70. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

In afwijking van het eerste lid treedt dit besluit, voor de prezones
vermeld in artikel 220, §1, tweede lid, van de wet van 15 mei 2007, in
werking op de datum bepaald door de raad waarop de brandweer-
dienst in de zone geïntegreerd wordt, en ten laatste op 1 januari 2016.

Art. 71. De Minister van Binnenlandse Zaken en de Minister van
Volksgezondheid zijn, ieder wat hen betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 augustus 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Ne sont pas compris parmi le nombre de jours de congé annuel de
vacances visé à l’alinéa premier, les jours de compensation octroyés au
membre du personnel professionnel afin de se conformer au régime
horaire de travail.

§ 2. Le congé exceptionnel visé à l’article 207, 2°, de l’arrêté royal du
19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel opérationnel
des zones de secours ne peut être octroyé au membre du personnel
professionel auquel s’applique la mesure visée au paragraphe premier,
alinéa premier si ce congé exceptionnel est compris dans les jours de
congé annuel visés au paragraphe premier, alinéa premier.

Art. 63. Lors du transfert vers la zone, il y a lieu d’entendre par le
nombre de jours de maladie visés à l’article 223, alinéa 1er, de l’arrêté
royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel
opérationnel des zones de secours le nombre de jours de maladie
cumulés obtenus auprès d’un service public d’incendie sans que ce
nombre ne puisse excéder vingt et un jour par an diminué du nombre
de jours de maladie déjà pris.

Art. 64. Pendant un délai de six mois après le transfert vers la zone,
la publication de la vacance d’emploi sur le site internet de la zone, telle
que prévue aux articles 10 et 27 peut être remplacée par le seul affichage
de la vacance d’emploi dans les postes de la zone.

Art. 65. Les procédures disciplinaires pendantes lors du transfert
vers la zone sont menées à leur terme conformément aux dispositions
applicables avant ce transfert.

Art. 66. Lors du transfert vers la zone, la zone est chargée de la mise
en application de la mesure disciplinaire prononcée par l’autorité
communale.

Art. 67. Pour les ambulanciers volontaires transférés vers la zone, la
première durée de nomination porte sur la durée restante de leur
nomination comme membre d’un service public d’incendie.

Art. 68. Tant que l’accord de coopération relatif aux matières visées
à l’article 49, § 2, n’est pas entré en vigueur, les matières des articles 87
et 88 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours ainsi que celles des
articles 8, 51, livres 2 et 3 du présent arrêté, demeurent réglées par les
arrêtés du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale en ce qui
concerne le personnel ambulancier.

Tant que l’accord de coopération visé à l’article 49, § 2, n’est pas entré
en vigueur, les titres 2 et 3 du livre 5 de l’arrêté royal du 19 avril 2014
relatif au statut administratif du personnel opérationnel des zones de
secours ne s’appliquent pas au service d’incendie et d’aide médicale
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne le
personnel ambulancier.

Art. 69. L’évaluation de l’exécution du présent arrêté et de son
impact financier est réalisée dans les deux ans après l’entrée en vigueur
du présent arrêté par la commission d’accompagnement de la réforme
de la sécurité civile visée à l’article 16 de la loi du 15 mai 2007.

Art. 70. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Par dérogation à l’alinéa premier, pour les prézones visées à
l’article 220, § 1er, alinéa 2, de la loi du 15 mai 2007, l’entrée en vigueur
du présent arrêté a lieu à la date d’intégration des services d’incendie
dans la zone qui est déterminée par le conseil et au plus tard le
1er janvier 2016.

Art. 71. Le Ministre de l’Intérieur et le Ministre de la Santé publique
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 août 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

La Ministre de la Santé,
Mme L. ONKELINX
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36419]

6 JUNI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de landinrichting

VERSLAG AAN DE VLAAMSE REGERING

Het ontwerp van besluit aan de Vlaamse Regering betreffende de landinrichting geeft uitvoering aan de
verplichte delegaties van het decreet betreffende de landinrichting. Deel 3 en de artikelen 7.2.2., 7.2.4., 7.2.5., 7.4.1
en 7.5.3. van het decreet betreffende de landinrichting treden in werking.

Het ontwerp van besluit heft volgende regelingen op:

— Het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998 houdende subsidiëring van de landinrichtingswerken,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 mei 2004, 7 maart 2008, 10 oktober 2008 en
16 november 2012;

— Het besluit van de Vlaamse Regering van 28 mei 2004 houdende de procedure tot opmaak van
landinrichtingsplannen en houdende opheffing van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 1996 houdende
nadere regelen betreffende de landinrichting en houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 maart 1998 houdende subsidiëring van de landinrichtingswerken, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 7 maart 2008, 10 oktober 2008, 29 mei 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 11 januari 2013.

1. Inleiding

Op 20 december 2013 heeft de Vlaamse Regering het decreet betreffende de landinrichting definitief goedgekeurd.

Het decreet betreffende de landinrichting heeft tot doel een breed inzetbare ‘instrumentenkoffer’ aan te bieden om
op maat oplossingen te bieden voor projecten die vooral in de open ruimte gelegen zijn. De ‘instrumentenkoffer’ bevat
diverse instrumenten op het gebied van inrichting, beheer, verwerving, grondmobiliteit en andere instrumenten
gekoppeld aan inrichting en verwerving die op maat en in onderlinge samenhang kunnen worden ingezet ter realisatie
van breed scala aan plannen en projecten die bijdragen aan het behoud en de ontwikkeling van vooral de open ruimte
gebieden in Vlaanderen.

Het doel van voorliggend ontwerp van besluit is om uitvoering te geven aan de bepalingen van voormelde decreet.

Huidig voorontwerp van besluit regelt de procedure en voorwaarden voor de toepassing van instrumenten voor
inrichting, verwerving en beheer uit deel 2 van het decreet ter uitvoering van een landinrichtingsplan voor de realisatie
van een landinrichtingsproject (deel 3 van het decreet), ter uitvoering van een inrichtingsnota voor de realisatie van
een project, plan of programma (deel 4 van het decreet) of ter uitvoering van een beheervisie (deel 5 van het decreet).

2. Totstandkoming

Op 20 december 2013 verleende de Vlaamse Regering haar definitieve goedkeuring aan de volgende conceptnota’s:

— Conceptnota “Harmonisering van de compenserende vergoedingen die door de overheid worden uitbetaald om
de beperkende of nadelige gevolgen op het grondgebruik in brede zin door beleidsdoelstellingen en verplichte
inrichting- en beheermaatregelen te vergoeden”.

— Conceptnota “Afwegingskader voor de inzet en combinatie van de instrumenten voor inrichting, verwerving
en beheer bedoeld in artikel 1.1.4, § 2, van het voorontwerp van decreet betreffende de landinrichting”.

— Conceptnota “Procedureregels voor de opmaak van de inrichtingsnota’s en de organisatie van een openbaar
onderzoek”.

In deze conceptnota’s werd een aanzet gegeven met betrekking tot de inhoud van het uitvoeringsbesluit voor wat
betreft de volgende items:

— Inhoudelijke en procedurele principes bij inzet van het instrument ‘vergoeding voor waardeverlies van
gronden’;

— Principes in de afweging voor de inzet en de al dan niet gecombineerde toepassing van instrumenten voor
inrichting, verwerving of beheer;

— Principes voor de toepassing van instrumenten via projecten, plannen en programma’s.

Bij de uitwerking van de verschillende bepalingen van het uitvoeringsbesluit werd uitgegaan van de door de
Vlaamse Regering goedgekeurde conceptnota’s.

3. Vormgeving van het uitvoeringsbesluit

Het ontwerp van besluit is naar analogie met het decreet betreffende de landinrichting, opgedeeld in 7 delen.

Deel 1. Algemene bepalingen

1. Inzet van instrumenten en afwegingskader

Het afwegingkader is in de eerste plaats een methode om een gemotiveerde keuze van optimale mix van
instrumenten mogelijk te maken.

De volgende 5 stappen worden doorlopen.
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De volgende opeenvolgende stappen worden doorlopen in de afweging voor de inzet en de al dan niet
gecombineerde toepassing van instrumenten voor inrichting, verwerving of beheer ter realisatie van een landinrich-
tingsproject of een project, plan of programma, als vermeld in artikel 4.1.1. van het decreet:

1° het resultaat dat wordt beoogd in termen van tijdige, kwaliteitsvolle en duurzame realisatie, eventueel gefaseerd
in de tijd of de ruimte, wordt gedefinieerd. Deze handeling laat toe om te bepalen of de inzet van instrumenten voor
dwingende verwerving, inrichting of beheer nodig zijn om tot het beoogde resultaat te komen;

2° de mogelijke toepassing van de instrumenten voor verwerving, inrichting of beheer waarmee het beoogde
resultaat kan bereikt worden, wordt onderzocht. Ook de toepassing van de andere instrumenten voor inrichting,
verwerving en beheer dan de instrumenten, vermeld in deel 2 van het decreet , die mogelijk zijn op grond van andere
Vlaamse regelgeving, wordt mee onderzocht. Het resultaat van dit onderzoek is een overzicht van moge-
lijke combinaties van instrumenten die kunnen ingezet worden;

3° de mogelijke combinaties van in te zetten instrumenten voor inrichting, verwerving of beheer worden verder
afgewogen op basis van vier criteria. Deze criteria zijn de tijdige realisatie, de kwaliteitsvolle realisatie, de
duurzame realisatie en het draagvlak voor de inzet van die instrumenten. Het resultaat van deze afweging is een
overzicht van werkbare combinaties van instrumenten die kunnen ingezet worden;

4° de werkbare combinaties van in te zetten instrumenten voor inrichting, verwerving of beheer, worden financieel
afgewogen op basis van de kostprijs voor de overheid van de inzet van instrumenten voor inrichting, verwerving en
beheer Het resultaat van deze afweging is een optimale combinatie van in te zetten instrumenten voor inrichting,
verwerving of beheer.

5° de optimale combinatie van in te zetten instrumenten voor inrichting, verwerving of beheer wordt vergeleken
met de totale kostprijs voor de overheid bij verwerving. Uit deze afweging kan blijken dat dwingende verwerving door
de overheid nodig is, waarna handeling 2° wordt hernomen.’ In de bepaling van de totale kostprijs wordt ook rekening
gehouden met de verloren inkomsten voor de overheid.

2. Werkingsmiddelen
Voor taken die de VLM uitoefent ter voorbereiding of ter uitvoering van een inrichtingsnota of een beheervisie

worden werkingsmiddelen betaald aan de VLM.
Deel 2. Bepalingen met betrekking tot de instrumenten en de organisatie
1. De instrumenten

Inrichtingswerken

In het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt bepaald welke inrichtingswerken worden uitgevoerd en
welke van deze inrichtingswerken uit kracht van wet zullen worden uitgevoerd. Als inrichtingswerken uit kracht van
wet zullen worden uitgevoerd dan worden de kadastrale gegevens van de percelen waarop inrichtingswerken uit
kracht van wet zullen worden uitgevoerd alsook de beschrijving van de uit te voeren werken opgenomen in het besluit
tot vaststelling van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota. Inrichtingswerken uit kracht van wet kunnen enkel
uitgevoerd worden door de departementen en agentschappen van de Vlaamse overheid, de provincies, gemeenten en
publiekrechtelijke rechtspersonen. Natuurlijke personen kunnen dus nooit inrichtingswerken uit kracht van wet
uitvoeren. Natuurlijke personen kunnen wel inrichtingswerken op eigen gronden uitvoeren, met eventueel subsidies
voor deze werken, wanneer deze werken opgenomen zijn in een landinrichtingsplan.

Inrichtingswerken uit kracht van wet kunnen werken zijn die verband houden met landschapszorg, natuuront-
wikkeling, recreatie, natuureducatie, waterhuishouding, milieuverbeteringen, natuurtechnische milieubouw, het
verbeteren van de landbouwstructuur, conservering van archeologische en cultuurhistorische overblijfselen, alsook
werken aan wegen en wegenpatroon en grondwerken. Inrichtingswerken uit kracht van wet worden steeds uitgevoerd
tot openbaar nut. Als het inrichtingswerk aanleiding geeft tot schade dan wordt een vergoeding voor waardeverlies van
gronden uitgekeerd. De instandhouding van het inrichtingswerk uit kracht van wet kan verzekerd worden via het
vestigen van een erfdienstbaarheid tot openbaar nut.
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Vestigen van erfdienstbaarheden tot openbaar nut
Het decreet voorziet in twee soorten erfdienstbaarheden tot openbaar nut:
— erfdienstbaarheden tot openbaar nut die gericht zijn op de instandhouding van inrichtingswerken uit kracht

van wet;
— erfdienstbaarheden tot openbaar nut die gericht zijn op landschapszorg, natuurontwikkeling, recreatie,

mobiliteit, natuureducatie, waterhuishouding, milieuverbeteringen, verbeteringen aan de landbouwstructuur of
conservering van archeologische en cultuurhistorische overblijfselen. Dit zijn de ‘andere’ erfdienstbaarheden.

In het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt bepaald welke erfdienstbaarheden tot openbaar nut er
zullen worden gevestigd en welke van deze erfdienstbaarheden tot openbaar nut gericht zijn op de instandhouding van
inrichtingswerken uit kracht van wet. Als ‘andere’ erfdienstbaarheden tot openbaar nut zullen worden gevestigd dan
worden de kadastrale gegevens van de percelen waarop erfdienstbaarheden tot openbaar nut zullen worden gevestigd,
alsook de beschrijving van de erfdienstbaarheid opgenomen in het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan
of de inrichtingsnota. De vestiging wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. De vestiging van de
erfdienstbaarheden tot openbaar nut die gericht zijn op de instandhouding van inrichtingswerken uit kracht van wet
wordt afzonderlijk bekendgemaakt na uitvoering de het inrichtingswerk. Diegene die het landinrichtingsplan of
inrichtingsnota heeft vastgesteld, stelt na uitvoering van de inrichtingswerken uit kracht van wet vast welke
erfdienstbaarheden tot openbaar nut gevestigd worden en op welke kadastrale percelen deze erfdienstbaarheden
gevestigd worden.

Als de vestiging van ‘andere’ erfdienstbaarheid tot openbaar nut, aanleiding geeft tot schade dan wordt een
vergoeding voor waardeverlies van gronden uitgekeerd.

Vergoeding voor waardeverlies van gronden
Deze vergoeding betreft een compenserende vergoeding die de instantie of de persoon volgens het landinrich-

tingsplan of de inrichtingsnota, verschuldigd is aan een eigenaar (een eigenaarsvergoeding ingevolge inrichtings- of
beheervoorschriften) en/of gebruiker (een gebruikersvergoeding ingevolge inrichtings- of beheervoorschriften) voor
een daling van venale waarde of gebruikswaarde als gevolg van een inrichtingswerk uit kracht van wet of de vestiging
van een erfdienstbaarheid tot openbaar nut.

Er is geen vergoeding verschuldigd voor erfdienstbaarheden tot openbaar nut die gericht zijn op de
instandhouding van inrichtingswerken uit kracht van wet, omdat reeds een vergoeding werd toegekend voor het
inrichtingswerk uit kracht van wet zelf. Op die manier wordt het uitbetalen van dubbele compensaties vermeden.

De procedure verloopt via de landcommissie, die hier optreedt als een ‘vergoedingencommissie’. De landcom-
missie bepaalt na het ontstaan van de schade, dus na uitvoering van het inrichtingswerk of de vestiging van de
erfdienstbaarheid, de vergoeding. De landcommissie wordt over het ontstaan van schade in kennis gesteld door de
instantie of de persoon die belast is met de uitvoering van het inrichtingswerk uit kracht van wet. In het geval een
vergoeding verschuldigd is voor een erfdienstbaarheid, dan stelt de VLM de landcommissie in kennis van de vestiging
van de erfdienstbaarheid uit kracht van wet.

Een eigenaar wordt vergoed voor 80 % van het verlies aan venale waarde. Een gebruiker wordt vergoed voor het
verlies aan gebruikswaarde, op basis van een berekening van het verschil in financiële gebruikswaarde. De berekening
van verlies van de financiële gebruikswaarde is gebaseerd op een berekend aandeel van de onteigeningsvergoeding
voor gebruikers en dus op basis van reële gederfde inkomsten of opbrengsten en landbouweconomische
bedrijfsgegevens. De berekeningswijzen zijn opgenomen bij de principes rond inhoudelijke integratie in de door de
Vlaamse Regering op 20 december 2013 goedgekeurde conceptnota “Harmonisering van de compenserende
vergoedingen die door de overheid worden uitbetaald om de beperkende of nadelige gevolgen op het grondgebruik
in brede zin door beleidsdoelstellingen en verplichte inrichting- en beheermaatregelen te vergoeden”.

De landcommissie maakt een berekening van de vergoeding, deelt deze mee aan de rechthebbenden die dertig
dagen de tijd hebben om bezwaar in te dienen over de hoogte van de vergoeding. Na behandeling van de bezwaren
stelt de landcommissie de vergoedingen definitief vast en worden de eigenaars en gebruikers hiervan in kennis gesteld.
Binnen een termijn van drie maanden na de kennisgeving betaalt de landcommissie deze vergoeding uit.

Beheerovereenkomsten
In het landinrichtingsplan, de inrichtingsnota of de beheervisie wordt bepaald welke beheermaatregelen gewenst

zijn alsook het gebied waarbinnen de beheermaatregelen gewenst zijn. Een beheerovereenkomst kan worden gesloten
met een gebruiker of een groep van gebruikers als ten gevolge gewenst beheer, maatregelen op vlak van beheer
gewenst zijn. Een beheerovereenkomst kan worden gesloten voor meerdere beheermaatregelen, op voorwaarde dat ze
elkaar aanvullen en onderling verenigbaar zijn. Een beheerovereenkomst kan verder pas gesloten worden als de
gebruiker of groep van gebruikers er zich toe verbindt zich te onderwerpen aan de controle van de naleving van de
overeenkomst. Een beheerovereenkomst kan vervroegd worden beëindigd wegens overmacht of uitzonderlijke
omstandigheid.

De VLM berekent de beheervergoeding. De administratieve overheid die de beheerovereenkomst sluit is belast met
de controle.

Op vraag van de administratieve overheid die de beheerovereenkomst sluit, kan de VLM ook de beheervergoeding
uitbetalen.

Dienstenvergoedingen
In het landinrichtingsplan, de inrichtingsnota of de beheervisie wordt bepaald welke bijkomende diensten gewenst

zijn alsook het gebied waarbinnen de bijkomende diensten gewenst zijn. Een dienstenvergoeding kan worden
toegekend aan een gebruiker of een groep van gebruikers als ten gevolge van opgelegde inrichting of beheer een
bijkomende dienst op het vlak van beheer gewenst is. Wanneer de gebruiker deze dienst levert, dan heeft hij recht op
de dienstenvergoeding. Er moet geen overeenkomst worden gesloten zoals bij de beheerovereenkomst. Het opleggen
van de verplichte inrichting of het beheer zelf valt dus buiten dit instrument.

Een jaarlijkse dienstenvergoeding kan worden toegekend voor meerdere diensten, op voorwaarde dat ze elkaar
aanvullen en onderling verenigbaar zijn. Een dienstenvergoeding kan worden uitbetaald op voorwaarde dat de
aanvrager van de dienstenvergoeding zich er toe verbindt, bij de aanvraag, zich te onderwerpen aan de controle.

De VLM berekent de dienstenvergoeding. De instantie die de dienstenvergoeding toekent, is belast met de
controle.

Op vraag van de instanties of personen die de dienstenvergoeding toekennen kan de VLM de dienstenvergoeding
ook uitbetalen.

Recht van voorkoop
In het landinrichtingsplan wordt bepaald binnen welke kadastrale zones het recht van voorkoop geldt, alsook

gedurende welke termijn het recht van voorkoop geldt. Voor aanbiedingen van goederen gelegen in het
landinrichtingsplan oefent de Vlaamse Grondenbank in eigen naam en voor eigen rekening dit voorkooprecht uit.

In de inrichtingsnota wordt bepaald binnen welke kadastrale zones het recht van voorkoop geldt, welke
administratieve overheid de begunstigde is en gedurende welke termijn het recht van voorkoop geldt.
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De kadastrale gegevens waarop het recht van voorkoop van toepassing is en de vermelding dat het recht van
voorkoop aangeboden moet worden aan de Vlaamse Grondenbank worden opgenomen in het besluit tot vaststelling
van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota.

De procedure verloopt via de Vlaamse Grondenbank. Het decreet van 25 mei 2007 houdende de harmonisering
van de procedures van voorkooprechten is van toepassing op dit recht van voorkoop.

Herverkaveling uit kracht van wet

In het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota worden de kadastrale gegevens van het gebied aangeduid waar
herverkaveling uit kracht van wet zal worden uitgevoerd.

De bepaling over de duur van de jachtovereenkomsten met aanduiding van de kadastrale gegevens van het gebied
wordt opgenomen in het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota. Het landinrichtings-
plan of de inrichtingsnota treden in werking veertien dagen na de bekendmaking van het besluit.

Vergoedingen bij lokale grondenbanken

In het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota word het gebied bepaald, alsook de vergoedingen aan eigenaar en
gebruiker binnen het gebied.

Vergoedingen bij lokale grondenbanken kunnen worden toegekend aan een eigenaar of een gebruiker als er een
dwingende verwerving bestaat van een zone binnen een landinrichtingsproject of een project, plan of programma.

De procedure verloopt via de Vlaamse Grondenbank via het sluiten van een overeenkomst. De overeenkomst
lokale grondenbank, die na vaststelling van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota, tussen de Vlaamse
Grondenbank en één of meerdere administratieve overheden wordt gesloten, bevat minstens de voorwaarden en de
termijnen waarbinnen de vergoedingen kunnen worden toegekend.

Vrijwillige bedrijfsverplaatsing

De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing kan aangevraagd worden binnen de afbakening van het gebied
waarvoor het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt opgemaakt. In het landinrichtingsplan of de
inrichtingsnota wordt bepaald, als aan alle voorwaarden voldaan is, welke entiteit de vergoeding voor vrijwillige
bedrijfsverplaatsing en de eventuele bijhorende aankoopprijs verschuldigd is. De aanvrager moet een bedrijf uitbaten
in hoofdberoep en het bedrijf moet over de noodzakelijke vergunningen beschikken.

De procedure verloopt via de landcommissie. De aanvraag voor een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaat-
sing moet worden aangevraagd bij de landcommissie voor het verstrijken van de termijn van vijf jaar die ingaat vanaf
de inwerkingtreding van het besluit tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota.
De landcommissie gaat in eerste instantie na of de aanvraag volledig is. Hiervoor heeft de landcommissie drie maanden
de tijd. De landcommissie brengt de aanvrager in kennis van de volledigheid van het dossier. In tweede instantie beslist
de landcommissie voor welke onderdelen van het bedrijf de aanvrager in aanmerking komt voor de vergoeding voor
vrijwillige bedrijfsverplaatsing en welke onderdelen er zullen worden aangekocht en dit binnen een termijn van
zes maanden na kennisgeving van de volledigheid van het dossier. De landcommissie brengt de aanvrager, na akkoord
van de entiteit die de vergoeding en de eventuele bijhorende aankoopprijs verschuldigd is, in kennis van deze
beslissing. Vervolgens gaat de landcommissie over tot de berekening van de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsver-
plaatsing en de aankoopprijs binnen een termijn van vier maanden na de kennisgeving over de beslissing. De
vergoeding voor bedrijfsverplaatsing bestaat uit een vergoeding voor het verlies van het gebruik van de onroerende
goederen en een vergoeding voor de directe en indirecte kosten en investeringen die verbonden zijn met de vrijwillige
bedrijfsverplaatsing als som van een forfaitaire en niet forfaitaire vergoeding. De berekening van de aankoopprijs is
gebaseerd op de vergoedingsregels die gelden voor onteigening ten algemene nutte. De landcommissie brengt de
aanvrager in kennis van de vergoeding en de aankoopprijs. Deze kennisgeving geldt aan aanbod. Na deze
kennisgeving deelt de aanvrager binnen een termijn van zes maanden mee of hij het aanbod al dan niet aanvaardt. Het
aanbod kan worden betwist bij de VLM. De landcommissie brengt de entiteit die de vergoeding en de eventuele
aankoopprijs verschuldigd is in kennis van het akkoord van de aanvrager met het aanbod. In principe koopt de entiteit
die de bijhorende aankoopprijs verschuldigd is, in eigen naam en voor eigen rekening de goederen aan. Liggen de
goederen binnen een landinrichtingsplan, dan koopt de Vlaamse Grondenbank de goederen aan in naam en voor
rekening van de entiteit die de aankoopprijs verschuldigd is. De landcommissie betaalt de vergoeding voor
bedrijfsverplaatsing uit nadat een aanvraag tot betaling werd ingediend. De aanvrager voegt de nodige bewijsstukken
toe.

Vrijwillige bedrijfsstopzetting

De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting kan aangevraagd worden binnen de afbakening van het gebied
waarvoor het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt opgemaakt. In het landinrichtingsplan of de
inrichtingsnota wordt bepaald, als aan alle voorwaarden voldaan is, welke entiteit de vergoeding voor vrijwillige
bedrijfsstopzetting en de eventuele bijhorende aankoopprijs verschuldigd is. Bovenop de voorwaarden geformuleerd
bij de vrijwillige bedrijfsverplaatsing, komen nog de voorwaarden dat de leeftijd van de aanvrager tussen de 55 en
65 jaar ligt en dat de aanvrager alle commerciële activiteiten op het bedrijf stopzet.

De procedure verloopt via de landcommissie en is gelijklopend als de procedure bij de vrijwillige bedrijfsver-
plaatsing. De vergoeding voor bedrijfsstopzetting bestaat uit een vergoeding voor het verlies van het gebruik van de
onroerende goederen en een vergoeding voor de directe en indirecte kosten en inkomensverlies die gepaard gaan met
de vrijwillige bedrijfsstopzetting als vermenigvuldiging van het jaarlijks brutosaldo van de op het bedrijf aanwezige
teelten en dieren met het verschil tussen 65 en de leeftijd van de aanvrager. De berekening van de aankoopprijs is
gebaseerd op de vergoedingsregels die gelden voor onteigening ten algemene nutte.

Vrijwillige bedrijfsreconversie

De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie kan aangevraagd worden binnen de afbakening van het gebied
waarvoor het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt opgemaakt. In het landinrichtingsplan of de
inrichtingsnota wordt bepaald, als aan alle voorwaarden voldaan is, welke entiteit de vergoeding voor vrijwillige
bedrijfsreconversie en de eventuele bijhorende aankoopprijs verschuldigd is. Er kan gekozen worden voor
drie verschillende vormen van bedrijfsreconversie. een gedeeltelijke stopzetting is één vorm, dat valt onder de vorm
‘past zijn bedrijfsvoering aan zodat de doelstellingen van het landinrichtingsproject of het project, plan of programma
worden gerealiseerd’. Bij de andere twee reconversievormen wordt grond ingeleverd.

De procedure verloopt via de landcommissie en is gelijklopend als de procedure bij de vrijwillige bedrijfsver-
plaatsing.. De vergoeding voor bedrijfsreconversie bestaat uit een vergoeding voor het verlies van het gebruik van de
onroerende goederen en een vergoeding voor de directe en indirecte kosten en investeringen die verschillend berekend
wordt afhankelijk van de reconversievorm. De berekening van de aankoopprijs is gebaseerd op de vergoedingsregels
die gelden voor onteigening ten algemene nutte.
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Koopplicht

De koopplicht geldt binnen de afbakening van het gebied waarvoor het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota
wordt opgemaakt. In het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt bepaald welke entiteit tot koopplicht
verplicht is .

De eigenaar van een onroerend goed kan de koopplicht inroepen als de waardevermindering ernstig is of de
leefbaarheid van de bestaande bedrijfsvoering ernstig in het gedrang komt. Als het onroerend goed voor meer dan 80 %
gelegen is binnen het gebied waar de koopplicht geldt, dan kan de eigenaar de koopplicht inroepen voor het
gehele onroerend goed.

De procedure verloopt via de Vlaamse Grondenbank. De aanvraag tot koopplicht moet worden ingediend bij de
Vlaamse Grondenbank voor het verstrijken van de termijn van vijf jaar die ingaat vanaf de inwerkingtreding van het
besluit tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota. De Vlaamse Grondenbank
bezorgt de aanvraag aan de behandelende entiteit. In geval van landinrichting is de behandelende entiteit de Vlaamse
Grondenbank. In geval van een project, plan of programma kan de behandelende entiteit de Vlaamse Grondenbank
zijn, als de Vlaamse Regering dit zo beslist heeft. De behandelende entiteit gaat in eerste instantie na of de aanvraag
volledig is. Hiervoor heeft de behandelende entiteit drie maanden de tijd. De behandelende entiteit brengt de aanvrager
in kennis van de volledigheid van het dossier. In tweede instantie beslist de behandelende entiteit of er zal worden
overgegaan tot de gedwongen aankoop binnen een termijn van zes maanden na kennisgeving van de volledigheid van
het dossier. De behandelende entiteit brengt de aanvrager in kennis van deze beslissing. Vervolgens gaat de
behandelende entiteit over tot de berekening van de aankoopprijs binnen een termijn van vier maanden na de
kennisgeving over de beslissing. De berekening van de aankoopprijs is gebaseerd op de vergoedingsregels die gelden
voor onteigening ten algemene nutte. De behandelende entiteit brengt de aanvrager in kennis van de aankoopprijs.
Deze kennisgeving geldt aan aanbod. Na deze kennisgeving deelt aanvrager binnen een termijn van zes maanden mee
of hij het aanbod al dan niet aanvaardt.

De vastgestelde aankoopprijs kan worden betwist bij de bevoegde rechtbank.

Samenvattende tabel berekening of percentages van vergoedingen:

Berekening of percentages
en berekening naar analo-
gie met

Procedure naar analogie
met

Percentages of bedragen

Eigenaarsvergoeding voor
waardeverlies van gron-
den

Kapitaalschade Conceptnota ‘harmonise-
ring van de vergoedin-
gen’

80 % van het verschil in
eigendomswaarde

Gebruikersvergoeding
voor waardeverlies van
gronden

Gebruikerscompensatie Conceptnota ‘harmonise-
ring van de vergoedin-
gen’

Volgens formule

Beheervergoeding Beheerovereenkomsten
PDPO

Beheerovereenkomsten Volgens formule

Dienstenvergoeding Beheerovereenkomsten
PDPO

Vergoedingen natuur Volgens formule

Vergoedingen lokale gron-
denbanken; vergoeding
aan de eigenaar bij ver-
koop

Beslist flankerend beleid Grondenbankovereen-
komsten

Maximaal 20 % van de
venale waarde

Vergoedingen lokale gron-
denbanken: vergoeding
aan de gebruiker voor
beëindiging gebruik

Beslist flankerend beleid Grondenbankovereen-
komsten

Maximaal 2000 euro

Vergoedingen lokale gron-
denbanken: vergoeding
aan eigenaar voor aanvaar-
den nieuwe pachtovereen-
komst

Beslist flankerend beleid Grondenbankovereen-
komsten

Maximaal 20 % van de
venale waarde

Vergoeding vrijwillige
bedrijfsverplaatsing

Vrijstellingsverordening
(EG) nr 1857/2006 en eigen
berekeningen op basis van
uitgevoerde bedrijfsver-
plaatsingen

Koopplicht (maar bij de
landcommissie)

1,75 % op kostprijs herin-
richting
Maximaal 40 % op het
verschil in waarde voor
zelfde productiecapaciteit

Vergoeding vrijwillige
bedrijfsstopzetting

Vrijstellingsverordening
(EG) nr 1857/2006

Koopplicht (maar bij de
landcommissie)

Jaarlijks bruto saldo ver-
menigvuldigd met het ver-
schil tussen 65 en de leef-
tijd aanvrager

Vergoeding vrijwillige
bedrijfsreconversie

Beslist flankerend beleid Koopplicht (maar bij de
landcommissie)

Maximaal 1750 of
2000 euro per overgedra-
gen ha
Maximaal 40 % van de
gedane investeringen

Koopplicht Koopplicht IWB, Natuur Koopplicht IWB, Natuur Aankoopprijs

2. De landcommissie

Per provincie wordt een landcommissie opgericht. De landcommissies vervullen opdrachten in het kader van de
instrumenten herverkaveling uit kracht van wet, herverkaveling uit kracht van wet met planologische ruil, vergoeding
voor waardeverlies van gronden, vrijwillige bedrijfsverplaatsing, bedrijfsstopzetting en bedrijfsreconversie.
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Deel 3. De toepassing van de instrumenten via landinrichtingsprojecten

1. De landinrichtingsprojecten

Onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid van landinrichtingsprojecten en de instelling van
landinrichtingsprojecten

Een landinrichtingsproject kan overwogen worden om een antwoord te bieden op een vraag naar inrichting of
beheer van de open ruimte. Deze vraag kan komen van verschillende partners die actief zijn in de open ruimte.

Stap 1: De minister beslist om een onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid van een landinrichtings-
project te voeren.

Stap 2: De VLM krijgt hiervoor de opdracht en voert het onderzoek uit. Het onderzoek naar de opportuniteit en
de haalbaarheid resulteert in een voorstel van landinrichtingsproject. Dit voorstel van landinrichtingsproject bevat de
doelstellingen van het project, de gebiedsafbakening, een niet-limitatief overzicht van de bij de uitvoering van het
landinrichtingsproject betrokken partners en een raming van de kosten met een indicatie van de wijze van financiering,
alsook een raming van de subsidies landinrichting die men verwacht uit te keren.

Op het voorstel van landinrichtingsproject wordt het advies uitgebracht door de programmacommissie.
Stap 3: De VLM kan op basis van dit advies het voorstel van landinrichtingsproject aanpassen.
Stap 4: De dienst bezorgt alle stukken (onderzoek naar haalbaarheid met aangepast voorstel van landinrichtings-

project, het advies van de programmacommissie, wijze waarop de VLM heeft rekening gehouden met het advies) aan
de minister, aan het college van burgemeester en schepenen en aan de deputatie.

Stap 5: De Vlaamse Regering keurt het voorstel van landinrichtingsproject goed en stelt het project in.
Stap 6: De VLM maakt de beslissing van de Vlaamse Regering over aan het college van burgemeester en

schepenen, de deputatie en de programmacommissie.
2. De programmacommissie

De programmacommissie werkt op het niveau van het Vlaams Gewest. In de programmacommissie zijn alle
bevoegdheden vertegenwoordigd die bij de landinrichting kunnen worden betrokken.

3. De landinrichtingsplannen

De opmaak, vaststelling en uitvoering van landinrichtingsplannen
Dit besluit voorziet de procedure voor de opmaak en vaststelling van landinrichtingsplannen.
Stap 1: Een landinrichtingsplan wordt opgemaakt door de VLM onder begeleiding van de planbegeleidingsgroep

die zo het landinrichtingsplan stuurt.
Stap 2: De adviesprocedure inzake landinrichtingsplannen verloopt via de bestendige deputatie en het college van

burgemeester en schepenen. Het college van burgemeester en schepenen organiseert een openbaar onderzoek.
Het openbaar onderzoek wordt ook laagdrempelig aangekondigd, zoals onder meer op de website van de

gemeente en de initiatiefnemer.
Het college van burgemeester en schepenen bezorgt de opmerkingen en bezwaren die werden ingediend tijdens

het openbaar onderzoek aan de VLM binnen een termijn van drie maanden nadat het college van burgemeester en
schepenen het landinrichtingsplan hebben ontvangen.

Het college van burgemeester en schepenen en de deputatie kunnen advies verlenen aan de VLM over het
landinrichtingsplan.

Stap 3: De VLM kan op basis van de adviezen het landinrichtingsplan aanpassen, nadat het voorstel tot aanpassing
is voorgelegd aan de planbegeleidingsgroep.

Stap 4: De dienst bezorgt alle stukken (aangepast landinrichtingsplan, verslag planbegeleidingsgroep, opmerkin-
gen en bezwaren ingediend tijdens het openbaar onderzoek, de adviezen en de instemmingen) aan de minister.

Stap 5: De minister stelt het landinrichtingsplan vast. Als het landinrichtingsplan ook betrekking heeft op de
bevoegdheden die niet toegewezen zijn aan de minister, dan wordt het landinrichtingsplan vastgesteld door de
Vlaamse Regering.

Stap 6: De VLM maakt het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan bekend in het Belgisch Staatsblad
minstens als de toepassing van een aantal instrumenten aan de orde is en bezorgt het landinrichtingsplan en het besluit
tot vaststelling aan de instanties en personen die belast zijn met de uitvoering, de gemeente en de provincie en de
planbegeleidingsgroep. Het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan dient evenzeer bekend gemaakt te
worden op de website van de gemeente en de VLM.

Stap 7: De VLM maakt het besluit van de voltooiing van het landinrichtingsplan bekend in het Belgisch Staatsblad.
De voltooiing moet worden vastgesteld als de vrijwillige bedrijfsverplaatsing, de vrijwillige bedrijfsstopzetting, de
vrijwillige bedrijfsreconversie of de koopplicht werden ingezet.

De planbegeleidingsgroepen

Een planbegeleidingsgroep wordt per landinrichtingsproject voorzien specifiek op maat en in functie van het
bedoelde landinrichtingsproject. De planbegeleidingsgroep bepaalt welke landinrichtingsplannen er binnen een
landinrichtingsproject zullen worden opgemaakt en ondersteunt de VLM bij de opmaak van de landinrichtingsplan-
nen. Een landinrichtingsplan bevat steeds de instrumentenafweging. Hierdoor ondersteunt de planbegeleidingsgroep
eveneens de VLM bij de instrumentenafweging. Na het openbaar onderzoek past de VLM slechts het landinrichtings-
plan aan, nadat het voorstel tot aanpassing ten gevolge het openbaar onderzoek, is voorgelegd aan de planbegelei-
dingsgroep. Het verslag van de planbegeleidingsgroep over het voorstel tot aanpassing van het landinrichtingsplan,
wordt mee overgemaakt aan de Minister. De minister beslist over de samenstelling van elke planbegeleidingsgroep en
beschikt daarvoor best over voldoende ruimte om tot een optimale samenstelling te komen.

4. Subsidies

Procedure voor indienen en vaststellen van uitvoeringsinitiatieven

Op voorstel van de planbegeleidingsgroep doet de VLM een oproep voor het indienen van projectvoorstellen voor
uitvoeringsinitiatieven. ‘Uitvoeringsinitiatieven’ kunnen heel breed zijn, om reden van het doel van de inzet van deze
uitvoeringsinitiatieven. Draagvlak creëren is hierbij een belangrijk doel waarbij de bottom-up aanpak en de creativiteit
van de projectindiener voorop staan, uiteraard altijd binnen de doelstellingen van het landinrichtingsproject.

De planbegeleidingsgroep bepaalt de termijn waarbinnen de projectvoorstellen ingediend moeten zijn. De VLM
gaat na of de projectvoorstellen voldoen aan de voorwaarden. De minister neemt de beslissing over de
projectvoorstellen.
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Bepalingen over de aanvraag, de toekenning, de aanwending en de verantwoording van subsidies
Iedere aanvraag van subsidie wordt ingediend bij de dienst. De VLM kan degene die de subsidie aanvraagt

bijstaan bij de aanvraag van de subsidie. De minister beslist over de toekenning van de subsidie.
Subsidies kunnen worden toegekend voor:
— De voorbereiding van landinrichtingsplannen
— Uitvoeringsinitiatieven
— Inrichtingswerken
— Vergoedingen bij lokale grondenbanken
— Grondverwerving
— Vergoeding voor waardeverlies van gronden
— Opmaak van een onderhoudsplan
— Beheerovereenkomsten
— Dienstenvergoedingen
— Vrijwillige bedrijfsverplaatsing, bedrijfsstopzetting, bedrijfsreconversie
Bepalingen inzake sancties en uitbetaling van subsidies
Als de dienst oordeelt dat de aanwending van de subsidie verantwoord is, gaat de dienst over tot uitbetaling van

de subsidie.
Als wordt vastgesteld dat de voorwaarden voor de toekenning van de subsidie niet worden nageleefd, moet de

begunstigde de subsidie onmiddellijk terugbetalen.
Staatsteun
De toegekende subsidies moeten voldoen aan de communautaire regelgeving. Hiermee wordt de regeling met

betrekking tot de staatsteun bedoeld.
Staatsteun kan enkel nadat deze aangemeld en goedgekeurd is door Europa. Hierop zijn er een aantal

uitzonderingen zijnde: de de minimis regeling, de groepsvrijstelling en de vergoeding voor diensten van algemeen
economisch belang.

— De de minimis regeling: onder bepaalde voorwaarden kan steun, tot een bepaald bedrag, uitgekeerd worden zonder
problemen. Er bestaan verschillende de minimis bedragen. De reguliere de minimis bedraagt 200.000 euro; voor landbouw
15.000 euro. Voor DAEB (diensten van algemeen economisch belang) bedraagt het plafond 500.000 euro.

— Groepsvrijstellingen: Europa heeft een aantal categorieën steun opgesomd, de, mits voldaan (EG n is aan
bepaalde voorwaarden, niet aangemeld moeten worden (vrijstellingsverordening (EG) nr. 1857/2006 van de Commissie betreffende
en de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op staatsteun voor kleine en middelgrote ondernemingen die
landbouwproducten produceren, en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 70/2001)

— Vergoeding voor diensten van algemeen economisch belang (DAEB’s): dergelijke vergoedingen worden niet aanzien als
staatsteun, op voorwaarde dat er aan de ALTMARK voorwaarden is voldaan. (besluit van de Commissie van 20 december 2011
betreffende de toepassing van artikel 106, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op staatsteun in de
vorm van compensatie voor de openbare dienst, verleend aan bepaalde met het beheer van diensten van algemeen economisch belang
belaste ondernemingen)

Indien de maatregel onder één van deze uitzondering valt dan dient niet aangemeld te worden.
Er is een toetsing gebeurt van de ontworpen regeling aan de Europese staatsteunregels. De ontworpen regeling kan

onder de hierboven vernoemde uitzonderingen gecatalogeerd worden (zowel de de minimis als DAEB).. Indien blijkt
dat de maatregel niet voldoet aan de voorwaarden van de uitzonderingen, dan wordt de maatregel alsnog aangemeld.

Samenvattende tabel: het subsidiepercentage per subsidieregeling en begunstigde

Provincies, gemeen-
ten

3.3.8, 3.3.9 3.3.8 Provincies, gemeen-
ten, privaatrechte-
lijke rechtspersonen
beheer of bescher-
ming landschap

VLM

Onderafdeling 2:
Voorbereiding LI
plannen

Max 70 % (Minister
bepaalt %)

Max 100 % (Minister
bepaalt % ten laste
van derden)

Onderafdeling 3: Uit-
voeringsinitiatieven

Max 50 % (Minister
bepaalt % als er nog
geen landinrichtings-
plan is vastgesteld)

Onderafdeling 4:
Inrichtingswerken

Max 70 % Voor werken uitge-
voerd door het agent-
schap:
max. 100 % op gron-
den Vl. overheid;
max. 70 % op prov.
gem. gronden of op
gronden in eigen-
dom van 3.3.9.

Onderafdeling 5: Ver-
goedingen lokale
grondenbanken

Max. 50 %

Onderafdeling 6:
Grondverwerving

Max. 50 % Voor gronden die het
agentschap verwerft:
max 100 % voor
gronden Vl over-
heid; max.50 % op
prov. gem. gronden
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Onderafdeling 7: Ver-
goedingen waarde-
verl ies gronden;
Onderafdelingen11,
12 en 13: Vergoedin-
gen bedrijfsverplaat-
sing, bedrijfsstopzet-
t i n g ,
bedrijfsreconversie

Max. 50 % Voor activiteit die het
agentschap uitvoert:
max. 100 % activiteit
wordt uitgevoerd op
vraag van VLM;
50 % als activiteit
wordt uitgevoerd op
vraag van 3.3.8

Onderafdeling 8:
Opmaak onder-
houdsplan

Max. 70 % Voor onderhouds-
plan dat het agent-
schap opmaakt:
max. 100 % onder-
houdsplan opge-
maakt op vraag van
VLM;
max. 70 % onder-
houdsplan op vraag
van 3.3.8. en 3.3.9

Onderafdeling 9:
Beheerovereenkom-
sten

Max. 50 % Voor BO’s gesloten
met het agentschap:
max.100 % op vraag
van VLM;
max. 50 % op vraag
van prov, gem

Onderafdeling 10:
Dienstenvergoeding

Max. 50 % Voor dienstenvergoe-
ding aangegaan met
het agentschap: max.
100 % op vraag van
VLM; max. 50 % op
vraag van prov, gem

Voor uitvoering van Vlaams beleid op gronden van Vlaamse overheid kan tot 100 % gesubsidieerd worden. Van
andere partners wordt een financiële bijdrage verwacht om hen te responsabiliseren en betere garanties te hebben,
vandaar het lager subsidiepercentage.

De percentages werden vastgesteld naar analogie met de huidige subsidieregeling. Het betreft maxi-
male percentages. Het werkelijke percentage wordt vastgesteld in het landinrichtingsplan of door de minister indien
er nog geen landinrichtingsplan is vastgesteld. Uit de praktijk blijkt dat dit meestal de maximum percentages zijn voor
wat betreft de begunstigden 3.3.8 en 3.3.9. Enkel voor wat betreft begunstigde VLM (op gronden Vlaamse overheden)
wordt onderhandeld met de andere Vlaamse overheden zodat de percentages gereduceerd kunnen worden.

Deel 4. De toepassing van de instrumenten via projecten, plannen of programma’s
Het besluit Vlaamse Regering voorziet de procedure voor de opmaak en vaststelling van inrichtingsnota’s en de

integratie ervan in een beslissing over het project, plan of programma waarmee ze samenhangen en bepaalt de gevallen
wanneer een openbaar onderzoek vereist is. Hierbij wordt onderscheid gemaakt tussen inrichtingsnota’s bij project,
plannen en programma’s goedgekeurd door de Vlaamse Regering, door het provinciebestuur of het gemeentebestuur.

Inrichtingsnota’s bij project, plannen en programma’s goedgekeurd door de Vlaamse Regering
Stap 1: Een inrichtingsnota wordt opgemaakt door de Vlaamse initiatiefnemer in overleg met de VLM die op die

manier de inhoud van de inrichtingsnota bewaakt. Op vraag van de Vlaamse initiatiefnemer kan de VLM de
inrichtingsnota opmaken.

Stap 2: De adviesprocedure inzake inrichtingsnota’s verloopt via de bestendige deputatie en het college van
burgemeester en schepenen. Het college van burgemeester en schepenen organiseert een openbaar. De inrichtingsnota
wordt gedurende dertig dagen ter inzage gelegd in het gemeentehuis. Het openbaar onderzoek wordt ook
laagdrempelig aangekondigd, zoals onder meer op de website van de gemeente en de initiatiefnemer.

Het college van burgemeester en schepenen bezorgt de opmerkingen en bezwaren die werden ingediend tijdens
het openbaar onderzoek aan de Vlaamse initiatiefnemer binnen een termijn van drie maanden nadat het college van
burgemeester en schepenen de inrichtingsnota hebben ontvangen.

Het college van burgemeester en schepenen en de deputatie kunnen advies verlenen aan de Vlaamse
initiatiefnemer over de inrichtingsnota.

Stap 3: De Vlaamse initiatiefnemer kan op basis van de adviezen en de opmerkingen en bezwaren uit het openbaar
onderzoek de inrichtingsnota aanpassen.

Stap 4: De Vlaamse initiatiefnemer bezorgt alle stukken (aangepast inrichtingsnota, opmerkingen en bezwaren
ingediend tijdens het openbaar onderzoek, de adviezen en de instemmingen) voor advies aan de VLM. aan de minister.
De VLM verleent dit advies binnen een termijn van één maand.

Stap 5: De Vlaamse initiatiefnemer bezorgt de inrichtingsnota aan de minister.
Stap 6: De Vlaamse Regering stelt de inrichtingsnota vast.
Stap 7: De Vlaamse initiatiefnemer maakt het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota bekend in het Belgisch

Staatsblad minstens als de toepassing van een aantal instrumenten aan de orde is, en bezorgt de inrichtingsnota en het
besluit tot vaststelling aan de instanties en personen die belast zijn met de uitvoering, de gemeente en de provincie en
de VLM. Het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota dient evenzeer bekend gemaakt te worden op de website
van de gemeente en de initiatiefnemer.

Stap 8: De Vlaamse initiatiefnemer maakt het besluit van de voltooiing van het landinrichtingsplan bekend in het
Belgisch Staatsblad. De voltooiing moet worden vastgesteld als de vrijwillige bedrijfsverplaatsing, de vrijwillige
bedrijfsstopzetting, de vrijwillige bedrijfsreconversie of de koopplicht werden ingezet.

Inrichtingsnota’s bij project, plannen en programma’s goedgekeurd door het provinciebestuur of gemeentebestuur
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Deze procedure is zeer gelijklopend als vorige procedure. Stap 5 is anders omdat decretaal vereist is dat bij de
toepassing van de instrumenten inrichtingswerken uit kracht van wet, vrijwillige bedrijfsverplaatsing, bedrijfsrecon-
versie, bedrijfsstopzetting, recht van voorkoop, vestigen van erfdienstbaarheden tot openbaar nut, herverkaveling uit
kracht van wet, herverkaveling uit kracht van wet met planologische ruil en vergoedingen voor waardeverlies van
gronden een machtiging van de Vlaamse Regering vereist is.

Stap 1: Een inrichtingsnota wordt opgemaakt door de deputatie of het college van burgemeester en schepenen in
overleg met de VLM die op die manier de inhoud van de inrichtingsnota bewaakt. Op vraag van de deputatie of het
college van burgemeester en schepenen kan de VLM de inrichtingsnota opmaken.

Stap 2: De adviesprocedure inzake inrichtingsnota’s verloopt via het college van burgemeester en schepenen (bij
project, plannen en programma’ s goedgekeurd door het provinciebestuur) of de deputatie (bij project, plannen en
programma’s goedgekeurd door het gemeentebestuur). Het college van burgemeester en schepenen organiseert het
openbaar onderzoek. De inrichtingsnota wordt gedurende dertig dagen ter inzage gelegd in het gemeentehuis. Het
openbaar onderzoek wordt ook laagdrempelig aangekondigd, zoals onder meer op de website van de gemeente en de
initiatiefnemer.

Het college van burgemeester en schepenen bezorgt de opmerkingen en bezwaren die werden ingediend tijdens
het openbaar onderzoek aan de deputatie (bij project, plannen en programma’s goedgekeurd door het provinciebe-
stuur) binnen een termijn van drie maanden nadat het college van burgemeester en schepenen de inrichtingsnota
hebben ontvangen.

Het college van burgemeester en schepenen (bij project, plannen en programma’s goedgekeurd door het
provinciebestuur) of de deputatie (bij project, plannen en programma’s goedgekeurd door het gemeentebestuur)
kunnen advies verlenen aan respectievelijk de deputatie en het college van burgemeester en schepenen over de
inrichtingsnota.

Stap 3: De deputatie of het college van burgemeester en schepenen kan op basis van de adviezen de inrichtingsnota
aanpassen.

Stap 4: De deputatie of het college van burgemeester en schepenen bezorgt alle stukken (aangepast inrichtingsnota,
opmerkingen en bezwaren ingediend tijdens het openbaar onderzoek, de adviezen en de instemmingen) aan de VLM.
De VLM keurt binnen een termijn van een maand, die eventueel met een maand kan verlengd worden, de
inrichtingsnota al dan niet goed op basis van een beoordeling van het dossier op volledigheid, correctheid en financieel
sluitend en brengt de deputatie of het college van burgemeester en schepenen op de hoogte van haar beslissing.

Stap 5: De VLM bezorgt, na haar goedkeuring, de inrichtingsnota aan de Vlaamse Regering. De Vlaamse Regering
verleent machtiging voor de toepassing van de instrumenten. De VLM brengt de deputatie of het college van
burgemeester en schepenen op de hoogte van de beslissing van de Vlaamse Regering.

Stap 6: De provincieraad of de gemeenteraad stelt, na de goedkeuring van de VLM en na machtiging van de
Vlaamse Regering, de inrichtingsnota vast.

Stap 7: De provincieraad of de gemeenteraad maakt het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota bekend in
het Belgisch Staatsblad minstens als de toepassing van een aantal instrumenten aan de orde is en bezorgt de
inrichtingsnota en het besluit tot vaststelling aan de instanties en personen die belast zijn met de uitvoering, de
gemeente of de provincie en de VLM. Het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota dient evenzeer bekend gemaakt
te worden op de website van de gemeente en de provincie.

Stap 8: De provincieraad of de gemeenteraad maakt het besluit van de voltooiing van het landinrichtingsplan
bekend in het Belgisch Staatsblad. De voltooiing moet worden vastgesteld als de vrijwillige bedrijfsverplaatsing, de
vrijwillige bedrijfsstopzetting, de vrijwillige bedrijfsreconversie of de koopplicht werden ingezet.

Integratie inrichtingsnota in de besluitvorming van het project, plan of programma
Bij de opmaak van een inrichtingsnota tot inzet van de instrumenten uit deel 2 van het decreet ter uitvoering van

een project, plan of programma, geniet het de voorkeur om de inrichtingsnota’s procedureel te integreren in de
besluitvorming van het project, plan of programma. Dit kan het draagvlak van het project, plan of programma
verhogen en duidelijkheid scheppen i.v.m. de timing en inzet van middelen in functie van de uitvoering van het project,
plan of programma. In dat geval neemt het betreffende bestuursniveau een beslissing over de inrichtingsnota op
hetzelfde moment als de beslissing over het project, plan of programma.

Indien de inrichtingsnota niet geïntegreerd wordt in de procedure voor goedkeuring van het project, plan of
programma, kan in de beslissing over het project, plan of programma reeds aangegeven worden binnen welke termijn
een inrichtingsnota zal opgemaakt worden.

De opmaak van een inrichtingsnota blijft uiteraard ten allen tijde mogelijk in functie van de realisatie van een
goedgekeurd project, plan of programma.

De procedurele integratie verloopt als volgt:
— de inrichtingsnota maken een herkenbaar onderdeel uit van het project, plan of programma;
— de inrichtingsnota wordt mee onderworpen aan het openbaar onderzoek gekoppeld aan het project, plan of

programma en volgt deze procedure;
— in het kader van de besluitvorming van het project, plan of programma wordt de inrichtingsnota mee

goedgekeurd door de Vlaamse Regering, de provincieraad of de gemeenteraad.
Het Landbouweffectenrapport als onderbouwing van inrichtingsnota’s
Een landbouweffectenrapport is één van de mogelijke bijkomende studies die worden uitgevoerd ter onderbou-

wing van een inrichtingsnota of de instrumentenafweging als onderdeel van de inrichtingsnota. De opmaak van de
bijkomende studies maken deel uit van een breder overleg- en communicatieproces met de betrokken actoren
(besturen, doelgroepen, landbouwers, andere open ruimte gebruikers,...)

Een landbouweffectenrapport wordt opgemaakt als blijkt dat de effecten op landbouw door de realisatie van het
project, plan of programma significant zullen zijn en als blijkt dat de opmaak van een landbouweffectenrapport
relevante bijkomende informatie voor het project, plan of programma of de in te zetten instrumenten zal opleveren. Dit
zal blijken uiteen screeningsanalyse van beschikbare gegevens zoals bijvoorbeeld een landbouwimpactstudie en uit
bijkomende informatie die de initiatiefnemer ter beschikking stelt. De initiatiefnemer maakt het landbouweffectenrap-
port op en richt een begeleidingsgroep op. Deze begeleidingsgroep bestaat uit alle relevante actoren zoals daar zijn de
besturen, de landbouwers en andere open ruimte gebruikers. De begeleidingsgroep heeft als belangrijke taak de
initiatiefnemer te ondersteunen bij de opmaak van het landbouweffectenrapport. Het landbouweffectenrapport bestaat
uit minstens 5 onderdelen en wordt zo opgesteld zodat er geen vertrouwelijke informatie van de betrokken
landbouwbedrijven kan worden uit afgeleid. De initiatiefnemer kan aan VLM of een derde vragen om de LER op te
maken. Het landbouweffectenrapport wordt, na een goedkeuring door VLM en het departement Landbouw en Visserij,
ter inzage gelegd bij het openbaar onderzoek van de inrichtingsnota.

Deel 5. De toepassing van de instrumenten beheerovereenkomst en dienstenvergoeding via een beheervisie
De Minister bepaalt de beheervisie. Een voorstel van beheervisie kan worden opgemaakt en aangeleverd door de

VLM, een administratieve overheid of door een privaatrechtelijke rechtspersoon die het beheer of de bescherming van
landschap, natuur of milieu beoogt.

Het besluit tot bepaling van de beheervisie wordt door de VLM bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
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Deel 6. Evaluatie

De toepassing van het decreet wordt vijfjaarlijks geëvalueerd. De VLM maakt hiervoor een rapport op. Het
evaluatierapport bestaat minstens uit een evaluatie van de instrumenten en de toepassing van de instrumenten op basis
van de criteria doeltreffendheid, doelmatigheid en gedragenheid.

Deel 7. Wijzigings- en slotbepalingen

In de wijzigings- en slotbepalingen wordt geregeld dat de bestaande Besluiten van de Vlaamse regering
betreffende de procedure tot opmaak van landinrichtingsplannen en houdende de subsidiëring van de landinrich-
tingswerken worden opgeheven. In de slotbepalingen worden verder nog een aantal wijzigingen voorzien aan
bestaande Besluiten van de Vlaamse Regering ter uitvoering van zoals onder meer het decreet van 21 oktober 1997
betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, het grond- en
pandendecreet en het decreet houdende vaststelling van een kader voor de gebruikerscompensatie bij bestemmings-
wijzigingen, overdrukken en erfdienstbaarheden tot openbaar nut. Verder wordt nog een overgangsbepaling verder
uitgewerkt voor de in opmaak zijnde inrichtingsplannen landinrichting. Een andere slotbepaling voorziet in de
inwerkingtreding van het deel landinrichting uit het decreet. Een laatste slotbepaling regelt dat de Vlaamse minister,
bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud en de Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening
belast zijn met de uitvoering van het besluit.

4. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING VAN HET UITVOERINGSBESLUIT

Artikel 1.1.1.1.

In dit artikel zijn enkele definities opgenomen.

De definitie landbouwer in hoofdberoep is analoog geformuleerd als bij de huidige grondenbanken die als
flankerend beleid worden ingezet. Dit omdat er specifieke overeenkomsten zijn qua doel en doelpubliek en omwille
van de ervaring dat dit een werkbare definitie is.

Artikel 1.1.1.2.

In een eerste paragraaf wordt bepaald dat de afweging voor een al dan niet gecombineerde toepassing van
instrumenten voor inrichting, verwerving en beheer volgens een aantal handelingen of stappen dient te gebeuren.

In een tweede paragraaf wordt bepaald dat de instrumentenafweging binnen het landinrichtingsplan of de
inrichtingsnota dient te gebeuren volgens de methodiek en de principes uit de conceptnota.

In een derde paragraaf wordt bepaald dat de VLM na twee jaar een evaluatie maakt van de methodiek en de
bijhorende principes.

Artikel 1.2.1.1. t.e.m. 1.2.1.3.

Deze artikelen regelen de werkingsmiddelen aan de VLM voor de taken ingevolge de uitvoering van het decreet.

Artikel 2.1.1.1.

De uitvoering van inrichtingswerken uit kracht van wet wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad samen met
de bekendmaking van het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota.

Dit artikel beperkt verder de uitvoering van inrichtingswerken uit kracht van wet tot de instanties en personen
vermeld in artikel 3.3.7. en 3.3.8. van het decreet. Privaatrechtelijke rechtspersonen en natuurlijke personen kunnen
aldus geen inrichtingswerken uit kracht van wet uitvoeren.

Artikel 2.1.1.2.

De vestiging van ‘andere erfdienstbaarheden tot openbaar nut’, dus erfdienstbaarheden die niet gericht zijn op de
instandhouding van inrichtingswerken uit kracht van wet, wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad samen met
de bekendmaking van het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota.

Erfdienstbaarheden die gericht zijn op de instandhouding van inrichtingswerken uit kracht van wet, worden pas
gevestigd nadat de werken zijn uitgevoerd. Het besluit tot vestiging van deze erfdienstbaarheden wordt door de VLM
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

In een derde paragraaf wordt bepaald dat de erfdienstbaarheden door de instrumenterende ambtenaar wordt
opgenomen in een authentieke akte.

Artikel 2.1.1.3.

Dit artikel bepaalt dat in het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota bepaald wordt welke instantie de
vergoeding voor waardeverlies van gronden verschuldigd is.

Artikel 2.1.1.4.

De landcommissie bepaalt de vergoeding voor waardeverlies van gronden na de uitvoering van het
inrichtingswerk uit kracht van wet of na vestiging van de erfdienstbaarheid tot openbaar nut, dus na het ontstaan van
de schade.

De instantie of persoon die belast is met de uitvoering van het inrichtingswerk uit kracht van wet stelt de
landcommissie in kennis van de uitvoering van het inrichtingswerk. De VLM stelt de landcommissie in kennis van de
vestiging van de erfdienstbaarheid van openbaar nut.

Als de erfdienstbaarheid tot openbaar nut gericht is op de instandhouding van inrichtingswerken uit kracht van
wet, dan is voor deze erfdienstbaarheid geen vergoeding verschuldigd, dit om dubbele compensaties te vermijden.

De vergoeding voor eigenaar en gebruiker worden berekend volgens de formules uit de derde en vierde paragraaf.
De berekeningswijze is conform de principes rond inhoudelijke integratie in de door de Vlaamse Regering op
20 december 2013 goedgekeurde conceptnota “Harmonisering van de compenserende vergoedingen die door de
overheid worden uitbetaald om de beperkende of nadelige gevolgen op het grondgebruik in brede zin door
beleidsdoelstellingen en verplichte inrichting- en beheermaatregelen te vergoeden”. De vergoeding voor de gebruiker
is gelijk aan het verschil van de financiële gebruikswaarde. De berekening van de financiële gebruikswaarde is
gebaseerd op een berekend aandeel van de onteigeningsvergoeding voor gebruikers en dus op basis van reële gederfde
inkomsten of opbrengsten en landbouweconomische bedrijfsgegevens. De onteigeningsvergoeding betreft een totale
vergoeding voor reële inkomstendervingen. Door de genomen maatregelen zal het onroerend goed wel nog kunnen
gebruikt worden, vandaar dat maar een deel van de onteigeningsvergoeding zal moeten vergoed worden, aangezien
er nog wel degelijk een gebruikswaarde aanwezig is op het onroerend goed. Voor de reële daling van de
gebruikswaarde van het onroerend goed, wordt een percentage van de onteigeningsvergoeding, die overeenkomt met
een percentage gebruikswaardedaling, vergoed. De gehanteerde formule voor de berekening van de vergoeding voor
de gebruiker is opgesteld naar analogie met de formule voor de berekening van de gebruikerscompensatie.
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Artikel 2.1.1.5.
De landcommissie maakt eerst een berekening van de vergoeding.
Artikel 2.1.1.6. t. e.m. artikel 2.1.1.9.
Deze artikelen bepalen dat de landcommissie de lijsten opmaakt van de rechthebbenden met de vergoedingen en

daarna de rechthebbenden hiervan in kennis stelt. Schriftelijke bezwaren kunnen ingediend worden binnen een termijn
van dertig dagen, waarna de landcommissie de bezwaren behandelt en zo nodig de lijsten wijzigt. De landcommissie
stelt de rechthebbenden in kennis en bezorgt de definitieve lijsten aan de instantie of persoon die de vergoeding
verschuldigd is. Binnen de drie maanden na de kennisgeving aan de rechthebbenden betaalt de landcommissie de
vergoedingen uit. De landcommissie vordert de betaalde vergoedingen terug van de instantie of de persoon die de
vergoeding verschuldigd is.

Artikel 2.1.2.1.
Dit artikel bepaalt de voorwaarden voor het sluiten van een beheerovereenkomst
In de eerste paragraaf, tweede lid wordt verder bepaald welke administratieve overheid een overeenkomst kan

sluiten. In de vijfde paragraaf wordt bepaald dat een beheerovereenkomst ook vroegtijdig kan beëindigd worden.
Artikel 2.1.2.2.
In dit artikel is de formule voor de berekening van de beheervergoeding opgenomen. Deze formule werd

opgesteld naar analogie met de berekeningswijzen van de beheersvergoeding voor beheerovereenkomsten die gesloten
worden in het kader van PDPO. Verder wordt in dit artikel bepaald welke instantie de beheervergoeding verschuldigd
is en welke instantie belast is met de controle..

Artikel 2.1.2.3.
Dit artikel regelt de taken van de VLM.
Artikel 2.1.2.4.
In paragraaf 1 volgt de voorwaarde voor het toekennen van een dienstenvergoeding. In paragraaf 2 komt de

voorwaarde voor uitbetalen aan bod.
Artikel 2.1.2.5.
In dit artikel is de formule voor de berekening van de dienstenvergoeding opgenomen. Deze formule werd

opgesteld naar analogie met de berekeningswijzen van de beheersvergoeding voor beheerovereenkomsten die gesloten
worden in het kader van PDPO. Verder wordt in dit artikel bepaald welke instantie de dienstenvergoeding
verschuldigd is en welke instantie belast is met de controle.

Artikel 2.1.2.6.
Dit artikel regelt de taken van de VLM.
Artikel 2.1.3.1.
In dit artikel wordt bepaald dat in het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota bepaald wordt binnen welke zones

het recht van voorkoop geldt alsook de termijn. De inwerkingtreding van het recht van voorkoop wordt geregeld bij
de vaststelling van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota (laatste lid van de artikelen 3.2.1.6, 4.2.1.6, § 2, 4.2.2.6,
§ 2 en 4.2.3.6, § 2).

De inwerkingtreding van het recht van voorkoop wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad samen met de
bekendmaking van het besluit van de vaststelling van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota.

De termijn gaat in bij de inwerkingtreding van het recht van voorkoop (dag na publicatie). Na het verstrijken van
de termijn kan het recht van voorkoop niet meer worden aangeboden.

Artikel 2.1.3.2.
Dit artikel bepaalt dat bij een herverkaveling uit kracht van wet de wederbeleggingsvergoeding wordt toegevoegd

aan de financiële compensatie als er een onderbedeling van meer dan 2 % op de ruilwaarde plaatsvindt. De 2 % is
gekozen naar analogie met de bepaling uit artikel 29 van de wet op de ruilverkaveling waarbij een vergoeding voor
gebruiksverlies verschuldigd is als een gebruiker meer dan 2 % wordt onderbedeeld. De logica is dat bij een
herverkaveling het niet haalbaar is om 0 % onder- of overbedeling te realiseren. Daarom voorziet de ruilverkavelings-
wet een grens van 2 % onderbedeling voor een vergoeding voor gebruiksverlies. Naar analogie daarmee wordt een
grens van 2 % onderbedeling vastgelegd voor een wederbeleggingsvergoeding.

Artikel 2.1.4.1.
Dit artikel bepaalt dat vergoedingen door de Vlaamse Grondenbank kunnen worden toegekend indien er zich een

dwingende verwerving voordoet. Het begrip “dwingende verwerving” is een verduidelijking van artikel 2.1.67 van het
decreet van 28 maart 2014 waar vermeld staat dat de wijziging van de eigendoms- of gebruikstoestand vereist is. Met
het toekennen van deze vergoedingen wordt getracht om gronden versneld vrij te krijgen op een zeer specifieke locatie,
dit in tegenstelling met projecten waar meer tijd en ruimte is en in der minne kan verworden worden. Voorwaarden
en termijnen worden opgenomen in de overeenkomst. De vergoeding, vermeld in artikel 2.1.67, 3° van het decreet,
wordt alleen toegekend als de verpachter er zich toe verbindt om de pachtovereenkomst te behouden gedurende een
termijn overeenkomstig de pachtwet. Met de huidige pachtwet, wordt hier de periode van negen jaar bedoeld.

Artikel 2.1.4.2.
In dit artikel worden de maximale vergoedingen die kunnen toegekend worden aan een eigenaar en gebruiker

vastgelegd. Deze vergoedingen worden geactualiseerd op basis van de gezondheidsindex.
Artikel 2.1.4.3.
In dit artikel worden de algemene voorwaarden voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing

beschreven.
In een eerste paragraaf wordt bepaald dat de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing geldt binnen de

afbakening van het gebied waarvoor het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt opgemaakt. In het
landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt eveneens de entiteit bepaald die de vergoeding alsook de eventuele
aankoopprijs verschuldigd is. De maximale bedragen voor de vergoedingen voldoen aan de communautaire
regelgeving van de vrijwillige bedrijfsverplaatsing. Deze regeling wordt thans geregeld in het Verordening (EG)
nr. 1857/2006 van de Commissie (artikel 6) betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op
staatsteun voor kleine en middelgrote ondernemingen die landbouwproducten produceren, en tot wijziging van
Verordening (EG) nr. 70/2001.

In een tweede paragraaf wordt bepaald dat de aanvraag moet worden ingediend voor het verstrijken van de
termijn van vijf jaar die ingaat vanaf de inwerkingtreding van het besluit tot vaststelling van de voltooiing van het
landinrichtingsplan of de inrichtingsnota. In een derde paragraaf wordt de voorwaarden bepaald waaraan de
aanvrager moet voldoen zoals het landbouwbedrijf uitbaten in hoofdberoep en als eigenaar minstens de onderdelen te
koop aanbieden die het project hinderen.
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In een vierde paragraaf wordt bepaald dat een vergoeding kan aangevraagd worden als het onroerend goed van
de aanvrager geheel of gedeeltelijk gelegen is binnen het gebied. Verder moet de aanwezigheid van het bedrijf
rechtstreeks de realisatie van het project belemmeren of door de realisatie van het project, in combinatie met de
eventuele realisatie van andere geplande en goedgekeurde projecten de leefbaarheid van de bestaande bedrijfsvoering
in het gedrang komt. Het is aan de aanvrager om dit laatste te bewijzen. De leefbaarheid komt in het gedrang als het
arbeidsinkomen uit de bedrijfsvoering daalt onder twee derde van het gewestelijk vergelijkbaar inkomen. De
bedrijfsvoering is gericht op de uitvoering van landbouwactiviteiten. Deze landbouwactiviteiten omvatten eveneens de
verbrede landbouwactiviteiten zoals bijvoorbeeld verkoop op de hoeve.

In een vijfde paragraaf wordt bepaald dat vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing alleen van toepassing
is op een bedrijf dat gelegen is in het Vlaamse Gewest.

Artikel 2.1.4.4.

In dit artikel wordt de procedure beschreven. De aanvraag voor een vergoeding voor bedrijfsverplaatsing wordt
ingediend bij de landcommissie en volgt de procedure zoals bij de koopplicht. De landcommissie heeft drie maanden
de tijd om het dossier te beoordelen op volledigheid. De landcommissie staat in voor de betaling van de vergoeding.
De uitbetaling gebeurt na aanvraag tot betaling door de aanvrager binnen een termijn van drie jaar na het akkoord van
de aanvrager met het aanbod. Bij de aanvraag tot uitbetaling voegt de aanvrager de nodige bewijsstukken. De entiteit
die de bijhorende aankoopprijs verschuldigd is koopt in eigen naam en voor eigen rekening de aangeboden goederen.
Binnen het landinrichtingsplan koop de Vlaamse Grondenbank de goederen aan in naam en voor rekening van de
entiteit die de bijhorende aankoopprijs verschuldigd is.

Artikel 2.1.4.5.

In dit artikel zijn de bepalingen met betrekking tot de berekening van de aankoopprijs en de vergoedingen
opgenomen.

De vergoeding voor de directe en indirecte kosten en investeringen die verbonden zijn met de vrijwillige
bedrijfsverplaatsing bestaat uit:

- Een forfaitaire vergoeding voor het effectief verplaatsen van dieren, materieel en andere roerende goederen
horende bij de uitrusting van het bedrijf en voor de private transactiekosten zoals onder meer de gespecialiseerde
begeleiding van de bedrijfsverplaatsing.

Het zijn de werkelijk gemaakte verplaatsingskosten conform de Verordening (EG) nr. 1857/2006 van de Commissie
(artikel 6) (betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op staatssteun voor kleine en
middelgrote ondernemingen die landbouwproducten produceren, en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 70/2001).
Deze maken melding van een toegelaten vergoeding van 100 % van de daadwerkelijk gemaakte verplaatsingskoten.
Om de administratieve last voor de aanvrager en de behandelende overheid te beperken wordt gekozen voor een
forfaitair bedrag van 1,75 procent van de totale kostprijs voor het heroprichten van gelijkaardige bedrijfsgebouwen met
dezelfde productiecapaciteit en de actuele technieken, materialen, uitrusting en installaties. Grotere bedrijven zullen
immers hogere daadwerkelijk gemaakte verplaatsingskosten hebben. Het percentage is bepaald uitgaande van de
gemiddelde vergoeding voor deze kosten bij recent uitgevoerde bedrijfsverplaatsingen.

- Als de aanvrager eigenaar is van de bedrijfsgebouwen en onroerende constructies die in het kader van de
bedrijfsverplaatsing aangekocht worden, dan bedraagt de niet forfaitaire vergoeding voor hervestiging van de
bedrijfsgebouwen en onroerende constructies horende bij de uitrusting van het bedrijf maximaal 40 % van het verschil
tussen de aankoopprijs van de bedrijfsgebouwen en onroerende constructies horende bij de uitrusting van het bedrijf
en de totale kostprijs voor heroprichten van bedrijfsgebouwen en onroerende constructies horende bij de uitrusting van
het bedrijf met dezelfde productiecapaciteit en de actuele technieken, materialen, uitrusting en installaties (conform de
hierboven vermelde vrijstellingsverordening).

De kostprijs voor heroprichten van bedrijfsgebouwen en onroerende constructies horende bij de uitrusting van het
bedrijf met dezelfde productiecapaciteit en moderne technieken, materialen, uitrusting en installaties wordt in ingeval
van een landbouwbedrijf bepaald na advies van het departement bevoegd voor landbouw en visserij. Het departement
maakt gebruik van de maximumprijzen voor investeringen bepaald in het Ministerieel besluit betreffende steun aan de
investeringen en aan de installatie in de landbouw.

- Als de aanvrager geen eigenaar is van de bedrijfsgebouwen en onroerend constructies die betrokken zijn bij de
bedrijfsverplaatsing, dan bedraagt de niet forfaitaire vergoeding voor hervestiging van de bedrijfsgebouwen en
onroerende constructies horende bij de uitrusting van het bedrijf maximaal 40 % van de totale kostprijs voor
heroprichten van bedrijfsgebouwen en onroerende constructies horende bij de uitrusting van het bedrijf met dezelfde
productiecapaciteit en moderne technieken, materialen, uitrusting en installaties. Het percentage is bepaald uitgaande
van de gemiddelde verhouding bij recent uitgevoerde bedrijfsverplaatsingen.

Artikel 2.1.4.6.

In dit artikel worden de algemene voorwaarden voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting
beschreven.

In een eerste paragraaf wordt bepaald dat de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting kan aangevraagd
worden binnen de afbakening van het gebied waarvoor het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt
opgemaakt. In het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt eveneens de tot de entiteit bepaald die de
vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting en de eventuele aankoopprijs verschuldigd is.

In een tweede paragraaf wordt bepaald dat de aanvraag voor een vergoeding vrijwillige bedrijfsstopzetting moet
worden ingediend voor het verstrijken van de termijn van vijf jaar die ingaat vanaf de inwerkingtreding van het besluit
tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota. In een derde paragraaf wordt de
voorwaarden bepaald waaraan de aanvrager moet voldoen zoals ten minste 55 jaar en niet ouder dan 65 jaar zijn, het
landbouwbedrijf uitbaten in hoofdberoep, als eigenaar minstens de onderdelen te koop aanbieden die het project
hinderen, over de nodige vergunningen beschikken, alle commerciële activiteiten onmiddellijk stopzetten.

In een vierde paragraaf wordt bepaald dat een vergoeding kan aangevraagd worden als het onroerend goed van
de aanvrager geheel of gedeeltelijk gelegen is binnen het gebied. Verder moet de aanwezigheid van het bedrijf
rechtstreeks de realisatie van het project belemmeren of door de realisatie van het project, in combinatie met de
eventuele realisatie van andere geplande en goedgekeurde projecten de leefbaarheid van de bestaande bedrijfsvoering
in het gedrang komt. De leefbaarheid komt in het gedrang als het arbeidsinkomen uit de bedrijfsvoering daalt onder
twee derde van het gewestelijk vergelijkbaar inkomen. De bedrijfsvoering is gericht op de uitvoering van
landbouwactiviteiten. Deze landbouwactiviteiten omvatten eveneens de verbrede landbouwactiviteiten zoals bijvoor-
beeld verkoop op de hoeve.

In een vijfde paragraaf wordt bepaald dat indien aan alle bovenvermelde voorwaarden is voldaan, de vergoeding
voor vrijwillige bedrijfsstopzetting van toepassing is op het volledig bedrijf.

In een zesde paragraaf wordt bepaald dat de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting alleen van toepassing
is op een bedrijf dat gelegen is in het Vlaamse Gewest.
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Artikel 2.1.4.7.
In dit artikel wordt de procedure beschreven. De aanvraag voor een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting

wordt ingediend bij de landcommissie en volgt de procedure zoals bij de koopplicht. De landcommissie heeft
drie maanden de tijd om het dossier te beoordelen op volledigheid. De landcommissie staat in voor de betaling van de
vergoeding. De uitbetaling gebeurt na aanvraag tot betaling door de aanvrager. Bij de aanvraag tot uitbetaling voegt
de aanvrager de nodige bewijsstukken. De entiteit die de bijhorende aankoopprijs verschuldigd is koopt in eigen naam
en voor eigen rekening de aangeboden goederen. Binnen het landinrichtingsplan koop de Vlaamse Grondenbank de
goederen aan in naam en voor rekening van de entiteit die de bijhorende aankoopprijs verschuldigd is.

Artikel 2.1.4.8.
In dit artikel zijn de bepalingen met betrekking tot berekening van de aankoopprijs en de vergoedingen

opgenomen.
De vergoeding voor het verlies van het gebruik van de onroerende goederen in paragraaf 2 betreft de gangbare

bijzondere eindegebruiksvergoeding die bijvoorbeeld door het aankoopcomité wordt berekend bij onteigening. Zowel
voor percelen in eigendom als voor percelen in pacht krijgt de landbouwer een vergoeding op voorwaarde dat het
gebruik van deze onroerende goederen effectief wordt stopgezet. Deze vergoeding wordt berekend op basis van de
vergoedingsregels die gelden voor onteigening ten algemene nutte.

De vergoeding voor de directe en indirecte kosten en het inkomensverlies die gepaard gaan met de vrijwillige
bedrijfsstopzetting betreft de werkelijke vergoeding voor het vervroegd (niet ouder dan 65j) stopzetten van de
landbouwactiviteiten (conform de vrijstellingsverordening, zie artikel 2.1.4.5). Hoe vroeger (leeftijd) de landbouwer
zijn activiteiten stopzet hoe hoger de stimulus of incentive. Het doel is om, in het geval van projecten waar veel
landbouwgrond verdwijnt, de bedrijven met een landbouwer die de pensioensleeftijd nadert een stimulans te geven om
vroeger te stoppen en op die manier de behoefte aan grond te verlagen en jonge landbouwers meer kansen te bieden.
Het bruto saldo van teelten en dieren wordt bepaald door de Afdeling Monitoring en Studie van het Departement
Landbouw en Visserij op basis van hun boekhoudkundig netwerk. Het bruto saldo zijn de bruto opbrengsten (verkoop
teelten, dieren, melk, stro,...) verminderd met de variabele kosten verbonden met de bedrijfsuitbating (voederkosten,
zaaigraan, bemesting, dierenarts, medicamenten, gewasbescherming,...).

De vergoeding is gelijk aan het jaarlijks bruto saldo van de op het bedrijf aanwezige teelten en dieren
vermenigvudigd met het verschil tussen 65 en de leeftijd van de aanvrager op het moment van de aanvraag. De
vergoeding kan ook berekend worden op basis van bedrijfseconomische gegevens uit de boekhouding van het bedrijf.

Artikel 2.1.4.9.
In dit artikel worden de algemene voorwaarden voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie

beschreven.
In een eerste paragraaf wordt bepaald dat de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie kan aangevraagd

worden binnen de afbakening van het gebied waarvoor het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt
opgemaakt. In het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt eveneens de entiteit bepaald die de vergoeding voor
de vrijwillige bedrijfsreconversie alsook de aankoopprijs verschuldigd is.

In een tweede paragraaf wordt bepaald dat de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie moet worden
ingediend voor het verstrijken van de termijn van vijf jaar die ingaat vanaf de inwerkingtreding van het besluit tot
vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota. In een derde paragraaf wordt de
voorwaarden bepaald waaraan de aanvrager moet voldoen zoals onder het landbouwbedrijf uitbaten in hoofdberoep,
over de nodige vergunningen beschikken, ofwel minimaal 25 % van de bedrijfsoppervlakte overdragen (in het
projectgebied) waarbij hij maximaal 1/5 van de afgestane gebruiksoppervlakte terugvraagt (in het zoekgebied), ofwel
minimaal 25 % van de bedrijfsoppervlakte overdragen (in het projectgebied) waarbij hij maximaal 1/10 van de
afgestane gebruiksoppervlakte terugvraagt (in het zoekgebied), ofwel de bedrijfsvoering aanpassen zodat de
doelstellingen van het project worden gerealiseerd (dit kan een gedeeltelijke stopzetting zijn van het bedrijf). In de
gevallen dat grond wordt overgedragen gedurende 10 jaar na aanvraag de bedrijfsoppervlakte niet meer dan 10 %
uitbreiden.

In een vierde paragraaf wordt bepaald dat een vergoeding kan aangevraagd worden als het onroerend goed van
de aanvrager geheel of gedeeltelijk gelegen is binnen het gebied. Verder moet de aanwezigheid van het bedrijf
rechtstreeks de realisatie van het project belemmeren of door de realisatie van het project, in combinatie met de
eventuele realisatie van andere geplande en goedgekeurde projecten de leefbaarheid van de bestaande bedrijfsvoering
in het gedrang komt. De leefbaarheid komt in het gedrang als het arbeidsinkomen uit de bedrijfsvoering daalt onder
twee derde van het gewestelijk vergelijkbaar inkomen. De bedrijfsvoering is gericht op de uitvoering van
landbouwactiviteiten. Deze landbouwactiviteiten omvatten eveneens de verbrede landbouwactiviteiten zoals bijvoor-
beeld verkoop op de hoeve.

In een vijfde paragraaf wordt bepaald dat vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie alleen van toepassing is
op een bedrijf dat gelegen is in het Vlaamse Gewest.

Artikel 2.1.4.10.
In dit artikel wordt de procedure beschreven. De aanvraag voor een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie

wordt ingediend bij de landcommissie en volgt de procedure zoals bij de koopplicht. De landcommissie heeft
drie maanden de tijd om het dossier te beoordelen op volledigheid. De landcommissie staat in voor de betaling van de
vergoeding. De uitbetaling gebeurt na aanvraag tot betaling door de aanvrager binnen een termijn van drie jaar na het
akkoord van de aanvrager met het aanbod. Bij de aanvraag tot uitbetaling voegt de aanvrager de nodige bewijsstukken.
De entiteit die de bijhorende aankoopprijs verschuldigd is koopt in eigen naam en voor eigen rekening de aangeboden
goederen. Binnen het landinrichtingsplan koop de Vlaamse Grondenbank de goederen aan in naam en voor rekening
van de entiteit die de bijhorende aankoopprijs verschuldigd is.

Artikel 2.1.4.11.
In dit artikel zijn de bepalingen met betrekking tot de berekening van de vergoedingen en de aankoopprijs

opgenomen.
De vergoeding voor bedrijfsreconversie in paragraaf 3. tweede en derde lid werd overgenomen uit de bestaande

lokale grondenbankovereenkomst opgesteld in het kader van de door de Vlaamse regering beslist sociaal
begeleidingsplan van het afbakeningsGRUP strategisch plan Haven van Antwerpen. De regeling werd in dat kader en
met betrekking tot de staatssteunreglementering voorgelegd aan en goedgekeurd door de Europese Commissie. De
bedragen kwamen tot stand na bespreking tussen de diverse betrokken overheidsinstanties, na input van ambtelijke
landbouwdeskundigen en na overleg met het middenveld. Het doel van de reconversievergoeding is om bedrijven te
stimuleren om te schakelen naar een bedrijfstype met minder grondbehoefte (bv. fruitteelt ipv akkerbouw). Daardoor
daalt de grondbehoefte in de omgeving van het projectgebied. Hoe meer grond het bedrijf wenst af te staan (als
percentage van de oorspronkelijke bedrijfsoppervlakte) hoe hoger de vergoeding per hectare.

Ingeval gekozen wordt voor een bedrijfsreconversie met als doel het aanpassen van de bedrijfsvoering zodat de
doelstellingen van het landinrichtingsproject, of het project, plan of programma kan gerealiseerd worden, dan kan een
reconversievergoeding worden gegeven van maximaal 40 % van de gedane investering. Er wordt voornamelijk gedacht
aan investeringen noodzakelijk voor het extensiveren van de landbouwpraktijken (bv. initiëren van agrarisch
natuurbeheer) zodat deze meer aansluiten bij het realiseren van natuurdoelen. Investeringen toegelaten in het kader
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van de Europese staatssteunregels zijn cfr. de plattelandsverordening oa. investeringen die de duurzaamheid van het
landbouwbedrijf verbeteren of niet productieve investeringen die verband houden met de verwezenlijkingen voor
agromilieu- en klimaatdoelstellingen, waaronder de staat van instandhouding van de biodiversiteit op het gebied van
soorten en habitats. De toegelaten steunpercentages verschillen naargelang diverse criteria maar zijn minimaal 40 %.

Artikel 2.1.4.12.
In dit artikel worden de algemene voorwaarden voor de koopplicht beschreven.
In een eerste paragraaf wordt bepaald dat de koopplicht geldt binnen de afbakening van het gebied waarvoor het

landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt opgemaakt. In het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt
eveneens de tot aankoop verplicht entiteit bepaald.

In een tweede paragraaf wordt bepaald dat de koopplicht moet worden ingediend voor het verstrijken van de
termijn van vijf jaar die ingaat vanaf de inwerkingtreding van het besluit tot vaststelling van de voltooiing van het
landinrichtingsplan of de inrichtingsnota.

In een derde paragraaf wordt bepaald dat het onroerend goed van de aanvrager geheel of gedeeltelijk moet
gelegen zijn binnen het gebied.

Verder moet de aanvrager aantonen dat de waardevermindering van dit onroerend goed ernstig is of dat de
leefbaarheid van de bestaande bedrijfsvoering in het gedrang komt door de realisatie van het project, in combinatie met
de eventuele realisatie van andere geplande en goedgekeurde projecten. De leefbaarheid komt in het gedrang als het
arbeidsinkomen uit de bedrijfsvoering daalt onder twee derde van het gewestelijk vergelijkbaar inkomen. De
bedrijfsvoering is gericht op de uitvoering van landbouwactiviteiten. Deze landbouwactiviteiten omvatten eveneens de
verbrede landbouwactiviteiten zoals bijvoorbeeld verkoop op de hoeve.

In een vierde paragraaf wordt bepaald welke gronden kunnen worden aangekocht met de koopplicht. In principe
geldt de koopplicht enkel voor het deel van het goed dat gelegen is binnen het gebied waar de koopplicht geldt
(eerste lid van artikel 2.1.4.3., § 4). Echter er zijn twee situaties waarbij ook onroerende goederen die niet (volledig)
gelegen zijn binnen het gebied waar de koopplicht geldt toch volledig kunnen worden aangekocht via de koopplicht.
Namelijk:

1° Als meer dan 80 % van het onroerend goed gelegen is binnen het gebied waar de koopplicht geldt, kan toch het
volledige onroerend goed worden aangekocht (tweede lid van artikel 2.1.4.3., § 4).

2° Als de leefbaarheid van de bedrijfsvoering ernstig in het gedrang komt, kan de eigenaar de koopplicht inroepen
voor alle onroerende goederen die in gebruik zijn door die eigenaar voor beroepsdoeleinden landbouw of bosbouw.
Dus ook onroerende goederen die volledig gelegen zijn buiten het gebied waar de koopplicht geldt, kunnen worden
aangekocht met de koopplicht maar enkel als de goederen in gebruik zijn voor beroepsdoeleinden landbouw of
bosbouw.

Voor deze tweede situatie worden in artikel 2.1.4.4, § 2, 4° bewijsstukken gevraagd die aantonen dat de gronden
in gebruik zijn voor de beroepsdoeleinden landbouw of bosbouw.

In een vijfde paragraaf wordt bepaald dat de koopplicht alleen van toepassing is op onroerende goederen die
gelegen zijn in het Vlaamse Gewest.

Artikel 2.1.4.13.
In dit artikel wordt de procedure beschreven. De aanvraag tot verplichte aankoop wordt ingediend bij de Vlaamse

Grondenbank. De behandelende entiteit is altijd de Vlaamse Grondenbank binnen het landinrichtingsplan. De
behandelende entiteit kan de Vlaamse Grondenbank zijn binnen de inrichtingsnota, indien dit zo beslist werd door de
Vlaamse Regering. Eerst bekijkt de behandelende entiteit de volledigheid van het dossier, vervolgens neemt de
behandelende entiteit de beslissing en brengt diegene die de koopplicht inroep in kennis van de beslissing, na het
akkoord van de tot aankoop verplichte entiteit. Na de kennisgeving van de beslissing berekent de behandelende entiteit
de aankoopprijs.

Artikel 2.1.4.14.
In dit artikel zijn de bepalingen met betrekking tot de berekening van de aankoopprijs opgenomen.
Artikel 2.2.1.1.
In dit artikel wordt bepaald dat dat de landcommissie van de provincie waarin het grootste deel van het project,

plan of programma of het landinrichtingsproject is gelegen, de door haar te vervullen opdrachten uitvoert.
Artikel 2.2.1.2.
Het secretariaat heeft tot taak de vergaderingen voor te bereiden en de taken die door de landcommissies aan haar

worden opgedragen, uit te voeren.
Artikel 3.1.1.1.
Artikel 3.1.1.1. bepaalt dat een landinrichtingsproject kan ingesteld worden om een antwoord te bieden op een

vraag naar inrichting of beheer van de open ruimte.
Artikel 3.1.1.2.
De minister geeft de opdracht aan de VLM om een onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid van een

landinrichtingsproject toe voeren. In dit artikel wordt verder bepaald wat een onderzoek naar de opportuniteit en de
haalbaarheid ten minste moet omvatten. Het onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid resulteert in een
voorstel van landinrichtingsproject.

Artikel 3.1.1.3.
De VLM maakt het onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid over aan de programmacommissie. De

programmacommissie verleen advies, waarna de VLM het voorstel van landinrichtingsproject kan aanpassen.
Artikel 3.1.1.4.
De dienst bezorgt alle stukken zowel aan de minister als aan de colleges van burgemeester en schepenen van elke

betrokken gemeente en aan de deputaties van elke betrokken provincie en dit ter kennisgeving.
Artikel 3.1.1.5.
Dit artikel bepaalt dat de Vlaamse Regering het voorstel van landinrichtingsproject goedkeurt en het

landinrichtingsproject instelt.
Artikel 3.1.1.6.
De beslissing uit vorig artikel wordt door de VLM overgemaakt aan de colleges van burgemeester en schepenen

van elke betrokken gemeente, de deputaties van elke betrokken provincie en de programmacommissie.
Artikel 3.2.1.1.
Dit artikel bepaalt de samenstelling van de programmacommissie.
Artikel 3.2.1.2.
Dit artikel behoeft geen verdere toelichting.
Artikel 3.2.1.3.
Dit artikel bepaalt dat de programmacommissie voor haar taken wordt bijgestaan door de VLM.
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Artikel 3.3.1.1.
Dit artikel bepaalt dat voor de realisatie van het landinrichtingsproject, de VLM één of meerdere landinrichtings-

plannen opmaakt.
Artikel 3.3.1.2.
De VLM maakt het landinrichtingsplan over aan het college van burgemeester en schepenen van elke betrokken

gemeente en aan de deputatie van elke betrokken provincie.
Het is het college van burgemeester en schepenen die een openbaar onderzoek moet organiseren.
Opmerkingen en bezwaren dienen ingediend te worden bij het college van burgemeester en schepenen of bij de

door hem aangewezen gemeentelijke ambtenaar. Het college bezorgt de opmerkingen en bezwaren ook aan het
agentschap. Het agentschap kan op basis van de bezwaren en opmerkingen het landinrichtingsplan aanpassen.

Artikel 3.3.1.3.
Dit artikel bepaalt dat zowel het college van burgemeester en schepenen als de deputatie advies kunnen geven aan

de VLM over het landinrichtingsplan. Dit advies dient binnen de drie maanden te worden gegeven. Opmerkingen en
bezwaren uit het openbaar onderzoek worden toegevoegd aan het advies. De VLM kan op basis van de adviezen het
landinrichtingsplan aanpassen nadat het voorstel tot aanpassing werd voorgelegd aan de planbegeleidingsgroep.

Artikel 3.3.1.4.
Het is de dienst (ALBON) die alle stukken aan de minister bezorgd.
Artikel 3.3.1.5.
Dit artikel bepaalt dat de minister het landinrichtingsplan vaststelt, als het landinrichtingsplan uitsluitend

betrekking heeft op eigen bevoegdheden. Is dit niet zo dan wordt het landinrichtingsplan vastgesteld door de Vlaamse
Regering.

Artikel 3.3.1.6.
Dit artikel bepaalt dat het agentschap het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan bekendmaakt in het

Belgisch Staatsblad binnen de zestig dagen na de vaststelling, minstens als de toepassing van de volgende instrumenten
wordt mogelijk gemaakt: herverkaveling uit kracht van wet, recht van voorkoop, inrichtingswerken uit kracht van wet,
vestigen van erfdienstbaarheden tot openbaar nut.

Het landinrichtingsplan treedt in werking veertien dagen na de bekendmaking van het besluit.
Als het instrument recht van voorkoop wordt ingezet, dan gaat het recht van voorkoop in vanaf de

eerste kalenderdag na bekendmaking.
Artikel 3.3.1.7.
Dit artikel bepaalt dat het agentschap het landinrichtingsplan en het besluit tot vaststelling van het

landinrichtingsplan overmaakt aan instanties en personen die belast zijn met de uitvoering, provincie en gemeente en
de planbegeleidingsgroep.

Artikel 3.3.1.8.
Dit artikel bepaalt dat het agentschap het besluit tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan

bekendmaakt in het Belgisch Staatsblad. Dit besluit is noodzakelijk als de instrumenten vrijwillige bedrijfsverplaatsing,
bedrijfsstopzetting of bedrijfsreconversie werden ingezet.

Artikel 3.3.2.1.
Dit artikel bepaalt de samenstelling van de planbegeleidingsgroep. De minister beslist over de samenstelling van

elke planbegeleidingsgroep. De planbegeleidingsgroep streeft naar consensus.
Artikel 3.4.1.1. t.e.m. artikel 3.4.1.3.
Deze artikelen regelen de procedure voor het indienen en vaststellen van uitvoeringsinitiatieven. ‘Uitvoeringsini-

tiatieven’ kunnen heel breed zijn, om reden van het doel van de inzet van deze uitvoeringsinitiatieven. Draagvlak
creëren is hierbij een belangrijk doel waarbij de bottom-up aanpak en de creativiteit van de projectindiener voorop
staan, uiteraard altijd binnen de doelstellingen van het landinrichtingsproject.

Artikel 3.4.2.1.
Dit artikel bepaalt dat de aanvraag van de subsidie wordt ingediend bij de dienst. Het agentschap kan de

aanvrager van de subsidie bijstaan bij de samenstelling van het aanvraag dossier.
Artikel 3.4.2.2.
Dit artikel specifieert de gegevens die minstens deel moeten uitmaken van de aanvraag.
Artikel 3.4.2.3. t.e.m. artikel 3.4.2.7.
Deze artikelen omvatten algemene bepalingen inzake toekenning, aanwending en verantwoording van de subsidie

en behoeven geen verdere toelichting.
Artikel 3.4.2.8.
Dit artikel stelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor onder meer studieopdrachten of procesbegeleiding

ter voorbereiding van een landinrichtingsplan die op verzoek van de dienst, uitgevoerd worden door provincies of
gemeenten of door privaatrechtelijke rechtspersonen die het beheer over de bescherming van landschap, natuur of
milieu beogen, vast op maximaal 70 % van de kosten. De minister bepaalt het subsidiepercentage. Aan draagvlak
werken wordt meer en meer belangrijk. VLM doet hiervoor meer en meer beroep op professionele procesbegeleiding.
Dit vraagt echter heel wat personeelscapaciteit, terwijl gemeenten en provincies deze taken evengoed zouden kunnen
uitvoeren. Om dit laatste te stimuleren wordt de mogelijkheid voorzien om gemeenten en provincies te subsidiëren, en
hierbij wordt vooral gedacht aan communicatie en procesbegeleiding.

De tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor studieopdrachten of procesbegeleiding ter voorbereiding van een
landinrichtingsplan die uitgevoerd worden door het agentschap bedraagt 100 % van de kosten die niet ten laste worden
genomen door derden. De minister bepaalt het bedrag of het percentage van de kosten dan ten laste door derden wordt
gedragen.

Artikel 3.4.2.9.
Dit artikel bepaalt de kosten die de basis vormen voor de bepaling van de subsidie voor de voorbereiding van

landinrichtingsplannen.
Artikel 3.4.2.10.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor de voorbereiding van landinrichtingsplannen.
Artikel 3.4.2.11.
Dit artikel stelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor uitvoeringsinitiatieven die uitgevoerd worden door

de instanties en personen zoals vermeld in artikel 3.3.8. en 3.3.9. van het decreet (provincies, gemeenten,
publiekrechtelijke rechtspersonen of privaatrechtelijke rechtspersonen en natuurlijke personen), vast op maximaal 50 %
van de kosten. Als er nog een landinrichtingsplan is, dan bepaalt de minister het subsidiepercentage.
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Artikel 3.4.2.12.
Dit artikel bepaalt de kosten die de basis vormen voor de bepaling van de subsidie voor uitvoeringsinitiatieven.
De formulering van de subsidiabele kosten is in essentie de formulering die al twintig jaar gehanteerd wordt bij

ruilverkaveling en vijftien jaar bij landinrichting, en waarvan de praktijk heeft uitgewezen dat het een werkbare
formulering is.

In dit artikel wordt enigszins ingespeeld op de praktijk door in punt b) in dit artikel de ruimte die er is om zonder
voorafgaande goedkeuring meerwerken uit te voeren op te trekken van 3 naar 5 % t.o.v. huidige regelgeving. De
algemene kosten zijn opgetrokken van 10 naar 15 % ten opzichte van de huidige regelgeving, omdat ten opzichte van
de opmaak van de huidige regelgeving (in 1998) er diverse algemene kosten zijn bijgekomen als gevolg van diverse
andere regelgevingen (veiligheidscoördinatie, veilig grondverzet, ...).

Artikel 3.4.2.13.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor de uitvoeringsinitiatieven.
Artikel 3.4.2.14.
Dit artikel bepaalt dat de privaatrechtelijke rechtspersonen en de natuurlijke personen, de werken in het kader van

uitvoeringsinitiatieven moeten laten uitvoeren onder toezicht van het agentschap door erkende aannemers en
onderaannemers.

Artikel 3.4.2.15.
Dit artikel voorziet dat de privaatrechtelijke rechtspersonen en de natuurlijke personen slechts een subsidie voor

uitvoeringsinitiatieven worden toegekend indien zij zich ertoe verbinden het werk dat werd ingericht via
uitvoeringsinitiatieven gedurende een periode van twintig jaar in stand te houden en te beheren.

Artikel 3.4.2.16.
Dit artikel bepaalt dat de subsidie voor uitvoeringsinitiatieven die de privaatrechtelijke rechtspersonen en de

natuurlijke personen ontvangen niet kunnen gecumuleerd worden met andere subsidies of met vergoedingen die
toegekend of uitgekeerd worden door entiteiten van de Vlaamse overheid voor dezelfde of gelijkaardige activiteiten.

Artikel 3.4.2.17.
Dit artikel regelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor inrichtingswerken.
Voor inrichtingswerken die uitgevoerd worden door de instanties en personen zoals vermeld in artikel 3.3.8.

en 3.3.9. van het decreet (provincies, gemeenten, publiekrechtelijke rechtspersonen of privaatrechtelijke rechtspersonen
en natuurlijke personen ): de tussenkomst van het Vlaamse Gewest bedraagt maximaal 70 % van de kosten. Het betreft
een maximum percentage. Het effectief subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

Voor inrichtingswerken die uitgevoerd worden door de VLM:
— op gronden die beheerd worden op beheerd zullen worden door de Vlaamse overheid: de tussenkomst van het

Vlaamse Gewest bedraagt 100 % van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden.. Het bedrag of het
percentage van de kosten dat ten laste door derden wordt gedragen, wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

— op gronden die beheerd worden of beheerd zullen worden door een provincie of gemeente of op gronden in
eigendom van privaatrechtelijke rechtspersonen of natuurlijke personen: de tussenkomst van het Vlaamse Gewest
bedraagt 100 % van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden. Het percentage van de kosten dat ten
laste door derden wordt gedragen, bedraagt minstens 30 procent van de kosten en wordt bepaald in het
landinrichtingsplan.

Artikel 3.4.2.18.
Dit artikel bepaalt de kosten die de basis vormen voor de bepaling van de subsidie voor inrichtingswerken.
Artikel 3.4.2.19.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor de inrichtingswerken.
Artikel 3.4.2.20.
Dit artikel bepaalt dat de privaatrechtelijke rechtspersonen en de natuurlijke personen, de inrichtingswerken

moeten laten uitvoeren onder toezicht van het agentschap door erkende aannemers en onderaannemers.
Artikel 3.4.2.21.
Dit artikel voorziet dat de privaatrechtelijke rechtspersonen en de natuurlijke personen slechts een subsidie

inrichtingswerken worden toegekend indien zij zich ertoe verbinden het inrichtingswerk gedurende een periode van
twintig jaar in stand te houden en te beheren. Dit geldt ook op gronden die niet in eigendom zijn. Volgens het derde
lid van artikel 2.1.1.1. moeten de betrokken eigenaars instemmen met de uitvoering van de inrichtingswerken indien
instanties en personen vermeld in artikel 3.3.9. deze werken uitvoeren. De overeenkomst wordt in dat geval mee
ondertekend door de eigenaar, die daardoor zijn akkoord geeft dat er op zijn eigendom door de gebruiker werken
worden uitgevoerd. Maar het is in dat geval de gebruiker die werken uitvoert en die zich engageert om ze gedurende
twintig jaar in stand te houden. De subsidie wordt dan ook aan de gebruiker toegekend, en desgevallend bij de
gebruiker teruggevorderd.

Artikel 3.4.2.22.
Dit artikel bepaalt dat de subsidie voor inrichtingswerken die de privaatrechtelijke rechtspersonen en de

natuurlijke personen ontvangen niet kunnen gecumuleerd worden met andere subsidies of met vergoedingen die
toegekend of uitgekeerd worden door entiteiten van de Vlaamse overheid voor dezelfde of gelijkaardige activiteiten.

Artikel 3.4.2.23.
Dit artikel stelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor vergoedingen bij lokale grondenbanken vast op

maximaal 50 % van het totale bedrag van deze vergoedingen. Het subsidiepercentage wordt bepaald in het
landinrichtingsplan.

Artikel 3.4.2.24.
Dit artikel bepaalt het bedrag die de basis vormen voor de bepaling van de subsidie voor grondverwerving.
Artikel 3.4.2.25.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor vergoedingen bij lokale grondenbanken.
Artikel 3.4.2.26.
Dit artikel bepaalt dat de subsidie voor de vergoeding aan de eigenaar voor het afsluiten van een

pachtovereenkomst, alleen kan worden toegekend als de verpachter er zich toe verbindt om de pachtovereenkomst te
behouden gedurende een termijn van negen jaar.
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Artikel 3.4.2.27.
Dit artikel regelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor verwerving van onroerende goederen.
Voor grondverwerving die uitgevoerd worden door een gemeente of provincie: de tussenkomst van het Vlaamse

Gewest bedraagt maximaal 50 % van de kosten. Het betreft een maximum percentage. Het effectief subsidiepercentage
wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

Voor grondverwerving die uitgevoerd worden door de VLM:
— van gronden die zullen overgedragen worden aan een entiteit van de Vlaamse overheid: de tussenkomst van

het Vlaamse Gewest bedraagt 100 % van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden.. Het bedrag of het
percentage van de kosten dat ten laste door derden wordt gedragen, wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

— Van gronden die zullen overgedragen worden aan een provincie of gemeente: de tussenkomst van het Vlaamse
Gewest bedraagt 100 % van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden. Het percentage van de kosten
dat ten laste door derden wordt gedragen, bedraagt minstens 50 procent van de kosten en wordt bepaald in het
landinrichtingsplan.

— Van gronden die in erfpacht zullen worden gegeven aan een provincie of gemeente: de tussenkomst van het
Vlaamse Gewest bedraagt 100 % van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden. Deze onroerende
goederen kunnen enkel in erfpacht worden gegeven als de totale vergoeding voor erfpacht die de erfpachter moet
betalen minstens 50 procent van het totale bedrag van de uitgaven voor de grondverwerving bedraagt.

Artikel 3.4.2.28.
Dit artikel bepaalt de kosten die de basis vormen voor de bepaling van de subsidie voor grondverwerving.
Artikel 3.4.2.29.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor grondverwerving.
Artikel 3.4.2.30.
Dit artikel bepaalt dat een provincie of gemeente het onroerend goed waarvoor een subsidie voor grondverwer-

ving werd toegekend niet mag vervreemden binnen een periode van twintig jaar.
Artikel 3.4.2.31.
Dit artikel stelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor vergoedingen voor waardeverlies van gronden vast

op maximaal 50 % van het totale bedrag van deze vergoedingen, voor zover de activiteit die aanleiding geeft tot deze
vergoeding wordt uitgevoerd door provincies, gemeenten of publiekrechtelijke rechtspersonen. Het subsidiepercentage
wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor vergoedingen voor waardeverlies van gronden bedraagt 100 % van
de kosten die niet ten laste worden genomen door derden, voor zover de activiteit die aanleiding geeft tot de
vergoeding wordt uitgevoerd door het agentschap. Het bedrag of het percentage van vergoeding dat ten laste door
derden wordt gedragen, wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De uitvoerder van de activiteit wordt opgenomen in het uitvoeringsprogramma en financieringsplan van het
landinrichtingsplan.

Artikel 3.4.2.32.
Dit artikel bepaalt het bedrag dat de basis vormt voor de bepaling van de subsidie voor de vergoeding voor

waardeverlies van gronden.
Artikel 3.4.2.33.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor vergoedingen voor waardeverlies van gronden.
Artikel 3.4.2.34.
Dit artikel stelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor de opmaak van een onderhoudsplan dat wordt

opgemaakt door instanties en personen vermeld in artikel 3.3.8. en 3.3.9. van het decreet, vast op maximaal 70 % van
de kosten. Het subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan..

De opmaak van een onderhoudsplan is onafscheidelijk verbonden aan inrichtingswerken waarvoor eveneens
subsidies kunnen worden ontvangen, en vandaar te motiveren. Dikwijls blijkt in de praktijk het latere onderhoud een
probleem. Om daar aan tegemoet te komen wordt de opmaak van een onderhoudsplan gestimuleerd.

De tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor de opmaak van een onderhoudsplan, opgemaakt door het
agentschap bedraagt 100 % van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden. Het bedrag of percentage
van de kosten voor de opmaak van een onderhoudsplan dat ten laste wordt genomen door derden wordt bepaald in
het landinrichtingsplan.

Artikel 3.4.2.35.
Dit artikel bepaalt de kosten die de basis vormen voor de bepaling van de subsidie voor de opmaak van

onderhoudsplannen.
Artikel 3.4.2.36.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor de opmaak van onderhoudsplannen.
Artikel 3.4.2.37.
Dit artikel stelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor beheerovereenkomsten vast op maximaal 50 % van

de beheersvergoeding, voor zover de beheerovereenkomst wordt gesloten met een provincie of een gemeente. Dit kan
enkel op gronden in eigendom van de provincie of de gemeente en wordt bepaald in het landinrichtingsplan. Het
subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor beheerovereenkomst, afgesloten door het agentschap, bedraagt
100 % van de beheersvergoeding, die niet ten laste worden genomen door derden. Het bedrag of percentage van de
beheersvergoeding voor beheerovereenkomsten dat ten laste wordt genomen door derden wordt bepaald in het
landinrichtingsplan.

Artikel 3.4.2.38.
Dit artikel bepaalt het bedrag die de basis vormen voor de bepaling van de subsidie voor beheerovereenkomsten.
Artikel 3.4.2.39.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor beheerovereenkomsten.
Artikel 3.4.2.40.
Dit artikel stelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor dienstenvergoedingen vast op maximaal 50 % van

de uitgekeerde dienstenvergoeding, voor zover de dienstenvergoeding wordt aangegaan met een provincie of een
gemeente. Dit kan enkel op gronden in eigendom van de provincie of de gemeente en wordt bepaald in het
landinrichtingsplan. Het subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.
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De tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor dienstenvergoedingen, aangegaan met het agentschap, bedraagt
100 % van de uitgekeerde dienstenvergoeding, die niet ten laste worden genomen door derden. Het bedrag of
percentage van de dienstenvergoeding dat ten laste wordt genomen door derden wordt bepaald in het landinrich-
tingsplan.

Artikel 3.4.2.41.
Dit artikel bepaalt het bedrag die de basis vormen voor de bepaling van de subsidie voor dienstenvergoedingen.
Artikel 3.4.2.42.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor dienstenvergoedingen.
Artikel 3.4.2.43.
Dit artikel stelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor vergoedingen voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing

vast op maximaal 50 % van het totale bedrag van deze vergoedingen, voor zover de activiteit die aanleiding geeft tot
deze vergoeding wordt uitgevoerd door provincies, gemeenten of publiekrechtelijke rechtspersonen. Het subsidieper-
centage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor vergoedingen voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing bedraagt 100 %
van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden, voor zover de activiteit die aanleiding geeft tot de
vergoeding wordt uitgevoerd door het agentschap. Het bedrag of het percentage van vergoeding dat ten laste door
derden wordt gedragen, wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De uitvoerder van de activiteit wordt opgenomen in het uitvoeringsprogramma en financieringsplan van het
landinrichtingsplan.

Artikel 3.4.2.44.
Dit artikel bepaalt het bedrag dat de basis vormt voor de bepaling van de subsidie voor de vergoeding voor

vrijwillige bedrijfsverplaatsing.
Artikel 3.4.2.45.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor vergoedingen voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing.
Artikel 3.4.2.46.
Dit artikel stelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor vergoedingen voor vrijwillige bedrijfsstopzetting

vast op maximaal 50 % van het totale bedrag van deze vergoedingen, voor zover de activiteit die aanleiding geeft tot
deze vergoeding wordt uitgevoerd door provincies, gemeenten of publiekrechtelijke rechtspersonen. Het subsidieper-
centage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor vergoedingen voor vrijwillige bedrijfsstopzetting bedraagt 100 %
van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden, voor zover de activiteit die aanleiding geeft tot de
vergoeding wordt uitgevoerd door het agentschap. Het bedrag of het percentage van vergoeding dat ten laste door
derden wordt gedragen, wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De uitvoerder van de activiteit wordt opgenomen in het uitvoeringsprogramma en financieringsplan van het
landinrichtingsplan.

Artikel 3.4.2.47.
Dit artikel bepaalt het bedrag dat de basis vormt voor de bepaling van de subsidie voor de vergoeding voor

vrijwillige bedrijfsstopzetting.
Artikel 3.4.2.48.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor vergoedingen voor vrijwillige bedrijfsstopzetting.
Artikel 3.4.2.49.
Dit artikel stelt de tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor vergoedingen voor vrijwillige bedrijfsreconversie

vast op maximaal 50 % van het totale bedrag van deze vergoedingen, voor zover de activiteit die aanleiding geeft tot
deze vergoeding wordt uitgevoerd door provincies, gemeenten of publiekrechtelijke rechtspersonen. Het subsidieper-
centage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De tussenkomst van het Vlaamse Gewest voor vergoedingen voor vrijwillige bedrijfsreconversie bedraagt 100 %
van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden, voor zover de activiteit die aanleiding geeft tot de
vergoeding wordt uitgevoerd door het agentschap. Het bedrag of het percentage van vergoeding dat ten laste door
derden wordt gedragen, wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De uitvoerder van de activiteit wordt opgenomen in het uitvoeringsprogramma en financieringsplan van het
landinrichtingsplan.

Artikel 3.4.2.50.
Dit artikel bepaalt het bedrag dat de basis vormt voor de bepaling van de subsidie voor de vergoeding voor

vrijwillige bedrijfsreconversie.
Artikel 3.4.2.51.
Dit artikel bepaalt welke stukken bij de dienst moeten worden ingediend ter verantwoording van de aanwending

van de subsidie voor vergoedingen voor vrijwillige bedrijfsreconversie.
Artikel 3.4.3.1. t.e.m. artikel 3.4.3.3.
Deze artikelen regelen de bepalingen inzake sancties en uitbetaling van subsidies.
Artikel 4.1.1.1.
Dit artikel voegt de definitie voor ‘Vlaamse initiatiefnemer’ toe.
Artikel 4.2.1.1. t.e.m. artikel 4.2.1.8.
In deze artikelen komt de opmaak van inrichtingsnota’s bij projecten, plannen en programma’s goedgekeurd door

de Vlaamse Regering aan bod.
In artikel 4.2.1.1. wordt bepaald dat een inrichtingsnota wordt opgemaakt door de Vlaamse initiatiefnemer in

overleg met het agentschap, die op die manier de inhoud van de inrichtingsnota bewaakt. Op vraag van de Vlaamse
initiatiefnemer kan het agentschap de inrichtingsnota opmaken.

Volgens artikel 4.2.1.2. verloopt de adviesprocedure inzake inrichtingsnota’s via de bestendige deputatie en het
college van burgemeester en schepenen. Het college van burgemeester en schepenen organiseert het openbaar
onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen bezorgt de opmerkingen en bezwaren die werden ingediend tijdens
het openbaar onderzoek aan de Vlaamse initiatiefnemer binnen een termijn van drie maanden nadat het college van
burgemeester en schepenen de inrichtingsnota hebben ontvangen.

81839BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Volgens artikel 4.2.1.3. kunnen het college van burgemeester en schepenen en de deputatie advies verlenen aan de
Vlaamse initiatiefnemer over de inrichtingsnota. Dit advies wordt gegeven binnen een termijn van drie maanden na
ontvangst van de inrichtingsnota. De Vlaamse initiatiefnemer kan op basis van de adviezen de inrichtingsnota
aanpassen.

Volgens artikel 4.2.1.4. vraagt de Vlaamse initiatiefnemer advies aan het agentschap over de aangepaste
inrichtingsnota. Het agentschap verleent dit advies binnen een termijn van één maand.

Volgens artikel 4.2.1.5. bezorgt de Vlaamse initiatiefnemer alle stukken (aangepast inrichtingsnota, opmerkingen
en bezwaren ingediend tijdens het openbaar onderzoek, de adviezen en de instemmingen) aan de minister.

Volgens artikel 4.2.1.6. stelt de Vlaamse Regering de inrichtingsnota vast. De Vlaamse initiatiefnemer maakt het
besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota bekend in het Belgisch Staatsblad minstens bij de toepassing van een aantal
instrumenten en bezorgt de inrichtingsnota en het besluit tot vaststelling aan de instanties en personen die belast zijn
met de uitvoering, de gemeente en de provincie en het agentschap.

In artikel 4.2.1.7. worden de voorwaarden opgenomen voor de integratie van een inrichtingsnota in de
besluitvorming van een project, plan of programma.

Artikel 4.2.1.8. bepaalt dat de Vlaamse initiatiefnemer het besluit tot vaststelling van de voltooiing van het
landinrichtingsplan bekendmaakt in het Belgisch Staatsblad. Dit besluit is noodzakelijk als de instrumenten vrijwillige
bedrijfsverplaatsing, bedrijfsstopzetting of bedrijfsreconversie werden ingezet.

Artikel 4.2.2.1. t.e.m. artikel 4.2.2.8.
In deze artikelen komt de opmaak van inrichtingsnota’s bij projecten, plannen en programma’s goedgekeurd door

het provinciebestuur aan bod.
In artikel 4.2.2.1. wordt bepaald dat een inrichtingsnota wordt opgemaakt door de deputatie in overleg met het

agentschap, die op die manier de inhoud van de inrichtingsnota bewaakt. Op vraag van de deputatie kan het
agentschap de inrichtingsnota opmaken.

Volgens artikel 4.2.2.2. verloopt de adviesprocedure inzake inrichtingsnota’s via het college van burgemeester en
schepenen. Het college van burgemeester en schepenen organiseert het openbaar onderzoek.

Het college van burgemeester en schepenen bezorgt de opmerkingen en bezwaren die werden ingediend tijdens
het openbaar onderzoek aan de deputatie binnen een termijn van drie maanden nadat het college van burgemeester en
schepenen de inrichtingsnota hebben ontvangen.

Volgens artikel 4.2.2.3. kan het college van burgemeester en schepenen advies verlenen aan de deputatie over de
inrichtingsnota. Dat advies wordt gegeven binnen een termijn van drie maanden na ontvangst. De deputatie kan op
basis van de adviezen de inrichtingsnota aanpassen.

Volgens artikel 4.2.2.4. bezorgt de deputatie alle stukken (aangepast inrichtingsnota, opmerkingen en bezwaren
ingediend tijdens het openbaar onderzoek, de adviezen en de instemmingen) aan het agentschap. Het agentschap keurt
de inrichtingsnota al dan niet goed en brengt de deputatie op de hoogte van haar beslissing.

Volgens artikel 4.2.2.5. bezorgt de VLM, na haar goedkeuring, de inrichtingsnota aan de Vlaamse Regering. De
Vlaamse Regering verleent machtiging voor de toepassing van de instrumenten. De VLM brengt de deputatie op de
hoogte van de beslissing van de Vlaamse Regering.

Volgens artikel 4.2.2.6. stelt de provincieraad, na de goedkeuring van de VLM en na machtiging van de Vlaamse
Regering, de inrichtingsnota vast. De provincieraad maakt het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota bekend in
het Belgisch Staatsblad minstens bij de toepassing van een aantal instrumenten en bezorgt de inrichtingsnota en het
besluit tot vaststelling aan de instanties en personen die belast zijn met de uitvoeringen, de gemeente en de VLM.

In artikel 4.2.2.7. worden de voorwaarden opgenomen voor de integratie van een inrichtingsnota in de
besluitvorming van een project, plan of programma.

Artikel 4.2.2.8. bepaalt dat de provincieraad het besluit tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtings-
plan bekendmaakt in het Belgisch Staatsblad. Dit besluit is noodzakelijk als de instrumenten vrijwillige bedrijfsverplaat-
sing, bedrijfsstopzetting of bedrijfsreconversie werden ingezet.

Artikel 4.2.3.1. t.e.m. artikel 4.2.3.8.
In deze artikelen komt de opmaak van inrichtingsnota’s bij projecten, plannen en programma’s goedgekeurd door

het gemeentebestuur aan bod.
In artikel 4.2.3.1. wordt bepaald dat een inrichtingsnota wordt opgemaakt door het college van burgemeester en

schepenen in overleg met de VLM, die op die manier de inhoud van de inrichtingsnota bewaakt. Op vraag van het
college van burgemeester en schepenen kan de VLM de inrichtingsnota opmaken.

Volgens artikel 4.2.3.2. verloopt de adviesprocedure inzake inrichtingsnota’s via de deputatie. Het college van
burgemeester en schepenen organiseert het openbaar onderzoek.

Het college van burgemeester en schepenen kan op basis van de opmerkingen en bezwaren de inrichtingsnota
aanpassen.

Volgens artikel 4.2.3.3. kan de deputatie advies verlenen aan het college van burgemeester en schepenen over de
inrichtingsnota. Dat advies wordt gegeven binnen een termijn van drie maanden na ontvangst. Het college van
burgemeester en schepenen kan op basis van dat advies de inrichtingsnota aanpassen.

Volgens artikel 4.2.3.4. bezorgt het college van burgemeester en schepenen bezorgt alle stukken (aangepast
inrichtingsnota, opmerkingen en bezwaren ingediend tijdens het openbaar onderzoek, de adviezen en de instemmin-
gen) aan de VLM. De VLM keurt de inrichtingsnota al dan niet goed en brengt het college van burgemeester en
schepenen op de hoogte van haar beslissing.

Volgens artikel 4.2.3.5. bezorgt de VLM, na haar goedkeuring, de inrichtingsnota aan de Vlaamse Regering. De
Vlaamse Regering verleent machtiging voor de toepassing van de instrumenten. De VLM brengt het college van
burgemeester en schepenen op de hoogte van de beslissing van de Vlaamse Regering.

Volgens artikel 4.2.3.6. stelt de gemeenteraad, na de goedkeuring van de VLM en na machtiging van de Vlaamse
Regering, de inrichtingsnota vast. De gemeenteraad maakt het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota bekend in
het Belgisch Staatsblad minstens bij de toepassing van een aantal instrumenten en bezorgt de inrichtingsnota en het
besluit tot vaststelling aan de instanties en personen die belast zijn met de uitvoering, de provincie en de VLM.

In artikel 4.2.3.7. worden de voorwaarden opgenomen voor de integratie van een inrichtingsnota in de
besluitvorming van een project, plan of programma.

Artikel 4.2.3.8. bepaalt dat de VLM het besluit tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan
bekendmaakt in het Belgisch Staatsblad. Dit besluit is noodzakelijk als de instrumenten vrijwillige bedrijfsverplaatsing,
bedrijfsstopzetting of bedrijfsreconversie werden ingezet.

Artikel 4.2.4.1.
In dit artikel wordt bepaald dat ter onderbouwing van een inrichtingsnota bijkomende studies kunnen uitgevoerd

worden. De opmaak van deze studies maken deel uit van een breder overleg- en communicatieproces met betrokken
actoren. De bijkomende studies gaan mee in openbaar onderzoek en de initiatiefnemer staat in voor de financiering van
het landbouweffectenrapport.

81840 BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Artikel 4.2.4.2.
In dit artikel volgen de bepalingen met betrekking tot het landbouweffectenrapport. Een landbouweffectenrapport

wordt opgemaakt als de effecten van landbouw significant zijn en als de opmaak van een landbouweffectenrapport
relevante bijkomende informatie oplevert.. De opmaak van het landbouweffectenrapport gebeurt onder begeleiding
van een begeleidingsgroep. Het rapport wordt vooraleer het meegaat in openbaar onderzoek goedgekeurd door de
VLM en het departement Landbouw en Visserij.

Artikel 5.1.1.1.
In dit artikel wordt bepaald dat de minister de beheervisie bepaalt. Een voorstel van beheervisie kan worden

aangeleverd door de VLM, een administratieve overheid of door een privaatrechtelijke rechtspersoon die het beheer of
de bescherming van landschap, natuur of milieu beoogt.

Artikel 5.1.1.2.
In dit artikel wordt bepaald dat de VLM het besluit tot bepaling van de beheervisie bekendmaakt in het Belgisch

Staatsblad.
Artikel 6.1.1.1.
In dit artikel wordt bepaald welke rubrieken minstens dienen opgenomen te worden in het evaluatierapport.
Artikel 7.1.1.1, 7.1.1.2., 7.1.1.3., 7.1.1.4., 7.1.1.5. en 7.1.1.6.
Een aantal wijzigingen worden voorzien aan bestaande Besluiten van de Vlaamse Regering waarin verwezen

wordt naar de huidige landinrichting.
Artikel 7.1.1.7.
In dit artikel wordt geregeld dat de bestaande Besluiten van de Vlaamse Regering betreffende de procedure tot

opmaak van landinrichtingsplannen en houdende de subsidiëring van de landinrichtingswerken worden opgeheven.
Artikel 7.1.1.8.
Dit artikel regelt de overgang voor de in opmaak zijnde inrichtingsplannen landinrichting.
Artikel 7.1.1.9.
Dit artikel voorziet in de inwerkingtreding van het deel landinrichting en een aantal artikelen uit het decreet.
Artikel 7.1.1.10
Het laatste artikel regelt dat de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud en de

Vlaamse minister bevoegd voor de ruimtelijke ordening belast zijn met de uitvoering van het besluit.
Brussel, 6 juni 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

ADVIES 56.116/1 VAN 26 MEI 2014
VAN DE RAAD VAN STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN BESLUIT

VAN DE VLAAMSE REGERING ‘BETREFFENDE DE LANDINRICHTING ’
Op 23 april 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en

Cultuur verzocht binnen een termijn van dertig dagen, verlengd tot 26 mei 2014, een advies te verstrekken over een
ontwerp van besluit van de Vlaamse Regering ‘betreffende de landinrichting’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 15 mei 2014.
De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme , kamervoorzitter, Wilfried Van Vaerenbergh en Wouter Pas,

staatsraden, Marc Rigaux en Michel Tison, assessoren, en Wim Geurts , griffier.
De verslagen zijn uitgebracht door Kristine Bams, eerste auditeur en Dries Van Eeckhoutte, auditeur.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 26 mei 2014.
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van
de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Voorafgaande opmerking
2. Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op

het feit dat, wegens het ontslag van de Vlaamse Regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot het afhandelen
van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke
gegevens welke de regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het vaststellen of het wijzigen van een
verordening noodzakelijk is.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
3. Het om advies voorgelegde ontwerp van besluit van de Vlaamse Regering strekt ertoe uitvoering te geven aan

diverse bepalingen van het decreet van 28 maart 2014 ‘betreffende de landinrichting’. De ontworpen regeling is
bestemd om in de plaats te komen van een aantal besluiten van de Vlaamse Regering waarvan in artikel 7.1.1.7 van het
ontwerp de opheffing wordt beoogd. Tevens worden in artikel 7.1.1.9 van het ontwerp deel 3 van het voornoemde
decreet (“De toepassing van de instrumenten via landinrichtingsprojecten”) en de artikelen 7.2.2, 7.2.4, 7.2.5, 7.4.1, en
7.5.3, van hetzelfde decreet in werking gesteld.

4.1. De ontworpen regeling kan in beginsel worden geacht rechtsgrond te vinden in de bepalingen van het decreet
van 28 maart 2014, waarvan melding wordt gemaakt in het eerste lid van de aanhef van het ontwerp, met dien
verstande dat bijkomend het hierna volgende moet worden opgemerkt.

4.2. Artikel 7.1.1.9 van het ontwerp vindt rechtsgrond in artikel 7.5.9 van het decreet van 28 maart 2014, waarin
wordt bepaald dat deel 3 en de artikelen 7.2.2, 7.2.4, 7.2.5, 7.4.1 en 7.5.3 van dat decreet in werking treden op een door
de Vlaamse Regering vast te stellen datum en uiterlijk op 31 december 2016.
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4.3. Sommige bepalingen van het ontwerp vinden rechtsgrond in artikel 20 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’, op grond waarvan de Vlaamse Regering de algemene bevoegdheid
heeft om decreten uit te voeren, gelezen in samenhang met bepaalde artikelen van het decreet van 28 maart 2014.

Dat is het geval voor artikel 2.1.2.5, § 1 (berekening van de dienstenvergoeding), dat rechtsgrond vindt in artikel 20
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, gelezen in samenhang met artikel 2.1.9, § 1, tweede lid, van het decreet van
28 maart 2014; dat is eveneens het geval voor artikel 3.3.1.8 (vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan),
dat rechtsgrond vindt in artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, gelezen in samenhang met artikel 2.1.74
van het decreet van 28 maart 2014; ook artikel 4.2.4.1 (onderbouwing van inrichtingsnota’s) kan worden geacht
rechtsgrond te vinden in artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, gelezen in samenhang met artikel 4.2.5
van het voornoemde decreet. Artikel 7.1.1.7 (opheffingsbepaling) vindt rechtsgrond in artikel 20 van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980, gelezen in samenhang met artikel 7.2.4 van het decreet van 28 maart 2014. Artikel 7.1.1.8 bevat
een overgangsbepaling die rechtsgrond vindt in artikel 20 van de voornoemde bijzondere wet, gelezen in samenhang
met artikel 7.2.5 van hetzelfde decreet.

4.4. Daarnaast kan voor sommige bepalingen van het ontwerp rechtsgrond worden gevonden in andere decreten
dan dat van 28 maart 2014.

Zo vindt artikel 3.3.1.6 van het ontwerp (betreffende het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan)
rechtsgrond in artikel 30, tweede lid, van het decreet van 26 maart 2004 ‘betreffende de openbaarheid van bestuur’,
waarin wordt bepaald dat de door de Vlaamse Regering aangewezen milieu-instanties ervoor zorgen dat
milieu-informatie op een actieve, systematische en transparante wijze onder de bevolking of onder de betrokken
doelgroepen wordt verspreid en op een doeltreffende wijze toegankelijk wordt gemaakt. De Vlaamse Regering bepaalt
welke milieu-informatie minimaal wordt verspreid en stelt nadere regels vast over de wijze waarop milieu-informatie
wordt verspreid en toegankelijk gemaakt.

De artikelen 3.4.2.1 tot 3.4.2.22 en 3.4.2.27 tot 3.4.3.3 van het ontwerp (betreffende subsidiëring) vinden mede
rechtsgrond in artikel 57 van het decreet van 8 juli 2011 ‘houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de
toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof’. Luidens die
bepaling stelt de Vlaamse Regering de regels vast voor de toekenning, de terugvordering en de verantwoording van
de subsidies, de indiening van aanvragen en verantwoordingsstukken, de eenmalige gegevensopvraging en voor de
onverenigbaarheden. De Vlaamse Regering kan daarnaast de voorwaarden bepalen voor het elektronisch aanvragen en
het elektronisch indienen van verantwoordingsstukken en stelt ook de procedure voor de controle op de aanwending
van de subsidies vast.

Diverse andere bepalingen van het ontwerp kunnen worden geacht rechtsgrond te vinden in het decreet van
21 oktober 1997 ‘betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu’. Artikel 7.1.1.2 van het ontwerp ontleent
rechtsgrond aan artikel 13, § 6, van het betrokken decreet. Luidens die bepaling kan de Vlaamse Regering nadere regels
bepalen inzake vrijstelling van de vergunningsplicht, bedoeld in §§ 4 en 5, voor zover uitdrukkelijk voldaan wordt aan
de zorgplicht opgelegd door artikel 14 en, in voorkomend geval, voldaan is aan de bepalingen van artikel 16, §§ 1 tot 3
inzake het tegengaan van vermijdbare schade wanneer onder meer de activiteit geregeld is in goedgekeurde plannen
of projecten die nader zijn bepaald door de Vlaamse Regering.

Artikel 7.1.1.4 van het ontwerp ontleent rechtsgrond aan artikel 44, § 3, van het decreet van 21 oktober 1997, dat
de Vlaamse Regering opdraagt de nadere regels vast te stellen voor de erkenning van terreinbeherende natuurvere-
nigingen en voor het toekennen van de subsidies (1).

Artikel 7.1.1.5 van het ontwerp kan worden geacht rechtsgrond te vinden in artikel 13, § 2, van het decreet van
21 oktober 1997 en, in zoverre ermee de wijziging van artikel 60, § 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 november 2003 ‘houdende maatregelen ter uitvoering van het gebiedsgericht natuurbeleid’ wordt beoogd, in
artikel 9, § 2, laatste lid, van het voornoemde decreet, waarin wordt bepaald dat de Vlaamse Regering nadere regels
kan vaststellen inzake het opleggen van gebodsbepalingen aan de particuliere grondeigenaars of –gebruikers en inzake
de vergoeding hiervoor.

Tot slot strekken ook bepaalde artikelen van de Codex Ruimtelijke Ordening het ontwerp tot rechtsgrond. Zo
ontleent artikel 7.1.1.3 van het ontwerp rechtsgrond aan artikel 4.4.7, § 2, tweede lid, van de voornoemde Codex, met
toepassing waarvan de Vlaamse Regering de handelingen van algemeen belang bepaalt welke onder het
toepassingsgebied van het eerste lid van die paragraaf vallen. Artikel 7.1.1.6 van het ontwerp kan worden geacht
rechtsgrond te vinden in artikel 4.2.3 van de Vlaamse Codex waarin de Vlaamse Regering wordt opgedragen de lijst
te bepalen van de handelingen met een tijdelijk of occasioneel karakter of met een geringe ruimtelijke impact waarvoor
in afwijking van artikel 4.2.1 van de Codex geen stedenbouwkundige vergunning vereist is.

5.1. Voor een beperkt aantal artikelen van het ontwerp is de rechtsgrond problematisch.

Zo moet met betrekking tot artikel 1.2.1.1, tweede lid, van het ontwerp worden opgemerkt dat in artikel 4.2.8
(inzake inrichtingsnota’s) en in de artikelen 2.1.7, eerste lid, en 2.1.10, eerste lid, (inzake beheersovereenkomsten,
respectievelijk dienstenvergoeding) van het decreet van 28 maart 2014 niet wordt voorzien in de mogelijkheid voor de
Vlaamse Regering om af te wijken van de regel dat het agentschap werkingsmiddelen moet aanrekenen aan de
initiatiefnemer (2). Artikel 1.2.1.1, tweede lid, kan derhalve niet in het ontwerp worden behouden.

5.2. Er werd bij de gemachtigde geïnformeerd naar de rechtsgrond biedende bepaling voor artikel 3.2.1.3 van het
ontwerp, waarin wordt bepaald dat de programmacommissie voor het vervullen van haar taken wordt bijgestaan door
het agentschap. De gemachtigde antwoordde:

“De rechtsgrond is het artikel 3.2.1 van het decreet waarin bepaald wordt dat de Vlaamse Regering nadere regels
vaststelt voor de werking.”

Het door de gemachtigde aangehaalde artikel 3.2.1 van het decreet van 28 maart 2014 biedt evenwel geen
voldoende rechtsgrond om de Vlaamse Landmaatschappij, dat een afzonderlijke rechtspersoon is, met bijkomende
opdrachten in de zin van artikel 3.2.1.3 van het ontwerp te belasten.
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Vormvereisten
6. Overeenkomstig artikel 108, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (VWEU) dient

de Europese Commissie van elk voornemen tot invoering of wijziging van steunmaatregelen tijdig op de hoogte te
worden gebracht. Aan de gemachtigde werd gevraagd of de ontworpen regeling werd aangemeld bij de Europese
Commissie in het kader van de Europese staatssteunregeling. De gemachtigde antwoordde:

“Er is een toetsing gebeurd van de ontworpen regeling aan de Europese staatsteunregels.
Staatsteun kan enkel nadat deze aangemeld en goedgekeurd is door Europa.
Hierop zijn er een aantal uitzonderingen:
(1) De de minimis regeling: onder bepaalde voorwaarden kan steun, tot een bepaald bedrag, uitgekeerd worden

zonder problemen. Er bestaan verschillende de minimis bedragen. De reguliere de minimis bedraagt 200.000 euro; voor
landbouw 15.000 euro. Voor DAEB (diensten van algemeen economisch belang) bedraagt het plafond 500.000 euro.

(2) Groepsvrijstellingen: Europa heeft een aantal categorieën steun opgesomd, die, mits voldaan is aan bepaalde
voorwaarden, niet aangemeld moeten worden (vrijstellingsverordening (EG) nr. 1857/2006 van de Commissie
betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op staatsteun voor kleine en middelgrote
ondernemingen die landbouwproducten produceren, en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 70/2001).

(3) Vergoeding voor diensten van algemeen economisch belang (DAEB’s): dergelijke vergoedingen worden niet
aanzien als staatsteun, op voorwaarde dat er aan de ALTMARK voorwaarden is voldaan. (besluit van de Commissie
van 20 december 2011 betreffende de toepassing van artikel 106, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie op staatsteun in de vorm van compensatie voor de openbare dienst, verleend aan bepaalde met het
beheer van diensten van algemeen economisch belang belaste ondernemingen).

De voorgestelde regeling betreft een continuering van de huidige bestaande subsidieregeling. In 1998 heeft de
Europese Commissie geen bezwaar gemaakt tegen de huidige subsidieregeling omdat overheidsmiddelen aan
particuliere bedrijven slechts gegeven worden voor investeringen die het karakter hebben van overheidsinvesteringen
en die niet gerelateerd zijn aan de productie van de betrokken bedrijven. Hierdoor werd geopteerd de regeling nu nog
niet aan te melden Vooral ook omdat blijkt dat de subsidiedossiers uit het verleden hoofdzakelijk onder een DAEB (3)
vielen. Subsidiedossiers die niet voldoen aan DAEB zullen worden aangemeld.”

De aldus door de gemachtigde verstrekte toelichting ten spijt wenst de Raad van State, afdeling Wetgeving, er de
steller van het ontwerp niettemin op te wijzen dat maatregelen die als staatssteun kunnen worden gekwalificeerd, niet
ten uitvoer mogen worden gelegd zolang de aanmeldingsprocedure niet tot een eindbeslissing heeft geleid (artikel 108,
lid 3, VWEU). Het miskennen van de aanmeldingsverplichting heeft overigens de onwettigheid van de betrokken
staatssteun tot gevolg, zelfs al zou die in se verenigbaar met het unierecht kunnen worden verklaard, alsook, in beginsel,
de verplichting tot terugvordering van de onrechtmatig toegekende steun (3). Waar ervoor wordt gekozen om pas in
een latere fase tot aanmelding over te gaan, kan dit mogelijk tot problemen aanleiding geven indien bijvoorbeeld de
Europese Commissie tot het oordeel zou komen dat een bepaling van het besluit onverenigbaar zou zijn met de
Europese staatssteunregeling, nadat het betrokken besluit reeds zou zijn tot stand gekomen.

Algemene opmerkingen
7.1. Volgens artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 is het maken van de verordeningen die voor de

uitvoering van de decreten nodig zijn, in beginsel zaak van de Vlaamse Regering. Afwijkingen van die principiële
regeling, waarbij de Vlaamse Regering verordenende bevoegdheid delegeert aan een minister, worden slechts
bestaanbaar geacht met het voornoemde voorschrift voor zover de toegestane delegaties betrekking hebben op het
vaststellen van uitvoeringsmaatregelen van bijkomstige of detailmatige aard.

Artikel 2.1.2.1, § 5, artikel 2.1.2.2, § 2, derde lid, artikel 2.1.2.3, derde lid, artikel 2.1.2.4, § 3, artikel 2.1.2.5, § 2,
derde lid, artikel 2.1.2.6, derde lid, en artikel 2.1.4.11, § 3, zesde lid, van het ontwerp, bevatten delegaties van
verordenende bevoegdheid aan de minister.

7.2. Vastgesteld moet worden dat de voornoemde delegaties van verordende bevoegdheid niet steeds beperkt
blijven tot maatregelen van bijkomstige of detailmatige aard. Dit is het geval voor de delegatie op het vlak van de
procedure voor het sluiten van een beheerovereenkomst (artikel 2.1.2.1, § 5) of de aanvraag en het toekennen van een
dienstenvergoeding (artikel 2.1.2.4, § 3) waaromtrent noch in het decreet van 28 maart 2014, noch in het ontwerpbesluit
de essentiële elementen worden geregeld, maar waaromtrent zonder meer aan de minister bevoegdheid wordt
gedelegeerd.

De delegatie aan de minister om de gevolgen van de niet—naleving van de beheerovereenkomst of van het niet
leveren van de bijkomende dienst te bepalen (respectievelijk artikel 2.1.2.2., § 2, derde lid en artikel 2.1.2.5, § 2,
derde lid) zou slechts aanvaardbaar kunnen zijn indien deze betrekking heeft op de gehele of gedeeltelijke
terugvordering voorzien in het daaraan voorafgaande lid en voor zover ze in overeenstemming zou zijn met de
subsidieregeling die is vervat in hogere rechtsnormen.

Om nadere toelichting gevraagd omtrent de draagwijdte van de delegatie in artikel 2.1.4.11, § 3, zesde lid,
tweede zin, antwoordde de gemachtigde dat de betrokken zin mag worden geschrapt. Hiermee kan worden ingestemd.

7.3. Daarnaast is de draagwijdte van bepaalde delegaties niet duidelijk. Zo werd aan de gemachtigde gevraagd wat
in artikel 2.1.2.3, derde lid, en artikel 2.1.2.6, derde lid, wordt bedoeld met de “organisatie van de taken” van het
agentschap. Naar aanleiding van deze vraag werd door de gemachtigde vermeld dat het derde lid kan worden
geschrapt in de beide voornoemde bepalingen. Hiermee kan worden ingestemd.

8. Het is af te raden om in een hiërarchisch lagere tekst bepalingen over te nemen van een hiërarchisch hogere tekst
omdat dit onduidelijkheid doet ontstaan omtrent de juridische waarde van de overgenomen bepalingen en ermee de
indruk kan worden gewekt dat de hiërarchisch lagere regelgever de overgenomen bepalingen zou kunnen wijzigen
indien deze niet woordelijk werden overgenomen.

Wanneer de steller van het ontwerp van mening is dat het niettemin noodzakelijk of nuttig is om de inhoud van
decretale bepalingen over te nemen in het ontwerp van besluit omwille van de leesbaarheid van het besluit, dan moet
hierin minstens worden verwezen naar de overgenomen decretale bepaling met gebruikmaking van de formule: “...
overeenkomstig artikel ... van het decreet...”.

Aldus moeten in de inleidende zin van het eerste lid van artikel 1.2.1.1 van het ontwerp de woorden
“overeenkomstig de artikelen 2.1.7, eerste lid, 2.1.10, eerste lid, en artikel 4.2.8 van het decreet van 28 maart 2014”
worden ingevoegd na de woorden “van een inrichtingsnota of een beheervisie”.

In artikel 2.1.1.2, § 2, tweede lid, tweede zin, moeten de woorden “overeenkomstig artikel 2.1.3, tweede lid, van het
decreet van 28 maart 2014” worden ingevoegd na het woord “bevat”.
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Artikel 2.1.1.3 dient aan te vangen met de woorden “Overeenkomstig artikel 2.1.4, § 4, van het decreet van
28 maart 2014 wordt ...”.

In artikel 2.1.4.6, § 3, 4°, dienen de woorden “overeenkomstig artikel 2.1.71 van het decreet van 28 maart 2014” te
worden ingevoegd na het woord “beëindigt”.

9. De steller van het ontwerp doet er goed aan om het verslag aan de Vlaamse Regering op verschillende punten
nader te verduidelijken. Dit is in het bijzonder het geval voor de formules, maximale bedragen en percentages die
worden vastgesteld voor het betalen van diverse in het ontwerp vermelde vergoedingen en waaromtrent het niet steeds
duidelijk is waarom in een verschillende behandeling van diverse categorieën bestemmelingen wordt voorzien (4). De
betrokken verduidelijkingen kunnen dan tevens te baat worden genomen om er op een meer expliciete wijze blijk van
te geven dat de eigendomsbeperkende maatregelen die de ontworpen regeling bevat, evenredig zijn met de
nagestreefde doelstelling van algemeen belang en dat aan een bepaalde categorie particulieren geen lasten worden
opgelegd die groter zijn dat die welke een persoon in het algemeen belang moet dragen (5). Ook zou in het verslag aan
de Vlaamse Regering beknopt kunnen worden ingegaan op de sub 5 besproken problematiek inzake staatssteun.

Onderzoek van de tekst

Aanhef

10. De aanhef van het ontwerp dient in overeenstemming te worden gebracht met hetgeen is opgemerkt met
betrekking tot de rechtsgrond. De aanhef moet derhalve met een nieuw eerste lid worden aangevuld waarin wordt
verwezen naar artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’. Daarenboven
dient een ander lid te worden toegevoegd waarin wordt gerefereerd aan de artikelen 9, § 2, 13, §§ 2 en 6, en 44, § 3, van
het decreet van 21 oktober 1997 ‘betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu’ (6). Nog in andere, nieuw toe
te voegen leden verwijze men naar respectievelijk artikel 30 van het decreet van 26 maart 2004 ‘betreffende de
openbaarheid van bestuur’ en artikel 57 van het decreet van 8 juli 2011 ‘houdende regeling van de begroting, de
boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof’.
Daarnaast moet, eveneens in een nieuw toe te voegen lid, worden verwezen naar de artikelen 4.2.3 en 4.4.7, § 2, van
de Codex Ruimtelijke Ordening. In het lid dat verwijst naar het decreet van 28 maart 2014 ‘betreffende de
landinrichting’ moet tot slot ook nog melding worden gemaakt van de artikelen 3.4.1, 3.4.3, 4.2.5, 7.2.4 en 7.5.9 van dat
decreet. In hetzelfde lid kan de vermelding van artikel 7.5.6 evenwel worden geschrapt.

11. De aanhef van het ontwerp moet ook nog worden vervolledigd met het volgende lid:

“Gelet op het gemeenschappelijk advies van de Natuur- en Milieuraad Vlaanderen en de Strategische Adviesraad
voor Landbouw en Visserij, gegeven op 10 april 2014;”.

Dispositief

Artikel 1.1.1.2

12. Waar in artikel 1.1.1.2, § 1, van het ontwerp, melding wordt gemaakt van “combinaties” van instrumenten,
worden volgens de gemachtigde zowel “instrumenten” als “combinaties van instrumenten” bedoeld. De tekst van de
betrokken bepaling van het ontwerp dient in die zin te worden geëxpliciteerd.

Artikel 2.1.1.1

13. Het is niet duidelijk wat het bepaalde in artikel 2.1.1.1, derde lid, van het ontwerp toevoegt aan artikel 3.3.9 van
het decreet van 28 maart 2014. Hierover ondervraagd, verklaarde de gemachtigde:

“Op zich vormt artikel 2.1.1.1, derde lid inderdaad een herhaling van artikel 3.3.9 van het decreet landinrichting:
als een gebruiker (zie definitie artikel 1.1.2, 5° decreet landinrichting) belast wordt met de uitvoering van
inrichtingswerken en als deze gebruiker geen zakelijk recht heeft op het goed dan is het de bedoeling dat enkel de
betrokken eigenaar en andere houders van een zakelijk recht instemmen met de uitvoering van de inrichtingswerken.
Gezien het een herhaling is van een decretale bepaling betreft, stellen we voor om uw suggestie te volgen en het
derde lid van 2.1.1.1. te schrappen.”

Rekening houdend met deze verduidelijking, schrappe men het derde lid van artikel 2.1.1.1.

Artikel 2.1.1.2

14. De tweede zin van artikel 2.1.1.2, § 3, van het ontwerp luidt: “De authentieke akte wordt overgeschreven op
het kantoor voor bewaring van hypotheken.” Aan de gemachtigde werd gevraagd of het Vlaamse Gewest daarvoor
bevoegd is en in welke mate dergelijke bepaling geen verplichting betreft die al voortvloeit uit het Burgerlijk Wetboek.

De gemachtigde antwoordde:

“Bij de vestiging van een erfdienstbaarheid van openbaar nut wordt geen instemming gevraagd van de betrokken
eigenaar. De eigenaar moet deze erfdienstbaarheid gedogen. Er wordt met de eigenaar dus geen overeenkomst gesloten
waarin de erfdienstbaarheid tot openbaar nut wordt geregeld. Een instrumenterend ambtenaar zal de concrete
erfdienstbaarheid van openbaar nut opnemen in een authentieke akte. Deze akte wordt vervolgens overgeschreven
conform artikel 1 van Boek III, titel XVIII van het Burgerlijke Wetboek. Artikel 2.1.3, laatste lid van het decreet
landinrichting bepaalt dat de Vlaamse Regering nadere regels vaststelt voor de tegenstelbaarheid aan derden. Om te
verduidelijken en te benadrukken dat de authentieke akte omtrent de erfdienstbaarheid tot openbaar nut
overgeschreven moet worden, werd dit expliciet vermeld in artikel 2.1.1.2 van voorliggende besluit.

Het is dus niet de bedoeling om af te wijken van artikel 1 van Boek III, titel XVIII van het Burgerlijke Wetboek. We
zullen het onderstreepte toevoegen in artikel 2.1.1.2:

‘§ 3. De erfdienstbaarheden tot openbaar nut, gevestigd bij het besluit tot vestiging van de erfdienstbaarheden tot
openbaar nut, vermeld in paragraaf 2, en de erfdienstbaarheden gevestigd bij het landinrichtingsplan of de
inrichtingsnota, vermeld in paragraaf 1, worden door de instrumenterende ambtenaar opgenomen in een authentieke
akte. De authentieke akte wordt, conform artikel 1 van Boek III, titel XVIII van het Burgerlijke Wetboek, overgeschreven
op het kantoor voor bewaring van hypotheken. Na de hypothecaire overschrijving bezorgt de instrumenterende
ambtenaar een eensluidend verklaard uittreksel uit de authentieke akte aan de betrokken eigenaars.’”

De door de gemachtigde geformuleerde suggestie kan worden bijgetreden.
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Artikel 2.1.1.4
15. De vraag rijst of de vermelding van de factor “0,8”, in artikel 2.1.1.4, § 3, eerste lid, in overeenstemming kan

worden geacht met artikel 2.1.4, § 2, van het decreet van 28 maart 2014, waarin de zinsnede “op basis van de daling
van de venale waarde van het onroerend goed” voorkomt. De gemachtigde verstrekte in dat verband de volgende
verduidelijking:

“De onteigeningsvergoeding betreft een totale vergoeding voor reële inkomstendervingen. Door de genomen
maatregelen zal het onroerend goed wel nog kunnen gebruikt worden, vandaar dat maar een deel van de
onteigeningsvergoeding zal moeten vergoed worden, aangezien er nog wel degelijk een gebruikswaarde aanwezig is
op het onroerend goed. Voor de reële daling van de gebruikswaarde van het onroerend goed, wordt een percentage van
de onteigeningsvergoeding, die overeenkomt met een percentage gebruikswaardedaling, vergoed.

Voorstel: aanpassing in artikel 2.1.1.4, § 4, tweede lid: ‘in te schatten aandeel’ vervangen door ‘berekend aandeel’.”
Het voorstel van tekstaanpassing kan worden bijgetreden. Wel verdient het aanbeveling om ook het verslag aan

de Vlaamse Regering op dat punt te verduidelijken.

Artikel 2.1.2.2
16. Naar het zeggen van de gemachtigde moet in artikel 2.1.2.2, § 1, 4°, worden geschreven: “D: de eventuele

uitgespaarde kosten en extra gegenereerde inkomsten”. Artikel 2.1.2.5, § 1, 4°, dient op dezelfde wijze te worden
geredigeerd.

Artikel 2.1.3.1
17. Het is niet duidelijk waaruit “de inwerkingtreding van het recht van voorkoop”, vermeld in artikel 2.1.3.1,

derde lid, blijkt. Naar het zeggen van de gemachtigde wordt de inwerkingtreding van het recht van voorkoop geregeld
bij de vaststelling van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota, in welk verband kan worden verwezen naar het
laatste lid van de artikelen 3.3.1.6, 4.2.1.6, § 2, 4.2.2.6, § 2, en 4.2.3.6, § 2. Dergelijke verduidelijking wordt bij voorkeur
opgenomen in het verslag aan de Vlaamse Regering.

18. Nog volgens de gemachtigde wordt, in hetzelfde derde lid, met de zinsnede “hoeft het recht van voorkoop niet
meer aangeboden te worden” bedoeld dat de termijn waarvoor het recht van voorkoop geldt, verstreken is, hetgeen een
verduidelijking uitmaakt voor de instrumenterende ambtenaar. Ter wille van de duidelijkheid worden aan het einde
van artikel 2.1.3.1, derde lid, de woorden “en hoeft het recht van voorkoop niet meer aangeboden te worden” het best
vervangen door de woorden “en hoeft de instrumenterende ambtenaar het recht van voorkoop niet meer aan te
bieden”.

19. Artikel 2.1.3.1, vierde lid, luidt: “Het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota bevat de kadastrale gegevens
van de percelen waarop het recht van voorkoop aangeboden moet worden”. Deze verplichting vloeit al voort uit
artikel 2.1.3.1, eerste lid, van het ontwerp. Het vierde lid van die bepaling kan bijgevolg vervallen, zoals trouwens werd
bevestigd door de gemachtigde.

Artikel 2.1.4.1
20. Gevraagd naar de draagwijdte en de bedoeling van de zinsnede “als er een dwingende verwerving bestaat van

een zone””, in artikel 2.1.4.1, eerste lid, antwoordde de gemachtigde:
“Dit is een verduidelijking van artikel 2.1.67 van het decreet waar vermeld staat dat de wijziging van de

eigendoms- of gebruikstoestand vereist is. Met het toekennen van deze vergoedingen wordt getracht om gronden
versneld vrij te krijgen op een zeer specifieke locatie, dit in tegenstelling met projecten waar meer tijd en ruimte is en
in der minne kan verworven worden.”

Deze verduidelijking wordt bij voorkeur ook opgenomen in het verslag aan de Vlaamse Regering.

Artikel 2.1.4.3
21. In artikel 2.1.4.3, § 1, tweede lid, wordt het volgende bepaald:
“De maximale bedragen voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing voldoen aan de communautaire

regelgeving voor de vrijwillige bedrijfsverplaatsing.”
Het is niet duidelijk welke “communautaire regelgeving” precies wordt bedoeld. De gemachtigde deelde in dat

verband het volgende mee:
“De regeling voor bedrijfsverplaatsing werd uitgewerkt conform de vrijstellingsverordening: Verordening (EG)

nr. 1857/2006 van de Commissie (artikel 6) betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op
staatssteun voor kleine en middelgrote ondernemingen die landbouwproducten produceren, en tot wijziging van
Verordening (EG) nr. 70/2001.”

Rekening houdend met deze toelichting kan worden overwogen om, ter wille van de duidelijkheid, de woorden
“de communautaire regelgeving voor de vrijwillige bedrijfsverplaatsing”, in artikel 2.1.4.3, § 1, tweede lid, te vervangen
door een expliciete verwijzing naar de door de gemachtigde aangegeven bepaling van de betrokken EU-verordening.
Een andere werkwijze kan erin bestaan om in artikel 2.1.4.3, § 1, tweede lid, op een meer algemene wijze te refereren
aan de “Uniale regeling voor de vrijstelling van de aanmeldingsverplichting in het kader van de staatssteunregeling
voor de verplaatsing van landbouwbedrijfsgebouwen in het algemeen belang”, waarbij dan in het verslag aan de
Vlaamse Regering zou kunnen worden verduidelijkt dat dit thans geregeld wordt in het door de gemachtigde vermelde
artikel 6 van de Verordening (EG) nr. 1857/2006.

22. In artikel 2.1.4.3, § 4, tweede lid, wordt melding gemaakt van een aantal begrippen, zoals “leefbaarheidsdrem-
pel van het referte-inkomen” en “gewestelijk vergelijkbaar inkomen”, waarvan de draagwijdte niet duidelijk is en
evenmin blijkt in welke andere normatieve teksten deze begrippen gebeurlijk worden omschreven. De gemachtigde
deelde wat dat betreft het volgende mee:

“Het leefbaarheidscriterium werd overgenomen uit de VLIF—reglementering met betrekking tot de toekenning
van landbouwinvesteringssteun.

Leefbaarheid wordt beoordeeld onder vorm van ‘levensvatbaarheid’.
Het criterium wordt gebruikt om te waarborgen dat het injecteren van overheidsgeld gebeurt in landbouwbedrij-

ven waarin deze investering maatschappelijk verantwoord kan worden.
De grens ligt lager dan het gewestelijk vergelijkbaar inkomen omdat die inkomsensnorm voor de landbouwsector

als te hoog wordt ingeschat, waardoor te weinig bedrijven voor investeringssteun in aanmerking zouden komen.
Het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds (VLIF) hanteert het referentie-inkomen als criterium voor levensvatbaar-

heid.
Dat referentie inkomen is vastgelegd als twee derde van het gewestelijk vergelijkbaar inkomen.”
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De begrippen “leefbaarheidsdrempel van het referte-inkomen” en “gewestelijk vergelijkbaar inkomen” zouden
ofwel in de tekst van het ontwerp met een voldoende nauwkeurigheid moeten worden omschreven, dan wel zouden
erin de precieze decretale of reglementaire bepalingen moeten worden vermeld waarin de betrokken begrippen al
worden omschreven.

Eenzelfde opmerking kan worden gemaakt bij de artikelen 2.1.4.6, § 4, tweede lid, 2.1.4.9, § 4, tweede lid, en
2.1.4.12, § 3, derde lid.

23. In artikel 2.1.4.3, § 5, wordt bepaald dat de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing en de eventuele
bijbehorende aankoop alleen van toepassing is op “onroerende goederen in het Vlaamse Gewest”.

Zoals artikel 2.1.4.3, § 5, is geredigeerd ontvangen bedrijven slechts een vergoeding in de mate de onroerende
goederen die zij gebruiken in het Vlaamse Gewest zijn gelegen en impliceert die bepaling dat zij voor de
bedrijfsgedeelten die niet op het grondgebied van het Vlaamse Gewest zijn gesitueerd, geen vergoeding kunnen
ontvangen. Vraag is of dergelijke bepaling in de lijn ligt van de vergoedingsregeling die is uitgewerkt in de
artikelen 2.1.69 en volgende van het decreet van 28 maart 2014 waarin weliswaar wordt gerefereerd aan het verlies van
het “gebruik” van onroerende goederen, maar daarbij niet expliciet melding wordt gemaakt van het vereiste volgens
hetwelk de betrokken onroerende goederen in het Vlaamse Gewest moeten zijn gesitueerd. Daarenboven kunnen
vragen rijzen op het vlak van de verenigbaarheid van de betrokken bepaling met het principe inzake vrijheid van
vestiging, zoals vervat in artikel 49 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie. Zo zal een bedrijf
met maatschappelijke zetel in het Vlaamse Gewest, maar met uitsluitend onroerende goederen die buiten het
grondgebied van het Vlaamse Gewest zijn gesitueerd, niet voor enige vergoeding in aanmerking komen. De steller van
het ontwerp doet er met andere woorden goed aan om het bepaalde in artikel 2.1.4.3, § 5, vanuit die optiek aan een
bijkomend onderzoek te onderwerpen. Deze suggestie geldt ook ten aanzien van de artikelen 2.1.4.9, § 5, en 2.1.4.12,
§ 5.

Artikel 2.1.4.4
24. De gemachtigde stelt voor om, naar analogie van artikel 2.1.72, derde lid, van het decreet van 28 maart 2014,

in artikel 2.1.4.4, § 4, eerste lid, van het ontwerp, te schrijven “..., beslist de landcommissie in overleg met de entiteit
die de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsverplaatsing en de eventuele bijhorende aankoopprijs verschuldigd is,
voor welke onderdelen ...”. Er kan worden ingestemd met het door de gemachtigde geformuleerde tekstvoorstel. Een
gelijkaardige aanpassing moet dan wel worden doorgevoerd in de artikelen 2.1.4.7, § 4, eerste lid, en 2.1.4.10, § 4,
eerste lid.

Artikel 2.1.4.8
25. In artikel 2.1.4.8, § 3, wordt melding gemaakt van het “jaarlijks bruto saldo” en “een door de overheid erkend

bedrijfseconomische boekhouding”. Gevraagd naar de draagwijdte van deze beide begrippen verduidelijkte de
gemachtigde:

“Het jaarlijks bruto saldo wordt bepaald door de Afdeling Monitoring en Studie van het Departement Landbouw
en Visserij op basis van een boekhoudkundig netwerk. Dit bruto saldo is een Europees begrip waarmee genomen
maatregelen in het kader van het Gemeenschappelijk landbouwbeleid geëvalueerd worden.

Een door de overheid erkende bedrijfseconomische boekhouding is een boekhouding die ook kan ingediend
worden bij de fiscale aangifte. Het betreft een boekhouding die gevoerd wordt volgens wettelijk bepaalde normen. Het
zijn erkende accountants of belastingsconsulenten die hierop toezien.”

Ook de twee voornoemde begrippen zouden ofwel in de tekst van het ontwerp met een voldoende
nauwkeurigheid moeten worden omschreven, dan wel zouden erin de precieze decretale of reglementaire bepalingen
moeten worden vermeld waarin de betrokken begrippen al worden omschreven.

Artikel 2.1.4.9
26. In artikel 2.1.4.9, § 3, eerste lid, 3°, a) en b), wordt melding gemaakt van de volgende voorwaarden in hoofde

van de aanvrager:
“a) hij draagt minimaal 25 % van de totale bedrijfsoppervlakte over, waarbij hij maximaal een vijfde van de

overgedragen grond terugvraagt;
b) hij draagt minimaal 25 % van de totale bedrijfsoppervlakte over waarbij hij maximaal een tiende van de

overgedragen grond terugvraagt”.
De gemachtigde deelde in verband met de aangehaalde bepalingen het volgende mee:
“Voorstel: verduidelijking door wijziging van artikel 2.1.4.9, § 3, 3°, a als volgt ‘hij doet afstand van het gebruik van

minimaal 25 % van de totale bedrijfsoppervlakte gelegen op welbepaalde locatie, waarbij hij maximaal een vijfde van
de afgestane gebruiksoppervlakte terugvraagt op een andere locatie’; en artikel 2.1.4.9, § 3, 3°, b als volgt ‘hij doet
afstand van het gebruik van minimaal 25 % van de totale bedrijfsoppervlakte gelegen op welbepaalde locatie, waarbij
hij maximaal een tiende van de afgestane gebruiksoppervlakte terugvraagt op een andere locatie’.”

Met dat voorstel kan worden ingestemd, mits in dat geval ook artikel 2.1.4.11, § 3, tweede en vierde lid, in
overeenkomstige zin wordt aangepast.

Artikel 3.3.1.6
27. In artikel 3.3.1.6, eerste lid, wordt bepaald dat besluiten tot vaststelling van het landinrichtingsplan door het

agentschap worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad als de inzet van de in het lid opgesomde instrumenten
mogelijk wordt gemaakt. De vraag rijst waarom enkel de in dat lid bedoelde besluiten tot vaststelling van het
landinrichtingsplan worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en of er ten aanzien van de andere besluiten in
een vorm van bekendmaking wordt voorzien. De gemachtigde antwoordde in dat verband:

“Als het landinrichtingsplan zelf dwingende rechtsgevolgen heeft voor de burger, is een bekendmaking verplicht
(dus in de 4 opgesomde gevallen).

Een eventueel onteigeningsbesluit die genomen wordt in het kader van landinrichting dient afzonderlijk
bekendgemaakt te worden in het Belgisch Staatsblad.

Voor de andere besluiten tot vaststelling van landinrichtingsplannen is er geen publicatie in het Belgisch Staatsblad
verplicht. Bekendmaking zal gebeuren op websites, in publicaties,...”

Wat het landinrichtingsplan zelf betreft, werd er door de gemachtigde op gewezen dat dergelijk plan een complex
document is dat weliswaar ter inzage ligt, maar dat moeilijk leesbaar en publiceerbaar is in het Belgisch Staatsblad en
dat enkel de dwingende instrumenten op een actieve wijze worden gepubliceerd.
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Wat de bekendmaking van de besluiten tot vaststelling van de landinrichtingsplannen betreft, dient uiteraard het
bepaalde in artikel 84 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’ met betrekking tot
de bekendmaking en de inwerkingtreding van besluiten te worden nagekomen. Daarenboven moet erop worden
gewezen dat de informatie die is opgenomen in de landinrichtingsplannen milieu-informatie is in de zin van het
decreet van 26 maart 2004 ‘betreffende de openbaarheid van bestuur’, zodat de in dat decreet vervatte bepalingen
inzake de passieve en de actieve openbaarheid gelden ten aanzien van deze plannen. Daarnaast is er ook nog artikel 5.3.
van het Verdrag van Aarhus (7) dat stelt dat elke Partij waarborgt dat milieu-informatie in toenemende mate
beschikbaar wordt gesteld in elektronische gegevensbestanden via openbare telecommunicatie-netwerken die
gemakkelijk toegankelijk zijn voor het publiek (8).

Rekening houdend met wat voorafgaat dient de steller van het ontwerp erop toe te zien dat voldoende nauwkeurig
wordt aangegeven in het ontwerp waar de landinrichtingsplannen moeten worden bekendgemaakt en op welke wijze
deze kunnen worden geconsulteerd. Deze opmerking kan ook worden gemaakt bij sommige andere bepalingen van het
ontwerp, zoals bij de artikelen 4.2.1.6, § 2, 4.2.2.6, § 2, en 4.2.3.6, § 2, die betrekking hebben op de bekendmaking van
besluiten tot vaststelling van de inrichtingsnota.

28. In artikel 3.3.1.6, tweede lid, worden de gegevens opgesomd die het besluit tot vaststelling van het
landinrichtingsplan ten minste moet bevatten. In artikel 3.3.1.6, tweede lid, 1°, wordt vermeld:

“als herverkaveling uit kracht van wet als instrument is opgenomen in het landinrichtingsplan: de bepaling over
de duur van jachtovereenkomsten, vermeld in artikel 2.1.36 van het decreet van (datum), met aanduiding van het
gebied waar die bepaling geldt”.

De vraag rijst of uit deze bepaling voldoende duidelijk valt af te leiden op welke wijze het erin beoogde gebied valt
af te bakenen en of daartoe bijvoorbeeld niet een verwijzing naar de kadastrale gegevens nuttig zou zijn. De
gemachtigde verduidelijkte in dat verband:

“Door het feit dat de bekendmaking van de bepaling over de duur van jachtovereenkomsten binnen de
herverkaveling uit kracht van wet nodig is (omwille van de dwingende rechtsgevolgen voor de burger) moet uiteraard
ook het gebied waarvoor die bepaling geldt bekendgemaakt worden. Dat gebied wordt het best bekendgemaakt op
dezelfde manier als het recht van voorkoop.

Vandaar het voorstel om punt 1 te wijzigen naar analogie met punt 2 (recht van voorkoop) en ‘het gebied’ te
vervangen door ‘de kadastrale gegevens van de percelen’:

‘1° als herverkaveling uit kracht van wet als instrument is opgenomen in het landinrichtingsplan: de bepaling over
de duur van jachtovereenkomsten, vermeld in artikel 2.1.36 van het decreet van (datum), met aanduiding van de
kadastrale gegevens van de percelen waar die bepaling geldt.’”

Met deze suggestie kan worden ingestemd, mits ook het bepaalde in de artikelen 4.2.1.6, § 2, tweede lid, 1°, 4.2.2.6,
§ 2, tweede lid, 1°, en 4.2.3.6, § 2, tweede lid, 1°, in dezelfde zin wordt aangepast.

29. In artikel 3.3.1.6, derde lid, wordt bepaald dat het landinrichtingsplan in werking treedt veertien dagen na de
bekendmaking van het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan. Uit artikel 3.3.1.6, eerste lid, valt af te leiden
dat niet alle besluiten tot vaststelling van het landinrichtingsplan moeten worden bekendgemaakt. Vraag is derhalve
op welke wijze de inwerkingtreding van landinrichtingsplannen is geregeld waarvan het vaststellingsbesluit niet moet
worden bekendgemaakt (9). Een gelijkaardige vraag kan worden opgeworpen ten aanzien van artikel 4.2.1.6, § 2,
derde lid, dat betrekking heeft op de inwerkingtreding van de inrichtingsnota.

Artikel 3.3.1.7
30. Aan de gemachtigde is gevraagd hoe wordt gegarandeerd dat inzage in het landinrichtingsplan mogelijk is

vanaf de dag dat het besluit tot vaststelling van het betrokken landinrichtingsplan in het Belgisch Staatsblad is
bekendgemaakt. Vraag is ook of het agentschap dit plan bijvoorbeeld niet dient te bezorgen aan de gemeenten
vooraleer het besluit tot vaststelling van dat plan wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Uit artikel 3.3.1.7.,
tweede lid, lijkt immers te moeten worden afgeleid dat inzage in het landinrichtingsplan en in het besluit tot
vaststelling ervan enkel mogelijk is bij de betrokken gemeenten.

De gemachtigde antwoordde:
“Voorstel: verduidelijking door toevoeging in artikel 3.3.1.7 van het onderstreepte deel: Het agentschap bezorgt het

landinrichtingsplan en het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan, voorafgaandelijk aan de bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, aan:”.

Dit voorstel kan worden bijgetreden, zij het dat ook de redactie van de artikelen 4.2.1.6, § 3, 4.2.2.6, § 3, en 4.2.3.6,
§ 3, in dezelfde zin moet worden aangevuld.

Artikel 3.4.2.5
31. In artikel 3.4.2.5, tweede lid, wordt bepaald dat, als de activiteit inhoudelijk wordt aangepast met het oog op

het verkrijgen van de vergunning, de subsidieberekening daaraan kan worden aangepast en dat de al aangerekende
subsidie naargelang het geval kan worden verminderd of vermeerderd. Vraag is of dergelijke inhoudelijke aanpassing
niet tevens zal leiden tot een wijziging van de subsidiebeslissing (10), wat de erin vermelde aard, het gebruik en de
omvang van de subsidie betreft, en tot gevolg zal hebben dat de subsidie in voorkomend geval niet meer zal worden
aangewend voor de doeleinden waarvoor deze initieel is verleend, zoals dat nochtans wordt voorgeschreven door
artikel 11, eerste lid, van de wet van 16 mei 2003 (11). In dat geval zullen reeds uitgekeerde subsidies moeten worden
terugbetaald. De redactie van artikel 3.4.2.5, tweede lid, zou, rekening houdend hiermee, moeten worden aangepast.

Artikel 3.4.3.3
32. Teneinde de regeling inzake de controle op de naleving van de subsidievoorwaarden in artikel 3.4.3.3, tweede

lid, in overeenstemming te brengen met de bepalingen waarin de reeds genoemde wet van 16 mei 2003 op dat vlak
voorziet, wordt door de gemachtigde voorgesteld om aan het einde van het betrokken lid te schrijven “die bestemd zijn
voor privé-activiteiten” in plaats van “die bestemd zijn voor privé- of bedrijfsactiviteiten”. Met dat voorstel kan worden
ingestemd.

Artikel 4.2.1.6
33. Aan het einde van artikel 4.2.1.6, § 2, derde lid, is niet duidelijk welke de betekenis is van de woorden “, indien

van toepassing”. Zoals de gemachtigde heeft beaamd, verdient het aanbeveling om die woorden te schrappen.

Artikel 4.2.2.6
34. Naar analogie van hetgeen in artikel 3.3.1.7, tweede lid, wordt bepaald, vervolledige men artikel 4.2.2.6, § 3, met

een lid waarin wordt bepaald dat de inrichtingsnota en het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota kunnen
worden ingezien bij elke gemeente waarop de inrichtingsnota betrekking heeft. De gemachtigde treedt dit voorstel bij.
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Artikel 4.2.3.4

35. In artikel 4.2.1, vierde lid, van het decreet van 28 maart 2014 wordt bepaald dat, als het een inrichtingsnota
betreft die door het provinciebestuur of het gemeentebestuur wordt vastgesteld, die vaststelling pas mogelijk is nadat
ze is goedgekeurd door het agentschap. In artikel 4.2.3.4, tweede lid, van het ontwerp, wordt evenwel bepaald dat “als
binnen de termijn geen goedkeuring werd verleend, [...] aan de goedkeuringsvereiste [kan] worden voorbijgegaan”,
hetgeen afwijkt van artikel 4.2.1, vierde lid, van het voornoemde decreet. De gemachtigde bevestigde dat artikel 4.2.3.4,
tweede lid, van het ontwerp, maar ook artikel 4.2.2.4, tweede lid, zullen worden aangepast teneinde deze afwijking weg
te werken.

Artikel 4.2.4.1

36. In artikel 4.2.4.1, § 4, van het ontwerp, wordt bepaald dat de initiatiefnemer instaat voor de financiering van
de opmaak van de bijkomende studies. Aan de gemachtigde werd gevraagd hoe deze bepaling zich verhoudt tot wat
nu reeds volgt uit artikel 4.2.8, eerste lid, van het decreet van 28 maart 2014. De gemachtigde beantwoordde deze vraag
als volgt: “Voorstel: paragraaf 4 schrappen wegens de herhaling met de bepaling uit het decreet”. Met dit voorstel kan
worden ingestemd.

Artikel 5.1.1.2

37. In artikel 5.1.1, § 2, eerste lid, van het decreet van 28 maart 2014 worden de elementen opgesomd die de
beheervisie onder meer moet bevatten. In artikel 5.1.1.2 van het ontwerp worden de gegevens vermeld die het besluit
tot bepaling van de beheervisie ten minste dient te bevatten. Aan de gemachtigde werd gevraagd om te verduidelijken
hoe artikel 5.1.1.2 van het ontwerp zich verhoudt tot het bepaalde in artikel 5.1.1, § 2, eerste lid, van het decreet, en of
het de bedoeling is dat in het besluit tot bepaling van de beheervisie de elementen worden opgenomen die worden
vermeld in zowel artikel 5.1.1.2 van het ontwerp, als in artikel 5.1.1, § 2, eerste lid, van het decreet. De gemachtigde
antwoordde:

“Artikel 5.1.1.2 van het BVR is een aanvulling van de bepaling uit het landinrichtingsdecreet en beperkt zich tot
wat bekendgemaakt wordt over de beheervisie.

Nee, minimaal de inhoud die in het BVR vermeld wordt, wordt opgenomen in het besluit. De inhoud opgenomen
in de decreetsbepaling kan facultatief gepubliceerd worden.”

Uit de door de gemachtigde verstrekte toelichting valt af te leiden dat het in artikel 5.1.1.2, van het ontwerp, gaat
om de elementen van de beheervisie welke moeten worden bekendgemaakt. Deze bedoeling zou op een meer expliciete
en duidelijke wijze dienen te worden tot uitdrukking gebracht in de tekst van het ontwerp. In geen geval zou
artikel 5.1.1.2 van het ontwerp erop kunnen neerkomen dat wordt voorbijgegaan aan de elementen welke de
beheervisie overeenkomstig artikel 5.1.1., § 2, eerste lid, van het decreet van 28 maart 2014, onder meer moet omvatten.

In de mate het de bedoeling is om sommige elementen van de beheervisie niet te laten bekendmaken, wint
daarenboven het vereiste inzake openbaarheid aan relevantie. Artikel 5.1.1.2, van het ontwerp, zou dan ook moeten
worden aangevuld met een regeling op dat vlak, waarin onder meer wordt voorzien in de mogelijkheid van inzage van
de beheervisie bij welbepaalde, in het ontwerp te vermelden instanties.

(1) Artikel 44, § 3, van het decreet van 21 oktober 1997 wordt opgeheven bij artikel 91 van het decreet ‘tot wijziging
van de regelgeving inzake natuur en bos’, dat door het Vlaams Parlement op 25 april 2014 is aangenomen (Parl.St.
Vl.Parl., 2013-2014, nr. 2424/8). Indien de betrokken opheffingsbepaling in werking zal zijn getreden, zal de rechtsgrond
voor artikel 7.1.1.4 van het ontwerp worden geboden door artikel 16sedecies van het decreet van 21 oktober 1997.

(2) Met de uitvoering hiervan kunnen overeenkomstig de artikelen 3.3.7 tot 3.3.9, respectievelijk artikel 4.2.7, van
het decreet van 28 maart 2014 wel andere instanties of personen worden belast.

(3) Zie bijv. HvJ 8 december 2011, C-275/10, Residex Capital IV CV.

(4) Zie bijvoorbeeld het verschil in subsidiepercentage in de artikelen 3.4.2.17, 3.4.2.27, 3.4.2.31, 3.4.2.34, 3.4.2.37,
3.4.2.40, 3.4.2.43, 3.4.2.46 en 3.4.2.49.

(5) Zie ook de opmerking die de Raad van State, afdeling Wetgeving, in advies 53.953/1 van 29 oktober 2013 met
verwijzing naar het arrest van het Grondwettelijk Hof, nr. 55/2012 van 19 april 2012, heeft gemaakt bij het ontwerp van
decreet ‘betreffende de landinrichting’ (Parl.St. Vl.Parl., 2013-2014, nr. 2361/1, p. 229).

(6) Afhankelijk van de inwerkingtreding van de opheffingsbepaling, bedoeld in voetnoot 1 van dit advies, zal
gebeurlijk moeten worden verwezen naar artikel 16sedecies van het decreet van 21 oktober 1997.

(7) Verdrag van 25 juni 1998 ‘betreffende toegang tot informatie, inspraak in besluitvorming en toegang tot de
rechter inzake milieuaangelegenheden’.

(8) In deze vorm toegankelijke informatie dient overeenkomstig artikel 5.3, c), van het betrokken verdrag onder
meer te omvatten “indien van toepassing, beleid, plannen en programma’s over of verband houdend met het milieu
en milieu-akkoorden”.

(9) Deze vraag blijft ook na het antwoord van de gemachtigde relevant, waar die meedeelde dat “een vaststelling
van inwerkingtreding [...] enkel noodzakelijk [is] als het landinrichtingsplan zelf dwingende rechtsgevolgen voor de
burger creëert”.

(10) In artikel 3.4.2.5, tweede lid, van het ontwerp wordt uitsluitend melding gemaakt van de “subsidiebereke-
ning”.

(11) Wet van 16 mei 2003 ‘tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle
op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de
controle door het Rekenhof’.

De griffier, De voorzitter,
W. Geurts. M. Van Damme
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6 JUNI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de landinrichting

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 21 december 1988 houdende oprichting van de Vlaamse Landmaatschappij, artikel 5, 3°,
vervangen bij het decreet van 28 maart 2014, artikel 6bis, § 1, tweede lid, 4°, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004
en artikel 10, § 1, vervangen bij het decreet van 7 mei 2004;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, artikel 9, § 2,
gewijzigd bij het decreet van 19 juli 2002, artikel 13, § 2 en § 6, ingevoegd bij het decreet van 19 juli 2002 en gewijzigd
bij het decreet van 7 december 2007, en artikel 44, § 3;

Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur, artikel 30;

Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, artikel 4.2.3 en 4.4.7, § 2, vervangen bij het decreet van 11 mei 2012;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 57;

Gelet op het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting, artikel 1.1.4, § 2, artikel 1.2.1, eerste lid,
artikel 2.1.2, artikel 2.1.3, vierde lid, artikel 2.1.5, artikel 2.1.8, artikel 2.1.9, § 1, tweede lid, artikel 2.1.11, artikel 2.1.13,
tweede lid, artikel 2.1.20, artikel 2.1.29, vierde lid, artikel 2.1.68, artikel 2.1.74, eerste lid, artikel 2.1.77, artikel 2.2.2, § 2
en 3, artikel 2.2.3, § 3, artikel 2.2.4, tweede lid, artikel 3.1.2., artikel 3.2.1, derde lid, artikel 3.3.1, derde lid, artikel 3.3.6,
derde lid, artikel 3.3.10, artikel 3.4.1, artikel 3.4.2, vierde lid, artikel 3.4.3, artikel 3.4.4, artikel 4.2.4, artikel 4.2.5, 4.2.6,
derde lid, artikel 5.1.1, § 2, tweede lid en § 3, artikel 6.1.1, tweede lid, artikel 7.2.4, en artikel 7.5.9;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998 houdende subsidiëring van de landinrichtings-
werken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 1998 tot vaststelling van nadere regels ter uitvoering van
het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen in de zin van
artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en tot
regeling van het vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning
van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 november 2003 houdende maatregelen ter uitvoering van het
gebiedsgericht natuurbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 mei 2004 betreffende de procedure tot opmaak van
landinrichtingsplannen en houdende opheffing van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 1996 houdende
nadere regelen betreffende de landinrichting en houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 maart 1998 houdende subsidiëring van de landinrichtingswerken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot bepaling van handelingen waarvoor geen
stedenbouwkundige vergunning nodig is;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 28 maart 2014;

Gelet op het gemeenschappelijk advies van de Natuur- en Milieuraad Vlaanderen en de Strategische Adviesraad
voor Landbouw en Visserij, gegeven op 10 april 2014;

Gelet op advies 56.116/1 van de Raad van State, gegeven op 26 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur en de Vlaamse minister van Financiën,
Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit:

DEEL 1. — ALGEMENE BEPALINGEN

TITEL 1. — Definities en instrumentenafweging

Artikel 1.1.1.1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° beveiligde zending: een aangetekende brief, een afgifte tegen ontvangstbewijs of elke andere door de Vlaamse
Regering toegelaten betekeningswijze, waarbij de datum van kennisgeving met zekerheid kan worden vastgesteld;

2° bruto saldo: de geldwaarde van de jaarlijkse bruto productie verminderd met de jaarlijkse bijhorende variabele
kosten. De bruto productie is gelijk aan de som van de waarde van de geproduceerde hoofd- en bijproducten en andere
opbrengsten. De variabele kosten zijn de kosten die toenemen of afnemen naargelang een toename of afname van de
productie;

3° decreet van 28 maart 2014: het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting;

4° departement: het departement Landbouw en Visserij;

5° dienst: de afdeling Land en Bodembescherming, Ondergrond, Natuurlijke Rijkdommen van het Departement
Leefmilieu, Natuur en Energie;
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6° gewestelijk vergelijkbaar inkomen: vertegenwoordigt het gemiddeld bruto salaris van alle loontrekkenden in
Vlaanderen. Het wordt verkregen door de verhouding te nemen van de totale loonmassa die in Vlaanderen wordt
betaald en het globale aantal loontrekkenden, omgerekend naar voltijdse arbeidskrachten;

7° landbouwer in hoofdberoep:

a) een natuurlijk persoon die op zelfstandige basis een landbouwbedrijf exploiteert en die is geïdentificeerd in het
geïntegreerd beheers- en controlesysteem, vermeld in artikel 2, 14°, van het decreet van 22 december 2006 houdende
inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van
het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid, en die meer dan 50 % van zijn arbeidstijd aan een landbouwactiviteit
spendeert en zijn netto belastbaar inkomen, berekend over de laatste drie jaar, voor meer dan 50 % haalt uit landbouw;

b) een rechtspersoon die als hoofdactiviteit en als doel het uitbaten van een landbouwbedrijf heeft en die minstens
één zaakvoerder of één gedelegeerd bestuurder heeft die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in punt a);

8° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud.

Art. 1.1.1.2. § 1. De volgende opeenvolgende handelingen worden doorlopen in de afweging voor de inzet en de
al dan niet gecombineerde toepassing van instrumenten voor inrichting, verwerving of beheer ter realisatie van een
landinrichtingsproject of een project, plan of programma, als vermeld in artikel 4.1.1. van het decreet van 28 maart 2014:

1° het resultaat dat wordt beoogd in termen van tijdige, kwaliteitsvolle en duurzame realisatie, eventueel gefaseerd
in de tijd of de ruimte, wordt gedefinieerd. Deze handeling laat toe om te bepalen of de inzet van instrumenten voor
dwingende verwerving, inrichting of beheer nodig zijn om tot het beoogde resultaat te komen;

2° de mogelijke toepassing van de instrumenten voor verwerving, inrichting of beheer waarmee het beoogde
resultaat kan bereikt worden, wordt onderzocht. Ook de toepassing van de andere instrumenten voor inrichting,
verwerving en beheer dan de instrumenten, vermeld in deel 2 van het decreet van 28 maart 2014, die mogelijk zijn op
grond van andere Vlaamse regelgeving, wordt mee onderzocht. Het resultaat van dit onderzoek is een overzicht van
mogelijke instrumenten of combinaties van instrumenten die kunnen ingezet worden;

3° de mogelijke combinaties van in te zetten instrumenten voor inrichting, verwerving of beheer worden verder
afgewogen op basis van vier criteria. Deze criteria zijn de tijdige realisatie, de kwaliteitsvolle realisatie, de duurzame
realisatie en het draagvlak voor de inzet van die instrumenten. Het resultaat van deze afweging is een overzicht van
werkbare instrumenten of combinaties van instrumenten die kunnen ingezet worden;

4° de werkbare combinaties van in te zetten instrumenten voor inrichting, verwerving of beheer, worden financieel
afgewogen op basis van de kostprijs voor de overheid van de inzet van instrumenten voor inrichting, verwerving en
beheer. Het resultaat van deze afweging is een optimale combinatie van in te zetten instrumenten voor inrichting,
verwerving of beheer;

5° de optimale combinatie van in te zetten instrumenten voor inrichting, verwerving of beheer wordt vergeleken
met de totale kostprijs voor de overheid bij verwerving. Uit deze afweging kan blijken dat dwingende verwerving door
de overheid nodig is, waarna handeling 2° wordt hernomen.

De instrumentenafweging bij de opmaak van het landinrichtingsplan, vermeld in artikel 3.3.1, lid 2, 2° van het
decreet van 28 maart 2014, of de inrichtingsnota, vermeld in artikel 4.2.2, 2° van het decreet van 28 maart 2014, gebeurt
volgens de opeenvolgende handelingen, vermeld in het eerste lid.

§ 2. Binnen twee jaar na de inwerkingtreding van dit besluit bezorgt het agentschap een rapport aan de minister
waarin de afweging volgens de opeenvolgende handelingen en criteria, vermeld in paragraaf 1, wordt geëvalueerd.

TITEL 2. — Financiering

Art. 1.2.1.1. Voor de volgende taken die het agentschap uitoefent ter voorbereiding of ter uitvoering van een
inrichtingsnota of een beheervisie overeenkomstig de artikelen 2.1.7, eerste lid, 2.1.10, eerste lid, en artikel 4.2.8 van het
decreet van 28 maart 2014, worden werkingsmiddelen aangerekend conform artikel 1.2.1.2 en 1.2.1.3:

1° de opmaak van inrichtingsnota’s, voorbereidende studies, beheervisies en procesbegeleiding;

2° de uitvoering van inrichtingswerken en het vestigen van erfdienstbaarheden;

3° het sluiten, uitbetalen en opvolgen van beheerovereenkomsten en het uitbetalen en opvolgen van
dienstenvergoedingen;

4° de uitvoering van taken bij vrijwillige herverkaveling, als dat instrument deel uitmaakt van een vastgestelde
inrichtingsnota;

5° de uitvoering van taken voor de landcommissie ter uitvoering van de volgende instrumenten:

a) de herverkaveling uit kracht van wet;

b) de herverkaveling uit kracht van wet met planologische ruil;

c) de vergoeding voor waardeverlies van gronden;

d) de vrijwillige bedrijfsverplaatsing, bedrijfsstopzetting en bedrijfsreconversie;

6° de uitoefening van een recht van voorkoop, de koopplicht en het inzetten van een lokale grondenbank.

De Vlaamse Regering kan de hoogte van de werkingsmiddelen, vermeld in het eerste lid, vaststellen.

Art. 1.2.1.2. In het financieringsplan bij de inrichtingsnota wordt opgenomen voor welke taken werkingsmiddelen
betaald worden aan het agentschap en wie die werkingsmiddelen betaalt. Voor de taken die het agentschap uitvoert
voor het financieringsplan bij de inrichtingsnota is opgemaakt, worden de werkingsmiddelen betaald door de instantie
of de persoon die de uitvoering van die taak vraagt.

Art. 1.2.1.3. Voor de taken, vermeld in artikel 1.2.1.1, die het agentschap uitoefent ter voorbereiding of ter
uitvoering van een beheervisie conform de bepalingen van deel 5 van het decreet van 28 maart 2014, worden
werkingsmiddelen betaald aan het agentschap. De werkingsmiddelen, verbonden aan die taken, worden betaald door
de instantie of de persoon die de inzet van het instrument beheerovereenkomsten of dienstenvergoeding vraagt.
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DEEL 2. — BEPALINGEN OVER DE INSTRUMENTEN EN DE ORGANISATIE

TITEL 1. — De instrumenten

HOOFDSTUK 1. — Inrichting

Afdeling 1. — Inrichtingswerken
Art. 2.1.1.1. De uitvoering van inrichtingswerken uit kracht van wet, vermeld in artikel 2.1.1, tweede lid van het

decreet van 28 maart 2014, wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad conform de bepalingen van artikel 3.3.1.6,
4.2.1.6, § 2, artikel 4.2.2.6, § 2 of artikel 4.2.3.6, § 2 van dit besluit.

Inrichtingswerken uit kracht van wet kunnen alleen uitgevoerd worden door de instanties en de personen,
vermeld in artikel 3.3.7 en 3.3.8 van het voormelde decreet.

Afdeling 2. — Vestigen van erfdienstbaarheden tot openbaar nut
Art. 2.1.1.2. § 1. De vestiging van de erfdienstbaarheden tot openbaar nut die gericht zijn op de activiteiten,

vermeld in artikel 2.1.3, derde lid van het decreet van 28 maart 2014, wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
conform de bepalingen van artikel 3.3.1.6, 4.2.1.6, § 2, artikel 4.2.2.6, § 2 of artikel 4.2.3.6, § 2 van dit besluit.

§ 2. De erfdienstbaarheden tot openbaar nut, die gericht zijn op de instandhouding van inrichtingswerken uit
kracht van wet als vermeld in artikel 2.1.1, tweede lid, van het decreet van 28 maart 2014 worden gevestigd bij besluit
tot vestiging van de erfdienstbaarheden tot openbaar nut, na uitvoering van de betrokken inrichtingswerken uit kracht
van wet.

Het besluit tot vestiging van de erfdienstbaarheden tot openbaar nut wordt door het agentschap bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad. Het besluit tot vestiging van de erfdienstbaarheden tot openbaar nut bevat overeenkomstig
artikel 2.1.3, tweede lid van het decreet van 28 maart 2014 ten minste de volgende gegevens: de kadastrale gegevens
van de percelen waarop erfdienstbaarheden tot openbaar nut worden gevestigd, met de beschrijving van de
erfdienstbaarheid die wordt gevestigd.

§ 3. De erfdienstbaarheden tot openbaar nut, gevestigd bij het besluit tot vestiging van de erfdienstbaarheden tot
openbaar nut, vermeld in paragraaf 2, en de erfdienstbaarheden gevestigd bij het landinrichtingsplan of de
inrichtingsnota, vermeld in paragraaf 1, worden door de instrumenterende ambtenaar opgenomen in een authentieke
akte. De authentieke akte wordt, conform artikel 1 van Boek III, titel XVIII van het Burgerlijk Wetboek, overgeschreven
op het kantoor voor bewaring van hypotheken. Na de hypothecaire overschrijving bezorgt de instrumenterende
ambtenaar een eensluidend verklaard uittreksel uit de authentieke akte aan de betrokken eigenaars.

Afdeling 3. — Vergoeding voor waardeverlies van gronden
Art. 2.1.1.3. Overeenkomstig artikel 2.1.4, § 4, van het decreet van 28 maart 2014 wordt in het landinrichtingsplan

of de inrichtingsnota bepaald welke instantie of persoon de vergoeding voor waardeverlies van gronden verschuldigd
is.

Art. 2.1.1.4. § 1. Na de uitvoering van het inrichtingswerk uit kracht van wet of na de vestiging van de
erfdienstbaarheid tot openbaar nut bepaalt de landcommissie de vergoeding voor waardeverlies van gronden. Die
vergoeding wordt berekend conform de bepalingen van paragraaf 2 tot en met 4.

De instantie of de persoon die volgens het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota belast is met de uitvoering van
het inrichtingswerk uit kracht van wet, brengt de landcommissie op de hoogte van de uitvoering van het
inrichtingswerk uit kracht van wet. Het agentschap brengt de landcommissie op de hoogte van de vestiging van de
erfdienstbaarheid tot openbaar nut.

§ 2. Als de erfdienstbaarheid tot openbaar nut die gevestigd wordt, gericht is op de instandhouding van
inrichtingswerken uit kracht van wet als vermeld in artikel 2.1.1, tweede lid, van het decreet van 28 maart 2014, is er
geen vergoeding voor waardeverlies van gronden verschuldigd voor de daling van de venale waarde of de
gebruikswaarde van de grond, veroorzaakt door die erfdienstbaarheid tot openbaar nut.

§ 3. De gezamenlijke vergoeding voor de eigenaar en de vruchtgebruiker van het perceel wordt berekend volgens
de volgende formule:

A = B x Cx 0,8, waarbij:
1° A: de gezamenlijke vergoeding voor de eigenaar en de vruchtgebruiker;
2° B: de venale waarde van het deel van het perceel waarop het inrichtingswerk uit kracht van wet wordt

uitgevoerd of waarop de erfdienstbaarheid tot openbaar nut wordt gevestigd;
3° C: het procentuele verlies aan eigendomswaarde ten gevolge van de uitvoering van het inrichtingswerk uit

kracht van wet of de vestiging van de erfdienstbaarheid tot openbaar nut.
De landcommissie bepaalt de venale waarde van het deel van het perceel waarop het inrichtingswerk uit kracht

van wet wordt uitgevoerd of waarop de erfdienstbaarheid tot openbaar nut wordt gevestigd, en het procentuele verlies
aan eigendomswaarde ten gevolge van de uitvoering van het inrichtingswerk uit kracht van wet of de vestiging van
de erfdienstbaarheid tot openbaar nut.

§ 4. De vergoeding voor de gebruiker van het perceel wordt berekend volgens de volgende formule:
X = Y – Z, waarbij:
1° X: de vergoeding voor de gebruiker;
2° Y: de gebruikswaarde van het deel van het perceel waarop het inrichtingswerk uit kracht van wet wordt

uitgevoerd voor de uitvoering van dat inrichtingswerk of waarop de erfdienstbaarheid tot openbaar nut wordt
gevestigd voor de vestiging van de erfdienstbaarheid;

3° Z: de gebruikswaarde van het deel van het perceel waarop het inrichtingswerk uit kracht van wet wordt
uitgevoerd na de uitvoering van dat inrichtingswerk, of waarop de erfdienstbaarheid tot openbaar nut wordt gevestigd
na de vestiging van de erfdienstbaarheid.

De landcommissie bepaalt de financiële gebruikswaarde. De berekening van het verlies van de financiële
gebruikswaarde is gebaseerd op een berekend aandeel van de onteigeningsvergoeding voor gebruikers op basis van
reële gederfde inkomsten of opbrengsten en landbouweconomische bedrijfsgegevens.

Art. 2.1.1.5. De landcommissie maakt een berekening van de vergoeding van waardeverlies van gronden volgens
de formules uit artikel 2.1.1.4, § 3 en 4 van dit besluit.

Art. 2.1.1.6. De landcommissie maakt vervolgens de volgende lijsten op:
1° een lijst van de eigenaars en vruchtgebruikers die recht hebben op een vergoeding voor waardeverlies van

gronden;
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2° een lijst van de gebruikers die recht hebben op een vergoeding voor waardeverlies van gronden;
3° een lijst met per kadastraal perceel, per eigenaar en vruchtgebruiker en per gebruiker de vergoeding voor

waardeverlies van gronden.
Art. 2.1.1.7. De landcommissie brengt met een beveiligde zending iedere rechthebbende eigenaar, vruchtgebruiker

en gebruiker in kennis van de vergoeding voor waardeverlies van gronden.
Iedere rechthebbende eigenaar, vruchtgebruiker en gebruiker kan binnen een termijn van een maand na de

kennisgeving vermeld in het eerste lid, bij de landcommissie schriftelijk bezwaar indienen over de hoogte van de
vergoeding voor waardeverlies van gronden.

De landcommissie onderzoekt de bezwaren en wijzigt indien nodig de lijsten.
De landcommissie kan daarbij de betrokkenen horen. Als de betrokkene niet verschijnt na deze oproep, kan de

landcommissie zonder verder uitstel de lijsten definitief vaststellen.
De landcommissie brengt de eigenaars, vruchtgebruikers en gebruikers met een beveiligde zending op de hoogte

van de vergoeding volgens de definitief vastgestelde lijsten.
Art. 2.1.1.8. De landcommissie bezorgt de definitief vastgestelde lijsten aan de instantie of de persoon die volgens

het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota de vergoeding voor waardeverlies verschuldigd is.
Art. 2.1.1.9. Binnen een termijn van drie maanden na de kennisgeving, vermeld in artikel 2.1.1.7, vierde lid, betaalt

de landcommissie de vergoeding voor waardeverlies van gronden aan de betrokken eigenaar, vruchtgebruiker en
gebruiker.

De landcommissie vordert de betaalde vergoedingen voor waardeverlies van gronden terug van de instantie of
persoon die volgens het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota de vergoeding voor waardeverlies verschuldigd is.

HOOFDSTUK 2. — Beheer

Afdeling 1. — Beheerovereenkomsten
Art. 2.1.2.1. § 1. Een administratieve overheid kan een beheerovereenkomst sluiten voor het uitvoeren van

beheermaatregelen in een gebied als deze beheermaatregelen en het gebied zijn opgenomen in een door de Vlaamse
Regering vastgesteld landinrichtingsplan, een door de Vlaamse Regering, provinciebestuur of gemeentebestuur
vastgestelde inrichtingsnota, of werden bekend gemaakt conform de bepaling van artikel 5.1.1.2. van dit besluit.

De administratieve overheid die een beheerovereenkomst kan sluiten is de instantie of de persoon, vermeld in
artikel 3.3.7 en 3.3.8 van het decreet van 28 maart 2014.

§ 2. Een beheerovereenkomst kan worden gesloten voor meerdere beheermaatregelen en in combinatie met andere
beheerovereenkomsten, milieuacties of maatregelen, op voorwaarde dat ze elkaar aanvullen en onderling verenigbaar
zijn. Een beheervergoeding kan niet gecumuleerd worden met andere vormen van vergoeding, toegekend voor
dezelfde of soortgelijke prestaties.

§ 3. Een beheerovereenkomst kan worden gesloten als de gebruiker of de groep van gebruikers er zich toe verbindt
om vanaf het sluiten van de beheerovereenkomst de beheerovereenkomst na te leven, zich te onderwerpen aan de
controle van de naleving ervan en alle gegevens die nodig zijn om de evaluatie van de maatregelen mogelijk te maken,
aan de administratieve overheid die de beheerovereenkomst sluit ter beschikking te stellen.

§ 4. De aanvraag tot het sluiten van de beheerovereenkomst wordt ingediend bij het agentschap of bij de
administratieve overheid die zelf instaat voor het sluiten van beheerovereenkomsten als vermeld in artikel 2.1.7 van het
decreet van 28 maart 2014. De minister bepaalt de gegevens die de aanvraag tot het sluiten van een beheerovereen-
komst minstens moet bevatten. De minister kan nadere regels bepalen voor de wijze waarop de aanvraag tot het sluiten
van een beheerovereenkomst wordt ingediend en de termijn waarbinnen de aanvraag wordt ingediend.

Het agentschap of de administratieve overheid die zelf instaat voor het sluiten van beheerovereenkomsten als
vermeld in artikel 2.1.7 van het decreet van 28 maart 2014 gaat na of de beheerovereenkomst gesloten kan worden en
of de gevraagde beheerovereenkomst in overeenstemming is met het landinrichtingsplan, de inrichtingsnota of de
beheervisie.

Het agentschap of de administratieve overheid die zelf instaat voor het sluiten van beheerovereenkomsten als
vermeld in artikel 2.1.7 van het decreet van 28 maart 2014 beslist of een beheerovereenkomst al dan niet gesloten kan
worden. Als de beheerovereenkomst of een deel van de beheerovereenkomst niet gesloten kan worden, wordt de
aanvrager daarvan schriftelijk op de hoogte gebracht.

§ 5. De gebruiker of groep van gebruikers kan een gemotiveerde aanvraag indienen om de beheerovereenkomst
vervroegd te beëindigen wegens overmacht of uitzonderlijke omstandigheid. De aanvraag wordt schriftelijk ingediend
bij de administratieve overheid die de beheerovereenkomst gesloten heeft.

De administratieve overheid die de beheerovereenkomst gesloten heeft, beslist of het meegedeelde geval
overmacht of een uitzonderlijke omstandigheid is. In geval van overmacht of uitzonderlijke omstandigheid eindigt de
beheerovereenkomst.

§ 6. De minister bepaalt de nadere regels met betrekking tot de voorwaarden van voortijdig beëindigen van een
beheerovereenkomst en kan de nodige modeldocumenten vaststellen.

Art. 2.1.2.2. § 1. De beheervergoeding voor de geleverde prestatie van de gebruiker of groep van gebruikers wordt
berekend volgens de volgende formule:

A = B + C – D, waarbij:
1° A: de jaarlijkse vergoeding voor de gebruiker of groep van gebruikers
2° B: de kosten verbonden aan de prestatie, met inbegrip van eventuele transactiekosten
3° C: de eventuele gederfde inkomsten
4° D: de eventuele uitgespaarde kosten en extra gegenereerde inkomsten.
§ 2. De administratieve overheid die de beheerovereenkomst sluit, is de beheervergoeding verschuldigd en is

belast met het toezicht op de naleving van de beheerovereenkomst. Om na te gaan of de beheerovereenkomst is
nageleefd, voert de administratieve overheid de vereiste controles ter plaatse uit. Ze kan zich hiertoe laten bijstaan door
derden.

Bij vaststelling van niet naleving van de beheerovereenkomst kan de beheervergoeding geheel of gedeeltelijk
worden teruggevorderd.

De minister bepaalt de nadere regels met betrekking tot de organisatie en de procedure voor de controle en kan
de nodige modeldocumenten vaststellen.
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Art. 2.1.2.3. Het agentschap berekent de beheervergoeding volgens de formule vermeld in artikel 2.1.2.2 § 1.

Op vraag van de administratieve overheid die de beheerovereenkomst sluit, kan het agentschap de beheerver-
goeding uitbetalen.

Afdeling 2. — Dienstenvergoedingen

Art. 2.1.2.4. § 1. Een jaarlijkse dienstenvergoeding kan worden toegekend voor het leveren van een bijkomende
dienst in een gebied als de bijkomende dienst en het gebied zijn opgenomen in een door de Vlaamse Regering
vastgesteld landinrichtingsplan, een door de Vlaamse Regering, provinciebestuur of gemeentebestuur vastgestelde
inrichtingsnota, of werden bekend gemaakt conform de bepaling van artikel 5.1.1.2. van dit besluit.

§ 2. Een jaarlijkse dienstenvergoeding kan worden toegekend voor meerdere diensten en in combinatie met andere
milieuacties of maatregelen, op voorwaarde dat ze elkaar aanvullen en onderling verenigbaar zijn. Een dienstenver-
goeding kan niet gecumuleerd worden met andere vormen van vergoeding, toegekend voor dezelfde of soortgelijke
prestaties.

§ 2. Een dienstenvergoeding wordt uitbetaald als de dienstenvergoeding werd toegekend en als de gebruiker of de
groep van gebruikers er zich bij aanvraag van de dienstenvergoeding toe verbindt om de bijkomende dienst te leveren,
zich te onderwerpen aan de controle van de naleving ervan en alle gegevens die nodig zijn om de evaluatie van de
dienst mogelijk te maken, aan de instanties of de personen die de dienstenvergoeding toekent ter beschikking te stellen.

§ 3. De aanvraag van een dienstenvergoeding wordt ingediend bij het agentschap of bij de administratieve
overheid die zelf instaat voor het uitbetalen en opvolgen van de dienstenvergoeding als vermeld in artikel 2.1.10 van
het decreet van 28 maart 2014. De minister kan nadere regels bepalen voor de gegevens die de aanvraag van de
dienstenvergoeding minstens moet bevatten, voor de wijze waarop de aanvraag van de dienstenvergoeding wordt
ingediend en de termijn waarbinnen de aanvraag wordt ingediend.

Het agentschap of de administratieve overheid die zelf instaat voor het uitbetalen en opvolgen van de
dienstenvergoeding als vermeld in artikel 2.1.10 van het decreet van 28 maart 2014 gaat na of de dienstenvergoeding
aangegaan kan worden en of de gevraagde dienstenvergoeding in overeenstemming is met het landinrichtingsplan, de
inrichtingsnota of de beheervisie.

Het agentschap of de administratieve overheid die zelf instaat voor het uitbetalen en opvolgen van de
dienstenvergoeding als vermeld in artikel 2.1.10 van het decreet van 28 maart 2014 beslist of de dienstenvergoeding al
dan niet aangegaan kan worden. Als de dienstenvergoeding niet aangegaan kan worden, wordt de aanvrager daarvan
schriftelijk op de hoogte gebracht.

§ 4. De minister kan nadere regels bepalen met betrekking tot de voorwaarden van voortijdige beëindiging van de
dienstenvergoeding en kan de nodige modeldocumenten vaststellen.

Art. 2.1.2.5. § 1. De dienstenvergoeding voor de geleverde prestatie door de gebruiker of een groep van gebruikers
wordt berekend volgens de volgende formule:

A = B + C – D, waarbij:

1° A: de jaarlijkse vergoeding voor de gebruiker of groep van gebruikers

2° B: de kosten verbonden aan de prestatie, met inbegrip van eventuele transactiekosten

3° C: de eventuele gederfde inkomsten

4° D: de eventuele uitgespaarde kosten en extra gegenereerde inkomsten

§ 2. De instanties of personen die de jaarlijkse dienstenvergoeding toekennen, is de dienstenvergoeding
verschuldigd en is belast met het toezicht op de naleving van de dienst. Om na te gaan of de dienst is nageleefd, voert
de instanties of personen die de jaarlijkse dienstenvergoeding toekennen, de vereiste controles ter plaatse uit. Ze
kunnen zich hiertoe laten bijstaan door derden.

Bij vaststelling van niet naleving van de dienst kan de dienstenvergoeding geheel of gedeeltelijk worden
teruggevorderd.

De minister bepaalt de nadere regels met betrekking tot de organisatie en de procedure voor de controle en kan
hiervoor de nodige modeldocumenten vaststellen.

Art. 2.1.2.6. Het agentschap berekent de jaarlijkse dienstenvergoeding volgens de formule vermeld in artikel 2.1.2.5
§ 1.

Op vraag van de instanties of personen die de dienstenvergoeding toekennen, kan het agentschap de
dienstenvergoeding uitbetalen.

HOOFDSTUK 3. — Verwerving en grondmobiliteit

Afdeling 1. — Recht van voorkoop

Art. 2.1.3.1. Het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota bevat de zones met de kadastrale gegevens van de
percelen waarop het recht van voorkoop aangeboden moet worden, alsook de termijn waarin het recht van voorkoop
geldt.

De inwerkingtreding van het recht van voorkoop wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad conform de
bepalingen van artikel 3.3.1.6, 4.2.1.6, § 2, artikel 4.2.2.6, § 2 of artikel 4.2.3.6, § 2 van dit besluit.

De termijn waarin het recht van voorkoop geldt, gaat in bij de inwerkingtreding van het recht van voorkoop. Na
het verstrijken van die termijn kan het recht van voorkoop niet meer uitgeoefend worden, en hoeft de instrumenterende
ambtenaar het recht van voorkoop niet meer aan te bieden.

Afdeling 2. — Herverkaveling uit kracht van wet

Art. 2.1.3.2. Bij een herverkaveling uit kracht van wet wordt de wederbeleggingsvergoeding, vermeld in artikel
2.1.29 van het decreet van 28 maart 2014, toegevoegd aan de financiële compensatie als een onderbedeling plaatsvindt
van gronden aan een eigenaar of vruchtgebruiker van meer dan 2 % van de totale ruilwaarde van zijn
vroegere percelen.
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HOOFDSTUK 4. — Andere instrumenten

Afdeling 1. — Vergoedingen bij lokale grondenbanken
Art. 2.1.4.1. De vergoedingen bij lokale grondenbanken, vermeld in artikel 2.1.67 van het decreet van 28 maart 2014,

kunnen door de Vlaamse Grondenbank worden toegekend op verzoek van een of meer administratieve overheden, als
er een dwingende verwerving bestaat van een zone binnen een landinrichtingsproject of een project, plan of
programma door die administratieve overheden.

De overeenkomst lokale grondenbank, die na de vaststelling van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota
tussen de Vlaamse Grondenbank en een of meer administratieve overheden wordt gesloten, bevat minstens de
voorwaarden en de termijnen waarin de vergoedingen kunnen worden toegekend.

De vergoeding, vermeld in artikel 2.1.67, 3°, van het decreet van 28 maart 2014, wordt alleen toegekend als de
verpachter er zich toe verbindt om de pachtovereenkomst te behouden gedurende een termijn overeenkomstig de
pachtwet.

Art. 2.1.4.2. De vergoeding aan de eigenaar, boven op de verkoopprijs van het onroerend goed bij verkoop aan de
Vlaamse Grondenbank, bedraagt maximaal 20 % van de venale waarde.

De vergoeding aan de houder van een zakelijk of persoonlijk gebruiksrecht, bovenop de conventionele of
wettelijke vergoeding voor de beëindiging van het gebruik, bedraagt maximaal 2000 euro per ha.

De maximale vergoeding uit het tweede lid wordt geactualiseerd door deze vergoeding te vermenigvuldigen met
de gezondheidsindex van de maand januari van het jaar waar de overeenkomst lokale grondenbank wordt gesloten en
te delen door de gezondheidsindex van de maand volgend op de maand van de inwerkingtreding van dit besluit.

De vergoeding aan de eigenaar van een onroerend goed voor het sluiten, op verzoek van de Vlaamse
Grondenbank, van een pachtovereenkomst op het onroerend goed bedraagt maximaal 20 % van de venale waarde.

Afdeling 2. — Vrijwillige bedrijfsverplaatsing

Onderafdeling 1. — Algemene voorwaarden
Art. 2.1.4.3. § 1. De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing geldt voor bedrijven binnen de afbakening van

het gebied waarvoor het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt opgemaakt. In het landinrichtingsplan of de
inrichtingsnota wordt bepaald welke entiteit de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsverplaatsing en de eventuele
bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is.

De maximale bedragen voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing voldoen aan de uniale regeling
voor de vrijstelling van de aanmeldingsverplichting in het kader van de staatsteunregeling voor de verplaatsing van
landbouwbedrijfsgebouwen in het algemeen belang.

§ 2. De aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing en de eventuele bijbehorende aankoop
moet worden ingediend voor het verstrijken van de termijn van vijf jaar die ingaat vanaf de inwerkingtreding van het
besluit tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota.

§ 3. De gebruiker kan een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing aanvragen als aan al de volgende
voorwaarden is voldaan:

1° de aanvraag heeft betrekking op een landbouwbedrijf dat wordt uitgebaat door een landbouwer in hoofdberoep;
2° minstens het gebruik stopzetten van de onderdelen van het bedrijf die rechtstreeks de realisatie van het

landinrichtingsproject of van het project, plan of programma hinderen. Is de aanvrager ook eigenaar dan worden deze
onderdelen ook te koop aangeboden;

3° het bedrijf beschikt over de nodige vergunningen.
§ 4. De gebruiker van een onroerend goed dat geheel of gedeeltelijk ligt binnen het gebied waar een vergoeding

voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing aangevraagd kan worden, kan die vergoeding aanvragen als de leefbaarheid van
de bestaande bedrijfsvoering ernstig in het gedrang komt door de realisatie van het doel van het landinrichtingsproject
of het project, plan of programma, in cumulatie met eventueel andere geplande en definitief besliste projecten, plannen
of programma’s die in uitvoering zijn.

De leefbaarheid van de bestaande bedrijfsvoering komt ernstig in het gedrang als het arbeidsinkomen daalt onder
twee derde van het gewestelijk vergelijkbaar inkomen.

§ 5. De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing en de eventuele bijbehorende aankoop is alleen van
toepassing als het te verplaatsen bedrijf ligt in het Vlaamse Gewest.

Onderafdeling 2. — Procedure
Art. 2.1.4.4. § 1. De aanvrager dient bij de landcommissie de aanvraag voor een vergoeding voor vrijwillige

bedrijfsverplaatsing in met een beveiligde zending.
§ 2. Bij de aanvraag voor een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing worden de volgende stukken

gevoegd:
1° de stukken waaruit blijkt dat voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 2.1.4.3, § 3, 1° en 3°;
2° de bewijsstukken die aantonen dat de aanwezigheid van het bedrijf rechtstreeks de realisatie van het doel van

het landinrichtingsproject of het project, plan of programma belemmert of dat de leefbaarheid van de bestaande
bedrijfsvoering ernstig in het gedrang komt door de realisatie van het doel van het landinrichtingsproject of het project,
plan of programma, in cumulatie met eventueel andere geplande en definitief besliste projecten, plannen of
programma’s die in uitvoering zijn;

3° een plan van aanpak van de bedrijfsverplaatsing en, als dat bekend is, het adres van het nieuw te vestigen of
het nieuw over te nemen bedrijf;

4° een opsomming van alle gronden die bij het bedrijf horen met per grond:
a) de vermelding van de oppervlakte, de aard van het gebruik en de locatie;
b) als de aanvrager ook de eigenaar is van de gronden, een plan met de kadastrale gegevens;
5° een opsomming van alle bedrijfsgebouwen die bij het bedrijf horen met per gebouw:
a) de vermelding van de locatie, de oppervlakte, de aard van het gebruik, de voornaamste elementen van uitrusting

en, in voorkomend geval, het aantal dierplaatsen per diercategorie;
b) als de aanvrager ook de eigenaar is van de bedrijfsgebouwen, een plan met de kadastrale gegevens;
6° het bewijs dat de aanvrager het landbouwbedrijf in hoofdberoep uitbaat, met vermelding van de eventuele

andere beroepsactiviteiten en het inkomen dat daaruit voortvloeit, en, in voorkomend geval, een opsomming van het
aantal dieren per diercategorie dat aanwezig is op het bedrijf;
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7° een vermelding van de zakelijke en persoonlijke rechten die de aanvrager heeft ten aanzien van de verschillende
onderdelen van het bedrijf;

8° een opsomming van alle onderdelen van het bedrijf die de aanvrager als eigenaar te koop aanbiedt, waarbij
minimaal de onderdelen van het bedrijf te koop worden aangeboden die rechtstreeks de realisatie van het
landinrichtingsproject of het project, plan of programma hinderen;

9° een opsomming van alle onderdelen van het bedrijf waarvan de aanvrager geen eigenaar is en die hij na de
bedrijfsverplaatsing niet langer zal gebruiken, waarbij minimaal het gebruik wordt stopgezet van de onderdelen van
het bedrijf die rechtstreeks de realisatie van het landinrichtingsproject of het project, plan of programma hinderen.

§ 3. De landcommissie gaat na of alle stukken, als vermeld in paragraaf 2, zijn bezorgd.

Als niet alle stukken zijn bezorgd en de ingediende aanvraag bijgevolg als onvolledig wordt beschouwd, wordt de
aanvrager door de landcommissie op de hoogte gebracht van de onvolledigheid van de aanvraag. De landcommissie
brengt de aanvrager op de hoogte met een beveiligde zending binnen drie maanden na de ontvangst door de
landcommissie van de aanvraag. De kennisgeving bevat de vermelding van de stukken die ontbreken of die nadere
toelichting vereisen.

Als de ingediende aanvraag als volledig wordt beschouwd, wordt de aanvrager door de landcommissie op de
hoogte gebracht van de volledigheid van de aanvraag. De landcommissie brengt de aanvrager met een beveiligde
zending op de hoogte binnen drie maanden nadat ze de aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige
bedrijfsverplaatsing heeft ontvangen, of, als de aanvraag in eerste instantie onvolledig is bevonden, binnen een maand
na de ontvangst van de ontbrekende stukken of de nadere toelichtingen.

§ 4. Binnen zes maanden nadat de landcommissie de aanvrager op de hoogte heeft gebracht van de volledigheid
van het dossier, beslist de landcommissie in overleg met de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige
bedrijfsverplaatsing en de eventuele bijhorende aankoopprijs verschuldigd is, voor welke onderdelen van het bedrijf
de aanvrager in aanmerking komt voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing en welke onderdelen van
het bedrijf die door de aanvrager te koop worden aangeboden, zullen worden aangekocht.

De landcommissie kan bij de aanvrager van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing aanvullende
stukken en inlichtingen opvragen of om een plaatsbezoek verzoeken. Als niet wordt ingegaan op het verzoek om de
aanvullende stukken of de inlichtingen te verschaffen of om een plaatsbezoek toe te staan, kan dat aanleiding geven
tot de tijdelijke opschorting of definitieve stopzetting van de behandeling van de aanvraag van een vergoeding voor
de vrijwillige bedrijfsverplaatsing.

De landcommissie kan de behandeling van de aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing
tijdelijk opschorten of definitief stopzetten als blijkt dat geen blijvende oplossing wordt verkregen als vermeld in
artikel 2.1.73, § 3 van het decreet van 28 maart 2014.

De landcommissie brengt de aanvrager binnen de termijn vermeld in paragraaf 4, eerste lid, verlengd met de
termijn waarvoor de aanvraag tijdelijk werd opgeschort, met een beveiligde zending op de hoogte van haar beslissing.
Die kennisgeving gebeurt na akkoord van de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsverplaatsing en de
eventuele bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is.

§ 5. De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing en de aankoopprijs worden berekend conform
artikel 2.1.4.5, § 1 tot en met 3. Aan de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsverplaatsing en de eventuele
bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is, worden de berekende vergoeding en de berekende aankoopprijs
meegedeeld. De landcommissie deelt binnen vier maanden na de kennisgeving, vermeld in paragraaf 4, vierde lid, met
een beveiligde zending de vergoeding voor bedrijfsverplaatsing en de eventuele bijbehorende aankoopprijs mee aan de
aanvrager. Die kennisgeving geldt als aanbod.

§ 6. De aanvrager, deelt binnen zes maanden na de kennisgeving, vermeld in paragraaf 5, aan de landcommissie
mee of hij het aanbod al dan niet aanvaardt. Als hij binnen de voormelde termijn niet meedeelt of hij het bod aanvaardt,
wordt het aanbod geacht geweigerd te zijn.

Als de aanvrager niet akkoord gaat met het aanbod kan hij binnen de zes maanden nadat hij op de hoogte is
gebracht van het aanbod, vermeld in paragraaf 5, eenmalig beroep aantekenen bij het agentschap. Het agentschap
beslist binnen de termijn van drie maanden na de ontvangst van het beroep of al dan niet overgegaan wordt tot een
nieuw aanbod binnen een termijn van drie maanden na de ontvangst van het beroep.

§ 7. De aanvrager, kan op elk moment de aanvraag intrekken als het aanbod nog niet is aanvaard conform
paragraaf 6.

§ 8. De landcommissie brengt de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsverplaatsing en de eventuele
bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is, op de hoogte van het akkoord van de aanvrager met het aanbod, vermeld
in paragraaf 6.

De entiteit die de eventuele bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is, koopt in eigen naam en voor eigen
rekening de aangeboden onroerende goederen aan. Als de aangeboden onroerende goederen liggen in de afbakening
van het gebied waarvoor het landinrichtingsplan is opgemaakt, koopt de Vlaamse Grondenbank de goederen aan in
naam en voor rekening van de entiteit die de vergoeding voor de bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is. Als de
aangeboden onroerende goederen liggen in de afbakening van het gebied waarvoor de inrichtingsnota is opgemaakt,
kan de Vlaamse Regering de opdracht geven aan de Vlaamse Grondenbank om de aangeboden onroerende goederen
aan te kopen in naam en voor rekening van de entiteit die de vergoeding voor de bijbehorende aankoopprijs
verschuldigd is.

§ 9. De landcommissie staat in voor de betaling van de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsverplaatsing. De
vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsverplaatsing wordt betaald nadat de aanvrager van de vergoeding voor de
vrijwillige bedrijfsverplaatsing de aanvraag tot betaling heeft ingediend bij de landcommissie voor het verstrijken van
de termijn van drie jaar na het akkoord van de aanvrager met het aanbod. Deze termijn kan in geval van overmacht
verlengd worden.

De aanvrager legt bij de aanvraag tot betaling bewijsstukken voor van de effectief gemaakte kosten of van de
betaalde bedragen bij de hervestiging van het landbouwbedrijf.

De landcommissie vordert de betaalde vergoeding terug van de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige
bedrijfsverplaatsing verschuldigd is.

81855BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Onderafdeling 3. — Bepalen van de vergoeding voor de bedrijfsverplaatsing en de eventuele aankoopprijs
Art. 2.1.4.5. § 1. De landcommissie berekent de eventuele aankoopprijs van de onroerende goederen die naar

aanleiding van de vrijwillige bedrijfsverplaatsing aangekocht zullen worden. De aankoopprijs wordt berekend op basis
van de vergoedingsregels die gelden voor onteigening ten algemenen nutte, ende bepalingen van artikel 2.1.75, derde
en vierde lid van het decreet van 28 maart 2014.

§ 2. De landcommissie berekent de vergoeding voor het verlies van het gebruik van de onroerende goederen die
al dan niet in eigendom zijn van de aanvrager, waarvan het gebruik naar aanleiding van de vrijwillige
bedrijfsverplaatsing stopgezet zal worden. De vergoeding voor het verlies van het gebruik wordt berekend op basis van
de vergoedingsregels die gelden voor onteigening ten algemenen nutte.

§ 3. De landcommissie berekent de vergoeding voor de directe en indirecte kosten en voor de investeringen die
verbonden zijn aan de vrijwillige bedrijfsverplaatsing, als som van de forfaitaire en de niet- forfaitaire vergoeding,
vermeld in het tweede tot en met het vierde lid.

De forfaitaire vergoeding voor het effectief verplaatsen van dieren, materieel en andere roerende goederen die bij
de uitrusting van het bedrijf horen, en voor de private transactiekosten, zoals de gespecialiseerde begeleiding van de
bedrijfsverplaatsing, bedraagt 1,75 % van de totale kostprijs voor de heroprichting van soortgelijke bedrijfsgebouwen
met dezelfde productiecapaciteit en actuele technieken, materialen, uitrusting en installaties.

Als de aanvrager eigenaar is van de bedrijfsgebouwen en onroerende constructies die in het kader van de
bedrijfsverplaatsing aangekocht worden door de overheid, bedraagt de niet- forfaitaire vergoeding voor hervestiging
van de bedrijfsgebouwen en onroerende constructies die bij de uitrusting van het bedrijf horen, maximaal 40 % van het
verschil tussen de aankoopprijs van de bedrijfsgebouwen en de onroerende constructies die bij de uitrusting van het
bedrijf horen, en de totale kostprijs voor de heroprichting van bedrijfsgebouwen en onroerende constructies die bij de
uitrusting van het bedrijf horen, met dezelfde productiecapaciteit en actuele technieken, materialen, uitrusting en
installaties.

Als de aanvrager geen eigenaar is van de bedrijfsgebouwen en onroerende constructies die betrokken zijn bij de
bedrijfsverplaatsing, bedraagt de niet-forfaitaire vergoeding voor hervestiging van de bedrijfsgebouwen en onroerende
constructies die bij de uitrusting van het bedrijf horen maximaal 40 % van de totale kostprijs voor de heroprichting van
bedrijfsgebouwen en onroerende constructies die bij de uitrusting van het bedrijf horen met dezelfde productiecapa-
citeit en actuele technieken, materialen, uitrusting en installaties.

De landcommissie wint het advies in bij het departement over de totale kostprijs voor de heroprichting van
bedrijfsgebouwen en onroerende constructies die bij de uitrusting van het bedrijf horen, met dezelfde productiecapa-
citeit en de actuele technieken, materialen, uitrusting en installaties.

Afdeling 3. — Vrijwillige bedrijfsstopzetting

Onderafdeling 1. — Algemene voorwaarden
Art. 2.1.4.6. § 1. De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting geldt voor landbouwbedrijven binnen de

afbakening van het gebied waarvoor het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt opgemaakt. In het
landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt bepaald welke entiteit de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsstop-
zetting en de eventuele bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is.

De maximale bedragen voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting voldoen aan de communautaire
regelgeving voor de vrijwillige bedrijfsstopzetting.

§ 2. De aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting en de eventuele bijbehorende aankoop
moet worden ingediend voor het verstrijken van de termijn van vijf jaar die ingaat vanaf de inwerkingtreding van het
besluit tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota.

§ 3. De gebruiker kan een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting aanvragen als aan al de vol-
gende voorwaarden is voldaan:

1° het landbouwbedrijf wordt uitgebaat door een landbouwer in hoofdberoep;
2° de aanvrager is op het moment van de aanvraag ten minste 55 jaar en niet ouder dan 65 jaar;
3° minstens het gebruik stopzetten van de onderdelen van het bedrijf die rechtstreeks de realisatie van het

landinrichtingsproject of van het project, plan of programma hinderen. Is de aanvrager ook eigenaar dan worden deze
onderdelen ook te koop aangeboden;

4° de aanvrager beëindigt overeenkomstig artikel 2.1.71 van het decreet van 28 maart 2014 definitief alle
commerciële landbouwactiviteiten na de vrijwillige bedrijfsstopzetting.

5° het bedrijf beschikt over de nodige vergunningen.
§ 4. De gebruiker van een onroerend goed dat geheel of gedeeltelijk ligt binnen het gebied waar een vergoeding

voor vrijwillige bedrijfsstopzetting aangevraagd kan worden, kan die vergoeding aanvragen als de leefbaarheid van de
bestaande bedrijfsvoering ernstig in het gedrang komt door de realisatie van het doel van het landinrichtingsproject of
het project, plan of programma, in cumulatie met eventueel andere geplande en definitief besliste projecten, plannen
of programma’s die in uitvoering zijn.

De leefbaarheid van de bestaande bedrijfsvoering komt ernstig in het gedrang als het arbeidsinkomen daalt onder
twee derde van het gewestelijk vergelijkbaar inkomen..

§ 5. De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting en de eventuele bijbehorende aankoop is alleen van
toepassing als het stop te zetten bedrijf ligt in het Vlaamse Gewest.

Onderafdeling 2. — Procedure
Art. 2.1.4.7. § 1. De gebruiker dient bij de landcommissie de aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige

bedrijfsstopzetting in met een beveiligde zending.
§ 2. Bij de aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting worden de volgende stukken gevoegd:
1° de stukken waaruit blijkt dat voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 2.1.4.6, § 3, 1°, 2°en 5°;
2° de bewijsstukken die aantonen dat de aanwezigheid van het bedrijf rechtstreeks de realisatie van het doel van

het landinrichtingsproject of het project, plan of programma belemmert of dat de leefbaarheid van de bestaande
bedrijfsvoering ernstig in het gedrang komt door de realisatie van het doel van het landinrichtingsproject of het project,
plan of programma, in cumulatie met eventueel andere geplande en definitief besliste projecten, plannen of
programma’s die in uitvoering zijn;
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3° een plan van aanpak van de vrijwillige bedrijfsstopzetting;
4° een opsomming van alle gronden die bij het bedrijf horen, met per grond:

a) de vermelding van de oppervlakte, de aard van het gebruik en de locatie;

b) als de aanvrager ook de eigenaar is van de gronden, een plan met de kadastrale gegevens;

5° een opsomming van het aantal dieren per diercategorie dat aanwezig is op het bedrijf;

6° een opsomming van alle bedrijfsgebouwen die bij het bedrijf horen, met per gebouw:

a) de vermelding van de locatie, de oppervlakte, de aard van het gebruik, de voornaamste elementen van uitrusting
en, in voorkomend geval, het aantal dierplaatsen per diercategorie;

b) als de aanvrager ook de eigenaar is van de bedrijfsgebouwen, een plan met de kadastrale gegevens;

7° stukken waaruit blijkt welke zakelijke en persoonlijke rechten de aanvrager heeft ten aanzien van de
verschillende onderdelen van het bedrijf;

8° een opsomming van alle onderdelen van het bedrijf die de aanvrager, als eigenaar, te koop aanbiedt, waarbij
minimaal de onderdelen van het bedrijf te koop worden aangeboden die rechtstreeks de realisatie van het
landinrichtingsproject of het project, plan of programma hinderen;

9° een opsomming van alle onderdelen van het bedrijf waarvan de aanvrager niet de eigenaar is en die hij na de
bedrijfsstopzetting niet langer zal gebruiken, waarbij minimaal het gebruik wordt stopgezet van de onderdelen van het
bedrijf die rechtstreeks de realisatie van het van het landinrichtingsproject of het project, plan of programma hinderen;

10° een verklaring op erewoord dat alle commerciële landbouwactiviteiten definitief zullen worden stopgezet als
een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting wordt toegekend.

§ 3. De landcommissie gaat na of alle stukken als vermeld in paragraaf 2 bezorgd zijn.

Als niet alle stukken zijn bezorgd en de ingediende aanvraag bijgevolg als onvolledig wordt beschouwd, wordt de
aanvrager door de landcommissie op de hoogte gebracht van de onvolledigheid van de aanvraag. De landcommissie
brengt de aanvrager op de hoogte met een beveiligde zending binnen drie maanden nadat ze de aanvraag heeft
ontvangen. De kennisgeving bevat de vermelding van de stukken die ontbreken of die nadere toelichting vereisen.

Als de ingediende aanvraag als volledig wordt beschouwd, dan wordt de aanvrager door de landcommissie op de
hoogte gebracht van de volledigheid van de aanvraag. De landcommissie brengt de aanvrager met een beveiligde
zending op de hoogte binnen drie maanden nadat de landcommissie de aanvraag van de vergoeding voor vrijwillige
bedrijfsstopzetting heeft ontvangen, of, als de aanvraag in eerste instantie onvolledig is bevonden, binnen een maand
nadat ze de ontbrekende stukken of de nadere toelichtingen heeft ontvangen.

§ 4. Binnen zes maanden nadat de landcommissie de aanvrager op de hoogte heeft gebracht van de volledigheid
van het dossier, beslist de landcommissie in overleg met de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige
bedrijfsstopzetting en de eventuele bijhorende aankoopprijs verschuldigd is, of de aanvrager in aanmerking komt voor
de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting en welke onderdelen van het bedrijf die door de aanvrager te koop
worden aangeboden, zullen worden aangekocht.

De landcommissie kan bij de aanvrager van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting aanvullende
stukken en inlichtingen opvragen of om een plaatsbezoek verzoeken. Als niet wordt ingegaan op het verzoek om de
aanvullende stukken of de inlichtingen te verschaffen of om een plaatsbezoek toe te staan, kan dat aanleiding geven
tot de tijdelijke opschorting of definitieve stopzetting van de behandeling van de aanvraag van een vergoeding voor
vrijwillige bedrijfsstopzetting.

De landcommissie kan de behandeling van de aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting
tijdelijk opschorten of definitief stopzetten als blijkt dat geen blijvende oplossing wordt verkregen, als vermeld in
artikel 2.1.73, § 3, van het decreet van 28 maart 2014.

De landcommissie brengt de aanvrager binnen de termijn, vermeld in paragraaf 4, eerste lid, verlengd met de
termijn waarvoor de aanvraag tijdelijk is opgeschort, met een beveiligde zending op de hoogte van haar beslissing. Die
kennisgeving gebeurt na het akkoord van de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsstopzetting en de
eventuele bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is.

§ 5. De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting en de eventuele aankoopprijs worden berekend conform
artikel 2.1.4.8, § 1 tot en met 3. Aan de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsstopzetting en de eventuele
bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is, worden de berekende vergoeding en de berekende aankoopprijs
meegedeeld. De landcommissie deelt binnen vier maanden na de kennisgeving, vermeld in paragraaf 4, met een
beveiligde zending de vergoeding voor bedrijfsstopzetting en de eventuele bijbehorende aankoopprijs mee aan de
aanvrager. Die kennisgeving geldt als aanbod.

§ 6. De aanvrager, deelt binnen zes maanden na de kennisgeving, vermeld in paragraaf 5, aan de landcommissie
mee of hij het aanbod al dan niet aanvaardt. Als hij binnen de voormelde termijn niet meedeelt of hij het bod aanvaardt,
wordt het aanbod geacht geweigerd te zijn.

Als de aanvrager niet akkoord gaat met het aanbod kan hij binnen de zes maanden nadat hij op de hoogte is
gebracht van het aanbod, vermeld in paragraaf 5, eenmalig beroep aantekenen bij het agentschap. Het agentschap
beslist binnen de termijn van drie maanden na de ontvangst van het beroep of al dan niet overgegaan moet worden tot
een nieuw aanbod binnen een termijn van drie maanden na de ontvangst van het beroep.

§ 7. De aanvrager, kan op elk moment de aanvraag van een vergoeding intrekken als het aanbod nog niet is
aanvaard conform paragraaf 6.

§ 8. De landcommissie brengt de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsstopzetting en de eventuele
bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is op de hoogte van het akkoord van de aanvrager met het aanbod, vermeld
in paragraaf 6.

De entiteit die de bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is, koopt in eigen naam en voor eigen rekening de
aangeboden onroerende goederen aan. Als de aangeboden onroerende goederen liggen in de afbakening van het gebied
waarvoor het landinrichtingsplan is opgemaakt, koopt de Vlaamse Grondenbank de goederen aan in naam en voor
rekening van de entiteit die de vergoeding voor de bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is. Als de aangeboden
onroerende goederen liggen in de afbakening van het gebied waarvoor de inrichtingsnota is opgemaakt, kan de
Vlaamse Regering de opdracht geven aan de Vlaamse Grondenbank om de aangeboden onroerende goederen aan te
kopen in naam en voor rekening van de entiteit die de vergoeding voor de bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is.
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§ 9. De landcommissie staat in voor de betaling van de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsstopzetting. De
vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsstopzetting wordt betaald na de aanvraag tot betaling bij de landcommissie door
de aanvrager van de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsstopzetting binnen een jaar na de aanvaarding van het
aanbod door de aanvrager.

De aanvrager legt bij de aanvraag tot betaling bewijsstukken voor van de effectieve stopzetting van alle
commerciële activiteiten.

De landcommissie vordert de betaalde vergoeding terug van de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige
bedrijfsstopzetting verschuldigd is.

Onderafdeling 3. — Bepalen van de vergoeding voor bedrijfsstopzetting en de eventuele aankoopprijs

Art. 2.1.4.8. § 1. De landcommissie berekent de eventuele aankoopprijs van de onroerende goederen die naar
aanleiding van de vrijwillige bedrijfsstopzetting aangekocht zullen worden. De aankoopprijs wordt berekend op basis
van de vergoedingsregels die gelden voor onteigening ten algemenen nutte, en de bepalingen van artikel 2.1.75,
derde en vierde lid, van het decreet van 28 maart 2014.

§ 2. De landcommissie berekent de vergoeding voor het verlies van het gebruik van de onroerende goederen die
al dan niet in eigendom zijn van de aanvrager, waarvan het gebruik naar aanleiding van de vrijwillige
bedrijfsstopzetting stopgezet zal worden. De vergoeding voor het verlies van het gebruik wordt berekend op basis van
de vergoedingsregels die gelden voor onteigening ten algemenen nutte.

§ 3. De landcommissie berekent de vergoeding voor de directe en indirecte kosten en voor het inkomensverlies die
gepaard gaan met de vrijwillige bedrijfsstopzetting.

De vergoeding is gelijk aan het jaarlijkse bruto saldo van de teelten en dieren die aanwezig zijn op het bedrijf,
vermenigvuldigd met het verschil tussen 65 en de leeftijd van de aanvrager op het moment van de aanvraag.

De landcommissie kan de vergoeding berekenen op basis van bedrijfseconomische boekhoudgegevens voor zover
de aanvrager een bedrijfseconomische of een bewijskrachtige fiscale boekhouding kan voorleggen, vermeld in artikel
4 van het besluit van de Vlaamse regering van 24 november 2000 betreffende steun aan de investeringen en aan de
installatie in de landbouw, en met een termijn van vier jaar voorafgaandelijk aan de aanvraag.

De landcommissie wint het advies in bij het departement over het jaarlijkse bruto saldo, als gemiddeld bruto saldo
van de laatste vier bekende jaarlijkse bruto saldi van de teelten en dieren die aanwezig zijn op het bedrijf en over de
berekening van de vergoeding op basis van bedrijfseconomische boekhoudgegevens.

Afdeling 4. — Vrijwillige bedrijfsreconversie

Onderafdeling 1. — Algemene voorwaarden

Art. 2.1.4.9. § 1. De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie geldt voor landbouwbedrijven binnen de
afbakening van het gebied waarvoor het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt opgemaakt. In het
landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt bepaald welke entiteit de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsre-
conversie en de eventuele bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is.

De maximale bedragen voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie en voldoen aan de communautaire
regelgeving voor de vrijwillige bedrijfsreconversie.

§ 2. De aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie en de eventuele bijbehorende aankoop
moet worden ingediend voor het verstrijken van de termijn van vijf jaar die ingaat vanaf de inwerkingtreding van het
besluit tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota.

§ 3. De gebruiker kan een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie aanvragen als aan al de vol-
gende voorwaarden is voldaan:

1° het landbouwbedrijf wordt uitgebaat door een landbouwer in hoofdberoep;

2° het bedrijf beschikt over de nodige vergunningen;

3° de aanvrager gaat één van de volgende drie mogelijkheden tot bedrijfsreconversie aan:

a) hij doet afstand van het gebruik van minimaal 25 % van de totale bedrijfsoppervlakte gelegen op een
welbepaalde locatie, waarbij hij maximaal een vijfde van de afgestane gebruiksoppervlakte terugvraagt op een
andere locatie;

b) hij doet afstand van het gebruik van minimaal 25 % van de totale bedrijfsoppervlakte gelegen op een
welbepaalde locatie, waarbij hij maximaal een tiende van de afgestane gebruiksoppervlakte terugvraagt op een
andere locatie;

c) hij past zijn bedrijfsvoering aan zodat de doelstellingen van het landinrichtingsproject, of het project, plan of
programma worden gerealiseerd.

In het geval, vermeld in het eerste lid, 3°, a) of b), zal de aanvrager het bedrijf bij goedkeuring van de aanvraag van
de vergoeding voor bedrijfsreconversie gedurende tien jaar na de aanvraag de bedrijfsoppervlakte niet meer dan 10 %
uitbreiden, berekend op de oppervlakte van het bedrijf na de overdracht van de grond die gepaard gaat met de
bedrijfsreconversie.

§ 4. De gebruiker van een onroerend goed dat geheel of gedeeltelijk ligt binnen het gebied waar een vergoeding
voor vrijwillige bedrijfsreconversie aangevraagd kan worden, kan die vergoeding aanvragen als de leefbaarheid van de
bestaande bedrijfsvoering ernstig in het gedrang komt door de realisatie van het doel van het landinrichtingsproject of
het project, plan of programma, in cumulatie met eventueel andere geplande of definitief besliste projecten, plannen of
programma’s die in uitvoering zijn.

De leefbaarheid van de bestaande bedrijfsvoering komt ernstig in het gedrang als het arbeidsinkomen daalt onder
twee derde van het gewestelijk vergelijkbaar inkomen.

§ 5. De vergoeding voor bedrijfsreconversie en de eventuele bijbehorende aankoop is alleen van toepassing als het
te reconverteren bedrijf ligt in het Vlaamse Gewest.
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Onderafdeling 2. — Procedure
Art. 2.1.4.10. § 1. De gebruiker dient bij de landcommissie de aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige

bedrijfsreconversie in met een beveiligde zending.
§ 2. Bij de aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie worden de volgende stukken gevoegd:
1° de stukken waaruit blijkt dat voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 2.1.4.9, § 3, 1° en 2°;
2° de bewijsstukken die aantonen dat de aanwezigheid van het bedrijf rechtstreeks de realisatie van het doel van

het landinrichtingsproject of het project, plan of programma belemmert, of dat de leefbaarheid van de bestaande
bedrijfsvoering ernstig in het gedrang komt door de realisatie van het doel van het landinrichtingsproject of het project,
plan of programma, in cumulatie met eventueel andere geplande en definitief besliste projecten, plannen of
programma’s die in uitvoering zijn;

3° een plan van aanpak van de vrijwillige bedrijfsreconversie;
4° een document waarin de aanvrager uitdrukkelijk aangeeft tot welke mogelijke vorm van bedrijfsreconversie als

vermeld in artikel 2.1.4.9, § 3, eerste lid, 3° hij wil over gaan;
5° een opsomming van alle gronden die bij het bedrijf horen, met per grond:
a) de vermelding van de oppervlakte, de aard van het gebruik en de locatie;
b) als de aanvrager ook de eigenaar is van de gronden, een plan met de kadastrale gegevens;
6° stukken waaruit blijkt welke zakelijke en persoonlijke rechten de aanvrager heeft ten aanzien van de

verschillende onderdelen van het bedrijf;
7° een opsomming van de over te dragen gronden van het bedrijf die de aanvrager als eigenaar te koop aanbiedt,

waarbij minimaal de onderdelen van het bedrijf te koop worden aangeboden die rechtstreeks de realisatie van het
landinrichtingsproject of het project, plan of programma hinderen;

8° een opsomming van alle over te dragen gronden van het bedrijf waarvan de aanvrager niet de eigenaar is en
die hij na de bedrijfsreconversie niet langer zal gebruiken, waarbij minimaal het gebruik wordt stopgezet van de
onderdelen van het bedrijf die rechtstreeks de realisatie van het landinrichtingsproject of het project, plan of
programma hinderen;

9° als in het geval, vermeld in artikel 2.1.4.9, § 3, eerste lid, 3° gekozen wordt voor a) of b), een verklaring op
erewoord dat de aanvrager het bedrijf gedurende tien jaar na de aanvraag de bedrijfsoppervlakte niet meer dan 10 %
zal uitbreiden, berekend op de oppervlakte van het bedrijf na de overdracht van de grond die gepaard gaat met de
bedrijfsreconversie.

§ 3. De landcommissie gaat na of alle stukken, als vermeld in paragraaf 2, zijn bezorgd.
Als niet alle stukken zijn bezorgd en de ingediende aanvraag bijgevolg als onvolledig wordt beschouwd, wordt de

aanvrager door de landcommissie op de hoogte gebracht van de onvolledigheid van de aanvraag. De landcommissie
brengt de aanvrager op de hoogte met een beveiligde zending binnen drie maanden nadat ze de aanvraag heeft
ontvangen. De kennisgeving bevat de vermelding van de stukken die ontbreken of die nadere toelichting vereisen.

Als de ingediende aanvraag als volledig wordt beschouwd, wordt de aanvrager door de landcommissie op de
hoogte gebracht van de volledigheid van de aanvraag. De landcommissie brengt de aanvrager met een beveiligde
zending op de hoogte binnen drie maanden nadat ze de aanvraag van de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsrecon-
versie heeft ontvangen, of, als de aanvraag in eerste instantie onvolledig is bevonden, binnen een maand nadat ze de
ontbrekende stukken of de nadere toelichtingen heeft ontvangen.

§ 4. Binnen zes maanden nadat de landcommissie de aanvrager op de hoogte heeft gebracht van de volledigheid
van het dossier, beslist de landcommissie in overleg met de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige
bedrijfsreconversie en de eventuele bijhorende aankoopprijs verschuldigd is, of de aanvrager in aanmerking komt voor
de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie en welke onderdelen van het bedrijf die door de aanvrager te koop
worden aangeboden, zullen worden aangekocht.

De landcommissie kan bij de aanvrager van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie aanvullende
stukken en inlichtingen opvragen of om een plaatsbezoek verzoeken. Als niet wordt ingegaan op het verzoek om de
aanvullende stukken of de inlichtingen te verschaffen of om een plaatsbezoek toe te staan, kan dat aanleiding geven
tot de tijdelijke opschorting of de definitieve stopzetting van de behandeling van de aanvraag van een vergoeding voor
de vrijwillige bedrijfsreconversie.

De landcommissie kan de behandeling van de aanvraag van een vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie
tijdelijk opschorten of definitief stopzetten als blijkt dat geen blijvende oplossing wordt verkregen als vermeld in
artikel 2.1.73, § 3 van het decreet van 28 maart 2014.

De landcommissie brengt de aanvrager binnen de voornoemde termijn, vermeld in paragraaf 4, eerste lid, verlengd
met de termijn waarvoor de aanvraag tijdelijk werd opgeschort, met een beveiligde zending op de hoogte van
haar beslissing. Die kennisgeving gebeurt na akkoord van de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige
bedrijfsreconversie en de eventuele bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is.

§ 5. De vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie en de aankoopprijs worden berekend conform
artikel 2.1.4.11, paragraaf 1 tot en met 3. Aan de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsreconversie en de
eventuele bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is, worden de berekende vergoeding en de berekende aankoopprijs
meegedeeld. De landcommissie deelt binnen vier maanden na de kennisgeving, vermeld in paragraaf 4, vierde lid, met
een beveiligde zending de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie en de eventuele bijbehorende aankoopprijs
mee aan de aanvrager. Die kennisgeving geldt als aanbod.

§ 6. De aanvrager, deelt binnen zes maanden na de kennisgeving, vermeld in paragraaf 5, aan de landcommissie
mee of hij het aanbod al dan niet aanvaardt. Als hij binnen de voormelde termijn niet meedeelt of hij het bod aanvaardt,
wordt het aanbod geacht geweigerd te zijn.

Als de aanvrager niet akkoord gaat met het aanbod kan hij binnen de zes maanden nadat hij op de hoogte gebracht
is van het aanbod, vermeld in paragraaf 5, eenmalig beroep aantekenen bij het agentschap. Het agentschap beslist
binnen een termijn van drie maanden na de ontvangst van het beroep, of al dan niet overgegaan moet worden tot een
nieuw aanbod binnen een termijn van drie maanden na de ontvangst van het beroep.

§ 7. De aanvrager kan op elk moment de aanvraag van de vergoeding intrekken als het aanbod nog niet is aanvaard
conform paragraaf 6.

§ 8. De landcommissie brengt de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsreconversie en de eventuele
bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is, op de hoogte van het akkoord van de aanvrager met het aanbod, vermeld
in paragraaf 6.
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De entiteit die de bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is, koopt in eigen naam en voor eigen rekening de
aangeboden onroerende goederen aan. Als de aangeboden onroerende goederen liggen in de afbakening van het gebied
waarvoor het landinrichtingsplan is opgemaakt, dan koopt de Vlaamse Grondenbank de goederen aan in naam en voor
rekening van de entiteit die de vergoeding voor de bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is. Als de aangeboden
onroerende goederen liggen in de afbakening van het gebied waarvoor de inrichtingsnota is opgemaakt, kan de
Vlaamse Regering de opdracht geven aan de Vlaamse Grondenbank om de aangeboden onroerende goederen aan te
kopen in naam en voor rekening van de entiteit die de vergoeding voor de bijbehorende aankoopprijs verschuldigd is.

§ 9. De landcommissie staat in voor de betaling van de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsreconversie. De
vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsreconversie wordt betaald nadat de aanvrager de aanvraag tot betaling heeft
ingediend bij de landcommissie van de vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsreconversie binnen een termijn van drie
jaar na het akkoord van de aanvrager met het aanbod. Die termijn kan in geval van overmacht verlengd worden.

De landcommissie vordert de betaalde vergoeding terug van de entiteit die de vergoeding voor de vrijwillige
bedrijfsreconversie verschuldigd is.

Onderafdeling 3. — Bepalen van de vergoeding voor bedrijfsreconversie en de eventuele aankoopprijs
Art. 2.1.4.11. § 1. De landcommissie berekent de eventuele aankoopprijs van de onroerende goederen die naar

aanleiding van de vrijwillige bedrijfsreconversie aangekocht zullen worden. De aankoopprijs wordt berekend op basis
van de vergoedingsregels die gelden voor onteigening ten algemenen nutte, ende bepalingen van artikel 2.1.75, derde
en vierde lid, van het decreet van 28 maart 2014.

§ 2. De landcommissie berekent de vergoeding voor het verlies van het gebruik van de onroerende goederen die
al dan niet in eigendom zijn van de aanvrager, waarvan het gebruik naar aanleiding van de bedrijfsreconversie
eventueel stopgezet zal worden. De vergoeding voor het verlies van het gebruik wordt berekend op basis van de
vergoedingsregels die gelden voor onteigening ten algemenen nutte.

§ 3. De landcommissie berekent de reconversievergoeding voor de directe en indirecte kosten en de investeringen
die gepaard gaan met de vrijwillige bedrijfsreconversie.

Als gekozen wordt voor een bedrijfsreconversie als vermeld in artikel 2.1.4.9, § 3, eerste lid, 3°, a), bedraagt de
reconversievergoeding maximaal 1750 euro per hectare afgestane gebruiksoppervlakte als de aanvrager in de aanvraag
maximaal een vijfde van de afgestane gebruiksoppervlakte terugkrijgt en als tegelijkertijd investeringssteun is
aangevraagd en ontvangen.

De maximale reconversie vergoeding uit het tweede lid wordt geactualiseerd door die vergoeding te
vermenigvuldigen met de gezondheidsindex van de maand januari van het jaar waar vergoeding wordt aangevraagd
en te delen door de gezondheidsindex van de maand volgend op de maand van de inwerkingtreding van dit besluit.

Als gekozen wordt voor een bedrijfsreconversie als vermeld in artikel 2.1.4.9, § 3, eerste lid,3°, b), dan bedraagt de
reconversievergoeding maximaal 2000 euro per hectare afgestane gebruiksoppervlakte als de aanvrager in de aanvraag
maximaal een tiende van de afgestane gebruiksoppervlakte terugkrijgt en als tegelijkertijd investeringssteun is
aangevraagd en ontvangen.

De maximale reconversie vergoeding uit het vierde lid wordt geactualiseerd door die vergoeding te vermenig-
vuldigen met de gezondheidsindex van de maand januari van het jaar waar vergoeding wordt aangevraagd en te delen
door de gezondheidsindex van de maand volgend op de maand van de inwerkingtreding van dit besluit.

Als gekozen wordt voor een bedrijfsreconversie als vermeld in artikel 2.1.4.9, § 3, eerste lid, 3°, c), dan bedraagt de
reconversievergoeding maximaal 40 % van de gedane investeringen.

De som van de reconversievergoeding en de overige verkregen investeringssteun mag de totale kostprijs van de
investering niet overschrijden.

Afdeling 5. — De koopplicht

Onderafdeling 1. — Algemene voorwaarden
Art. 2.1.4.12. § 1. De koopplicht geldt binnen de afbakening van het gebied waarvoor het landinrichtingsplan of de

inrichtingsnota wordt opgemaakt. In het landinrichtingsplan of de inrichtingsnota wordt bepaald welke entiteit tot
aankoop verplicht is.

§ 2. De aanvraag van koopplicht moet ingediend worden voor het verstrijken van de termijn van vijf jaar die ingaat
vanaf de inwerkingtreding van het besluit tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan of de
inrichtingsnota.

§ 3. De eigenaar van een onroerend goed dat geheel of gedeeltelijk ligt binnen het gebied waar de koopplicht geldt,
kan de koopplicht inroepen als ten gevolge van de uitvoering van het landinrichtingsproject of het project, plan of
programma de waardevermindering van zijn onroerend goed ernstig is of de leefbaarheid van de bestaande
bedrijfsvoering ernstig in het gedrang komt door de realisatie van het doel van het landinrichtingsproject of het project,
plan of programma, in cumulatie met eventueel andere geplande of definitief besliste projecten, plannen of
programma’s in uitvoering.

De waardevermindering van het onroerend goed is ernstig als de waarde van het gedeelte van het onroerend goed
dat ligt binnen het gebied waar de koopplicht geldt, met meer dan 20 % is verminderd als gevolg van de uitvoering
van het landinrichtingsproject of het project, plan of programma.

De leefbaarheid van de bestaande bedrijfsvoering komt ernstig in het gedrang als het arbeidsinkomen daalt onder
twee derde van het gewestelijk vergelijkbaar inkomen.

§ 4. Als aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1 tot en met 3, is voldaan, is de koopplicht van toepassing op
het deel van het onroerend goed dat ligt binnen het gebied waar de koopplicht geldt.

Als aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1 tot en met 3, is voldaan en als het onroerend goed voor meer dan
80 % ligt binnen het gebied waar de koopplicht geldt, kan de eigenaar de koopplicht inroepen voor het hele onroerend
goed.

Als de bedrijfsvoering ernstig in het gedrang komt ten gevolge van de uitvoering van het landinrichtingsproject
of het project, plan of programma, in cumulatie met eventueel andere geplande of definitief besliste projecten, plannen
of programma’s, kan de eigenaar de koopplicht inroepen voor alle onroerende goederen die die eigenaar in gebruik
heeft voor beroepsdoeleinden op het vlak van landbouw of bosbouw.

§ 5. De koopplicht is alleen van toepassing op onroerende goederen in het Vlaamse Gewest.
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Onderafdeling 2. — Procedure
Art. 2.1.4.13. § 1. De eigenaar dient bij de Vlaamse Grondenbank de aanvraag tot verplichte aankoop in met een

beveiligde zending.
De Vlaamse Grondenbank bezorgt de aanvraag tot verplichte aankoop onmiddellijk aan de behandelende entiteit.
De behandelende entiteit is de Vlaamse Grondenbank als de koopplicht wordt ingeroepen voor goederen die

liggen binnen de afbakening van het gebied waarvoor het landinrichtingsplan is opgemaakt. De Vlaamse Grondenbank
vervult die koopplicht in eigen naam en voor eigen rekening.

De behandelende entiteit is de Vlaamse Grondenbank als de koopplicht wordt ingeroepen voor goederen die
liggen binnen de afbakening van het gebied waarvoor de inrichtingsnota is opgemaakt, als de Vlaamse Regering de
opdracht heeft gegeven aan de Vlaamse Grondenbank om die koopplicht te vervullen. De Vlaamse Grondenbank
vervult die koopplicht in naam en voor rekening van de tot aankoop verplichte entiteit, vermeld in de inrichtingsnota.

De behandelende entiteit is de tot aankoop verplichte entiteit als de koopplicht wordt ingeroepen voor goederen
die liggen binnen de afbakening van het gebied waarvoor de inrichtingsnota is opgemaakt, als de Vlaamse Regering
geen opdracht heeft gegeven aan de Vlaamse Grondenbank om die koopplicht te vervullen. De tot aankoop verplichte
entiteit, vermeld in de inrichtingsnota, vervult die koopplicht in eigen naam en voor eigen rekening.

§ 2. Bij de aanvraag tot verplichte aankoop worden de volgende stukken gevoegd:
1° een hypothecaire staat of een bewijs van eigendom van het registratiekantoor, waaruit blijkt dat degenen die de

koopplicht inroept voor het onroerend goed, de eigenaar van dat goed is;
2° een door de eigenaar ondertekende situatietekening op een kopie van het stratenplan, met vermelding van de

straatnaam of de gangbare plaatsnaam, en een plan met de kadastrale gegevens, waaruit blijkt voor welke onroerende
goederen de koopplicht wordt ingeroepen;

3° de nodige bewijsstukken die aantonen dat als gevolg van het landinrichtingsproject of project, plan of
programma er een ernstige waardevermindering van het onroerend goed is, of dat de leefbaarheid van de
bedrijfsvoering ernstig in het gedrang is gekomen;

4° een bewijs dat het onroerend goed gebruikt wordt voor beroepsdoeleinden van landbouw of bosbouw als de
koopplicht wordt ingeroepen op grond van de leefbaarheid van de bedrijfsvoering;

5° een verklaring op erewoord van degene die de koopplicht inroept, dat sinds het ogenblik van de verplichting
tot aankoop van het onroerend goed in kwestie door de begunstigde geen enkele planschadevergoeding is aangevraagd
of verkregen, of, als dat wel het geval is, een kopie van de gedinginleidende akte waarbij de planschadevergoeding
wordt gevorderd, of een getekend afschrift van het vonnis of arrest dat over die vordering uitspraak doet, en, in
voorkomend geval, de datum waarop en de naam en het adres van de overheid waarvan de planschadevergoeding
verkregen is.

§ 3. De behandelende entiteit gaat na of alle stukken als vermeld in paragraaf 2, zijn bezorgd.
Als niet alle stukken zijn bezorgd en de ingediende aanvraag bijgevolg als onvolledig wordt beschouwd, wordt

degene die de koopplicht inroept, door de behandelende entiteit op de hoogte gebracht van de onvolledigheid van de
aanvraag. De behandelende entiteit brengt degene die de koopplicht inroept, op de hoogte met een beveiligde zending
binnen drie maanden na de ontvangst door de behandelende entiteit van de aanvraag tot verplichte aankoop. De
kennisgeving bevat de vermelding van de stukken die ontbreken of die nadere toelichting vereisen.

Als de ingediende aanvraag als volledig wordt beschouwd, wordt degene die de koopplicht inroept, door de
behandelende entiteit op de hoogte gebracht van de volledigheid van de aanvraag. De behandelende entiteit brengt
degene die de koopplicht inroept met een beveiligde zending op de hoogte binnen drie maanden nadat de
behandelende entiteit de aanvraag tot verplichte aankoop heeft ontvangen, of, als de aanvraag in eerste instantie
onvolledig is bevonden, binnen een maand nadat ze de ontbrekende stukken of de nadere toelichtingen heeft
ontvangen.

§ 4. Binnen zes maanden nadat de behandelende entiteit degene die de koopplicht inroept, op de hoogte heeft
gebracht van de volledigheid van het dossier, beslist de behandelende entiteit of er wordt overgegaan tot de
gedwongen aankoop. De behandelende entiteit brengt degene die de koopplicht inroept, binnen de voormelde termijn
met een beveiligde zending op de hoogte van haar beslissing. Die kennisgeving gebeurt na het akkoord van de tot
aankoop verplichte entiteit.

§ 5. De aankoopprijs van de onroerende goederen in kwestie wordt berekend conform artikel 2.1.4.14, eerste lid.
Aan de tot aankoop verplichte entiteit wordt de berekende aankoopprijs meegedeeld. De behandelende entiteit deelt
binnen vier maanden na de kennisgeving, vermeld in paragraaf 4, met een beveiligde zending de aankoopprijs mee aan
degene die de koopplicht inroept. Die kennisgeving geldt als aanbod.

§ 6. Degene die de koopplicht inroept, deelt binnen zes maanden na de kennisgeving van de aankoopprijs, vermeld
in paragraaf 5, aan de behandelende entiteit mee of hij het aanbod al dan niet aanvaardt. Als hij binnen de voormelde
termijn niet meedeelt of hij het bod aanvaardt, wordt het aanbod geacht geweigerd te zijn.

§ 7. Degene die de koopplicht inroept, kan op elk moment de inroeping van de koopplicht intrekken als het aanbod
nog niet is aanvaard conform paragraaf 6.

Onderafdeling 3. — Bepalen van de aankoopprijs
Art. 2.1.4.14. De behandelende entiteit berekent de aankoopprijs van de onroerende goederen op basis van de

vergoedingsregels die gelden voor onteigening ten algemenen nutte, ende bepalingen van artikel 2.1.75, derde en
vierde lid van het decreet van 28 maart 2014.

Als de vastgestelde aankoopprijs wordt betwist en daarvoor een vordering aanhangig is gemaakt bij de bevoegde
rechtbank, zal de tot aankoop verplichte entiteit het onroerend goed aankopen tegen de prijs die vastgesteld is in het
vonnis of arrest dat in kracht van gewijsde is gegaan.

TITEL 2. — De landcommissies
Art. 2.2.1.1. Binnen de grenzen van de provincie in kwestie voert de landcommissie de door haar te vervullen

opdrachten uit. Elke landcommissie wordt genoemd naar de provincie in kwestie.
Als het project, plan of programma of het landinrichtingsproject betrekking heeft op verschillende provincies, voert

de landcommissie van de provincie waarin het grootste deel van het project, plan of programma of het
landinrichtingsproject ligt, de door haar te vervullen opdrachten uit.

De landcommissie kan voor het vervullen van haar opdrachten het advies van deskundigen vragen.
De minister richt de landcommissies op en benoemt de leden en plaatsvervangende leden van de landcommissies.
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Art. 2.2.1.2. Het secretariaat van de landcommissies heeft tot taak:
1° de landcommissies bijstaan bij het vervullen van hun opdrachten;
2° de vergaderingen van de landcommissies voorbereiden;
3° de taken uitvoeren die de landcommissies het secretariaat opdragen.

DEEL 3. — DE TOEPASSING VAN DE INSTRUMENTEN VIA LANDINRICHTINGSPROJECTEN

TITEL 1. — Het onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid van landinrichtingsprojecten
en de instelling van landinrichtingsprojecten

Art. 3.1.1.1. Een landinrichtingsproject kan ingesteld worden om een antwoord te bieden op een vraag naar
inrichting of beheer van de open ruimte.

Art. 3.1.1.2. De minister geeft het agentschap de opdracht om een onderzoek naar de opportuniteit en de
haalbaarheid van een landinrichtingsproject uit te voeren.

Een onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid van een landinrichtingsproject omvat ten minste:
1° een motivatie van de meerwaarde van de instelling van een landinrichtingsproject in een welbepaald gebied;
2° een motivatie waaruit blijkt dat het landinrichtingsproject voldoet aan het doel van landinrichting, vermeld in

artikel 1.1.3 van het decreet van 28 maart 2014, en dat het voldoet aan het beleid, vermeld in artikel 3.1.1, eerste lid, van
het voormelde decreet;

3° een voorstel van landinrichtingsproject waarin het volgende is opgenomen:
a) de doelstellingen van het landinrichtingsproject;
b) de gebiedsafbakening van het landinrichtingsproject;
c) een niet-limitatief overzicht van de partners die betrokken zijn bij de uitvoering van het landinrichtingsproject;
d) een raming van de kosten van het landinrichtingsproject en een indicatie van de wijze van financiering van het

landinrichtingsproject, alsook een raming van de subsidies voor landinrichting vermoedelijk uitgekeerd zullen worden
voor het landinrichtingsproject en voor uitvoeringsinitiatieven als vermeld in artikel 3.4.2 van het voormelde decreet.

Art. 3.1.1.3. Het onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid van het landinrichtingsproject wordt door het
agentschap bezorgd aan de programmacommissie.

De programmacommissie verleent advies aan het agentschap over het voorstel van landinrichtingsproject. Het
agentschap kan op basis van dat advies het voorstel van landinrichtingsproject aanpassen.

Art. 3.1.1.4. De dienst bezorgt de volgende stukken aan de minister, aan het college van burgemeester en schepenen
van elke gemeente waarop het voorstel van landinrichtingsproject betrekking heeft, en aan de deputatie van elke
provincie waarop het voorstel van landinrichtingsproject betrekking heeft:

1° het onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid van een landinrichtingsproject, waarbij in voorkomend
geval het voorstel van landinrichtingsproject is aangepast aan het advies van de programmacommissie;

2° het advies van de programmacommissie;
3° in voorkomend geval, de wijze waarop het agentschap rekening heeft gehouden met het advies van de

programmacommissie.
Art. 3.1.1.5. De Vlaamse Regering keurt het voorstel van landinrichtingsproject goed en stelt het landinrichtings-

project in.
Art. 3.1.1.6. De beslissing van de Vlaamse Regering, vermeld in artikel 3.1.1.5, wordt door het agentschap bezorgd

aan de volgende instanties:
1° het college van burgemeester en schepenen van elke gemeente waarop het ingestelde landinrichtingsproject

betrekking heeft;
2° de deputatie van elke provincie waarop het ingestelde landinrichtingsproject betrekking heeft;
3° de programmacommissie.

TITEL 2. — De programmacommissie
Art. 3.2.1.1. De programmacommissie is samengesteld uit de volgende leden:
1° de voorzitter, voorgedragen door de minister;
2° een vertegenwoordiger van het agentschap die het secretariaat verzekert, voorgedragen door de leidend

ambtenaar;
3° een vertegenwoordiger van het departement, bevoegd voor ruimtelijke ordening, voorgedragen door de leidend

ambtenaar;
4° een vertegenwoordiger van het Agentschap Onroerend Erfgoed, voorgedragen door de leidend ambtenaar;
5° een vertegenwoordiger van het departement, bevoegd voor leefmilieu, voorgedragen door de leidend

ambtenaar;
6° een vertegenwoordiger van het departement, bevoegd voor land en bodembescherming, ondergrond en

natuurlijke rijkdommen, voorgedragen door de leidend ambtenaar;
7° een vertegenwoordiger van het Agentschap voor Natuur en Bos, voorgedragen door de leidend ambtenaar;
8° een vertegenwoordiger van het departement, bevoegd voor landbouw en visserij, voorgedragen door de leidend

ambtenaar;
9° een vertegenwoordiger van het Agentschap Landbouw en Visserij, voorgedragen door de leidend ambtenaar;
10° een vertegenwoordiger van de Vlaamse Milieumaatschappij, voorgedragen door de leidend ambtenaar;
11° een vertegenwoordiger van het departement, bevoegd voor mobiliteit en openbare werken, voorgedragen door

de leidend ambtenaar;
12° een vertegenwoordiger van het agentschap Toerisme Vlaanderen, voorgedragen door de leidend ambtenaar;
13° een vertegenwoordiger van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, voorgedragen door de leidend

ambtenaar;
14° een vertegenwoordiger van de Vlaamse provincies, voorgedragen door de Vereniging van de Vlaamse

Provincies;
15° een vertegenwoordiger van de gemeenten, voorgedragen door de Vereniging van Vlaamse Steden en

Gemeenten.
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Voor elk lid, vermeld in het eerste lid, wordt een plaatsvervangend lid voorgedragen op dezelfde wijze als vermeld
in het eerste lid.

Art. 3.2.1.2. De programmacommissie komt geldig samen ongeacht het aantal aanwezige leden. De voorzitter van
de programmacommissie roept de programmacommissie samen als hij dat nodig acht.

De programmacommissie brengt advies uit bij consensus. Als er geen consensus wordt bereikt, worden de
verschillende standpunten van de leden in kwestie in het advies uiteengezet.

De programmacommissie maakt haar huishoudelijk reglement op.
De programmacommissie kan op elk moment derden raadplegen.
Art. 3.2.1.3. De programmacommissie wordt voor het vervullen van haar taken bijgestaan door het agentschap.

TITEL 3. — De landinrichtingsplannen

HOOFDSTUK 1. — De opmaak, vaststelling en uitvoering van landinrichtingsplannen
Art. 3.3.1.1. Voor de realisatie van het landinrichtingsproject worden een of meer landinrichtingsplannen

opgemaakt door het agentschap.
Art. 3.3.1.2. Het ontwerp landinrichtingsplan wordt door het agentschap bezorgd aan het college van burgemeester

en schepenen van elke gemeente waarop het landinrichtingsplan betrekking heeft, en aan de deputatie van elke
provincie waarop het landinrichtingsplan betrekking heeft.

Het college van burgemeester en schepenen organiseert het openbaar onderzoek over het ontwerp landinrich-
tingsplan.

Het ontwerp landinrichtingsplan wordt gedurende dertig dagen ter inzage gelegd in het gemeentehuis.
Gedurende die termijn kan eenieder zijn opmerkingen en bezwaren over het ontwerp landinrichtingsplan indienen bij
het college van burgemeester en schepenen of bij het personeelslid dat door het college van burgemeester en schepenen
is aangewezen.

Binnen een termijn van drie maanden nadat het college van burgemeester en schepenen het ontwerp
landinrichtingsplan heeft ontvangen, bezorgt het college de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend tijdens het
openbaar onderzoek, aan het agentschap.

Het agentschap kan het ontwerp landinrichtingsplan aanpassen op basis van de opmerkingen en bezwaren die zijn
ingediend tijdens het openbaar onderzoek.

Art. 3.3.1.3. § 1. Het college van burgemeester en schepenen van elke gemeente waarop het ontwerp
landinrichtingsplan betrekking heeft, en de deputatie van elke provincie waarop het ontwerp landinrichtingsplan
betrekking heeft, kunnen advies verlenen aan het agentschap over het ontwerp landinrichtingsplan.

Het advies wordt gegeven binnen een termijn van drie maanden na de ontvangst van het ontwerp
landinrichtingsplan door het college van burgemeester en schepenen of door de deputatie. Als binnen die termijn geen
advies is verleend, kan aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

§ 2. Het agentschap kan op basis van de adviezen, vermeld in paragraaf 1, het ontwerp landinrichtingsplan
aanpassen. Het agentschap kan het ontwerp landinrichtingsplan alleen aanpassen nadat het voorstel tot aanpassing is
voorgelegd aan de planbegeleidingsgroep.

Art. 3.3.1.4. De dienst bezorgt de volgende stukken aan de minister:
1° het ontwerp landinrichtingsplan dat is aangepast op basis van de opmerkingen en bezwaren die ingediend zijn

tijdens het openbaar onderzoek, vermeld in artikel 3.3.1.2, van dit besluit, of op basis van de adviezen, vermeld in
artikel 3.3.1.3, § 1, van dit besluit;

2° het verslag van de planbegeleidingsgroep over het voorstel tot aanpassing van het ontwerp landinrichtingsplan,
vermeld in artikel 3.3.1.3, § 2, van dit besluit;

3° de opmerkingen en bezwaren die ingediend zijn tijdens het openbaar onderzoek, vermeld in artikel 3.3.1.2, van
dit besluit, en de mate waarin het agentschap rekening heeft gehouden met die opmerkingen en bezwaren;

4° in voorkomend geval de adviezen, vermeld in artikel 3.3.1.3, § 1, van dit besluit en de mate waarin het
agentschap rekening heeft gehouden met die adviezen;

5° in voorkomend geval de instemming van de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 en 3.3.9 van het
decreet van 28 maart 2014, die belast worden met de uitvoering van het landinrichtingsplan of gedeelten ervan.

Art. 3.3.1.5. Als het landinrichtingsplan uitsluitend betrekking heeft op bevoegdheden die zijn toegewezen aan de
minister, stelt de minister het landinrichtingsplan vast en belast de minister de instanties en de personen, vermeld in
het landinrichtingsplan, met de uitvoering van het landinrichtingsplan of gedeelten ervan.

Als het landinrichtingsplan ook betrekking heeft op bevoegdheden die niet zijn toegewezen aan de minister, wordt
het landinrichtingsplan vastgesteld door de Vlaamse Regering en belast de Vlaamse Regering de instanties en de
personen, vermeld in het landinrichtingsplan, met de uitvoering van het landinrichtingsplan of gedeelten ervan.

Art. 3.3.1.6. Het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan wordt door het agentschap bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad binnen zestig dagen na de vaststelling als de inzet van een of meer van de volgende instrumenten
mogelijk wordt gemaakt:

1° de herverkaveling uit kracht van wet;
2° het recht van voorkoop;
3° de inrichtingswerken uit kracht van wet;
4° de erfdienstbaarheden tot openbaar nut;
Het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan bevat ten minste de volgende gegevens:
1° als herverkaveling uit kracht van wet als instrument is opgenomen in het landinrichtingsplan: de bepaling over

de duur van jachtovereenkomsten, vermeld in artikel 2.1.36 van het decreet van 28 maart 2014, met aanduiding van de
kadastrale gegevens van de percelen waar die bepaling geldt;

2° als recht van voorkoop als instrument is opgenomen in het landinrichtingsplan: de kadastrale gegevens van de
percelen waarop het recht van voorkoop van toepassing is, de termijn waarin het recht van voorkoop geldt en de
vermelding dat het recht van voorkoop aangeboden moet worden aan de Vlaamse Grondenbank;

3° als inrichtingswerken uit kracht van wet als instrument zijn opgenomen in het landinrichtingsplan: de
kadastrale gegevens van de percelen waarop inrichtingswerken uit kracht van wet worden uitgevoerd, met de
beschrijving van de uit te voeren werken;
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4° als de vestiging van erfdienstbaarheden van openbaar nut als instrument is opgenomen in het landinrichtings-
plan en die erfdienstbaarheid niet gericht is op de instandhouding van inrichtingswerken uit kracht van wet: de
kadastrale gegevens van de percelen waarop erfdienstbaarheden tot openbaar nut worden gevestigd, met de
beschrijving van de erfdienstbaarheid die wordt gevestigd.

Het landinrichtingsplan treedt in werking veertien dagen na de bekendmaking van het besluit tot vaststelling van
het landinrichtingsplan.

In afwijking van het derde lid heeft het recht van voorkoop, vermeld in het tweede lid, 2°, uitwerking vanaf het
moment, vermeld in artikel 10 van het decreet van 25 mei 2007 houdende de harmonisering van de procedures van
voorkooprechten.

Art. 3.3.1.7. Het agentschap bezorgt het landinrichtingsplan en het besluit tot vaststelling van het landinrichtings-
plan, voorafgaandelijk aan de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, aan:

1° de instanties en personen die belast zijn met de uitvoering van het landinrichtingsplan;
2° de gemeente en de provincie waarop het landinrichtingsplan betrekking heeft;
3° de planbegeleidingsgroep.
Het landinrichtingsplan en het besluit tot vaststelling van het landinrichtingsplan kunnen worden ingezien bij elke

gemeente waarop het landinrichtingsplan betrekking heeft.
Art. 3.3.1.8. Degene die het landinrichtingsplan heeft vastgesteld, stelt de voltooiing van het landinrichtingsplan

vast als de inzet van de volgende instrumenten werd mogelijk gemaakt:
1° de vrijwillige bedrijfsverplaatsing;
2° de vrijwillige bedrijfsstopzetting;
3° de vrijwillige bedrijfsreconversie;
4° de koopplicht.
Het besluit tot vaststelling van de voltooiing van het landinrichtingsplan wordt door het agentschap

bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 2. — De planbegeleidingsgroepen
Art. 3.3.2.1. § 1. De planbegeleidingsgroep is samengesteld uit de volgende leden:
1° de voorzitter, aangewezen door de minister;
2° een vertegenwoordiger van het agentschap die het secretariaat verzekert, aangewezen door de leidend

ambtenaar van het agentschap;
3° een vertegenwoordiger van elk departement van de Vlaamse administratie waarvan de bevoegdheid bij het

landinrichtingsproject is betrokken, aangewezen door de leidend ambtenaar van het departement in kwestie;
4° een vertegenwoordiger van elk agentschap van de Vlaamse administratie waarvan de bevoegdheid bij het

landinrichtingsproject is betrokken, aangewezen door de leidend ambtenaar van het agentschap in kwestie;
5° een vertegenwoordiger van elke provincie waarvan de bevoegdheid bij het landinrichtingsproject is betrokken,

aangewezen door de deputatie in kwestie;
6° een vertegenwoordiger van elke gemeente waarvan de bevoegdheid bij het landinrichtingsproject is betrokken,

aangewezen door het college van burgemeester en schepenen in kwestie;
7° een vertegenwoordiger van de doelgroep natuur, aangewezen door de Mina-raad;
8° een vertegenwoordiger van de doelgroep bos, aangewezen door de Mina-raad, als die doelgroep betrokken is

bij het landinrichtingsproject;
9° een vertegenwoordiger van de doelgroep landbouw, aangewezen door de Strategische Adviesraad voor

Landbouw en Visserij, als die doelgroep betrokken is bij het landinrichtingsproject;
10° een vertegenwoordiger van de doelgroep recreatie, aangewezen door de minister, als die doelgroep betrokken

is bij het landinrichtingsproject;
11° vertegenwoordigers van andere doelgroepen die betrokken zijn bij het landinrichtingsproject, aangewezen

door de minister;
Voor elk lid, vermeld in het eerste lid, wordt een plaatsvervangend lid aangewezen op de wijze, vermeld in het

eerste lid.
De minister bepaalt welke departementen, agentschappen, provincies, gemeenten en doelgroepen bij het

landinrichtingsproject betrokken zijn.
Het agentschap vraagt aan de instanties, vermeld in het eerste lid, om een lid en een plaatsvervangend lid aan te

wijzen. Twee maanden nadat het agentschap die vraag heeft gesteld, kan de planbegeleidingsgroep geldig
samenkomen.

De planbegeleidingsgroep kan op elk moment derden raadplegen.
§ 2. De planbegeleidingsgroep komt geldig samen ongeacht het aantal aanwezige leden. De voorzitter van de

planbegeleidingsgroep roept de planbegeleidingsgroep samen als hij dat nodig acht.
De planbegeleidingsgroep streeft naar consensus. Als er geen consensus wordt bereikt, beslist de voorzitter van de

planbegeleidingsgroep en worden de verschillende standpunten van de leden uiteengezet in het verslag van de
planbegeleidingsgroep.

Elke planbegeleidingsgroep maakt zijn huishoudelijk reglement op.

TITEL 4. — Subsidies

HOOFDSTUK 1. — Procedure voor de indiening en de vaststelling van uitvoeringsinitiatieven
Art. 3.4.1.1. Op voorstel van de planbegeleidingsgroep doet het agentschap een oproep voor de indiening van

projectvoorstellen voor uitvoeringsinitiatieven. De minister bepaalt de voorwaarden waaraan de uitvoeringsinitiatie-
ven moeten voldoen. De planbegeleidingsgroep bepaalt de termijn waarin de projectvoorstellen ingediend moeten zijn.

Het projectvoorstel voor een uitvoeringsinitiatief bevat ten minste de volgende gegevens:
1° de gegevens van degene die het projectvoorstel indient en die de verantwoordelijke is voor het uitvoerings-

initiatief;
2° de motivering waarom het projectvoorstel voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 3.4.2 van het decreet

van 28 maart 2014;
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3° een raming van de kostprijs van het projectvoorstel.
Het agentschap, bijgestaan door de planbegeleidingsgroep, gaat na of de ingediende projectvoorstellen voor

uitvoeringsinitiatieven voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 3.4.2 van het decreet van 28 maart 2014.
Art. 3.4.1.2. Op voorstel van de planbegeleidingsgroep beslist de minister welke projectvoorstellen voor

uitvoeringsinitiatieven aanvaard worden.
Art. 3.4.1.3. Als in het kader van uitvoeringsinitiatieven werken uitgevoerd worden door de instanties en de

personen, vermeld in artikel 3.3.9 van het decreet van 28 maart 2014, die geen eigenaar zijn van de gronden waarop de
werken uitgevoerd worden, moeten de betrokken eigenaars en de andere houders van zakelijke rechten op die gronden
instemmen met de uitvoering van de werken.

HOOFDSTUK 2. — Bepalingen over de aanvraag, de toekenning, de aanwending en de verantwoording van subsidies

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen inzake de aanvraag van subsidies
Art. 3.4.2.1. De aanvraag van een subsidie wordt ingediend bij de dienst. Het agentschap kan degene die een

subsidie aanvraagt, bijstaan bij de aanvraag van de subsidie.
Art. 3.4.2.2. De aanvraag van de subsidie bevat ten minste de volgende gegevens:
1° een beschrijving van de activiteit waarvoor de subsidie wordt aangevraagd;
2° een verantwoording van de activiteit waarvoor de subsidie wordt aangevraagd, waarin de volgende elementen

worden omschreven:
a) het doel waarvoor de aanvrager de subsidie wil aanwenden;
b) de periode van de realisatie van de activiteit;
3° alle geraamde kosten;
4° de vereiste instemmingen, vermeld in artikel 3.3.9 van het decreet van 28 maart 2014, als privaatrechtelijke

rechtspersonen of natuurlijke personen belast zijn met de uitvoering van het landinrichtingsplan of gedeelten ervan;
5° de stukken waaruit blijkt dat de aanvrager van de subsidie zich ertoe verbonden heeft om de voorwaarden voor

de toekenning van de subsidie na te leven.

Afdeling 2. — Bepalingen over de toekenning, de aanwending en de verantwoording van de subsidie

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen
Art. 3.4.2.3. De minister beslist over de toekenning van de subsidie. De toegekende subsidie moet aangewend

worden voor de doeleinden waarvoor ze is verleend.
Art. 3.4.2.4. De toegekende subsidies voldoen aan de communautaire regelgeving.
Art. 3.4.2.5. Als voor de activiteit waarvoor de subsidie wordt aangevraagd een vergunning vereist is, kan de

subsidie worden toegekend voor de vergunning is verkregen en kan de subsidie worden aangerekend ten laste van de
begroting.

Als de activiteit inhoudelijk wordt aangepast met het oog op het verkrijgen van de vergunning, kan de beslissing
over de toekenning van de subsidie daaraan worden aangepast.

Art. 3.4.2.6. De stukken die de aanwending van de subsidie verantwoorden, worden ingediend bij de dienst. De
dienst kan zich alle aanvullende gegevens laten verschaffen die nodig zijn voor de definitieve vaststelling van de
verantwoorde subsidie.

Art. 3.4.2.7. Als de begunstigde van de subsidie een btw-plichtige is die de betaalde btw in rekening kan brengen
in zijn btw-boekhouding, wordt de btw in mindering gebracht van de kostprijs die de basis vormt voor de bepaling van
de subsidie.

Onderafdeling 2. — Subsidies voor de voorbereiding van landinrichtingsplannen
Art. 3.4.2.8. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de voorbereiding van een landinrichtingsplan, zoals

studieopdrachten of procesbegeleiding, bedraagt maximaal 70 % van de kosten als die voorbereidende activiteiten op
verzoek van de dienst worden uitgevoerd door provincies of gemeenten of door privaatrechtelijke rechtspersonen die
het beheer of de bescherming van landschap, natuur of milieu beogen. De minister bepaalt het bedrag of het
subsidiepercentage.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de voorbereiding van een landinrichtingsplan, zoals studieopdrachten
of procesbegeleiding, bedraagt 100 % van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden als die
voorbereidende activiteiten worden uitgevoerd door het agentschap. De minister bepaalt het bedrag of het percentage
van de kosten dat ten laste wordt genomen door derden.

Art. 3.4.2.9. De volgende kosten vormen de basis voor de bepaling van de subsidie:
1° de kostprijs van de leveringen en diensten, vastgesteld door de eindafrekening. Voor de berekening van de

subsidie mag de kostprijs evenwel niet hoger zijn dan het bedrag van de goedgekeurde inschrijving of aanbieding;
2° de algemene kosten die verbonden zijn aan de uitvoering van de voorbereidende activiteiten met onder meer

de kosten voor publicatie en aanbesteding.
Het bedrag van de algemene kosten mag niet meer dan 10 % bedragen van de kostprijs, vermeld in het

eerste lid, 1°.
Art. 3.4.2.10. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor de voorbereiding van landinrichtings-

plannen omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de voorbereidende activiteit waarvoor de subsidie is toegekend,

gerealiseerd is;
2° de volgende stukken waarmee wordt aangetoond welke kosten zijn gemaakt voor de uitvoering van de

voorbereidende activiteit:
a) de goedgekeurde schuldvordering;
b) de factuur die opgemaakt is naar aanleiding van de schuldvordering;
c) in voorkomend geval het proces-verbaal van de oplevering;
d) in voorkomend geval de bewijsstukken van de algemene kosten, vermeld in artikel 3.4.2.9, eerste lid, 2°.
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Onderafdeling 3. — Subsidies voor uitvoeringsinitiatieven
Art. 3.4.2.11. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor uitvoeringsinitiatieven, vermeld in artikel 3.4.2 van het

decreet van 28 maart 2014, bedraagt maximaal 50 % van de kosten, voor zover het uitvoeringsinitiatief wordt
uitgevoerd door een instantie of door de persoon, vermeld in artikel 3.3.8 en 3.3.9 van het voormelde decreet.

Als er nog geen landinrichtingsplan is vastgesteld, bepaalt de minister het subsidiepercentage. Als er een
landinrichtingsplan is vastgesteld, wordt het subsidiepercentage bepaald in het landinrichtingsplan.

Art. 3.4.2.12. Het totale bedrag van de uitgaven voor het uitvoeringsinitiatief omvat:
1° de kostprijs van het uitvoeringsinitiatief vastgesteld door de eindafrekening. Voor de berekening van de

subsidie mag de kostprijs evenwel niet hoger zijn dan het bedrag van de goedgekeurde inschrijving of aanbieding die
in het geval van werken wordt vermeerderd met:

a) de kostprijs van de vooraf door de minister goedgekeurde meerwerken;

b) 5 % van het bedrag van de goedgekeurde inschrijving of aanbieding om de kosten te dekken voor onvoorziene
en noodzakelijke meerwerken;

c) de prijsherzieningen.

2° de algemene kosten die verbonden zijn aan de uitvoering van het uitvoeringsinitiatief.

Het bedrag van de algemene kosten, met uitzondering van de kosten voor het verplaatsen van leidingen, mag niet
meer bedragen dan 15 % van de kostprijs van het uitvoeringsinitiatief, vermeld in het eerste lid, 1°.

Art. 3.4.2.13. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor uitvoeringsinitiatieven omvat:

1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat het uitvoeringsinitiatief waarvoor de subsidie is toegekend,
gerealiseerd is;

2° de volgende stukken waarmee wordt aangetoond welke kosten zijn gemaakt voor de uitvoering van het
uitvoeringsinitiatief:

a) de goedgekeurde vorderingsstaat en schuldvordering;

b) de factuur die opgemaakt is naar aanleiding van de schuldvordering;

c) in voorkomend geval het proces-verbaal van de oplevering;

d) in voorkomend geval de bewijsstukken van de algemene kosten, vermeld in artikel 3.4.2.12, eerste lid, 2°.

Art. 3.4.2.14. Werken in het kader van uitvoeringsinitiatieven die uitgevoerd zijn door de instanties en de personen,
vermeld in artikel 3.3.9 van het decreet van 28 maart 2014, moeten uitgevoerd worden volgens de regels van de kunst
en onder toezicht van het agentschap door aannemers en onderaannemers die voldoen aan de vereisten van de
wetgeving inzake de erkenning van aannemers.

Art. 3.4.2.15. Als de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.9 van het decreet van 28 maart 2014,
uitvoeringsinitiatieven uitvoeren, wordt de subsidie alleen toegekend als de aanvrager zich ertoe verbindt om het werk
dat wordt uitgevoerd via uitvoeringsinitiatieven, gedurende een periode van twintig jaar in stand te houden en te
beheren volgens de bepalingen in de subsidiebeslissing. Die termijn gaat in vanaf de toekenning van de subsidie door
de minister aan de aanvrager.

Art. 3.4.2.16. De subsidie voor uitvoeringsinitiatieven waarmee de instanties en de personen, vermeld in artikel
3.3.9 van het decreet van 28 maart 2014, belast zijn, kan niet gecumuleerd worden met andere subsidies of met
vergoedingen die toegekend of uitgekeerd worden door entiteiten van de Vlaamse overheid voor dezelfde of
soortgelijke activiteiten.

Onderafdeling 4. — Subsidies voor inrichtingswerken

Art. 3.4.2.17. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor inrichtingswerken waarmee de instanties en de personen,
vermeld in artikel 3.3.8 en 3.3.9 van het decreet van 28 maart 2014, belast zijn, bedraagt maximaal 70 % van het totale
bedrag van de uitgaven van de inrichtingswerken. Het subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor inrichtingswerken waarmee het agentschap belast is, bedraagt 100 %
van het totale bedrag van de uitgaven voor inrichtingswerken dat niet ten laste wordt genomen door derden, als de
inrichtingswerken plaatsvinden op gronden die beheerd worden of beheerd zullen worden door de Vlaamse overheid
of die in eigendom zijn of zullen zijn van de Vlaamse overheid. Het bedrag of het percentage van de uitgaven voor
inrichtingswerken dat ten laste wordt genomen door derden wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor inrichtingswerken waarmee het agentschap belast is, bedraagt 100 %
van het totale bedrag van de uitgaven voor inrichtingswerken dat niet ten laste wordt genomen door derden, als de
inrichtingswerken plaatsvinden op gronden die beheerd worden of beheerd zullen worden door een provincie of
gemeente, of die in eigendom zijn of zullen zijn van een provincie of gemeente, of als de inrichtingswerken
plaatsvinden op gronden die in eigendom zijn van de personen, vermeld in artikel 3.3.9 van het voormelde decreet. Het
percentage van de uitgaven voor inrichtingswerken dat ten laste wordt genomen door derden, bedraagt minstens 30 %
van het totale bedrag van de uitgaven voor inrichtingswerken en wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

Art. 3.4.2.18. Het totale bedrag van de uitgaven voor inrichtingswerken omvat:

1° de werkelijke kostprijs van de inrichtingswerken vastgesteld door de eindafrekening. Voor de berekening van
de subsidie mag de kostprijs evenwel niet hoger zijn dan het bedrag van de goedgekeurde inschrijving of aanbieding,
vermeerderd met:

a) de kostprijs van de vooraf door de minister goedgekeurde meerwerken;

b) 5 % van het bedrag van de goedgekeurde inschrijving of aanbieding om de kosten te dekken voor onvoorziene
en noodzakelijke meerwerken;

c) de prijsherzieningen;

2° de algemene kosten die verbonden zijn aan de uitvoering van inrichtingswerken.

Voor de inrichtingswerken waarmee de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 en 3.3.9 van het decreet
van 28 maart 2014, belast zijn, mag het bedrag van de algemene kosten, met uitzondering van de kosten voor het
verplaatsen van leidingen, niet meer bedragen dan 15 % van de werkelijke kostprijs van de inrichtingswerken, vermeld
in het eerste lid, 1°.
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Art. 3.4.2.19. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor inrichtingswerken omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de inrichtingswerken waarvoor de subsidie is toegekend,

gerealiseerd is, en die ten minste het plan van de uitgevoerde werken bevatten;
2° de volgende stukken waarmee wordt aangetoond welke kosten zijn gemaakt voor de realisatie van de

inrichtingswerken:
a) de goedgekeurde vorderingsstaat en schuldvordering;
b) de factuur van de aannemer, opgemaakt naar aanleiding van de schuldvordering;
c) in voorkomend geval het proces-verbaal van de voorlopige oplevering;
d) in voorkomend geval de bewijsstukken van de algemene kosten, vermeld in artikel 3.4.2.18, eerste lid, 2°.
Art. 3.4.2.20. De inrichtingswerken, uitgevoerd door de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.9 van het

decreet van 28 maart 2014, moeten uitgevoerd worden volgens de regels van de kunst en onder toezicht van het
agentschap door aannemers en onderaannemers die voldoen aan de vereisten van de wetgeving inzake de erkenning
van aannemers.

Art. 3.4.2.21. Als de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.9 van het decreet van 28 maart 2014, de
inrichtingswerken uitvoeren, wordt de subsidie alleen toegekend als de aanvrager zich ertoe verbindt om de
inrichtingswerken gedurende een periode van twintig jaar in stand te houden en te beheren volgens de bepalingen in
de subsidiebeslissing. Die termijn gaat in vanaf de toekenning van de subsidie door de minister aan de begunstigde.

Art. 3.4.2.22. De subsidie voor de inrichtingswerken waarmee de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.9
van het decreet van 28 maart 2014, belast zijn, kan niet gecumuleerd worden met andere subsidies of met vergoedingen
die toegekend of uitgekeerd worden door entiteiten van de Vlaamse overheid voor dezelfde of soortgelijke
werkzaamheden.

Onderafdeling 5. — Subsidies voor vergoedingen bij lokale grondenbanken
Art. 3.4.2.23. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoedingen bij lokale grondenbanken, vermeld in

artikel 2.1.67 van het decreet van 28 maart 2014, bedraagt maximaal 50 % van het totale bedrag van die vergoedingen
als de activiteit die aanleiding geeft tot de vergoedingen voor lokale grondenbanken, wordt uitgevoerd door de
instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 van het decreet van 28 maart 2014. Het subsidiepercentage wordt
bepaald in het landinrichtingsplan.

Art. 3.4.2.24. Het totale bedrag van die vergoedingen omvat de vergoedingen vermeld in artikel 2.1.4.2.
Art. 3.4.2.25. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor vergoedingen bij lokale grondenbank

omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de wijziging van de eigendoms- en gebruikstoestand waarvoor de

vergoedingen bij lokale grondenbanken worden toegekend, gerealiseerd is;
2° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de vergoedingen bij lokale grondenbanken zijn uitgekeerd.
Art. 3.4.2.26. De subsidie voor de vergoeding, vermeld in artikel 2.1.67, 3°, van het decreet van 28 maart 2014,

wordt alleen toegekend als de verpachter er zich toe verbindt om de pachtovereenkomst te behouden gedurende een
termijn overeenkomstig de pachtwet.

Onderafdeling 6. — Subsidies voor grondverwerving
Art. 3.4.2.27. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de verwerving van onroerende goederen, vermeld in

artikel 2.1.12, 2.1.13 en 2.1.75 van het decreet van 28 maart 2014, bedraagt maximaal 50 % van het totale bedrag van de
uitgaven voor de grondverwerving als gemeenten of provincies die onroerende goederen verwerven. Het bedrag of het
subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de verwerving van onroerende goederen, vermeld in artikel 2.1.12,
2.1.13 en 2.1.75 van het decreet van 28 maart 2014, bedraagt 100 % van het totale bedrag van de uitgaven voor de
grondverwerving dat niet ten laste wordt genomen door een derde als het agentschap die onroerende goederen
verwerft en het agentschap die onroerende goederen vervolgens overdraagt aan een entiteit van de Vlaamse overheid.
Het bedrag of het percentage van de uitgaven voor grondverwerving dat ten laste wordt genomen door derden, wordt
bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de verwerving van onroerende goederen, vermeld in artikel 2.1.12,
2.1.13 en 2.1.75 van het decreet van 28 maart 2014, bedraagt 100 % van het totale bedrag van de uitgaven voor de
grondverwerving dat niet ten laste wordt genomen door een derde, als het agentschap die onroerende goederen
verwerft en het agentschap die onroerende goederen vervolgens overdraagt aan een provincie of een gemeente. Het
bedrag of het percentage van de uitgaven voor de grondverwerving dat ten laste wordt genomen door derden,
bedraagt minstens 50 % van het totale bedrag van de uitgaven voor grondverwerving en wordt bepaald in het
landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de verwerving van onroerende goederen, vermeld in artikel 2.1.12,
2.1.13 en 2.1.75 van het decreet van 28 maart 2014, bedraagt 100 % van het totale bedrag van de uitgaven voor de
grondverwerving dat niet ten laste wordt genomen door een derde, als het agentschap die onroerende goederen
verwerft en als die onroerende goederen vervolgens in erfpacht worden gegeven aan een provincie of een gemeente.
De onroerende goederen kunnen alleen in erfpacht worden gegeven als de totale vergoeding voor erfpacht die de
erfpachter moet betalen, minstens 50 % van het totale bedrag van de uitgaven voor de grondverwerving bedraagt. De
vergoeding voor erfpacht die het agentschap ontvangt, wordt toegewezen aan het Fonds voor Landinrichting en
Natuurlijke Rijkdommen.

Art. 3.4.2.28. Het totale bedrag van de uitgaven voor grondverwerving omvat:
1° de aankoopprijs van de grond;
2° alle kosten die verbonden zijn aan de grondverwerving;
3° de vergoedingen waarop de pachter volgens de pachtwet recht heeft ten gevolge van de beëindiging van de

pacht, als de grond vrij van pacht moet zijn om het doel van het landinrichtingsplan te kunnen realiseren.
Art. 3.4.2.29. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor grondverwerving omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de gronden zijn verworven;
2° de bewijsstukken van de uitgaven voor grondverwerving, vermeld in artikel 3.4.2.28.
Art. 3.4.2.30. De gemeente of provincie mag het onroerend goed waarvoor een subsidie voor grondverwerving is

toegekend, niet vervreemden binnen een periode van twintig jaar na de toekenning van de subsidie. Als het goed toch
vervreemd wordt, dan moet de begunstigde de subsidie voor grondverwerving onmiddellijk terugbetalen.
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Onderafdeling 7. — Subsidies voor de vergoeding voor waardeverlies van gronden
Art. 3.4.2.31. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor waardeverlies van gronden bedraagt

maximaal 50 % van het bedrag van die vergoeding als de activiteit die aanleiding geeft tot de vergoeding voor
waardeverlies van gronden, wordt uitgevoerd door de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 van het
decreet van 28 maart 2014. Het subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor waardeverlies van gronden bedraagt 100 % van het
bedrag van die vergoeding dat niet ten laste wordt genomen door derden, als de activiteit die aanleiding geeft tot de
vergoeding voor waardeverlies van gronden wordt uitgevoerd door het agentschap. Het bedrag of het percentage van
de vergoeding voor waardeverlies van gronden dat ten laste wordt genomen door derden, wordt bepaald in het
landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor waardeverlies van gronden bedraagt 100 % van het
bedrag van die vergoeding dat niet laste wordt genomen door derden, als de activiteit die aanleiding geeft tot de
vergoeding voor waardeverlies van gronden wordt uitgevoerd door het agentschap op verzoek van de instanties en de
personen, vermeld in artikel 3.3.8 van het decreet van 28 maart 2014. Het percentage van de vergoeding voor
waardeverlies van gronden dat ten laste wordt genomen door derden, bedraagt minstens 50 % van het totale bedrag
van de vergoeding voor waardeverlies van gronden en wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

Art. 3.4.2.32. Het totale bedrag van die vergoedingen omvat de vergoedingen, vermeld in artikel 2.1.1.4, § 3 en 4.
Art. 3.4.2.33. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor waardeverlies van gronden omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de inrichtingswerken of de erfdienstbaarheden tot openbaar nut

waarvoor een vergoeding voor waardeverlies van gronden wordt toegekend, gerealiseerd zijn;
2° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de vergoeding voor waardeverlies van gronden is uitgekeerd.

Onderafdeling 8. — Subsidies voor de opmaak van een onderhoudsplan
Art. 3.4.2.34. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de opmaak van een onderhoudsplan, vermeld in

artikel 3.5.1 van het decreet van 28 maart 2014, bedraagt maximaal 70 % van de kosten, als het onderhoudsplan wordt
opgemaakt door de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 en 3.3.9 van het decreet van 28 maart 2014. Het
subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de opmaak van een onderhoudsplan, vermeld in artikel 3.5.1 van het
decreet van 28 maart 2014, bedraagt 100 % van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden, als het
onderhoudsplan wordt opgemaakt door het agentschap. Het bedrag of het percentage van de kosten voor de opmaak
van een onderhoudsplan dat ten laste wordt genomen door derden, wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de opmaak van een onderhoudsplan, vermeld in artikel 3.5.1 van het
decreet van 28 maart 2014, bedraagt 100 % van de kosten die niet ten laste worden genomen door derden, als het
onderhoudsplan wordt opgemaakt door het agentschap op verzoek van de instanties en de personen, vermeld in
artikel 3.3.8 en 3.3.9 van het decreet van 28 maart 2014. Het percentage van de kosten voor de opmaak van een
onderhoudsplan dat ten laste wordt genomen door derden bedraagt minstens 30 % van het totale bedrag van de kosten
voor de opmaak van een onderhoudsplan en wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

Art. 3.4.2.35. De volgende kosten vormen de basis voor de bepaling van de subsidie:
1° de kostprijs van de leveringen en diensten, vastgesteld door de eindafrekening. Voor de berekening van de

subsidie mag de kostprijs evenwel niet hoger zijn dan het bedrag van de goedgekeurde inschrijving of aanbieding;
2° de algemene kosten die verbonden zijn aan de uitvoering van de voorbereidende activiteiten, met onder meer

de kosten voor publicatie en aanbesteding.
Het bedrag van de algemene kosten mag niet meer dan 10 % bedragen van de kostprijs, vermeld in het

eerste lid, 1°.
Art. 3.4.2.36. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor de opmaak van een onderhoudsplan

omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat het onderhoudsplan is opgemaakt;
2° de volgende stukken waarmee wordt aangetoond welke kosten zijn gemaakt voor de opmaak van het

onderhoudsplan:
a) de goedgekeurde schuldvordering;
b) de factuur, opgemaakt naar aanleiding van de schuldvordering;
c) in voorkomend geval het proces-verbaal van de oplevering;
d) in voorkomend geval de bewijsstukken van de algemene kosten, vermeld in artikel 3.4.2.35, eerste lid, 2°.

Onderafdeling 9. — Subsidies voor beheerovereenkomsten
Art. 3.4.2.37. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor beheerovereenkomsten bedraagt maximaal 50 % van de

beheersvergoeding, als de beheerovereenkomst wordt gesloten met een provincie of gemeente. Het subsidiepercentage
wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor beheerovereenkomsten bedraagt 100 % van de beheersvergoeding die
niet ten laste wordt genomen door derden, als de beheerovereenkomst wordt gesloten met het agentschap. Het bedrag
of het percentage van de beheervergoeding dat ten laste wordt genomen door derden, wordt bepaald in het
landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor beheerovereenkomsten bedraagt 100 % van de beheervergoeding die
niet ten laste wordt genomen door derden, als de beheerovereenkomst wordt gesloten met het agentschap op verzoek
van een provincie of gemeente. Het percentage van de beheervergoeding dat ten laste wordt genomen door derden,
bedraagt minstens 50 % van het totale bedrag van de beheervergoeding en wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

Art. 3.4.2.38. Het bedrag van de beheervergoeding omvat de vergoeding, vermeld in artikel 2.1.2.2, § 1.
Art. 3.4.2.39. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor beheerovereenkomsten omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de beheerovereenkomst is gesloten;
2° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de beheersvergoeding is uitgekeerd;
3° de stukken waaruit blijkt dat de begunstigde van de subsidie bij een controle ter plaatse heeft vastgesteld dat

de voorwaarden van de beheerovereenkomst zijn nageleefd.
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Onderafdeling 10. — Subsidies voor dienstenvergoedingen
Art. 3.4.2.40. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor dienstenvergoedingen bedraagt maximaal 50 % van het

bedrag van de uitgekeerde dienstenvergoeding, als de dienstenvergoeding wordt aangegaan met een provincie of
gemeente. Het subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor dienstenvergoedingen bedraagt 100 % van het bedrag van de
uitgekeerde dienstenvergoeding dat niet ten laste wordt genomen door derden, als de dienstenvergoeding wordt
aangegaan met het agentschap. Het bedrag of het percentage van de dienstenvergoeding dat ten laste wordt genomen
door derden, wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de dienstenvergoeding bedraagt 100 % van het bedrag van de
vergoeding dat niet ten laste wordt genomen door derden, als de dienstenvergoeding wordt aangegaan met het
agentschap op verzoek van een provincie of gemeente. Het percentage van de dienstenvergoeding dat ten laste wordt
genomen door derden, bedraagt minstens 50 % van het totale bedrag van de dienstenvergoeding en wordt bepaald in
het landinrichtingsplan.

Art. 3.4.2.41. Het bedrag van de dienstenvergoeding omvat de vergoeding, vermeld in artikel 2.1.2.5, § 1.
Art. 3.4.2.42. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor dienstenvergoedingen omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de dienstenvergoeding is aangegaan;
2° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de dienstenvergoeding is uitgekeerd;
3° de stukken waaruit blijkt dat de begunstigde van de subsidie bij een controle ter plaatse heeft vastgesteld dat

de voorwaarden die verbonden zijn aan de dienstenvergoeding, zijn nageleefd.

Onderafdeling 11. — Subsidies voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing
Art. 3.4.2.43. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing

bedraagt maximaal 50 % van het bedrag van die vergoeding, als de activiteit die aanleiding geeft tot de vergoeding voor
vrijwillige bedrijfsverplaatsing wordt uitgevoerd door de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 van het
decreet van 28 maart 2014. Het subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing bedraagt 100 % van
het bedrag van die vergoeding dat niet ten laste wordt genomen door derden, als de activiteit die aanleiding geeft tot
de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing wordt uitgevoerd door het agentschap. Het bedrag of het
percentage van de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing dat ten laste wordt genomen door derden, wordt
bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing bedraagt 100 % van
het bedrag van die vergoeding dat niet laste wordt genomen door derden, als de activiteit die aanleiding geeft tot de
vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing, wordt uitgevoerd door het agentschap op verzoek van de instanties
en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 van het decreet van 28 maart 2014. Het percentage van de vergoeding voor
vrijwillige bedrijfsverplaatsing dat ten laste wordt genomen door derden, bedraagt minstens 50 % van het totale bedrag
van de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing en wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

Art. 3.4.2.44. Het totale bedrag van die vergoedingen omvat de vergoedingen, vermeld in artikel 2.1.4.5, § 2 en 3.
Art. 3.4.2.45. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor vergoeding voor vrijwillige

bedrijfsverplaatsing omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de vrijwillige bedrijfsverplaatsing gerealiseerd is;
2° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsverplaatsing is uitgekeerd.

Onderafdeling 12. — Subsidies voor vergoeding voor de vrijwillige bedrijfsstopzetting
Art. 3.4.2.46. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting bedraagt

maximaal 50 % van het bedrag van die vergoeding als de activiteit die aanleiding geeft tot de vergoeding voor
vrijwillige bedrijfsstopzetting, wordt uitgevoerd door de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 van het
decreet van 28 maart 2014. Het subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting bedraagt 100 % van
het bedrag van die vergoeding dat niet ten laste wordt genomen door derden, als de activiteit die aanleiding geeft tot
de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting, wordt uitgevoerd door het agentschap. Het bedrag of het percentage
van de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting dat ten laste wordt genomen door derden, wordt bepaald in het
landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting bedraagt 100 % van
het bedrag van die vergoeding dat niet laste wordt genomen door derden, als de activiteit die aanleiding geeft tot de
vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting wordt uitgevoerd door het agentschap op verzoek van de instanties en
de personen, vermeld in artikel 3.3.8 van het decreet van 28 maart 2014. Het percentage van de vergoeding voor
vrijwillige bedrijfsstopzetting dat ten laste wordt genomen door derden, bedraagt minstens 50 % van het totale bedrag
van de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting en wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

Art. 3.4.2.47. Het totale bedrag van die vergoedingen omvat de vergoedingen, vermeld in artikel 2.1.4.8, § 2 en 3.
Art. 3.4.2.48. De verantwoording van de aanwending van de subsidie voor vrijwillige bedrijfsstopzetting omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de vrijwillige bedrijfsstopzetting gerealiseerd is;
2° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsstopzetting is uitgekeerd.

Onderafdeling 13. — Subsidies voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie
Art. 3.4.2.49. De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie bedraagt

maximaal 50 % van het bedrag van die vergoeding als de activiteit die aanleiding geeft tot de vergoeding voor
vrijwillige bedrijfsreconversie, wordt uitgevoerd door de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 van het
decreet van 28 maart 2014. Het subsidiepercentage wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie bedraagt 100 % van
het bedrag van die vergoeding dat niet ten laste wordt genomen door derden als de activiteit die aanleiding geeft tot
de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie, wordt uitgevoerd door het agentschap. Het bedrag of het percentage
van de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie dat ten laste wordt genomen door derden, wordt bepaald in het
landinrichtingsplan.
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De subsidie van het Vlaamse Gewest voor de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie bedraagt 100 % van
het bedrag van die vergoeding dat niet laste wordt genomen door derden, als de activiteit die aanleiding geeft tot de
vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie, wordt uitgevoerd door het agentschap op verzoek van de instanties en
de personen, vermeld in artikel 3.3.8 van het decreet van 28 maart 2014. Het percentage van de vergoeding voor
vrijwillige bedrijfsreconversie dat ten laste wordt genomen door derden, bedraagt minstens 50 % van het totale bedrag
van de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie en wordt bepaald in het landinrichtingsplan.

Art. 3.4.2.50. Het totale bedrag van die vergoedingen omvat de vergoedingen, vermeld in artikel 2.1.4.11, § 2 en 3.
Art. 3.4.2.51. De verantwoording van de aanwending van de subsidie omvat:
1° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de vrijwillige bedrijfsreconversie gerealiseerd is;
2° de stukken waarmee wordt aangetoond dat de vergoeding voor vrijwillige bedrijfsreconversie is uitgekeerd.

HOOFDSTUK 3. — Bepalingen over sancties en uitbetaling van subsidies
Art. 3.4.3.1. Als de dienst oordeelt dat de aanwending van de subsidie verantwoord is, gaat de dienst over tot

uitbetaling van de subsidie. Als voor de activiteit waarvoor de subsidie is toegekend een vergunning of machtiging
vereist is, kan de subsidie alleen uitbetaald worden nadat de dienst een afschrift van de vereiste vergunningen of
machtiging heeft ontvangen.

Art. 3.4.3.2. Als de begunstigde van de subsidie nalaat de subsidie volledig te verantwoorden, vervalt de beslissing
tot toekenning van de subsidie voor het niet-verantwoorde gedeelte.

In het geval, vermeld in het eerste lid, moet van eventueel al uitbetaalde voorschotten het niet-verantwoorde
gedeelte teruggevorderd worden. De dienst staat in voor de terugvorderingen van de voorschotten.

Art. 3.4.3.3. Als wordt vastgesteld dat de voorwaarden voor de toekenning van de subsidie niet worden nageleefd,
moet de begunstigde de subsidie onmiddellijk terugbetalen. De dienst staat in voor de terugvordering van de subsidies.

Personen die zijn aangesteld door de dienst, het agentschap of het Vlaamse Gewest zijn bevoegd om na te gaan
of de voorwaarden voor de toekenning van de subsidie worden nageleefd. Ze kunnen alle stukken die ze nodig hebben
om de controleopdracht uit te voeren, opvragen bij de begunstigden en mogen bij de uitoefening van hun
controleopdracht onroerende goederen betreden, met uitzondering van woningen en gebouwen die bestemd zijn voor
privé-activiteiten.

DEEL 4. — DE TOEPASSING VAN DE INSTRUMENTEN VOOR DE REALISATIE VAN PROJECTEN,
PLANNEN OF PROGRAMMA’S

TITEL 1. — Algemene bepalingen
Art. 4.1.1.1. In dit deel wordt verstaan onder de Vlaamse initiatiefnemer: het departement of agentschap van de

Vlaamse administratie dat verantwoordelijk is voor de realisatie van het project, plan of programma of voor de
realisatie van onderdelen van het project, plan of programma waarop de inrichtingsnota betrekking heeft.

TITEL 2. — De opmaak, de onderbouwing en uitvoering van inrichtingsnota’s

HOOFDSTUK 1. — De opmaak en uitvoering van inrichtingsnota’s

Afdeling 1. — Inrichtingsnota’s bij projecten, plannen en programma’s goedgekeurd door de Vlaamse Regering
Art. 4.2.1.1. Als het een project, plan of programma betreft dat wordt goedgekeurd door de Vlaamse Regering,

wordt de inrichtingsnota opgemaakt door de Vlaamse initiatiefnemer in overleg met het agentschap. Het agentschap
ondersteunt de Vlaamse initiatiefnemer bij de instrumentenafweging, zoals bedoeld in artikel 1.1.1.2. § 1 van dit besluit.

Op verzoek van de Vlaamse initiatiefnemer kan het agentschap de inrichtingsnota opmaken.
Art. 4.2.1.2. De ontwerp inrichtingsnota wordt door de Vlaamse initiatiefnemer bezorgd aan het college van

burgemeester en schepenen van elke gemeente waarop de ontwerp inrichtingsnota betrekking heeft en aan de
deputatie van elke provincie waarop de ontwerp inrichtingsnota betrekking heeft.

Het college van burgemeester en schepenen organiseert het openbaar onderzoek over de ontwerp inrichtingsnota.
De ontwerp inrichtingsnota wordt gedurende dertig dagen ter inzage gelegd in het gemeentehuis. Gedurende die

termijn kan eenieder zijn opmerkingen en bezwaren over de ontwerp inrichtingsnota indienen bij het college van
burgemeester en schepenen of bij een door hem aangewezen personeelslid.

Binnen een termijn van drie maanden nadat het college van burgemeester en schepenen de ontwerp
inrichtingsnota heeft ontvangen, bezorgt het college de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend tijdens het
openbaar onderzoek, aan de Vlaamse initiatiefnemer.

De Vlaamse initiatiefnemer kan op basis van de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend tijdens het openbaar
onderzoek, de ontwerp inrichtingsnota aanpassen.

Art. 4.2.1.3. § 1. Het college van burgemeester en schepenen van elke gemeente waarop de ontwerp inrichtingsnota
betrekking heeft en de deputatie van elke provincie waarop de ontwerp inrichtingsnota betrekking heeft, kunnen
advies verlenen aan de Vlaamse initiatiefnemer over de ontwerp inrichtingsnota.

Het advies wordt gegeven binnen een termijn van drie maanden nadat het college van burgemeester en schepenen
of de deputatie de ontwerp inrichtingsnota heeft ontvangen. Als binnen die termijn geen advies is verleend, kan aan
de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

§ 2. De Vlaamse initiatiefnemer kan op basis van de adviezen, vermeld in paragraaf 1, de ontwerp inrichtingsnota
aanpassen.

Art. 4.2.1.4. De Vlaamse initiatiefnemer vraagt advies aan het agentschap over de ontwerp inrichtingsnota die is
aangepast op basis van de opmerkingen en bezwaren die ingediend zijn tijdens het openbaar onderzoek, vermeld in
artikel 4.2.1.2, of op basis van het advies, vermeld in artikel 4.2.1.3. Het agentschap verleent het advies binnen een
termijn van een maand nadat het agentschap de ontwerp inrichtingsnota heeft ontvangen. Als binnen die termijn geen
advies is verleend, kan aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

Art. 4.2.1.5. De Vlaamse initiatiefnemer bezorgt de volgende stukken aan de minister:
1° de ontwerp inrichtingsnota die is aangepast op basis van de opmerkingen en bezwaren die ingediend zijn

tijdens het openbaar onderzoek, vermeld in artikel 4.2.1.2, of op basis van het advies, vermeld in artikel 4.2.1.3;
2° de opmerkingen en bezwaren die ingediend zijn tijdens het openbaar onderzoek, vermeld in artikel 4.2.1.2, en

de mate waarin de Vlaamse initiatiefnemer rekening heeft gehouden met die opmerkingen en bezwaren;
3° in voorkomend geval de adviezen, vermeld in artikel 4.2.1.3, en de mate waarin de Vlaamse initiatiefnemer

rekening heeft gehouden met die adviezen;
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4° het advies van het agentschap, vermeld in artikel 4.2.1.4;
5° in voorkomend geval de instemming van de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 en 3.3.9 van het

decreet van 28 maart 2014, die belast zijn met de uitvoering van de inrichtingsnota of gedeelten ervan.
Art. 4.2.1.6. § 1. De Vlaamse Regering stelt de inrichtingsnota vast en belast de instanties en de personen, vermeld

in de inrichtingsnota, met de uitvoering van de inrichtingsnota of gedeelten ervan.
§ 2. Het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota wordt door de Vlaamse initiatiefnemer bekendgemaakt in

het Belgisch Staatsblad binnen zestig dagen na de vaststelling als een of meerdere van de volgende instrumenten
mogelijk worden gemaakt:

1° de herverkaveling uit kracht van wet;
2° het recht van voorkoop;
3° de inrichtingswerken uit kracht van wet;
4° de erfdienstbaarheden tot openbaar nut.
Het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota bevat ten minste de volgende gegevens:
1° als herverkaveling uit kracht van wet als instrument is opgenomen in de inrichtingsnota: de bepaling over de

duur van jachtovereenkomsten, vermeld in artikel 2.1.36 van het decreet van 28 maart 2014, met aanduiding van de
kadastrale gegevens van de percelen waar die bepaling geldt;

2° als recht van voorkoop als instrument is opgenomen in de inrichtingsnota: de kadastrale gegevens van de
percelen waarop het recht van voorkoop van toepassing is, de termijn waarin het recht van voorkoop geldt en de
vermelding dat het recht van voorkoop aangeboden moet worden aan de Vlaamse Grondenbank;

3° als inrichtingswerken uit kracht van wet als instrument zijn opgenomen in de inrichtingsnota: de kadastrale
gegevens van de percelen waarop inrichtingswerken uit kracht van wet worden uitgevoerd met de beschrijving van de
uit te voeren werken;

4° als de vestiging van erfdienstbaarheden van openbaar nut als instrument is opgenomen in de inrichtingsnota
en die erfdienstbaarheid niet gericht is op de instandhouding van inrichtingswerken uit kracht van wet: de kadastrale
gegevens van de percelen waarop erfdienstbaarheden tot openbaar nut worden gevestigd met de beschrijving van de
erfdienstbaarheid die wordt gevestigd.

De inrichtingsnota treedt in werking veertien dagen na de bekendmaking van het besluit tot vaststelling van de
inrichtingsnota.

In afwijking van het derde lid, heeft het recht van voorkoop, vermeld in het tweede lid, 2°, echter uitwerking vanaf
het moment, vermeld in artikel 10 van het decreet van 25 mei 2007 houdende de harmonisering van de procedures van
voorkooprechten.

§ 3. De Vlaamse initiatiefnemer bezorgt de inrichtingsnota en het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota,
voorafgaandelijk aan de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, aan:

1° de instanties en personen die belast zijn met de uitvoering van de inrichtingsnota;
2° de gemeenten en de provincies waarop de inrichtingsnota betrekking heeft;
3° het agentschap.
De inrichtingsnota en het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota kunnen worden ingezien bij elke gemeente

waarop de inrichtingsnota betrekking heeft.
Art. 4.2.1.7. In afwijking van artikel 4.2.1.1 tot en met 4.2.1.6 van dit besluit, kan de inrichtingsnota geïntegreerd

worden in de besluitvorming van het project, plan of programma als voldaan is aan al de volgende voorwaarden:
1° de inrichtingsnota, vermeld in artikel 4.2.2 van het decreet van 28 maart 2014, vormt een herkenbaar onderdeel

in het project, plan of programma;
2° in het kader van de besluitvorming van het project, plan of programma, wordt de inrichtingsnota onderworpen

aan een openbaar onderzoek;
3° in het kader van de besluitvorming van het project, plan of programma wordt de inrichtingsnota vastgesteld

door de Vlaamse Regering.
Als geen openbaar onderzoek voorzien is in de besluitvorming van het project, plan of programma, kan de

Vlaamse Regering de inrichtingsnota, zonder openbaar onderzoek vaststellen als enkel de inzet van de instrumenten
uit deel 2, hoofdstuk 4 uit het decreet van 28 maart 2014 wordt mogelijk gemaakt.

Art. 4.2.1.8. De Vlaamse Regering stelt de voltooiing van de inrichtingsnota vast als de inzet van de volgende
instrumenten werd mogelijk gemaakt:

1° de vrijwillige bedrijfsverplaatsing;
2° de vrijwillige bedrijfsstopzetting;
3° de vrijwillige bedrijfsreconversie;
4° de koopplicht.
Het besluit tot vaststelling van de voltooiing van de inrichtingsnota wordt door de initiatiefnemer bekendgemaakt

in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2. — Inrichtingsnota’s bij projecten, plannen en programma’s goedgekeurd door het provinciebestuur
Art. 4.2.2.1. Als het een project, plan of programma betreft dat wordt goedgekeurd door het provinciebestuur dan

wordt de inrichtingsnota opgemaakt door de deputatie in overleg met het agentschap. Het agentschap ondersteunt de
deputatie bij de instrumentenafweging, zoals bedoeld in artikel 1.1.1.2. § 1 van dit besluit.

Op verzoek van de deputatie kan het agentschap de inrichtingsnota opmaken.
Art. 4.2.2.2. De ontwerp inrichtingsnota wordt door de deputatie bezorgd aan het college van burgemeester en

schepenen van elke gemeente waarop de ontwerp inrichtingsnota betrekking heeft.
Het college van burgemeester en schepenen organiseert het openbaar onderzoek over de ontwerp inrichtingsnota.
De ontwerp inrichtingsnota wordt gedurende dertig dagen ter inzage gelegd in het gemeentehuis. Gedurende die

termijn kan eenieder zijn opmerkingen en bezwaren over de ontwerp inrichtingsnota indienen bij het college van
burgemeester en schepenen of bij een door hem aangewezen personeelslid.

Binnen een termijn van drie maanden nadat het college van burgemeester en schepenen de ontwerp
inrichtingsnota heeft ontvangen, bezorgt het college de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend tijdens het
openbaar onderzoek, aan de deputatie.
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De deputatie kan op basis van de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend tijdens het openbaar onderzoek,
de ontwerp inrichtingsnota aanpassen.

Art. 4.2.2.3. § 1. Het college van burgemeester en schepenen van elke gemeente waarop de ontwerp inrichtingsnota
betrekking heeft, kan advies verlenen aan de deputatie over de ontwerp inrichtingsnota.

Het advies wordt gegeven binnen een termijn van drie maanden nadat het college van burgemeester en schepenen
de ontwerp inrichtingsnota heeft ontvangen. Als binnen die termijn geen advies is verleend, dan kan aan de
adviesvereiste worden voorbijgegaan.

§ 2. De deputatie kan op basis van de adviezen, vermeld in paragraaf 1, de ontwerp inrichtingsnota aanpassen.
Art. 4.2.2.4. De deputatie bezorgt de volgende stukken aan het agentschap:
1° de ontwerp inrichtingsnota die is aangepast op basis van de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend

tijdens het openbaar onderzoek, vermeld in artikel 4.2.2.2, of op basis van het advies, vermeld in artikel 4.2.2.3;
2° de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend tijdens het openbaar onderzoek, vermeld in artikel 4.2.2.2, en

de mate waarin de deputatie rekening heeft gehouden met die opmerkingen en bezwaren;
3° in voorkomend geval de adviezen, vermeld in artikel 4.2.2.3, en de mate waarin de deputatie rekening heeft

gehouden met die adviezen;
4° in voorkomend geval de instemming van de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 en 3.3.9 van het

decreet van 28 maart 2014, die belast zijn met de uitvoering van de inrichtingsnota of gedeelten ervan.
Het agentschap keurt, binnen een maand na ontvangst van de ontwerp inrichtingsnota, de ontwerp inrichtings-

nota al dan niet goed op basis van een beoordeling van de inrichtingsnota op volledigheid, correctheid en financieel
sluitendheid. De termijn van een maand kan met een maand verlengd worden als blijkt dat de stukken, vermeld in het
eerste lid, niet volledig zijn. Het agentschap brengt de deputatie op de hoogte van zijn beslissing. Als binnen de termijn
geen goedkeuring werd verleend, wordt de inrichtingsnota geacht goedgekeurd te zijn.

Art. 4.2.2.5. Als de door het agentschap goedgekeurde ontwerp inrichtingsnota in de toepassing voorziet van de
instrumenten, vermeld in artikel 4.1.1, tweede lid, van het decreet van 28 maart 2014, bezorgt het agentschap de
ontwerp inrichtingsnota aan de Vlaamse Regering. De Vlaamse Regering kan een machtiging verlenen om de
instrumenten, vermeld in artikel 4.1.1, tweede lid, van het decreet van 28 maart 2014, toe te passen.

Het agentschap brengt de deputatie op de hoogte van de beslissing van de Vlaamse Regering.
Art. 4.2.2.6. § 1. Na de goedkeuring van de ontwerp inrichtingsnota door het agentschap en, in voorkomend geval,

na de machtiging van de Vlaamse Regering stelt de provincieraad de inrichtingsnota vast.
§ 2. Het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota wordt door de provincieraad bekendgemaakt in het Belgisch

Staatsblad binnen zestig dagen na de vaststelling als een of meer van de volgende instrumenten mogelijk worden
gemaakt:

1° de herverkaveling uit kracht van wet;
2° het recht van voorkoop;
3° de inrichtingswerken uit kracht van wet;
4° de erfdienstbaarheden tot openbaar nut.
Het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota bevat ten minste de volgende gegevens:
1° als herverkaveling uit kracht van wet als instrument is opgenomen in de inrichtingsnota: de bepaling over de

duur van jachtovereenkomsten, vermeld in artikel 2.1.36 van het decreet van 28 maart 2014, met aanduiding van de
kadastrale gegevens van de percelen waar die bepaling geldt;

2° als recht van voorkoop als instrument is opgenomen in de inrichtingsnota: de kadastrale gegevens van de
percelen waarop het recht van voorkoop van toepassing is, de termijn waarin het recht van voorkoop geldt en de
vermelding dat het recht van voorkoop aangeboden moet worden aan de Vlaamse Grondenbank;

3° als inrichtingswerken uit kracht van wet als instrument zijn opgenomen in de inrichtingsnota: de kadastrale
gegevens van de percelen waarop inrichtingswerken uit kracht van wet worden uitgevoerd, met de beschrijving van
de uit te voeren werken;

4° als de vestiging van erfdienstbaarheden van openbaar nut als instrument is opgenomen in de inrichtingsnota
en die erfdienstbaarheid niet gericht is op de instandhouding van inrichtingswerken uit kracht van wet: de kadastrale
gegevens van de percelen waarop erfdienstbaarheden tot openbaar nut worden gevestigd met de beschrijving van de
erfdienstbaarheid die wordt gevestigd.

De inrichtingsnota treedt in werking veertien dagen na de bekendmaking van het besluit tot vaststelling van de
inrichtingsnota.

In afwijking van het derde lid heeft het recht van voorkoop, vermeld in het tweede lid, 2°, echter uitwerking vanaf
het moment, vermeld in artikel 10 van het decreet van 25 mei 2007 houdende de harmonisering van de procedures van
voorkooprechten.

§ 3. De provincieraad bezorgt de inrichtingsnota en het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota,
voorafgaandelijk aan de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, aan:

1° de instanties en de personen die belast zijn met de uitvoering van de inrichtingsnota;
2° de gemeenten waarop de inrichtingsnota betrekking heeft;
3° het agentschap.
De inrichtingsnota en het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota kunnen worden ingezien bij elke gemeente

waarop de inrichtingsnota betrekking heeft.
Art. 4.2.2.7. In afwijking van artikel 4.2.2.1 tot en met 4.2.2.6 kan de inrichtingsnota geïntegreerd worden in de

besluitvorming van het project, plan of programma als voldaan is aan al de volgende voorwaarden:
1° de inrichtingsnota, vermeld in artikel 4.2.2 van het decreet van 28 maart 2014, vormt een herkenbaar onderdeel

in het project, plan of programma;
2° in het kader van de besluitvorming van het project, plan of programma, wordt de inrichtingsnota onderworpen

aan een openbaar onderzoek;
3° in het kader van de besluitvorming van het project, plan of programma wordt de inrichtingsnota vastgesteld

door de provincieraad nadat het agentschap de inrichtingsnota heeft goedgekeurd en, in voorkomend geval nadat de
Vlaamse Regering een machtiging heeft verleend om de instrumenten, vermeld in artikel 4.1.1, tweede lid, van het
decreet van 28 maart 2014, toe te passen.
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Art. 4.2.2.8. De provincieraad stelt de voltooiing van de inrichtingsnota vast als de inzet van de volgende
instrumenten werd mogelijk gemaakt:

1° de vrijwillige bedrijfsverplaatsing;
2° de vrijwillige bedrijfsstopzetting;
3° de vrijwillige bedrijfsreconversie;
4° de koopplicht.
Het besluit tot vaststelling van de voltooiing van de inrichtingsnota wordt door de provincieraad bekendgemaakt

in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 3. — Inrichtingsnota’s bij projecten, plannen en programma’s goedgekeurd door het gemeentebestuur
Art. 4.2.3.1. Als het een project, plan of programma betreft dat wordt goedgekeurd door het gemeentebestuur dan

wordt de inrichtingsnota opgemaakt door het college van burgemeester en schepenen in overleg met het agentschap.
Het agentschap ondersteunt het college van burgemeester en schepenen bij de instrumentenafweging, zoals bedoeld in
artikel 1.1.1.2. § 1 van dit besluit.

Op verzoek van het college van burgemeester en schepenen kan het agentschap de inrichtingsnota opmaken.
Art. 4.2.3.2. De ontwerp inrichtingsnota wordt door het college van burgemeester en schepenen bezorgd aan de

deputatie van de provincie waarop de ontwerp inrichtingsnota betrekking heeft.
Het college van burgemeester en schepenen organiseert het openbaar onderzoek over de ontwerp inrichtingsnota.
De ontwerp inrichtingsnota wordt gedurende dertig dagen ter inzage gelegd in het gemeentehuis. Gedurende die

termijn kan eenieder zijn opmerkingen en bezwaren over de ontwerp inrichtingsnota indienen bij het college van
burgemeester en schepenen of bij een door hem aangewezen gemeentelijke personeelslid.

Het college van burgemeester en schepenen kan op basis van de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend
tijdens het openbaar onderzoek de ontwerp inrichtingsnota aanpassen.

Art. 4.2.3.3. De deputatie van de provincie waarop de ontwerp inrichtingsnota betrekking heeft, kan advies
verlenen aan het college van burgemeester en schepenen over de ontwerp inrichtingsnota.

Het advies wordt gegeven binnen een termijn van drie maanden nadat de deputatie de ontwerp inrichtingsnota
heeft ontvangen. Als binnen die termijn geen advies is verleend, dan kan aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

Het college van burgemeester en schepenen kan op basis van het advies van de deputatie de ontwerp
inrichtingsnota aanpassen.

Art. 4.2.3.4. Het college van burgemeester en schepenen bezorgt de volgende stukken aan het agentschap:
1° de ontwerp inrichtingsnota die is aangepast op basis van de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend

tijdens het openbaar onderzoek, vermeld in artikel 4.2.3.2, of op basis van het advies, vermeld in artikel 4.2.3.3;
2° de opmerkingen en bezwaren die zijn ingediend tijdens het openbaar onderzoek, vermeld in artikel 4.2.3.2, en

de mate waarin het college van burgemeester en schepenen rekening heeft gehouden met die opmerkingen en
bezwaren;

3° in voorkomend geval de adviezen, vermeld in artikel 4.2.3.3, en de mate waarin het college van burgemeester
en schepenen rekening heeft gehouden met die adviezen;

4° in voorkomend geval de instemming van de instanties en de personen, vermeld in artikel 3.3.8 en 3.3.9 van het
decreet van 28 maart 2014, die belast worden met de uitvoering van de inrichtingsnota of gedeelten ervan.

Het agentschap keurt, binnen een maand na ontvangst van de ontwerp inrichtingsnota, de ontwerp inrichtings-
nota al dan niet goed op basis van een beoordeling van de inrichtingsnota op volledigheid, correctheid en financieel
sluitendheid. De termijn van een maand kan met een maand verlengd worden als blijkt dat de stukken, vermeld in het
eerste lid, niet volledig zijn. Het agentschap brengt het college van burgemeester en schepenen op de hoogte van zijn
beslissing. Als binnen de termijn geen goedkeuring werd verleend, wordt de inrichtingsnota geacht goedgekeurd te
zijn.

Art. 4.2.3.5. Als de door het agentschap goedgekeurde ontwerp inrichtingsnota in de toepassing voorziet van de
instrumenten, vermeld in artikel 4.1.1, derde lid, van het decreet van 28 maart 2014, bezorgt het agentschap de ontwerp
inrichtingsnota aan de Vlaamse Regering. De Vlaamse Regering kan een machtiging verlenen om de instrumenten,
vermeld in artikel 4.1.1, derde lid, van het decreet van 28 maart 2014, toe te passen.

Het agentschap brengt het college van burgemeester en schepenen op de hoogte van de beslissing van de Vlaamse
Regering

Art. 4.2.3.6. § 1. Na de goedkeuring van de ontwerp inrichtingsnota door het agentschap en, in voorkomend geval,
na de machtiging van de Vlaamse Regering stelt de gemeenteraad de inrichtingsnota vast.

§ 2. Het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota wordt door de gemeenteraad bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad binnen zestig dagen na de vaststelling als een of meer van volgende instrumenten mogelijk worden gemaakt:

1° de herverkaveling uit kracht van wet;
2° het recht van voorkoop;
3° de inrichtingswerken uit kracht van wet;
4° de erfdienstbaarheden tot openbaar nut.
Het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota bevat ten minste de volgende gegevens:
1° als herverkaveling uit kracht van wet als instrument is opgenomen in de inrichtingsnota: de bepaling over de

duur van jachtovereenkomsten, vermeld in artikel 2.1.36 van het decreet van 28 maart 2014, met aanduiding van de
kadastrale gegevens van de percelen waar die bepaling geldt;

2° als recht van voorkoop als instrument is opgenomen in de inrichtingsnota: de kadastrale gegevens van de
percelen waarop het recht van voorkoop van toepassing is, de termijn waarin het recht van voorkoop geldt en de
vermelding dat het recht van voorkoop aangeboden moet worden aan de Vlaamse Grondenbank;

3° als inrichtingswerken uit kracht van wet als instrument zijn opgenomen in de inrichtingsnota: de kadastrale
gegevens van de percelen waarop inrichtingswerken uit kracht van wet worden uitgevoerd, met de beschrijving van
de uit te voeren werken;

4° als de vestiging van erfdienstbaarheden van openbaar nut als instrument is opgenomen in de inrichtingsnota
en die erfdienstbaarheid niet gericht is op de instandhouding van inrichtingswerken uit kracht van wet: de kadastrale
gegevens van de percelen waarop erfdienstbaarheden tot openbaar nut worden gevestigd, met de beschrijving van de
erfdienstbaarheid die wordt gevestigd.
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De inrichtingsnota treedt in werking veertien dagen na de bekendmaking van het besluit tot vaststelling van de
inrichtingsnota.

In afwijking van het derde lid heeft het recht van voorkoop, vermeld in het tweede lid, 2°, echter uitwerking vanaf
het moment, vermeld in artikel 10 van het decreet van 25 mei 2007 houdende de harmonisering van de procedures van
voorkooprechten.

§ 3. De gemeenteraad bezorgt de inrichtingsnota en het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota,
voorafgaandelijk aan de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, aan:

1° de instanties en de personen die belast zijn met de uitvoering van de inrichtingsnota;
2° de provincie waarop de inrichtingsnota betrekking heeft;
3° het agentschap.
De inrichtingsnota en het besluit tot vaststelling van de inrichtingsnota kunnen worden ingezien bij de gemeente

waarop de inrichtingsnota betrekking heeft.
Art. 4.2.3.7. In afwijking van artikel 4.2.3.1 tot en met 4.2.3.6 van dit besluit kan de inrichtingsnota geïntegreerd

worden in de besluitvorming van het project, plan of programma als voldaan is aan al de volgende voorwaarden:
1° de inrichtingsnota, vermeld in artikel 4.2.2 van het decreet van 28 maart 2014, vormt een herkenbaar onderdeel

in het project, plan of programma;
2° in het kader van de besluitvorming van het project, plan of programma, wordt de inrichtingsnota onderworpen

aan een openbaar onderzoek;
3° in het kader van de besluitvorming van het project, plan of programma wordt de inrichtingsnota vastgesteld

door de gemeenteraad nadat het agentschap de inrichtingsnota heeft goedgekeurd, en in voorkomend geval, nadat de
Vlaamse Regering een machtiging heeft verleend om de instrumenten, vermeld in artikel 4.1.1, derde lid, van het
decreet van 28 maart 2014, toe te passen.

Art. 4.2.3.8. De gemeenteraad stelt de voltooiing van de inrichtingsnota vast als de inzet van de volgende
instrumenten werd mogelijk gemaakt:

1° de vrijwillige bedrijfsverplaatsing;
2° de vrijwillige bedrijfsstopzetting;
3° de vrijwillige bedrijfsreconversie;
4° de koopplicht.
Het besluit tot vaststelling van de voltooiing van de inrichtingsnota wordt door de gemeenteraad bekendgemaakt

in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 2. — De onderbouwing van inrichtingsnota’s
Art. 4.2.4.1. Naast de effectenstudies die volgens de regelgeving voor goedkeuring van een project, plan of

programma of desgevallend voor inzet van één of meerdere instrumenten vereist zijn, verricht de initiatiefnemer de
bijkomende studies die hij nodig acht ter onderbouwing van inrichtingsnota’s.

De opmaak van de bijkomende studies en de instrumentenafweging ter onderbouwing van inrichtingsnota’s
maakt deel uit van een breder overleg- en communicatieproces met vertegenwoordigers van de actoren en de
verschillende belangengroepen in het gebied waarop het project, plan of programma betrekking heeft.

De bijkomende studies maken deel uit van de inrichtingsnota en gaan mee in openbaar onderzoek.
Art. 4.2.4.2. § 1. Als het agentschap op basis van een screeningsanalyse van oordeel is dat de effecten van het

project, plan of programma op de landbouw significant kunnen zijn en dat de opmaak van een landbouweffectenrap-
port relevante bijkomende informatie kan opleveren voor de haalbaarheid van het project, plan of programma of de in
te zetten instrumenten, maakt de initiatiefnemer een landbouweffectenrapport op.

De effecten van landbouw worden daarbij significant geacht als uit een screeninganalyse blijkt dat door de
realisatie van het project, plan of programma, in cumulatie met eventueel andere geplande en definitief besliste
projecten, de leefbaarheid van de bestaande bedrijfsvoering van een of meerdere bedrijven ernstig in het gedrang kan
komen, zoals bepaald in artikel 2.1.4.3., § 4, tweede lid.

Het landbouweffectenrapport kan geïntegreerd worden in het milieueffectrapport of de milieueffectbeoordeling
die in het kader van het project, plan of programma wordt opgemaakt en waarbij de impact op de landbouw werd
onderzocht.

§ 2. Een landbouweffectenrapport bestaat minstens uit de volgende elementen:
1° een beschrijving van de juridisch-planologische context voor landbouw;
2° een beschrijving van fysisch-morfologische kenmerken voor landbouw;
3° een typologische beschrijving van de betrokken landbouwbedrijven;
4° een beschrijving van de te verwachten effecten op de betrokken landbouwbedrijven;
5° een onderzoek naar de noodzaak en mogelijkheden voor het inzetten van flankerende maatregelen.
Op verzoek van de initiatiefnemer kunnen het agentschap of derden het landbouweffectenrapport opmaken.
Het rapport wordt zo opgesteld zodat er geen vertrouwelijke informatie van de betrokken landbouwbedrijven uit

kan worden afgeleid.
§ 3. Met het oog op de opmaak van een landbouweffectenrapport stelt de initiatiefnemer een begeleidingsgroep

samen met vertegenwoordigers van de actoren en de verschillende belangengroepen in het gebied waarop het project,
plan of programma betrekking heeft. De begeleidingsgroep heeft als taak de initiatiefnemer bij te staan bij de opmaak
van het landbouweffectenrapport, de kwaliteit ervan te bevorderen en de relatie met het project, plan of programma
te verzekeren.

De initiatiefnemer organiseert het overleg met de begeleidingsgroep. Op een startmoment met de begeleidings-
groep worden minimaal de resultaten van de screeninganalyse en het plan van aanpak voor de opmaak van het
landbouweffectenrapport besproken.

§ 4. De initiatiefnemer informeert het agentschap en de begeleidingsgroep op geregelede tijdstippen over de
voortgang van het landbouweffectenrapport.

Het definitieve landbouweffectenrapport wordt opgestuurd aan het agentschap dat, na advies van het
departement, binnen een termijn van dertig dagen na ontvangst van het landbouweffectenrapport beslist over de
goedkeuring ervan. Als binnen de termijn geen goedkeuring is verleend, kan aan de goedkeuringsvereiste worden
voorbijgegaan.
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DEEL 5. — DE TOEPASSING VAN DE INSTRUMENTEN BEHEEROVEREENKOMSTEN
EN DIENSTENVERGOEDINGEN VIA EEN BEHEERVISIE

Art. 5.1.1.1. De minister bepaalt de beheervisie conform artikel 5.1.1, § 2, eerste lid van het decreet van
28 maart 2014. Een voorstel van beheervisie kan aangeleverd worden door het agentschap, een administratieve
overheid of door een privaatrechtelijke rechtspersoon die het beheer of de bescherming van landschap, natuur of milieu
beoogt in samenspraak met het agentschap.

Art. 5.1.1.2. § 1. Elke beheervisie omvat onder meer de elementen vermeld in artikel 5.1.1, § 2, eerste lid van het
decreet van 28 maart 2014. Het besluit tot bepaling van de beheervisie bevat ten minste de volgende gegevens:

1° als dienstenvergoedingen als instrument zijn opgenomen in de beheervisie: de bijkomende dienst die gewenst
is en het gebied waarin de bijkomende dienst gewenst is;

2° als beheerovereenkomsten als instrument zijn opgenomen in de beheervisie: de beheermaatregelen die gewenst
zijn, en het gebied waarin de beheermaatregelen gewenst zijn.

Het besluit tot bepaling van de beheervisie wordt door het agentschap bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
§ 2. Het agentschap bezorgt de beheervisie en het besluit tot bepaling van de beheervisie, voorafgaandelijk aan de

bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, aan:
1° de instantie die conform artikel 5.1.1.1 het voorstel van beheervisie heeft aangeleverd;
2° de gemeenten en provincies waarop de beheervisie betrekking heeft.
De beheervisie en het besluit tot bepaling van de beheervisie kunnen worden ingezien bij elke gemeente waarop

de beheervisie betrekking heeft.

DEEL 6. — EVALUATIE
Art. 6.1.1.1. Het evaluatierapport bestaat ten minste uit de volgende elementen:
1° een evaluatie van alle instrumenten, vermeld in deel 2 van het decreet van 28 maart 2014;
2° een evaluatie van de toepassing van de instrumenten ter uitvoering van een landinrichtingsplan, een

inrichtingsnota of een beheervisie;
3° aanbevelingen voor het instrumentarium en de afgewogen inzet van het instrumentarium;
4° de budgettaire impact.

DEEL 7. — WIJZIGINGS- EN SLOTBEPALINGEN
Art. 7.1.1.1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 1998 tot vaststelling van nadere regels

ter uitvoering van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011, wordt punt 9° opgeheven.

Art. 7.1.1.2. In artikel 9, 4°, van hetzelfde besluit, vervangen bij besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009,
wordt punt c) vervangen door wat volgt:

“c) in een landinrichtingsplan goedgekeurd met toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van
28 maart 2014 betreffende de landinrichting;”.

Art. 7.1.1.3. In artikel 3, § 1, 10° van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de
handelingen in de zin van artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening en tot regeling van het vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester, ingevoegd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 20 juli 2012, worden de woorden “goedgekeurde inrichtingsplannen in het kader van een
landinrichtingsproject” vervangen door de woorden “goedgekeurde landinrichtingsprojecten”.

Art. 7.1.1.4. In artikel 6, § 1, 5°, e), artikel 8, § 2, 1°, e), en § 3, 1°, d), van het besluit van de Vlaamse Regering van
27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende
natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidiesworden de woorden “of een goedgekeurd richtplan van een
landinrichtingsproject” vervangen door de woorden “of een goedgekeurd landinrichtingsproject”.

Art. 7.1.1.5. In artikel 45, § 3, tweede lid, 3°, en artikel 60, § 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 november 2003 houdende maatregelen ter uitvoering van het gebiedsgericht natuurbeleid wordt de zinsnede “het
decreet van 21 december 1988 houdende oprichting van de Vlaamse Landmaatschappij” vervangen door de zinsnede
“het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting”.

Art. 7.1.1.6. In artikel 6.2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot bepaling van handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning nodig is worden de woorden “of in een goedgekeurd inrichtingsplan
in het kader van een landinrichtingsproject” vervangen door de woorden “of in een goedgekeurd landinrichtings-
project”.

Art. 7.1.1.7. De volgende regelingen worden opgeheven:
1° het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998 houdende subsidiëring van de landinrichtingswerken,

gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 mei 2004, 7 maart 2008, 10 oktober 2008 en
16 november 2012;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 28 mei 2004 betreffende de procedure tot opmaak van
landinrichtingsplannen en houdende opheffing van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 1996 houdende
nadere regelen betreffende de landinrichting en houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 maart 1998 houdende subsidiëring van de landinrichtingswerken, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 7 maart 2008, 10 oktober 2008, 29 mei 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 11 januari 2013.

Art. 7.1.1.8. Op de projecten die op grond van hoofdstuk VII van het decreet van 21 december 1988 houdende
oprichting van de Vlaamse Landmaatschappij zijn aangevat voor de inwerkingtreding van dit artikel, blijven de
bepalingen van de besluiten van de Vlaamse Regering, vermeld in artikel 7.1.1.7, van toepassing zoals die geldig waren
voor de inwerkingtreding van dit artikel.

In afwijking van het eerste lid worden na de inwerkingtreding van dit artikel de inrichtingsplannen die nog niet
zijn bezorgd aan het college van burgemeester en schepenen conform artikel 10, tweede lid, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 28 mei 2004 betreffende de procedure tot opmaak van landinrichtingsplannen en houdende
opheffing van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 1996 houdende nadere regelen betreffende de
landinrichting en houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998 houdende
subsidiëring van de landinrichtingswerken, opgemaakt als landinrichtingsplannen conform de bepalingen van deel 3,
titel 3, hoofdstuk 1 van dit besluit. De bepalingen van deel 1, deel 2 en deel 3, titel 4 van dit besluit zijn ook van
toepassing op die landinrichtingsplannen.
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Art. 7.1.1.9. Deel 3 van het decreet van 28 maart 2014 en artikelen 7.2.2, 7.2.4, 7.2.5, 7.4.1 en 7.5.3 van het decreet
van 28 maart 2014 treden in werking op de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 7.1.1.10. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, en de Vlaamse minister,
bevoegd voor de ruimtelijke ordening, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 juni 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36419]
6 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la rénovation rurale

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 21 décembre 1988 portant création d’une Société flamande terrienne, notamment l’article 5, 3°,
remplacé par le décret du 28 mars 2014, l’article 6bis, § 1er, alinéa deux, 4°, inséré par le décret du 7 mai 2004 et
l’article 10, § 1er, remplacé par le décret du 7 mai 2004 ;

Vu le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, notamment l’article 9,
§ 2, modifié par le décret du 19 juillet 2002, l’article 13, § 2 et § 6, inséré par le décret du 19 juillet 2002 et modifié par
le décret du 7 décembre 2007, et l’article 44, § 3 ;

Vu le décret du 26 mars 2004 relatif à la publicité de l’administration, notamment l’article 30 ;
Vu le Code flamand de l’Aménagement du Territoire, notamment les articles 4.2.3 et 4.4.7, § 2, remplacé par le

décret du 11 mai 2012 ;
Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur

utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, notamment l’article 57 ;
Vu le décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale, notamment l’article 1.1.4, § 2, l’article 1.2.1,

alinéa premier, l’article 2.1.2, l’article 2.1.3, alinéa quatre, l’article 2.1.5, l’article 2.1.8, l’article 2.1.9, § 1er, alinéa deux,
l’article 2.1.11, l’article 2.1.13,alinéa deux, l’article 2.1.20, l’article 2.1.29, alinéa quatre, l’article 2.1.68, l’article 2.1.74,
alinéa premier, l’article 2.1.77, l’article 2.2.2, § 2 et 3, l’article 2.2.3, § 3, l’article 2.2.4, alinéa deux, l’article 3.1.2.,
l’article 3.2.1, alinéa trois, l’article 3.3.1, alinéa trois, l’article 3.3.6, alinéa trois, l’article 3.3.10, l’article 3.4.1, l’article 3.4.2,
alinéa quatre, l’article 3.4.3, l’article 3.4.4, l’article 4.2.4, l’article 4.2.5, 4.2.6, alinéa trois, l’article 5.1.1, § 2, alinéa deux
et § 3, l’article 6.1.1, alinéa deux, l’article 7.2.4, et l’article 7.5.9 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 1998 portant la subvention des travaux de rénovation rurale ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 1998 fixant les modalités d’exécution du décret du

21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 portant désignation des actes au sens de l’article 4.1.1, 5°,

l’article 4.4.7, § 2, et l’article 4.7.1, § 2, deuxième alinéa, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire et réglant
la concertation préalable avec l’Architecte du Gouvernement flamand ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles et
d’associations de défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 novembre 2003 contenant des mesures d’exécution de la politique
naturelle zonale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mai 2004 relatif à la procédure d’établissement des plans de
rénovation rurale et abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 1996 établissant des règles particulières en
matière de rénovation rurale et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 1998 portant la subvention
des travaux de rénovation rurale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 portant détermination des actes qui ne requièrent pas
d’autorisation urbanistique ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 28 mars 2014 ;
Vu l’avis conjoint du « Natuur- en Milieuraad Vlaanderen » et du « Strategische Adviesraad voor Landbouw en

Visserij », rendu le 10 avril 2014 ;
Vu l’avis 56.116/1 du Conseil d’Etat, donné le 26 mai 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture et du Ministre

flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports ;
Après délibération,

Arrête :
PARTIE 1re. — DISPOSITIONS GENERALES

TITRE 1er. — Définitions et pondération d’instruments
Article 1.1.1.1. Dans le présent arrêté, on entend par :
1° envoi sécurisé : une lettre recommandée, une remise contre récépissé ou toute autre façon de notification

autorisée par le Gouvernement flamand par laquelle la date de notification peut être établie avec certitude.
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2° solde brut : la valeur monétaire de la production annuelle brute diminuée des coûts variables annuels y afférents.
La production brute est égale à la somme de la valeur des produits principaux et produits dérivés et autres rapports.
Les coûts variables sont les coûts progressifs ou dégressifs suite à un accroissement ou diminution de la production
respectivement.

3° décret du 28 mars 2014 : le décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale ;
4° département : le Département de l’Agriculture et de la Pêche ;
5° service : l’« Afdeling Land en Bodembescherming, Ondergrond, Natuurlijke Rijkdommen » (Division du Sol, de

la Protection du Sol, du Sous-sol et des Ressources naturelles) du « Departement Leefmilieu, Natuur en Energie »
(Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie) ;

6° revenu régional comparable : représente le salaire brut moyen de tous les travailleurs salariés en Flandre. Il est
obtenu en divisant la masse salariale totale payée en Flandre par le nombre total de travailleurs salariés et en
convertissant le quotient en main-d’oeuvre à temps plein ;

7° agriculteur exerçant à titre principal :
a) une personne physique opérant une exploitation agricole sur une base indépendante et identifiée dans le

Système intégré de Gestion et de Contrôle mentionné à l’article 2, 14° du décret du 22 décembre 2006 portant création
d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative
aux engrais et de la politique de l’agriculture et qui consacre plus de 50 % de son temps de travail à une activité agricole
et qui dérive ses revenus imposables nets, calculés sur les trois dernières années, pour plus de 50 % de l’agriculture ;

b) une personne morale dont l’activité principale et l’objectif est d’opérer une exploitation agricole et qui a au
moins un gérant ou administrateur délégué, qui répond aux conditions visées au point a) ;

8° ministre : le Ministre flamand chargé de la rénovation rurale et de la conservation de la nature.
Art. 1.1.1.2. § 1er. Dans la pondération des instruments qui seront affectés et éventuellement combinés pour

l’aménagement, l’acquisition ou la gestion en vue de la réalisation d’un projet de rénovation rurale ou d’un projet, plan
ou programme, tels que visés à l’article 4.1.1 du décret du 28 mars 2014, les opérations suivantes sont successivement
parcourues :

1° le résultat envisagé en termes d’une réalisation ponctuelle, de haute qualité et durable, éventuellement
échelonnée dans le temps ou dans l’espace, est défini. Cette opération permet d’évaluer si des instruments pour une
acquisition contraignante, un aménagement ou une gestion doivent être affectés pour atteindre le résultat escompté ;

2° l’application potentielle des instruments pour l’acquisition, l’aménagement ou la gestion au moyen desquels le
résultat escompté peut être atteint, est examinée. L’application d’instruments pour l’aménagement, l’acquisition et la
gestion, autres que les instruments visés à la partie 2 du décret du 28 mars 2014, qui entrent en ligne de compte sur la
base d’autres réglementations flamandes, est également examinée. Le résultat de cet examen doit aboutir à un aperçu
des instruments ou combinaisons d’instruments potentiels qui peuvent être affectés ;

3° les combinaisons potentielles d’instruments qui peuvent être affectées pour l’aménagement, l’acquisition ou la
gestion sont ensuite pondérées sur la base de quatre critères. Ces critères sont la réalisation ponctuelle, la réalisation
de haute qualité, la réalisation durable et l’assise pour l’affectation de ces instruments. Cette pondération doit aboutir
à un aperçu d’instruments ou de combinaisons d’instruments utilisables qui peuvent être affectés ;

4° les combinaisons utilisables d’instruments à affecter pour l’aménagement, l’acquisition ou la gestion, sont
soumises à une pondération financière sur la base du coût pour les autorités de l’affectation d’instruments pour
l’aménagement, l’acquisition et la gestion. Cette pondération aboutit à une combinaison optimale d’instruments à
affecter pour l’aménagement, l’acquisition ou la gestion ;

5° la combinaison optimale d’instruments à affecter pour l’aménagement, l’acquisition ou la gestion est comparée
avec le coût total pour les autorités au moment de l’acquisition. Il peut s’avérer de cette pondération qu’une acquisition
contraignante par les autorités s’impose, ce qui donne lieu à une reprise de l’opération 2°.

La pondération des instruments au temps de l’établissement du plan de rénovation rurale, telle que visée à
l’article 3.3.1, alinéa 2, 2° du décret du 28 mars 2014 ou de la note d’aménagement, telle que visée à l’article 4.2.2, 2°
du décret du 28 mars 2014, se déroule selon les opérations successives, visées à l’alinéa premier.

§ 2. Dans les deux ans de l’entrée en vigueur du présent arrêté, l’agence remet un rapport au ministre dans lequel
la pondération selon les opérations successives et les critères, visés au paragraphe 1er, est évaluée.

TITRE 2. — Financement
Art. 1.2.1.1. Pour les tâches suivantes que l’agence exerce en préparation ou en exécution d’une note

d’aménagement ou d’une vision de gestion, conformément à l’article 2.1.7, alinéa premier, à l’article 2.1.10,
alinéa premier et à l’article 4.2.8 du décret du 28 mars 2014, des moyens de fonctionnement sont imputés conformément
à l’article 1.2.1.2 et à l’article 1.2.1.3 :

1° l’établissement de notes d’aménagement, d’études préparatoires, de visions de gestion et d’accompagnement de
processus ;

2° l’exécution de travaux d’aménagement et l’établissement de servitudes ;
3° la conclusion, le paiement et le suivi de contrats de gestion et le paiement et le suivi d’indemnités de service ;
4° l’exécution de tâches à l’occasion d’un relotissement volontaire, lorsque cet instrument fait partie d’une note

d’aménagement dont il a été pris acte ;
5° l’exécution de tâches au service de la commission foncière, en exécution des instruments suivants :
a) le relotissement imposé par force de loi ;
b) le relotissement imposé par force de loi, impliquant un échange planologique ;
c) l’indemnité pour la perte de valeur de terres ;
d) la délocalisation volontaire de l’exploitation, la cessation de l’exploitation et la reconversion de l’exploitation ;
6° l’exercice d’un droit de préemption, l’obligation d’acquisition et l’utilisation d’une banque foncière locale.
Le Gouvernement flamand peut établir la hauteur des moyens de fonctionnement, visés à l’alinéa premier.
Art. 1.2.1.2. Le plan de financement accompagnant la note d’aménagement reprend les tâches pour lesquelles des

moyens de fonctionnement sont payés à l’agence et le payeur de ces moyens de fonctionnement. Pour les tâches que
l’agence effectue avant que le plan de financement accompagnant la note d’aménagement n’ait été établi, les moyens
de fonctionnement sont payés par l’instance ou la personne demandant l’exécution de cette tâche.
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Art. 1.2.1.3. Pour les tâches, visées à l’article 1.2.1.1, que l’agence effectue en préparation ou en exécution d’une
vision de gestion, conformément aux dispositions de la partie 5 du décret du 28 mars 2014, des moyens de
fonctionnement sont payés à l’agence. Les moyens de fonctionnement afférents à ces tâches sont payés par l’instance
ou par la personne demandant l’affectation de l’instrument des contrats de gestion ou d’indemnités de service.

PARTIE 2. — DISPOSITIONS RELATIVES AUX INSTRUMENTS ET A L’ORGANISATION

TITRE 1er. — Les instruments

CHAPITRE 1er. — Aménagement

Section 1re. — Travaux d’aménagement
Art. 2.1.1.1. L’exécution de travaux de rénovation imposée par force de loi, visée à l’article 2.1.1, alinéa deux du

décret du 28 mars 2014, est publiée au Moniteur belge, conformément aux dispositions des articles 3.3.1.6, 4.2.1.6, § 2,
4.2.2.6, § 2 ou 4.2.3.6, § 2 du présent arrêté.

Les travaux de rénovation imposés par force de loi ne peuvent être exécutés que par les instances et personnes,
visées aux articles 3.3.7 et 3.3.8 du décret précité.

Section 2. — Etablissement de servitudes d’utilité publique
Art. 2.1.1.2. § 1er. L’établissement de servitudes d’utilité publique axées sur les activités, visées à l’article 2.1.3,

alinéa trois du décret du 28 mars 2014, est publié au Moniteur belge, conformément aux dispositions des articles 3.3.1.6,
4.2.1.6, § 2, 4.2.2.6, § 2 ou 4.2.3.6, § 2 du présent arrêté.

§ 2. Les servitudes d’utilité publique, axées sur le maintien de travaux de rénovation imposés par force de loi, tels
que visés à l’article 2.1.1, alinéa deux du décret du 28 mars 2014, sont établies par arrêté portant établissement des
servitudes d’utilité publique, après exécution des travaux de rénovation concernés, imposés par force de loi.

L’agence publie l’arrêté portant établissement des servitudes d’utilité publique au Moniteur belge. Conformément
à l’article 2.1.3, alinéa deux du décret du 28 mars 2014, l’arrêté portant établissement des servitudes d’utilité publique
contient au moins les données suivantes : les données cadastrales des parcelles sur lesquelles des servitudes d’utilité
publique sont établies, y compris la description de la servitude à établir.

§ 3. Les servitudes d’utilité publique, établies par arrêté portant établissement des servitudes d’utilité publique,
visées au paragraphe 2 et les servitudes établies par le plan de rénovation rurale ou la note d’aménagement, visés au
paragraphe 1er, sont reprises dans un acte authentique par le fonctionnaire instrumentant. Conformément à
l’article 1er du Livre III, titre XVIII du Code civil, l’acte authentique est transcrit au bureau de la conservation des
hypothèques. Après l’inscription hypothécaire, le fonctionnaire instrumentant délivre aux propriétaires concernés un
extrait certifié conforme de l’acte authentique.

Section 3. — Indemnité pour la perte de valeur des terres
Art. 2.1.1.3. Conformément à l’article 2.1.4, § 4 du décret du 28 mars 2014, le plan de rénovation rurale ou la note

d’aménagement mentionne l’instance ou la personne redevable de l’indemnité pour la perte de valeur des terres.
Art. 2.1.1.4. § 1er. Après l’exécution du travail de rénovation imposé par force de loi ou après l’établissement de la

servitude d’utilité publique, la commission foncière définit l’indemnité pour la perte de valeur des terres. Cette
indemnité est calculée conformément aux dispositions du paragraphe 2 à 4 compris.

L’instance ou la personne qui, aux termes du plan de rénovation rurale ou de la note d’aménagement est chargée
de l’exécution du travail de rénovation imposé par force de loi, informe la commission foncière de l’exécution du travail
de rénovation imposé par force de loi. L’agence informe la commission foncière de l’établissement de la servitude
d’utilité publique.

§ 2. Si la servitude d’utilité publique à établir est axée sur le maintien de travaux de rénovation imposés par force
de loi, tels que visés à l’article 2.1.1, alinéa deux, du décret du 28 mars 2014, aucune indemnité pour la perte de valeur
des terres n’est due pour la perte de la valeur vénale ou de la valeur d’utilisation des terres, découlant de cette servitude
d’utilité publique.

§ 3. L’indemnité conjointe pour le propriétaire et l’usufruitier de la parcelle est calculée selon la formule suivante :
A = B x Cx 0,8, dans laquelle :
1° A = l’indemnité conjointe pour le propriétaire et l’usufruitier ;
2° B = la valeur vénale de la partie de la parcelle sur laquelle le travail de rénovation imposé par force de loi est

exécuté ou sur laquelle la servitude d’utilité publique est établie ;
3° C = la perte exprimée en pourcentage de la valeur de la propriété suite à l’exécution du travail de rénovation

imposé par force de loi ou à l’établissement de la servitude d’utilité publique.
La commission foncière définit la valeur vénale de la partie de la parcelle sur laquelle le travail de rénovation

imposé par force de loi est exécuté ou sur laquelle la servitude d’utilité publique est établie et la perte exprimée en
pourcentage de la valeur de la propriété suite à l’exécution du travail de rénovation imposé par force de loi ou à
l’établissement de la servitude d’utilité publique.

§ 4. L’indemnité pour l’usager de la parcelle est calculée selon la formule suivante :

X = Y – Z, dans laquelle :

1° X = l’indemnité pour l’usager ;

2° Y = la valeur d’utilisation de la partie de la parcelle sur laquelle le travail de rénovation imposé par force de loi
est exécuté avant l’exécution de ce travail de rénovation ou sur laquelle la servitude d’utilité publique est établie avant
l’établissement de la servitude ;

3° Z = la valeur d’utilisation de la partie de la parcelle sur laquelle le travail de rénovation imposé par force de loi
est exécuté après l’exécution de ce travail de rénovation ou sur laquelle la servitude d’utilité publique est établie après
l’établissement de la servitude.

La commission foncière définit la valeur d’utilisation financière. Le calcul de la perte de la valeur d’utilisation
financière est basé sur une partie chiffrée de l’indemnité d’expropriation pour les usagers sur la base de revenus ou de
rapports réellement perdus et des données agro-économiques de l’exploitation.
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Art. 2.1.1.5. La commission foncière effectue un calcul de l’indemnité pour la perte de valeur des terres selon les
formules de l’article 2.1.1.4, § 3 et § 4 du présent arrêté.

Art. 2.1.1.6. La commission foncière rédige ensuite les listes suivantes :
1° une liste des propriétaires et usufruitiers qui ont droit à une indemnité pour la perte de valeur des terres ;
2° une liste des usagers qui ont droit à une indemnité pour la perte de valeur des terres ;
3° une liste reprenant l’indemnité pour la perte de valeur des terres par parcelle cadastrale, par propriétaire et

usufruitier et par usager.
Art. 2.1.1.7. La commission foncière informe tout propriétaire, usufruitier et usager bénéficiaires de l’indemnité

pour la perte de valeur des terres au moyen d’un envoi sécurisé.
Tout propriétaire, usufruitier et usager bénéficiaires peut introduire une réclamation écrite relative à la hauteur de

l’indemnité pour la perte de valeur des terres auprès de la commission foncière dans un délai d’un mois après la
notification, visée à l’alinéa premier.

La commission foncière examine les réclamations et modifie les listes, si nécessaire.
La commission foncière peut entendre les ayants droit concernés. Lorsqu’un ayant droit ne comparaît pas après

cette convocation, la commission foncière peut procéder sans délai à l’établissement définitif des listes.
La commission foncière informe les propriétaires, les usufruitiers et les usagers au moyen d’un envoi sécurisé de

la hauteur de l’indemnité sur la base des listes définitivement établies.
Art. 2.1.1.8. La commission foncière remet les listes définitivement établies à l’instance ou à la personne qui, aux

termes du plan de rénovation rurale ou de la note d’aménagement, est redevable de l’indemnité pour la perte de valeur.
Art. 2.1.1.9. La commission foncière paie l’indemnité pour la perte de valeur des terres au propriétaire, usufruitier

et usager concernés dans un délai de trois mois après la notification, visée à l’article 2.1.1.7, alinéa quatre.
La commission foncière recouvre le montant des indemnités pour la perte de valeur des terres qu’elle a payées

auprès de l’instance ou de la personne qui, aux termes du plan de rénovation rurale ou de la note d’aménagement, est
redevable de l’indemnité pour la perte de valeur.

CHAPITRE 2. — Gestion

Section 1re. — Contrats de gestion
Art. 2.1.2.1. § 1er. Une autorité administrative peut conclure un contrat de gestion pour la mise en oeuvre de

mesures de gestion dans une zone si ces mesures de gestion et la zone ont été reprises dans un plan de rénovation rurale
établi par le Gouvernement flamand ou une note d’aménagement établie par le Gouvernement flamand, l’adminis-
tration provinciale ou l’administration communale ou ont été publiées conformément à la disposition de l’article 5.1.1.2
du présent arrêté.

L’autorité administrative apte à conclure un contrat de gestion est l’instance ou la personne, visées aux articles 3.3.7
et 3.3.8 du décret du 28 mars 2014.

§ 2. Un contrat de gestion peut être conclu pour plusieurs mesures de gestion et en combinaison avec d’autres
contrats de gestion, actions environnementales ou mesures, à condition qu’elles se complètent et soient mutuellement
compatibles. Une indemnité de gestion ne peut être cumulée avec d’autres formes d’indemnité, accordées pour la
même prestation ou une prestation similaire.

§ 3. Un contrat de gestion peut être conclu si l’usager ou le groupe d’usagers s’engage, dès la conclusion du contrat
de gestion, à respecter le contrat de gestion, à se soumettre au contrôle de son respect et à fournir toutes les données
nécessaires à permettre l’évaluation des mesures, à l’autorité administrative qui conclut le contrat de gestion.

§ 4. La demande de conclure le contrat de gestion est introduite auprès de l’agence ou de l’autorité administrative
qui assure elle-même la conclusion de contrats de gestion, telle que mentionnée à l’article 2.1.7 du décret du
28 mars 2014. Le ministre précise les données que la demande de conclure un contrat de gestion doit au minimum
comprendre. Le ministre peut préciser les modalités pour l’introduction de la demande de conclure un contrat de
gestion et le délai endéans lequel la demande est introduite.

L’agence ou l’autorité administrative qui assure elle-même la conclusion de contrats de gestion, telle que
mentionnée à l’article 2.1.7 du décret du 28 mars 2014, examine si le contrat de gestion peut être conclu et si le contrat
de gestion demandé est conforme au plan de rénovation rurale, à la note d’aménagement ou à la vision de gestion.

L’agence ou l’autorité administrative qui assure elle-même la conclusion de contrats de gestion, telle que
mentionnée à l’article 2.1.7 du décret du 28 mars 2014, décide si un contrat de gestion peut être conclu ou non. Si le
contrat de gestion ou une partie du contrat de gestion ne peut pas être conclu, le demandeur en est informé par écrit.

§ 5. L’usager ou le groupe d’usagers peut introduire une demande motivée de mettre terme au contrat de gestion
prématurément pour cause de force majeure ou circonstances exceptionnelles. La demande est introduite par écrit
auprès de l’autorité administrative qui a conclu le contrat de gestion.

L’autorité administrative qui a conclu le contrat de gestion, décide si le cas communiqué relève d’une force majeure
ou d’une circonstance exceptionnelle. Il est mis terme au contrat de gestion en cas de force majeure ou de circonstance
exceptionnelle.

§ 6. Le Ministre arrête les modalités relatives aux conditions d’une mise à terme prématurée d’un contrat de gestion
et peut fixer les documents modèles nécessaires.

Art. 2.1.2.2. § 1er. L’indemnité de gestion pour la prestation que l’usager ou le groupe d’usagers a fournie, est
calculée selon la formule suivante :

A = B + C – D, dans laquelle :
1° A = l’indemnité annuelle pour l’usager ou le groupe d’usagers
2° B = les coûts liés à la prestation, y compris les coûts de transaction éventuels
3° C = les revenus éventuellement perdus
4° D = les coûts éventuellement économisés et revenus supplémentaires générés
§ 2. L’autorité administrative qui conclut le contrat de gestion, est redevable de l’indemnité de gestion et est

chargée du contrôle du respect du contrat de gestion. Pour vérifier si le contrat de gestion a été respecté, l’autorité
administrative effectue les contrôles nécessaires sur les lieux. Elle peut se faire assister par des tiers.

Si un non-respect du contrat de gestion est constaté, l’indemnité de gestion peut être entièrement ou partiellement
recouvrée .
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Le Ministre précise les modalités relatives à l’organisation et à la procédure pour le contrôle et peut fixer les
documents modèles nécessaires.

Art. 2.1.2.3. L’agence calcule l’indemnité de gestion selon la formule, visée à l’article 2.1.2.2 § 1er.
L’agence peut payer l’indemnité de gestion sur la demande de l’autorité administrative.

Section 2. — Indemnités de service
Art. 2.1.2.4. § 1er. Une indemnité de service annuelle peut être octroyée pour la fourniture d’un service

supplémentaire dans une zone si ce service supplémentaire et la zone ont été repris dans un plan de rénovation rurale
établi par le Gouvernement flamand ou une note d’aménagement établie par le Gouvernement flamand, l’adminis-
tration provinciale ou l’administration communale ou ont été publiés conformément à la disposition de l’article 5.1.1.2
du présent arrêté.

§ 2. Une indemnité de service annuelle peut être octroyée pour plusieurs services et en combinaison avec d’autres
actions environnementales ou mesures, à condition qu’ils se complètent et soient mutuellement compatibles. Une
indemnité de service ne peut être cumulée avec d’autres formes d’indemnité, accordées pour la même prestation ou une
prestation similaire.

§ 2. Une indemnité de service est payée si l’indemnité de service a été octroyée et que l’usager ou le groupe
d’usagers s’engage, lors de la demande de l’indemnité de service, à fournir le service supplémentaire, à se soumettre
au contrôle de son respect et à fournir toutes les données nécessaires à permettre l’évaluation du service, aux instances
ou aux personnes qui octroient l’indemnité de service.

§ 3. La demande d’une indemnité de service est introduite auprès de l’agence ou de l’autorité administrative qui
assure elle-même le paiement et le suivi de l’indemnité de service, comme mentionné à l’article 2.1.10 du décret du
28 mars 2014. Le ministre peut préciser des modalités relatives aux données que la demande de l’indemnité de service
doit au minimum comprendre et relatives à la façon dont la demande de l’indemnité de service est introduite et au délai
endéans lequel la demande est introduite.

L’agence ou l’autorité administrative qui assure elle-même le paiement et le suivi de l’indemnité de service, comme
mentionné à l’article 2.1.10 du décret du 28 mars 2014, examine si l’indemnité de service peut être engagée et si
l’indemnité de service demandée est conforme au plan de rénovation rurale, à la note d’aménagement ou à la vision
de gestion.

L’agence ou l’autorité administrative qui assure elle-même le paiement et le suivi de l’indemnité de service, comme
mentionné à l’article 2.1.10 du décret du 28 mars 2014, décide si une indemnité de service peut être engagée ou non.
Si l’indemnité de service ne peut pas être engagée, le demandeur en est informé par écrit.

§ 4. Le Ministre peut arrêter les modalités relatives aux conditions d’une mise à terme prématurée de l’indemnité
de service et peut fixer les documents modèles nécessaires.

Art. 2.1.2.5. § 1er. L’indemnité de service pour la prestation que l’usager ou un groupe d’usagers a fournie, est
calculée selon la formule suivante :

A = B + C – D, dans laquelle :
1° A = l’indemnité annuelle pour l’usager ou le groupe d’usagers
2° B = les coûts liés à la prestation, y compris les coûts de transaction éventuels
3° C = les revenus éventuellement perdus
4° D = les coûts éventuellement économisés et revenus supplémentaires générés
§ 2. Les instances ou personnes qui octroient l’indemnité de service annuelle, sont redevables de l’indemnité de

service et sont chargées du contrôle du respect du service. Pour vérifier si le service a été respecté, les instances ou
personnes qui octroient l’indemnité de service annuelle, effectuent les contrôles nécessaires sur les lieux. Pour ce faire,
ils peuvent se faire assister par des tiers.

Si un non-respect du service est constaté, l’indemnité de service peut être entièrement ou partiellement recouvrée.
Le Ministre précise les modalités relatives à l’organisation et à la procédure pour le contrôle et peut fixer les

documents modèles nécessaires.
Art. 2.1.2.6. L’agence calcule l’indemnité de service annuelle selon la formule, visée à l’article 2.1.2.5 § 1er.
L’agence peut payer l’indemnité de service sur la demande des instances ou des personnes qui octroient

l’indemnité de service.

CHAPITRE 3. — Acquisition et mobilité foncière

Section 1re. — Droit de préemption
Art. 2.1.3.1. Le plan de rénovation rurale ou la note d’aménagement comprend les zones avec les données

cadastrales des parcelles sur lesquelles le droit de préemption doit être offert, de même que le délai pendant lequel le
droit de préemption s’applique.

L’entrée en vigueur du droit de préemption est publiée au Moniteur belge, conformément aux dispositions des
articles 3.3.1.6, 4.2.1.6, § 2, 4.2.2.6, § 2 ou 4.2.3.6, § 2 du présent arrêté.

Le délai pendant lequel le droit de préemption s’applique, prend cours au moment de l’entrée en vigueur du droit
de préemption. Comme le droit de préemption ne peut plus être exercé à l’échéance de ce délai, le fonctionnaire
instrumentant ne doit plus offrir le droit de préemption.

Section 2. — Relotissement imposé par force de loi
Art. 2.1.3.2. Lors d’un relotissement imposé par force de loi, l’indemnité de réemploi, visée à l’article 2.1.29 du

décret du 28 mars 2014, est ajoutée à la compensation financière en cas d’une sous-assignation de terres à un
propriétaire ou à un usufruitier de plus de 2 % de la valeur d’échange totale de ses anciennes parcelles.

CHAPITRE 4. — Autres instruments

Section 1re. — Indemnités auprès de banques foncières locales
Art. 2.1.4.1. Les indemnités auprès de banques foncières locales, visées à l’article 2.1.67 du décret du 28 mars 2014,

peuvent être octroyées par la « Vlaamse Grondenbank » ( Banque foncière flamande) à la demande d’une ou de
plusieurs autorités administratives, dans le cas d’une acquisition contraignante par ces autorités administratives d’une
zone à l’intérieur d’un projet de rénovation rurale ou à l’intérieur d’un projet, plan ou programme.
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La convention avec la banque foncière locale, qui est conclue après l’établissement du plan de rénovation rurale
ou de la note d’aménagement entre la « Vlaamse Grondenbank » et une ou plusieurs autorités administratives,
comprend au moins les conditions et les délais endéans lesquels les indemnités peuvent être octroyées.

L’indemnité, visée à l’article 2.1.67, 3° du décret du 28 mars 2014, n’est octroyée que si le bailleur s’engage à
maintenir le bail à ferme pendant un délai conforme à la loi sur le fermage.

Art. 2.1.4.2. L’indemnité octroyée au propriétaire, en sus du prix de vente du bien immobilier lors de la vente à la
« Vlaamse Grondenbank », s’élève à au maximum 20 % de la valeur vénale.

L’indemnité octroyée au titulaire d’un droit d’usage réel ou personnel, en sus de l’indemnité conventionnelle ou
légale pour la cessation de l’utilisation, s’élève à au maximum 2000 euros par hectare.

L’indemnité maximale visée à l’alinéa deux est mise à jour par la multiplication de cette indemnité avec l’indice
santé du mois de janvier de l’année pendant laquelle la convention avec la banque foncière locale est conclue et par la
division du résultat par l″indice santé du mois qui suit le mois de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

L’indemnité payée au propriétaire d’un bien immobilier pour la conclusion d’un bail à ferme pour le bien
immobilier, sur la demande de la « Vlaamse Grondenbank » s’élève à au maximum 20 % de la valeur vénale.

Section 2. — Délocalisation volontaire de l’exploitation

Sous-section 1re. — Conditions générales
Art. 2.1.4.3. § 1er. L’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation s’applique aux exploitations à

l’intérieur de la délimitation de la zone pour laquelle le plan de rénovation rurale ou la note d’aménagement sont
établis. Le plan de rénovation rurale ou la note d’aménagement définissent l’entité qui est redevable de l’indemnité
pour la délocalisation volontaire de l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent.

Les montants maximum de l’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation sont conformes au
règlement de l’Union européenne sur l’exemption de notification dans le cadre du règlement des aides d’Etat applicable
à la délocalisation d’exploitations agricoles dans l’intérêt public.

§ 2. La demande d’une indemnité pour une délocalisation volontaire de l’exploitation et pour l’éventuel achat y
afférent, doit être introduite avant l’échéance du délai de cinq ans, qui prend cours à partir de l’entrée en vigueur de
l’arrêté établissant l’achèvement du plan de rénovation rurale ou de la note d’aménagement.

§ 3. L’usager peut demander une indemnité pour la délocalisation volontaire d’une exploitation, s’il a été satisfait
à toutes les conditions suivantes :

1° la demande se rapporte à une exploitation agricole exploitée par un agriculteur exerçant à titre principal ;
2° il est pour le moins mis fin à l’utilisation des parties de l’exploitation qui entravent directement la réalisation

du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme. Au cas où le demandeur serait aussi propriétaire, ces
parties sont en plus mises à la vente.

3° l’exploitation dispose des autorisations requises.
§ 4. L’usager d’un bien immobilier situé entièrement ou partiellement dans la zone où une indemnité pour une

délocalisation volontaire d’une exploitation peut être demandée, peut demander cette indemnité lorsque la viabilité des
activités existantes sont gravement compromises par la réalisation de l’objectif du projet de rénovation rurale ou du
projet, plan ou programme, en combinaison avec d’éventuels autres projets, plans ou programmes envisagés et
définitifs, qui sont en cours d’exécution.

La viabilité des activités existantes est gravement compromise lorsque le revenu du travail baisse en dessous des
deux tiers du revenu régional comparable.

§ 5. L’indemnité pour la délocalisation volontaire d’une exploitation et pour l’éventuel achat y afférent ne
s’applique que si l’exploitation à délocaliser se trouve en Région flamande.

Sous-section 2. — Procédure
Art. 2.1.4.4. § 1er. Le demandeur introduit la demande d’une indemnité pour une délocalisation volontaire de

l’exploitation auprès de la commission foncière au moyen d’un envoi sécurisé.
§ 2. Les pièces suivantes doivent être jointes à la demande d’une indemnité pour la délocalisation volontaire de

l’exploitation :
1° les pièces dont il ressort qu’il a été satisfait aux conditions, visées à l’article 2.1.4.3, § 3, 1° et 3° ;
2° les pièces justificatives démontrant que la présence de l’exploitation compromet directement la réalisation de

l’objectif du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme, ou que la viabilité des activités existantes
est gravement compromise par la réalisation de l’objectif du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou
programme, en combinaison avec d’éventuels autres projets, plans ou programmes envisagés et définitifs, qui sont en
cours d’exécution.

3° un plan d’approche de la délocalisation de l’exploitation et, si elle est connue, l’adresse de la nouvelle
exploitation à établir ou de la nouvelle exploitation à reprendre ;

4° une énumération de toutes les terres appartenant à l’exploitation, avec, par terre :
a) la mention de la superficie, de la nature de l’utilisation et de la situation ;
b) au cas où le demandeur serait aussi le propriétaire des terres, un plan comprenant les données cadastrales ;
5° une énumération de tous les bâtiments appartenant à l’exploitation, avec par bâtiment :
a) la mention de la localisation, la superficie, la nature de l’utilisation, les éléments principaux de l’équipement et,

le cas échéant, le nombre de places pour animaux par espèce animale ;
b) au cas où le demandeur serait aussi le propriétaire des bâtiments, un plan comprenant les données cadastrales ;
6° la preuve que le demandeur exploite l’exploitation agricole à titre principal, avec mention des éventuelles autres

activités professionnelles et du revenu qui en découle et, le cas échéant, une énumération du nombre d’animaux par
espèce animale, présent sur l’exploitation ;

7° une mention des droits réels et personnels dont dispose le demandeur à l’égard des différentes parties de
l’exploitation ;

8° une énumération de toutes les parties de l’exploitation que le demandeur met à la vente en tant que propriétaire,
parmi lesquelles figurent au minimum les parties de l’exploitation compromettant directement la réalisation du projet
de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme ;
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9° une énumération de toutes les parties de l’exploitation dont le demandeur n’est pas le propriétaire et qu’il
n’utilisera plus après la délocalisation de l’exploitation, notamment les parties de l’exploitation qui compromettent la
réalisation du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme directement.

§ 3. La commission foncière vérifie si toutes les pièces, telles que visées au paragraphe 2, ont été transmises.
Lorsque les pièces n’ont pas toutes été transmises et que la demande introduite ne peut dès lors pas être considérée

complète, le demandeur est informé du caractère incomplet de la demande par la commission foncière. La commission
foncière le notifie au demandeur par envoi sécurisé dans les trois mois après qu’elle a reçu la demande. La notification
indique les pièces manquantes ou nécessitant davantage d’explications.

Lorsque la demande introduite est considérée complète, le demandeur est informé du caractère complet de la
demande par la commission foncière. La commission foncière le notifie au demandeur par envoi sécurisé dans les
trois mois après qu’elle a reçu la demande d’une indemnité d’une délocalisation volontaire d’une exploitation, ou, si
la demande a dans un premier temps été évaluée incomplète, dans un mois après la réception des pièces manquantes
ou des explications plus détaillées.

§ 4. Dans les six mois après que la commission foncière a informé le demandeur du caractère complet du dossier,
elle décide des parties de l’exploitation pour lesquelles le demandeur entre en ligne de compte pour l’indemnité pour
une délocalisation volontaire de l’exploitation et de celles parmi les parties que le demandeur offre à la vente, qui seront
achetées, en concertation avec l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la délocalisation volontaire de
l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent.

La commission foncière peut demander des pièces et renseignements complémentaires ou une visite sur les lieux
auprès du demandeur d’une indemnité pour délocalisation volontaire de l’exploitation. S’il n’est pas donné suite à la
demande de fournir les pièces ou renseignements supplémentaires ou d’accorder une visite sur les lieux, une
suspension temporaire ou un arrêt définitif du traitement de la demande d’une indemnité pour la délocalisation
volontaire d’une exploitation peut s’ensuivre.

La commission foncière peut temporairement suspendre ou définitivement arrêter le traitement de la demande
d’une indemnité pour la délocalisation volontaire d’une exploitation s’il s’avère qu’une solution durable, telle que visée
à l’article 2.1.73, § 3 du décret du 28 mars 2014 ne peut pas être atteinte.

La commission foncière notifie sa décision au demandeur par envoi sécurisé endéans le délai, visé au paragraphe 4,
alinéa premier, prolongé du délai pendant lequel la demande a été temporairement suspendue. Cette notification a lieu
après l’accord de l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation et de
l’éventuel prix d’achat y afférent.

§ 5. L’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation et le prix d’achat sont calculés conformément
à l’article 2.1.4.5, § 1er à 3 inclus. L’indemnité et le prix d’achat ainsi calculés sont communiqués à l’entité qui est
redevable de l’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent. La
commission foncière informe le demandeur de l’indemnité pour la délocalisation de l’exploitation et de l’éventuel prix
d’achat y afférent par envoi sécurisé, dans les quatre mois après la notification, visée au paragraphe 4, alinéa quatre.
Cette notification tient lieu d’offre.

§ 6. Le demandeur informe la commission foncière s’il accepte l’offre ou non, dans les six mois après la notification,
visée au paragraphe 5. Lorsqu’il ne lui informe pas dans le délai précité s’il accepte l’offre, l’offre est réputée être
refusée.

Si le demandeur n’est pas d’accord avec l’offre, il peut former un recours unique devant l’agence dans les six mois
après qu’il a été informé de l’offre, visée au paragraphe 5. L’agence décide dans un délai de trois mois après la réception
du recours s’il est procédé à la proposition d’une nouvelle offre dans un délai de trois mois après la réception du
recours.

§ 7. Le demandeur peut retirer la demande à tout moment, si l’offre n’a pas encore été acceptée conformément au
paragraphe 6.

§ 8. La commission foncière informe l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la délocalisation volontaire de
l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent, de l’accord que le demandeur a donné à l’offre, visée au
paragraphe 6.

L’entité qui est redevable de l’éventuel prix d’achat y afférent, achète les biens immobiliers offerts en son propre
nom et pour son propre compte. Lorsque les biens immobiliers offerts sont situés dans la délimitation de la zone pour
laquelle le plan de rénovation rurale a été établi, la « Vlaamse Grondenbank » achète les biens au nom de et pour le
compte de l’entité qui est redevable de l’indemnité pour le prix d’achat y afférent. Lorsque les biens immobiliers offerts
sont situés dans la délimitation de la zone pour laquelle la note d’aménagement a été établie, le Gouvernement flamand
peut charger la « Vlaamse Grondenbank » d’acheter les biens immobiliers offerts au nom de et pour le compte de l’entité
qui est redevable de l’indemnité pour le prix d’achat y afférent.

§ 9. La commission foncière assure le paiement de l’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation.
L’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation est payée après que le demandeur de l’indemnité pour
la délocalisation volontaire de l’exploitation a introduit la demande de paiement auprès de la commission foncière
avant l’échéance du délai de trois ans après que le demandeur a donné son accord à l’offre. En cas de force majeure,
ce délai peut être prolongé.

A l’occasion de la demande de paiement, le demandeur remet des pièces justificatives des coûts effectivement faits
ou des montants payés au temps du rétablissement de l’exploitation agricole.

La commission foncière recouvre l’indemnité payée auprès de l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la
délocalisation volontaire de l’exploitation.

Sous-section 3. — Fixation de l’indemnité pour la délocalisation de l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat

Art. 2.1.4.5. § 1er. La commission foncière calcule l’éventuel prix d’achat des biens immobiliers qui seront achetés
à l’occasion de la délocalisation volontaire de l’exploitation. Le prix d’achat est calculé sur la base des règles
d’indemnité applicables à l’expropriation d’utilité publique et des dispositions de l’article 2.1.75, alinéas trois et quatre
du décret du 28 mars 2014.

§ 2. La commission foncière calcule l’indemnité pour la perte de l’utilisation des biens immobiliers dont le
demandeur est le propriétaire ou non et dont l’utilisation sera arrêtée à l’occasion de la délocalisation volontaire de
l’exploitation. L’indemnité pour la perte de l’utilisation est calculée sur la base des règles d’indemnité applicables aux
expropriations d’utilité publique.
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§ 3. La commission foncière calcule l’indemnité pour les coûts directs et indirects et pour les investissements liés
à la délocalisation volontaire de l’exploitation, en additionnant l’indemnité forfaitaire et l’indemnité non-forfaitaire,
visées aux alinéas deux à quatre compris.

L’indemnité forfaitaire pour le déplacement effectif d’animaux, de matériel et d’autres biens mobiliers qui font
partie de l’équipement de l’exploitation et pour les frais de transaction privés, tels que l’accompagnement spécialisé de
la délocalisation de l’exploitation, s’élève à 1,75 % du coût total pour la reconstruction de bâtiments similaires pourvus
de la même capacité de production et de techniques, matériels, équipement et installations actuels.

Si le demandeur est propriétaire des bâtiments et constructions immobilières que les autorités achètent dans le
cadre de la délocalisation de l’exploitation, l’indemnité non-forfaitaire pour le rétablissement des bâtiments et
constructions immobilières faisant partie de l’équipement de l’exploitation, s’élève à au maximum 40 % de la différence
entre le prix d’achat des bâtiments et des constructions immobilières faisant partie de l’équipement de l’exploitation et
le coût total du rétablissement de bâtiments et de constructions immobilières faisant partie de l’équipement de
l’exploitation et ayant la même capacité de production et des techniques, matériels, équipements et installations
actuelles.

Si le demandeur n’est pas propriétaire des bâtiments et constructions immobilières concernés par la délocalisation
de l’exploitation, l’indemnité non-forfaitaire pour le rétablissement des bâtiments et constructions immobilières faisant
partie de l’équipement de l’exploitation, s’élève à au maximum 40 % du coût total du rétablissement de bâtiments et
de constructions immobilières faisant partie de l’équipement de l’exploitation et ayant la même capacité de production
et des techniques, matériels, équipements et installations actuelles.

La commission foncière sollicite l’avis du département sur le coût total pour la reconstruction de bâtiments et de
constructions immobilières faisant partie de l’équipement de l’exploitation, ayant la même capacité de production et les
mêmes techniques, matériels, équipement et installations actuelles.

Section 3. — Cessation volontaire de l’exploitation

Sous-section 1re. — Conditions générales
Art. 2.1.4.6. § 1er. L’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation s’applique aux exploitations agricoles

à l’intérieur de la délimitation de la zone pour laquelle le plan de rénovation rurale ou la note d’aménagement sont
établis. Le plan de rénovation rurale ou la note d’aménagement définissent l’entité qui est redevable de l’indemnité
pour la cessation volontaire de l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent.

Les montants maximum de l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation sont conformes à la
réglementation communautaire applicable à la cessation volontaire de l’exploitation.

§ 2. La demande d’une indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation et pour l’éventuel achat y afférent,
doit être introduite avant l’échéance du délai de cinq ans, qui prend cours à partir de l’entrée en vigueur de l’arrêté
établissant l’achèvement du plan de rénovation sociale ou de la note d’aménagement.

§ 3. L’usager peut demander une indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation, s’il a été satisfait à toutes
les conditions suivantes :

1° l’exploitation agricole est exploitée par un agriculteur exerçant à titre principal ;
2° au moment de la demande, le demandeur a au moins 55 ans et n’a pas plus de 65 ans ;
3° il est pour le moins mis fin à l’utilisation des parties de l’exploitation qui entravent directement la réalisation

du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme. Au cas où le demandeur serait aussi propriétaire, ces
parties sont en plus mises à la vente ;

4° conformément à l’article 2.1.71 du décret du 28 mars 2014, le demandeur met définitivement fin à toutes les
activités agricoles commerciales après la cessation volontaire de l’exploitation.

5° l’exploitation dispose des autorisations requises.
§ 4. L’usager d’un bien immobilier situé entièrement ou partiellement dans la zone où une indemnité pour une

cessation volontaire d’une exploitation peut être demandée, peut demander cette indemnité lorsque la viabilité des
activités existantes sont gravement compromises par la réalisation de l’objectif du projet de rénovation rurale ou du
projet, plan ou programme, en combinaison avec d’éventuels autres projets, plans ou programmes envisagés et
définitifs, qui sont en cours d’exécution.

La viabilité des activités existantes est gravement compromise lorsque le revenu du travail baisse en dessous des
deux tiers du revenu régional comparable.

§ 5. L’indemnité pour la cessation volontaire d’une exploitation et pour l’éventuel achat y afférent ne s’applique
que si l’exploitation à cesser se trouve en Région flamande.

Sous-section 2. — Procédure
Art. 2.1.4.7. § 1er. L’usager introduit la demande d’une indemnité pour une cessation volontaire de l’exploitation

auprès de la commission foncière au moyen d’un envoi sécurisé.
§ 2. Les pièces suivantes doivent être jointes à la demande d’une indemnité pour la cessation volontaire de

l’exploitation :
1° les pièces dont il ressort qu’il a été satisfait aux conditions, visées à l’article 2.1.4.6, § 3, 1°, 2° et 5° ;
2° les pièces justificatives démontrant que la présence de l’exploitation compromet directement la réalisation de

l’objectif du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme, ou que la viabilité des activités existantes
est gravement compromise par la réalisation de l’objectif du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou
programme, en combinaison avec d’éventuels autres projets, plans ou programmes envisagés et définitifs, qui sont en
cours d’exécution ;

3° un plan d’approche de la cessation volontaire de l’exploitation ;
4° une énumération de toutes les terres appartenant à l’exploitation, avec, par terre :
a) la mention de la superficie, de la nature de l’utilisation et de la localisation ;
b) au cas où le demandeur serait aussi le propriétaire des terres, un plan comprenant les données cadastrales ;
5° une énumération du nombre d’animaux par espèce animale, présent sur l’exploitation ;
6° une énumération de tous les bâtiments faisant partie de l’exploitation, avec, par bâtiment :
a) la mention de la localisation, de la superficie, de la nature de l’utilisation, des éléments principaux de

l’équipement et, le cas échéant, du nombre d’animaux par espèce animale ;
b) au cas où le demandeur serait aussi le propriétaire des bâtiments, un plan comprenant les données cadastrales ;
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7° les pièces attestant les droits réels et personnels dont dispose le demandeur à l’égard des différentes parties de
l’exploitation ;

8° une énumération de toutes les parties de l’exploitation que le demandeur met à la vente en tant que propriétaire,
parmi lesquelles figurent au minimum les parties de l’exploitation compromettant directement la réalisation du projet
de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme ;

9° une énumération de toutes les parties de l’exploitation dont le demandeur n’est pas le propriétaire et qu’il
n’utilisera plus après la cessation de l’exploitation, notamment les parties de l’exploitation qui compromettent la
réalisation du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme directement;

10° une déclaration sur l’honneur que toutes les activités agricoles commerciales seront définitivement cessées si
une indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation est octroyée.

§ 3. La commission foncière vérifie si toutes les pièces, telles que visées au paragraphe 2, ont été transmises.

Lorsque les pièces n’ont pas toutes été transmises et que la demande introduite ne peut dès lors pas être considérée
complète, le demandeur est informé du caractère incomplet de la demande par la commission foncière. La commission
foncière le notifie au demandeur par envoi sécurisé dans les trois mois après qu’elle a reçu la demande. La notification
indique les pièces manquantes ou nécessitant davantage d’explications.

Lorsque la demande introduite est considérée complète, le demandeur est informé du caractère complet de la
demande par la commission foncière. La commission foncière le notifie au demandeur par envoi sécurisé dans les trois
mois après qu’elle a reçu la demande d’une indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation, ou, si la demande
a dans un premier temps été évaluée incomplète, dans un mois après la réception des pièces manquantes ou des
explications plus détaillées.

§ 4. Dans les six mois après que la commission foncière a informé le demandeur du caractère complet du dossier,
elle décide en concertation avec l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation
et de l’éventuel prix d’achat y afférent, si le demandeur entre en ligne de compte pour l’indemnité pour une cessation
volontaire de l’exploitation et quelles parties de l’exploitation que le demandeur offre à la vente, seront achetées.

La commission foncière peut demander des pièces et renseignements complémentaires ou une visite sur les lieux
auprès du demandeur d’une indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation. S’il n’est pas donné suite à la
demande de fournir les pièces ou renseignements supplémentaires ou d’accorder une visite sur les lieux, une
suspension temporaire ou un arrêt définitif du traitement de la demande d’une indemnité pour la cessation volontaire
d’une exploitation peut s’ensuivre.

La commission foncière peut temporairement suspendre ou définitivement arrêter le traitement de la demande
d’une indemnité pour la cessation volontaire d’une exploitation s’il s’avère qu’une solution durable, telle que visée à
l’article 2.1.73, § 3 du décret du 28 mars 2014 ne peut pas être atteinte.

La commission foncière notifie sa décision au demandeur par envoi sécurisé endéans le délai, visé au paragraphe 4,
alinéa premier, prolongé du délai pendant lequel la demande a été temporairement suspendue. Cette notification a lieu
après l’accord de l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation et de l’éventuel
prix d’achat y afférent.

§ 5. L’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation et du prix d’achat éventuel sont calculés
conformément à l’article 2.1.4.8, § 1er à 3 inclus. L’indemnité et le prix d’achat ainsi calculés sont communiqués à l’entité
qui est redevable de l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent.
La commission foncière informe le demandeur de l’indemnité pour la cessation de l’exploitation et de l’éventuel prix
d’achat y afférent par envoi sécurisé, dans les quatre mois après la notification, visée au paragraphe 4. Cette notification
tient lieu d’offre.

§ 6. Le demandeur informe la commission foncière s’il accepte l’offre ou non, dans les six mois après la notification,
visée au paragraphe 5. Lorsqu’il ne lui informe pas dans le délai précité s’il accepte l’offre, l’offre est réputée être
refusée.

Si le demandeur n’est pas d’accord avec l’offre, il peut former un recours unique devant l’agence dans les six mois
après qu’il a été informé de l’offre, visée au paragraphe 5. L’agence décide dans un délai de trois mois après la réception
du recours s’il est procédé à la proposition d’une nouvelle offre dans un délai de trois mois après la réception du
recours.

§ 7. Le demandeur peut retirer la demande d’une indemnité à tout moment, si l’offre n’a pas encore été acceptée
conformément au paragraphe 6.

§ 8. La commission foncière informe l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la cessation volontaire de
l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent, de l’accord que le demandeur a donné à l’offre, visée au
paragraphe 6.

L’entité qui est redevable du prix d’achat y afférent, achète les biens immobiliers offerts en son propre nom et pour
son propre compte. Lorsque les biens immobiliers offerts sont situés dans la délimitation de la zone pour laquelle le
plan de rénovation rurale a été établi, la « Vlaamse Grondenbank » achète les biens au nom de et pour le compte de
l’entité qui est redevable de l’indemnité pour le prix d’achat y afférent. Lorsque les biens immobiliers offerts sont situés
dans la délimitation de la zone pour laquelle la note d’aménagement a été établi, le Gouvernement flamand peut
charger la « Vlaamse Grondenbank » d’acheter les biens immobiliers offerts au nom de et pour le compte de l’entité qui
est redevable de l’indemnité pour le prix d’achat y afférent.

§ 9. La commission foncière assure le paiement de l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation.
L’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation est payée après la demande de paiement auprès de la
commission foncière par le demandeur de l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation endéans l’année
suivant l’acceptation de l’offre par le demandeur.

Le demandeur fait accompagner la demande de paiement de pièces justificatives démontrant la cessation effective
de toutes les activités commerciales.

La commission foncière recouvre l’indemnité payée auprès de l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la
cessation volontaire de l’exploitation.
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Sous-section 3. — Fixation de l’indemnité pour la cessation de l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat
Art. 2.1.4.8. § 1er. La commission foncière calcule l’éventuel prix d’achat des biens immobiliers qui seront achetés

à l’occasion de la cessation volontaire de l’exploitation. Le prix d’achat est calculé sur la base des règles d’indemnité
applicables à l’expropriation d’utilité publique et des dispositions de l’article 2.1.75, alinéas trois et quatre du décret du
28 mars 2014.

§ 2. La commission foncière calcule l’indemnité pour la perte de l’utilisation des biens immobiliers dont le
demandeur est le propriétaire ou non et dont l’utilisation sera arrêtée à l’occasion de la cessation volontaire de
l’exploitation. L’indemnité pour la perte de l’utilisation est calculée sur la base des règles d’indemnité applicables aux
expropriations d’utilité publique.

§ 3. La commission foncière calcule l’indemnité pour les coûts directs et indirects et pour la perte de revenus
découlant de la cessation volontaire de l’exploitation.

L’indemnité est égale au solde annuel brut des cultures et animaux présents sur l’exploitation, multiplié avec la
différence entre 65 et l’âge du demandeur au moment de la demande.

La commission foncière peut calculer l’indemnité sur la base de données comptables de l’exploitation pour autant
que le demandeur peut présenter une comptabilité fiscale économique ou probante, telle que visée à l’article 4 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 2000 concernant les aides aux investissements et à l’installation
dans l’agriculture, et avec un délai de quatre ans préalablement à la demande.

La commission foncière sollicite l’avis du département sur le solde annuel brut, pris comme le solde moyen brut
des quatre derniers soldes bruts connus des cultures et animaux présents sur l’exploitation et sur le calcul de
l’indemnité sur la base des données comptables de l’exploitation.

Section 4. — Reconversion volontaire de l’exploitation

Sous-section 1re. — Conditions générales
Art. 2.1.4.9. § 1er. L’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation s’applique aux exploitations

agricoles à l’intérieur de la délimitation de la zone pour laquelle le plan de rénovation rurale ou la note d’aménagement
sont établis. Le plan de rénovation rurale ou la note d’aménagement définissent l’entité qui est redevable de l’indemnité
pour la reconversion volontaire de l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent.

Les montants maximum de l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation sont conformes à la
réglementation communautaire applicable à la reconversion volontaire de l’exploitation.

§ 2. La demande d’une indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation et pour l’éventuel achat y
afférent, doit être introduite avant l’échéance du délai de cinq ans, qui prend cours à partir de l’entrée en vigueur de
l’arrêté établissant l’achèvement du plan de rénovation rurale ou de la note d’aménagement.

§ 3. L’usager peut demander une indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation, s’il a été satisfait à
toutes les conditions suivantes :

1° l’exploitation agricole est exploitée par un agriculteur exerçant à titre principal ;
2° l’exploitation dispose des autorisations requises ;
3° le demandeur opte pour une des trois possibilités de reconversion de l’exploitation suivantes :
a) il renonce à l’utilisation d’au minimum 25 % de la superficie totale de l’exploitation, située dans une localisation

bien définie, dont il réclame au maximum un cinquième dans une autre localisation ;
b) il renonce à l’utilisation d’au minimum 25 % de la superficie totale de l’exploitation, située dans une localisation

bien définie, dont il réclame au maximum un dixième dans une autre localisation ;
c) il ajuste ses activités de sorte que les objectifs du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme

sont réalisés.
Dans le cas, visé à l’alinéa premier, 3°, a) ou b), et en cas d’approbation de la demande de l’indemnité pour la

reconversion de l’exploitation, le demandeur n’étendra pas la superficie de l’exploitation, calculée sur la base de la
superficie de l’exploitation après le transfert des terres, découlant de la reconversion de l’exploitation, de plus de 10 %
dans les dix années après la demande.

§ 4. L’usager d’un bien immobilier situé entièrement ou partiellement dans la zone où une indemnité pour une
reconversion volontaire d’une exploitation peut être demandée, peut demander cette indemnité lorsque la viabilité des
activités existantes sont gravement compromises par la réalisation de l’objectif du projet de rénovation rurale ou du
projet, plan ou programme, en combinaison avec d’éventuels autres projets, plans ou programmes envisagés et
définitifs, qui sont en cours d’exécution.

La viabilité des activités existantes est gravement compromise lorsque le revenu du travail baisse en dessous des
deux tiers du revenu régional comparable.

§ 5. L’indemnité pour la reconversion de l’exploitation et pour l’éventuel achat y afférent ne s’applique que si
l’exploitation à reconvertir se trouve en Région flamande.

Sous-section 2. — Procédure
Art. 2.1.4.10. § 1er. L’usager introduit la demande d’une indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation

auprès de la commission foncière au moyen d’un envoi sécurisé.
§ 2. Les pièces suivantes doivent être jointes à la demande d’une indemnité pour la reconversion volontaire de

l’exploitation :
1° les pièces dont il ressort qu’il a été satisfait aux conditions, visées à l’article 2.1.4.9, § 3, 1° et 2° ;
2° les pièces justificatives démontrant que la présence de l’exploitation compromet directement la réalisation de

l’objectif du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme, ou que la viabilité des activités existantes
est gravement compromise par la réalisation de l’objectif du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou
programme, en combinaison avec d’éventuels autres projets, plans ou programmes envisagés et définitifs, qui sont en
cours d’exécution ;

3° un plan d’approche de la reconversion volontaire de l’exploitation ;
4° un document dans lequel le demandeur indique expressément la forme de reconversion de l’exploitation, telle

que visée à l’article 2.1.49, § 3, alinéa premier, 3°, il envisage de choisir ;
5° une énumération de toutes les terres appartenant à l’exploitation, avec, par terre :
a) la mention de la superficie, de la nature de l’utilisation et de la localisation ;
b) au cas où le demandeur serait aussi le propriétaire des terres, un plan comprenant les données cadastrales ;
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6° les pièces attestant les droits réels et personnels dont dispose le demandeur à l’égard des différentes parties de
l’exploitation ;

7° une énumération de toutes les terres de l’exploitation à transférer que le demandeur met à la vente en tant que
propriétaire, parmi lesquelles figurent au minimum les parties de l’exploitation compromettant directement la
réalisation du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme ;

8° une énumération de toutes les terres de l’exploitation à transférer dont le demandeur n’est pas le propriétaire
et qu’il n’utilisera plus après la reconversion de l’exploitation, notamment les parties de l’exploitation qui
compromettent la réalisation du projet de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme directement.

9° si, dans le cas, visé à l’article 2.1.4.9, § 3, alinéa premier, 3°, a) ou b) est choisi, une déclaration sur l’honneur que
le demandeur n’étendra pas la superficie de l’exploitation, calculée sur la base de la superficie de l’exploitation après
le transfert des terres, découlant de la reconversion de l’exploitation, de plus de 10 % pendant les dix années après la
demande.

§ 3. La commission foncière vérifie si toutes les pièces, telles que visées au paragraphe 2, ont été transmises.

Lorsque les pièces n’ont pas toutes été transmises et que la demande introduite ne peut dès lors pas être considérée
complète, le demandeur est informé du caractère incomplet de la demande par la commission foncière. La commission
foncière le notifie au demandeur par envoi sécurisé dans les trois mois après qu’elle a reçu la demande. La notification
indique les pièces manquantes ou nécessitant davantage d’explications.

Lorsque la demande introduite est considérée complète, le demandeur est informé du caractère complet de la
demande par la commission foncière. La commission foncière le notifie au demandeur par envoi sécurisé dans les
trois mois après qu’elle a reçu la demande d’une indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation, ou, si la
demande a dans un premier temps été évaluée incomplète, dans un mois après la réception des pièces manquantes ou
des explications plus détaillées.

§ 4. Dans les six mois après que la commission foncière a informé le demandeur du caractère complet du dossier,
elle décide en concertation avec l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la reconversion volontaire de
l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent, si le demandeur entre en ligne de compte pour l’indemnité pour
une reconversion volontaire de l’exploitation et quelles parties de l’exploitation que le demandeur offre à la vente,
seront achetées.

La commission foncière peut demander des pièces et renseignements complémentaires ou une visite sur les lieux
auprès du demandeur d’une indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation. S’il n’est pas donné suite à
la demande de fournir les pièces ou renseignements supplémentaires ou d’accorder une visite sur les lieux, une
suspension temporaire ou un arrêt définitif du traitement de la demande d’une indemnité pour la reconversion
volontaire d’une exploitation peut s’ensuivre.

La commission foncière peut temporairement suspendre ou définitivement arrêter le traitement de la demande
d’une indemnité pour la reconversion volontaire d’une exploitation s’il s’avère qu’une solution durable, telle que visée
à l’article 2.1.73, § 3 du décret du 28 mars 2014 ne peut pas être atteinte.

La commission foncière notifie sa décision au demandeur par envoi sécurisé endéans le délai, visé au paragraphe 4,
alinéa premier, prolongé du délai pendant lequel la demande a été temporairement suspendue. Cette notification a lieu
après l’accord de l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation et de
l’éventuel prix d’achat y afférent.

§ 5. L’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation et le prix d’achat sont calculés conformément à
l’article 2.1.4.11, paragraphes 1er à 3 inclus. L’indemnité et le prix d’achat ainsi calculés sont communiqués à l’entité qui
est redevable de l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent.
La commission foncière informe le demandeur de l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation et de
l’éventuel prix d’achat y afférent par envoi sécurisé, dans les quatre mois après la notification, visée au paragraphe 4,
alinéa quatre. Cette notification tient lieu d’offre.

§ 6. Le demandeur informe la commission foncière s’il accepte l’offre ou non, dans les six mois après la notification,
visée au paragraphe 5. Lorsqu’il ne lui informe pas dans le délai précité s’il accepte l’offre, l’offre est réputée être
refusée.

Si le demandeur n’est pas d’accord avec l’offre, il peut former un recours unique devant l’agence dans les six mois
après qu’il a été informé de l’offre, visée au paragraphe 5. L’agence décide dans un délai de trois mois après la réception
du recours s’il est procédé à la proposition d’une nouvelle offre dans un délai de trois mois après la réception du
recours.

§ 7. Le demandeur peut retirer la demande d’une indemnité à tout moment, si l’offre n’a pas encore été acceptée
conformément au paragraphe 6.

§ 8. La commission foncière informe l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la reconversion volontaire de
l’exploitation et de l’éventuel prix d’achat y afférent, de l’accord que le demandeur a donné à l’offre, visée au
paragraphe 6.

L’entité qui est redevable du prix d’achat y afférent, achète les biens immobiliers offerts en son propre nom et pour
son propre compte. Lorsque les biens immobiliers offerts sont situés dans la délimitation de la zone pour laquelle le
plan de rénovation rurale a été établi, la « Vlaamse Grondenbank » achète les biens au nom de et pour le compte de
l’entité qui est redevable de l’indemnité pour le prix d’achat y afférent. Lorsque les biens immobiliers offerts sont situés
dans la délimitation de la zone pour laquelle la note d’aménagement a été établie, le Gouvernement flamand peut
charger la « Vlaamse Grondenbank » d’acheter les biens immobiliers offerts au nom de et pour le compte de l’entité qui
est redevable de l’indemnité pour le prix d’achat y afférent.

§ 9. La commission foncière assure le paiement de l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation.
L’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation est payée après que le demandeur a introduit la demande
de paiement auprès de la commission foncière responsable de l’indemnité pour la reconversion volontaire de
l’exploitation dans un délai de trois ans après que le demandeur a donné son accord à l’offre. En cas de force majeure,
ce délai peut être prolongé.

La commission foncière recouvre l’indemnité payée auprès de l’entité qui est redevable de l’indemnité pour la
reconversion volontaire de l’exploitation.
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Sous-section 3. — Fixation de l’indemnité pour la reconversion de l’exploitation et l’éventuel prix d’achat
Art. 2.1.4.11. § 1er. La commission foncière calcule l’éventuel prix d’achat des biens immobiliers qui seront achetés

à l’occasion de la reconversion volontaire de l’exploitation. Le prix d’achat est calculé sur la base des règles d’indemnité
applicables à l’expropriation d’utilité publique et des dispositions de l’article 2.1.75, alinéas trois et quatre du décret du
28 mars 2014.

§ 2. La commission foncière calcule l’indemnité pour la perte de l’utilisation des biens immobiliers dont le
demandeur est le propriétaire ou non et dont l’utilisation sera éventuellement arrêtée à l’occasion de la reconversion
de l’exploitation. L’indemnité pour la perte de l’utilisation est calculée sur la base des règles d’indemnité applicables
aux expropriations d’utilité publique.

§ 3. La commission foncière calcule l’indemnité de reconversion pour les coûts directs et indirects et les
investissements découlant de la reconversion volontaire de l’exploitation.

S’il est opté pour une reconversion de l’exploitation, telle que visée à l’article 2.1.4.9, § 3, alinéa premier, 3°, a),
l’indemnité de reconversion s’élève à au maximum 1750 euros par hectare de superficie cédée de l’exploitation lorsque
le demandeur recouvre au maximum un cinquième de la superficie cédée de l’exploitation dans la demande et que le
soutien à l’investissement a en même temps été demandé et reçu.

L’indemnité de reconversion maximale visée à l’alinéa deux est mise à jour par la multiplication de cette indemnité
avec l’indice santé du mois de janvier de l’année pendant laquelle l’indemnité est demandée et par la division du
résultat par l″indice santé du mois qui suit le mois de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

S’il est opté pour une reconversion de l’exploitation, telle que visée à l’article 2.1.4.9, § 3, alinéa premier, 3°, b),
l’indemnité de reconversion s’élève à au maximum 2000 euros par hectare de superficie cédée de l’exploitation lorsque
le demandeur recouvre au maximum un dixième de la superficie cédée de l’exploitation dans la demande et que le
soutien à l’investissement a en même temps été demandé et reçu.

L’indemnité de reconversion maximale visée à l’alinéa quatre est mise à jour par la multiplication de cette
indemnité avec l’indice santé du mois de janvier de l’année pendant laquelle l’indemnité est demandée et par la
division du résultat par l″indice santé du mois qui suit le mois de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

S’il est opté pour une reconversion de l’exploitation, telle que visée à l’article 2.1.4.9, § 3, alinéa premier, 3°, c),
l’indemnité de reconversion s’élève à au maximum 40 % des investissements réalisés.

L’addition de l’indemnité de reconversion et des autres sources de soutien à l’investissement ne peut pas dépasser
le coût total de l’investissement.

Section 5. — L’obligation d’acquisition

Sous-section 1re. — Conditions générales
Art. 2.1.4.12. § 1er. L’obligation d’acquisition s’applique à l’intérieur de la délimitation de la zone pour laquelle le

plan de rénovation rurale ou la note d’aménagement sont établis. Le plan de rénovation rurale ou la note
d’aménagement définissent l’entité qui est tenue à l’acquisition.

§ 2. La demande de l’obligation d’acquisition doit être introduite avant l’échéance du délai de cinq ans, qui prend
cours à partir de l’entrée en vigueur de l’arrêté établissant l’achèvement du plan de rénovation rurale ou de la note
d’aménagement.

§ 3. Le propriétaire d’un bien immobilier situé entièrement ou partiellement dans la zone où l’obligation
d’acquisition s’applique, peut invoquer l’obligation d’acquisition lorsque, suite à la réalisation du projet de rénovation
rurale ou du projet, plan ou programme, le bien immobilier souffre d’une grave dépréciation ou que la viabilité des
activités existantes sont gravement compromises par la réalisation de l’objectif du projet de rénovation rurale ou du
projet, plan ou programme, en combinaison avec d’éventuels autres projets, plans ou programmes envisagés ou
définitifs, qui sont en cours d’exécution.

Le bien immobilier souffre d’une grave dépréciation lorsque la valeur de la partie du bien immobilier qui est située
à l’intérieur de la zone où l’obligation d’acquisition s’applique, a baissé de plus de 20 %, suite à la réalisation du projet
de rénovation rurale ou du projet, plan ou programme.

La viabilité des activités existantes est gravement compromise lorsque le revenu du travail baisse en dessous des
deux tiers du revenu régional comparable.

§ 4. Lorsque les conditions, visées aux paragraphes 1er à 3 compris, sont remplies, l’obligation d’acquisition
s’applique à la partie du bien immobilier qui se situe à l’intérieur de la zone où l’obligation d’acquisition s’applique.

Lorsque les conditions, visées aux paragraphes 1er à 3 compris, sont remplies et que le bien immobilier se situe
pour plus de 80 % dans la zone où l’obligation d’acquisition s’applique, le propriétaire peut invoquer l’obligation
d’acquisition pour la totalité du bien immobilier.

Lorsque les activités de l’exploitation sont gravement compromises suite à la réalisation du projet de rénovation
rurale ou du projet, plan ou programme, en combinaison avec d’éventuels autres projets, plans ou programmes
envisagés ou définitifs, le propriétaire peut invoquer l’obligation d’acquisition pour tous les biens immobiliers que le
propriétaire exploite à des fins professionnelles dans le domaine de l’agriculture ou de la sylviculture.

§ 5. L’obligation d’acquisition ne s’applique qu’aux biens immobiliers en Région flamande.

Sous-section 2. — Procédure
Art. 2.1.4.13. § 1er. Le propriétaire introduit la demande d’une obligation d’acquisition auprès de la « Vlaamse

Grondenbank » par envoi sécurisé.
La « Vlaamse Grondenbank » remet la demande de l’obligation d’acquisition à l’entité traitante sans délai.

L’entité traitante est la « Vlaamse Grondenbank » lorsque l’obligation d’acquisition est invoquée pour des biens
situés à l’intérieur de la délimitation de la zone pour laquelle le plan de rénovation rurale a été établi. La « Vlaamse
Grondenbank » remplit cette obligation d’acquisition en son propre nom et pour son propre compte.

L’entité traitante est la « Vlaamse Grondenbank » lorsque l’obligation d’acquisition est invoquée pour des biens
situés à l’intérieur de la délimitation de la zone pour laquelle la note d’aménagement a été établie, si le Gouvernement
flamand a chargé la « Vlaamse Grondenbank » de remplir cette obligation d’acquisition. La « Vlaamse Grondenbank
» remplit cette obligation d’acquisition au nom de et pour le compte de l’entité, visée dans la note d’aménagement, qui
est tenue à l’acquisition.
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L’entité traitante est l’entité qui est tenue à l’acquisition lorsque l’obligation d’acquisition est invoquée pour des
biens situés à l’intérieur de la délimitation de la zone pour laquelle la note d’aménagement a été établie, si le
Gouvernement flamand n’a pas chargé la « Vlaamse Grondenbank » de remplir cette obligation d’acquisition. L’entité,
visée à la note d’aménagement, qui est tenue à l’acquisition, remplit cette obligation d’acquisition en son propre nom
et pour son propre compte.

§ 2. La demande de l’acquisition obligatoire est assortie des pièces suivantes :

1° un état hypothécaire ou un titre de propriété du bureau de l’enregistrement, démontrant que la personne
invoquant l’obligation d’acquisition pour le bien immobilier est le propriétaire de ce bien ;

2° un plan de situation signé par le propriétaire sur une copie du plan des rues, avec mention du nom de la rue
ou du toponyme courant et un plan reprenant les données cadastrales, indiquant les biens immobiliers faisant l’objet
de l’invocation de l’obligation d’acquisition ;

3° les justificatifs utiles démontrant la dépréciation importante du bien immobilier suite au projet de rénovation
rurale ou du projet, plan ou programme ou démontrant une grave atteinte à la viabilité des activités de l’exploitation ;

4° une preuve que le bien immobilier est utilisé à des fins professionnelles dans le secteur de l’agriculture ou de
la sylviculture lorsque l’obligation d’acquisition est invoquée sur la base de la viabilité des activités de l’exploitation ;

5° une déclaration sur l’honneur de la personne invoquant l’obligation d’acquisition, qu’à partir de l’obligation
d’acquisition du bien immobilier en question, aucune indemnité pour dommages résultant de la planification spatiale
n’a été demandée ou obtenue par le bénéficiaire, ou, si tel est le cas, qu’une copie de l’acte introductif d’instance
réclamant l’indemnité pour dommages résultant de la planification spatiale ou une copie signée du jugement ou de
l’arrêt se prononçant sur la réclamation et, le cas échéant, la date à laquelle l’indemnité pour dommages résultant de
la planification spatiale a été obtenue et le nom et l’adresse des autorités l’octroyant.

§ 3. L’entité traitante vérifie si toutes les pièces, telles que visées au paragraphe 2, ont été transmises.

Lorsque les pièces n’ont pas toutes été transmises et que la demande introduite ne peut dès lors pas être considérée
complète, la personne invoquant l’obligation d’acquisition est informée du caractère incomplet de la demande par
l’entité traitante. L’entité traitante le notifie à la personne invoquant l’obligation d’acquisition par envoi sécurisé dans
les trois mois après avoir reçu la demande d’une acquisition obligatoire. La notification comprend les pièces
manquantes ou nécessitant davantage d’explications.

Lorsque la demande introduite est considérée complète, la personne invoquant l’obligation d’acquisition est
informée du caractère complet de la demande par l’entité traitante. L’entité traitante le notifie à la personne invoquant
l’obligation d’acquisition par envoi sécurisé dans les trois mois après avoir reçu la demande de l’acquisition obligatoire,
ou, si la demande a dans un premier temps été évaluée incomplète, dans un mois après la réception des pièces
manquantes ou des explications plus détaillées.

§ 4. Dans les six mois après que l’entité traitante a informé la personne invoquant l’obligation d’acquisition du
caractère complet du dossier, l’entité traitante décide s’il sera procédé à l’acquisition obligatoire. L’entité traitante
informe la personne invoquant l’obligation d’acquisition de sa décision par envoi sécurisé endéans le délai précité.
Cette notification a lieu après l’accord de l’entité qui est contrainte à l’acquisition.

§ 5. Le prix d’acquisition des biens immobiliers concernés est calculé conformément à l’article 2.1.4.14, alinéa
premier. Le calcul du prix de l’acquisition est communiqué à l’entité qui est contrainte à l’acquisition. L’entité traitante
communique le prix d’acquisition à la personne invoquant l’obligation d’acquisition par envoi sécurisé dans les quatre
mois après la notification, visée au paragraphe 4. Cette notification tient lieu d’offre.

§ 6. La personne invoquant l’obligation d’acquisition informe l’entité traitante si elle accepte l’offre ou non, dans
les six mois après la notification du prix d’acquisition, visé au paragraphe 5. Lorsqu’elle ne lui informe pas dans le délai
précité si elle accepte l’offre, l’offre est réputée être refusée.

§ 7. La personne invoquant l’obligation d’acquisition, peut retirer l’invocation de l’obligation d’acquisition à tout
moment, si l’offre n’a pas encore été acceptée conformément au paragraphe 6.

Sous-section 3. — Etablissement du prix d’acquisition

Art. 2.1.4.14. L’entité traitante calcule le prix d’acquisition des biens immobiliers sur la base des règles d’indemnité
applicables à l’expropriation d’utilité publique et des dispositions de l’article 2.1.75, alinéas trois et quatre du décret du
28 mars 2014.

Lorsque le prix d’acquisition établi est contesté et que le tribunal compétent est saisi d’une réclamation, l’entité qui
est contrainte à l’acquisition achètera le bien immobilier au prix établi dans le jugement ou l’arrêt passé en force de
chose jugée.

TITRE 2. — Les commissions foncières

Art. 2.2.1.1. La commission foncière accomplit ses missions à l’intérieur de la province en question. Chaque
commission foncière prend son nom de la province en question.

Si le projet, plan ou programme ou le projet de rénovation rurale concerne plusieurs provinces, la commission
foncière de la province où se situe la plus grande partie du projet, plan ou programme ou du projet de rénovation rurale
accomplit les missions désignées.

La commission foncière peut solliciter l’avis d’experts dans le cadre de l’accomplissement de ses missions.

Le ministre établit les commission foncières et nomme les membres et les membres suppléants des commissions
foncières.

Art. 2.2.1.2. Le secrétariat des commissions foncières a pour mission :

1° d’assister les commissions foncières dans l’accomplissement de leurs missions ;

2° de préparer les réunions des commissions foncières ;

3° d’exécuter les tâches dont les commissions foncières chargent le secrétariat.
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PARTIE 3. — L’APPLICATION DES INSTRUMENTS A TRAVERS LES PROJETS DE RENOVATION RURALE

TITRE 1er. — L’examen de l’opportunité et de la faisabilité de projets de rénovation rurale
et l’instauration de projets de rénovation rurale

Art. 3.1.1.1. Un projet de rénovation rurale peut être instauré pour offrir une réponse à une demande
d’aménagement ou de gestion de l’espace ouvert.

Art. 3.1.1.2. Le ministre charge l’agence de mener un examen sur l’opportunité et la faisabilité d’un projet de
rénovation rurale.

Un examen sur l’opportunité et la faisabilité d’un projet de rénovation rurale comprend au moins :
1° une motivation de la valeur ajoutée de l’instauration d’un projet de rénovation rurale dans une zone spécifique ;
2° une motivation dont il ressort que le projet de rénovation rurale répond à l’objectif de la rénovation rurale, visé

à l’article 1.1.3 du décret du 28 mars 2014 et qu’il répond à la politique, visée à l’article 3.1.1, alinéa premier du décret
précité ;

3° une proposition de projet de rénovation rurale reprenant ce qui suit :
a) les objectifs du projet de rénovation rurale ;
b) la délimitation de la zone du projet de rénovation rurale ;
c) un aperçu non limitatif des partenaires associés à l’exécution du projet de rénovation rurale ;
d) une estimation des coûts du projet de rénovation rurale et une indication du mode de financement du projet de

rénovation rurale, de même qu’une estimation des subventions pour la rénovation rurale qui seront probablement
versées pour le projet de rénovation rurale et pour les initiatives de mise en oeuvre, telles que visées à l’article 3.4.2 du
décret précité.

Art. 3.1.1.3. L’agence transmet l’examen de l’opportunité et de la faisabilité du projet de rénovation rurale à la
commission de programme.

La commission de programme émet son avis sur la proposition du projet de rénovation rurale à l’agence. L’agence
peut ajuster la proposition du projet de rénovation rurale sur la base de cet avis.

Art. 3.1.1.4. Le service transmet les pièces suivantes au ministre, au collège des bourgmestre et échevins de chaque
commune concernée par la proposition de projet de rénovation rurale et à la députation de chaque province concernée
par la proposition de projet de rénovation rurale :

1° l’examen de l’opportunité et de la faisabilité d’un projet de rénovation rurale, suite auquel la proposition de
rénovation rurale est éventuellement ajusté à l’avis de la commission de programme ;

2° l’avis de la commission de programme ;
3° le cas échéant, la façon dont l’agence a tenu compte de l’avis de la commission de programme.
Art. 3.1.1.5. Le Gouvernement flamand approuve la proposition de projet de rénovation rurale et instaure le projet

de rénovation rurale.
Art. 3.1.1.6. L’agence transmet la décision du Gouvernement flamand, visée à l’article 3.1.1.5 aux instances

suivantes :
1° au collège des bourgmestre et échevins de chaque commune concernée par le projet de rénovation rurale

instauré ;
2° à la députation de chaque province concernée par le projet de rénovation rurale instauré ;
3° à la commission de programme.

TITRE 2. — La commission de programme
Art. 3.2.1.1. La commission de programme est composée des membres suivants :
1° du président, proposé par le ministre ;
2° d’un représentant de l’agence en charge du secrétariat, proposé par le fonctionnaire dirigeant ;
3° d’un représentant du département, compétent pour l’aménagement du territoire, proposé par le fonctionnaire

dirigeant ;
4° d’un représentant de l’« Agentschap Onroerend Erfgoed », proposé par le fonctionnaire dirigeant ;
5° d’un représentant du département, compétent pour l’environnement, proposé par le fonctionnaire dirigeant ;
6° d’un représentant du département, compétent pour la protection des terres et du sol, le sous-sol et les richesses

naturelles, proposé par le fonctionnaire dirigeant ;
7° d’un représentant de l’ « Agentschap voor Natuur en Bos » (Agence de la Nature et des Forêts), proposé par le

fonctionnaire dirigeant ;
8° d’un représentant du département, compétent pour l’agriculture et la pêche, proposé par le fonctionnaire

dirigeant ;
9° d’un représentant de l’ « Agentschap Landbouw en Visserij » (Agence de l’Agriculture et de la Pêche), proposé

par le fonctionnaire dirigeant ;
10° d’un représentant de la « Vlaamse Milieumaatschappij » (Société flamande de l’Environnement), proposé par

le fonctionnaire dirigeant ;
11° d’un représentant du département, compétent pour la mobilité et les travaux publics, proposé par le

fonctionnaire dirigeant ;
12° d’un représentant de l’agence « Toerisme Vlaanderen », proposé par le fonctionnaire dirigeant ;
13° d’un représentant de la « Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij » (Société publique des Déchets pour

la Région flamande), proposé par le fonctionnaire dirigeant ;
14° d’un représentant des provinces flamandes, proposé par la « Vereniging van de Vlaamse Provincies »

(Association des Provinces flamandes) ;
15° d’un représentant de la « Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten’ » (Association des Villes et

Communes flamandes).
Un membre suppléant est proposé pour chaque membre, visé à l’alinéa premier, selon les mêmes modalités que

celles visées à l’alinéa premier.
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Art. 3.2.1.2. La commission de programme se réunit valablement, quel que soit le nombre de membres présents.
Le président de la commission de programme convoque la commission de programme lorsqu’il le juge nécessaire.

Les avis de la commission de programme sont pris par consensus. Faute de consensus, les divers points de vue des
membres concernés sont exposés dans l’avis.

La commission de programme établit son règlement d’ordre intérieur.
La commission de programme peut à tout moment solliciter l’avis de tiers.
Art. 3.2.1.3. La commission de programme est assistée par l’agence pour l’accomplissement de ses tâches.

TITRE 3. — Les plans de rénovation rurale

CHAPITRE 1er. — La rédaction, l’établissement et la mise en oeuvre de plans de rénovation rurale
Art. 3.3.1.1. L’agence établit un ou plusieurs plans de rénovation rurale pour la réalisation du projet de rénovation

rurale.
Art. 3.3.1.2. L’agence remet le projet de plan de rénovation rurale au collège des bourgmestre et échevins de chaque

commune faisant l’objet du plan de rénovation ruale et à la députation de chaque province faisant l’objet du plan de
rénovation rurale.

Le collège des bourgmestre et échevins organise l’enquête publique relative au projet de plan de rénovation rurale.
Le projet de plan de rénovation rurale peut être consulté dans la maison communale pendant trente jours. Pendant

cette période tout un chacun peut soumettre ses remarques et réclamations relatives au projet de plan de rénovation
rurale auprès du collège des bourgmestre et échevins ou auprès du membre du personnel désigné par le collège des
bourgmestre et échevins.

Le collège des bourgmestre et échevins remet les remarques et réclamations qui ont été introduites pendant
l’enquête publique, à l’agence, dans un délai de trois mois après qu’il a reçu le projet de plan de rénovation rurale.

L’agence peut ajuster le projet de plan de rénovation rurale sur la base des remarques et réclamations qui ont été
introduites au cours de l’enquête publique.

Art. 3.3.1.3. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins de chaque commune faisant l’objet du projet de plan de
rénovation et la députation de chaque province faisant l’objet du projet de plan de rénovation, peuvent conseiller
l’agence sur le projet de plan de rénovation.

L’avis est donné dans un délai de trois mois après la réception du projet de plan de rénovation rurale par le collège
des bourgmestre et échevins ou par la députation. Faute d’avis dans ce délai, il peut être passé outre à la formalité
d’avis.

§ 2. L’agence peut ajuster le projet de plan de rénovation rurale sur la base des avis, visés au paragraphe 1er.
L’agence ne peut ajuster le projet de plan de rénovation rurale qu’après que la proposition d’ajustement a été soumise
au groupe d’accompagnement du plan.

Art. 3.3.1.4. Le service remet les pièces suivantes au ministre :
1° le projet de plan de rénovation rurale ajusté sur la base des remarques et réclamations qui ont été introduites

au cours de l’enquête publique, visée à l’article 3.3.1.2 du présent arrêté ou sur la base des avis, visés à l’article 3.3.1.3,
§ 1er du présent arrêté ;

2° le rapport du groupe d’accompagnement du plan sur la proposition d’ajustement du projet de plan de
rénovation rurale, visé à l’article 3.3.1.3, § 2 du présent arrêté ;

3° les remarques et réclamations qui ont été introduites au cours de l’enquête publique, visée à l’article 3.3.1.2 du
présent arrêté et la mesure dans laquelle l’agence a tenu compte de ces remarques et réclamations ;

4° le cas échéant, les avis, visés à l’article 3.3.1.3, § 1er du présent arrêté et la mesure dans laquelle l’agence a tenu
compte de ces avis ;

5° le cas échéant, l’assentiment des instances et personnes, visées aux articles 3.3.8 et 3.3.9 du décret du
28 mars 2014, chargées de la mise en œuvre du plan de rénovation rurale ou parties de celui-ci.

Art. 3.3.1.5. Lorsque le plan de rénovation rurale se rapporte exclusivement aux compétences assignées au
ministre, le ministre établit le plan de rénovation rurale et charge les instances et personnes, visées dans le plan de
rénovation rurale de la mise en oeuvre du plan de rénovation rurale ou de parties de celui-ci.

Lorsque le plan de rénovation rurale se rapporte également aux compétences qui n’ont pas été assignées au
ministre, le plan de rénovation rurale est établi par le Gouvernement flamand, qui charge les instances et personnes,
visées dans le plan de rénovation rurale de la mise en oeuvre du plan de rénovation rurale ou de parties de celui-ci.

Art. 3.3.1.6. L’agence publie l’arrêté relatif à l’établissement du plan de rénovation rurale au Moniteur belge dans
les soixante jours après l’établissement si l’utilisation d’un ou plusieurs des instruments suivants est rendu possible :

1° le relotissement imposé par force de loi ;
2° le droit de préemption ;
3° les travaux d’aménagement imposés par force de loi ;
4° les servitudes d’utilité publique ;
L’arrêté établissant le plan de rénovation rurale comprend au moins les données suivantes :
1° lorsque le relotissement par force de loi a été repris comme instrument dans le plan de rénovation rurale : la

disposition relative à la durée des conventions de chasse, visées à l’article 2.1.36 du décret du 28 mars 2014, avec
mention des données cadastrales des parcelles auxquelles cette disposition s’applique ;

2° lorsque le droit de préemption en tant qu’instrument a été repris dans le plan de rénovation rurale : les données
cadastrales des parcelles auxquelles le droit de préemption s’applique, la période pendant laquelle le droit de
préemption s’applique et la mention que le droit de préemption doit être offert à la « Vlaamse Grondenbank » ;

3° lorsque des travaux d’aménagement imposés par force de loi ont été repris comme instrument dans le plan de
rénovation rurale : les données cadastrales des parcelles sur lesquelles les travaux d’aménagement par force de loi sont
mis en oeuvre, avec la description des travaux à mettre en oeuvre ;

4° lorsque l’établissement de servitudes d’utilité publique a été repris comme instrument dans le plan de
rénovation rurale et que cette servitude ne vise pas le maintien de travaux d’aménagement par force de loi : les données
cadastrales des parcelles sur lesquelles les servitudes d’utilité publique sont établies, avec la description de la servitude
qui est établie.

Le plan de rénovation rurale entre en vigueur quatorze jours après la publication de l’arrêté portant établissement
du plan de rénovation rurale.
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Par dérogation à l’alinéa trois, le droit de préemption, visé à l’alinéa deux, 2° produit ses effets à partir du moment,
visé à l’article 10 du décret du 25 mai 2007 portant harmonisation des procédures relatives aux droits de préemption.

Art. 3.3.1.7. Préalablement à sa publication au Moniteur belge, l’agence remet le plan de rénovation rurale et l’arrêté
établissant le plan de rénovation rurale :

1° aux instances et aux personnes chargées de la mise en oeuvre du plan de rénovation rurale ;
2° à la commune et à la province faisant l’objet du plan de rénovation rurale ;
3° au groupe d’accompagnement du plan.
Le plan de rénovation rurale et l’arrêté établissant le plan de rénovation rurale peuvent être consultés dans chaque

commune faisant l’objet du plan de rénovation rurale.
Art. 3.3.1.8. La personne ayant établi le plan de rénovation rurale, établit l’achèvement du plan de rénovation

rurale lorsque l’utilisation des instruments suivants a été rendue possible :
1° la délocalisation volontaire de l’exploitation ;
2° la cessation volontaire de l’exploitation ;
3° la reconversion volontaire de l’exploitation ;
4° l’obligation d’acquisition.
L’agence publie l’arrêté établissant l’achèvement du plan de rénovation rurale au Moniteur belge.

CHAPITRE 2. — Les groupes d’accompagnement du plan
Art. 3.3.2.1. § 1er. Le groupe d’accompagnement du plan est composé des membres suivants :
1° le président, désigné par le Ministre ;
2° un représentant de l’agence en charge du secrétariat, proposé par le fonctionnaire dirigeant de l’agence ;
3° un représentant de chaque département de l’administration flamande dont la compétence est concernée par le

projet de rénovation rurale, proposé par le fonctionnaire dirigeant du département intéressé ;
4° un représentant de chaque agence de l’administration flamande dont la compétence est concernée par le projet

de rénovation rurale, proposé par le fonctionnaire dirigeant de l’agence intéressée ;
5° un représentant de chaque province dont la compétence est concernée par le projet de rénovation rurale, proposé

par la députation intéressée ;
6° un représentant de chaque commune dont la compétence est concernée par le projet de rénovation rurale,

proposé par le collège des bourgmestre et échevins intéressé ;
7° un représentant du groupe cible « nature », désigné par le « Mina-raad » (Conseil flamand de l’Environnement

et de la Nature) ;
8° un représentant du groupe cible « forêt », désigné par le « Mina-raad », si ce groupe-cible est associé au projet

de rénovation rurale ;
9° un représentant du groupe cible « agriculture », désigné par le « Strategische Adviesraad voor Landbouw en

Visserij » (Conseil consultatif stratégique de l’Agriculture et de la Pêche), si ce groupe-cible est associé au projet de
rénovation rurale ;

10° un représentant du groupe cible « récréation », désigné par le ministre, si ce groupe-cible est associé au projet
de rénovation rurale ;

11° des représentants d’autres groupes cibles concernés par le projet de rénovation rurale, désignés par le Ministre ;
Un membre suppléant est proposé pour chaque membre, visé à l’alinéa premier, selon les modalités visées à

l’alinéa premier.
Le ministre définit les départements, agences, provinces, communes et groupes- cibles qui sont associés au projet

de rénovation rurale.
L’agence demande aux instances, visées à l’alinéa premier, de désigner un membre et un membre suppléant. Le

groupe d’accompagnement du plan peut se réunir valablement deux mois après que l’agence a introduit cette
demande.

Le groupe d’accompagnement du plan peut à tout moment solliciter l’avis de tiers.
§ 2. Le groupe d’accompagnement du plan se réunit valablement, quel que soit le nombre de membres présents.

Le président du groupe d’accompagnement du plan convoque ce dernier lorsqu’il le juge nécessaire.
Le groupe d’accompagnement du plan recherche le consensus. A défaut de consensus, le président du groupe

d’accompagnement du plan décide et les différents points de vue des membres sont explicités dans le rapport du
groupe d’accompagnement du plan.

Chaque groupe d’accompagnement du plan établit son règlement d’ordre intérieur.

TITRE 4. — Subventions

CHAPITRE 1er. — Procédure relative à l’introduction et à l’établissement d’initiatives de mise en oeuvre
Art. 3.4.1.1. L’agence lance un appel à l’introduction de propositions de projet pour des initiatives de mise en

oeuvre, sur la proposition du groupe d’accompagnement du plan. Le Ministre arrête les conditions auxquelles doivent
répondre les initiatives de mise en oeuvre. Le groupe d’accompagnement du plan définit le délai endéans lequel les
propositions de projet doivent être introduites.

La proposition de projet pour une initiative de mise en oeuvre contient au moins les données suivantes :
1° les données de l’introducteur de la proposition de projet, qui est le responsable de l’initiative de mise en œuvre ;
2° la justification pourquoi la proposition de projet répond aux conditions, visées à l’article 3.4.2 du décret du

28 mars 2014 ;
3° une estimation du coût de la proposition de projet.
L’agence, assistée par le groupe d’accompagnement du plan, vérifie si les propositions de projet qui ont été

introduites pour les initiatives de mise en oeuvre répondent aux conditions, visées à l’article 3.4.2 du décret du
28 mars 2014.

Art. 3.4.1.2. Le ministre arrête les propositions de projet pour des initiatives de mise en oeuvre qui sont acceptées,
sur la proposition du groupe d’accompagnement du plan.
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Art. 3.4.1.3. Si, dans le cadre d’initiatives de mise en oeuvre, des travaux sont réalisés par les instances et personnes,
visées à l’article 3.3.9 du décret du 28 mars 2014, qui ne sont pas propriétaires des terres sur lesquelles les travaux sont
réalisés, les propriétaires et autres titulaires de droits réels sur ces terres concernés doivent approuver l’exécution des
travaux.

CHAPITRE 2. — Dispositions relatives à la demande, à l’octroi, à l’affectation et à la justification de subventions

Section 1re. — Dispositions communes relatives à la demande de subventions
Art. 3.4.2.1. La demande d’une subvention est introduite auprès du service. L’agence peut assister le demandeur

d’une subvention lors de la demande de la subvention.
Art. 3.4.2.2. La demande de la subvention comprend au moins les données suivantes :
1° une description de l’activité faisant l’objet de la demande de la subvention ;
2° une justification de l’activité faisant l’objet de la demande de la subvention, dans laquelle les éléments suivants

sont décrits :
a) l’objectif auquel le demandeur veut affecter la subvention ;
b) la période au cours de laquelle l’activité sera réalisée ;
3° tous les coûts estimés ;
4° les assentiments requis, visés à l’article 3.3.9 du décret du 28 mars 2014, lorsque des personnes morales de droit

privé ou des personnes physiques sont chargées de la mise en oeuvre du plan de rénovation rurale ou de parties de
celui-ci ;

5° les pièces dont il ressort que le demandeur de la subvention s’est engagé à respecter les conditions de l’octroi
de la subvention.

Section 2. — Dispositions relatives à l’octroi, à l’affectation et à la justification de subventions

Sous-section 1re. — Dispositions générales
Art. 3.4.2.3. Le Ministre décide de l’octroi de la subvention. La subvention octroyée doit être affectée aux fins

prévues pour son octroi.
Art. 3.4.2.4. Les subventions octroyées répondent à la réglementation communautaire.
Art. 3.4.2.5. Lorsque l’activité pour laquelle la subvention est demandée nécessite une autorisation, la subvention

peut être octroyée avant que l’autorisation ait été obtenue et la subvention peut être imputée à charge du budget.
Lorsque le fond de l’activité est ajusté en vue de l’obtention de l’autorisation, la décision relative à l’octroi de la

subvention, peut y être ajustée.
Art. 3.4.2.6. Les pièces justifiant l’affectation de la subvention, sont introduites auprès du service. Le service peut

se faire fournir toutes les données complémentaires nécessaires à l’établissement définitif de la subvention justifiée.
Art. 3.4.2.7. Si le bénéficiaire de la subvention est assujetti à la TVA et peut imputer la TVA payée sur sa

comptabilité TVA, la TVA est déduite du coût servant de base à la définition de la subvention.

Sous-section 2. — Subventions pour la préparation de plans de rénovation rurale
Art. 3.4.2.8. La subvention de la Région flamande pour la préparation d’un plan de rénovation rurale, comme des

missions d’étude ou de l’accompagnement de processus par exemple, s’élève à au maximum 70 % des coûts lorsque
ces activités préparatoires sont mises en oeuvre par des provinces ou communes ou par des personnes morales de droit
privé dans un souci de la gestion ou de la protection du paysage, de la nature ou de l’environnement à la demande du
service. Le ministre définit le montant ou le pourcentage de la subvention.

La subvention de la Région flamande pour la préparation d’un plan de rénovation rurale, comme des missions
d’étude ou de l’accompagnement de processus par exemple, s’élève à 100 % des coûts qui ne sont pas pris en charge
par des tiers si ces activités préparatoires sont mises en oeuvre par l’agence. Le ministre définit le montant ou le
pourcentage des coûts qui est pris en charge par des tiers.

Art. 3.4.2.9. Les frais suivants constituent la base au calcul de la subvention :
1° le coût des fournitures et services, établis par le décompte final. Pour le calcul de la subvention, le coût ne peut

toutefois pas être plus élevé que le montant de la soumission ou offre approuvée ;
2° les frais généraux liés à la mise en oeuvre des activités préparatoires, comprenant les coûts de la publication et

de l’adjudication entre autres.
Le montant des frais généraux ne peut pas s’élever à plus de 10 % du coût, visé à l’alinéa premier, 1°.
Art. 3.4.2.10. La justification de l’affectation de la subvention à la préparation de plans de rénovation rurale

comprend :
1° les pièces démontrant que l’activité préparatoire pour laquelle la subvention a été octroyée, a été réalisée ;
2° les pièces suivantes démontrant les coûts qui ont été faits pour la mise en oeuvre de l’activité préparatoire :
a) la créance approuvée ;

b) la facture qui a été établie à l’occasion de la créance ;

c) le cas échéant, le procès-verbal de la réception ;

d) le cas échéant, les pièces justificatives des frais généraux, visés à l’article 3.4.2.9, alinéa premier, 2°.

Sous-section 3. — Subventions pour des initiatives de mise en œuvre

Art. 3.4.2.11. La subvention de la Région flamande pour les initiatives de mise en oeuvre, visées à l’article 3.4.2 du
décret du 28 mars 2014, s’élève à au maximum 50 % des coûts, pour autant que l’initiative de mise en oeuvre est réalisée
par une instance ou par la personne, visées aux articles 3.3.8 et 3.3.9 du décret précité.

A défaut de l’établissement d’un plan de rénovation rurale, le pourcentage de la subvention est défini par le
ministre. Lorsqu’un plan de rénovation rurale a été établi, le pourcentage de la subvention est défini dans le plan de
rénovation rurale.
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Art. 3.4.2.12. Le montant total des dépenses pour l’initiative de mise en oeuvre comprend :
1° le coût de l’initiative de mise en oeuvre, établi par le décompte final. Pour le calcul de la subvention, le coût ne

peut toutefois pas être plus élevé que le montant de la soumission ou offre approuvée, qui est majoré, en cas de travaux :
a) du coût des travaux supplémentaires, qui ont au préalable été approuvés par le ministre ;
b) de 5 % du montant de la soumission ou de l’offre approuvée pour couvrir les frais occasionnés par des travaux

supplémentaires imprévus et nécessaires ;
c) des révisions de prix ;
2° les frais généraux liés à l’exécution de l’initiative de mise en œuvre.
Le montant des frais généraux, à l’exception des frais pour le déplacement de canalisations, ne peut pas s’élever

à plus de 15 % du coût de l’initiative de mise en oeuvre, visée à l’alinéa premier, 1°.
Art. 3.4.2.13. La justification de l’affectation de la subvention aux initiatives de mise en oeuvre comprend :
1° les pièces démontrant que l’initiative de mise en oeuvre pour laquelle la subvention a été octroyée, a été réalisée ;
2° les pièces suivantes démontrant les coûts qui ont été faits pour l’exécution de l’initiative de mise en œuvre :
a) l’état d’avancement et la créance approuvés ;
b) la facture qui a été établie à l’occasion de la créance ;
c) le cas échéant, le procès-verbal de la réception ;
d) le cas échéant, les pièces justificatives des frais généraux, visés à l’article 3.4.2.12, alinéa premier, 2°.
Art. 3.4.2.14. Les travaux dans le cadre d’initiatives de mise en oeuvre qui ont été réalisés par les instances et

personnes, visées à l’article 3.3.9 du décret du 28 mars 2014, doivent être réalisés dans les règles et sous le contrôle de
l’agence par des entrepreneurs et sous-traitants répondant aux exigences de la législation en matière d’agréation
d’entrepreneurs.

Art. 3.4.2.15. Lorsque les instances et personnes, visées à l’article 3.3.9 du décret du 28 mars 2014 réalisent des
initiatives de mise en oeuvre, la subvention n’est accordée que si le demandeur s’engage à maintenir le travail qui est
réalisé par des initiatives de mise en oeuvre et à le gérer conformément aux dispositions dans la décision de subvention,
pendant une période de vingt ans. Ce délai prend cours à partir du moment où le ministre a octroyé la subvention au
demandeur.

Art. 3.4.2.16. La subvention pour des initiatives de mise en oeuvre dont les instances et personnes, visées à
l’article 3.3.9 du décret du 28 mars 2014 sont chargées, ne peut être cumulée avec d’autres subventions ou avec des
indemnités accordées ou octroyées par des entités de l’autorité flamande pour les mêmes travaux ou des travaux
similaires.

Sous-section 4. — Subvention pour des travaux d’aménagement
Art. 3.4.2.17. La subvention de la Région flamande pour des travaux d’aménagement dont les instances et les

personnes, visées aux articles 3.3.8 et 3.3.9 du décret du 28 mars 2014 sont chargées, s’élève à au maximum 70 % du
montant total des dépenses des travaux d’aménagement. Le pourcentage de la subvention est défini dans le plan de
rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour des travaux d’aménagement dont l’agence est chargée, s’élève à 100 %
du montant total des dépenses pour des travaux d’aménagement, qui n’est pas pris en charge par des tiers, lorsque les
travaux d’aménagement sont réalisés sur des terres qui sont ou seront gérées par l’autorité flamande ou qui sont ou
seront la propriété de l’autorité flamande. Le montant ou le pourcentage des dépenses pour les travaux d’aménagement
qui est pris en charge par des tiers, est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour des travaux d’aménagement dont l’agence est chargée, s’élève à 100 %
du montant total des dépenses pour des travaux d’aménagement, qui n’est pas pris en charge par des tiers, lorsque les
travaux d’aménagement sont réalisés sur des terres qui sont ou seront gérées par une province ou commune, ou qui
sont ou seront la propriété d’une province ou d’une commune ou lorsque les travaux d’aménagement s’effectuent sur
des terres qui sont la propriété des personnes, visées à l’article 3.3.9 du décret précité. Le pourcentage des dépenses
pour des travaux d’aménagement pris en charge par des tiers, s’élève à au moins 30 % du montant total des dépenses
pour des travaux d’aménagement et est défini dans le plan de rénovation rurale.

Art. 3.4.2.18. Le montant total des dépenses pour les travaux d’aménagement comprend :
1° le coût effectif des travaux d’aménagement, établi par le décompte final. Pour le calcul de la subvention, le coût

ne peut toutefois pas être plus élevé que le montant de la soumission ou l’offre approuvée, majoré ;
a) du coût des travaux supplémentaires, qui ont au préalable été approuvés par le ministre ;
b) de 5 % du montant de la soumission ou de l’offre approuvée pour couvrir les frais occasionnés par des travaux

supplémentaires imprévus et nécessaires ;
c) des révisions de prix ;
2° les frais généraux liés à l’exécution de travaux d’aménagement.
Pour les travaux d’aménagement dont les instances et les personnes, visées aux articles 3.3.8 et 3.3.9 du décret du

28 mars 2014 sont chargées, le montant des frais généraux, à l’exception des frais pour le déplacement des canalisations,
ne peut pas s’élever à plus de 15 % du coût réel des travaux d’aménagement, visés à l’alinéa premier, 1°.

Art. 3.4.2.19. La justification de l’affectation de la subvention aux travaux d’aménagement comprend :
1° les pièces démontrant que les travaux d’aménagement pour lesquels la subvention a été octroyée, ont été

réalisés, et comprenant au moins le plan des travaux exécutés ;
2° les pièces suivantes démontrant les coûts qui ont été faits pour la réalisation des travaux d’aménagement :
a) l’état d’avancement et la créance approuvés ;
b) la facture de l’entrepreneur, établie à l’occasion de la créance ;
c) le cas échéant, le procès-verbal de la réception provisoire ;
d) le cas échéant, les pièces justificatives des frais généraux, visés à l’article 3.4.2.18, alinéa premier, 2°.
Art. 3.4.2.20. Les travaux d’aménagement, réalisés par les instances et personnes, visées à l’article 3.3.9 du décret

du 28 mars 2014, doivent être réalisés dans les règles et sous le contrôle de l’agence par des entrepreneurs et
sous-traitants répondant aux exigences de la législation relative à l’agréation d’entrepreneurs de travaux.
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Art. 3.4.2.21. Lorsque les instances et personnes, visées à l’article 3.3.9 du décret du 28 mars 2014 réalisent les
travaux d’aménagement, la subvention n’est accordée que si le demandeur s’engage à maintenir les travaux
d’aménagement et à les gérer conformément aux dispositions dans la décision de subvention, pendant une période de
vingt ans. Ce délai prend cours à partir du moment où le ministre a octroyé la subvention au bénéficiaire.

Art. 3.4.2.22. La subvention pour les travaux d’aménagement dont les instances et personnes, visées à l’article 3.3.9
du décret du 28 mars 2014 sont chargées, ne peut être cumulée avec d’autres subventions ou avec des indemnités
accordées ou octroyées par des entités de l’autorité flamande pour les mêmes travaux ou des travaux similaires.

Sous-section 5. — Subventions pour indemnités auprès de banques foncières locales
Art. 3.4.2.23. La subvention de la Région flamande pour les indemnités auprès de banques foncières locales, visées

à l’article 2.1.67 du décret du 28 mars 2014, s’élève à au maximum 50 % du montant total de ces indemnités lorsque
l’activité, qui donne lieu aux indemnités auprès de banques foncières locales, est réalisée par les instances et les
personnes, visées à l’article 3.3.8 du décret du 28 mars 2014. Le pourcentage de la subvention est défini dans le plan
de rénovation rurale.

Art. 3.4.2.24. Le montant total de ces indemnités comprend les indemnités visées à l’article 2.1.4.2.
Art. 3.4.2.25. La justification de l’affectation de la subvention pour des indemnités auprès de banques foncières

locales comprend :
1° les pièces démontrant que le changement de l’état de propriété et de l’état d’utilisation pour lesquels les

indemnités auprès de banques foncières locales sont octroyées, a été réalisé ;
2° les pièces démontrant que les indemnités auprès de banques foncières locales ont été payées.
Art. 3.4.2.26. La subvention pour l’indemnité, visée à l’article 2.1.67, 3° du décret du 28 mars 2014, n’est octroyée

que si le bailleur s’engage à maintenir le bail à ferme pendant un délai conforme à la loi sur le fermage.

Sous-section 6. — Subvention pour l’acquisition de terres
Art. 3.4.2.27. La subvention de la Région flamande pour l’acquisition de biens immobiliers, visés aux articles 2.1.12,

2.1.13 et 2.1.75 du décret du 28 mars 2014, s’élève à au maximum 50 % du montant total des dépenses pour l’acquisition
de terres lorsque des communes ou provinces acquièrent ces biens immobiliers. Le montant ou le pourcentage de la
subvention est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’acquisition de biens immobiliers, visés aux articles 2.1.12, 2.1.13
et 2.1.75 du décret du 28 mars 2014, s’élève à 100 % du montant total des dépenses pour l’acquisition de terres, qui n’est
pas pris en charge par un tiers lorsque l’agence acquiert ces biens immobiliers et que l’agence les transfère ensuite à une
entité de l’autorité flamande. Le montant ou le pourcentage des dépenses pour l’acquisition de terres prise en charge
par des tiers, est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’acquisition de biens immobiliers, visés aux articles 2.1.12, 2.1.13
et 2.1.75 du décret du 28 mars 2014, s’élève à 100 % du montant total des dépenses pour l’acquisition de terres, qui n’est
pas pris en charge par un tiers lorsque l’agence acquiert ces biens immobiliers et que l’agence les transfère ensuite à une
province ou à une commune. Le montant ou le pourcentage des dépenses pour l’acquisition de terres pris en charge
par des tiers, s’élève à au moins 50 % du montant total des dépenses pour l’acquisition de terres et est défini dans le
plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’acquisition de biens immobiliers, visés aux articles 2.1.12, 2.1.13
et 2.1.75 du décret du 28 mars 2014, s’élève à 100 % du montant total des dépenses pour l’acquisition de terres, qui n’est
pas pris en charge par un tiers lorsque l’agence acquiert ces biens immobiliers et que l’agence les donne ensuite en
emphytéose à une province ou à une commune. Les biens immobiliers ne peuvent être donnés en emphytéose que si
l’indemnité totale pour l’emphytéose que le fermier est tenu de payer, s’élève à au moins 50 % du montant total des
dépenses pour l’acquisition des terres. L’indemnité pour l’emphytéose que l’agence reçoit, est assignée au « Fonds voor
Landinrichting en Natuurlijke Rijkdommen » (Fonds de la Rénovation rurale et des Ressources naturelles).

Art. 3.4.2.28. Le montant total des dépenses pour l’acquisition des terres comprend :
1° le prix d’achat des terres ;
2° tous les coûts liés à l’acquisition des terres ;
3° les indemnités auxquelles le fermier a droit en vertu de la loi sur le fermage suite à la cessation du bail, lorsque

les terres doivent être exemptes de bail en vue de la réalisation de l’objectif du plan de rénovation rurale.
Art. 3.4.2.29. La justification de l’affectation de la subvention à l’acquisition des terres comprend :
1° les pièces démontrant que les terres ont été acquises ;
2° les pièces justificatives des dépenses pour l’acquisition des terres, visée à l’article 3.4.2.28.
Art. 3.4.2.30. La commune ou la province ne peut pas aliéner le bien immobilier pour lequel une subvention pour

l’acquisition des terres a été octroyée, dans une période de vingt ans après l’octroi de la subvention. Si le bien est malgré
tout aliéné, le bénéficiaire doit restituer la subvention pour l’acquisition des terres sans délai.

Sous-section 7. — Subvention pour l’indemnité pour la perte de valeur des terres
Art. 3.4.2.31. La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la perte de valeur des terres, s’élève à

au maximum 50 % du montant de cette indemnité lorsque l’activité, qui donne lieu à l’indemnité pour la perte de valeur
des terres, est réalisée par les instances et les personnes, visées à l’article 3.3.8 du décret du 28 mars 2014. Le
pourcentage de la subvention est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la perte de valeur de terres s’élève à 100 % du montant
de cette indemnité qui n’est pas pris en charge par des tiers, si l’activité donnant lieu à l’indemnité pour la perte de
valeur de terres est réalisée par l’agence. Le montant ou le pourcentage de l’indemnité pour la perte de valeur de terres,
pris en charge par des tiers, est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la perte de valeur de terres, s’élève à 100 % du
montant de cette indemnité qui n’est pas pris en charge par des tiers, lorsque l’activité, qui donne lieu à l’indemnité
pour la perte de valeur de terres, est réalisée par l’agence à la demande des instances et des personnes, visées à
l’article 3.3.8 du décret du 28 mars 2014. Le pourcentage de l’indemnité pour la perte de valeur de terres pris en charge
par des tiers, s’élève à au moins 50 % du montant total de l’indemnité pour la perte de valeur de terres et est défini dans
le plan de rénovation rurale.
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Art. 3.4.2.32. Le montant total de ces indemnités comprend les indemnités visées à l’article 2.1.1.4, § 3 et 4.
Art. 3.4.2.33. La justification de l’affectation de la subvention à la perte de valeur des terres comprend :
1° les pièces démontrant que les travaux d’aménagement ou les servitudes d’utilité publique pour lesquels une

indemnité pour la perte de valeur de terres est octroyée, ont été réalisés ;
2° les pièces démontrant que l’indemnité pour la perte de valeur de terres a été payée.

Sous-section 8. — Subventions pour l’établissement d’un plan d″entretien
Art. 3.4.2.34. La subvention de la Région flamande pour l’établissement d’un plan d’entretien, visé à l’article 3.5.1

du décret du 28 mars 2014, s’élève à au maximum 70 % des coûts, si le plan d’entretien est établi par les instances et
les personnes, visées aux articles 3.3.8 et 3.3.9 du décret du 28 mars 2014. Le pourcentage de la subvention est défini
dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’établissement d’un plan d’entretien, visé à l’article 3.5.1 du décret du
28 mars 2014, s’élève à 100 % des coûts qui ne sont pas pris en charge par des tiers lorsque le plan d’entretien est établi
par l’agence. Le montant ou le pourcentage des coûts pour l’établissement d’un plan d’entretien, pris en charge par des
tiers, est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’établissement d’un plan d’entretien, visé à l’article 3.5.1 du décret du
28 mars 2014, s’élève à au maximum 100 % des coûts qui ne sont pas pris en charge par des tiers, si le plan d’entretien
est établi par l’agence, à la demande des instances et personnes, visées aux articles 3.3.8 et 3.3.9 du décret du
28 mars 2014. Le pourcentage des coûts pour l’établissement d’un plan d’entretien pris en charge par des tiers, s’élève
à au moins 30 % du montant total des coûts pour l’établissement d’un plan d’entretien et est défini dans le plan de
rénovation rurale.

Art. 3.4.2.35. Les frais suivants forment la base pour le calcul de la subvention :
1° le coût des fournitures et services, établis par le décompte final. Pour le calcul de la subvention, le coût ne peut

toutefois pas être plus élevé que le montant de la soumission ou de l’offre approuvées ;
2° les frais généraux liés à la mise en oeuvre des activités préparatoires, comprenant les coûts de la publication et

de l’adjudication entre autres.
Le montant des frais généraux ne peut pas s’élever à plus de 10 % du coût, visé à l’alinéa premier, 1°.
Art. 3.4.2.36. La justification de l’affectation de la subvention à l’établissement d’un plan d’entretien comprend :
1° les pièces démontrant que le plan d’entretien a été établi ;
2° les pièces suivantes démontrant les coûts qui ont été faits pour l’établissement du plan d’entretien :
a) la créance approuvée ;
b) la facture qui a été établie à l’occasion de la créance ;
c) le cas échéant, le procès-verbal de la réception ;
d) le cas échéant, les pièces justificatives des frais généraux, visés à l’article 3.4.2.35, alinéa premier, 2°.

Sous-section 9. — Subventions pour contrats de gestion
Art. 3.4.2.37. La subvention de la Région flamande pour des contrats de gestion s’élève à au maximum 50 % de

l’indemnité de gestion, si le contrat de gestion est conclu avec une province ou commune. Le pourcentage de la
subvention est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour des contrats de gestion s’élève à 100 % de l’indemnité de gestion, qui
n’est pas prise en charge par des tiers, lorsque le contrat de gestion est conclu avec l’agence. Le montant ou le
pourcentage de l’indemnité de gestion pris en charge par des tiers, est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour des contrats de gestion s’élève à 100 % de l’indemnité de gestion, qui
n’est pas prise en charge par des tiers, lorsque le contrat de gestion est conclu avec l’agence à la demande d’une
province ou d’une commune. Le pourcentage de l’indemnité de gestion pris en charge par des tiers, s’élève à au moins
50 % du montant total de l’indemnité de gestion et est défini dans le plan de rénovation rurale.

Art. 3.4.2.38. Le montant ′de l’indemnité de gestion comprend l’indemnité visée à l’article 2.1.2.2, § 1er.
Art. 3.4.2.39. La justification de l’affectation de la subvention aux contrats de gestion comprend :
1° les pièces démontrant que le contrat de gestion a été conclu ;
2° les pièces démontrant que l’indemnité de gestion a été payée ;
3° les pièces démontrant que le bénéficiaire de la subvention a constaté lors d’un contrôle sur les lieux que les

conditions du contrat de gestion ont été respectées.

Sous-section 10. — Subventions pour indemnités de service
Art. 3.4.2.40. La subvention de la Région flamande pour des indemnités de service s’élève à au maximum 50 % du

montant de l’indemnité de service payée, lorsque l’indemnité de service est conclue avec une province ou une
commune. Le pourcentage de la subvention est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour des indemnités de service s’élève à 100 % du montant de l’indemnité
de service payée, qui n’est pas pris en charge par des tiers, lorsque l’indemnité de service est conclue avec l’agence. Le
montant ou le pourcentage de l’indemnité de service pris en charge par des tiers, est défini dans le plan de rénovation
rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’indemnité de service s’élève à 100 % du montant de l’indemnité qui
n’est pas pris en charge par des tiers, lorsque l’indemnité de service est conclue avec l’agence à la demande d’une
province ou d’une commune. Le pourcentage de l’indemnité de gestion pris en charge par des tiers, s’élève à au moins
50 % du montant total de l’indemnité de service et est défini dans le plan de rénovation rurale.

Art. 3.4.2.41. Le montant de l’indemnité de service comprend l’indemnité visée à l’article 2.1.2.5, § 1er.
Art. 3.4.2.42. La justification de l’affectation de la subvention aux indemnités de service comprend :
1° les pièces démontrant que l’indemnité de service a été conclue ;
2° les pièces démontrant que l’indemnité de service a été payée ;
3° les pièces démontrant que le bénéficiaire de la subvention a constaté lors d’un contrôle sur les lieux que les

conditions liées à l’indemnité de service ont été respectées.
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Sous-section 11. — Subventions pour l’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation
Art. 3.4.2.43. La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la délocalisation volontaire de

l’exploitation, s’élève à au maximum 50 % du montant de cette indemnité lorsque l’activité, qui donne lieu à
l’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation est réalisée par les instances et les personnes, visées à
l’article 3.3.8 du décret du 28 mars 2014. Le pourcentage de la subvention est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation s’élève
à 100 % du montant de cette indemnité qui n’est pas pris en charge par des tiers, si l’activité donnant lieu à l’indemnité
pour la délocalisation volontaire de l’exploitation est réalisée par l’agence. Le montant ou le pourcentage de l’indemnité
pour la délocalisation volontaire de l’exploitation, pris en charge par des tiers, est défini dans le plan de rénovation
rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation s’élève
à 100 % du montant de cette indemnité, qui n’est pas pris en charge par des tiers, lorsque l’activité, qui donne lieu à
l’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation, est réalisée par l’agence à la demande des instances et
des personnes, visées à l’article 3.3.8 du décret du 28 mars 2014. Le pourcentage de l’indemnité pour la délocalisation
volontaire de l’exploitation, pris en charge par des tiers, s’élève à au moins 50 % du montant total de l’indemnité pour
la délocalisation volontaire de l’exploitation et est défini dans le plan de rénovation rurale.

Art. 3.4.2.44. Le montant total de ces indemnités comprend les indemnités visées à l’article 2.1.4.5, § 2 et 3.
Art. 3.4.2.45. La justification de l’affectation de la subvention pour l’indemnité pour la délocalisation volontaire de

l’exploitation comprend :
1° les pièces démontrant que la délocalisation volontaire de l’exploitation a été réalisée ;
2° les pièces démontrant que l’indemnité pour la délocalisation volontaire de l’exploitation a été payée.

Sous-section 12. — Subventions pour l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation
Art. 3.4.2.46. La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation,

s’élève à au maximum 50 % du montant de cette indemnité lorsque l’activité, qui donne lieu à l’indemnité pour la
cessation volontaire de l’exploitation est réalisée par les instances et les personnes, visées à l’article 3.3.8 du décret du
28 mars 2014. Le pourcentage de la subvention est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation s’élève à 100 %
du montant de cette indemnité qui n’est pas pris en charge par des tiers, si l’activité donnant lieu à l’indemnité pour
la cessation volontaire de l’exploitation est réalisée par l’agence. Le montant ou le pourcentage de l’indemnité pour la
cessation volontaire de l’exploitation, pris en charge par des tiers, est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation s’élève à 100 %
du montant de cette indemnité, qui n’est pas pris en charge par des tiers, lorsque l’activité, qui donne lieu à l’indemnité
pour la cessation volontaire de l’exploitation, est réalisée par l’agence à la demande des instances et des personnes,
visées à l’article 3.3.8 du décret du 28 mars 2014. Le pourcentage de l’indemnité pour la cessation volontaire de
l’exploitation, pris en charge par des tiers, s’élève à au moins 50 % du montant total de l’indemnité pour la cessation
volontaire de l’exploitation et est défini dans le plan de rénovation rurale.

Art. 3.4.2.47. Le montant total de ces indemnités comprend les indemnités visées à l’article 2.1.4.8, § 2 et 3.
Art. 3.4.2.48. La justification de l’affectation de la subvention pour la cessation volontaire de l’exploitation

comprend :
1° les pièces démontrant que la cessation volontaire de l’exploitation a été réalisée ;
2° les pièces démontrant que l’indemnité pour la cessation volontaire de l’exploitation a été payée.

Sous-section 13. — Subventions pour l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation
Art. 3.4.2.49. La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la reconversion volontaire de

l’exploitation, s’élève à au maximum 50 % du montant de cette indemnité lorsque l’activité, qui donne lieu à
l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation est réalisée par les instances et les personnes, visées à
l’article 3.3.8 du décret du 28 mars 2014. Le pourcentage de la subvention est défini dans le plan de rénovation rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation s’élève
à 100 % du montant de cette indemnité qui n’est pas pris en charge par des tiers, si l’activité donnant lieu à l’indemnité
pour la reconversion volontaire de l’exploitation est réalisée par l’agence. Le montant ou le pourcentage de l’indemnité
pour la reconversion volontaire de l’exploitation, pris en charge par des tiers, est défini dans le plan de rénovation
rurale.

La subvention de la Région flamande pour l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation s’élève
à 100 % du montant de cette indemnité qui n’est pas pris en charge par des tiers, lorsque l’activité donnant lieu à
l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation est mise en oeuvre par l’agence à la demande des instances
et des personnes, visées à l’article 3.3.8 du décret du 28 mars 2014. Le pourcentage de l’indemnité pour la reconversion
volontaire de l’exploitation, pris en charge par des tiers, s’élève à au moins 50 % du montant total de l’indemnité pour
la reconversion volontaire de l’exploitation et est défini dans le plan de rénovation rurale.

Art. 3.4.2.50. Le montant total de ces indemnités comprend les indemnités visées à l’article 2.1.4.11, § 2 et 3.
Art. 3.4.2.51. La justification de l’affectation de la subvention comprend :
1° les pièces démontrant que la reconversion volontaire de l’exploitation a été réalisée ;
2° les pièces démontrant que l’indemnité pour la reconversion volontaire de l’exploitation a été payée.

CHAPITRE 3. — Dispositions relatives aux sanctions et au paiement des subventions

Art. 3.4.3.1. Lorsque le service estime que l’affectation de la subvention est justifiée, le service procède au paiement
de la subvention. Lorsque l’activité pour laquelle la subvention a été octroyée requiert un permis ou une autorisation,
la subvention ne peut être payée qu’après que le service a reçu une copie des permis ou autorisations requis.

Art. 3.4.3.2. Si le bénéficiaire de la subvention omet de justifier l’entièreté de la subvention, la décision d’octroi de
la subvention échoit pour la partie non justifiée.

Dans le cas, visé à l’alinéa premier, la partie non-justifiée des avances éventuellement payées doit être recouvrée.
Le service assure les recouvrements des avances.
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Art. 3.4.3.3. Lorsqu’il est constaté que les conditions pour l’octroi de la subvention ne sont pas respectées, le
bénéficiaire est tenu de restituer la subvention sans délai. Le service assure le recouvrement des subventions.

Les personnes désignées par le service, l’agence ou la Région flamande sont autorisées à vérifier si les conditions
de l’octroi de la subvention sont respectées. Elles peuvent demander toutes les pièces dont ils ont besoin pour mettre
en oeuvre la mission de contrôle, auprès des bénéficiaires et sont autorisées à entrer des biens immobiliers lors de
l’exercice de leur mission de contrôle, à l’exception de logements et de bâtiments destinés à des activités privées.

Partie 4. L’application des instruments pour la réalisation de projets, de plans ou de programmes

TITRE 1er. — Dispositions générales
Art. 4.1.1.1. Dans cette partie on entend par initiateur flamand : le département ou l’agence de l’administration

flamande responsable de la réalisation du projet, plan ou programme ou de la réalisation de parties du projet, plan ou
programme auxquelles la note d’aménagement se rapporte.

TITRE 2. — L’élaboration, le fondement et la mise en oeuvre de notes d’aménagement

CHAPITRE 1er. — L’élaboration et la mise en oeuvre de notes d’aménagement

Section 1re. — Notes d’aménagement accompagnant des projets, plans et programmes approuvés
par le Gouvernement flamand

Art. 4.2.1.1. Lorsqu’il s’agit d’un projet, plan ou programme approuvés par le Gouvernement flamand, la note
d’aménagement est élaborée par l’initiateur flamand en concertation avec l’agence. L’agence soutient l’initiateur
flamand lors de la pondération d’instruments, visée à l’article 1.1.1.2 § 1er du présent arrêté.

L’agence peut élaborer la note d’aménagement à la demande de l’initiateur flamand.
Art. 4.2.1.2. L’initiateur flamand remet le projet de note d’aménagement au collège des bourgmestre et échevins de

chaque commune faisant l’objet du projet de note d’aménagement et à la députation de chaque province faisant l’objet
du projet de note d’aménagement.

Le collège des bourgmestre et échevins organise l’enquête publique relative au projet de note d’aménagement.
Le projet de note d’aménagement peut être consulté dans la maison communale pendant trente jours. Pendant cette

période, tout un chacun peut soumettre ses remarques et réclamations relatives au projet de note d’aménagement
auprès du collège des bourgmestre et échevins ou auprès d’un membre du personnel désigné par lui.

Le collège des bourgmestre et échevins remet les remarques et réclamations qui ont été introduites pendant
l’enquête publique, à l’initiateur flamand, dans un délai de trois mois après qu’il a reçu le projet de note
d’aménagement.

L’initiateur flamand peut ajuster le projet de note d’aménagement sur la base des remarques et réclamations qui
ont été introduites pendant l’enquête publique.

Art. 4.2.1.3. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins de chaque commune faisant l’objet du projet de note
d’aménagement et la députation de chaque province faisant l’objet du projet de note d’aménagement, peuvent
conseiller l’initiateur flamand sur le projet de note d’aménagement.

L’avis est donné dans un délai de trois mois après que le collège des bourgmestre et échevins ou la députation a
reçu le projet de note d’aménagement. Faute d’avis dans ce délai, il peut être passé outre à la formalité d’avis.

§ 2. L’initiateur flamand peut ajuster le projet de note d’aménagement sur la base des avis, visés au paragraphe 1er.
Art. 4.2.1.4. L’initiateur flamand sollicite l’avis de l’agence sur le projet de note d’aménagement qui a été ajusté sur

la base des remarques et réclamations introduites pendant l’enquête publique, visée à l’article 4.2.1.2, ou sur la base de
l’avis, visé à l’article 4.2.1.3. L’agence délivre l’avis dans un délai d’un mois après que l’agence a reçu le projet de note
d’aménagement. Faute d’avis dans ce délai, il peut être passé outre à la formalité d’avis.

Art. 4.2.1.5. L’initiateur flamand remet les pièces suivantes au ministre :
1° le projet de note d’aménagement qui a été ajusté sur la base des remarques et réclamations introduites pendant

l’enquête publique, visée à l’article 4.2.1.2, ou sur la base de l’avis, visé à l’article 4.2.1.3 ;
2° les remarques et réclamations qui ont été introduites au cours de l’enquête publique, visée à l’article 4.2.1.2 et

la mesure dans laquelle l’initiateur flamand a tenu compte de ces remarques et réclamations ;
3° le cas échéant, les avis, visés à l’article 4.2.1.3 et la mesure dans laquelle l’initiateur flamand a tenu compte de

ces avis ;
4° l’avis de l’agence, visé à l’article 4.2.1.4 ;
5° le cas échéant, l’assentiment des instances et personnes, visées aux articles 3.3.8 et 3.3.9 du décret du

28 mars 2014, chargées de la mise en oeuvre de la note d’aménagement ou de parties de celle-ci.
Art. 4.2.1.6. § 1er. Le Gouvernement flamand établit la note d’aménagement et charge les instances et personnes,

visées dans la note d’aménagement, de la mise en oeuvre de la note d’aménagement ou de parties de celle-ci.
§ 2. L’initiateur flamand publie l’arrêté relatif à l’établissement de la note d’aménagement au Moniteur belge dans

les soixante jours après l’établissement si l’utilisation d’un ou plusieurs des instruments suivants est rendue possible :
1° le relotissement imposé par force de loi ;
2° le droit de préemption ;
3° les travaux d’aménagement imposés par force de loi ;
4° les servitudes d’utilité publique.
L’arrêté établissant la note d’aménagement comprend au moins les données suivantes :
1° lorsque le relotissement par force de loi a été repris comme instrument dans la note d’aménagement : la

disposition relative à la durée des conventions de chasse, visées à l’article 2.1.36 du décret du 28 mars 2014, avec
mention des données cadastrales des parcelles auxquelles cette disposition s’applique ;

2° lorsque le droit de préemption en tant qu’instrument a été repris dans la note d’aménagement : les données
cadastrales des parcelles auxquelles le droit de préemption s’applique, la période pendant laquelle le droit de
préemption s’applique et la mention que le droit de préemption doit être offert à la « Vlaamse Grondenbank » ;

3° lorsque des travaux d’aménagement imposés par force de loi ont été repris comme instrument dans la note
d’aménagement : les données cadastrales des parcelles sur lesquelles les travaux d’aménagement par force de loi sont
mis en oeuvre, avec la description des travaux à mettre en œuvre ;
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4° lorsque l’établissement de servitudes d’utilité publique a été repris comme instrument dans la note
d’aménagement et que cette servitude ne vise pas le maintien de travaux d’aménagement par force de loi : les données
cadastrales des parcelles sur lesquelles les servitudes d’utilité publique sont établies, avec la description de la servitude
qui est établie.

La note d’aménagement entre en vigueur quatorze jours après la publication de l’arrêté portant établissement de
la note d’aménagement.

Par dérogation à l’alinéa trois, le droit de préemption, visé à l’alinéa deux, 2° produit ses effets à partir du moment,
visé à l’article 10 du décret du 25 mai 2007 portant harmonisation des procédures relatives aux droits de préemption.

§ 3. Préalablement à sa publication au Moniteur belge, l’initiateur flamand remet la note d’aménagement et l’arrêté
établissant la note d’aménagement :

1° aux instances et aux personnes chargées de la mise en oeuvre de la note d’aménagement ;
2° aux communes et aux provinces faisant l’objet de la note d’aménagement ;
3° à l’agence.
La note d’aménagement et l’arrêté établissant la note d’aménagement peuvent être consultés dans chaque

commune faisant l’objet de la note d’aménagement.
Art. 4.2.1.7. Par dérogation aux articles 4.2.1.1 à 4.2.1.6 inclus du présent arrêté, la note d’aménagement peut être

intégrée dans la prise de décision relative au projet, plan ou programme, lorsqu’il a été satisfait à toutes les conditions
suivantes :

1° la note d’aménagement, visée à l’article 4.2.2 du décret du 28 mars 2014, constitue une partie identifiable dans
le projet, plan ou programme ;

2° la note d’aménagement est soumise à une enquête publique dans le cadre de la prise de décision relative au
projet, plan ou programme ;

3° la note d’aménagement est établie par le Gouvernement flamand dans le cadre de la prise de décision relative
au projet, plan ou programme.

Si une enquête publique n’est pas prévue dans la prise de décision relative au projet, plan ou programme, le
Gouvernement flamand peut établir la note d’aménagement sans enquête publique lorsque uniquement l’utilisation
des instruments de la partie 2, chapitre 4 du décret du 28 mars 2014 est rendue possible.

Art. 4.2.1.8. Le Gouvernement flamand établit l’achèvement de la note d’aménagement lorsque l’utilisation des
instruments suivants a été rendue possible :

1° la délocalisation volontaire de l’exploitation ;
2° la cessation volontaire de l’exploitation ;
3° la reconversion volontaire de l’exploitation ;
4° l’obligation d’acquisition.
L’initiateur publie l’arrêté établissant l’achèvement de la note d’aménagement au Moniteur belge.

Section 2. — Notes d’aménagement accompagnant des projets, plans et programmes
approuvés par l’administration provinciale

Art. 4.2.2.1. Lorsqu’il s’agit d’un projet, plan ou programme approuvés par l’administration provinciale, la note
d’aménagement est élaborée par la députation en concertation avec l’agence. L’agence soutient la députation lors de la
pondération d’instruments, visée à l’article 1.1.1.2. § 1er du présent arrêté.

L’agence peut élaborer la note d’aménagement à la demande de la députation.
Art. 4.2.2.2. La députation remet le projet de note d’aménagement au collège des bourgmestre et échevins de

chaque commune faisant l’objet du projet de note d’aménagement.
Le collège des bourgmestre et échevins organise l’enquête publique relative au projet de note d’aménagement.
Le projet de note d’aménagement peut être consulté dans la maison communale pendant trente jours. Au cours de

cette période, tout un chacun peut soumettre ses remarques et réclamations relatives au projet de note d’aménagement
auprès du collège des bourgmestre et échevins ou auprès d’un membre du personnel désigné par lui.

Le collège des bourgmestre et échevins remet les remarques et réclamations qui ont été introduites pendant
l’enquête publique, à la députation, dans un délai de trois mois après qu’il a reçu le projet de note d’aménagement.

La députation peut ajuster le projet de note d’aménagement sur la base des remarques et réclamations qui ont été
introduites pendant l’enquête publique.

Art. 4.2.2.3. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins de chaque commune faisant l’objet du projet de note
d’aménagement, peut conseiller la députation sur le projet de note d’aménagement.

L’avis est donné dans un délai de trois mois après que le collège des bourgmestre et échevins a reçu le projet de
note d’aménagement. Faute d’avis dans ce délai, il peut être passé outre à la formalité d’avis.

§ 2. La députation peut ajuster le projet de note d’aménagement sur la base des avis, visés au paragraphe 1er.
Art. 4.2.2.4. La députation remet les pièces suivantes à l’agence :
1° le projet de note d’aménagement qui a été ajusté sur la base des remarques et réclamations introduites pendant

l’enquête publique, visée à l’article 4.2.2.2, ou sur la base de l’avis, visé à l’article 4.2.2.3 ;
2° les remarques et réclamations qui ont été introduites au cours de l’enquête publique, visée à l’article 4.2.2.2 et

la mesure dans laquelle la députation a tenu compte de ces remarques et réclamations ;
3° le cas échéant, les avis, visés à l’article 4.2.2.3 et la mesure dans laquelle la députation a tenu compte de ces avis ;
4° le cas échéant, l’assentiment des instances et personnes, visées aux articles 3.3.8 et 3.3.9 du décret du

28 mars 2014, chargées de la mise en oeuvre de la note d’aménagement ou de parties de celle-ci.
Dans un mois de la réception du projet de note d’aménagement, l’agence l’approuve ou la désapprouve sur la base

d’une évaluation de la note d’aménagement pour ce qui est de l’exhaustivité, de la correction et de l’équilibre financier.
Le délai d’un mois peut être prolongé d’un mois s’il s’avère que les pièces, visées dans l’alinéa premier, ne sont pas
complètes. L’agence informe la députation de sa décision. A défaut d’une approbation dans ce délai, la note
d’aménagement est censée être approuvée.

Art. 4.2.2.5. Lorsque le projet de note d’aménagement qui a été approuvé par l’agence, prévoit l’application des
instruments, visés à l’article 4.1.1, alinéa deux du décret du 28 mars 2014, l’agence remet le projet de note
d’aménagement au Gouvernement flamand. Le Gouvernement flamand peut accorder une autorisation pour appliquer
les instruments, visés à l’article 4.1.1, alinéa deux du décret du 28 mars 2014.
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L’agence informe la députation de la décision du Gouvernement flamand.
Art. 4.2.2.6. § 1er. Après l’approbation du projet de note d’aménagement par l’agence et le cas échéant, après

l’autorisation du Gouvernement flamand, le conseil provincial établit la note d’aménagement.
§ 2. Le conseil provincial publie l’arrêté relatif à l’établissement de la note d’aménagement au Moniteur belge dans

les soixante jours après l’établissement si l’utilisation d’un ou plusieurs des instruments suivants est rendue possible :
1° le relotissement imposé par force de loi ;
2° le droit de préemption ;
3° les travaux d’aménagement imposés par force de loi ;
4° les servitudes d’utilité publique.
L’arrêté établissant la note d’aménagement comprend au moins les données suivantes :
1° lorsque le relotissement par force de loi a été repris comme instrument dans la note d’aménagement : la

disposition relative à la durée des conventions de chasse, visées à l’article 2.1.36 du décret du 28 mars 2014, avec
mention des données cadastrales des parcelles auxquelles cette disposition s’applique ;

2° lorsque le droit de préemption en tant qu’instrument a été repris dans la note d’aménagement : les données
cadastrales des parcelles auxquelles le droit de préemption s’applique, la période pendant laquelle le droit de
préemption s’applique et la mention que le droit de préemption doit être offert à la « Vlaamse Grondenbank » ;

3° lorsque des travaux d’aménagement imposés par force de loi ont été repris comme instrument dans la note
d’aménagement : les données cadastrales des parcelles sur lesquelles les travaux d’aménagement imposés par force de
loi sont mis en œuvre, avec la description des travaux à mettre en œuvre ;

4° lorsque l’établissement de servitudes d’utilité publique a été repris comme instrument dans la note
d’aménagement et que cette servitude ne vise pas le maintien de travaux d’aménagement imposés par force de loi : les
données cadastrales des parcelles sur lesquelles les servitudes d’utilité publique sont établies, avec la description de la
servitude qui est établie.

La note d’aménagement entre en vigueur quatorze jours après la publication de l’arrêté portant établissement de
la note d’aménagement.

Par dérogation à l’alinéa trois, le droit de préemption, visé à l’alinéa deux, 2° produit ses effets à partir du moment,
visé à l’article 10 du décret du 25 mai 2007 portant harmonisation des procédures relatives aux droits de préemption.

§ 3. Préalablement à sa publication au Moniteur belge, le conseil provincial remet la note d’aménagement et l’arrêté
établissant la note d’aménagement :

1° aux instances et aux personnes chargées de la mise en oeuvre de la note d’aménagement ;
2° aux communes faisant l’objet de la note d’aménagement ;
3° à l’agence.
La note d’aménagement et l’arrêté établissant la note d’aménagement peuvent être consultés dans chaque

commune faisant l’objet de la note d’aménagement.
Art. 4.2.2.7. Par dérogation aux articles 4.2.2.1 à 4.2.2.6 inclus, la note d’aménagement peut être intégrée dans la

prise de décision relative au projet, plan ou programme, lorsqu’il a été satisfait à toutes les conditions suivantes :
1° la note d’aménagement, visée à l’article 4.2.2 du décret du 28 mars 2014, constitue une partie identifiable dans

le projet, plan ou programme ;
2° la note d’aménagement est soumise à une enquête publique dans le cadre de la prise de décision relative au

projet, plan ou programme ;
3° le conseil provincial établit la note d’aménagement dans le cadre de la prise de décision autour du projet, plan

ou programme après que l’agence a approuvé la note d’aménagement et, le cas écheant, après que le Gouvernement
flamand a accordé une autorisation pour appliquer les instruments, visés à l’article 4.1.1, alinéa deux, du décret du
28 mars 2014.

Art. 4.2.2.8. Le conseil provincial établit l’achèvement de la note d’aménagement lorsque l’utilisation des
instruments suivants a été rendue possible :

1° la délocalisation volontaire de l’exploitation ;
2° la cessation volontaire de l’exploitation ;
3° la reconversion volontaire de l’exploitation ;
4° l’obligation d’acquisition.
Le conseil provincial publie l’arrêté établissant l’achèvement de la note d’aménagement au Moniteur belge.

Section 3. — Notes d’aménagement accompagnant des projets, plans et programmes approuvés
par l’administration communale

Art. 4.2.3.1. Lorsqu’il s’agit d’un projet, plan ou programme approuvés par l’administration communale, la note
d’aménagement est élaborée par le collège des bourgmestre et échevins en concertation avec l’agence. L’agence soutient
le collège des bourgmestre et échevins lors de la pondération d’instruments, visée à l’article 1.1.1.2., § 1er du présent
arrêté.

L’agence peut rédiger la note d’aménagement à la demande du collège des bourgmestre et échevins.
Art. 4.2.3.2. Le collège des bourgmestre et échevins remet le projet de note d’aménagement à la députation de la

province faisant l’objet du projet de note d’aménagement.
Le collège des bourgmestre et échevins organise l’enquête publique relative au projet de note d’aménagement.
Le projet de note d’aménagement peut être consulté dans la maison communale pendant trente jours. Au cours de

cette période, tout un chacun peut soumettre ses remarques et réclamations relatives au projet de note d’aménagement
auprès du collège des bourgmestre et échevins ou auprès d’un membre du personnel communal désigné par lui.

Le collège des bourgmestre et échevins peut ajuster le projet de note d’aménagement sur la base des remarques et
réclamations qui ont été introduites pendant l’enquête publique.

Art. 4.2.3.3. La députation de la province faisant l’objet du projet de note d’aménagement peut conseiller le collège
des bourgmestre et échevins sur le projet de note d’aménagement.

L’avis est donné dans un délai de trois mois après que la députation a reçu le projet de note d’aménagement. Faute
d’avis dans ce délai, il peut être passé outre à la formalité d’avis.
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Le collège des bourgmestre et échevins peut ajuster le projet de note d’aménagement sur la base de l’avis de la
députation.

Art. 4.2.3.4. Le collège des bourgmestre et échevins remet les pièces suivantes à l’agence :
1° le projet de note d’aménagement qui a été ajusté sur la base des remarques et réclamations introduites pendant

l’enquête publique, visée à l’article 4.2.3.2, ou sur la base de l’avis, visé à l’article 4.2.3.3 ;
2° les remarques et réclamations qui ont été introduites au cours de l’enquête publique, visée à l’article 4.2.3.2 et

la mesure dans laquelle le collège des bourgmestre et échevins a tenu compte de ces remarques et réclamations ;
3° le cas échéant, les avis, visés à l’article 4.2.3.3 et la mesure dans laquelle le collège des bourgmestre et échevins

a tenu compte de ces avis ;
4° le cas échéant, l’assentiment des instances et personnes, visées aux articles 3.3.8 et 3.3.9 du décret du

28 mars 2014, chargées de la mise en oeuvre de la note d’aménagement ou de parties de celle-ci.
Dans un mois de la réception du projet de note d’aménagement, l’agence l’approuve ou le désapprouve sur la base

d’une évaluation de la note d’aménagement pour ce qui est de l’exhaustivité, de la correction et de l’équilibre financier.
Le délai d’un mois peut être prolongé d’un mois s’il s’avère que les pièces, visées dans l’alinéa premier, ne sont pas
complètes. L’agence informe le collège des bourgmestre et échevins de sa décision. A défaut d’une approbation dans
ce délai, la note d’aménagement est censée être approuvée.

Art. 4.2.3.5. Lorsque le projet de note d’aménagement qui a été approuvé par l’agence, prévoit l’application des
instruments, visés à l’article 4.1.1, alinéa trois du décret du 28 mars 2014, l’agence remet le projet de note
d’aménagement au Gouvernement flamand. Le Gouvernement flamand peut accorder une autorisation pour appliquer
les instruments, visés à l’article 4.1.1, alinéa trois du décret du 28 mars 2014.

L’agence informe le collège des bourgmestre et échevins de la décision du Gouvernement flamand.
Art. 4.2.3.6. § 1er. Après l’approbation du projet de note d’aménagement par l’agence et le cas échéant, après

l’autorisation du Gouvernement flamand, le conseil communal établit la note d’aménagement.
§ 2. Le conseil communal publie l’arrêté établissant la note d’aménagement au Moniteur belge dans les soixante

jours après l’établissement si l’utilisation d’un ou plusieurs des instruments suivants est rendue possible :
1° le relotissement imposé par force de loi ;
2° le droit de préemption ;
3° les travaux d’aménagement imposés par force de loi ;
4° les servitudes d’utilité publique.
L’arrêté établissant la note d’aménagement comprend au moins les données suivantes :
1° lorsque le relotissement par force de loi a été repris comme instrument dans la note d’aménagement : la

disposition relative à la durée des conventions de chasse, visées à l’article 2.1.36 du décret du 28 mars 2014, avec
mention des données cadastrales des parcelles auxquelles cette disposition s’applique ;

2° lorsque le droit de préemption en tant qu’instrument a été repris dans la note d’aménagement : les données
cadastrales des parcelles auxquelles le droit de préemption s’applique, la période pendant laquelle le droit de
préemption s’applique et la mention que le droit de préemption doit être offert à la « Vlaamse Grondenbank » ;

3° lorsque des travaux d’aménagement imposés par force de loi ont été repris comme instrument dans la note
d’aménagement : les données cadastrales des parcelles sur lesquelles les travaux d’aménagement imposés par force de
loi sont mis en œuvre, avec la description des travaux à mettre en œuvre ;

4° lorsque l’établissement de servitudes d’utilité publique a été repris comme instrument dans la note
d’aménagement et que cette servitude ne vise pas le maintien de travaux d’aménagement imposés par force de loi : les
données cadastrales des parcelles sur lesquelles les servitudes d’utilité publique sont établies, avec la description de la
servitude qui est établie.

La note d’aménagement entre en vigueur quatorze jours après la publication de l’arrêté portant établissement de
la note d’aménagement.

Par dérogation à l’alinéa trois, le droit de préemption, visé à l’alinéa deux, 2° produit ses effets à partir du moment,
visé à l’article 10 du décret du 25 mai 2007 portant harmonisation des procédures relatives aux droits de préemption.

§ 3. Préalablement à sa publication au Moniteur belge, le conseil municipal remet la note d’aménagement et l’arrêté
établissant la note d’aménagement :

1° aux instances et aux personnes chargées de la mise en oeuvre de la note d’aménagement ;
2° à la province faisant l’objet de la note d’aménagement ;
3° à l’agence.
La note d’aménagement et l’arrêté établissant la note d’aménagement peuvent être consultés dans la commune

faisant l’objet de la note d’aménagement.
Art. 4.2.3.7. Par dérogation aux articles 4.2.3.1 à 4.2.3.6 inclus du présent arrêté, la note d’aménagement peut être

intégrée dans la prise de décision relative au projet, plan ou programme, lorsqu’il a été satisfait à toutes les conditions
suivantes :

1° la note d’aménagement, visée à l’article 4.2.2 du décret du 28 mars 2014, constitue une partie identifiable dans
le projet, plan ou programme ;

2° la note d’aménagement est soumise à une enquête publique dans le cadre de la prise de décision relative au
projet, plan ou programme ;

3° le conseil communal établit la note d’aménagement dans le cadre de la prise de décision autour du projet, plan
ou programme après que l’agence a approuvé la note d’aménagement et, le cas échéant, après que le Gouvernement
flamand a accordé une autorisation pour appliquer les instruments, visés à l’article 4.1.1, alinéa trois du décret du
28 mars 2014.

Art. 4.2.3.8. Le conseil communal établit l’achèvement de la note d’aménagement lorsque l’utilisation des
instruments suivants a été rendue possible :

1° la délocalisation volontaire de l’exploitation ;
2° la cessation volontaire de l’exploitation ;
3° la reconversion volontaire de l’exploitation ;
4° l’obligation d’acquisition.
Le conseil communal publie l’arrêté établissant l’achèvement de la note d’aménagement au Moniteur belge.
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CHAPITRE 2. — Le fondement de notes d’aménagement
Art. 4.2.4.1. Outre les études d’incidences requises sur la base de la réglementation pour l’approbation d’un projet,

plan ou programme ou le cas échéant, pour l’utilisation d’un ou de plusieurs instruments, l’initiateur effectue les études
supplémentaires qu’il juge nécessaires pour le fondement de notes d’aménagement.

La rédaction des études supplémentaires et la pondération d’instruments servant de fondement aux notes
d’aménagement, fait partie d’un processus plus large de concertation et de communication avec des représentants des
acteurs et des différents groupes d’intérêt dans le domaine auquel le projet, plan ou programme se rapporte.

Les études supplémentaires font partie de la note d’aménagement et font aussi l’objet de l’enquête publique.
Art. 4.2.4.2. § 1er. Lorsque, se basant sur un screening, l’agence juge que les effets du projet, plan ou programme

sur l’agriculture peuvent être considérables et que la rédaction d’un rapport des incidences sur l’agriculture peut
fournir de l’information supplémentaire pertinente pour la faisabilité du projet, plan ou programme ou les instruments
à utiliser, l’initiateur rédige un rapport des incidences sur l’agriculture.

Les incidences sur l’agriculture sont jugées pertinentes lorsque le screening démontre que la réalisation du projet,
plan ou programme, en combinaison avec d’éventuels autres projets envisagés et définitifs, porte gravement atteinte à
la viabilité des activités existantes d’une ou de plusieurs exploitations, telle que visée à l’article 2.1.4.3, § 4, alinéa deux.

Le rapport d’incidence sur l’agriculture peut être intégré dans le rapport d’incidence sur l’environnement ou dans
l’évaluation des incidences sur l’environnement rédigés dans le cadre du projet, plan ou programme, qui a également
évalué les incidences sur l’agriculture.

§ 2. Un rapport des incidences sur l’agriculture comprend au moins les éléments suivants :
1° une description du contexte juridico-planologique pour l’agriculture ;
2° une description des caractéristiques physiques et morphologiques pour l’agriculture ;
3° une description typologique des exploitations agricoles concernées ;
4° une description des incidences prévues sur les exploitations agricoles concernées ;
5° un examen au niveau de la nécessité et des possibilités d’utilisation de mesures secondaires.
L’agence ou des tiers peuvent rédiger le rapport d’incidences sur l’agriculture à la demande de l’initiateur.
Le rapport est rédigé de façon à ce qu’il ne soit pas possible d’en dériver de l’information confidentielle se

rapportant aux exploitations agricoles concernées.
§ 3. En vue de la rédaction d’un rapport des incidences sur l’agriculture, l’initiateur forme un groupe

d’accompagnement avec des représentants des acteurs et des différents groupes d’intérêt dans le domaine auquel le
projet, plan ou programme se rapporte. La tâche du groupe d’accompagnement consiste à assister l’initiateur dans la
rédaction du rapport d’incidence sur l’agriculture, à en augmenter la qualité et à assurer la relation avec le projet, plan
ou programme.

L’initiateur organise la concertation avec le groupe d’accompagnement. La discussion des résultats du screening
et du plan d’approche pour la rédaction du rapport des incidences sur l’agriculture figurent au minimum à l’ordre du
jour d’un moment de démarrage avec le groupe d’accompagnement.

§ 4. L’initiateur informe l’agence et le groupe d’accompagnement régulièrement de l’avancement du rapport
d’incidences sur l’agriculture.

Le rapport d’incidences sur l’agriculture définitif est envoyé à l’agence, qui décide de son approbation, après l’avis
du département, dans un délai de trente jours après la réception de ce rapport. Faute d’avis dans ce délai, il peut être
passé outre à la formalité d’avis.

PARTIE 5. — L’APPLICATION DES INSTRUMENTS DES CONTRATS DE GESTION
ET DES INDEMNITES DE SERVICE AU MOYEN D’UNE VISION DE GESTION

Art. 5.1.1.1. Le ministre définit la vision de gestion, conformément à l’article 5.1.1, § 2, alinéa premier du décret du
28 mars 2014. Une proposition de vision de gestion peut être soumise par l’agence, une autorité administrative ou par
une personne morale de droit privé, ayant comme but la gestion ou la protection du paysage, de la nature ou de
l’environnement, en concertation avec l’agence.

Art. 5.1.1.2. § 1er. Toute vision de gestion comprend entre autres les éléments visés à l’article 5.1.1, § 2,
alinéa premier du décret du 28 mars 2014. L’arrêté définissant la vision de gestion comprend au moins les données
suivantes :

1° lorsque des indemnités de service ont été reprises comme instrument dans la vision de gestion : le service
supplémentaire souhaité et la zone dans laquelle le service supplémentaire est souhaité ;

2° lorsque des contrats de gestion ont été repris comme instrument dans la vision de gestion : les mesures de
gestion souhaitées et la zone dans laquelle les mesures de gestion sont souhaitées.

L’agence publie l’arrêté définissant la vision de gestion au Moniteur belge.
§ 2. Préalablement à sa publication au Moniteur belge, l’agence remet la vision de gestion et l’arrêté définissant la

vision de gestion :
1° à l’instance qui a fourni la proposition de vision de gestion, conformément à l’article 5.1.1.1 ;

2° aux communes et provinces auxquelles la vision de gestion s’applique.

La vision de gestion et l’arrêté définissant la vision de gestion peuvent être consultés dans chaque commune faisant
l’objet de la vision de gestion.

PARTIE 6. — EVALUATION

Art. 6.1.1.1. Le rapport d’évaluation comprend au moins les éléments suivants :

1° une évaluation de tous les instruments, visés à la partie 2 du décret du 28 mars 2014 ;

2° une évaluation de l’application des instruments pour la mise en oeuvre d’un plan de rénovation rurale, d’une
note d’aménagement ou d’une vision de gestion ;

3° des recommandations pour les instruments et l’utilisation pondérée des instruments ;

4° l’impact budgétaire.
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PARTIE 7. — DISPOSITIONS MODIFICATIVES ET FINALES

Art. 7.1.1.1. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 1998 fixant les modalités d’exécution
du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011, le point 9° est abrogé.

Art. 7.1.1.2. A l’article 9, 4°, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009, le
point c) est remplacé par ce qui suit :

″c) un plan de rénovation rurale approuvé en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2014
relatif à la rénovation rurale ; ″.

Art. 7.1.1.3. Dans l’article 3, § 1er, 10° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 portant désignation des
opérations dans les sens des articles 4.1.1, 5°, 4.4.7, § 2 et 4.7.1, § 2, alinéa deux, du Code flamand de l’Aménagement
du Territoire et réglant la concertation préalable avec l’Architecte du Gouvernement flamand, inséré par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 20 juillet 2012, les mots « plans d’aménagement approuvés dans le cadre d’un projet
d’aménagement rural » sont remplacés par les mots « projets d’aménagement approuvés ».

Art. 7.1.1.4. Dans l’article 6, § 1er, 5°, e), l’article 8, § 2, 1°, e) et § 3, 1°, d) de l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles et d’associations de défense de la nature agréées
pour la gestion de terrains et portant l’octroi de subventions, les mots « ou un plan directeur approuvé d’un projet
d’aménagement rural » sont remplacés par les mots « ou un projet de rénovation rurale approuvé ».

Art. 7.1.1.5. Dans l’article 45, § 3, alinéa deux, 3° et l’article 60, § 1er, 3° de l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 novembre 2003 contenant des mesures d’exécution de la politique naturelle zonale, la partie de phrase « au décret
du 21 décembre 1988 portant création de la ″ Vlaamse Landmaatschappij » est remplacée par la partie de phrase « au
décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale ».

Art. 7.1.1.6. Dans l’article 6.2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 portant détermination des
actes qui ne requièrent pas d’autorisation urbanistique, les mots « ou dans un plan d’aménagement approuvé dans le
cadre d’un projet d’aménagement rural » sont remplacés par les mots « ou dans un projet de rénovation rurale
approuvé ».

Art. 7.1.1.7. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 1998 portant la subvention des travaux de rénovation rurale,
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 mai 2004, 7 mars 2008, 10 octobre 2008 et 16 novembre 2012 ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mai 2004 relatif à la procédure d’établissement des plans de rénovation
rurale et abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 1996 établissant des règles particulières en matière de
rénovation rurale et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 1998 portant la subvention des travaux
de rénovation rurale, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, 10 octobre 2008, 29 mai 2009,
4 décembre 2009, 10 juin 2011 et 11 janvier 2013.

Art. 7.1.1.8. Les projets qui ont été initiés sur la base du chapitre VII du décret du 21 décembre 1988 portant création
d’une Société flamande terrienne avant l’entrée en vigueur du présent article, restent soumis aux dispositions des
arrêtés du Gouvernement flamand, visés à l’article 7.1.1.7, tels qu’ils s’appliquaient avant l’entrée en vigueur du présent
article.

Par dérogation à l’alinéa premier, les plans d’aménagement qui, après l’entrée en vigueur du présent article, n’ont
pas encore été remis au collège des bourgmestre et échevins, conformément à l’article 10, alinéa deux de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 mai 2004 relatif à la procédure d’établissement des plans de rénovation rurale et
abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 1996 établissant des règles particulières en matière de
rénovation rurale et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 1998 portant la subvention des travaux
de rénovation rurale, sont établis comme des plans de rénovation rurale, conformément aux dispositions de la partie 3,
titre 3, chapitre 1er du présent arrêté. Les dispositions de la partie 1ère, partie 2 et partie 3, titre 4 du présent arrêté
s’appliquent aussi à ces plans de rénovation rurale.

Art. 7.1.1.9. La partie 3 du décret du 28 mars 2014 et les articles 7.2.2, 7.2.4, 7.2.5, 7.4.1 et 7.5.3 du décret du
28 mars 2014 entrent en vigueur à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 7.1.1.10. Le Ministre flamand ayant la rénovation rurale et la conservation de la nature dans ses attributions
et le Ministre flamand ayant l’aménagement du territoire dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui le ou la
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 juin 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,

J. SCHAUVLIEGE

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,

Ph. MUYTERS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29540]
8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 30 juin 2006 fixant les conditions d’accès aux études à l’université pour les porteurs
de grades académiques délivrés hors université

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration dans l’espace
européen de l’enseignement supérieur et refinançant les universités, notamment l’article 51, § 3, alinéa 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 fixant les conditions d’accès aux études
à l’université pour les porteurs de grades académiques délivrés hors université;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 mars 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 avril 2013;
Vu la concertation avec les organisations représentatives des étudiants reconnues au niveau communautaire, des

14 et 16 mai 2013;
Vu l’avis du Conseil interuniversitaire francophone du 11 juin 2013;
Vu l’avis n° 55.945/2 du Conseil d’Etat, donné le 29 avril 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 fixant les
conditions d’accès aux études à l’université pour les porteurs de grades académiques délivrés hors université, sont
apportées les modifications suivantes :

1° sous la ligne « MA bioingénieur : chimie et bio-industries » est ajoutée la ligne suivante :

MA en sciences agronomiques et indus-
tries du vivant : finalité spécialisée en
xylochimie et bioraffinage

Nihil BA en chime Nihil

2° la ligne suivante est ajoutée en fin de tableau :

MA en architecture des jar-
dins

BA en architecture des jar-
dins et du paysage (C)

Nihil bachelier en sciences de l’ingénieur,
ingénieur civil architecte
bachelier en sciences de l’ingénieur, bioin-
génieur

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de l’année académique 2013-2014.

Art. 3. Le Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 8 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29540]
8 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 dat de voorwaarden vastlegt voor de toegang tot universitaire
studies voor de houders van academische graden uitgereikt buiten de universiteit

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger onderwijs ter bevordering van de
integratie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en betreffende de herfinanciering van de universiteiten,
inzonderheid op artikel 51, § 3, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 dat de voorwaarden vastlegt
voor de toegang tot universitaire studies voor de houders van academische graden uitgereikt buiten de universiteit;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 8 maart 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 25 april 2013;
Gelet op het overleg met de representatieve studentenverenigingen erkend op gemeenschapsniveau, van 14 en

16 mei 2013;
Gelet op het advies van de Franstalige interuniversitaire raad, gegeven op 11 juni 2013;
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Gelet op het advies nr. 55.945/2 van de Raad van State, gegeven op 29 april 2014, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 dat de
voorwaarden vastlegt voor de toegang tot universitaire studies voor de houders van academische graden uitgereikt
buiten de universiteit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° onder de lijn « MA bio-ingenieur : scheikunde en bio-industrie » wordt de volgende lijn toegevoegd :

MA in landbouwwetenschappen en Indus-
trie van de levende wezens : gespeciali-
seerde finaliteit in “xylochimie en bioraf-
finage”

Nihil BA in scheikunde Nihil

2° de volgende lijn wordt toegevoegd aan het einde van de tabel :

MA in tuinarchitectuur BA in tuin- en landschapsar-
chitectuur (C)

Nihil Bachelor in de wetenschappen van de
ingenieur,
burgerlijk ingenieur-architect,
bachelor in de wetenschappen van inge-
nieur,
bio-ingenieur

Art. 2. Dit besluit treedt in werking vanaf het academiejaar 2013-2014.

Art. 3. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29541]

8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 7 mars 2013 fixant les passerelles donnant accès aux études organisées en
Hautes Ecoles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles,
notamment l’article 23, § 1er, 9°;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 mars 2013 fixant les passerelles donnant accès aux
études organisées en Hautes Ecoles;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 février 2014;

Vu la concertation du 12 mars 2014 avec les organisations représentatives des étudiants organisée conformément
à l’article 33 du décret du 21 septembre 2012 relatif à la participation et la représentation étudiante dans l’enseignement
supérieur au niveau communautaire;

Vu l’avis de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur, donné le 18 mars 2014;

Vu la consultation des pouvoirs organisateurs du 28 mars 2014;

Vu l’avis n° 55.938/2 du Conseil d’Etat donné le 28 avril 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe 11 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 mars 2013 fixant les
passerelles donnant accès aux études organisées en Hautes Ecoles,

sous la rubrique « catégorie sociale », à la ligne « Ingénierie et actions sociales » est ajoutée la ligne suivante :

bachelier-éducateur(trice) spécialisé(e) en activités socio-sportives

sous la rubrique « Catégorie technique », à la ligne « Gestion de la production » est ajoutée la ligne suivante :

bachelier en électronique
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Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 15 septembre 2013.

Art. 3. Le Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 8 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29541]
8 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 7 maart 2013 tot vaststelling van de overgangsmogelijkheden voor de toegang
tot in hogescholen georganiseerde studies

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in
hogescholen, inzonderheid op artikel 23, § 1, 9°;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 maart 2013 tot vaststelling van de
overgangsmogelijkheden voor de toegang tot in hogescholen georganiseerde studies;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 februari 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 13 februari 2014;
Gelet op het overleg van 12 maart 2014 met de representatieve studentenverenigingen georganiseerd overeen-

komstig artikel 33 van het decreet van 21 september 2012 betreffende de deelneming en de vertegenwoordiging van
studenten in het hoger onderwijs;

Gelet op het advies van de « Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur », gegeven op 18 maart 2014;
Gelet op de raadpleging van de inrichtende machten van 28 maart 2014;
Gelet op het advies nr. 55.938/2 van de Raad van State, gegeven op 28 april 2014, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage 11 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 maart 2013 tot
vaststelling van de overgangsmogelijkheden voor de toegang tot in hogescholen georganiseerde studies,

Onder de rubriek « sociale categorie », aan de lijn « Engineering en sociale acties » wordt de volgende lijn
toegevoegd :

Bachelor - gespecialiseerd(e) opvoeder(ster) sociale sportactiviteiten

Onder de rubriek « Technische categorie », aan de lijn « Beheer van de productie » wordt de volgende lijn
toegevoegd :

Bachelor in de elektronica

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 september 2013.

Art. 3. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29537]
15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française accordant, pour l’année 2014-2015,

dérogation aux normes de rationalisation pour certains établissements d’enseignement secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, notamment les
articles 3, 4, 5bis, 5quinquies et 5sexies, tels que modifiés;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 mai 2013 fixant les listes des indicateurs
permettant au Gouvernement d’autoriser plusieurs établissements à se restructurer ou à octroyer des dérogations à
l’implantation des degrés d’observations autonomes, aux délocalisations, aux normes de maintien d’établissement,
ainsi qu’aux normes de maintien par année, degré et option;

Vu l’avis du Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire, donné en date du 20 février 2014;
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Considérant que l’Athénée royal Fernand Jacquemin à Comines est le seul établissement de caractère non
confessionnel situé sur le territoire de Comines et qu’au vu des distances, que la population est ascendante, il n’existe
pas de possibilité d’une fusion ou d’une restructuration solides;

Considérant que, pour l’Athénée royal Jules Delot à Ciney, une fusion ou une restructuration est envisagée, mais
ne peut être mise en œuvre en septembre 2014;

Considérant que, pour l’Athénée royal Adolphe Sax à Dinant et l’Athénée royal Orsini Dewerpe à Jumet,
l’évolution de la population est positive et permet d’espérer un « rattrapage » de la norme;

Considérant que l’Athénée Maïmonide à Anderlecht développe un projet éducatif unique au vu de sa spécificité;
Considérant que l’Athénée Ganenou à Uccle développe un projet éducatif unique au vu de sa spécificité;
Considérant que le Collège « Les Tournesols » à Bruxelles développe un projet éducatif unique au vu de sa

spécificité;
Considérant que le Collège de l’Alliance à Monceau-sur-Sambre développe un projet éducatif unique au vu de sa

spécificité;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 mai 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 mai 2014;
Sur proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Une dérogation aux normes de rationalisation, fixées par les articles 3 et 4 du décret du 29 juillet 1992
portant organisation de l’enseignement secondaire, est accordée, pour l’année scolaire 2014-2015, aux établissements
suivants :

1. Enseignement organisé par la Communauté française :

a) Athénée royal Fernand Jacquemin à Comines;

b) Athénée royal Jules Delot à Ciney;

c) Athénée royal Adolphe Sax à Dinant;

d) Athénée royal Orsini Dewerpe à Jumet;

2. Enseignement libre subventionné par la Communauté française :

a) Athénée Maïmonide à Anderlecht;

b) Athénée Ganenou à Uccle;

c) Collège « Les Tournesols » à Bruxelles;

d) Collège de l’Alliance à Monceau-sur-Sambre.

Art. 2. La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.–M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29537]
15 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot toekenning, voor het jaar 2014-2015, van

een afwijking van de rationalisatienormen voor sommige inrichtingen voor secundair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan,
inzonderheid op de artikelen 3, 4, 5bis, 5quinquies en 5sexies, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 mei 2013 tot bepaling van de lijst van de
indicatoren die de Regering in staat stellen meerdere inrichtingen toe te laten zich te herstructureren of afwijkingen toe
te staan betreffende de autonome observatiegraden, de delokalisaties, de normen inzake inrichtingsbehoud, alsook de
normen inzake behoud per jaar, graad en optie;

Gelet op het advies van de Algemene Overlegraad voor het secundair onderwijs, gegeven op 20 februari 2014;
Overwegende dat het « Athénée royal Fernand Jacquemin » te Komen de enige niet-confessionele inrichting is die

gevestigd is op het grondgebied van Komen en dat gezien de afstanden, dat de bevolking toenemend is, er geen
mogelijkheid bestaat van een sterke fusie of herstructurering;

Overwegende dat, voor het « Athénée royal Jules Delot » te Ciney, een fusie of een herstructurering overwogen
wordt, maar kan niet uitgevoerd worden in september 2014;

Overwegende dat, voor het « Athénée royal Adolphe Sax » te Dinant en het « Athénée royal Orsini Dewerpe » te
Jumet, de evolutie van de bevolking positief is en een «inhalen » van de norm mogelijk laat;

Overwegende dat het « Athénée Maïmonide » te Anderlecht een enig opvoedingsproject ontwikkelt gezien zijn
eigenheid;

Overwegende dat het « Athénée Ganenou » te Ukkel een enig opvoedingsproject ontwikkelt gezien zijn eigenheid;
Overwegende dat het Collège « Les Tournesols » te Brussel een enig opvoedingsproject ontwikkelt gezien zijn

eigenheid;
Overwegende dat het “Collège de l’Alliance » te Monceau-sur-Sambre een enig opvoedingsproject ontwikkelt

gezien zijn eigenheid;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 mei 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 mei 2014;
Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een afwijking van de rationalisatienorm, vastgesteld door de artikelen 3 en 4 van het decreet
van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan, voor het schooljaar 2014-2015,
toegekend aan de volgende inrichtingen :

1. Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap :

a) Athénée royal Fernand Jacquemin te Komen;

b) Athénée royal Jules Delot te Ciney;

c) Athénée royal Adolphe Sax te Dinant;

d) Athénée royal Orsini Dewerpe te Jumet;

2. Vrij onderwijs gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap :

a) Athénée Maïmonide te Anderlecht;

b) Athénée Ganenou te Ukkel;

c) Collège « Les Tournesols » te Brussel;

d) Collège de l’Alliance te Monceau-sur-Sambre.

Art. 2. De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29538]

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française accordant, dans le cadre de l’Accord de
coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française, une demande d’agrément au Centre de validation des compétences FOREm –
Management et Commerce, pour le métier de vendeur automobile

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle conclue entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française
qui prévoit, en ses articles 14,15 et 16, les conditions d’agrément en tant que Centre de validation des compétences;

Vu le décret du 7 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu l’avis du Comité directeur du 26 mars 2014;

Vu l’avis de la Commission consultative et d’agrément du 4 avril 2014;

Sur la proposition du Ministre qui a l’enseignement de promotion sociale dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’agrément du Centre de validation des compétences suivant est octroyé, sous réserve de l’octroi
d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003, pour une durée de deux ans : Centre de
validation des compétences FOREm – Management et Commerce, audité pour le métier de vendeur automobile par
l’organisme de contrôle Vinçotte International.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

La durée d’agrément de deux ans ne commence à courir qu’à partir du jour où les trois parties contractantes à
l’accord de coopération du 24 juillet 2003 ont chacune pris une décision d’octroi d’agrément.

Art. 3. Le Ministre qui a l’enseignement de promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29538]
15 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hernieuwing, in het kader van het

samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van
de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, van de erkenning van het Validatiecentrum voor bekwaamheden FOREm –
Management en Handel, voor het beroep van autoverkoper

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie dat voorziet in de artikelen 14, 15 en 16 de voorwaarden voor de erkenning als
Validatiecentrum voor bekwaamheden;

Gelet op het decreet van 7 november 2003 houdende instemming van het Samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de validering van de competenties op het vlak van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de
Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van het Directiecomité van 26 maart 2014;
Gelet op het advies van de Advies- en erkenningscommissie van 4 april 2014;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs voor sociale promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van het volgende Validatiecentrum voor bekwaamheden wordt toegekend onder
voorbehoud van de toekenning van de erkenning door de drie partijen van het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003,
voor een duur van twee jaar : “Validatiecentrum voor bekwaamheden FOREm – Management en Handel, gecontroleerd
voor het beroep van autoverkoper door de controle-instelling Vinçotte International.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

De duur van de erkenning van twee jaar begint slechts te lopen vanaf de dag waarop de drie partijen die het
samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 afgesloten hebben, elk een beslissing genomen hebben inzake de toekenning
van de erkenning.

Art. 3. De Minister van Onderwijs voor sociale promotie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29545]
15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les pourcentages de capitaux

périodes qui peuvent être utilisés dans les établissements d’enseignement spécialisé pour l’année
scolaire 2014-2015

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, modifié par le décret du 5 février 2009 portant
des dispositions en matière d’enseignement spécialisé et d’accueil de l’enfant à besoins spécifiques dans l’enseignement
obligatoire, notamment les articles 111 et 213;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 janvier 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 février 2014;
Vu les protocoles de négociation du Comité de secteur IX et du Comité des services publics provinciaux et locaux,

section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de l’enseignement libre subventionné du
17 mars 2014;

Vu le protocole de négociation avec le Comité de négociation des organes de représentation et de coordination des
pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés du 17 mars 2014;

Vu l’avis n° 55.871/2 du Conseil d’Etat, donné le 23 avril 2014 en application de l’article 84, § 1er, 2°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En application de l’article 213 du décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé,
l’utilisation du capital-périodes pour les personnels directeur et enseignant dans les établissements d’enseignement
spécialisé est limitée à 97 % pour l’année scolaire 2014-2015.

Les chiffres sont arrondis à l’unité supérieure.

Art. 2. En application de l’article 213 du décret précité, l’utilisation du capital-périodes pour les personnels
administratif et auxiliaire d’éducation des établissements d’enseignement spécialisé est fixée à 100 % pour l’année
scolaire 2014-2015.
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Art. 3. En application de l’article 213 du décret précité, l’utilisation du capital-périodes pour le personnel
paramédical, social et psychologique dans les établissements d’enseignement spécialisé est limitée à 97 % pour l’année
scolaire 2014-2015.

Les chiffres sont arrondis à l’unité supérieure.

Art. 4. En application de l’alinéa 2 de l’article 111 du décret précité, aucun emploi ne sera attribué pendant l’année
scolaire 2014-2015.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2014.

Art. 6. Le ministre ayant en charge l’Enseignement spécialisé est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29545]

15 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de percentages
lestijdenpakketten die aangewend kunnen worden in de inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs voor het
schooljaar 2014-2015

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, inzonderheid op
de artikelen 111 en 213, gewijzigd bij het decreet van 5 februari 2009 houdende bepalingen inzake het gespecialiseerd
onderwijs en de opvang van kinderen en adolescenten met specifieke behoeften in het leerplichtonderwijs;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 31 januari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20 februari 2014;

Gelet op de onderhandelingsprotocollen van het Sectorcomité IX en van het Comité voor provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten - Afdeling II en van het Onderhandelingscomité voor de personeelsstatuten van het gesubsidieerd
vrij onderwijs van 17 maart 2014;

Gelet op het overlegprotocol met het Overlegcomité van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de
Inrichtende machten van het onderwijs en van de gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra van 17 maart 2014;

Gelet op het advies nr. 55.871/2 van de Raad van State, gegeven op 23 april 2014 met toepassing van artikel 84,
§ 1, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Met toepassing van artikel 213 van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het
gespecialiseerd onderwijs, wordt de aanwending van het lestijdenpakket voor het bestuurs- en onderwijzend personeel
in de inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs beperkt tot 97 % voor het schooljaar 2014-2015.

De cijfers worden naar de hogere eenheid afgerond.

Art. 2. Met toepassing van artikel 213 van voornoemd decreet wordt de aanwending van het lestijdenpakket
voor het administratief en opvoedend hulppersoneel van de inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs vastgesteld
op 100 % voor het schooljaar 2014-2015.

Art. 3. Met toepassing van artikel 213 van voornoemd decreet wordt de aanwending van het lestijdenpakket voor
het paramedisch, sociaal en psychologisch personeel in de inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs beperkt tot 97 %
voor het schooljaar 2014-2015.

De cijfers worden naar de hogere eenheid afgerond.

Art. 4. Met toepassing van het tweede lid van artikel 111 van het bovenvermelde decreet zal geen enkele
betrekking toegekend worden gedurende het schooljaar 2014-2015.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2014.

Art. 6. De minister bevoegd voor het Gespecialiseerd Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 mei 2014.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-M. SCHYNS

81909BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29546]

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant modification de l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 12 février 1998 portant création dans le ressort du
Secteur XVII — Communauté française — de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de
concertation et désignation des présidents de ces comités

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités, telle que modifiée;

Vu le décret de la Communauté française du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’Enseignement supérieur
et l’organisation des études, notamment l’article 20;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats, tel que modifié, et notamment les articles 34, 36, 38 et 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 février 1998 portant création dans le ressort du
Secteur XVII — Communauté française — de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de
concertation et désignation des présidents de ces comités, tel que modifié ultérieurement;

Vu l’avis motivé du Comité supérieur de concertation du Secteur XVII, donné le 14 mai 2014;

Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 3ter de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 février 1998 portant
création dans le ressort du Secteur XVII — Communauté française — de comités de concertation de base et de comités
intermédiaires de concertation et désignation des présidents de ces comités, est remplacé par ce qui suit :

« Article 3ter. Dans le ressort du Comité de Secteur XVII — Communauté française — est créé pour l’Académie de
Recherche et d’Enseignement supérieur :

— un comité de concertation de base.

Le ressort de ce comité ainsi que son président sont repris à l’annexe 6 du présent arrêté.».

Art. 2. Le même arrêté est complété d’une annexe 6 jointe en annexe au présent arrêté.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 mars 2011 portant modification de l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 12 février 1998 portant création dans le ressort du Secteur XVII —
Communauté française — de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de concertation et
désignation des présidents de ces comités est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant modification de l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 12 février 1998 portant création dans le ressort du Secteur XVII — Communauté
française — de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de concertation et désignation des
présidents de ces comités
Annexe 6
Comité de concertation de base pour l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur
— Ressort : l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur
— Président : l’Administrateur
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mai 2014 portant modification

de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 février 1998 portant création dans le ressort du
Secteur XVII — Communauté française — de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de
concertation et désignation des présidents de ces comités.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29546]
15 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 12 februari 1998 tot oprichting in het gebied van Sector XVII — Franse
Gemeenschap — van basisoverleg- en tussenoverlegcomités en tot aanwijzing van de voorzitters van deze
comités

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel, zoals gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijsland-
schap en de academische organisatie van de studies, inzonderheid op artikel 20;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling
van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, zoals gewijzigd, en inzonderheid op de
artikelen 34, 36, 38 en 42;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 februari 1998 tot oprichting in het gebied
van Sector XVII — Franse Gemeenschap — van basisoverleg- en tussenoverlegcomités en tot aanwijzing van de
voorzitters van deze comités, zoals later gewijzigd;

Gelet op het gemotiveerde advies van het Hoger overlegcomité van Sector XVII, gegeven op 14 mei 2014;
Op de voordracht van de Minister bevoegd voor de ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 3ter van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 februari 1998 tot
oprichting in het gebied van Sector XVII — Franse Gemeenschap — van basisoverleg- en tussenoverlegcomités en tot
aanwijzing van de voorzitters van deze comités, wordt vervangen door hetgeen volgt :

“Artikel 3ter. Binnen het gebied van het Comité van Sector XVII – Franse Gemeenschap – wordt voor de Académie
de Recherche et d’Enseignement supérieur opgericht :

— een basisoverlegcomité.

Het gebied van dat comité alsmede zijn voorzitter worden als bijlage 6 van dit besluit opgenomen.”.

Art. 2. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een bijlage 6 als bijlage bij dit besluit.

Art. 3. Het het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 februari 1998 tot oprichting in het
gebied van Sector XVII — Franse Gemeenschap — van basisoverleg- en tussenoverlegcomités en tot aanwijzing van de
voorzitters van deze comités, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 15 mei 2014.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Kinderwelzijn, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29539]

19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de mandats
des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’accord de coopération du 20 mars 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune pour les relations
internationales de Wallonie-Bruxelles, les articles 3 et 4;

Vu le décret du 9 mai 2008 portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune
pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles fait le 20 mars 2008;

Vu l’accord de coopération du 20 septembre 2012 entre le Gouvernement wallon et le Gouvernement de la
Communauté française relatif au certificat de management public pour l’accès aux emplois soumis au régime des
mandats au sein de la Communauté française et de la Région wallonne;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 fixant le statut administratif et
pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles international;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 24 avril 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 avril 2014;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 24 avril 2014;

Vu le protocole n° 653 du Comité de secteur XVI, établi le 6 mai 2014;
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Considérant que le Conseil d’Etat a annulé, dans son arrêt n° 227.085 du 10 avril 2014, l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 13 décembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de
Wallonie-Bruxelles International, à l’exception des dispositions de (celui-ci) telles que modifiées par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 27 mars 2014;

Considérant que Wallonie-Bruxelles International se retrouve, suite à cette annulation, face à un vide juridique;

Considérant, en effet, qu’en vertu de l’article 4 de l’accord de coopération du 20 mars 2008 entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une
entité commune pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles, le statut administratif et pécuniaire du
personnel de Wallonie-Bruxelles International doit être fixé par deux arrêtés identiques de la Communauté française et
de la Région wallonne;

Considérant qu’en application de ce qui précède, il n’y a plus de régime de mandats applicable à
Wallonie-Bruxelles International, dès lors qu’il n’y a pas deux textes identiques en vigueur en Région wallonne et en
Communauté française;

Considérant qu’il est, dès lors, nécessaire, pour sortir de ce vide juridique, d’adopter un arrêté de la Communauté
française réformant le régime de mandats pour les fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International, en tout
point identique à l’arrêté annulé par le Conseil d’Etat et à celui adopté le 13 décembre 2012 par la Région wallonne;

Considérant que l’urgence d’adopter définitivement un tel arrêté est motivée par la nécessité de sortir du vide
juridique actuel afin de redonner, le plus rapidement possible, un statut aux mandataires actuellement en place au sein
de Wallonie-Bruxelles International;

Vu l’avis n° 56.397/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 mai 2014 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er , 3°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Ministre qui a les relations internationales dans ses attributions et du Ministre de la Fonction
publique;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Du régime des mandats

Article 1er. Dans le livre II de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 fixant
le statut administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International le titre II, comportant les
articles 269 à 290, est remplacé par ce qui suit :

« TITRE II. – Le régime du mandat

CHAPITRE Ier. —Champ d’application et conditions d’accès
Art. 269. Sont attribués par mandat conformément aux dispositions du présent titre :
1° l’emploi de fonctionnaire dirigeant et l’emploi de fonctionnaire dirigeant adjoint de rang A2;
Art. 270. Le candidat à un mandat doit, au plus tard à l’échéance du délai prévu pour le dépôt des candidatures,

être membre du pool de candidats visé à l’article 271/8.
Art. 271. Par dérogation à l’article 19, nul ne peut être désigné pour un mandat s’il ne répond pas aux conditions

suivantes :
1° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive non radiée;
4° satisfaire aux lois sur la milice;
5° justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
6° ne pas être titulaire d’un mandat politique qui pour un agent entraîne un congé politique d’office de plus de

quatre jours par mois;
7° ne pas être titulaire d’un des mandats politiques suivants : échevin, bourgmestre, ou président du conseil de

l’action sociale;
8° ne pas bénéficier, en application des articles 409 et 410, des dispenses de service ou des congés politiques

facultatifs qui conduiraient, en les cumulant avec le congé politique d’office, à dépasser un total de quatre jours
ouvrables d’absence par mois.

CHAPITRE II. — Sélection et désignation

Section Ire. — Certificat de management public
Art. 271/1. § 1er. Le Certificat de management public est délivré après la réussite de l’examen organisé à l’issue de

la formation prévue par l’accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne créant une Ecole
d’Administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne, conclu le 10 novembre 2011.

§ 2. La formation consiste en un Certificat interuniversitaire d’Executive master en management public ou un
Certificat interuniversitaire en Management public visé à l’article 6, § 1er, 6°, du décret de la Communauté française du
31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration à l’espace européen de l’enseignement
supérieur et refinançant les universités, ci-après dénommé le « Certificat interuniversitaire ». Le Certificat
interuniversitaire est conféré par les universités de la Communauté française.

Le Certificat de management public est organisé par cycles. Un cycle désigne l’ensemble constitué par :
- le concours d’accès à la formation visé à l’article 271/4, § 2;
- les cours, études de cas, travaux pratiques, séminaires, mémoire et examens qui mènent à la délivrance du

Certificat interuniversitaire;
- l’examen visé à l’article 271/7.
§ 3. Sur proposition de l’Ecole d’administration publique agissant en concertation avec les universités, le

Gouvernement fixe le programme du Certificat interuniversitaire nécessaire à l’obtention du Certificat de management
public. Ce programme comprend les objectifs des cours et le profil des enseignants qui en seront chargés.
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§ 4. Le programme du Certificat interuniversitaire est pluridisciplinaire et de haut niveau. Il vise à développer les
aptitudes en management public et à doter les candidats des compétences requises pour l’exercice d’un mandat. Sous
réserve de certains apports théoriques, il est axé essentiellement sur une formation pratique qui s’appuie sur une
pédagogie interactive favorisant l’implication personnelle des participants. Il comprend des études de cas et des
analyses de dossiers fondés sur la réalité administrative. Les enseignements, théoriques et pratiques, insistent sur les
problèmes concrets rencontrés dans la gestion des services publics et sur les solutions susceptibles d’y être apportées.

Le programme du Certificat interuniversitaire porte au moins sur les matières suivantes :
- éthique et valeurs du service public;
- gestion stratégique de l’organisation;
- gestion de la qualité, du changement, de la créativité et de l’innovation;
- gestion des ressources humaines;
- dialogue et relations sociales;
- communication;
- politique européenne;
- modernisation de l’administration;
- management et leadership;
- économie politique;
- finances publiques, fiscalité et comptabilité publique;
- marché publics.
Le programme du Certificat interuniversitaire comprend la réalisation par chaque candidat d’un mémoire écrit. Ce

mémoire consiste en une étude approfondie d’un cas pratique transversal. Ce cas est préalablement approuvé
conjointement par l’Ecole et les universités.

§ 5. Le volume horaire du Certificat interuniversitaire est de deux cent quarante heures au moins. Les heures
consacrées au mémoire ne sont pas comprises dans les deux cent quarante heures.

Art. 271/2. Nul ne peut accéder au cycle en vue de l’obtention du Certificat de management public s’il ne répond,
à l’échéance du délai pour le dépôt des candidatures prévu à l’article 271/3, § 3, aux conditions suivantes :

1° être titulaire d’un diplôme donnant accès au niveau A, ou être lauréat d’un concours d’accession au niveau A
ou à un niveau équivalent ou être porteur d’un certificat de compétences acquises hors diplôme donnant accès au
niveau A, ce certificat étant délivré ou reconnu par l’Ecole d’administration publique ou par un autre organe désigné
par le Gouvernement;

2° pouvoir se prévaloir d’une expérience professionnelle d’au moins 8 ans dans une fonction de niveau A ou une
fonction équivalente, dont 2 ans d’expérience de gestion d’équipe ou de projets.

Art. 271/3. § 1er. Chaque cycle doit faire l’objet d’une annonce rédigée par l’Ecole d’Administration publique et
publiée par le Selor au moins au Moniteur belge, dans deux titres de presse quotidienne belge édités en langue française
et sur le site internet du Selor.

§ 2. Cette annonce comprend au moins les éléments suivants :
- les conditions d’accès ainsi que le nombre maximum de participants au cycle;
- l’identité des services et/ou des personnes auprès desquelles le dossier de candidature peut être retiré et qui

peuvent fournir, aux candidats, toute information utile sur la formation;
- les informations et/ou documents qui doivent figurer dans l’acte de candidature;
- le délai et les modalités de dépôt des candidatures.
§ 3. Le délai de dépôt des candidatures est fixé par le Selor sans qu’il puisse être inférieur à 20 jours ni excéder deux

mois. Il commence à courir le lendemain du jour de la publication au Moniteur belge de l’annonce visée au § 2. A défaut
de respecter ce délai, la candidature est irrecevable.

Le délai visé à l’alinéa précédent est suspendu entre le 15 juillet et le 15 août.
§ 4. Les candidatures sont adressées par voie électronique au Selor.
§ 5. Le Selor vérifie la recevabilité des candidatures.
Art. 271/4. § 1er. En tant qu’il conditionne la délivrance du Certificat de management public, le Certificat

interuniversitaire est accessible à un nombre limité de participants. Pour chaque cycle, ce nombre est fixé préalablement
par le Gouvernement, après avis de l’Ecole d’Administration publique remis dans les 30 jours de la demande, faute de
quoi l’avis est réputé favorable.

§2. Si le nombre de candidats excède le nombre fixé en application du paragraphe 1er, les candidats présentent un
concours consistant en une analyse critique par écrit de situations pratiques. Cette épreuve ne consiste pas en un test
de type bac à courrier.

Les épreuves peuvent faire appel à l’utilisation de moyens informatiques ou multimédia. Leur correction peut être
automatisée.

Un projet de programme du concours est élaboré par l’Ecole et validé par le Selor. Le programme du concours est
ensuite approuvé par le Gouvernement.

§3. Seuls sont admis à participer à la formation les candidats ayant réussi le concours visé au § 2 et classés en ordre
utile au regard du nombre de participants fixé par le Gouvernement sur proposition de l’Ecole. Si deux ou plusieurs
candidats sont classés ex æquo au rang correspondant à ce nombre, ils sont tous admis à participer à la formation. Le
Selor valide les résultats du concours.

Art. 271/5. Tout candidat admis à participer au Certificat interuniversitaire peut solliciter auprès du jury de ce
certificat une dispense pour un ou plusieurs cours et les évaluations correspondantes à ces cours, en ce compris si ces
évaluations sont organisées sous forme d’épreuve intégrant plusieurs cours ou matières. Aucune dispense ne peut être
accordée pour ce qui concerne les cours pratiques et la réalisation du mémoire.

Peut-être dispensé d’un cours le candidat qui fournit la preuve qu’il a suivi avec fruit un cours ou une formation
équivalent pour lequel il demande une dispense.

Un candidat peut, dans les mêmes conditions, obtenir une dispense s’il peut se prévaloir de compétences avérées
en lien manifeste avec le cours concerné. Le jury du Certificat interuniversitaire statue collégialement et
souverainement.
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Art. 271/6. Dans des circonstances motivées, les candidats peuvent être autorisés par le jury du Certificat
interuniversitaire, à étaler celui-ci sur maximum deux ans.

Art. 271/7. § 1er. Pour chaque cycle, un jury de cinq membres est composé par le Selor, en concertation avec l’Ecole,
en vue de l’examen visé au § 2. Ce jury comprend :

- l’Administrateur délégué du Selor ou son délégué, qui préside le jury;
- deux membres désignés en raison de leur qualité d’experts présentant une compétence incontestable en

management ou en ressources humaines et choisis en dehors des Services du Gouvernement wallon, des organismes,
des services de la Communauté française et des cabinets ministériels. En cas d’indisponibilité d’un membre ainsi
désigné, le Selor désigne un remplaçant dans une liste qu’il aura établie au début de chaque cycle, comprenant quatre
membres présentant les mêmes qualités que les membres effectifs;

- deux mandataires en fonction désignés parmi les titulaires d’un emploi de rang 17, 16+ ou 16 dans les services
de la Communauté française ou d’un emploi de rang A1 ou A2 dans les services du Gouvernement wallon ou les
organismes. En cas d’indisponibilité d’un mandataire ainsi désigné, le Selor désigne un remplaçant dans une liste qu’il
aura établie au début de chaque cycle, comprenant quatre mandataires, titulaires d’un emploi de rang 17, 16+ ou 16
dans les services de la Communauté française ou d’un emploi de rang A1 ou A2 dans les services du Gouvernement
wallon ou les organismes.

§ 2. L’Ecole délivre le Certificat de management public à tous les lauréats du concours visé à l’article 271/4,
titulaires du Certificat interuniversitaire qui ont également réussi l’examen organisé à la fin de chaque cycle.

Cet examen consiste en une épreuve orale qui a pour but d’évaluer les aptitudes requises à l’exercice d’une fonction
de management.

Le jury délibère à la majorité des deux tiers des membres présents.
Les candidats ayant réussi l’examen ne font l’objet d’aucun classement et ne se voient attribuer aucune mention.
Les candidats n’ayant pas réussi l’examen peuvent le représenter au plus tôt 1 an après la date de l’examen.
§ 3. Le jury établit un règlement fixant l’organisation concrète et matérielle de l’examen.

Section II. — Constitution d’un pool de candidats
Art. 271/8. Il est constitué un pool de candidats à l’exercice d’un mandat au sens du présent Titre.
Seuls les membres de ce pool peuvent déposer leur candidature à un emploi à pourvoir par mandat.
Le pool des candidats à un mandat est composé :
1° des titulaires du Certificat de management public;
2° des mandataires en fonction au sein des services du Gouvernement et des organismes visés à l’article 1er le jour

de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des
fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de
la Région wallonne ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de recrutement lancée au jour de cette
entrée en vigueur, et ayant fait l’objet d’une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en
application de l’article 10 du même arrêté;

3° des membres du pool de candidats à l’exercice d’un mandat établi par l’article 14 de l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux
des Services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité
de secteur XVII;

4° des mandataires en fonction au sein de Wallonie-Bruxelles International le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement wallon et de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de
mandats des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant
et la procédure de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur et qui ont reçu une mention « très favorable »
ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement;

5° du mandataire en fonction au sein de l’Ecole d’Administration publique le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des
services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne et ayant
fait l’objet d’une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10
du même arrêté;

6° de l’Administrateur général adjoint du Forem ayant fait l’objet d’une mention « très favorable » ou « favorable »
lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012
réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains
organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne;

7° de l’Administrateur général adjoint de Wallonie-Bruxelles International ayant fait l’objet d’une mention « très
favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’arrêté du Gouvernement wallon et de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux
de Wallonie-Bruxelles International par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement.

Il n’est établi aucun classement parmi les membres du pool. Leur liste est établie par ordre alphabétique. Cette liste
est tenue par l’Ecole d’Administration publique. Les membres du pool sont tenus de lui notifier, par écrit, toute
modification de leurs coordonnées.

L’appartenance au pool ne confère aucun autre droit que celui de pouvoir déposer sa candidature à un emploi à
pourvoir par mandat. Elle ne donne lieu à aucune sorte de rétribution ou de rémunération.

Section III. — Déclarations de vacance et lettres de mission
Art. 272. § 1er. Les emplois à pourvoir par mandats sont déclarés vacants par le Gouvernement au plus tard 6

semaines après la prestation de serment de ses membres faisant directement suite au renouvellement du Parlement.
§ 2. Pour chaque emploi à pourvoir par mandat, le Gouvernement, en même temps qu’il déclare sa vacance, établit

une lettre de mission.
Les projets de lettres de mission sont proposés au Gouvernement par le Comité de direction de l’organisme, au

plus tard trois semaines après la prestation de serment des membres du Gouvernement faisant directement suite au
renouvellement du Parlement. Le Gouvernement approuve les projets de lettres de mission. A défaut de proposition
dans ce délai, le Gouvernement établit lui-même les lettres de mission.
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§ 3. La lettre de mission comporte les éléments suivants :
1° la description de fonction et le profil de compétence de la fonction à pourvoir;
2° les objectifs stratégiques à atteindre pour les diverses missions, notamment sur la base des déclarations de

politique régionale et communautaire et les objectifs politiques identifiés dans la Note de politique internationale;
3° la définition des missions de gestion qui incombent au mandataire;
4° les moyens budgétaires et les ressources humaines attribués.
Art. 273. § 1er. Immédiatement après la déclaration de vacance visée à l’article 272, § 1er, le Gouvernement lance

l’appel aux candidatures par la voie d’une publication au Moniteur belge et sur le site internet du Gouvernement, et d’un
courrier électronique adressé à chacun des membres du pool de candidats, sur la base des données communiquées par
ceux-ci à l’Ecole d’Administration publique.

Cet appel aux candidatures indique pour chaque emploi concerné :
1° le mode et la date ultime d’introduction des candidatures;
2° les documents que doit contenir, à peine de nullité, l’acte de candidature;
3° le service auprès duquel la lettre de mission peut être obtenue.
§ 2. Durant une période de 9 mois après la prestation de serment des membres du Gouvernement faisant

directement suite au renouvellement du Parlement, chaque membre du pool des candidats peut déposer sa candidature
à maximum quatre emplois à pourvoir par mandat au sein des services du Gouvernement, des organismes, de
Wallonie-Bruxelles International ou de l’Ecole d’Administration publique et à maximum quatre emplois à pourvoir par
mandat au sein des services de la Communauté française.

Les candidatures doivent être introduites auprès du Ministre de la Fonction publique au plus tard un mois après
la déclaration de vacance des emplois concernés.

Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée et comprennent :
1° un curriculum vitae comprenant un exposé des titres et mérites, établi sur la base du modèle défini par le

Gouvernement;
2° une lettre de motivation pour chaque emploi postulé contenant, notamment, la description de la vision

stratégique du candidat et l’exposé de la manière selon laquelle celui-ci envisage d’exercer le mandat.
Le candidat qui est soumis, dans son emploi actuel, à un régime disciplinaire joint à sa candidature une attestation

relative à l’état de son dossier disciplinaire.

Section IV. — Désignation
Art. 274. Pour chaque emploi à pourvoir par mandat, le Gouvernement examine les dossiers déposés par les

candidats. Il procède à la comparaison des candidatures, en ayant égard aux titres et mérites et au contenu de la lettre
de motivation de chaque candidat, ce au regard de la lettre de mission afférente à l’emploi à pourvoir.

Au plus tard trois mois après la déclaration de vacance des emplois à pourvoir, le Gouvernement nomme dans
chaque emploi, à titre temporaire, le candidat qu’il estime le plus apte à exercer la fonction en toute confiance.

Art. 275. En cas de démission du Gouvernement en application de l’article 71 ou de l’article 72 de la loi spéciale
de réformes institutionnelles du 8 août 1980, le nouveau Gouvernement peut décider de déclarer vacants les emplois
attribués par mandat. Dans ce cas, les mandats en cours prennent fin de plein droit le jour de la désignation des
nouveaux mandataires.

Dans les hypothèses visées à l’alinéa premier, les emplois à pourvoir par mandat sont déclarés vacants par le
nouveau Gouvernement au plus tard six semaines après sa prestation de serment. Les candidatures doivent être
introduites au plus tard un mois après la déclaration de vacance des emplois, et les mandataires doivent être désignés
au plus tard trois mois après l’échéance du délai prévu pour le dépôt des candidatures.

Section V. — Plan opérationnel et contrat d’objectifs
Art. 276. § 1. Les mandataires transmettent pour approbation au Gouvernement un projet de plan opérationnel qui

met en œuvre la lettre de mission.
Le plan opérationnel est établi sur la base d’un modèle approuvé par le Gouvernement sur avis du Collège des

fonctionnaires généraux dirigeants.
Le plan opérationnel est un document synthétique établi sur la base d’éléments mesurables.
En cas de désaccord entre le ou les Ministres fonctionnels et le mandataire sur le contenu du projet de plan

opérationnel, le Gouvernement approuve définitivement le plan opérationnel.
§ 2. Les projets de plan opérationnel sont transmis au Gouvernement dans les trois mois à compter de la

désignation des mandataires.
Art. 277. Lorsque les éléments de la lettre de mission visés à l’article 272, § 3, 2°, 3°et 4°, sont modifiés, le plan

opérationnel est revu conformément à la procédure prévue à l’article 276.
Lorsque l’évaluation du mandataire a été réalisée conformément à l’article 276, le plan opérationnel peut être revu

à la demande du Gouvernement, conformément à la procédure prévue à l’article 276.
Le mandataire peut demander à revoir le plan opérationnel lorsque les moyens budgétaires et les ressources

humaines attribués ou d’autres éléments substantiels de la lettre de mission sont modifiés significativement. La révision
du plan ou du contrat se fait conformément à la procédure prévue à l’article 276.

CHAPITRE III. — Durée du mandat
Art. 278. Les mandats viennent à échéance le 31 décembre de l’année au cours de laquelle est intervenue la

prestation de serment des membres d’un nouveau Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du
Parlement.

Le mandataire cesse de plein droit d’exercer ses fonctions à l’échéance ainsi fixée. Toutefois, en l’absence de
désignation d’un nouveau mandataire à cette échéance, le mandataire est prolongé dans son mandat jusqu’au 31 mars
de l’année suivant celle au cours de laquelle est intervenue la prestation de serment des membres d’un nouveau
Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement.

Au terme de cette première prolongation, en l’absence de désignation d’un nouveau mandataire, le Gouvernement
peut, par décision motivée, prolonger le mandat pour une période supplémentaire d’une durée que le Gouvernement
détermine.
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La date d’échéance du mandat prévue à l’alinéa 1er est d’application même lorsque le mandat en cours a été
attribué après le 31 décembre de l’année au cours de laquelle est survenue la prestation de serment des membres du
Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement.

Le présent article s’applique sans préjudice des règles fixant l’âge légal auquel les agents, par le seul fait qu’ils l’ont
atteint, sont admis d’office à la retraite.

Art. 279. § 1er. Le mandat prend fin de façon anticipée dans les cas suivants :
1° la démission volontaire du mandataire;
2° la survenance d’un événement visé à l’article 23 de l’arrêté royal fixant les principes généraux qui entraîne pour

un agent la perte de sa qualité d’agent;
3° le non-respect, par le mandataire, du régime d’incompatibilité tel qu’organisé à l’article 282;
4° une sanction disciplinaire définitive de démission d’office ou de révocation;
5° une suspension dans l’intérêt du service de plus de six mois;
6° l’évaluation défavorable en cours de mandat ou deux évaluations réservées successives en cours de mandat;
7° la mise à la retraite;
8° le bénéfice d’un congé politique d’office de plus de quatre jours par mois;
9° la désignation du mandataire pour exercer des fonctions de bourgmestre, d’échevin ou de président du Conseil

de l’Aide sociale;
10° le bénéfice de dispenses de service ou de congés politiques facultatifs qui conduisent en les cumulant avec le

congé politique d’office à dépasser un total de quatre jours ouvrables d’absence par mois, en application de la
réglementation relative au congé politique.

En application de l’alinéa 1er, 3°, si le Gouvernement estime qu’une activité, occupation ou comportement, visé à
l’article 282, 2° et 3°, est incompatible avec le mandat, il donne la possibilité au mandataire, avant de mettre fin à son
mandat, de cesser, dans un délai d’un mois, ladite activité, ladite occupation ou ledit comportement.

Par ailleurs, l’autorité peut mettre fin au mandat pour cause de maladie d’une durée ininterrompue d’au moins six
mois pendant le mandat en cours.

Toute offre de démission doit être assortie d’un préavis de six mois, sauf durée plus courte arrêtée de commun
accord entre le mandataire et le(s) Ministre(s) fonctionnel(s).

§ 2. La désignation d’un nouveau mandataire se fait par la désignation d’un autre candidat s’étant déclaré soit lors
du précédent appel à candidatures, soit suite à un nouvel appel à candidatures. Dans ce dernier cas, le Gouvernement
fixe la date ultime d’introduction des candidatures.

Art. 280. § 1er. Le Gouvernement peut désigner un agent du même cadre, en faisant prioritairement appel aux
agents membres du pool visé à l’article 271/8, pour exercer les fonctions supérieures pour une période maximale de
douze mois dans les cas suivants:

1° absence du mandataire depuis plus de deux mois;
2° absence prévisible du mandataire pour une durée d’au moins deux mois;
3° fin du mandat, dans l’attente de la désignation d’un nouveau mandataire.
Tout agent désigné pour exercer les fonctions supérieures doit justifier de huit ans d’expérience professionnelle

dans le niveau A ou dans un niveau équivalent, dont deux ans dans le rang A4 ou dans un rang équivalent.
§ 2. En cas de désignation d’un mandataire pour exercer des fonctions supérieures le mandat est suspendu pour

toute la durée des fonctions supérieures.
Le mandataire désigné pour exercer des fonctions supérieures conserve sa rémunération de mandataire au sens de

l’article 285.

CHAPITRE IV. — Situation administrative et pécuniaire
Section Ire. — De l’exercice du mandat
Art. 281. Le mandat s’exerce dans le cadre d’une relation statutaire temporaire. Il ne donne aucun droit à une

nomination définitive à la fonction qu’il confère.
Le mandataire exerce son mandat à temps plein.
Art. 282. Pendant la durée du mandat, le mandataire ne peut:
1° exercer toute fonction qui l’empêche d’exercer son mandat à temps plein;
2° exercer toute ou avoir toute activité ou occupation qui serait de nature à nuire à l’accomplissement des devoirs

de la fonction ou contraire à la dignité de celle-ci;
3° avoir toute activité, occupation ou comportement qui pourrait ébranler la confiance du public dans son service

ou mettre en cause son devoir de neutralité;
4° obtenir un congé pour interruption de la carrière professionnelle à l’exception du congé parental, de

l’interruption de carrière pour soins palliatifs et du congé pour assistance ou octroi de soins à un membre du ménage
ou de la famille jusqu’au deuxième degré qui souffre d’une maladie grave;

5° obtenir un congé pour exercer une fonction dans un organe visé aux articles 418 et 419;
6° obtenir l’autorisation d’exercer ses fonctions par prestations réduites pour raisons sociales et familiales;
7° bénéficier d’un congé pour exercer une activité auprès d’un groupe politique reconnu;
8° bénéficier d’un congé pour mission autre que celui qui lui est accordé pour exercer un mandat au sens du

présent arrêté;
9° obtenir un départ anticipé à mi-temps;
10° obtenir un congé pour accomplir un stage;
11° bénéficier de la semaine volontaire des quatre jours;
12° obtenir un congé pour être mis à disposition du Roi ou des Princes et Princesses de Belgique;
13° être placé en disponibilité pour convenances personnelles.
Art. 283. L’agent qui, au moment de sa désignation à un mandat, est nommé à titre définitif au sein de l’organisme,

est mis d’office, pour la durée du mandat, en congé pour mission d’intérêt général dans son emploi initial.
Le contrat de travail du membre du personnel de l’organisme qui est nommé à titre temporaire en tant que

mandataire au sein de l’organisme, à la Région wallonne ou à la Communauté française est, avec son accord, suspendu.
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Art. 284. Tout mandataire doit suivre au moins vingt heures de formation par année civile, à choisir parmi l’offre
proposée ou validée par l’Ecole d’Administration publique.

En cas de non-respect de l’obligation établie par l’alinéa 1er, le paiement du montant visé à l’article 285 est
suspendu. Cette suspension est appliquée tant que la situation du mandataire au regard de cette obligation n’est pas
régularisée.

Art. 284/1. Sans préjudice de l’article 70 de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, les
mandataires peuvent être auditionnés devant le Parlement, aux côtés du Ministre et moyennant l’accord de ce dernier,
sur les questions pour lesquelles l’administration dispose d’une délégation ou qui relèvent de la stricte organisation
interne des services.

Section II. — De la rémunération
Art. 285. Tout mandataire bénéficie de l’échelle de traitements correspondant au grade de l’emploi qu’il occupe,

augmentée d’un montant, rattaché à l’indice pivot 138,01 du 1er janvier 1990 et indexé conformément aux règles fixées
à l’article 202, de 8. 510 euros pour le mandataire de rang A2.

CHAPITRE V. — Evaluation
Art. 286. § 1er. Une évaluation du mandataire a lieu à un moment déterminé par le ou les Ministres fonctionnels

dans une période commençant à la fin du 9e mois et finissant à la fin du 15e mois qui suit l’entrée en fonction du
mandataire. Cette évaluation porte sur la façon dont le mandataire s’est acquitté des missions de gestion reprises dans
sa lettre de mission depuis le début du mandat.

§ 2. Tous les deux ans à compter de son entrée en fonction, le mandataire établit un rapport de suivi de son activité.
Ce rapport porte sur l’état de réalisation des missions de gestion, des objectifs, et sur les prestations concrètes résultant
des objectifs stratégiques et opérationnels qui répondent à la lettre de mission et au plan opérationnel ou au contrat
d’objectifs.

§ 3. Si un des éléments contenus dans l’un des rapports visés au paragraphe 2 ou toute autre circonstance dûment
motivée le justifient, le ou les Ministres fonctionnels peuvent décider qu’une évaluation supplémentaire doit être
effectuée en cours de mandat.

L’évaluation porte alors sur le niveau de réalisation des missions de gestion et des objectifs ainsi que sur les
prestations concrètes résultant des objectifs stratégiques et opérationnels qui répondent à la lettre de mission et au plan
opérationnel.

Art. 287. L’évaluation réalisée en application de l’article 286, § 1er, fait l’objet d’une des mentions suivantes :
1° « favorable » : lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission sont accomplies de manière

suffisamment satisfaisante, et que le mandataire a démontré des qualités managériales suffisamment satisfaisantes;
2° « réservé » : lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission ne sont accomplies que trop

partiellement, ou que le mandataire n’a démontré des qualités managériales que trop partiellement satisfaisantes;
3° « défavorable » : lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission ne sont accomplies

qu’insuffisamment, ou que le mandataire n’a démontré des qualités managériales qu’insuffisamment.
L’évaluation réalisée en application de l’article 286, § 2, ou de l’article 288, alinéa 2, fait l’objet d’une des mentions

suivantes :
1° « favorable » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la lettre

de mission et dans le plan opérationnel ont soit été réalisés suffisamment et dans les délais prévus quantitativement et
qualitativement, soit n’ont pas été réalisés suffisamment ou dans les délais prévus quantitativement ou qualitativement
mais qu’il apparaît, sur la base des éléments de justification présentés par le mandataire, que cette situation est due à
des circonstances imprévisibles ou à des éléments extérieurs qui ne lui sont pas imputables;

2° « réservé » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la lettre
de mission et dans le plan opérationnel n’ont été que trop partiellement réalisés quantitativement ou qualitativement,
ou pas dans les délais prévus;

3° « défavorable » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la
lettre de mission et dans le plan opérationnel n’ont été qu’insuffisamment réalisés quantitativement ou qualitativement,
ou pas dans les délais prévus.

Art. 288. Le mandataire auquel est attribuée une évaluation favorable poursuit l’exercice de son mandat en cours.
En cas d’attribution d’une évaluation réservée, une nouvelle évaluation est réalisée au terme d’un délai d’un an.
En cas d’attribution de deux évaluations réservées consécutives, il est mis fin au mandat de manière anticipée.

En cas d’attribution d’une évaluation défavorable, il est mis fin au mandat de manière anticipée.

Art. 289. Le mandataire dont la dernière évaluation a fait l’objet de la mention réservée n’est pas recevable à poser
sa candidature au même mandat ou à un mandat d’un rang supérieur pour une durée de cinq ans à compter de la fin
de son mandat.

Le mandataire qui a reçu une évaluation défavorable n’est pas recevable à poser sa candidature à un mandat pour
une durée de 5 ans à compter de la fin de son mandat.

Art. 290. § 1er. Le mandataire non reconduit qui est agent de l’organisme et qui n’a pas été remplacé dans son
emploi initial retrouve celui-ci au terme de son mandat. S’il a été remplacé, il est réaffecté dans un emploi de grade
équivalent. Il conserve la qualité de membre du pool des candidats à l’exercice d’un mandat.

Si sa dernière évaluation est favorable, il bénéficie d’un congé rémunéré de quinze jours ouvrables, la rémunération
étant celle qui a été perçue pendant l’exercice du mandat.

§ 2. L’ancien mandataire qui n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un
quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, qui n’a reçu ni une évaluation défavorable, ni
deux évaluations réservées consécutives et qui n’est pas désigné pour un nouveau mandat, perçoit une indemnité de
sortie de fonction calculée de la même manière que pour les membres du personnel contractuel. L’indemnité de sortie
de fonction est égale, au minimum, à la rémunération du mandataire pour une période de 6 mois s’il a effectué un seul
mandat, et à la rémunération du mandataire pour une période de 12 mois s’il a effectué plus d’un mandat. Il bénéficiera
également d’un outplacement. Le mandataire non reconduit visé par le présent alinéa conserve la qualité de membre
du pool des candidats à une fonction de mandat. ».
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CHAPITRE 2. — Dispositions modificatives

Art. 2. Dans l’article 264, le § 3, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
5 décembre 2008 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International, le 3° est
supprimé.

Art. 3. Dans l’article 291 du même arrêté, les mots « à un grade de rang A3 » sont remplacés par les mots « au
grade d’inspecteur général ».

Art. 4. L’article 292 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 292. Sans préjudice du droit du Gouvernement de pourvoir d’office à un emploi, il est pourvu à la vacance
d’un emploi du rang A3 non soumis à un mandat successivement par:

1° mutation, réaffectation ou promotion;

2° mobilité interne;

3° promotion d’un agent soumis au présent arrêté et n’appartenant pas au cadre prévoyant l’emploi déclaré vacant;

4° mobilité externe.

Il ne peut être recouru aux modes d’attribution de l’emploi prévus successivement par l’alinéa 1er, 2° à 4°, qu’en
l’absence de toute candidature à l’emploi selon les modes précédents ou si le Gouvernement décide de n’attribuer
l’emploi à aucun des candidats à l’emploi selon les modes précédents. ».

Art. 5. Dans l’article 293 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La Commission de sélection est présidée par les Ministres de la fonction publique ou de leur délégué et
comprend en outre les Ministres fonctionnels ou leur délégué et les fonctionnaires généraux de l’organisme dont
dépend l’emploi à pourvoir et deux membres présentant une compétence incontestable en lien avec les éléments du
profil de fonction et choisis en dehors de l’administration, d’organismes publics ou de cabinets ministériels. »;

2° au paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « , après audition des candidats, » sont insérés entre les mots « Commission
de sélection » et les mots « établit une proposition »;

3° au paragraphe 3, alinéa 2, les mots « après avoir entendu le réclamant si celui-ci en a exprimé le souhait. Le
réclamant peut se faire assister de la personne de son choix » sont abrogés;

4° au paragraphe 4, les deuxième et troisième phrases sont abrogées.

CHAPITRE 3. — Dispositions transitoires et finales

Art. 6. § 1er. En 2014, les mandataires occupant un emploi au sein de l’organisme, et en fonction à la date d’entrée
en vigueur du présent arrêté, sont évalués par le nouveau Gouvernement installé à la suite du renouvellement du
Parlement.

L’article 264 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 fixant le statut
administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International est applicable à la procédure d’évaluation
visée à l’alinéa 1er, moyennant les adaptations suivantes. Des rapports d’évaluation motivés doivent être adressés au
nouveau Gouvernement dans les quinze jours de la demande adressée par le Ministre de la Fonction publique. Ces
rapports sont établis, pour chaque mandataire, respectivement par l’intéressé lui-même et par le fonctionnaire général
dirigeant. Le deuxième rapport d’évaluation est établi par le Gouvernement en fonction lors de l’entrée en vigueur du
présent arrêté ou par l’organe de gestion de l’organisme, s’il en dispose d’un. Ce deuxième rapport d’évaluation est
notifié au mandataire, qui, sans pouvoir demander à être entendu, dispose d’un délai de huit jours pour faire valoir,
par écrit, ses observations. La proposition d’évaluation est faite par le nouveau Gouvernement et est notifiée au
mandataire dans le mois de l’échéance de ce délai de huit jours. Dans les huit jours de la notification de la proposition
d’évaluation autre que très favorable ou favorable par le Ministre de la Fonction publique, le mandataire peut
introduire un recours auprès de la chambre de recours des fonctionnaires généraux et peut demander à être entendu.
La chambre de recours rend son avis et le notifie dans les quinze jours de sa saisine. L’évaluation est adoptée par le
nouveau Gouvernement dans le mois de la réception de cet avis.

Le deuxième rapport d’évaluation comprend les constats et appréciations du Gouvernement sortant sur la façon
dont le mandataire a rempli sa mission et atteint ou non ses objectifs. Il ne comprend pas de proposition de mention
d’évaluation.

Le nouveau Gouvernement procède à l’évaluation en attribuant une mention d’évaluation.

Pour ce faire, il s’appuiera sur les éléments suivants :

- la lettre de mission du mandataire évalué;

- le plan opérationnel;

- le rapport d’évaluation établi pas le mandataire lui-même;

- le rapport d’évaluation rédigé par le Gouvernement sortant;

- les éventuelles remarques fournies par le mandataire évalué sur ce rapport d’évaluation rédigé par le
gouvernement sortant.

Par dérogation à l’alinéa 3 du présent paragraphe, le fonctionnaire dirigeant de rang le plus élevé peut introduire
un recours auprès de la chambre de recours des fonctionnaires généraux, également en cas d’évaluation favorable, et
peut demander à être entendu.

Par dérogation à l’alinéa 4 du présent paragraphe, pour le fonctionnaire dirigeant de rang le plus élevé, le
deuxième rapport, rédigé par le Gouvernement sortant comporte une proposition de mention d’évaluation.

§ 2. L’évaluation visée au paragraphe 1er peut donner lieu à l’attribution des mentions suivantes :

1° ″très favorable″ : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel auront
soit été réalisés suffisamment et dans les délais prévus quantitativement et qualitativement, soit n’auront pas été
réalisés suffisamment ou dans les délais prévus quantitativement ou qualitativement mais qu’il apparaît, sur la base des
éléments de justification présentés par le mandataire, que cette situation est due à des circonstances imprévisibles ou
indépendantes de lui-même. Il faudra, en outre, que le mandataire ait suffisamment contribué à l’établissement d’une
relation de confiance avec le Gouvernement, ait fait preuve d’innovation et d’initiative, et ait suffisamment contribué
au rayonnement de son service;
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2° ″favorable″ : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel auront soit été
réalisés suffisamment et dans les délais prévus quantitativement et qualitativement, soit n’auront pas été réalisés
suffisamment ou dans les délais prévus quantitativement ou qualitativement, mais qu’il apparaît, sur la base des
éléments de justification présentés par le mandataire, que cette situation est due à des circonstances imprévisibles ou
indépendantes de lui-même;

3° ″ réservée ″ : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel n’auront été
que trop partiellement réalisés quantitativement ou qualitativement, ou n’auront pas été réalisés dans les délais prévus;

4° ″ défavorable ″ : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel n’auront
été qu’insuffisamment réalisés quantitativement ou qualitativement, ou n’auront pas été réalisés dans les délais prévus.

§ 3. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, 1°, une évaluation très favorable est
automatiquement versé dans le pool des candidats visé à l’article 341/8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne, tel qu’inséré par le présent arrêté. Il est, à sa
demande, automatiquement reconduit dans son mandat. Au terme de ce nouveau mandat, s’il dispose d’une
expérience professionnelle de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est nommé définitivement à un grade de rang
immédiatement inférieur à celui de la fonction qu’il exerçait dans le cadre de ce mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait
pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa désignation comme mandataire. S’il ne bénéficie
pas des années d’expérience requises et qu’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni
bénéficiaire d’un quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des
avantages prévus à l’article 290.

§ 4. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, 2°, une évaluation favorable est automatiquement
versé dans le pool des candidats visé à l’article 341/8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant
le Code de la Fonction publique wallonne, tel qu’inséré par le présent arrêté. Il peut, à l’occasion de la première
application du présent arrêté, poser sa candidature à tout emploi à pourvoir par mandat déclaré vacant. Au terme de
ce nouveau mandat, s’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est
nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui de la fonction exercée dans le cadre de ce
mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa
désignation comme mandataire.

Si après avoir déposé sa candidature, à l’occasion de la première application du présent arrêté, il n’est pas désigné
pour un nouveau mandat, et qu’il dispose d’une expérience de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est nommé
définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur, à celui qu’il occupait lors de son dernier mandat, pour
autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa désignation comme
mandataire. Il se voit confier une mission en rapport avec son rang par le Gouvernement.

S’il ne bénéficie pas des années d’expérience requises et qu’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un
organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire
bénéficie des avantages prévus à l’article 290.

§ 5. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, 3°, une évaluation réservée ne peut, à l’occasion
de la première application du présent arrêté, être désigné pour exercer par mandat l’emploi qu’il occupait jusqu’alors,
ou un emploi de rang supérieur.

S’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui
permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à l’article 290.

§ 6. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, 4°, une évaluation défavorable ne peut être désigné
dans un emploi à pourvoir par mandat à l’occasion de la première application du présent arrêté ni exercer un tel emploi
avant le 31 décembre 2019.

§ 7. Lorsqu’en application du § 3, un mandataire est reconduit dans le même emploi, la déclaration de vacance est
retirée de plein droit.

Art. 7. A l’occasion de la première application du présent arrêté par le nouveau Gouvernement visé à l’article 6,
§ 1er, la désignation des mandataires de l’organisme interviendra au plus tard le 31 décembre 2014.

A cette occasion, la condition définie à l’article 270 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
5 décembre 2008 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International tel que
modifié par le présent arrêté, devra être remplie par les candidats à un emploi à pourvoir par mandat, au plus tard le
1er décembre 2014 pour le fonctionnaire général dirigeant de l’organisme.

Art. 8. § 1er. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 février 2013.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’article 1er du présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Cependant, les nouveaux articles 271/1 à 271/6, à l’exception du § 4 du nouvel article 271/1 de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 fixant le statut administratif et pécuniaire du
personnel de Wallonie-Bruxelles International, insérés par l’effet de l’article 1er du présent arrêté, et les nouveaux
articles 269, 278 et 285 de l’arrêté précité, tel que modifié par l’effet de la même disposition du présent arrêté, entrent
en vigueur le 13 février 2013.

Les nouveaux articles 271/1, § 4, et 271/7, ainsi que l’article 6 du présent arrêté entrent en vigueur le 13 avril 2014.

Jusqu’à l’entrée en vigueur de l’article 1er du présent arrêté comme prévu à l’alinéa 1er, les articles 271/1 à 271/7
précités forment, au sein du Titre II du Livre II du même arrêté, un Chapitre 1erbis intitulé « Certificat de Management
public ».

Art. 9. Le Ministre-Président et le Ministre de la Fonction publique sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 juin 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

81919BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de mandats
des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International

RAPPORT AU GOUVERNEMENT
INTRODUCTION
Le présent arrêté met en œuvre la réforme des postes à mandat au sein de Wallonie-Bruxelles International et ce,

conformément à la note-cadre relative au régime de mandats dans la fonction publique et dans les organismes d’intérêt
public de la Région wallonne et de la Communauté française, approuvée par le Gouvernement le 24 mars 2010. Dans
le cadre de la réforme du régime des mandats dont les principes sont définis par la note précitée, une Ecole
d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne a été créée. Elle est chargée,
notamment, de l’organisation de la formation devant mener à l’obtention du Certificat de management public. Dans le
régime prévu par le présent arrêté, seuls les titulaires du Certificat de management public et les personnes y assimilées
auront la possibilité d’être désignés pour occuper les emplois attribués par mandats.

L’Ecole d’administration publique commune à la Région wallonne et à la Communauté française a été créée par
un accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne « créant une Ecole d’administration
publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne », conclu le 10 novembre 2011.

La Déclaration de politique régionale 2009-2014 prévoit, pour ce qui concerne le régime de mandat pour les
fonctionnaires généraux, ce qui suit :

« Garante de la qualité du service au public, l’Administration doit être impartiale.
L’introduction du régime des mandats pour les fonctionnaires dirigeants permet, en s’appuyant sur des plans de

personnel adaptés, de faciliter cette évolution. Ils devront en particulier veiller à affecter le personnel en fonction des
besoins des services qu’ils ont à gérer, en favorisant la mobilité interne.

Dans cet esprit, le Gouvernement veillera à évaluer les procédures de recrutement et d’engagement dans la
fonction publique (service public de Wallonie, organismes d’intérêt public soumis ou non au statut), le régime de
mandats et son périmètre d’application, l’opportunité d’organiser des brevets et l’articulation de l’action des
mandataires avec celle des autres fonctionnaires et en particulier les directeurs. Les lettres de missions et les plans
opérationnels seront adaptés aux objectifs de la présente Déclaration de politique régionale.

Par ailleurs, le Gouvernement s’engage à renforcer les incompatibilités entre la haute fonction publique et l’exercice
d’un mandat exécutif local. ».

Les conditions d’accès à l’exercice d’un mandat sont modifiées. Il est prévu que nul ne peut déposer sa candidature
à l’exercice d’un emploi attribué par mandat s’il n’est membre du pool de candidats à l’exercice d’un mandat. Ce pool
est composé des titulaires du Certificat de management public, et des personnes y assimilées.

D’autre part, le nouveau régime prévu par le présent arrêté établit une articulation entre la durée du mandat et
celle de la législature. Il est prévu que les mandataires soient désignés au début de chaque législature, pour une période
qui se termine le 31 décembre qui suit la date de prestation de serment du Gouvernement de la législature suivante.

Les règles relatives à l’évaluation des mandataires sont également modifiées. Le présent arrêté prévoit que
l’évaluation intervient plus tôt en cours de mandat, soit au cours d’une période de 9 à 15 mois après la désignation du
mandataire, ce au choix du ou des ministres compétents.

Il est prévu, enfin, une plus grande responsabilisation des mandataires, traduite par la possibilité prévue pour
ceux-ci, sans entamer la responsabilité ministérielle, d’être auditionnés devant le Parlement aux côtés du ministre,
moyennant l’accord de ce dernier, sur des questions pour lesquelles l’Administration dispose d’une délégation ou qui
relèvent de la stricte organisation interne des services.

De manière générale, il faut souligner l’option qui a été prise d’harmoniser le régime de mandat dans la haute
fonction publique applicable à la Communauté française et à la Région wallonne.

CHAPITRE 1er. — Du régime des mandats
Article 1er. Le présent arrêté remplace le livre II de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du

5 décembre 2008 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International par les
dispositions qui suivent :

« TITRE II. — Le régime du mandat

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et conditions d’accès
Art. 269. Le champ d’application du régime de mandat prévu par le présent arrêté est sensiblement le même que

celui fixé dans les dispositions précédentes de l’arrêté du 5 décembre 2008 précité.
Art. 270 - 271. Les conditions d’accès qui doivent être remplies par le candidat à un emploi sont définies par les

nouveaux articles 270 et 271 de l’arrêté du 5 décembre 2008 précité.
Les conditions définies par le nouvel article 271 doivent être remplies au moment de la désignation du mandataire.
Le nouvel article 270 de l’arrêté prévoit une autre condition d’accès, qui est nouvelle par rapport au régime actuel.

Un candidat à l’exercice d’un mandat doit, au plus tard à l’échéance du délai prévu pour le dépôt des candidatures,
être membre du pool de candidats prévu par le nouvel article 271/8 de l’arrêté du 5 décembre 2008. Le pool de
candidats à l’exercice d’un mandat est composé des titulaires du Certificat de management public, des mandataires en
fonction au sein des services du Gouvernement et des organismes publics visés à l’article 1er du Code de la Fonction
publique le jour de l’entrée en vigueur du présent arrêté, ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant et la procédure
de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur, qui auront fait l’objet d’une mention « très favorable » ou
« favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10, alinéa 1er, du même arrêté, des membres du pool
de candidats similaire existant au niveau de la Communauté française, des mandataires en fonction au sein de
Wallonie-Bruxelles International le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement wallon et de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de
Wallonie-Bruxelles International ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de recrutement lancée
au jour de cette entrée en vigueur et qui ont reçu une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation
réalisée par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement. Il sera également composé du
mandataire en fonction au sein de l’Ecole d’Administration publique le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services
du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne ayant fait l’objet
d’une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10, alinéa 1er,
du même arrêté. Il sera encore composé de l’Administrateur général adjoint du Forem ayant été évalué « très
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favorable » ou « favorable » au terme de la même procédure. Il sera enfin composé de l’Administrateur général adjoint
de Wallonie Bruxelles-International ayant été évalué « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée par
le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement.

La détention du Certificat de management public, en ce qu’elle conditionne, sauf pour les mandataires visés au
nouvel article 271/8, alinéa 3, 2° et 4° à 5°, de l’arrêté du 5 décembre 2008, l’appartenance au pool des candidats dont
question aux nouveaux articles 270 et 271/8 de l’arrêté du 5 décembre 2008, constitue elle aussi une condition à
l’exercice d’une fonction de mandataire.

CHAPITRE II. — Champ d’application et conditions d’accès

Section Ire. — Certificat de management public
Art. 271/1. Le Certificat de management public est délivré par l’Ecole d’Administration publique commune à la

Région wallonne et à la Communauté française, après la réussite de l’examen organisé à l’issue de la formation
dispensée à cet effet.

Cette Ecole est un organisme d’intérêt public, doté de la personnalité juridique et classé parmi les organismes de
la catégorie B au sens de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public. Sa création
est le fait d’un accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne « créant une Ecole
d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne ».

Les dispositions communes entre la Communauté française et la Région wallonne sur ce certificat sont reprises
dans un accord de coopération entre les deux entités.

La formation consiste en un Certificat interuniversitaire d’Executive master en management public ou en un
Certificat interuniversitaire en management public visés à l’article 6, § 1er, 6°, du décret de la Communauté française
du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration à l’espace européen de l’enseignement
supérieur et refinançant les universités, ci-après dénommés : « le Certificat interuniversitaire ». Le Certificat
interuniversitaire est conféré par les universités de la Communauté française.

Le Certificat interuniversitaire est un certificat universitaire qui, sans conférer de grade académique, atteste la
réussite de la formation.

Le Certificat de management public est organisé par cycles. Un cycle désigne l’ensemble constitué par :
- le concours d’accès à la formation organisé pour sélectionner les candidats à l’obtention du Certificat de

management public;
- les cours, études de cas, travaux pratiques, séminaires, mémoire et examens qui mènent à la délivrance du

Certificat interuniversitaire;
- l’examen devant un jury indépendant réservé aux lauréats du concours d’accès à la formation qui détiennent le

Certificat interuniversitaire.
Dans le respect des dispositions régissant l’organisation des Universités, celles-ci désignent les enseignants dont

le profil a préalablement été arrêté par l’Ecole d’Administration publique.
Le programme de la formation est pluridisciplinaire et de haut niveau. Il vise à développer les aptitudes en

management public et à doter les candidats des compétences requises pour l’exercice d’un mandat. Il comporte des
aspects essentiellement pratiques et s’appuie sur une pédagogie interactive favorisant l’implication personnelle des
participants. Il comprend des études de cas et des analyses de dossiers fondés sur la réalité administrative.

Le programme de la formation est proposé par l’Ecole d’Administration publique au Gouvernement qui le fixe
définitivement. Le processus d’adoption du programme par le Gouvernement se déroule parallèlement au processus
d’adoption du programme par les autorités académiques.

Le programme comprend deux cent quarante heures de cours au moins.
Le programme de la formation comprend des cours pratiques consistant en l’analyse et l’expérimentation de cas

vécus.
Le programme de la formation porte au moins sur les matières suivantes :
- éthique et valeurs du service public;
- gestion stratégique de l’organisation;
- gestion de la qualité, du changement, de la créativité et de l’innovation;
- gestion des ressources humaines;
- dialogue et relations sociales;
- communication;
- politique européenne;
- modernisation de l’administration;
- management et leadership;
- économie politique;
- finances publiques, fiscalité et comptabilité publique;
- marchés publics.
Le programme du Certificat interuniversitaire comprend la réalisation par chaque candidat d’un mémoire écrit. Ce

mémoire consiste en une étude approfondie d’un cas pratique transversal. Ce cas est préalablement approuvé
conjointement par l’Ecole et les universités.

Les heures consacrées au mémoire ne sont pas comprises dans les deux cent quarante heures.
Art. 271/2. Des critères d’accès à la formation sont fixés par le nouvel article 271/2 de l’arrêté du 5 décembre 2008.

Les candidatures déposées en vue de suivre la formation devant mener à la délivrance du Certificat en management
public ne seront recevables que dans le chef des personnes qui répondent aux conditions suivantes :

1° être titulaire d’un diplôme donnant accès au niveau A, ou être lauréat d’un concours d’accession au niveau A
ou à un niveau équivalent ou être porteur d’un certificat de compétences acquises hors diplôme donnant accès au
niveau A, ce certificat étant délivré ou reconnu par l’Ecole d’administration publique ou par un autre organe désigné
par le Code de la fonction publique;

2° pouvoir se prévaloir d’une expérience professionnelle d’au moins 8 ans dans une fonction de niveau 1 ou une
fonction équivalente, dont 2 ans d’expérience de gestion d’équipe ou de projets.
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En réponse à l’avis du Conseil d’Etat, les dispositions de l’arrêté royal principes généraux relatives au certificat de
compétence acquise ont été inscrites dans l’arrêté comme seules dérogations possibles à la condition de diplôme.

Art. 271/3 - 271/4. Ces dispositions sont relatives aux dépôts des candidatures et à la sélection des candidats en
vue de la participation aux cycles organisés par l’Ecole d’administration publique.

Le Certificat en management public est organisé par cycles (nouvel article 271/1, § 4). En tant qu’elle conditionne
la délivrance du Certificat en management public, la formation est accessible à un nombre limité de participants. Pour
chaque cycle, ce nombre est fixé par le Gouvernement après avis de l’Ecole.

Si le nombre de candidats excède le nombre de places disponibles, les candidats présentent un concours consistant
en une analyse critique par écrit de situations pratiques. Cette épreuve ne consiste pas en un test de type bac à courrier.

Les épreuves peuvent faire appel à l’utilisation de moyens informatiques ou multimédia. Leur correction peut être
automatisée.

Un projet de programme du concours est élaboré par l’Ecole et validé par le Selor. Le programme du concours est
ensuite approuvé par le Gouvernement.

Le programme de concours comprend notamment le type d’épreuves qui seront organisées.
Sont admis à participer à la formation les candidats classés en ordre utile au regard du nombre de participants aux

cycles fixés par le Gouvernement.

Art. 271/5. Le nouvel article 271/5 de l’arrêté du 5 décembre 2008 prévoit que tout candidat admis à participer au
Certificat interuniversitaire peut solliciter une dispense pour un ou plusieurs cours et les évaluations correspondantes
à ces cours, en ce compris si ces évaluations sont organisées sous forme d’épreuves intégrant plusieurs cours ou
matières.

Art. 271/7. Après avoir obtenu le Certificat interuniversitaire, le participant lauréat du concours visé à
l’article 271/4, présente une épreuve orale.

Cette épreuve permet aux participants de démontrer qu’ils ont intégré dans des compétences managériales les
apports de la formation.

Le jury présidant à l’examen organisé à l’issue du cycle de formation est composé par le SELOR, en tenant compte
des indications du nouvel article 271/7 du Code de la fonction publique, et présidé par l’administrateur délégué du
SELOR, ou son délégué.

Le présent arrêté prévoit ainsi l’intervention du SELOR, d’une part, au niveau du concours d’accès et de
l’établissement du classement du candidat, en vue de la désignation des participants au Certificat interuniversitaire qui
souhaitent obtenir le Certificat en management public et d’autre part au niveau de l’examen organisé à l’issue de la
formation, au moment de la délivrance des Certificats de management public dont les détenteurs seront, à ce titre,
candidats à l’exercice des fonctions octroyées par mandat. L’intervention du SELOR est, à ce double niveau, prévue
d’une manière comparable à celle qui est fixée par l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 1er décembre 2006 instaurant un régime de mandat pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement
de la Communauté française, du Conseil Supérieur de l’Audiovisuel et des organismes d’intérêt public qui relèvent du
Comité de secteur XVII, ou encore à celle fixée par les articles 344 et 345 du Code de la Fonction publique wallonne.
Dans la configuration ainsi prévue, il faut considérer que le SELOR joue, dans la sélection et le recrutement des
mandataires visés par le présent arrêté, un rôle déterminant de manière telle que le système mis en place par le présent
arrêté répond à l’exigence posée par l’article 87, § 2, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980.
On souligne à cet égard que les dispositions de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
1er décembre 2006, ou du Code de la Fonction publique wallonne, qui viennent d’être citées, ont précisément été
rédigées pour tenir compte des arrêts du Conseil d’Etat n° 142.684 du 25 mars 2005, Degueldre, et n° 185.257 du
9 juillet 2009, Amrani qui avaient procédé à l’annulation des dispositions dont l’objet était d’organiser selon des
formalités différentes de celles prévues par le présent arrêté, la procédure de sélection et de recrutement des
mandataires, au motif que le SELOR n’y jouait aucun rôle déterminant.

Section II. — Pool des candidats à l’exercice d’un mandat

Art. 271/8. Comme cela a déjà été souligné ci-dessus, le présent arrêté prévoit la constitution d’un pool de
candidats à l’exercice d’un mandat. L’appartenance à ce pool est une condition pour pouvoir déposer sa candidature
à un emploi à pourvoir par mandat.

Deux catégories de personnes sont susceptibles d’appartenir à ce pool de candidats.

Il y va, tout d’abord, des titulaires du Certificat de management public.

Il s’agit ensuite des mandataires en fonction au sein des services du Gouvernement et des Organismes d’intérêt
public visés à l’article 1er du Code de la Fonction publique lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté ou pour lesquels
l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur, qui auront fait
l’objet d’une mention très favorable ou favorable lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 6 , alinéa 1er,
du présent arrêté. Les termes « mandataires en fonction » désignent uniquement les mandataires désignés par le
Gouvernement dans un mandat. Ils ne visent pas les personnes exerçant les fonctions attachées à un emploi soumis à
mandat par le biais de l’attribution de fonctions supérieures. Il y va encore des membres du pool de candidats constitué
au niveau de la Communauté française. Il y va ensuite des mandataires en fonction au sein de Wallonie-Bruxelles
International lors de l’entrée en vigueur des arrêtés du Gouvernement wallon et du Gouvernement de la Communauté
française réformant le régime des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International ou pour lesquels
l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur qui auront fait
l’objet d’une mention très favorable ou favorable lors de l’évaluation réalisée par le Gouvernement désigné à la suite
de l’installation du Parlement. Il y va enfin du mandataire de l’Ecole d’Administration publique en fonction lors de
l’entrée en vigueur du présent arrêté et qui a obtenu une évaluation « très favorable » ou « favorable » lors de
l’évaluation réalisée en application de son article 6. Il sera encore composé de l’Administrateur général adjoint du
Forem ayant été évalué « très favorable » ou « favorable » au terme de la même procédure. Il sera enfin composé de
l’Administrateur général adjoint de Wallonie Bruxelles-International ayant été évalué « très favorable » ou « favorable »
lors de l’évaluation réalisée par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement.

Aucun classement ni aucun ordre de préférence n’est établi parmi les membres du pool. Le pool de candidats
constitue en quelque sorte une réserve de recrutement pour la nomination aux emplois qui doivent être pourvus par
mandat. Pour pouvoir être désigné mandataire, le membre du pool doit nécessairement déposer sa candidature à la
suite de la déclaration de vacance d’un emploi.
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La liste des membres du pool des candidats, par ordre alphabétique, est tenue par l’Ecole d’administration
publique. Les membres du pool ont l’obligation de notifier à celle-ci, par écrit, toute modification de leurs coordonnées,
y compris leur adresse de courrier électronique. Ce dernier point est d’importance dans la mesure où le nouvel
article 273 de l’arrêté du 5 décembre 2008 prévoit qu’après la déclaration de vacance d’un emploi à pourvoir par
mandat, l’appel aux candidatures est lancé par la voie d’une publication au Moniteur belge et par courrier électronique
adressé à chaque membre du pool de candidats, selon les données communiquées par ceux-ci à l’Ecole.

Section III. — Déclarations de vacance et lettres de mission
Art. 272. Un emploi ne peut être attribué par mandat que pour autant qu’il ait été déclaré vacant par le

Gouvernement. Dès lors que le présent arrêté organise une articulation entre la durée du mandat et celle de la
législature, il est prévu que la déclaration de vacance doit intervenir au plus tard 6 semaines après la prestation de
serment des membres du Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement en raison
d’élections.

Le Gouvernement doit établir pour chaque emploi à pourvoir par mandat, au moment où il déclare sa vacance, une
lettre de mission. Comme précédemment, cette lettre de mission est un élément important du régime des mandats,
parce qu’elle comporte notamment la description de la fonction à pourvoir, la définition des missions de gestion qui
incombent au mandataire, les objectifs qu’il doit atteindre et les moyens mis à sa disposition.

La description de fonction porte sur le contenu de celle—ci, et consiste en une description des tâches à accomplir
compte tenu de l’environnement institutionnel et administratif de l’emploi en cause. Le profil de compétence de la
fonction à pourvoir consiste quant à lui en une description des aptitudes et connaissances qui doivent être possédées
pour pouvoir exercer la fonction et répondre aux exigences de celle-ci.

Il est prévu que les objectifs de gestion stratégiques et les objectifs opérationnels à atteindre par le mandataire
doivent être définis sur la base de la déclaration de politique régionale et des objectifs politiques identifiés dans la Note
de politique internationale. Le cas échéant, et comme le suggère le nouvel article 277 du Code de la fonction publique,
la lettre de mission peut être modifiée en cours de mandat.

Art. 273. L’appel aux candidatures se fait par la voie de la publication au Moniteur belge, par l’envoi d’un courrier
électronique à l’ensemble des membres du pool de candidats, en tenant compte des coordonnées communiquées par
ceux-ci à l’Ecole d’administration publique. L’acte de candidature doit comprendre un curriculum vitae comprenant un
exposé des titres et mérites du candidat, établi sur la base du modèle défini par le Gouvernement, et une lettre de
motivation pour chaque emploi postulé, contenant notamment la description de la vision stratégique du candidat et
l’exposé de la manière selon laquelle celui-ci envisage d’exercer le mandat.

Durant une période de 9 mois après la prestation de serment des membres du Gouvernement faisant directement
suite au renouvellement du Parlement, chaque membre du pool de candidats peut déposer sa candidature à maximum
4 emplois à pourvoir par mandat en Communauté française, et à maximum 4 emplois à pourvoir par mandat en Région
wallonne, en ce compris les deux emplois soumis à mandat au sein de Wallonie-Bruxelles International et l’emploi
soumis à mandat au sein de l’Ecole d’Administration publique.

Section IV. — Désignation
Art. 274. C’est le Gouvernement qui désigne les mandataires, au plus tard 3 mois après la déclaration de vacance

des emplois à pourvoir. Lorsque la déclaration de vacance a lieu à un autre moment que celui prévu par le nouvel
article 272, § 1er, les mandataires sont désignés dans un délai de trois mois à compter du dépôt des candidatures.

La désignation d’un mandataire est une nomination à titre temporaire.
Avant de procéder à la désignation, le Gouvernement examine les dossiers déposés par les candidats, et procède

à la comparaison de ceux-ci en ayant égard aux titres et mérites et au contenu de la lettre de motivation de chaque
candidat, ce au regard de la lettre de mission relative à l’emploi à pourvoir.

Sur cette base, le Gouvernement nomme le candidat qu’il estime le plus apte à exercer la fonction, en toute
confiance.

Art. 275. En cas de démission du Gouvernement en application de l’article 71 (adoption par le Parlement d’une
motion de méfiance) ou de l’article 72 (rejet par le Parlement d’une motion de confiance) de la loi spéciale de réformes
institutionnelles du 8 août 1980, le nouveau gouvernement a la possibilité de déclarer vacants les emplois attribués par
mandat. Dans ce cas, des règles de délai particulières sont prévues, s’agissant de la procédure de désignation.

Section V. — Plan opérationnel
Art. 276. Le mandataire doit élaborer, dans les trois mois de son entrée en fonction, un projet de plan opérationnel

qui expose la manière dont le mandataire va mettre en œuvre la lettre de mission, et plus particulièrement les
prestations concrètes visant à réaliser les missions de gestion résultant des objectifs de gestion stratégique et des
objectifs opérationnels définis.

Le projet de plan opérationnel est soumis à l’approbation du Gouvernement. Le plan opérationnel est établi sur la
base d’un modèle adopté par le Gouvernement, sur proposition du Collège des fonctionnaires généraux dirigeants.

Art. 277. Le plan opérationnel peut être revu lorsque des éléments de la lettre de mission sont modifiés en cours
de mandat. Le plan opérationnel peut également être modifié à la demande du Gouvernement, à la suite de l’évaluation
du mandataire, à la demande du mandataire, lorsque les moyens budgétaires et les ressources humaines attribuées ou
d’autres éléments substantiels de la lettre de mission sont modifiés de manière significative.

CHAPITRE III. — Durée du mandat
Art. 278. Le présent arrêté prévoit de faire correspondre la durée du mandat et celle de la législature. Les

mandataires sont désignés au plus tard le 31 décembre de l’année au cours de laquelle intervient la prestation de
serment des membres d’un nouveau Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement. Les
mandats ainsi attribués viennent à échéance de plein droit après la fin de la législature ainsi visée, et plus précisément
le 31 décembre de l’année au cours de laquelle intervient la prestation de serment des membres d’un nouveau
Gouvernement faisant directement suite au renouvellement suivant du Parlement.

La date d’échéance du mandat ainsi prévu est d’application dans tous les cas, même lorsque le mandataire n’a pas
été désigné au début de la législature précédente, mais après le 31 décembre de l’année au cours de laquelle était
intervenue la prestation de serment des membres du Gouvernement ayant directement suivi les élections par lesquelles
la précédente législature avait été initiée.

En vertu de cette disposition, les mandats pour lesquels les désignations sont intervenues en application du régime
en vigueur au moment de l’adoption du présent arrêté viendront à échéance le 31 décembre 2014. Le présent article
s’applique sans préjudice des règles relatives à la mise à la retraite d’office en raison de l’âge.
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Art. 279. L’arrêté prévoit, comme le prévoyaient les dispositions précédentes de l’arrêté du 5 décembre 2008, les
circonstances dans lesquelles le mandat prend fin de façon anticipée. Le nouveau mandataire doit être désigné après
qu’il a été mis fin de manière anticipée au mandat de son prédécesseur. Le Gouvernement a la possibilité soit de choisir
parmi les autres candidats qui s’étaient déclarés lors du précédent appel à candidatures, soit de lancer un nouvel appel
à candidatures.

Art. 280. Lorsqu’un mandataire est absent depuis plus de deux mois, ou que l’on peut prévoir qu’il le sera pour
une durée d’au moins deux mois, le Gouvernement peut désigner un agent du même cadre pour exercer les fonctions
supérieures, et ce pour une période maximale de 12 mois. La désignation peut également intervenir à la fin du mandat,
dans l’attente de la désignation du nouveau mandataire. Il n’est donc pas prévu que le mandataire dont le mandat
arrive à échéance continue automatiquement à exercer celui-ci, jusqu’à la désignation de son successeur.

CHAPITRE IV. — Situation administrative et pécuniaire

Section Ire. — De l’exercice du mandat

Art. 281. Selon une conception devenue classique, le mandat s’exerce dans le cadre d’une relation statutaire
temporaire.

Art. 282. Comme précédemment, des incompatibilités sont prévues entre une série de situations et l’exercice d’un
mandat.

Art. 283. Lorsque le mandataire provient d’une administration de la Région wallonne, il bénéficie, s’il est nommé
à titre définitif, d’un congé pour mission d’intérêt général pour son emploi initial, pour la durée du mandat. S’il est
engagé par contrat de travail, le contrat est, pour la durée du mandat et avec l’accord du mandataire, suspendu.

Art. 284. Tout mandataire est soumis à l’obligation de formation continue. Les formations qui doivent être ainsi
suivies sont à choisir parmi l’offre proposée par l’Ecole d’administration publique. En cas de non-respect de cette
obligation de formation continue, le paiement de la prime prévue par le nouvel article 285 de l’arrêté du
5 décembre 2008 est suspendu jusqu’à ce que la situation du mandataire concerné, relative à son obligation de
formation, soit régularisée.

Art. 284/1. Dans une optique de responsabilisation des mandataires, le présent arrêté prévoit que ceux qui sont
titulaires d’un emploi de rang A1 et A2 peuvent être auditionnés devant le Parlement wallon, aux côtés du ministre
compétent et moyennant l’accord de ce dernier, sur les questions pour lesquelles l’administration dispose d’une
délégation ou qui relèvent de la stricte organisation interne des services.

CHAPITRE V. — Evaluation

Art. 286. L’évaluation du mandataire a lieu au début de l’exercice du mandat. Cette évaluation débute à un
moment déterminé par le ou les ministre(s) fonctionnel(s) entre la fin du 9e mois et la fin du 15e mois qui suit l’entrée
en fonction du mandataire. L’évaluation porte alors sur la façon dont le mandataire s’est acquitté des missions de
gestion reprises dans sa lettre de mission depuis le début de son mandat.

Cette évaluation, visée au § 1er, est d’application lors du premier mandat, mais également lorsqu’un mandataire,
qui a déjà effectué un premier mandat, est reconduit dans un nouveau mandat.

Le ou les ministre(s) fonctionnel(s) peuvent décider qu’une évaluation supplémentaire doit être effectuée en cours
de mandat. Dans ce cas, l’évaluation porte sur le niveau de réalisation des objectifs et sur les prestations concrètes
résultant des objectifs stratégiques et opérationnels qui répondent à la lettre de mission et au plan opérationnel.

Le délai de 2 ans, mentionné au § 2 de cette disposition, se calcule en cas de reconduction du mandataire, à partir
du début du nouveau mandat.

Art. 287. L’évaluation peut faire l’objet d’une des mentions suivantes : favorable, réservé et défavorable.

Les critères présidant à l’octroi de telle ou telle de ces mentions diffèrent selon que l’évaluation intervient au cours
de la première année du mandat, en application du nouvel article 286, § 1er, de l’arrêté du 5 décembre 2008, ou lorsqu’il
s’agit d’une évaluation supplémentaire, effectuée sur la base du nouvel article 286, § 2, du même arrêté.

S’agissant de l’évaluation réalisée en application de l’article 286, § 1er, il est précisé que la mention « réservé » est
attribuée lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission ne sont accomplies que trop partiellement,
ou que le mandataire n’a démontré des qualités managériales que trop partiellement satisfaisantes, alors que la mention
« défavorable » est attribuée lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission ne sont accomplies
qu’insuffisamment, ou que le mandataire n’a démontré des qualités managériales qu’insuffisamment.

Il existe une gradation entre les deux hypothèses visées par le § 1er, 2° (« qualités managériales que trop
partiellement satisfaisantes »), et au § 1er, 3° (qualités managériales qui ne sont démontrées « qu’insuffisamment »), la
première correspondant à une appréciation positive tout en étant contrastée, la seconde correspondant à une
appréciation négative ou insuffisante.

Art. 288. Le mandataire auquel est attribuée une évaluation favorable poursuit l’exercice de son mandat.

En cas d’attribution d’une évaluation réservée, une nouvelle évaluation est réalisée au terme d’un délai d’un an.
En cas d’attribution de deux évaluations réservées consécutives, il est mis fin au mandat de manière anticipée. En cas
d’attribution d’une évaluation défavorable, il est mis fin au mandat de manière anticipée.

Art. 289. Lorsque le mandataire se voit attribuer, à l’occasion de sa dernière évaluation, la mention réservée, il n’est
pas recevable à poser sa candidature au même mandat ou à un mandat de rang supérieur pour une durée de 5 ans à
compter de la fin de son mandat.

Lorsqu’un mandataire se voit attribuer, à l’occasion d’une évaluation, une mention défavorable, ce qui a pour
conséquence de mettre fin au mandat, il n’est pas recevable à déposer sa candidature à un nouveau mandat pour une
durée de 5 ans à compter de la fin de son mandat.

Art. 290. Le § 2 concerne non seulement l’hypothèse où le mandat est conduit jusqu’à son terme, mais également
celle envisagée notamment par l’article 275 où il est mis fin au mandat après la démission du Gouvernement et
l’installation en conséquence d’un nouveau Gouvernement.
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CHAPITRE 2. — Dispositions modificatives
L’article 4 modifie l’article 292 de l’arrêté du 5 décembre 2008 et indique les modes successifs de pourvoir à la

vacance d’un emploi de rang A3 non soumis au régime des mandats.

CHAPITRE III. — Dispositions transitoires et finales
Art. 6. Au titre de régime transitoire, il est prévu qu’en 2014, les mandataires en fonction à la date d’entrée en

vigueur du présent arrêté seront évalués par le nouveau Gouvernement installé à la suite du renouvellement du
Parlement.

Les termes « mandataires en fonction » désignent uniquement les mandataires désignés par le Gouvernement dans
un mandat. Ils ne visent pas les personnes exerçant les fonctions attachées à un emploi soumis à mandat par le biais
de l’attribution de fonctions supérieures.

Cette évaluation sera réalisée selon des modalités particulières, définies à l’article 6, § 1er, du présent arrêté.
Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation très favorable est automatiquement

versé dans le pool des candidats visé au nouvel article 271/8 de l’arrêté du 5 décembre 2008. Il est, à sa demande,
automatiquement reconduit dans son mandat.

Au terme de ce nouveau mandat, il est nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui
de la fonction qu’il exerçait dans le cadre de ce mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un
grade de rang supérieur préalablement à sa désignation comme mandataire.

Cette disposition a toutefois été limitée aux mandataires qui disposent d’une expérience professionnelle de 20 ans
dans le secteur privé ou public, la possibilité pour ces derniers de se repositionner de façon favorable sur le marché de
l’emploi comportant un plus grand aléa à ce stade de développement de leur carrière. S’il ne bénéficie pas des années
d’expérience requises et qu’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un
quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à
l’article 290, § 2.

Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation favorable est automatiquement versé
dans le pool des candidats visé au nouvel article 271/8 du Code de la Fonction publique. Il peut, à l’occasion de la
première application du présent arrêté, poser sa candidature à tout emploi à pourvoir par mandat déclaré vacant. Au
terme de ce nouveau mandat, s’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans, il est nommé définitivement à un
grade de rang immédiatement inférieur à celui de la fonction exercée dans le cadre de ce mandat, pour autant qu’il ne
bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa désignation comme mandataire. Si
après avoir déposé sa candidature, à l’occasion de la première application du présent arrêté, il n’est pas désigné pour
un nouveau mandat, et qu’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est
nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui qu’il occupait lors de son dernier mandat,
pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa désignation
comme mandataire. Il se voit confier une mission en rapport avec son rang par le Gouvernement.

Le maintien de la possibilité d’être nommé définitivement à un grade de rang identique s’explique de la même
façon que pour les mandataires s’étant vu attribuer la mention d’évaluation « très favorable ».

S’il ne bénéficie pas des années d’expérience requises et qu’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un
organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire
bénéficie des avantages prévus à l’article 290, § 2.

Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation réservée ne peut, à l’occasion de la
première application du présent arrêté, être désigné pour exercer par mandat l’emploi qu’il occupait jusqu’alors, ou un
emploi de rang supérieur.

S’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui
permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à l’article 290, § 2.

Le mandataire ou Inspecteur général auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation défavorable ne
peut être désigné dans un emploi à pourvoir par mandat à l’occasion de la première application du présent arrêté ni
exercer un tel emploi avant le 31 décembre 2019.

Art. 7. Cette disposition modalise la première application du présent arrêté.
Art. 8. Cette disposition règle l’entrée en vigueur du présent arrêté.
Le choix qui a été posé par le Gouvernement a été de faire rétroagir le présent arrêté à la date d’entrée en vigueur

de l’arrêté similaire de la Région wallonne. En effet, le régime juridique n’étant complet que dès lors que les deux
arrêtés coexistent, il a paru cohérent de leur donner une même date d’entrée en vigueur.

AVIS 56.397/2 DU 28 MAI 2014 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE DU
GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE ‘REFORMANT LE REGIME DE MANDATS DES

FONCTIONNAIRES GENERAUX DE WALLONIE-BRUXELLES INTERNATIONAL’
Le 21 mai 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par le Ministre-Président du Gouvernement de

la Communauté française à communiquer un avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française ‘réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de
Wallonie-Bruxelles International’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 28 mai 2014.
La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de chambre, Jacques Jaumotte et Bernard Blero,

conseillers d’Etat, et Anne-Catherine Van Geersdaele, greffier.
Le rapport a été présenté par Yves Delval, auditeur.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 mai 2014.
Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil d’Etat attire l’attention du Gouvernement sur le

fait qu’à la suite des élections du 25 mai 2014, celui-ci ne dispose plus, depuis cette date, de la plénitude de ses
compétences. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il soit examiné si le projet relève bien des compétences ainsi
limitées, la section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des éléments de fait que le Gouvernement
peut prendre en considération lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des dispositions
réglementaires.
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Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la demande d’avis doit
spécialement indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

Si la lettre contenant la demande d’avis n’expose pas ces motifs, contrairement à ce qu’impose l’article 84, § 1er,
alinéa 2, des lois coordonnées précitées, le préambule du projet les expose en ces termes :

« Considérant que le Conseil d’Etat a annulé, dans son arrêt n° 227.085 du 10 avril 2014, l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 13 décembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de
Wallonie-Bruxelles International ‘à l’exception des dispositions de [celui-ci] telles que modifiées par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 27 mars 2014’.

Considérant que WBI se retrouve, suite à cette annulation, face à un vide juridique;

Considérant en effet qu’en vertu de l’article 4 de l’accord de coopération du 20 mars 2008 entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une
entité commune pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles, le statut administratif et pécuniaire du
personnel de WBI doit être fixé par deux arrêtés identiques de la Communauté française et de la Région wallonne;

Considérant qu’en application de ce qui précède, il n’y a plus de régime de mandats applicable à WBI, dès lors qu’il
n’y a pas deux textes identiques en vigueur en Région wallonne et en Communauté française;

Considérant qu’il est dès lors nécessaire, pour sortir de ce vide juridique, d’adopter un arrêté de la Communauté
française réformant le régime de mandats pour les fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International, en tout
point identique à l’arrêté annulé par le Conseil d’Etat et à celui adopté le 13 décembre 2012 par la Région Wallonne;

Considérant que l’urgence d’adopter définitivement un tel arrêté est motivée par la nécessité de sortir du vide
juridique actuel afin de redonner, le plus rapidement possible, un statut aux mandataires actuellement en place au sein
de Wallonie-Bruxelles International; ».

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, la section de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées
précitées.

Sauf en ce qui concerne son article 8, le texte en projet est identique à l’arrêté du 13 décembre 2012 ‘réformant le
régime de mandats des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles internationale’, qui a été annulé, pour partie, par
l’arrêt n° 227.085 du 10 avril 2014 de la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat en raison du fait que le
projet d’arrêté de la Communauté française n’avait pas été soumis au Comité de secteur XVI pour une négociation
puisque le protocole mentionné au préambule concerne un arrêté du Gouvernement wallon et que « la circonstance que
ce projet d’arrêté du Gouvernement wallon était identique à celui de la Communauté française ne dispensait pas les
autorités compétentes de saisir de le Comité de secteur XVI de ce projet également ». Il en ressort que le projet a déjà
fait l’objet des avis 51.670/2/V donné le 6 août 2012, 52.214/2 donné le 7 novembre 2012 et 54.351/2 donné le
25 novembre 2013. Or, lorsque la section de législation du Conseil d’Etat a donné un avis, elle a épuisé sa compétence
sur les dispositions examinées et il ne lui appartient dès lors pas de se prononcer à nouveau sur celles-ci si elles
demeurent inchangées, n’ont pas subi de modification substantielle ou ont été revues pour tenir compte des
observations faites dans l’avis. Dans ce dernier cas, le Conseil d’Etat ne se prononce pas sur la question de savoir si ces
observations ont ou non été correctement suivies.

Partant, la section de législation n’examinera que, d’une part, l’accomplissement des formalités préalables et,
d’autre part, l’article 8 du projet.

A ce sujet, l’arrêté en projet appelle les deux observations suivantes.

1. Le dossier joint à la demande d’avis ne contient pas l’accord du Ministre du Budget mentionné au préambule.
Il appartient dès lors à l’auteur du projet de s’assurer du parfait accomplissement de cette formalité préalable.

2. En application de l’article 8 du projet d’arrêté, diverses dispositions de celui-ci produiront leurs effets le
13 février 2013, soit la date à laquelle les dispositions correspondantes de l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 décembre 2012 ‘réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International’
sont entrées en vigueur.

L’attention est cependant attirée sur ce que :

- les dispositions correspondantes de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012
portant sur le même objet, qui a été partiellement annulé par l’arrêt n° 227.085 du 10 avril 2014 et que le présent projet
tend à remplacer sont, pour leur part, entrées en vigueur le 21 février 2013, soit à la date à laquelle il a été publié au
Moniteur belge (article 8 de cet arrêté);

- la rétroactivité de plusieurs dispositions du projet au 13 février 2013 concerne également des dispositions de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 ‘fixant le statut administratif et pécuniaire
du personnel de Wallonie-Bruxelles International’ qui, y insérées par l’arrêté du 13 décembre 2012, n’ont pas été
annulées par l’arrêt n° 227.085 précité du Conseil d’Etat, à savoir celles qui ont été modifiées par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 27 mars 2014 ‘modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 13 décembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles
International et l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 fixant le statut
administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International’; parmi ces dispositions, les articles 271/1,
§ 4, et 271/7 de l’arrêté du 5 décembre 2008, tels que modifiés par les articles 1er et 3 de l’arrêté du 27 mars 2014, sont
entrés en vigueur le 13 avril 2014, à savoir dix jours après la publication de cet arrêté au Moniteur belge, et l’article 271/4,
§ 2, de l’arrêté du 5 décembre 2008, remplacé par l’article 2 de l’arrêté du 27 mars 2014, est entré en vigueur le
21 février 2013 (article 8, § 1er, de l’arrêté du 27 mars 2014);

- l’article 6 de l’arrêté du 13 décembre 2012, tel que remplacé par l’article 7 de l’arrêté du 27 mars 2014, n’a pas
davantage été annulé par l’arrêt n° 227.085 du Conseil d’Etat et est entré en vigueur le 13 avril 2014, à savoir dix jours
après la publication de ce dernier arrêté au Moniteur belge, alors que la disposition correspondante du projet, à savoir
son article 6, entrerait en vigueur le 13 février 2013.
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La non-rétroactivité des actes administratifs est de règle, en vertu d’un principe général de droit. La rétroactivité
peut toutefois être justifiée si elle est autorisée par la loi. En l’absence d’autorisation légale, comme c’est le cas en
l’espèce, elle ne peut être admise qu’à titre exceptionnel, lorsqu’elle est nécessaire, notamment, à la continuité du
service public ou à la régularisation d’une situation de fait ou de droit et pour autant qu’elle respecte les exigences de
la sécurité juridique et les droits individuels.

Il appartient à l’auteur du projet de s’assurer que la rétroactivité se justifie bien en l’espèce.
Le greffier, Le président,
A.-C. Van Geersdaele. P. Vandernoot.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29539]
19 JUNI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hervorming van de mandatenregeling

voor de ambtenaren-generaal van “Wallonie-Bruxelles International”

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke
entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″, de artikelen 3 en 14;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 9 mei 2008 houdende instemming met het samenwerkings-
akkoord tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen
″Wallonie-Bruxelles″, gesloten op 20 maart 2008;

Gelet op het samenwerkingsakkoord tussen de Waalse Regering en de Regering van de Franse Gemeenschap
betreffende het getuigschrift van overheidsmanagement voor de toegang tot de betrekkingen die bij mandaat worden
toegekend binnen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest, gesloten op 20 september 2012;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van het administratieve en
bezoldigingsstatuut van het personeel van ″ Wallonie-Bruxelles International ″,

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 24 april 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 24 april 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 24 april 2014;
Gelet op het protocol nr. 653 van het Comité van sector XVI, opgemaakt op 6 mei 2014;
Overwegende dat de Raad van State, in zijn arrest nr. 227.085 van 10 april 2014, het besluit van de Regering van

de Franse Gemeenschap van 13 december 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal
van “Wallonie-Bruxelles International” heeft vernietigd, met uitzondering van de bepalingen ervan die werden
gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 maart 2014;

Overwegende dat “Wallonie-Bruxelles-International” zich, ingevolge die vernietiging, voor een juridische leemte
bevindt;

Overwegende immers dat het administratief statuut en het geldelijk statuut van het personeel van “Wallonie-
Bruxelles International”, krachtens artikel 4 van het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2008 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot
oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″, moeten
worden vastgesteld bij twee identieke besluiten van de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest;

Overwegende dat er bij toepassing van wat voorafgaat bijgevolg geen mandatenregeling meer bestaat die
toepasselijk is op “Wallonie-Bruxelles International”, aangezien er geen twee identieke teksten bestaan die geldig zijn
in het Waalse Gewest en in de Franse Gemeenschap;

Overwegende dat het bijgevolg noodzakelijk is, om die juridische leemte te verhelpen, een besluit van de Franse
Gemeenschap goed te keuren tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van
“Wallonie-Bruxelles International”, dat in alle opzichten identiek is met het besluit dat door de Raad van State werd
vernietigd en met het besluit dat op 13 december 2012 door het Waalse Gewest werd goedgekeurd;

Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid een dergelijk besluit definitief goed te keuren, wordt
gemotiveerd door de noodzaak de huidige juridische leemte te verhelpen, om onverwijld een statuut te geven aan de
mandaathouders die nu benoemd zijn in “Wallonie-Bruxelles International;

Gelet op het advies nr. 56.397/2 van de Raad van State, gegeven op 28 mei 2014 met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 3° van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor de internationale betrekkingen en van de Minister van
Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Mandatenregeling

Artikel 1. In boek II van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van het
administratieve en bezoldigingsstatuut van het personeel van ″ Wallonie-Bruxelles International ″, wordt titel II, die de
artikelen 269 tot 290 inhoudt, vervangen door hetgeen volgt :

″TITEL II. — Mandatenregeling

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en toegangsvoorwaarden
Art. 269. Overeenkomstig de bepalingen van deze titel worden bij mandaat de betrekking van leidend ambtenaar

en de betrekking van adjunct-leidend ambtenaar van rang A2 toegekend.
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Art. 270. De kandidaat voor een mandaat moet, uiterlijk op de datum bepaald voor de indiening van de
kandidaturen, lid zijn van de in artikel 271/8 bepaalde kandidatenpool.

Art. 271. In afwijking van artikel 19, kan niemand tot een mandaat worden aangesteld als hij niet voldoet aan de
volgende voorwaarden :

1° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van het ambt;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° door geen niet doorgehaalde definitieve tuchtsanctie worden getroffen;

4° aan de dienstplichtwetten voldoen;

5° het bewijs leveren van de medische geschiktheid die vereist is voor het uit te oefenen ambt;

6° geen politiek mandaat uitoefenen dat, voor een ambtenaar, een politiek verlof van ambtswege van meer dan vier
dagen per maand met zich mede brengt;

7° geen van de volgende politieke mandaten uitoefenen : schepen, burgemeester, of voorzitter van de raad voor
maatschappelijk welzijn;

8° geen dienstvrijstellingen of facultatieve politieke verloven met toepassing van de artikelen 409 en 410 genieten,
die, met het politiek verlof van ambtswege gecumuleerd, ertoe zouden leiden dat een totaal van vier werkdagen
afwezigheid per maand zou worden overschreden.

HOOFDSTUK II. — Selectie en aanstelling

Afdeling I. — Getuigschrift van overheidsmanagement

Art. 271/1. § 1. Het getuigschrift van overheidsmanagement wordt uitgereikt nadat de kandidaat geslaagd is voor
het examen georganiseerd op het einde van de opleiding bedoeld bij het op 10 november 2011 gesloten
samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest tot oprichting van een ″ Ecole
d’Administration publique ″ (School voor overheidsbestuur) die gemeenschappelijk is voor de Franse Gemeenschap en
het Waalse Gewest.

§ 2. De opleiding bestaat uit een interuniversitair getuigschrift van executive master overheidsmanagement of een
interuniversitair getuigschrift overheidsmanagement bedoeld in artikel 6, § 1, 6° van het decreet van de Franse
Gemeenschap van 31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger onderwijs ter bevordering van de integratie
in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en betreffende de herfinanciering van de universiteiten, hierna “het
interuniversitair getuigschrift” genoemd. Het interuniversitair getuigschrift wordt door de universiteiten van de Franse
Gemeenschap toegekend.

Het getuigschrift van overheidsmanagement wordt met cyclussen georganiseerd.

Een cyclus duidt het geheel aan, bestaande uit :

- het vergelijkende examen voor de toegang tot de in artikel 271/4, § 2 bedoelde opleiding;

- de cursussen, gevallenstudies, praktische oefeningen, seminaries, scripties en examens die leiden tot het uitreiken
van het interuniversitair getuigschrift;

- het examen bedoeld in artikel 271/7.

§ 3. Op de voordracht van de School voor overheidsbestuur, die in overleg met de universiteiten handelt, stelt de
Regering het programma van het interuniversitair getuigschrift vast, dat noodzakelijk is voor het behalen van het
getuigschrift van overheidsmanagement. Dat programma omvat de doelstellingen van de cursussen en het profiel van
de leerkrachten die ermee zullen worden belast.

§ 4. Het programma van het interuniversitair getuigschrift is multidisciplinair en van hoog niveau. Het heeft als
doel de bekwaamheid op het gebied van het overheidsmanagement te ontwikkelen en de kandidaten de competenties
bij te brengen die vereist zijn voor de uitoefening van een mandaat. Behalve sommige theoretische delen wordt het
vooral gericht op een praktische opleiding die steunt op een interactieve pedagogie tot bevordering van de persoonlijke
deelneming van de aanwezige personen. Het omvat gevallenstudies en analysen van dossiers in verband met de
administratieve realiteit. Het theoretische en praktische leerproces legt de nadruk op de concrete problemen betreffende
het beheer van de overheidsdiensten en op de oplossingen die eraan kunnen worden gebracht.

Het programma van het interuniversitair getuigschrift heeft betrekking op ten minste de volgende aangelegen-
heden :

- ethiek en waarden van de overheidsdienst;

- strategisch beheer van de organisatie;

- beheer van de kwaliteit, de verandering, de creativiteit en de innovatie;

- human resources management;

- dialoog en sociale betrekkingen;

- communicatie;

- Europees beleid;

- modernisering van de administratie;

- management en leadership;

- politieke economie;

- overheidsfinanciën, fiscaliteit en overheidscomptabiliteit;

- overheidsopdrachten.

Het programma van het interuniversitair getuigschrift omvat de verwezenlijking door elke kandidaat van een
scriptie. Die scriptie heeft betrekking op de grondige studie van een transversaal praktisch geval. Dat geval wordt
gezamenlijk door de School en de universiteiten vooraf goedgekeurd.

81928 BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



§ 5. Het aantal lesuren voor het behalen van het interuniversitair getuigschrift bedraagt ten minste tweehonderd
veertig. De uren besteed aan de scriptie zijn niet bij die tweehonderd veertig uren inbegrepen.

Art. 271/2. Niemand kan tot de cyclus voor het behalen van het getuigschrift van overheidsmanagement worden
toegelaten als hij, op het einde van de termijn voor de indiening van de kandidaturen bepaald in artikel 271/3, § 3, niet
voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot niveau A, of geslaagd zijn voor een vergelijkend examen
voor overgang naar niveau A of een ermee gelijkgesteld niveau of houder zijn van een getuigschrift van verworven
competenties buiten elk diploma dat toegang verleent tot niveau A, waarbij dat getuigschrift wordt uitgereikt of erkend
door de School voor overheidsbestuur of door een ander orgaan dat door de Regering aan te duiden is;

2° het bewijs kunnen leveren van een beroepservaring van ten minste 8 jaar in een ambt van niveau A of ermee
gelijkgesteld, waaronder 2 jaar ervaring inzake beheer van teams of projecten.

Art. 271/3. § 1. Elke cyclus moet worden aangekondigd door een bericht dat door de School voor overheidsbestuur
wordt opgesteld en door Selor ten minste in het Belgisch Staatsblad, in twee Franstalige Belgische dagbladen en op de
website van Selor, wordt bekendgemaakt.

§ 2. Die aankondiging omvat ten minste de volgende gegevens :

- de voorwaarden voor de toegang alsook het maximumaantal deelnemers aan de cyclus;

- de identiteit van de diensten en/of de personen bij wie het dossier voor de kandidatuur kan worden verkregen
en die de kandidaten elke nuttige informatie over de opleiding kunnen verstrekken;

- de inlichtingen en/of documenten die in de akte voor de kandidaatstelling moeten voorkomen;

- de termijn en de nadere regels voor de indiening van de kandidaturen.

§ 3. De termijn voor de indiening van de kandidaturen wordt door Selor vastgesteld, waarbij hij niet korter dan
20 dagen en niet langer dan twee maanden kan zijn. Hij begint te lopen op de dag volgend op de dag van de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de aankondiging bedoeld in § 2. Als die termijn niet in acht wordt
genomen, is de kandidaatstelling niet ontvankelijk.

De in het vorige lid bedoelde termijn wordt tussen 15 juli en 15 augustus onderbroken.

§ 4. De kandidaturen worden langs de elektronische weg aan Selor gericht.

§ 5. Selor controleert de ontvankelijkheid van de kandidaturen.

Art. 271/4. § 1. Het interuniversitair getuigschrift, waarvan het uitreiken van het getuigschrift van overheidsma-
nagement afhangt, is toegankelijk voor een beperkt aantal deelnemers. Voor elke cyclus, wordt dit aantal
voorafgaandelijk door de Regering vastgesteld, na advies van de School voor overheidsbestuur, uit te brengen binnen
dertig dagen na de aanvraag; wordt dat advies niet binnen die termijn uitgebracht, dan wordt het als gunstig geacht.

§ 2. Indien het aantal kandidaten hoger ligt dan het aantal dat wordt vastgesteld met toepassing van paragraaf 1,
leggen de kandidaten een vergelijkend examen af, bestaande in een schriftelijke kritische analyse van praktische
toestanden. Die proef is geen test van het type “postbak”.

Voor de proeven kunnen informatica- of multimediamiddelen worden gebruikt. De correctie kan worden
geautomatiseerd.

Een ontwerp van programma van het vergelijkend examen wordt door de School opgesteld en door Selor
bekrachtigd. Het programma van het vergelijkend examen wordt dan door de Regering goedgekeurd.

§ 3. Aan de vorming kunnen alleen de kandidaten deelnemen die geslaagd zijn voor het in § 2 bedoelde
vergelijkend examen en die batig gerangschikt zijn ten aanzien van het aantal deelnemers dat op voorstel van de School
door de Regering wordt vastgesteld. Indien twee of meer kandidaten ex aequo gerangschikt zijn in de rang die met dat
aantal overeenstemt, worden ze alle toegelaten tot deelnemen aan de vorming. Selor bekrachtigt de resultaten van het
vergelijkend examen.

Art. 271/5. Iedere kandidaat die wordt toegelaten tot deelnemen aan het interuniversitair getuigschrift kan de
examencommissie die met dat getuigschrift belast wordt een vrijstelling aanvragen voor één of meer cursussen, en de
evaluaties die met die cursussen overeenstemmen, ook als die evaluaties worden georganiseerd in de vorm van
proeven die betrekking hebben op verschillende cursussen of aangelegenheden. Geen vrijstelling kan worden verleend
voor de gevallenstudies en de verwezenlijking van de scriptie.

Van een cursus kan worden vrijgesteld, de kandidaat die het bewijs levert dat hij met vrucht een cursus of een
gelijkwaardige vorming heeft gevolgd waarvoor hij een vrijstelling aanvraagt.

Onder dezelfde voorwaarden kan een kandidaat een vrijstelling krijgen als hij het bewijs levert van
bekwaamheden die duidelijk in verband staan met het betrokken vergelijkend examen. De examencommissie voor het
interuniversitair getuigschrift beslist collegiaal en in laatste aanleg.

Art. 271/6. In met redenen omklede omstandigheden, kunnen de kandidaten door de examencommissie voor het
interuniversitair getuigschrift ertoe worden toegelaten dit getuigschrift over hoogstens twee jaar te spreiden.

Art. 271/7. § 1. Voor elke cyclus wordt een examencommissie van vijf leden door Selor samengesteld, in overleg
met de School, met het oog op het examen bedoeld in § 2. Die examencommissie is samengesteld uit :

- de afgevaardigde bestuurder van Selor of diens afgevaardigde, die de examencommissie voorzit;

- twee leden, aangesteld op grond van hun hoedanigheid van deskundigen die een onbetwistbare bekwaamheid
inzake management of human resources vertonen en die worden gekozen buiten de diensten van de Waalse Regering,
de instellingen, de diensten van de Franse Gemeenschap en de ministeriële kabinetten. Als een aldus aangesteld lid niet
beschikbaar is, stelt Selor een vervanger aan uit een lijst die hij op het begin van elke cyclus zal hebben opgesteld,
samengesteld uit vier leden die dezelfde hoedanigheden als de werkende leden hebben;
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- twee mandaathouders die in functie zijn en die worden aangesteld uit de titularissen van een betrekking van
rang 17, 16+ of 16 in de diensten van de Franse Gemeenschap of van een betrekking van rang A1 of A2 in de diensten
van de Waalse Regering of de instellingen. Als een aldus aangestelde mandaathouder niet beschikbaar is, stelt Selor een
vervanger aan uit een lijst die hij op het begin van elke cyclus zal hebben opgesteld, samengesteld uit vier
mandaathouders, titularis van een betrekking van rang 17, 16+ of 16 in de diensten van de Franse Gemeenschap of van
een betrekking van rang A1 of A2 in de diensten van de Waalse Regering of de instellingen.

§ 2. De School reikt een getuigschrift van overheidsmanagement uit aan alle geslaagden voor het vergelijkend
examen bedoeld in artikel 271/4, die houder zijn van het interuniversitair getuigschrift en die ook geslaagd zijn voor
het examen dat op het einde van elke cyclus wordt georganiseerd.

Dat examen bestaat in een mondelinge proef die tot doel heeft de vaardigheden te evalueren die vereist zijn voor
de uitoefening van een managementsambt.

De examencommissie beraadslaagt en beslist over het slagen van de kandidaten met een meerderheid van
tweederde van de aanwezige leden.

De kandidaten die voor het examen geslaagd zijn, worden in geen rangschikking opgenomen en krijgen geen
vermelding toegekend.

De kandidaten die voor het examen niet geslaagd zijn, kunnen het ten vroegste één jaar na de datum van het
examen opnieuw afleggen.

§ 3. De examencommissie stelt een reglement vast houdende de concrete en materiële organisatie van het examen.

Afdeling II. — Samenstelling van een kandidatenpool

Art. 271/8. Er wordt een pool van kandidaten voor de uitoefening van een mandaat in de zin van deze titel
opgemaakt.

Alleen de leden van die pool kunnen zich kandidaat stellen voor een betrekking die bij mandaat toe te kennen is.

De pool van de kandidaten voor een mandaat is samengesteld uit :

1° de titularissen van het getuigschrift van overheidsmanagement;

2° de mandaathouders die binnen de diensten van de Regering en de in artikel 1 bedoelde instellingen hun ambt
uitoefenen op de dag van de inwerkingtreding van het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot
hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van sommige
instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren of voor wie de betrekking vacant werd
verklaard en de procedure voor de werving op de dag van die inwerkingtreding werd opgestart, en die de vermelding
“zeer gunstig” of “gunstig” hebben gekregen bij de evaluatie die met toepassing van artikel 10 van dit besluit werd
uitgevoerd;

3° leden van de pool van kandidaten voor de uitoefening van een mandaat vastgesteld door artikel 14 van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling
voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van
openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren;

4° mandaathouders die in “Wallonie-Bruxelles-International” in functie zijn op de dag van de inwerkingtreding
van het besluit van de Waalse Regering en van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hervorming
van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van “Wallonie-Bruxelles-International” of voor wie de
betrekking vacant werd verklaard en de procedure voor de werving op de dag van die inwerkingtreding werd
opgestart, en die de vermelding “zeer gunstig” of “gunstig” hebben gekregen bij de evaluatie uitgevoerd door de
Regering die na de installatie van het Parlement werd samengesteld;

5° de mandaathouder die in de School voor overheidsbestuur in functie is op de dag van de inwerkingtreding van
het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het
Waalse Gewest ressorteren en die de vermelding “zeer gunstig” of “gunstig” hebben gekregen bij de evaluatie die met
toepassing van artikel 10 van hetzelfde besluit werd uitgevoerd;

6° de adjunct-administrateur-generaal van Forem die de vermelding “zeer gunstig” of “gunstig” heeft gekregen bij
de evaluatie die werd uitgevoerd met toepassing van artikel 10 van het besluit van de Waalse Regering van
20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de
Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren;

7° de adjunct-administrateur-generaal van “Wallonie-Bruxelles-International” die de vermelding “zeer gunstig” of
“gunstig” heeft gekregen bij de evaluatie die met toepassing van het besluit van de Waalse Regering en van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal
van “Wallonie-Bruxelles-International” werd uitgevoerd door de Regering die na de installatie van het Parlement werd
samengesteld.

Er wordt geen rangschikking onder de leden van de pool vastgesteld. Hun lijst wordt alfabetisch opgesteld. Die
lijst wordt door de School voor overheidsbestuur gehouden. De leden van de pool moeten haar schriftelijk elke
wijziging van hun persoonlijke gegevens meedelen.

Het feit deel uit te maken van de pool geeft geen ander recht dan het recht zich kandidaat te stellen voor een
betrekking die bij mandaat toe te kennen is. Dit opent geen recht op een retributie of een bezoldiging.
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Afdeling III. — Vacantverklaringen en opdrachtenbladen

Art. 272. § 1. De bij mandaat toe te kennen betrekkingen worden door de Regering vacant verklaard uiterlijk 6
weken na de eedaflegging van haar leden die onmiddellijk volgt op de vernieuwing van het Parlement;

§ 2. Voor elke bij mandaat toe te kennen betrekking, stelt de Regering, gelijktijdig met de vacantverklaring ervan,
een opdrachtenblad vast.

De ontwerpen van opdrachtenblad worden aan de Regering door het directiecomité van de instelling uiterlijk drie
weken na de eedaflegging van de leden van de Regering die onmiddellijk volgt op de vernieuwing van het Parlement,
voorgesteld. De Regering keurt de ontwerpen van opdrachtenblad goed. Als geen voorstel binnen die termijn wordt
gedaan, stelt de Regering de opdrachtenbladen zelf vast.

§ 3. Het opdrachtenblad houdt de volgende gegevens in :

1° de ambtsomschrijving en het bevoegdheidsprofiel van het toe te kennen ambt;

2° de te bereiken strategische doelstellingen voor de verschillende opdrachten, inzonderheid op basis van de
verklaringen betreffende het gewest- en gemeenschapsbeleid, en de politieke doelstellingen die worden bepaald in de
Nota voor het internationaal beleid;

3° de bepaling van de beheersopdrachten die aan de mandaathouder worden toegewezen;

4° de toegekende begrotingsmiddelen en menselijke middelen.

Art. 273. § 1. Onmiddellijk na de vacantverklaring bedoeld in artikel 272, § 1, doet de Regering een oproep tot
kandidaten door middel van een bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en op de website van de Regering en door
middel van een e-mail gericht aan elk van de leden van de kandidatenpool, op grond van de gegevens die door hen
aan de School voor overheidsbestuur worden meegedeeld.

Die oproep tot kandidaten vermeldt voor elke betrokken betrekking :

1° de wijze en de uiterste datum voor de indiening van de kandidaturen;

2° de documenten die de akte voor de kandidaatstelling op straffe van nietigheid moet inhouden;

3° de dienst waarbij het opdrachtenblad kan worden verkregen.

§ 2. Gedurende een periode van 9 maanden na de eedaflegging van de leden van de Regering die onmiddellijk
volgt op de vernieuwing van het Parlement, kan ieder lid van de kandidatenpool zijn kandidatuur voor hoogstens vier
betrekkingen indienen die bij mandaat toe te kennen zijn binnen de diensten van de Regering, de instellingen,
Wallonie-Bruxelles International of de School voor overheidsbestuur, en voor hoogstens vier betrekkingen die bij
mandaat binnen de diensten van de Franse Gemeenschap, toe te kennen zijn.

De kandidaturen moeten bij de Minister van Ambtenarenzaken uiterlijk één maand na de vacantverklaring van de
betrokken betrekkingen worden ingediend.

De kandidaturen moeten bij aangetekend schrijven worden ingediend en omvatten :

1° een curriculum vitae houdende vermelding van de bekwaamheidsbewijzen en verdiensten, opgemaakt op basis
van het door de Regering vast te stellen model;

2° een motivatiebrief voor elke betrekking houdende inzonderheid de beschrijving van de strategische visie van
de kandidaat en de uiteenzetting van de wijze waarop deze het mandaat wil uitoefenen.

De kandidaat die in zijn huidige betrekking aan een tuchtregeling onderworpen is, voegt bij zijn kandidatuur een
attest betreffende de staat van zijn tuchtdossier.

Afdeling IV. — Aanstelling

Art. 274. Voor elke betrekking die bij mandaat toe te kennen is, onderzoekt de Regering de dossiers die door de
kandidaten worden ingediend. Ze vergelijkt de kandidaturen, rekening houdend met de bekwaamheidsbewijzen en
verdiensten en de inhoud van de motivatiebrief voor iedere kandidaat, op grond van het opdrachtenblad voor elke toe
te kennen betrekking.

Uiterlijk drie maanden na de vacantverklaring van de toe te kennen betrekkingen, benoemt de Regering tijdelijk
in elke betrekking de kandidaat die volgens haar het meest geschikt is om het ambt met vol vertrouwen uit te oefenen.

Art. 275. Bij ontslag van de Regering, met toepassing van artikel 71 of van artikel 72 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, kan de nieuwe Regering beslissen de bij mandaat toegekende
betrekkingen vacant te verklaren. In dit geval eindigen de lopende mandaten van rechtswege de dag waarop de nieuwe
mandaathouders worden aangesteld.

In de in het eerste lid bedoelde hypothesen worden de bij mandaat toe te kennen betrekkingen door de nieuwe
Regering uiterlijk zes maanden na haar eedaflegging vacant verklaard. De kandidaturen moeten uiterlijk één maand
na de vacantverklaring van de betrekkingen worden ingediend, en de mandaathouders moeten uiterlijk drie maanden
na het verstrijken van de termijn bepaald voor de indiening van de kandidaturen worden aangesteld.

Afdeling V. — Operationeel plan en doelstellingencontract

Art. 276. § 1. Iedere mandaathouder legt de Regering een ontwerp van operationeel plan dat het opdrachtenblad
uitvoert, ter goedkeuring voor.

Het operationeel plan wordt opgesteld op grond van een model dat door de Regering wordt goedgekeurd, op
advies van het college van leidende ambtenaren-generaal.

Het operationeel plan is een samenvattend document dat op grond van meetbare gegevens wordt opgesteld.

Als de functionele Minister(s) en de mandaathouder het niet eens zijn over de inhoud van het ontwerp van
operationeel plan, komt het de Regering toe het operationeel plan definitief goed te keuren.

§ 2. De ontwerpen van operationeel plan worden de Regering meegedeeld binnen de drie maanden na de
aanstelling van de mandaathouders.
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Art. 277. Wanneer de gegevens van het opdrachtenblad bedoeld in artikel 272, § 3, 2°, 3° en 4°, worden gewijzigd,
wordt het operationeel plan of het doelstellingencontract herzien overeenkomstig de in artikel 276 bepaalde procedure.

Wanneer de evaluatie van de mandaathouder werd uitgevoerd overeenkomstig artikel 276, kan het operationeel
plan worden herzien op aanvraag van de Regering, overeenkomstig de procedure bepaald in artikel 276.

De mandaathouder kan vragen om de herziening van het operationeel plan of het doelstellingencontract, wanneer
de toegekende begrotingsmiddelen en menselijke middelen of andere wezenlijke gegevens van het opdrachtenblad op
relevante wijze worden gewijzigd. De herziening van het plan of het contract geschiedt overeenkomstig de in
artikel 276 bedoelde procedure.

HOOFDSTUK III. — Duur van het mandaat

Art. 278. De mandaten eindigen op 31 december van het jaar waarin de eedaflegging van de leden van een nieuwe
Regering die rechtstreeks volgt op de vernieuwing van het Parlement heeft plaatsgevonden.

De mandaathouder houdt van ambtswege op zijn ambt uit te oefenen op het aldus vastgestelde einde van de
termijn. Als geen nieuwe mandaathouder echter op die datum aangesteld is, wordt het lopende mandaat verlengd tot
31 maart van het jaar volgend op het jaar waarin de eedaflegging van de leden van een nieuwe Regering die
rechtstreeks volgt op de vernieuwing van het Parlement heeft plaatsgevonden.

Op het einde van die eerste verlenging, als geen nieuwe mandaathouder wordt aangesteld, kan de Regering, bij
een met redenen omklede beslissing, het lopende mandaat verlengen met een bijkomende periode die door de Regering
vast te stellen is.

De in het eerste lid bepaalde datum van het einde van het mandaat is van toepassing zelfs als het lopende mandaat
werd toegekend na 31 december van het jaar waarin de eedaflegging van de leden van de Regering die onmiddellijk
volgt op de vernieuwing van het Parlement heeft plaatsgevonden.

Dit artikel is van toepassing onverminderd de wettelijke regels tot vaststelling van de leeftijd waarop de
ambtenaren, door het gewone feit dat ze die leeftijd hebben bereikt, van ambtswege in ruste worden gesteld.

Art. 279. § 1. Het mandaat eindigt vroegtijdig in de volgende gevallen :

1° vrijwillig ontslag van de mandaathouder;

2° plaatsvinden van een gebeurtenis bedoeld in artikel 23 van het KBAP, die voor een ambtenaar het verlies van
zijn hoedanigheid als ambtenaar tot gevolg heeft;

3° niet-naleving door de mandaathouder van de onverenigbaarheidsregeling, zoals bepaald in artikel 282;

4° definitieve tuchtsanctie met ontslag van ambtswege of afzetting als gevolg;

5° schorsing in het belang van de dienst gedurende meer dan zes maanden;

6° een evaluatie “ongunstig” tijdens het mandaat of twee opeenvolgende evaluaties “met voorbehoud” tijdens het
mandaat;

7° inrustestelling;

8° politiek verlof van ambtswege van meer dan vier dagen per maand;

9° aanwijzing van de mandaathouder om het ambt van schepen, burgemeester, of voorzitter van de raad voor
maatschappelijk welzijn uit te oefenen;

10° vrijstelling van dienst of facultatief politiek verlof die, gecumuleerd met het politiek verlof van ambtswege, een
totaal van vier werkdagen afwezigheid per maand overschrijden, met toepassing van de regeling inzake het politiek
verlof.

Met toepassing van het eerste lid, 3°, indien de Regering van mening is dat een activiteit, bezigheid of gedrag,
bedoeld in artikel 282, 2° en 3°, met het mandaat onverenigbaar is, geeft ze de mandaathouder de mogelijkheid om,
voordat zijn mandaat wordt beëindigd, binnen een termijn van één maand, die activiteit, die bezigheid of dat gedrag
stop te zetten.

De overheid kan overigens het mandaat beëindigen wegens ziekte voor een ononderbroken duur van minstens zes
maanden gedurende het lopende mandaat.

Met elke ontslagaanbieding moet een opzegtermijn van zes maanden gepaard gaan, of van een kortere duur die
in onderlinge overeenstemming tussen de mandaathouder en de functionele Minister(s) wordt vastgesteld.

§ 2. De aanstelling van een nieuwe mandaathouder geschiedt door de aanstelling van een andere kandidaat die
zich kandidaat heeft gesteld ofwel bij de vroegere oproep tot kandidaten, ofwel bij een nieuwe oproep tot kandidaten.
In dit laatste geval, stelt de Regering de uiterste datum voor de indiening van de kandidaturen vast.

Art. 280. § 1. De Regering kan een ambtenaar van dezelfde personeelsformatie aanstellen, door bij voorrang een
beroep te doen op de ambtenaren van de pool bedoeld in artikel 271/8, om een hoger ambt uit te oefenen voor een
maximumperiode van twaalf maanden in de volgende gevallen :

1° afwezigheid van de mandaathouder sedert meer dan twee maanden;

2° voorspelbare afwezigheid van de mandaathouder voor een periode van minstens twee maanden;

3° einde van het mandaat, in afwachting van de aanstelling van een nieuwe mandaathouder.

Iedere ambtenaar die aangewezen wordt om een hoger ambt uit te oefenen, moet het bewijs leveren van acht jaar
beroepservaring in niveau A of in een gelijkwaardig niveau, waaronder twee jaar in rang A4 of in een gelijkwaardige
rang.

§ 2. Als een mandaathouder wordt aangesteld om een hoger ambt uit te oefenen, wordt het mandaat geschorst voor
de hele duur van het hoger ambt.

De mandaathouder die wordt aangesteld om een hoger ambt uit te oefenen, behoudt zijn bezoldiging als
mandaathouder in de zin van artikel 285.
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HOOFDSTUK IV. — Administratieve en geldelijke toestand

Afdeling I. — Uitoefening van het mandaat
Art. 281. Het mandaat wordt in het kader van een tijdelijk statutair verband uitgeoefend. Het geeft geen recht op

een benoeming in vast verband in het ambt dat het toekent.
De mandaathouder oefent zijn mandaat voltijds uit.
Art. 282. Gedurende zijn mandaat kan de mandaathouder :
1° geen ambt uitoefenen dat hem verhindert zijn mandaat voltijds uit te oefenen;
2° geen activiteit of bezigheid uitoefenen of hebben uitgeoefend die de vervulling van de plichten van het ambt

in het gedrang zou brengen of die zou ingaan tegen de waardigheid van het ambt;
3° geen activiteit, bezigheid of gedrag hebben die/dat het vertrouwen van de publieke opinie in zijn dienst zou

kunnen schokken of zijn plicht tot neutraliteit in gevaar zou kunnen brengen;
4° geen verlof genieten voor onderbreking van de beroepsloopbaan, met uitzondering van het ouderschapsverlof,

van de onderbreking van de loopbaan om palliatieve verzorging en van het verlof om het verlenen van bijstand aan
of verzorging van een gezinslid of een familielid tot de tweede graad, dat lijdt aan een ernstige ziekte;

5° geen verlof genieten om een ambt uit te oefenen in een orgaan bedoeld in de artikelen 418 en 419;
6° geen toelating krijgen om zijn ambt met verminderde prestaties om sociale en familiale redenen uit te oefenen;
7° geen verlof genieten om een activiteit bij een erkende politieke groep uit te oefenen;
8° geen ander verlof wegens opdracht genieten dan het verlof dat hem wordt toegekend om een mandaat in de zin

van dit besluit uit te oefenen;
9° geen vervroegde halftijdse inrustestelling genieten;
10° geen verlof genieten om een stage te verrichten;
11° de vrijwillige vierdaagse week niet genieten;
12° geen verlof genieten om ter beschikking van de Koning of de Prinsen en Prinsessen van België te worden

gesteld.
13° niet in disponibiliteit worden gesteld wegens persoonlijke aangelegenheden.
Art. 283. De ambtenaar die, op de datum van zijn aanstelling tot een mandaat, in vast verband benoemd is binnen

de instelling, wordt van ambtswege, voor de duur van het mandaat, met verlof gesteld wegens opdracht van algemeen
belang in zijn oorspronkelijke betrekking.

De arbeidsovereenkomst van het personeelslid van de instelling dat in tijdelijk verband als mandaathouder in de
instelling, in het Waalse Gewest of in de Franse Gemeenschap benoemd is, wordt, met de instemming van dat
personeelslid, geschorst.

Art. 284. Iedere mandaathouder moet ten minste twintig uur opleiding per burgerlijk jaar volgen, te kiezen uit het
aanbod dat door de School voor overheidsbestuur wordt voorgesteld of bekrachtigd.

Bij niet naleving van de in het eerste lid bepaalde verplichting, wordt de betaling van het in artikel 285 bedoelde
bedrag geschorst. Die schorsing wordt toegepast zolang de mandaathouder die verplichting niet nakomt.

Art. 284/1. Onverminderd artikel 70 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen,
kunnen de mandaathouders voor het Parlement, naast de Minister en met de toestemming van deze, worden gehoord
over de vraagstukken waarvoor de administratie over een delegatie beschikt of die onder de strikte interne organisatie
van de diensten ressorteren.

Afdeling II. — Bezoldiging
Art. 285. Iedere mandaathouder geniet de weddeschaal die overeenstemt met de graad van de betrekking die hij

bekleedt, vermeerderd met een bedrag, gekoppeld aan het spilindexcijfer 138,01 van 1 januari 1990 en geïndexeerd
overeenkomstig de regels vastgesteld in artikel 202, ten bedrage van 8.510 euro voor de mandaathouder van rang A2.

HOOFDSTUK V. — Evaluatie
Art. 286. § 1. De mandaathouder wordt geëvalueerd op een door de functioneel bevoegde Minister(s) te bepalen

datum, in een periode die op het einde van de 9e maand begint en eindigt op het einde van de 15e maand volgend op
de dag waarop de mandaathouder in zijn ambt treedt. Die evaluatie heeft betrekking op de wijze waarop de
mandaathouder zich sedert het begin van het mandaat heeft gekweten van de beheersopdrachten die in zijn
opdrachtenblad bepaald worden.

§ 2. Om de twee jaar te rekenen vanaf de dag waarop hij in ambt treedt, maakt de mandaathouder een verslag op
over het opvolgen van zijn activiteit. Dat verslag heeft betrekking op de staat van de verwezenlijking van de
beheersopdrachten, de doelstellingen, en over de concrete prestaties voortvloeiend uit de strategische en operationele
doelstellingen die beantwoorden aan het opdrachtenblad en het operationeel plan of het doelstellingencontract.

§ 3. Indien één van de gegevens die in één van de verslagen bedoeld in paragraaf 2 vervat zijn of indien elke andere
met redenen omklede omstandigheid dit rechtvaardigen, kan/kunnen de functionele Minister(s) beslissen dat een
bijkomende evaluatie gedurende het mandaat moet worden uitgevoerd.

De evaluatie heeft dan betrekking op het niveau van de verwezenlijking van de beheersopdrachten en de
doelstellingen, alsook op de concrete prestaties voortvloeiend uit de strategische en operationele doelstellingen die
beantwoorden aan het opdrachtenblad en het operationeel plan.

Art. 287. De met toepassing van artikel 286, § 1 uitgevoerde evaluatie geeft aanleiding tot één van de volgende
vermeldingen :

1° “gunstig” : wanneer de beheersopdrachten die in het opdrachtenblad worden vermeld op voldoende
bevredigende wijze worden vervuld, en de mandaathouder voldoende bevredigende managementskwaliteiten heeft
bewezen;

2° “met voorbehoud” : wanneer de beheersopdrachten die in het opdrachtenblad worden vermeld te gedeeltelijk
worden vervuld, of de mandaathouder te gedeeltelijk bevredigende managementskwaliteiten heeft bewezen;

3° “ongunstig” : wanneer de beheersopdrachten die in het opdrachtenblad worden vermeld op onvoldoende wijze
worden vervuld, of de mandaathouder onvoldoende managementskwaliteiten heeft bewezen.
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De met toepassing van artikel 286, § 2, of artikel 288, tweede lid uitgevoerde evaluatie geeft aanleiding tot één van
de volgende vermeldingen :

1° “gunstig” : wanneer de beheersopdrachten en de strategische en operationele doelstellingen, die in het
opdrachtenblad en in het operationeel plan of het doelstellingencontract vermeld zijn, op voldoende wijze en binnen
de bepaalde termijn, zowel kwantitatief als kwalitatief, werden verwezenlijkt, ofwel niet voldoende of niet binnen de
gestelde termijn kwantitatief of kwalitatief werden verwezenlijkt, maar, op grond van de door de mandaathouder
voorgestelde verantwoordingsgegevens, blijkt dat die toestand voortvloeit uit onvoorspelbare omstandigheden of
externe feiten die niet aan hem toe te schrijven zijn;

2° “met voorbehoud” : wanneer de beheersopdrachten en de strategische en operationele doelstellingen die in het
opdrachtenblad en in het operationeel plan of het doelstellingencontract vermeld zijn, te gedeeltelijk kwantitatief of
kwalitatief, of niet binnen de gestelde termijn werden verwezenlijkt;

3° “ongunstig” : wanneer de beheersopdrachten en de strategische en operationele plannen die in het
opdrachtenblad en in het operationeel plan of het doelstellingencontract vermeld zijn, kwantitatief of kwalitatief op
onvoldoende wijze of niet binnen de gestelde termijn werden verwezenlijkt.

Art. 288. De mandaathouder aan wie een evaluatie “gunstig” gedurende zijn mandaat wordt toegekend, zet de
uitoefening van zijn mandaat voort.

Als een evaluatie “met voorbehoud” wordt toegekend, wordt een nieuwe evaluatie na één jaar uitgevoerd.
Als twee opeenvolgende evaluaties “met voorbehoud” worden toegekend, wordt aan het mandaat vroegtijdig een

einde gemaakt.
Als een evaluatie “ongunstig” wordt toegekend, wordt aan het mandaat vroegtijdig een einde gemaakt.
Art. 289. De mandaathouder wiens laatste evaluatie de vermelding “met voorbehoud” inhoudt, kan niet ertoe

worden toegelaten zich kandidaat te stellen voor hetzelfde mandaat of een mandaat van een hogere rang voor een
periode van 5 jaar te rekenen vanaf het einde van zijn mandaat.

De mandaathouder wiens evaluatie de vermelding “ongunstig” inhoudt, kan niet ertoe worden toegelaten zich
kandidaat te stellen voor een mandaat voor een periode van 5 jaar te rekenen vanaf het einde van zijn mandaat.

Art. 290. § 1. De mandaathouder wiens mandaat niet werd hernieuwd, die ambtenaar van de instelling is en in zijn
oorspronkelijke betrekking niet werd vervangen, krijgt deze terug op het einde van zijn mandaat. Als hij werd
vervangen, krijgt hij een nieuwe dienstaanwijzing in een betrekking van een gelijkwaardige graad. Hij behoudt de
hoedanigheid van lid van de pool van de kandidaten voor de uitoefening van een mandaat.

Indien zijn laatste evaluatie gunstig is, geniet hij een bezoldigd verlof van vijftien werkdagen, waarbij de
bezoldiging gedurende dat verlof deze is die gedurende de uitoefening van het mandaat werd ontvangen.

§ 2. De vroegere mandaathouder die geen ambtenaar van de diensten van de Regering of van een instelling is of
die geen verlof geniet dat hem toegang tot zijn vroegere betrekking verschaft, die geen evaluatie “ongunstig” of niet
twee opeenvolgende evaluaties “met voorbehoud” heeft gekregen en die niet tot een nieuw mandaat wordt aangesteld,
ontvangt een vergoeding voor de uittreding uit het ambt die op dezelfde wijze als voor de contractuele personeelsleden
wordt berekend. De vergoeding voor de uittreding uit het ambt is minstens gelijk aan de bezoldiging van de
mandaathouder voor een periode van 6 maanden als hij één enkel mandaat heeft uitgeoefend, en aan de bezoldiging
van de mandaathouder voor een periode van 12 maanden, als hij meer dan één mandaat heeft uitgeoefend. Hij zal ook
een outplacement genieten. De bij dit lid bedoelde mandaathouder wiens mandaat niet hernieuwd wordt, behoudt de
hoedanigheid van lid van de pool van de kandidaten voor een mandaatambt.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingsbepalingen

Art. 2. In artikel 264, § 3, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling
van het administratieve en bezoldigingsstatuut van het personeel van ″ Wallonie-Bruxelles International ″, wordt 3°
opgeheven.

Art. 3. In artikel 291 van hetzelfde besluit, worden de woorden “tot een graad van rang A3” vervangen door de
woorden “tot de graad van inspecteur-generaal”.

Art. 4. Artikel 292 van hetzelfde besluit wordt vervangen door hetgeen volgt :

“Art. 292. Onverminderd het recht van de Regering een betrekking van ambtswege toe te kennen, wordt een
betrekking van rang A3 die niet bij mandaat wordt toegekend, achtereenvolgens toegekend bij :

1° mutatie, reaffectatie of promotie;

2° interne mobiliteit;

3° bevordering van een ambtenaar die niet aan dit besluit onderworpen is en niet behoort tot de personeelsformatie
die de vacant verklaarde betrekking toekent;

4° externe mobiliteit.

Er kan aan de wijzen van toekenning van de betrekking bedoeld bij het eerste lid, 2° tot 4° alleen een beroep
worden gedaan als er geen kandidatuur voor de betrekking volgens de vorige wijzen is of als de Regering beslist de
betrekking aan geen van de kandidaten voor de betrekking volgens de vorige wijzen toe te kennen.”.

Art. 5. In artikel 293 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt vervangen door hetgeen volgt :

“§ 2. De selectiecommissie wordt door de Ministers van Ambtenarenzaken of hun gemachtigde voorgezeten en is
ook samengesteld uit de functionele Ministers of hun gemachtigde en de ambtenaren-generaal van de instelling
waaronder de toe te kennen betrekking ressorteert en uit twee leden die een onbetwistbare bekwaamheid hebben in
verband met de bestanddelen van het ambtsprofiel en die worden gekozen buiten de administratie, openbare
instellingen of ministeriële kabinetten.”;
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2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “nadat de kandidaten werden gehoord” ingevoegd tussen de
woorden “De selectiecommissie” en de woorden “stelt een voorlopig voorstel “;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “na de bezwaarindiener te hebben gehoord indien
laatstgenoemde dat wenst. Hij mag zich laten bijstaan door een persoon van zijn keuze” opgeheven;

4° in paragraaf 4, worden de tweede zin en de derde zin opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 6. § 1. In 2014 worden de mandaathouders die een betrekking binnen de instelling bekleden, en die in functie
zijn op de datum van inwerkingtreding van dit besluit, geëvalueerd door de nieuwe Regering die na de vernieuwing
van het Parlement wordt geïnstalleerd.

Artikel 264 van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van het administratieve
en bezoldigingsstatuut van het personeel van ″ Wallonie-Bruxelles International ″ is toepasselijk op de in het eerste lid
bedoelde evaluatieprocedure, mits de volgende aanpassingen. Met redenen omklede evaluatieverslagen moeten
worden gericht aan de nieuwe Regering binnen veertien dagen na de aanvraag die door de Minister van
Ambtenarenzaken werd gericht. Die verslagen worden, voor elke mandaathouder, respectief door de betrokkene zelf
en door de secretaris-generaal of de leidend ambtenaar opgesteld. Het tweede evaluatieverslag wordt opgemaakt door
de Regering die bij de inwerkingtreding van dit besluit in functie is of door het beheersorgaan van de instelling, als ze
daarover beschikt. Dat tweede evaluatieverslag wordt aan de mandaathouder meegedeeld, die, zonder te kunnen
vragen om te worden gehoord, over een termijn van acht dagen beschikt om zijn opmerkingen schriftelijk te laten
kennen. Het evaluatievoorstel wordt door de nieuwe Regering gedaan en aan de mandaathouder meegedeeld binnen
de maand waarin die termijn van acht dagen verstrijkt. Binnen de acht dagen na de kennisgeving van een andere
evaluatie dan de evaluatie “zeer gunstig” of “gunstig” door de Minister van Ambtenarenzaken, kan de mandaathouder
een beroep indienen bij de raad van beroep voor de ambtenaren-generaal en vragen om te worden gehoord. De raad
van beroep brengt zijn advies uit en deelt dit mee binnen een termijn van veertien dagen nadat dit advies hem werd
aangevraagd. De evaluatie wordt door de nieuwe Regering binnen de maand na de ontvangst van dat advies
goedgekeurd.

Het tweede evaluatieverslag omvat de vaststellingen en de beoordeling door de uittredende Regering van de wijze
waarop de mandaathouder zijn opdracht heeft vervuld en zijn doelstellingen al dan niet heeft bereikt. Het houdt geen
voorstel van evaluatievermelding in.

De nieuwe Regering voert de evaluatie uit door een evaluatievermelding toe te kennen. Daartoe steunt ze op de
volgende gegevens :

- het opdrachtenblad van de geëvalueerde mandaathouder;

- het operationeel plan;

- het evaluatieverslag dat door de mandaathouder zelf wordt opgemaakt;

- het evaluatieverslag dat wordt opgemaakt door de uittredende Regering;

- de eventuele opmerkingen over dat door de uittredende Regering opgemaakte evaluatieverslag die door de
geëvalueerde mandaathouder worden voorgelegd.

In afwijking van het derde lid van deze paragraaf, kan de ambtenaar-generaal van de hoogste rang een beroep
indienen bij de raad van beroep voor de ambtenaren-generaal ook in geval van een gunstige evaluatie, en kan hij
vragen om te worden gehoord.

In afwijking van het vierde lid van deze paragraaf, voor de ambtenaar-generaal van de hoogste rang, omvat het
tweede verslag, opgemaakt door de uittredende Regering, een voorstel van evaluatievermelding.

§ 2. De evaluatie bedoeld in § 1 kan aanleiding geven tot de toekenning van de volgende vermeldingen :

1° “zeer gunstig” : wanneer de strategische en operationele doelstellingen, die in het operationeel plan vermeld
zijn, op voldoende wijze en binnen de bepaalde termijn, zowel kwantitatief als kwalitatief, werden verwezenlijkt, ofwel
niet voldoende of niet binnen de gestelde termijn kwantitatief of kwalitatief werden verwezenlijkt, maar, op grond van
de door de mandaathouder voorgestelde verantwoordingsgegevens, blijkt dat die toestand voortvloeit uit onvoorspel-
bare omstandigheden of omstandigheden die niet aan hem toe te schrijven zijn.

De mandaathouder moet bovendien voldoende hebben bijgedragen tot het opbouwen van een vertrouwensrelatie
met de Regering, blijk heeft gegeven van innovatie en initiatief, en voldoende heeft bijgedragen tot de uitstraling van
zijn dienst;

2° “gunstig” : wanneer de strategische en operationele doelstellingen die in het operationeel plan vermeld zijn, op
voldoende wijze en binnen de bepaalde termijn, zowel kwantitatief als kwalitatief, werden verwezenlijkt, ofwel niet
voldoende of niet binnen de gestelde termijn kwantitatief of kwalitatief werden verwezenlijkt, maar, op grond van de
door de mandaathouder voorgestelde verantwoordingsgegevens, blijkt dat die toestand voortvloeit uit onvoorspelbare
omstandigheden of omstandigheden die niet aan hem toe te schrijven zijn;

3° “met voorbehoud” : wanneer de strategische en operationele doelstellingen die in het operationeel plan te
gedeeltelijk kwantitatief of kwalitatief, of niet binnen de gestelde termijn werden verwezenlijkt;

4° “ongunstig” : wanneer de strategische en operationele doelstellingen die in het operationeel plan kwantitatief
of kwalitatief op onvoldoende wijze of niet binnen de gestelde termijn werden verwezenlijkt.
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§ 3. De mandaathouder aan wie, met toepassing van § 1, een evaluatie “zeer gunstig” wordt toegekend, wordt
automatisch opgenomen in de kandidatenpool bedoeld in artikel 341/8 van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode, zoals ingevoegd bij dit besluit. Zijn mandaat wordt, op zijn
aanvraag, automatisch hernieuwd. Op het einde van dat nieuwe mandaat, als hij een beroepservaring van 20 jaar in de
privé-sector of in de openbare sector heeft, wordt hij in vast verband benoemd in een graad van de onmiddellijk lagere
rang dan die van het ambt dat hij in het kader van dat mandaat uitoefende, voor zover hij geen benoeming in een
hogere graad genoot voordat hij tot mandaathouder werd aangesteld. Als de mandaathouder niet de vereiste
ervaringsjaren heeft en hij geen ambtenaar van de diensten van de Regering of van een instelling is of hij geen verlof
geniet waarbij hij zijn vroegere betrekking opnieuw kan bekleden, geniet hij de voordelen bepaald in artikel 290.

§ 4. De mandaathouder aan wie, met toepassing van § 1, een evaluatie “gunstig” wordt toegekend, wordt
automatisch opgenomen in de kandidatenpool bedoeld in artikel 341/8 van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode, zoals ingevoegd bij dit besluit. Hij kan, bij de eerste
toepassing van dit besluit, zich kandidaat stellen voor elke vacant verklaarde betrekking die bij mandaat toe te kennen
is. Op het einde van dat nieuwe mandaat, als hij een beroepservaring van 20 jaar in de privé-sector of in de openbare
sector heeft, wordt hij in vast verband benoemd in een graad van de onmiddellijk lagere rang dan die van het ambt dat
hij in het kader van dat mandaat uitoefende, voor zover hij geen benoeming in een hogere graad genoot voordat hij tot
mandaathouder werd benoemd.

Indien hij, nadat hij zijn kandidatuur heeft ingediend, bij de eerste toepassing van dit besluit, niet tot een nieuw
mandaat wordt aangesteld, en hij een beroepservaring van 20 jaar in de privé-sector of in de openbare sector heeft,
wordt hij in vast verband benoemd in een graad van de onmiddellijk lagere rang dan die van het ambt dat hij in het
kader van zijn laatste mandaat uitoefende, voor zover hij geen benoeming in een hogere graad genoot voordat hij tot
mandaathouder werd aangesteld. Hem wordt door de Regering een opdracht toegekend in verband met zijn rang.

Als de mandaathouder niet de vereiste ervaringsjaren heeft en hij geen ambtenaar van de diensten van de Regering
of van een instelling is of hij geen verlof geniet waarbij hij zijn vroegere betrekking opnieuw kan bekleden, geniet hij
de voordelen bepaald in artikel 290.

§ 5. De mandaathouder aan wie, met toepassing van § 1, de evaluatie “met voorbehoud” wordt toegekend, kan,
bij de eerste toepassing van dit besluit, niet worden aangesteld om de betrekking die hij tot nu toe bekleedde of een
betrekking van de hogere rang te bekleden.

Als de mandaathouder geen ambtenaar van de diensten van de Regering of van een instelling is of hij geen verlof
geniet waarbij hij zijn vroegere betrekking opnieuw kan bekleden, geniet hij de voordelen bepaald in artikel 290.

§ 6. De mandaathouder aan wie, met toepassing van § 1, de evaluatie “ongunstig” wordt toegekend, kan niet
worden aangesteld tot een betrekking die bij mandaat toe te kennen is bij de eerste toepassing van dit besluit en kan
een dergelijke betrekking niet vóór 31 december 2019 bekleden.

§ 7. Wanneer een mandaathouder, met toepassing van § 3, dezelfde betrekking opnieuw mag bekleden, wordt de
vacantverklaring van rechtswege ingetrokken.

Art. 7. Bij de eerste toepassing van dit besluit door de nieuwe Regering bedoeld in artikel 6, § 1, worden de
mandaathouders van de instelling uiterlijk op 31 december 2014 aangesteld.

Naar aanleiding daarvan zal de voorwaarde bepaald in artikel 270 van het besluit van de Waalse Regering van
5 december 2008 tot vaststelling van het administratieve en bezoldigingsstatuut van het personeel van ″
Wallonie-Bruxelles International ″, zoals gewijzigd bij dit besluit, door de kandidaten voor een betrekking die bij
mandaat toe te kennen is uiterlijk op 1 december 2014 moeten worden vervuld voor de ambtenaar-generaal die de
leiding van de instelling heeft.

Art. 8. § 1. Dit besluit treedt in werking op 13 februari 2013.

§ 2. In afwijking van § 1, treedt artikel 1 van dit besluit op 1 juli 2014 in werking.

De nieuwe artikelen 271/1 tot 271/6, met uitzondering van § 4 van het nieuwe artikel 271/1 van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2008 tot vaststelling van het administratieve en
bezoldigingsstatuut van het personeel van ″Wallonie-Bruxelles International″, ingevoegd bij uitwerking van artikel 1
van dit besluit, en de nieuwe artikelen 269, 278 en 285 van het voormelde besluit, zoals gewijzigd bij uitwerking van
dezelfde bepaling van dit besluit, treden in werking op 13 februari 2013.

De nieuwe artikelen 271/1, § 4, en 271/7, alsook artikel 6 van dit besluit, treden in werking op 13 april 2014.

Totdat artikel 1 van dit besluit in werking is getreden zoals bepaald in het eerste lid, vormen de voormelde
artikelen 271/1 tot 271/7, binnen Titel II van Boek II van hetzelfde besluit, een Hoofdstuk 1 bis, luidend als volgt :
“Getuigschrift van overheidsmanagemenent”.

Art. 9. De Minister-President en de Minister van Ambtenarenzaken worden belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 19 juni 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29656]

15 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française déterminant le mode de
fonctionnement de la Commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus
d’inscription

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, notamment son article 97;

Vu la concertation avec les Pouvoirs organisateurs, menée le 22 septembre 2014

Vu la concertation avec les organisations représentatives des étudiants au niveau communautaire du 22 septem-
bre 2014;

Vu l’avis de l’ARES du 23 septembre 2014;

Vu l’avis n° 56.717/2 du Conseil d’Etat, donné le 14 octobre 2014 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Vu l’urgence, motivée par l’entrée en vigueur le 14 septembre 2014 de l’article 97 du décret du 7 novembre 2013
définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études, qui crée une Commission
chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription visé à l’article 96 du même décret. Ladite
Commission se substitue aux voies de recours existants jusqu’alors. Partant, il est donc impératif que les étudiants
disposent, dans les meilleurs délais d’un recours devant cette Commission afin de pouvoir, le cas échéant, valider leur
inscription pour l’année académique 2014-2015;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° décret : le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation
académique des études;

2° ARES : l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur visée à l’article 20 du décret;

3° Commission : la commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription
visée à l’article 97 du décret;

4° Chambre : une des chambres de la Commission prévues à l’article 97, § 2, alinéa 2, du décret;

5° jour ouvrable : chaque jour de la semaine à l’exception du samedi, du dimanche et des jours fériés légaux.

Art. 2. La Commission peut comprendre une ou plusieurs Chambres. Toutefois, aucune de ces Chambres ne peut
limiter sa compétence à un enseignement supérieur spécifique.

Art. 3. La Commission établit son règlement d’ordre intérieur, ainsi que son règlement de répartition des affaires.
Ce règlement peut fixer les modalités des formalités à remplir par le requérant et par les établissements dans les
procédures auprès de la Commission.

Art. 4. Parmi les membres visés à l’article 2, le Gouvernement désigne pour chaque Chambre un Président et un
Président suppléant. Le Gouvernement désigne un Président et un Président suppléant de la Commission. Le Président
et le Président suppléant de la Commission peuvent être Président ou Président suppléant d’une Chambre.

Art. 5. L’ARES désigne parmi ses membres du personnel un Secrétaire qui assume le secrétariat de la Commission
et des Chambres. Le Secrétaire assiste aux séances et délibérations de la Commission ou des Chambres sans voix
délibérative.

Art. 6. Les membres sont déchargés par le Président s’ils ont un intérêt personnel et fonctionnel à la contestation
ou s’ils sont parents ou alliés du requérant en ligne directe.

Art. 7. La Commission est saisie par voie de requête. Les plaintes sont introduites par pli recommandé à
l’attention du Secrétaire de la Commission conformément à l’article 97, § 3, alinéa 3, du décret, la date de dépôt du pli
recommandé à la poste faisant foi.

Le délai visé à l’article 97, § 3, alinéa 3, du décret pour introduire la requête devant la Commission prend cours
le troisième jour ouvrable qui suit la date du Pli recommandé de notification du rejet du recours interne visé à
l’article 96, § 2, du décret.

Art. 8. La requête personnelle mentionne :

1° sous peine d’irrecevabilité, l’identité du requérant, son domicile, ses coordonnées téléphoniques, son adresse
électronique, et sa signature;

2° sous peine d’irrecevabilité, l’objet précis du recours et les motifs non académiques invoqués pour contester la
décision de l’établissement;
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3° la dénomination légale de l’établissement d’enseignement supérieur à l’origine du refus d’inscription;

4° la copie de la notification du refus d’inscription visé à l’article 96, § 1er, du décret;

5° Sous peine d’irrecevabilité, la copie de la notification du rejet du recours interne visé à l’article 96, § 2, du décret;

6° la liste complète de toutes ses inscriptions préalables à des études supérieures, tant en Communauté française
qu’en dehors, et des relevés de notes et, le cas échéant, à des concours d’accès aux études, lors de chaque session
organisée au cours des cinq années académiques précédentes.

Art. 9. Le requérant peut joindre à sa requête les pièces qu’il estime nécessaires. Il ne peut verser de pièces
supplémentaires au dossier postérieurement que si ces dernières lui étaient inconnues au moment de l’introduction de
la requête. L’ajout de pièces supplémentaires n’allonge pas les délais de procédure.

Le Secrétaire inscrit chaque recours introduit dans un registre. Y est repris l’inventaire des pièces constituant la
requête. Le jour de l’introduction de la requête auprès de la Commission, le secrétaire adresse une copie de la requête,
par courrier ordinaire ou par voie électronique, à l’établissement d’enseignement supérieur concerné. L’établissement
d’enseignement supérieur concerné envoie immédiatement à la Commission une copie de l’intégralité du dossier de la
procédure interne et tout élément qu’il jugerait utile.

Art. 10. Le Secrétaire est chargé, sous l’autorité du Président de la Commission, de vérifier la composition du
dossier.

Art. 11. Lorsqu’il y a plusieurs Chambres, le Président de la Commission répartit les affaires conformément au
règlement de la Commission. Lorsque les nécessités du service le justifient, il peut répartir une partie des affaires
attribuées à une Chambre entre les autres Chambres de la Commission.

Art. 12. Lors de la composition du dossier, le Secrétaire, sous l’autorité du Président, peut demander à
l’établissement visé par la requête ou tout autre établissement d’enseignement supérieur, ainsi qu’aux Commissaires et
Délégués auprès de ces établissements, à l’ARES ou à l’Administration de la Communauté française, des pièces
complémentaires de nature à corroborer ou infirmer les éléments invoqués dans la requête. Ces pièces sont versées au
dossier et copie électronique est transmise au requérant et, le cas échéant, à l’établissement d’enseignement supérieur
concerné au plus tard 48 heures avant la séance de la Chambre compétente.

Art. 13. La Commission ou chaque Chambre statue sur pièces.

La Commission ou chaque Chambre juge de la recevabilité de la requête, puis délibère et statue immédiatement
à huis clos.

La Commission ou chaque Chambre délibère valablement si le Président et trois membres au moins sont présents.
Les décisions se prennent par consensus et à défaut à la majorité des voix. En cas de parité des voix, la voix du Président
est prépondérante.

Les décisions sont rendues immédiatement à l’issue de la délibération.

Art. 14. Les décisions de la Commission sont motivées.

La Commission ou chaque Chambre juge si des éléments invoqués par le requérant de nature à influencer
favorablement la demande d’inscription n’ont pas été pris en compte lors du recours interne prévu à l’article 96, § 2,
du décret.

Art. 15. Le traitement de la requête par la Commission ou par chaque Chambre conduit à une décision motivée :

— soit d’irrecevabilité;

— soit de confirmation de la décision de refus d’inscription prise par l’établissement;

— soit d’invalidation du refus d’inscription par l’établissement.

Dans ce dernier cas, la Commission ou chaque Chambre ordonne à l’établissement de poursuivre la procédure
d’inscription, sans que l’établissement concerné ne puisse à nouveau invoquer le même motif de refus d’inscription. Le
Commissaire ou Délégué auprès de l’établissement est chargé du contrôle de l’exécution de cette décision. Il contrôle
soit que le requérant bénéficie d’une inscription soit que l’établissement invoque un autre motif de refus que celui
avancé précédemment.

Art. 16. La décision de la Commission est notifiée au requérant et à l’établissement par courrier ordinaire et par
voie électronique au plus tard le cinquième jour ouvrable qui suit le jour de la délibération. Une copie est également
communiquée par voie électronique au Commissaire ou Délégué auprès de l’établissement. Les décisions rendues par
la Commission sont reprises dans un registre. Le requérant et l’établissement concerné peuvent retirer une copie de la
décision au secrétariat de la Commission.

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur pour l’année académique 2014–2015.

Art. 18. Le Ministre de l’Enseignement supérieur et la Ministre de l’Enseignement de promotion sociale sont
chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 octobre 2014.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
Jean-Claude MARCOURT

Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des Chances,
Isabelle SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29656]
15 OKTOBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de werkingswijze

van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering om
inschrijving

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, inzonderheid op artikel 97;

Gelet op het overleg met de inrichtende machten, gepleegd op 22 september 2014;
Gelet op het overleg met de representatieve studentenverenigingen op gemeenschapsniveau van 22 septem-

ber 2014;
Gelet op het advies van de « ARES » van 23 september 2014;
Gelet op het advies nr. 56.717/2 van de Raad van State, gegeven op 14 oktober 2014 met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 3°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de inwerkingtreding op 14 september 2014 van

artikel 97 van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, waarbij een commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een
weigering om inschrijving bedoeld in artikel 96 van hetzelfde decreet, wordt opgericht. De bovenvermelde commissie
stelt zich in de plaats van de tot dan toe bestaande rechtsmiddelen. Bijgevolg is het absoluut noodzakelijk dat de
studenten zo vlug mogelijk over een beroep bij deze Commissie beschikken om, in voorkomend geval, hun inschrijving
voor het academiejaar 2014-2015 te kunnen bekrachtigen;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1° decreet : het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies;

2° ARES : de « Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur » bedoeld in artikel 20 van het decreet;

3° Commissie : de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering om
inschrijving bedoeld in artikel 97 van het decreet;

4° Raad : één van de raden van de Commissie bedoeld in artikel 97, § 2, tweede lid, van het decreet;

5° werkdag : elke dag van de week met uitzondering van zaterdag, zondag en de wettelijke feestdagen.

Art. 2. De Commissie kan één of meer raden bevatten. Nochtans mag geen enkele raad zijn bevoegdheid
beperken tot een specifiek hoger onderwijs.

Art. 3. De Commissie stelt haar huishoudelijk reglement vast, alsook haar reglement voor de verdeling van
aangelegenheden. Dit reglement kan de nadere regels bepalen voor de vormvoorschriften die vervuld moeten worden
door de verzoeker en door de instellingen in de procedures bij de Commissie.

Art. 4. Onder de leden bedoeld in artikel 2 stelt de Regering voor elke Raad een voorzitter en een
plaatsvervangende voorzitter aan. De Regering stelt een voorzitter en een plaatsvervangende voorzitter van de
Commissie aan. De voorzitter en de plaatsvervangende voorzitter van de Commissie mogen voorzitter of
plaatsvervangende voorzitter van een Raad zijn.

Art. 5. De « ARES » stelt onder haar personeelsleden een secretaris aan die het secretariaat van de Commissie en
van de Raden waarneemt. De secretaris woont de vergaderingen en beraadslagingen van de Commissie of van de
Raden bij, zonder stemgerechtigd te zijn.

Art. 6. De leden worden door de voorzitter ontheven indien ze een persoonlijk en functioneel belang hebben in
de betwisting of indien ze bloed- of aanverwanten van de verzoeker in de rechte lijn zijn.

Art. 7. De Commissie wordt bij verzoekschrift aanhangig gemaakt. De klachten worden bij aangetekende brief
ingediend, ter attentie van de Secretaris van de Commissie overeenkomstig artikel 97, § 3, derde lid, van het decreet,
waarbij de datum van neerlegging van de ter post aangetekende brief als bewijs geldt.

De termijn bedoeld in artikel 97, § 3, derde lid, van het decreet om het verzoekschrift bij de Commissie in te dienen,
loopt vanaf de derde werkdag volgend op de datum van de aangetekende brief voor de mededeling van de verwerping
van het interne beroep bedoeld in artikel 96, § 2, van het decreet.

Art. 8. Het persoonlijke verzoekschrift vermeldt :

1° op straffe van onontvankelijkheid, de identiteit van de verzoeker, zijn woonplaats, zijn telefoonnummers, zijn
elektronische adres, en zijn handtekening;

2° op straffe van onontvankelijkheid, het duidelijke voorwerp van het beroep en de niet-academische aangevoerde
redenen om de beslissing van de instelling te betwisten;

3° de wettelijke benaming van de instelling voor hoger onderwijs die aan de basis ligt van de weigering om
inschrijving;

4° het afschrift van de bekendmaking van de weigering om inschrijving bedoeld in artikel 96, § 1, van het decreet;

5° op straffe van onontvankelijkheid, het afschrift van de bekendmaking van de verwerping van het interne beroep
bedoeld in artikel 96, § 2, van het decreet;

6° de volledige lijst van alle inschrijvingen voorafgaand aan de hogere studies, zowel binnen als buiten de Franse
Gemeenschap, en een overzicht van de studiepunten en, in voorkomend geval, van de examens voor de toegang tot
studies, bij elke zittijd georganiseerd tijdens de vijf vorige academische jaren.
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Art. 9. De verzoeker kan stukken die hij nodig acht bij zijn verzoekschrift voegen. Hij kan slechts bijkomende
stukken aan het dossier later toevoegen als deze hem onbekend voorkwamen op het ogenblik van de indiening van het
verzoekschrift. De toevoeging van bijkomende stukken verlengt niet de termijnen van de procedure.

De Secretaris schrijft elk ingediende beroep in een register in. Wordt opgenomen de inventaris van de stukken
waaruit het verzoekschrift bestaat. De dag van de indiening van het verzoekschrift bij de Commissie bezorgt de
secretaris een afschrift van het verzoekschrift, bij gewone post of langs elektronische weg, aan de betrokken instelling
voor hoger onderwijs. De betrokken instelling voor hoger onderwijs stuurt onmiddellijk aan de Commissie een afschrift
van het volledige dossier van de interne procedure en elk element dat ze nuttig zou achten.

Art. 10. De Secretaris wordt belast, onder het gezag van de voorzitter van de Commissie, met het nakijken van de
aanlegging van het dossier.

Art. 11. Wanneer er verschillende Raden zijn, verdeelt de Voorzitter van de Commissie de aangelegenheden
overeenkomstig het reglement van de Commissie. Om aan de behoeften van de dienst te beantwoorden, kan hij een
gedeelte van de aangelegenheden die aan één Raad toevertrouwd worden onder de andere Raden van de Commissie
verdelen.

Art. 12. Bij de aanlegging van het dossier kan de Secretaris, onder het gezag van de Voorzitter, aan de instelling
bedoeld bij het verzoekschrift of aan elke andere instelling voor hoger onderwijs, alsook aan de Commissarissen en
Afgevaardigden bij deze instellingen, aan de « ARES » of aan de Administratie van de Franse Gemeenschap,
bijkomende stukken vragen die de aangevoerde elementen in het verzoekschrift kunnen bevestigen of nietig verklaren.
Deze stukken worden bij het dossier gevoegd en een elektronisch afschrift wordt aan de verzoeker bezorgd en, in
voorkomend geval, aan de betrokken instelling voor hoger onderwijs en dit, ten laatste 48 uur vóór de zitting van de
bevoegde raad.

Art. 13. De Commissie of elke Raad beslist over de stukken.

De Commissie of elke Raad spreekt zich uit over de ontvankelijkheid van het verzoekschrift en beslist en
beraadslaagt daarna onmiddellijk achter gesloten deuren.

De Commissie of elke Raad beslist en beraadslaagt geldig indien de Voorzitter en ten minste drie leden aanwezig
zijn. De beslissingen worden bij consensus genomen en bij gebreke hieraan bij meerderheid van stemmen. Bij staking
van stemmen is de stem van de Voorzitter beslissend.

De beslissingen worden genomen onmiddellijk na de beraadslaging.

Art. 14. De beslissingen van de Commissie worden gemotiveerd.

De Commissie of elke Raad beoordeelt of de door de verzoeker aangevoerde elementen die de aanvraag om
inschrijving gunstig kunnen beïnvloeden, niet in aanmerking werden genomen bij het interne beroep bedoeld in
artikel 96, § 2, van het decreet.

Art. 15. De behandeling van het verzoekschrift door de Commissie of door elke Raad leidt tot een gemotiveerde
beslissing :

— ofwel van onontvankelijkheid;

— ofwel van bevestiging van de beslissing van de weigering om inschrijving genomen door de instelling;

— ofwel van nietigverklaring van de weigering om inschrijving door de instelling.

In dit laatste geval beveelt de Commissie of elke Raad de instelling om verder te gaan met de procedure van
inschrijving, zonder dat de betrokken instelling niet opnieuw dezelfde reden van weigering om inschrijving kan
inroepen. De Commissaris of Afgevaardigde bij de instelling wordt belast met de controle op de uitvoering van deze
beslissing. Hij controleert ofwel dat de verzoeker een inschrijving geniet, ofwel dat de instelling een andere reden tot
weigering inroept dan deze die voorafgaandelijk naar voren wordt gebracht.

Art. 16. De beslissing van de Commissie wordt aan de verzoeker en aan de instelling bij gewone post en langs
elektronische weg meegedeeld en dit, ten laatste de vijfde werkdag volgend op de dag van de beraadslaging. Een
afschrift wordt ook langs elektronische weg meegedeeld aan de Commissaris of de Afgevaardigde bij de instelling. De
beslissingen die genomen worden door de Commissie worden in een register opgenomen. De verzoeker en de
betrokken instelling kunnen een afschrift van de beslissing bij het secretariaat van de Commissie afhalen.

Art. 17. Dit besluit treedt in werking voor het academiejaar 2014–2015.

Art. 18. De Minister van Hoger Onderwijs en de Minister van Onderwijs voor sociale promotie, zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 oktober 2014.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
Jean-Claude MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
Isabelle SIMONIS

81940 BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31879]

25 SEPTEMBER 2014. — Besluit van de leden van het verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
bevoegd voor het beleid inzake bijstand aan personen houdende
delegatie van handtekening aan bepaalde ambtenaren van Brussel
plaatselijke besturen

De Leden van het Verenigd College van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie, bevoegd voor het beleid
inzake bijstand aan personen,

Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn zoals gewijzigd bij ordonnantie
dd. 3 juni 2003 betreffende het administratief toezicht en de financiële,
budgettaire en boekhoudkundige voorschriften van de organieke wet,
artikelen 108 tot 113;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 13 juli 1989 houdende het regle-
ment van zijn werking en tot regeling van de ondertekening der akten
van het Verenigd College, artikel 4ter, ingevoerd bij besluit van
18 januari 2007;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 27 januari 2005 houdende dele-
gatie van handtekening aan de directeur van de directie van het
toezicht op de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

Overwegende dat “Brussel Plaatselijke Besturen” binnen de Gewes-
telijke Overheidsdienst Brussel belast is met het administratief beheer
van de uitoefening van het administratief toezicht op de plaatselijke
besturen die tot de bevoegdheid van het Verenigd College behoren,

Besluiten :

Artikel 1. De ambtenaren van Brussel Plaatselijke Besturen met
rang A2 of hoger, zijn bevoegd om elke akte van de OCMW’s of de
verenigingen zoals voorzien bij hoofdstukken XII en XIIbis van de
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra maat-
schappelijk welzijn op te vragen met het oog op de uitoefening van het
administratief toezicht.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde ambtenaren zijn tevens bevoegd om
de afschriften van de besluiten van de toezichthoudende overheid
eensluidend te verklaren.

Art. 3. De Directeur-generaal van Brussel Plaatselijke Besturen, of de
ambtenaar die hem vervangt, kan, wanneer een OCMW of een
vereniging zoals voorzien bij hoofdstukken XII en XIIbis van de
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn een geschorste beslissing niet gerechtvaardigd
of ingetrokken heeft binnen een termijn van honderdvijftig dagen die
volgt op de kennisgeving van het schorsingsbesluit, de nietigheid van
rechtswege van deze beslissing vaststellen.

Art. 4. Het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 27 januari 2005 houdende dele-
gatie van handtekening aan de directeur van de directie van het
toezicht op de openbare centra voor maatschappelijk welzijn wordt
opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 25 september 2014.

Het Lid van het Verenigd College,
bevoegd voor het beleid inzake bijstand aan personen,

P. SMET

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31879]

25 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté des membres du Collège réuni de la
Commission communautaire commune chargés de la politique
d’aide aux personnes accordant délégation de signature à certains
fonctionaires de Bruxelles pouvoirs locaux

Les Membres du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune, chargés de la politique d’aide aux person-
nes,

Vu la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action
sociale, telle que modifiée par l’ordonnance du 3 juin 2003, relative à la
tutelle administrative et aux règles financières, budgétaires et compta-
bles de ladite loi organique, les articles 108 à 113;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 13 juillet 1989 portant règlement de son fonctionnement
et réglant la signature des actes du Collège réuni, l’article 4ter, inséré
par arrêté du 18 janvier 2007;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 27 janvier 2005 relatif à la délégation de signature au
directeur de la direction de la tutelle sur les centres publics d’action
sociale;

Considérant que « Bruxelles Pouvoirs Locaux », au sein du Service
public régional de Bruxelles, assure le suivi administratif de l’exercice
de la tutelle administrative sur les actes des pouvoirs locaux relevant de
la compétence du Collège réuni,

Arrêtent :

Article 1er. Les fonctionnaires de Bruxelles Pouvoirs locaux de rang
A2 ou supérieur sont autorisés à demander la transmission de tout acte
des CPAS, ou des associations visées aux chapitres XII et XIIbis de la loi
du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale, en vue
de l’exercice de la tutelle administrative.

Art. 2. Les fonctionnaires visés à l’article 1er sont également autori-
sés à certifier conforme les copies d’arrêtés de l’autorité de tutelle.

Art. 3. Le Directeur général de Bruxelles Pouvoirs locaux ou le
fonctionnaire qui le remplace peut, lorsqu’un centre ou une association
visées aux chapitres XII et XIIbis de la loi du 8 juillet 1976 organique des
centres publics d’action sociale, n’a pas justifié ou retiré une décision
suspendue dans un délai de cent cinquante jours suivant la notification
de l’arrêté de suspension, constater la nullité de plein droit de cette
décision.

Art. 4. L’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 27 janvier 2005 relatif à la délégation de signature au
directeur de la direction de la tutelle sur les centres publics d’action
sociale est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 septembre 2014.

Le Membre du Collège réuni,
compétent pour la politique d’Aide aux personnes,

Mme C. FREMAULT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00806]
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, wordt Mevr. An Maes,
licentiate in de rechten, benoemd als rechter in vreemdelingenzaken bij
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, met ingang van 1 okto-
ber 2014.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, wordt Mevr. Naela
Chaudhry, licentiate in de rechten, benoemd als rechter in vreemdelingen-
zaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, met ingang van
1 oktober 2014.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, wordt de heer François-
Xavier Groulard, licentiaat in de rechten, benoemd als rechter in
vreemdelingenzaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, met
ingang van 1 oktober 2014.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, wordt de heer Dirk
De Bruyn, licentiaat in de rechten, benoemd als rechter in vreemdelin-
genzaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, met ingang
van 1 oktober 2014.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, wordt Mevr. Ilse Van
Den Bossche, licentiate in de rechten, benoemd als rechter in vreemde-
lingenzaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, met ingang
van 1 oktober 2014.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, wordt Mevr. Marie
Ryckaseys, licentiate in de rechten, benoemd als rechter in vreemdelingen-
zaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, met ingang van
1 oktober 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206484]
4 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende benoeming

van raadsheren en rechters in sociale zaken. — Erratum

Belgisch Staatsblad nr. 274 van woensdag 1 oktober 2014, pagina 77687
in de Nederlandse tekst :

In plaats van :
De heer GEORGES François te Attert.
Dient te worden gelezen :
De heer GEORGES Jean-François te Attert.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206385]

Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2014 wordt aan de heer JACQUES
Paul op het einde van de maand augustus 2014, in de loop van dewelke
hij de leeftijdsgrens heeft bereikt, rechter in sociale zaken, als werkge-
ver eervol ontslag verleend uit het ambt van werkend rechter in sociale
zaken, als werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00806]
Conseil du Contentieux des Etrangers. — Nominations

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, Mme An Maes, licenciée en
droit, est nommée juge au contentieux des étrangers auprès du Conseil
du Contentieux des Etrangers, à partir du 1er octobre 2014.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, Mme Naela Chaudhry,
licenciée en droit, est nommée juge au contentieux des étrangers auprès
du Conseil du Contentieux des Etrangers, à partir du 1er octobre 2014.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, M. François-Xavier Groulard,
licencié en droit, est nommé juge au contentieux des étrangers auprès
du Conseil du Contentieux des Etrangers, à partir du 1er octobre 2014.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, M. Dirk De Bruyn, licencié en
droit, est nommé juge au contentieux des étrangers auprès du Conseil
du Contentieux des Etrangers, à partir du 1er octobre 2014.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, Mme Ilse Van Den Bossche,
licenciée en droit, est nommée juge au contentieux des étrangers auprès
du Conseil du Contentieux des Etrangers, à partir du 1er octobre 2014.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, Mme Marie Ryckaseys,
licenciée en droit, est nommée juge au contentieux des étrangers auprès
du Conseil du Contentieux des Etrangers, à partir du 1er octobre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206484]
4 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal portant nomination

de conseillers et de juges sociaux. — Erratum

Moniteur belge no 274 du mercredi 1er octobre 2014, page 77687 dans
le texte français :

A la place de :
Mr GEORGES François, à Attert.
Il faut lire :
Mr GEORGES Jean-François, à Attert.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206385]

Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 8 octobre 2014 démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du
travail de Bruxelles est accordée, à M. JACQUES Paul à la fin du mois
d’ août 2014, au cours duquel il a atteint la limite d’âge.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206174]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Subcomité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap

Bij besluit van de Directeur-generaal van 6 oktober 2014, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Subcomité voor de
bedienden van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs
van de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden :

Mevr. BEAUDUIN Bénédicte, te Wezembeek-Oppem;

De heer VANOIRBECK Stéphane, te Schaarbeek;

Mevr. VERHELST Monika, te Elsene;

De heren :

ALBERT Daniel, te Stavelot;

DE CLERCK Benoît, te Ottignies-Louvain-la-Neuve;

Mevr. CETIN Lusin, te Waterloo;

De heer DE WAELE Benoît, te Sombreffe.

Plaatsvervangende leden :

De heer MICHEL Etienne, te Ottignies-Louvain-la-Neuve;

Mevrn. :

HAVRENNE Emmanuelle, te Schaarbeek;

GIACOMELLI Anne, te Zinnik;

De heren :

DELCROIX Bernard, te Sombreffe;

LEMPEREUR Joseph, te Fléron;

Mevr. EVRARD Nathalie, te Tervuren;

De heer COUDYZER André, te Belœil.

2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :

De heren :

LISMONT Joan, te ’s Gravenbrakel;

SPEECKAERT Roland, te Jette;

MARCHAND Raymond, te Namen;

Mevr. VANGANSBERGT Anne-Françoise, te Bergen;

De heren :

BAUDUIN Clément, te Philippeville;

ERNST Eugène, te Stavelot;

MANSIS Marc, te Belœil.

Plaatsvervangende leden :

De heren :

LEONET Guy, te Fosses-la-Ville;

MASAI Christian, te Doornik;

REUTER Guido, te Eupen;

LIMBOURG Freddy, te Opzullik;

LAHAYE Roland, te Juprelle;

BERNIER Jean, te Virton;

VAN HASTEL Fabrice, te Froidchapelle.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206174]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Sous-commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné de la Commu-
nauté française et de la Communauté germanophone

Par arrêté du Directeur général du 6 octobre 2014, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Sous-commission paritaire pour les
employés des institutions de l’enseignement libre subventionné de la
Communauté française et de la Communauté germanophone :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs :

Mme BEAUDUIN Bénédicte, à Wezembeek-Oppem;

M. VANOIRBECK Stéphane, à Schaerbeek;

Mme VERHELST Monika, à Ixelles;

MM. :

ALBERT Daniel, à Stavelot;

DE CLERCK Benoît, à Ottignies-Louvain-la-Neuve;

Mme CETIN Lusin, à Waterloo;

M. DE WAELE Benoît, à Sombreffe.

Membres suppléants :

M. MICHEL Etienne, à Ottignies-Louvain-la-Neuve;

Mmes :

HAVRENNE Emmanuelle, à Schaerbeek;

GIACOMELLI Anne, à Soignies;

MM. :

DELCROIX Bernard, à Sombreffe;

LEMPEREUR Joseph, à Fléron;

Mme EVRARD Nathalie, à Tervuren;

M. COUDYZER André, à Belœil.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :

MM. :

LISMONT Joan, à Braine-le-Comte;

SPEECKAERT Roland, à Jette;

MARCHAND Raymond, à Namur;

Mme VANGANSBERGT Anne-Françoise, à Mons;

MM. :

BAUDUIN Clément, à Philippeville;

ERNST Eugène, à Stavelot;

MANSIS Marc, à Belœil.

Membres suppléants :

MM. :

LEONET Guy, à Fosses-la-Ville;

MASAI Christian, à Tournai;

REUTER Guido, à Eupen;

LIMBOURG Freddy, à Silly;

LAHAYE Roland, à Juprelle;

BERNIER Jean, à Virton;

VAN HASTEL Fabrice, à Froidchapelle.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09572]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 8 oktober 2014:
- is mevr. Van den Brande N., eerste substituut-arbeidsauditeur bij

het arbeidsauditoraat te Brussel, benoemd tot substituut-generaal bij
het arbeidshof te Brussel.

- is mevr. De Wannemacker J., referendaris in het rechtsgebied van
het hof van beroep te Gent, benoemd tot rechter in de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen.

- is mevr. Bonnaerens S., parketjuriste bij het parket Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde, benoemd tot substituut-procureur des Konings
bij het parket Oost-Vlaanderen.

- is mevr. Wijns P., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
plaatsvervangend rechter in de arbeidsrechtbank te Antwerpen.

- is de heer Reale G., substituut-procureur des Konings bij het parket
Antwerpen, benoemd tot de functie van substituut-arbeidsauditeur bij
het arbeidsauditoraat te Antwerpen.

- is mevr. Raus V., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
plaatsvervangend rechter in de Nederlandstalige rechtbank van koop-
handel te Brussel.

- is de heer Vanraes T., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
plaatsvervangend rechter in de Nederlandstalige rechtbank van koop-
handel te Brussel.

- is de heer Naeyaert P., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk
arrondissement West-Vlaanderen, benoemd tot rechter in de rechtbank
van koophandel te Gent.

- is mevr. Somers E., plaatsvervangend rechter in de politierechtbank
te Vilvoorde, benoemd tot plaatsvervangend rechter in de Nederlands-
talige politierechtbank te Brussel.

- is de heer Bols P., substituut-procureur des Konings bij het parket
Antwerpen, benoemd tot rechter in de politierechtbank te Leuven.

- is de heer De Meyer P., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, benoemd tot rechter in de politierechtbank Oost-
Vlaanderen.

- is mevr. Brosens D., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton Turnhout.

- is mevr. Evrart P., rechter in de politierechtbank Henegouwen,
benoemd tot vrederechter van het kanton Boussu.

Zij is in subsidiaire orde benoemd tot vrederechter in elk kanton van
het gerechtelijk arrondissement Henegouwen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11566]

1 OKTOBER 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming
van de voorzitter van de Raad voor het Verbruik

De Minister van Economie en Consumenten,

Gelet op de het koninklijk besluit van 20 februari 1964 tot oprichting
van een Raad voor het Verbruik, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 6 april 1984, 28 juni 1985, 9 december 1992 en 23 januari 1997,

Besluit :
Enig artikel. Wordt benoemd tot voorzitter van de Raad voor het

Verbruik : STEENNOT, Reinhard.

Brussel, 1 oktober 2014.

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09572]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 8 octobre 2014:
- Mme Van den Brande N., premier substitut de l’auditeur du travail

près l’auditorat du travail de Bruxelles, est nommée substitut général
près la cour du travail de Bruxelles.

- Mme De Wannemacker J., référendaire dans le ressort de la cour
d’appel de Gand, est nommée juge au tribunal de première instance de
Flandre orientale.

- Mme Bonnaerens S., juriste de parquet près le parquet de Flandre
orientale, division de Termonde, est nommée substitut du procureur du
Roi près le parquet de Flandre orientale.

- Mme Wijns P., licenciée en droit, avocat, est nommée juge suppléant
au tribunal du travail d’Anvers.

- M. Reale G., substitut du procureur du Roi près le parquet
d’Anvers, est nommé aux fonctions de substitut de l’auditeur du travail
près l’auditorat du travail d’Anvers.

- Mme Raus V., licenciée en droit, avocat, est nommée juge suppléant
au tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles.

- M. Vanraes T., licencié en droit, avocat, est nommé juge suppléant
au tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles.

- M. Naeyaert P., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire
de Flandre occidentale, est nommé juge au tribunal de commerce de
Gand.

- Mme Somers E., juge suppléant au tribunal de police de Vilvorde,
est nommée juge suppléant au tribunal de police néerlandophone de
Bruxelles.

- M. Bols P., substitut du procureur du Roi près le parquet d’Anvers,
est nommé juge au tribunal de police de Louvain.

- M. De Meyer P., juge au tribunal de première instance de Flandre
orientale, est nommé juge au tribunal de police de Flandre orientale.

- Mme Brosens D., licenciée en droit, avocat, est nommée juge
suppléant à la justice de paix du canton de Turnhout.

- Mme Evrart P., juge au tribunal de police du Hainaut, est nommée
juge de paix du canton de Boussu.

Elle est nommée à titre subsidiaire juge de paix dans chaque canton
de l’arrondissement judiciaire du Hainaut.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science, 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11566]

1er OCTOBRE 2014. — Arrêté ministériel portant nomination
du président du Conseil de la Consommation

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,

Vu l’arrêté royal du 20 février 1964 instituant un Conseil de la
Consommation, modifié par les arrêtés royaux des 6 avril 1984,
28 juin 1985, 9 décembre 1992 et 23 janvier 1997,

Arrête :
Article unique. Est nommé président du Conseil de la Consomma-

tion : STEENNOT, Reinhard.

Bruxelles, le 1er octobre 2014.

J. VANDE LANOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11577]
9 OKTOBER 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van de

ondervoorzitters van de Raad voor het Verbruik

De Minister van Economie en Consumenten,

Gelet op de het koninklijk besluit van 20 februari 1964 tot oprichting
van een Raad voor het Verbruik, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 6 april 1984, 28 juni 1985, 9 december 1992 en 23 januari 1997,

Besluit :
Enig artikel. Worden benoemd tot ondervoorzitters van de Raad

voor het Verbruik :
— DUCART, Jean-Philippe (Test-Aankoop);
— de LAMINNE de BEX, Gérard (Comeos - Belgische federatie voor

de handel en diensten).
Brussel, 9 oktober 2014.

J. VANDE LANOTTE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36684]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Tiensesteenweg, park’ te Leuven

Bij besluit van 21 augustus 2014 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Tiensesteenweg, park’ te Leuven, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van
26 mei 2014, bestaande uit een toelichtingsnota, het grafisch plan en de stedenbouwkundige voorschriften,
goedgekeurd met uitsluiting van :

— in de toelichtingsnota : op pagina 23 de zin “Omwille van de moeilijke ontsluiting ... hierin ook meegenomen.”
En op pagina 32 in de tweede paragraaf van “Gezien de gewijzigde verkeerssituatie ...” tot “... afgeweken van het RSL.”;

— op het grafisch plan : de gronden gelegen tussen de Tiensesteenweg, de Meerdaalboslaan, de Oudebaan en de
Molstraat, die vallen onder de bestemmingszone voor wonen 1;

— in de stedenbouwkundige voorschriften : de eerste paragraaf op pagina 11 van “Gezien de gewijzigde ...” tot
“... hier van toepassing.”

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36683]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Zonevreemde woningen’ te Beersel

Bij besluit van 28 augustus 2014 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Zonevreemde woningen’ te Beersel, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van
25 juni 2014, bestaande uit een toelichtingsnota, het grafisch plan en de stedenbouwkundige voorschriften,
goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2014/36743]
22 SEPTEMBER 2014. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure. — Erratum

OPGLABBEEK. — In het Belgisch Staatsblad van 16 oktober 2014, op blz. 80641, werd een fout gepubliceerd in het
uittreksel betreffende Opglabbeek.

Op het einde van de eerste alinea moet gelezen worden : “...op het grondgebied van de gemeente Opglabbeek.”
in plaats van “...op het grondgebied van de gemeente Beringen.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11577]
9 OCTOBRE 2014. — Arrêté ministériel portant nomination des

vice-présidents du Conseil de la Consommation

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,

Vu l’arrêté royal du 20 février 1964 instituant un Conseil de la
Consommation, modifié par les arrêtés royaux des 6 avril 1984,
28 juin 1985, 9 décembre 1992 et 23 janvier 1997,

Arrête :
Article unique. Sont nommés vice-présidents du Conseil de la

Consommation :
— DUCART, Jean-Philippe (Test-Achats);
— de LAMINNE de BEX, Gérard (Comeos - Fédération belge du

commerce et des services).
Bruxelles, le 9 octobre 2014.

J. VANDE LANOTTE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29548]
8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des Présidents et

Secrétaires de la Chambre de recours de l’Enseignement libre non confessionnel de promotion sociale

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre
subventionné, l’article 81, tel que modifié;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 8 mars 1993 relatif aux chambres de recours dans
l’enseignement libre non confessionnel, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 avril 2011 portant désignation des membres de la
Chambre de recours de l’enseignement libre non confessionnel de promotion sociale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 avril 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 mai 2014;
Considérant qu’il convient de redésigner les présidents et secrétaires de la Chambre de recours;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique et de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de

promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Mme Isabelle DE SAEDELEER est nommée présidente de la Chambre de recours.

Mme Cécile HOUSSIAUX est nommée première présidente suppléante de la Chambre de recours.

M. Jean-Pierre COLLIN est nommé deuxième président suppléant de la Chambre de recours.

Art. 2. Le secrétariat de la Chambre de recours est assuré par les services du Gouvernement de la Communauté
française.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur avec effet rétroactif le 7 avril 2011.

Art. 4. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29548]
8 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de Voorzitters en

Secretarissen van de Raad van Beroep van het niet-confessioneel vrij onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 tot vaststelling van het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van
het gesubsidieerd vrij onderwijs, artikel 81, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 8 maart 1993 betreffende de raden van
beroep in het niet-confessioneel vrij onderwijs, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 april 2011 tot benoeming van de leden van
de Raad van Beroep van het niet-confessioneel vrij onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 17 april 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 8 mei 2014;
Overwegende dat de voorzitters en secretarissen van de Raad van Beroep opnieuw benoemd moeten worden;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en van de Minister van Leerplichtonderwijs en

Onderwijs voor sociale promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Isabelle DE SAEDELEER wordt tot voorzitster van de Raad van Beroep benoemd.

Mevr. Cécile HOUSSIAUX wordt tot eerste plaatsvervangende voorzitster van de Raad van Beroep benoemd.

De heer Jean-Pierre COLLIN wordt tot tweede plaatsvervangende voorzitter van de Raad van Beroep benoemd.
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Art. 2. Het secretariaat van de Raad van beroep wordt door de diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap waargenomen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking met terugwerkende kracht op 7 april 2011.

Art. 4. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 mei 2014.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M.-M. SCHYNS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29655]

15 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres de
la commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, notamment l’article 97;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 octobre 2014 déterminant le mode de
fonctionnement de la commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription;

Considérant la proposition transmise en date du 15 juillet 2014 par le Conseil d’administration de l’Académie de
Recherche et d’Enseignement supérieur;

Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants
relatives à un refus d’inscription, en vertu de l’article 97, § 2, alinéa 1er, du décret du 7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études :

1. en qualité de Présidents :

M. Michel DELNOY (ULG), suppléant M. Georges SIRONVAL (HE Jacquard);

2. en qualité de personnels des établissements d’enseignement supérieur :

a) M. Michel DELNOY (ULg), 1er suppléant M. Dominique LAGASSE (ULB), 2e suppléant Mme Isabelle DURANT
(UCL);

b) M. Georges SIRONVAL (HE Jacquard), 1re suppléante Mme Cécile BASTAITS (HELB-IP), 2e suppléante Mme
Christine FAGARD (HE Galilée);

c) Mme Elise PISSART (Saint-Luc Liège), 1er suppléant M. Olivier PONCELET (IAD), 2e suppléante Mme Maria
PACE (Académie Royale des Beaux-Arts de Liège);

d) Mme Françoise DELATTRE (IEPSCF-Uccle), 1re suppléante Mme Arielle BOUCHEZ (ULB), 2e suppléante Mme
Michèle CHAUDOIR (EI Couillet).

3. en qualité d’étudiants des établissements d’enseignement supérieur :

a) M. Werner SAUSSEZ (FEF), 1er suppléant M. PAUWELS Antoine, 2e suppléant M. Alexis PRICKARTZ (FEF),
3e suppléant M. Nicolas LEMOINE (FEF);

b) M. Yohan VINCENT (UNECOF), Mme Violette BRASSART(UNECOF), suppléante.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur pour l’année académique 2014-2015.

Bruxelles, le 15 octobre 2014.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
Jean-Claude MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29655]
15 OKTOBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de

commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering om inschrijving

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, inzonderheid op artikel 97;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 oktober 2014 tot vaststelling van de
werkingswijze van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering om
inschrijving;

Gelet op het voorstel van 15 juli 2014 van de Raad van bestuur van de « Académie de Recherche et d’Enseignement
supérieur »;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld tot lid van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten
betreffende een weigering om inschrijving, overeenkomstig artikel 97, § 2, eerste lid, van het decreet van
7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies :

1. als Voorzitter :

De heer Michel DELNOY (ULG), plaatsvervangend lid de heer Georges SIRONVAL (HE Jacquard);

2. als personeelslid van de instellingen voor hoger onderwijs :

a) de heer Michel DELNOY (ULg), 1e plaatsvervangend lid de heer Dominique LAGASSE (ULB), 2e plaatsver-
vangend lid Mevr. Isabelle DURANT (UCL);

b) de heer Georges SIRONVAL (HE Jacquard), 1e plaatsvervangend lid Mevr. Cécile BASTAITS (HELB-IP),
2e plaatsvervangend lid Mevr. Christine FAGARD (HE Galilée);

c) Mevr. Elise PISSART (Saint-Luc Liège), 1e plaatsvervangend lid de heer Olivier PONCELET (IAD),
2e plaatsvervangend lid Mevr. Maria PACE (Académie Royale des Beaux-Arts de Liège);

d) Mevr. Françoise DELATTRE (IEPSCF-Uccle), 1e plaatsvervangend lid Mevr. Arielle BOUCHEZ (ULB),
2e plaatsvervangend lid Mevr. Michèle CHAUDOIR (EI Couillet).

3. als student van de instellingen voor hoger onderwijs :

a) de heer Werner SAUSSEZ (FEF), 1e plaatsvervangend lid de heer PAUWELS Antoine, 2e plaatsvervangend lid
de heer Alexis PRICKARTZ (FEF), 3e plaatsvervangend lid de heer Nicolas LEMOINE (FEF);

b) de heer Yohan VINCENT (UNECOF), Mevr. Violette BRASSART(UNECOF), plaatsvervangend lid.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking voor het academiejaar 2014-2015.

Brussel, 15 oktober 2014.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
Jean-Claude MARCOURT

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29593]

5 MAI 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
12 février 2007 portant nomination du président et désignation des représentants de l’enseignement de la
Communauté française et de l’enseignement subventionné de caractère non confessionnel auprès du Comité de
concertation de l’enseignement secondaire non confessionnel

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre
établissements de même caractère dans l’enseignement secondaire de plein exercice, notamment l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 février 2007 portant nomination du président et
désignation des représentants de l’enseignement de la Communauté française et de l’enseignement subventionné de
caractère non confessionnel auprès du Comité de concertation de l’enseignement secondaire non confessionnel;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment l’article 13, § 1er, 10°, a,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 février 2007 portant
nomination du président et désignation des représentants de l’enseignement de la Communauté française et de
l’enseignement subventionné de caractère non confessionnel auprès du Comité de concertation de l’enseignement
secondaire non confessionnel est remplacé par :

« Article 2. En qualité de représentants de l’enseignement de la Communauté française, sont désignés membres
effectifs du Comité de concertation de l’enseignement secondaire non confessionnel :

1° M. Francis COLLETTE, Préfet des études;

2° Mme Catherine LEMAL, Préfète des études;

3° M. Philippe DECAESTECKER, Préfet des études;

4° M. Alain FAURE, Préfet des études;

5° M. Richard REGGERS, Préfet des études;

6° M. Didier LETURCQ, Directeur général adjoint. »

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par :

« Article 3. En qualité de représentants de l’enseignement de la Communauté française, sont désignés membres
suppléants du Comité de concertation de l’enseignement secondaire non confessionnel :

1° M. Pierre ERCOLINI, Préfet des études;

2° M. Jean-Paul CLAESSENS, Préfet des études. »

Art. 3. L’article 4 du même arrêté est remplacé par :

« Article 4. En qualité de représentants du Conseil des Pouvoirs organisateurs de l’enseignement officiel neutre
subventionné, sont désignés membres effectifs du Comité de concertation de l’enseignement secondaire non
confessionnel :

1° M. Marc VERDEBOUT, Inspecteur général des Enseignements de la Province de Hainaut;

2° M. Daniel ROLAND, Inspecteur général des Enseignements de la Province de Liège;

3° M. Gérard GEORGES, Directeur d’établissement dans l’enseignement secondaire de la Ville de Liège;

4° M. Philippe DEBIERE, Conseiller Pédagogique Principal des Enseignements de la Ville de Charleroi;

5° M. Jean-Louis HENQUEZ, Inspecteur de l’Enseignement secondaire de la Ville de Bruxelles. »

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets au 1er mai 2014.

Bruxelles, le 5 mai 2014.

Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29593]
5 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van

12 februari 2007 houdende benoeming van de voorzitter en aanwijzing van de vertegenwoordigers van het
onderwijs van de Franse Gemeenschap en van het niet-confessioneel gesubsidieerd onderwijs bij het
Overlegcomité voor het niet-confessioneel secundair onderwijs

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan;
Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1993 tot vaststelling van de

verplichtingen tot overleg tussen gelijkaardige inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig leerplan,
inzonderheid op artikel 7,

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 februari 2007 houdende benoeming van
de voorzitter en aanwijzing van de vertegenwoordigers van het onderwijs van de Franse Gemeenschap en van het
niet-confessioneel gesubsidieerd onderwijs bij het Overlegcomité voor het niet-confessioneel secundair onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot regeling van haar werking,
inzonderheid op artikel 13, § 1, 10°, a,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 februari 2007 houdende
benoeming van de voorzitter en aanwijzing van de vertegenwoordigers van het onderwijs van de Franse Gemeenschap
en van het niet-confessioneel gesubsidieerd onderwijs bij het Overlegcomité voor het niet-confessioneel secundair
onderwijs, wordt vervangen door :

“Artikel 2. Als vertegenwoordigers van het onderwijs van de Franse Gemeenschap worden tot werkend lid van het
Overlegcomité voor het niet-confessioneel secundair onderwijs aangewezen :

1° de heer Francis COLETTE, Studieprefect;

2° Mevr. Catherine LEMAL, Studieprefect;

3° de heer Philippe DECAESTECKER, Studieprefect;

4° de heer Alain FAURE, Studieprefect;

5° de heer Richard REGGERS, Studieprefect;
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6° de heer Didier LETURCQ, Adjunct-directeur-generaal.”.

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door :

“Artikel 3. Als vertegenwoordigers van het onderwijs van de Franse Gemeenschap worden tot plaatsvervangend
lid van het Overlegcomité voor het niet-confessioneel secundair onderwijs aangewezen :

1° de heer Pierre ERCOLINI, Studieprefect;

2° de heer Jean-Paul CLAESSENS, Studieprefect.”.

Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door :

“Artikel 4. Als vertegenwoordigers van de Raad van de Inrichtende machten van het gesubsidieerd neutraal
officieel onderwijs worden tot werkend lid van het Overlegcomité voor het niet-confessioneel secundair onderwijs
aangewezen :

1° de heer Marc VERDEBOUT, Inspecteur-generaal van het Onderwijs van de Provincie Henegouwen;

2° de heer Daniel ROLAND, Inspecteur-generaal van het Onderwijs van de Provincie Luik;

3° de heer Gérard GEORGES, Directeur van een inrichting in het secundair onderwijs van de Stad Luik;

4° de heer Philippe DEBIERE, Hoofdpedagogisch adviseur van het Onderwijs van de Stad Charleroi;

5° de heer Jean-Louis HENQUEZ, Inspecteur van het Secundair Onderwijs van de Stad Brussel.”.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2014.

Brussel, 5 mei 2014.

Mevr. M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29560]

15 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel portant reconduction de professeurs auprès du service
de l’enseignement à distance

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de l’Enseignement de Promotion sociale,

Vu le décret du 18 décembre 1984 organisant l’Enseignement à Distance de la Communauté française;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 décembre 1984 portant création de cours à distance de
la Communauté française;

Vu l’avis favorable de la Direction de l’Enseignement à distance;

Arrête :

Article 1er. Le mandat des professeurs identifiés ci-après à l’Enseignement à Distance est renouvelé pour un terme
de deux ans :

M. Serge BASTIN, AESS Sciences psychologiques et pédagogiques

Mme Sylvia BEAUDUIN, AESS Philologie romane (Français - Espagnol)

Mme Edith BERTRAND, AESI Langues germaniques

M. Philippe BIARD, AESI Sciences mathématiques

Mme Cindy BLONDEEL, Institutrice primaire

Mme Lucette BOSTEM, AESI Français - Histoire

Mme Geneviève BOULANGER, Institutrice primaire

Mme Cécile BOZET, AESI Langues germaniques

Mme Christiane BREWAEYS, Institutrice primaire

Mme Martine BROECKX, AESS en Sciences commerciales et financières

Mme Catheline BRUELEMANS, Bachelière Institutrice primaire

Mlle Josette CANFIN, AESI Sciences mathématiques

Mme Noelia CARDENAS, Licenciée en Philologie hispanique + CAP

Mme Marie-Claude CHAGNON, Licenciée en Sciences biologiques

M. Stephan CHARLES, AESS Sciences mathématiques

Mme Viviane CHIGNESSE, AESI Néerlandais - Anglais

M. Raphaël COLLEAUX, AESI Français - Histoire

M. Marcel CORNET, AESI Français - Histoire

M. Gian Franco CORONA, AESS Sciences Mathématiques

Mme Roselyne CRUSPIN, AESS Sciences Physiques

Mme Nathalie CUVELIER, Institutrice primaire
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Mme Christine DANDOIS, AESI Langues germaniques

Mme Maud DEBAISE, Bachelière Institutrice primaire

M. Sylvain DE BEULE, AESI Sciences Géographie- Chimie- Biologie

Mme Catherine DEKERCKHEER, Licenciée en Chimie, Ingénieur industriel Chimie + CAP

Mme Isabelle DE GREVE, Bachelière Institutrice primaire

Mme Viviane DELHAGE, AESS Philologie romane

Mme Luana DE MAGGIO, Institutrice primaire

Mme Mireille DE MEUTER, AESS Philologie romane (Français - Espagnol)

M. Cosimo DE PAOLA, Licencié en traduction (anglais, espagnol, italien, portugais) + CAP

Mme Françoise DEPIERREUX, AESS Philologue germanique

Mme Anne DEPRET, AESI Langues germaniques

Mme Jocelyne DERIDEZ, AESS Sciences mathématiques

M. Luigi DE SARIO, AESI Arts plastiques

Mme Marie-Ange DEUSON, Institutrice primaire

Mme Sabine DEVILLE, AESS Philologie germanique

M. Manuel de VIVAR, Instituteur primaire, Licencié en Sciences psychopédagogiques

Mme Hélène DE VRIENDT, Bachelière Institutrice primaire

M. Giuseppe DI PIETRANTONIO, AESS Sciences psychopédagogiques

M. Grégory DOLCIMASCOLO, AESS Langues et Littératures classiques

M. Yves DOMAIN, AESS Sciences économiques

Mlle Marie DUMORTIER, Graduée en Arts plastiques + CAP

M. Michel DUVIVIER, AESS Histoire

M. Jamal EBENIAICH, AESS Sciences économiques

Mme Sylvie EDART, AESS Sciences chimiques

Mme Nathalie FLONET, AESI Français - Histoire

M. Eric FRERE, AESI Français - Histoire

M. Rudy GABER, Instituteur primaire

Mme Sylvie GERADS, AESS Philologie romane

Mlle Catherine GOUGNARD, AESS Sciences biologiques

M. Geoffroy GRAVELINE, AESI Français - Histoire

Mme Christine HANNON, AESI Français - Histoire

Mme Dominique HANNON, AESI Français - Histoire

Mme Chantal HEREMANS, AESI Français - Histoire

Mme Karin HORVATH, AESS Philologie germanique

Mme Sophie JACQMIN, Institutrice primaire

Mme Régine JANSSIS, Institutrice primaire

M. Philippe JEHOTTE, AESS Sciences commerciales

M. Fabrice KLEYNTSSENS, Instituteur primaire

Mme Martine-Hélène LAHAUT, Institutrice primaire

Mme Marielle LAMBERTY, Bachelière Institutrice primaire

Mme Josée LANGE, Institutrice primaire

Mme Béatrice LA PLACA, AESI Néerlandais - Anglais + Certificat en Italien

Mme Anne LEFEBVRE, AESI Langues germaniques
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Mme Brigitte LEGRAIN, AESI Langues germaniques

M. Joël LEJEUNE, AESI Français - Histoire

Mme Marie-Claude LEROY, AESS Sciences économiques appliquées

M. Daniel LESAGE, AESI Français - Histoire

Mme Kasthuri LHOEST, Institutrice primaire

Mme Doris LIBERT, Institutrice primaire

M. Nicolo LICATA, AESS Philologie germanique

Mme Viviane LIEVENS, AESS Philologie romane, Français - Espagnol

Mme Karine LINGUELET, AESI en Mathématiques, Graduée en informatique

Mme Florence LOCATELLI, AESS Sciences commerciales et financières

Mme Katelijne LOOS, AESS Philologie germanique

Mme Johana MACALUSO, Licenciée en traduction Espagnol/Anglais + CAP

Mme Marie-Jeanne MARECHAL, Institutrice primaire

Mme Priscilla MARTINEZ, AESS Philologie romane, Certificat d’Espagnol

Mme Monserrat MATAS PLA, Philologie romane (Français - Espagnol)

M. Jean-Paul MATHELOT, AESS orientation Communication, Information et Journalisme + CAPAES

M. Mathieu MESSIN, Master en Sciences politiques + CAP

Mme Beatrix MEUREE, AESI Mathématiques

Mme Valérie-Aurore MINE, Institutrice primaire

Mme Hélène MIOT, AESS Philologie romane (Français - Espagnol)

Mme Bénédicte MONNOYE, Institutrice primaire

Mme Martine MUSELLE, AESS Philologie romane

M. Marc OFFERMANS, Licence en droit

Mme Patricia OSTRI, Licenciée en Sciences de l’Education + CAP

Mme Catherine PALM, Institutrice primaire

M. Jean-Christophe PANNAYE, AESS Langues et Littératures romanes

Mme Cathy PARDOEN, AESS Sciences chimiques

Mlle Alexia PERNITCHI, AESS Information et Communication

M. Arnaud PETIT, Instituteur primaire, Licencié en Sciences de l’Education

Mme Edwige PIERARD, AESI Langues germaniques

Mme Nathalie PLISNIER, AESS Philologie romane

Mme Virginie PLUMART, AESI Français - Histoire

Mme Gisèle POBLADOR, AESI Commerce

M. Patrice POLIART, AESI Sciences Géographie - Physique

M. Didier RAIMOND, AESS Histoire

M. Gaëtan RICOURT, AESI Anglais - Néerlandais

M. Stephan RIJMEMANS, Bachelier Instituteur primaire, Master en Sciences de 1’Education

Mme Sophie ROMAIN, AESI Langues germaniques

M. Vincent RUCQUOY, AESI Néerlandais - Anglais

M. Joffrey SAUCEZ, AESS Langues et Littératures germaniques

Mme Christiane SCHANDELER, AESS Philologie romane (Français - Espagnol)

M. Patrice SCHINCKUS, Instituteur primaire

Mlle Julie SCHOONHEYT, Institutrice primaire

M. Claudy SCION, AESI Sciences mathématiques

M. Gaëtan SERVAIS, AESS Sciences Mathématiques

M. Jean-Marc SIMAR, AESS Philologie romane

Mlle Dorothy SIRJACOBS, AESI Mathématiques - Physique

Mme Marie-Henriette SMOLDERS, AESS Sciences mathématiques

Mme Martine SOETENS, AESS Philologie germanique
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Mme Anne SOYEUR, Institutrice primaire

Mme Colette SPILEERS, AESS Sciences mathématiques

Mlle Deborah SUCAET, Institutrice primaire

M. Paul THOMAS, Instituteur primaire

M. Nicolas TYBERGIN, AESS Langues et Littératures germaniques

Mme Annick UENTEN, AESI Sciences Géographie, option Sciences économiques

Mme Laurence VANDERAVRAUX, AESI Mathématiques

M. Laurent VANHEMELRYCK Laurent, AESS Sciences physiques

Mme Charlotte VAN HERPE, Institutrice primaire

Mme Yolande VAN LINTHOUT, AESI Français - Histoire

Mme Hélène VANLOO, Bachelière Institutrice primaire, AESS en Sciences de l’Education

Mme Christine VANOOST, Bachelière Institutrice primaire

Mme Catherine VERCLEYEN, AESS Géographie

Mme Sandrine VERSTICHEL, Institutrice primaire

Mme Martine VERTEZ, AESS Sciences Physiques, Maîtrise en Astrophysique et Géophysique

M. Lionel WATTIER, Bachelier en Comptabilité + CAP

M. Frédéric WAUTERS, AESS Philologie romane

Mme Elisabeth WEISS, Graduée en animation des loisirs et du tourisme + CAP

Mme Séverine WISLEZ, Institutrice primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2014.

Bruxelles, le 15 juillet 2014.

Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29560]

15 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot hernieuwing van het mandaat van leraren bij de Dienst Afstandsonderwijs

De Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie,

Gelet op het decreet van 18 december 1984 houdende organisatie van het Afstandsonderwijs van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 december 1984 houdende oprichting
van afstandscursussen;

Gelet op het gunstig advies van de Directie Afstandsonderwijs,

Besluit :

Artikel 1. Het mandaat van de hierna geïdentificeerde leraren, aangewezen voor het afstandsonderwijs, wordt
hernieuwd voor een periode van twee jaar :

De heer Serge BASTIN, GHSO Psychologische en pedagogische wetenschappen

Mevr. Sylvia BEAUDUIN, GHSO Romaanse Filologie (Frans - Spaans)

Mevr. Edith BERTRAND, GLSO Germaanse talen

De heer Philippe BIARD, GLSO Wiskundige wetenschappen

Mevr. Cindy BLONDEEL, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Lucette BOSTEM, GLSO Frans-Geschiedenis

Mevr. Geneviève BOULANGER, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Cécile BOZET, GLSO Germaanse talen

Mevr. Christiane BREWAEYS, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Martine BROECKX, GHSO Commerciële en financiële wetenschappen

Mevr. Catheline BRUELEMANS, Bachelor Onderwijzeres lager onderwijs

Mej. Josette CANFIN, GLSO Wiskundige wetenschappen

Mevr. Noelia CARDENAS, Licentiaat Spaanse Filologie + getuigschrift pedagogische bekwaamheid

Mevr. Marie-Claude CHAGNON, Licentiaat Biologische wetenschappen

De heer Stephan CHARLES, GHSO Wiskundige wetenschappen
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Mevr. Viviane CHIGNESSE, GLSO Nederlands - Engels

De heer Raphaël COLLEAUX, GLSO Frans - Geschiedenis

De heer Marcel CORNET, GLSO Frans - Geschiedenis

De heer Gian Franco CORONA, GHSO Wiskundige wetenschappen

Mevr. Roselyne CRUSPIN, GHSO Fysische wetenschappen

Mevr. Nathalie CUVELIER, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Christine DANDOIS, GLSO Germaanse talen

Mevr. Maud DEBAISE, Bachelor Onderwijzeres lager onderwijs

De heer Sylvain DE BEULE, GLSO Wetenschappen Geografie- Chemie- Biologie

Mevr. Catherine DEKERCKHEER, Licentiaat Chemie, Industrieel ingenieur Chemie + Getuigschrift pedagogische
bekwaamheid Mevr. Isabelle DE GREVE, Bachelor Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Viviane DELHAGE, GHSO Romaanse filologie

Mevr. Luana DE MAGGIO, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Mireille DE MEUTER, GHSO Romaanse filologie (Frans - Spaans)

De heer Cosimo DE PAOLA, Licentiaat vertaling (Engels, Spaans, Italiaans, Portugees)+ Getuigschrift pedagogi-
sche bekwaamheid

Mevr. Françoise DEPIERREUX, GHSO Germaanse filologie

Mevr. Anne DEPRET, GLSO Germaanse talen

Mevr. Jocelyne DERIDEZ, GHSO Wiskundige wetenschappen

De heer Luigi DE SARIO, GLSO Plastische kunsten

Mevr. Marie-Ange DEUSON, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Sabine DEVILLE, GHSO Germaanse filologie

De heer Manuel de VIVAR, Onderwijzer lager onderwijs, Licentiaat Psychopedagogische wetenschappen

Mevr. Hélène DE VRIENDT, Bachelor Onderwijzeres lager onderwijs

De heer Giuseppe DI PIETRANTONIO, GHSO Psychopedagogische wetenschappen

De heer Grégory DOLCIMASCOLO, GHSO Klassieke talen en literaturen

De heer Yves DOMAIN, GHSO Economische wetenschappen

Mej. Marie DUMORTIER, Gegradueerde Plastische kunsten + Getuigschrift pedagogische bekwaamheid

De heer Michel DUVIVIER, GHSO Geschiedenis

De heer Jamal EBENIAICH, GHSO Economische wetenschappen

Mevr. Sylvie EDART, GHSO Chemische wetenschappen

Mevr. Nathalie FLONET, GLSO Frans - Geschiedenis

De heer Eric FRERE, GLSO Frans - Geschiedenis

De heer Rudy GABER, Onderwijzer lager onderwijs

Mevr. Sylvie GERADS, GHSO Romaanse filologie

Mej. Catherine GOUGNARD, GHSO Biologische wetenschappen

De heer Geoffroy GRAVELINE, GLSO Frans - Geschiedenis

Mevr. Christine HANNON, GLSO Frans - Geschiedenis

Mevr. Dominique HANNON, GLSO Frans - Geschiedenis

Mevr. Chantal HEREMANS, GLSO Frans - Geschiedenis

Mevr. Karin HORVATH, GHSO Germaanse filologie

Mevr. Sophie JACQMIN, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Régine JANSSIS, Onderwijzeres lager onderwijs

De heer Philippe JEHOTTE, GHSO Handelswetenschappen

De heer Fabrice KLEYNTSSENS, Onderwijzer lager onderwijs

Mevr. Martine-Hélène LAHAUT, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Marielle LAMBERTY, Bachelor Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Josée LANGE, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Béatrice LA PLACA, GLSO Nederlands - Engels + Getuigschrift in het Italiaans

Mevr. Anne LEFEBVRE, GLSO Germaanse talen

Mevr. Brigitte LEGRAIN, GLSO Germaanse talen

De heer Joël LEJEUNE, GLSO Frans - Geschiedenis
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Mevr. Marie-Claude LEROY, GHSO Toegepaste economische wetenschappen

De heer Daniel LESAGE, GLSO Frans - Geschiedenis

Mevr. Kasthuri LHOEST, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Doris LIBERT, Onderwijzeres lager onderwijs

De heer Nicolo LICATA, GHSO Germaanse filologie

Mevr. Viviane LIEVENS, GHSO Romaanse filologie, Frans - Spaans

Mevr. Karine LINGUELET, GLSO Wiskunde, Gegradueerde Informatica

Mevr. Florence LOCATELLI, GHSO Handels- en financiële wetenschappen

Mevr. Katelijne LOOS, GHSO Germaanse filologie

Mevr. Johana MACALUSO, Licentiaat vertaling Spaans/Engels + Getuigschrift pedagogische bekwaamheid

Mevr. Marie-Jeanne MARECHAL, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Priscilla MARTINEZ, GHSO Romaanse filologie, Getuigschrift Spaans

Mevr. Monserrat MATAS PLA, Romaanse filologie (Frans - Spaans)

De heer Jean-Paul MATHELOT, GHSO oriëntatie Communicatie, Informatie en Journalisme + Getuigschrift
pedagogische bekwaamheid hoger onderwijs

De heer Mathieu MESSIN, Master Politieke wetenschappen + Getuigschrift pedagogische bekwaamheid

Mevr. Beatrix MEUREE, GLSO Wiskunde

Mevr. Valérie-Aurore MINE, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Hélène MIOT, GHSO Romaanse filologie (Frans - Spaans)

Mevr. Bénédicte MONNOYE, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Martine MUSELLE, GHSO Romaanse filologie

De heer Marc OFFERMANS, Licentiaat in de rechten

Mevr. Patricia OSTRI, Licentiaat Opvoedkundige wetenschappen + Getuigschrift pedagogische bekwaamheid

Mevr. Catherine PALM, Onderwijzeres lager onderwijs

De heer Jean-Christophe PANNAYE, GHSO Romaanse talen en literaturen

Mevr. Cathy PARDOEN, GHSO Chemische wetenschappen

Mej. Alexia PERNITCHI, GHSO Informatie en Communicatie

De heer Arnaud PETIT, Onderwijzer lager onderwijs, Licentiaat Opvoedkundige wetenschappen

Mevr. Edwige PIERARD, GLSO Germaanse talen

Mevr. Nathalie PLISNIER, GHSO Romaanse filologie

Mevr. Virginie PLUMART, GLSO Frans-Geschiedenis

Mevr. Gisèle POBLADOR, GLSO Handel

De heer Patrice POLIART, GLSO Wetenschappen Geografie – Fysica

De heer Didier RAIMOND, GHSO Geschiedenis

De heer Gaëtan RICOURT, GLSO Engels -Nederlands

De heer Stephan RIJMEMANS, Bachelor Onderwijzer lager onderwijs, Master Opvoedkundige wetenschappen

Mevr. Sophie ROMAIN, GLSO Germaanse talen

De heer Vincent RUCQUOY, GLSO Nederlands- Engels

De heer Joffrey SAUCEZ, GHSO Germaanse talen en literaturen

Mevr. Christiane SCHANDELER, GHSO Romaanse filologie (Frans - Spaans)

De heer Patrice SCHINCKUS, Onderwijzer lager onderwijs

Mej. Julie SCHOONHEYT, Onderwijzeres lager onderwijs

De heer Claudy SCION, GLSO Wiskundige wetenschappen

De heer Gaëtan SERVAIS, GHSO Wiskundige wetenschappen

De heer Jean-Marc SIMAR, GHSO Romaanse filologie

Mej. Dorothy SIRJACOBS, GLSO Wiskunde - Fysica

Mevr. Marie-Henriette SMOLDERS, GHSO Wiskundige wetenschappen

Mevr. Martine SOETENS, GHSO Germaanse filologie

Mevr. Anne SOYEUR, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Colette SPILEERS, GHSO Wiskundige wetenschappen
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Mej. Deborah SUCAET, Onderwijzeres lager onderwijs

De heer Paul THOMAS, Onderwijzer lager onderwijs

De heer Nicolas TYBERGIN, GHSO Germaanse talen en literaturen

Mevr. Annick UENTEN, GLSO Wetenschappen Geografie, optie Economische wetenschappen

Mevr. Laurence VANDERAVRAUX, GLSO Wiskunde

De heer Laurent VANHEMELRYCK Laurent, GHSO Fysische wetenschappen

Mevr. Charlotte VAN HERPE, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Yolande VAN LINTHOUT, GLSO Frans - Geschiedenis

Mevr. Hélène VANLOO, Bachelor Onderwijzeres lager onderwijs, GHSO Opvoedkundige wetenschappen

Mevr. Christine VANOOST, Bachelor Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Catherine VERCLEYEN, GHSO Geografie

Mevr. Sandrine VERSTICHEL, Onderwijzeres lager onderwijs

Mevr. Martine VERTEZ, GHSO Fysische wetenschappen, Master Astrofysica en Geofysica

De heer Lionel WATTIER, Bachelor Boekhoudkunde + Getuigschrift pedagogische bekwaamheid

De heer Frédéric WAUTERS, GHSO Romaanse filologie

Mevr. Elisabeth WEISS, Gegradueerde animatie vrijetijdsbesteding en toerisme + Getuigschrift pedagogische
bekwaamheid

Mevr. Séverine WISLEZ, Onderwijzeres lager onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2014.

Brussel, 15 juli 2014.

Mevr. M.-M. SCHYNS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29547]

Habilitation à enseigner en langue d’immersion

1) Par arrêté ministériel du 15 mai 2014, Mme Béatrice VOLLEN, née le 8 mars 1950 est habilitée à exercer dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française de Belgique la fonction reprise ci-après :

— professeur de cours généraux chargé de cours en immersion linguistique (langue anglaise) dans l’enseignement
secondaire du degré inférieur, cours à conférer : Histoire, Etude du Milieu;

2) Par arrêté ministériel du 15 mai 2014, Mme Béatrice VOLLEN, née le 8 mars 1950 est habilitée à exercer dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française de Belgique la fonction reprise ci-après :

— professeur de cours généraux chargé de cours en immersion linguistique (langue anglaise) dans l’enseignement
secondaire du degré supérieur, cours à conférer : Histoire, Etude du Milieu;

3) Par arrêté ministériel du 15 mai 2014, Mme Fatima AHMED, née le 5 avril 1981 est habilitée à exercer dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française de Belgique la fonction reprise ci-après :

— professeur de cours généraux chargé de cours en immersion linguistique (langue anglaise) dans l’enseignement
secondaire du degré inférieur, cours à conférer : Biologie, Physique, Chimie.

4) Par arrêté ministériel du 15 mai 2014, Mme Fatima AHMED, née le 5 avril 1981 est habilitée à exercer dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française de Belgique la fonction reprise ci-après :

— professeur de cours généraux chargé de cours en immersion linguistique (langue anglaise) dans l’enseignement
secondaire du degré supérieur, cours à conférer : Biologie, Physique, Chimie.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29547]

Machtiging om taalbadlessen te geven

1) Bij ministerieel besluit van 15 mei 2014 wordt Mevr. Béatrice VOLLEN, geboren op 8 maart 1950, ertoe
gemachtigd in het onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap van België het hierna
opgenomen ambt uit te oefenen :

— leraar algemene vakken belast met taalbadonderwijs (Engelse taal) in het secundair onderwijs van de lagere
graad, toe te kennen cursus : H
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2) Bij ministerieel besluit van 15 mei 2014 wordt Mevr. Béatrice VOLLEN, geboren op 8 maart 1950, ertoe
gemachtigd in het onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap van België het hierna
opgenomen ambt uit te oefenen :

— leraar algemene vakken belast met taalbadonderwijs (Engelse taal) in het secundair onderwijs van de hogere
graad, toe te kennen cursus : H

3) Bij ministerieel besluit van 15 mei 2014 wordt Mevr. Fatima AHMED, geboren op 5 april 1981, ertoe gemachtigd
in het onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap van België het hierna opgenomen ambt
uit te oefenen :

— leraar algemene vakken belast met taalbadonderwijs (Engelse taal) in het secundair onderwijs van de lagere
graad, toe te kennen cursus : Biologie, Physica, Scheikunde.

4) Bij ministerieel besluit van 15 mei 2014 wordt Mevr. Fatima AHMED, geboren op 5 april 1981, ertoe gemachtigd
in het onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap van België het hierna opgenomen ambt
uit te oefenen :

— leraar algemene vakken belast met taalbadonderwijs (Engelse taal) in het secundair onderwijs van de hogere
graad, toe te kennen cursus : Biologie, Physica, Scheikunde.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29549]
Directeur de domaine pour le domaine du Théâtre et des Arts de la parole au sein d’Arts_. — Désignation

Par arrêté ministériel du 15 mai 2014, Mme Sylvie LANDUYT, née le 24 juillet 1971 à Mons, est désignée directrice
de domaine pour le domaine du Théâtre et des Arts de la Parole à partir du 1er janvier 2015 jusqu’au 31 décembre 2019.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29549]
Domeindirecteur voor het domein Theater en Spreekkunsten binnen Arts2. — Aanstelling

Bij ministerieel besluit van 15 mei 2014 wordt Mevr. Sylvie LANDUYT, geboren op 24 juli 1971 te Bergen, tot
domeindirecteur voor het domein Theater en Spreekkunsten vanaf 1 januari 2015 tot 31 december 2019 benoemd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206395]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1020004034

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1020004034, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants
Code * : 080111
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 21/06/2014 au 20/06/2015
Notifiant : LINDENSCHMIDT

D-57223 KREUZTAL-KROMBACH
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 7 juillet 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206396]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350168291

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350168291, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Lead flue dust (32 - 45 % Pb)
Code * : 100404
Quantité maximum prévue : 4 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2014 au 31/05/2015
Notifiant : AURUBIS

20539 HAMBURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 7 juillet 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206394]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178075

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350178075, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets prémélangés
Code * : 191211
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2014 au 30/06/2015
Notifiant : SCHÖNMACKERS UMWELTDIENSTE GmbH & CO KG

41812 ERKELENZ
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 7 juillet 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206393]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178076

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350178076, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets liquides prémélangés
Code * : 191211
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/08/2014 au 31/07/2015
Notifiant : SCHÖNMACKERS UMWELTDIENSTE GmbH & CO KG

41812 ERKELENZ
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 7 juillet 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206392]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2014052001

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014052001, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Calamine (résidu d’estampage)
Code * : 120102
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2014 au 31/05/2015
Notifiant : COPRIS DEPOLLUTION

54270 ESSEY LES NANCY
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 7 juillet 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206389]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014059023

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014059023, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de verre zinguées
Code * : 101115
Quantité maximum prévue : 70 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/03/2014 au 14/03/2015
Notifiant : ESTERRA

59260 LEZENNES
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 13 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206391]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014059061

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014059061, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de stations d’épuration urbaines
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 700 tonnes
Validité de l’autorisation : 19/06/2014 au 18/06/2015
Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

62453 BAPAUME
Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 7 juillet 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206388]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014062032

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014062032, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Emballages vides, déchets de peinture, déchets souillés, filtres de cabine
Code * : 191211
Quantité maximum prévue : 700 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2014 au 31/03/2015
Notifiant : VANHEEDE FRANCE

62138 BILLY BERCLAU
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 6 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206390]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014062041

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014062041, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets provenant de la FFDU de produits de revêtement (peintures, vernis et
émaux vitrifiés), mastics et encres d’impression (boues)

Code * : 080113
Quantité maximum prévue : 20 tonnes
Validité de l’autorisation : 25/05/2014 au 24/05/2015
Notifiant : SHANKS NORD

59500 DOUAI
Centre de traitement : SHANKS HAINAUT

7321 HARCHIES

Namur, le 4 juillet 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31885]

16 OKTOBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende benoeming van leden, van de voorzitter en van
de ondervoorzitter van de raad van bestuur van de Haven van
Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 3 december 1992 betreffende de
exploitatie en de ontwikkeling van het kanaal, de haven, de voorhaven
en de aanhorigheden ervan in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
inzonderheid op de artikelen 8, 11 en 12;

Gelet op de statuten van de Haven van Brussel, zoals deze waren
aangenomen door het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Execu-
tieve van 15 januari 1993, zoals gewijzigd door de besluiten van
23 juni 1994, 5 oktober 1995, 10 juli 1997, 7 september 2000 en
29 maart 2006, inzonderheid op artikel 14, 15 en 16;

Gelet op de hernieuwing van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement,
ten gevolge van de gewestelijke verkiezingen van 25 mei 2014;

Gelet op het ontslag als lid van de raad van bestuur van de Haven
van Brussel van Mevr. Dorien Robben;

Gelet op het voorstel gedaan door de algemene vergadering van de
Haven van Brussel op 13 oktober 2014 betreffende de benoeming van
nieuwe bestuurders vertegenwoordigend het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, Brinfin en de Stad Brussel;

Op voordracht van de Minister-President van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest bevoegd voor de Haven van Brussel,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt eervol ontslag verleend uit hun functies van
bestuurders van de Haven van Brussel, met ingang op 15 oktober 2014,
aan :

— De heer Thibaud Wyngaard;

— De heer Olivier Auvray;

— Mevr. Efstratia Bouchlis;

— Mevr. Mireille Corteville;

— De heer Benoit Gosselin;

— De heer Jan Gypers;

— De heer Jean-Louis Mazy;

— De heer Didier Noltincx;

— De heer Joris Poschet;

— Mevr. AnnemieVermeylen;

— De heer Serge Vilain;

— Mevr. Bety Waknine.

Art. 2. § 1. Worden benoemd tot bestuurders van de Haven van
Brussel op de Franse taalrol, met ingang op 16 oktober 2014 :

— Mme Sofia Bennani;

— M. Benjamin Cadranel;

— M. Mohammed Jabour

— M. Alain Kestemont;

— Mme Lara Thommes;

— M. Serge Vilain;

— M. Michaël Vossaert.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31885]

16 OCTOBRE 2014 — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant nomination de membres, du président
et du vice-président du conseil d’administration du Port de
Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 3 décembre 1992 relative à l’exploitation et au
développement du canal, du port, de l’avant-port et de leurs dépen-
dances dans la Région de Bruxelles-Capitale, notamment les articles 8,
11 en 12;

Vu les statuts du Port de Bruxelles, tels qu’ils ont été adoptés par
l’arrêté de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 janvier 1993, tel que
modifié par les arrêtés du 23 juin 1994, 5 octobre 1995, 10 juillet 1997,
7 septembre 2000 et 29 mars 2006, notamment l’article 14, 15 et 16;

Vu le renouvellement du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale suite aux élections régionales du 25 mai 2014;

Vu la démission comme membre du conseil d’administration du Port
de Bruxelles de Mme Dorien Robben;

Vu la proposition émise le 13 octobre 2014 par l’assemblée générale
du Port de Bruxelles en ce qui concerne la nomination de nouveaux
administrateurs représentant la Région de Bruxelles-Capitale, Brinfin et
la Ville de Bruxelles;

Sur proposition du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale en
charge du Port de Bruxelles,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de leurs fonction d’administra-
teurs du Port de Bruxelles est accordée, avec effet au 15 octobre 2014, à :

— M. Thibaud Wyngaard;

— M. Olivier Auvray;

— Mme EfstratiaBouchlis;

— Mme Mireille Corteville;

— M. Benoit Gosselin;

— M. Jan Gypers;

— M. Jean-Louis Mazy;

— M. Didier Noltincx;

— M. Joris Poschet;

— Mme Annemie Vermeylen;

— M. Serge Vilain;

— Mme Bety Waknine.

Art. 2. § 1er Sont nommés administrateurs du Port de Bruxelles dans
le rôle linguistique français, avec effet au 16 octobre 2014 :

— Mme Sofia Bennani;

— M. Benjamin Cadranel;

— M. Mohammed Jabour

— M. Alain Kestemont;

— Mme Lara Thommes;

— M. Serge Vilain;

— M. Michaël Vossaert.
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§ 2. Worden benoemd tot bestuurders van de Haven van Brussel op
de Nederlandse taalrol, met ingang op 16 oktober 2014 :

— Mme Mireille Corteville;

— M. Jan Gijpers;

— Mme ShantiIngels;

— M. Anton Muyldermans;

— M. Alexis Van Maercke.

Art. 3. § 1. Er wordt eervol ontslag verleend uit zijn functie van
voorzitter van de raad van bestuur van de Haven van Brussel, met
ingang op 15 oktober 2014, aan de heer Thibaud Wyngaard.

§ 2. De heer Mohammed Jabour wordt benoemd tot voorzitter van de
Haven van Brussel, met ingang op 16 oktober 2014.

Art. 4. Er wordt eervol ontslag verleend uit hun functies van
commissarissen van Regering bij de Haven van Brussel, met ingang op
15 oktober 2014, aan :

— De heer Benjamin Cadranel;

— De heer Gert Van der Eeken.

Art. 5. Worden benoemd tot commissarissen van de Regering bij de
Haven van Brussel, met ingang op 16 oktober 2014 :

— In de Franse taalrol, Mevr. Bety Waknine;

— In de Nederlandse taalrol, de heer Gert Van der Eeken.

Art. 6. § 1. Er wordt eervol ontslag verleend uit haar functie van
bestuurster ondervoorzitter van de raad van bestuur van de Haven van
Brussel, met ingang op 15 oktober 2014, aan Mevr. Dorien Robben.

§ 2. De heer Olivier Auvray wordt benoemd tot bestuurder
ondervoorzitter van de Haven van Brussel, met ingang op 16 okto-
ber 2014, in vervanging van Mevr. Dorien Robben, waarvan hij het
mandaat voltooit.

Brussel, 16 oktober 2014.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast
met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid,

R. VERVOORT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31687]
Kerkfabriek Sint-Lambertus te Sint-Lambrechts-Woluwe

Goedkeuring

Bij besluit van 18 juli 2014 wordt goedgekeurd de beslissing van de
bisschop van Mechelen-Brussel om de Marcel Fonteynegaarde in de
gebiedomschrijving van de kerkfabriek Sint-Lambertus te Sint-
Lambrechts-Woluwe in te voegen.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31685]
Overheidsopdrachten. — Goedkeuring

BRUSSEL. — Bij besluit van 18 juli 2014 wordt goedgekeurd de
beslissing van 16 juni 2014 waarbij de gemeenteraad van de stad
Brussel de gunningswijze en het bestek betreffende de levering van een
vrachtwagen met enkelvoudige cabine, uitgerust met een hoogte-
werker goedkeurt.

§ 2. Sont nommés administrateurs du Port de Bruxelles dans le rôle
linguistique néerlandais, avec effet au 16 octobre 2014 :

— Mme Mireille Corteville;

— M. Jan Gijpers;

— Mme ShantiIngels;

— M. Anton Muyldermans;

— M. Alexis Van Maercke.

Art. 3. § 1er Démission honorable de sa fonction de président du
conseil d’administration du Port de Bruxelles est accordé à M. Thibaud
Wyngaard, avec effet au 15 octobre 2014.

§ 2. M. Mohammed Jabour est nommé président du conseil
d’administration du Port de Bruxelles, avec effet au 16 octobre 2014.

Art. 4. Démission honorable de leurs fonction de commissaires du
Gouvernement au Port de Bruxelles est accordée, avec effet au
15 octobre 2014, à :

— M. Benjamin Cadranel;

— M. Gert Van der Eeken.

Art. 5. Sont nommés commissaires du Gouvernement au du Port de
Bruxelles, avec effet au 16 octobre 2014 :

— Dans le rôle linguistique français, Mme Bety Waknine;

— Dans le rôle linguistique néerlandais, M. Gert Van der Eeken.

Art. 6. § 1er Démission honorable de sa fonction d’administratrice
vice-présidente du conseil d’administration du Port de Bruxelles est
accordée à Mme Dorien Robben, avec effet au 15 octobre 2014.

§ 2. M. Olivier Auvray est nommé administrateur vice-président du
conseil d’administration du Port de Bruxelles, en remplacement de
Mme Dorien Robben, dont il achève le mandat, avec effet au
16 octobre 2014.

Bruxelles, 16 octobre 2014.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, du Développement territorial, de la Politique de la
Ville, des Monuments et Sites, des Affaires étudiantes, du Tourisme,
de la Fonction publique, de la Recherche scientifique et de la Propreté
publique,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31687]
Fabrique d’église catholique Saint-Lambert à Woluwe-Saint-Lambert

Approbation

Par arrêté du 18 juillet 2014 est approuvée la décision par laquelle
l’évêque de Malines-Bruxelles décide d’inclure le clos Marcel Fontaine
dans la circonscription géographique de la fabrique d’église catholique
Saint-Lambert à Woluwe-Saint-Lambert.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31685]
Marchés publics. — Approbation

BRUXELLES. — Par arrêté du 18 juillet 2014 est approuvée la
délibération du 16 juin 2014 par laquelle le conseil communal de la ville
de Bruxelles approuve le mode de passation et le cahier spécial des
charges relatifs à la fourniture d’un camion avec simple cabine équipé
d’un élévateur.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31690]
Overheidsopdrachten. — Goedkeuring

SCHAARBEEK/EVERE/SINT-J-T-N. — Bij besluit van 18 juli 2014
wordt goedgekeurd de beslissing van 4 juni 2014 waarbij de politieraad
van de politiezone 5344 beslist de gunningswijze en het bestek
betreffende de aankoop van intelligente kasten voor de radio’s en
tablets voor 4 jaar voor een geraamd bedrag van 600.000 EUR (BTWi)
goed te keuren.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31684]
Goedkeuring

BRUSSEL. — Bij besluit van 28 juli 2014 wordt goedgekeurd de
beslissing van 16 juni 2014 waarbij de Gemeenteraad van de Stad
Brussel beslist aan de heer Jamel EL HADDAD de tuchtstraf van het
ontslag van ambtswege op te leggen.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31691]
Goedkeuring

SCHAARBEEK. — Bij besluit van 30 juli 2014 wordt goedgekeurd de
beslissing van 25 juni 2014 waarbij de gemeenteraad van de gemeente
Schaarbeek beslist de tijdelijke specifieke personeelsformatie “Fonds
voor het Groot Stedenbeleid” goed te keuren.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31692]
Goedkeuring

SCHAARBEEK. — Bij besluit van 30 juli 2014 wordt goedgekeurd de
beslissing van 25 juni 2014 waarbij de gemeenteraad van de gemeente
Schaarbeek beslist de toekenning van een levensduurtepremie aan de
personeelsleden woonachtig in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor de periode van 1 januari tot en met 31 december 2014 goed te
keuren.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31695]
Goedkeuring

VORST. — Bij besluit van 18 juli 2014 wordt goedgekeurd de
beslissing van 24 juni 2014 waarbij de gemeenteraad van de gemeente
Vorst beslist Hoofdstuk IX van het geldelijk statuut betreffende
Examenjury’s te wijzigen.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31686]

Overheidsopdrachten. — Niet-goedkeuring

ETTERBEEK. — Bij besluit van 1 augustus 2014 is niet goedgekeurd
de beslissing van 23 juni 2014 waarbij de gemeenteraad van Etterbeek
de gunningswijze en het bestek betreffende de studie voor de afbraak
en de wederopbouw van het kinderdagverblijf “Aimé Dupont” en van
het gezondheidscentrum goedkeurt.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31690]
Marchés publics. — Approbation

SCHAERBEEK/EVERE/SAINT-J-T-N. — Par arrêté du 18 juillet 2014
est approuvée la délibération du 4 juin 2014 par laquelle le conseil de
police de la zone de police 5344 décide d’approuver le mode de
passation et le cahier spécial des charges concernant l’acquisition
d’armoires intelligentes pour les radios et tablettes pour 4 ans pour un
montant estimé à 600.000 EUR (TVAc).

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31684]
Approbation

BRUXELLES. — Par arrêté du 28 juillet 2014 est approuvée la
délibération du 16 juin 2014 par laquelle le conseil communal de la Ville
de Bruxelles décide d’infliger à M. Jamel EL HADDAD la peine
disciplinaire de la démission d’office.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31691]
Approbation

SCHAERBEEK. — Par arrêté du 30 juillet 2014 est approuvée la
délibération du 25 juin 2014 par laquelle le conseil communal de la
commune de Schaerbeek décide d’approuver la modification du cadre
temporaire spécifique « Fonds Politique des Grandes Villes ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31692]
Approbation

SCHAERBEEK. — Par arrêté du 30 juillet 2014 est approuvée la
délibération du 25 juin 2014 par laquelle le conseil communal de la
commune de Schaerbeek décide d’ approuver l’octroi d’une prime à la
vie chère au personnel qui réside en Région de Bruxelles-Capitale pour
la période du 1er janvier au 31 décembre 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31695]
Approbation

FOREST. — Par arrêté du 18 juillet 2014 est approuvée la délibération
du 24 juin 2014 par laquelle le conseil communal de la commune de
Forest décide de modifier le chapitre IX du statut pécuniaire relatif au
Jury d’examens.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31686]

Marchés publics. — Non-Approbation

ETTERBEEK. — Par arrêté du 1er août 2014 n’est pas approuvée la
délibération du 23 juin 2014 par laquelle le conseil communal
d’Etterbeek approuve le mode de passation et le cahier spécial des
charges relatifs à l’étude pour la démolition et la reconstruction de la
crèche « Aimé Dupont » et du centre de santé.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31688]
Niet-goedkeuring

KOEKELBERG. — Bij besluit van 18 juli 2014 is niet goedgekeurd de
beslissing van 26 juni 2014 waarbij de gemeenteraad van Koekelberg
beslist de gewone en buitengewone begrotingswijzingen nr. 1 inzake de
begroting voor 2014 goed te keuren.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31689]
Politiezone 5342. — Overheidsopdrachten

Nietigheid van rechtswege

Overeenkomstig artikel 9, vijfde lid, van de ordonnantie van
19 juli 2001 houdende regeling van het administratief toezicht op de
meergemeentelijke politiezones van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
is de nietigheid van rechtswege vastgesteld van de akte van 28 april 2014
waarbij de politieraad van de politiezone 5342 beslist de gunningswijze
en het bestek betreffende de herinrichtingswerken van het commissa-
riaat Fort Jaco voor een geraamd bedrag van 170.000 EUR (BTWi) goed
te keuren.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18367]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Charles JORIS heeft de nietigverklaring gevorderd van de
beslissing d.d. 13 juni 2014 van het directiecomité van de FOD
Financiën om de premies voor leidinggevenden voortaan enkel nog toe
te kennen aan de personeelsleden van niveau C of D die leiding geven
aan minstens tien medewerkers.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A
213.467/VIII-9397.

Voor de Hoofdgriffier:

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18367]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Charles JORIS hat die Nichtigerklärung des am 13. Juni 2014 verabschiedeten Beschlusses des Direktions-
ausschusses des FÖD Finanzen beantragt, mit dem die Prämien eines leitenden Beamten fortan nur den
Personalmitgliedern der Stufen C und D, die mindestens zehn Mitarbeiter leiten, gewährt werden.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 213.467/VIII-9397 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler:

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31688]
Non-Approbation

KOEKELBERG. — Par arrêté du 18 juillet 2014 n’est pas approuvée la
délibération du 26 juin 2014 par laquelle le conseil communal de la
Commune de Koekelberg décide d’approuver les modifications budgé-
taires ordinaire et extraordinaire n° 1 au budget 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31689]
Zone de police 5342. — Marchés publics

Nullité de plein droit

Conformément à l’article 9, alinéa 5, de l’ordonnance du 19 juillet 2001
organisant la tutelle administrative sur les zones de police pluricom-
munales de la Région de Bruxelles-Capitale, est constatée la nullité de
plein droit de l’acte du 28 avril 2014 par lequel le conseil de police de
la zone de police 5342 décide d’approuver le mode de passation et le
cahier spécial des charges concernant les travaux d’aménagement du
commissariat du Fort Jaco pour un montant estimé à 170.000 EUR
(TVAc).

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18367]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Charles JORIS a demandé l’annulation de la décision adoptée le
13 juin 2014 par le Comité de direction du SPF Finances par laquelle les
primes de dirigeant ne sont plus désormais attribuées qu’aux membres
du personnel de niveau C et D qui dirigent au moins dix collaborateurs.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 213.467/VIII-
9397.

Pour le Greffier en chef :

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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RAAD VAN STATE

[C − 2014/18388]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De intercommunale “Santé publique du pays de Charleroi” en het
“Centre hospitalier régional de la Citadelle” hebben de schorsing en de
nietigverklaring gevorderd van de beslissing van het Verzekeringsco-
mité van het RIZIV van 30 juni 2014 waarbij goedkeuring wordt
verleend aan de akkoordverklaring betreffende de kosten van een
percutaan implanteerbare klepstent in aortapositie.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnum-
mer G/A 213.734/VI—20.267.

Voor de Hoofdgriffier:

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18388]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die „Intercommunale de santé publique du pays de Charleroi“ und das „Centre hospitalier régional de la
Citadelle“ haben die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Beschlusses des Versicherungsausschusses des LIKIV
vom 30. Juni 2014 zur Billigung der Einverständniserklärung bezüglich der Kosten eines in Aortenposition perkutan
implantierbaren Herzklappenstents beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 213.734/VI-20.267 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler:

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2014/03998]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s gelegen in België tussen verzekeringsondernemingen geves-
tigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België heeft, tijdens
zijn zitting van 1 april 2014, geen bezwaren geformuleerd met
betrekking tot de overdracht van de rechten en de verplichtingen die
voortvloeien uit verzekeringsovereenkomsten die Belgische risico’s
dekken van de verzekeringsonderneming naar Luxemburgs recht
IWI-International Wealth Insurer SA aan de verzekeringsonderneming
naar Luxemburgs recht Foyer Vie SA met ingang van 29 april 2014.

Deze overdracht werd in Luxemburg door het Commissariat aux
assurances toegestaan op 9 april 2014.

Overeenkomstig artikelen 76 en volgende van de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle der verzekeringsondernemingen is deze over-
dracht tegenstelbaar aan de verzekeringsnemers, de verzekerden en
alle betrokken derden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 oktober 2014.

De Gouverneur,
L. COENE

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18388]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

L’Intercommunale de santé publique du pays de Charleroi et le
Centre hospitalier régional de la Citadelle ont demandé la suspension
et l’annulation de la décision du 30 juin 2014 du Comité de l’assurance
de l’INAMI d’approbation de la déclaration d’accord relative au coût
d’un stent valvulaire implantable par voie percutanée en position
aortique.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 213.734/VI-
20.267.

Pour le Greffier en chef :

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2014/03998]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en

Belgique entre des entreprises d’assurances établies dans un Etat
membre de l’Espace économique européen

Le Comité de direction de la Banque nationale de Belgique, en sa
séance du 1er avril 2014, n’a pas émis d’objection quant à la cession de
droits et obligations résultant de contrats d’assurance couvrant des
risques belges de l’entreprise d’assurances de droit luxembourgeois
IWI-International Wealth Insurer SA à l’entreprise d’assurance de droit
luxembourgeois Foyer Vie SA avec effet au 29 avril 2014.

Cette cession a été autorisé au Luxembourg par le Commissariat aux
assurances le 9 avril 2014.

Conformément aux articles 76 et suivants de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurances, ladite cession est
opposable aux preneurs, aux assurés et à tous les tiers intéressés dès
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 octobre 2014.

Le Gouverneur,
L. COENE
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NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2014/03999]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s gelegen in België tussen verzekeringsondernemingen geves-
tigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België heeft, tijdens
zijn zitting van 11 maart 2014, geen bezwaren geformuleerd met
betrekking tot de overdracht van de rechten en de verplichtingen die
voortvloeien uit verzekeringsovereenkomsten die Belgische risico’s
dekken van de verzekeringsonderneming naar Luxemburgs recht
Nordea Life & Pensions SA aan de verzekeringsonderneming naar
Luxemburgs recht Private Estate Life SA met ingang van 22 juli 2014.

Deze overdracht werd in Luxemburg door de Commissariat aux
assurances toegestaan op 7 mei 2014.

Overeenkomstig artikelen 76 en volgende van de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle der verzekeringsondernemingen is deze over-
dracht tegenstelbaar aan de verzekeringsnemers, de verzekerden en
alle betrokken derden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 oktober 2014.

De Gouverneur,
L. COENE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2014/55293]

Erfloze nalatenschap van Claes, Roger

Roger Claes, ongehuwd, geboren te Boom op 27 april 1935, wonende
te Boom, Jozef Van Cleemputplein 1, is overleden te Boom op
29 oktober 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Antwerpen, bij vonnis van 6 december 2013, de bekendmakingen en
aanplakkingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burger-
lijk Wetboek.

Antwerpen, 24 maart 2014.

Voor de gewestelijke directeur der registratie :
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55293)

Erfloze nalatenschap van De Jong, Henri Etienne

Henri Etienne De Jong, ongehuwd, geboren te Antwerpen op
21 juni 1921, wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Pieter Van
Hobokenstraat 3, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op
22 mei 2013, zonder bekende erfopvolgerk na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Antwerpen, bij vonnis van 3 maart 2014, de bekendmakingen en
aanplakkingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burger-
lijk Wetboek.

Antwerpen, 24 maart 2014.

Voor de gewestelijke directeur der registratie :
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55294)

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2014/03999]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en

Belgique entre des entreprises d’assurances établies dans un Etat
membre de l’Espace économique européen

Le Comité de direction de la Banque nationale de Belgique, en sa
séance du 11 mars 2014, n’a pas émis d’objection quant à la cession de
droits et obligations résultant de contrats d’assurance couvrant des
risques belges de l’entreprise d’assurances de droit luxembourgeois
Nordea Life & Pensions SA à l’entreprise d’assurances de droit
luxembourgeois Private Estate Life SA avec effet au 22 juillet 2014.

Cette cession a été autorisé au Luxembourg par le Commissariat aux
assurances le 7 mai 2014.

Conformément aux articles 76 et suivants de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurances, ladite cession est
opposable aux preneurs, aux assurés et à tous les tiers intéressés dès
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 octobre 2014.

Le Gouverneur,
L. COENE

[2014/55293]

Succession en déshérence de Claes, Roger

Roger Claes, célibataire, né à Boom le 27 avril 1935, domicilié à Boom,
Jozef Van Cleemputplein 1, est décédé à Boom le 29 octobre 2012, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance à
Anvers, a, par jugement du 6 décembre 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 24 mars 2014.

Pour le directeur régional de l’enregistrement :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55293)

Succession en déshérence de De Jong, Henri Etienne

Henri Etienne De Jong, célibataire, né à Anvers le 21 juin 1921,
domicilié à Anvers (district Anvers), Pieter Van Hobokenstraat 3, est
décédé à Anvers (district Anvers) le 22 mai 2013, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 3 mars 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 24 mars 2014.

Pour le directeur régional a.i. de l’enregistrement :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55294)
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Erfloze nalatenschap van Dudek, Gabrielle Victoire

Gabrielle Victoire Dudek, ongehuwd, geboren te Antwerpen op
26 februari 1953, wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Jan Van
Rijswijklaan 255, is overleden te Antwerpen (district Wilrijk) op
22 oktober 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Antwerpen, bij vonnis van 6 december 2013, de bekendmakingen en
aanplakkingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burger-
lijk Wetboek.

Antwerpen, 24 maart 2014.
Voor de gewestelijke directeur der registratie :

De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55295)

Erfloze nalatenschap van Nuyttens, Georgetta

Mevr. Nuyttens Georgetta, geboren te Bissegem op 21 juni 1927,
woonachtig te 8510 Marke, Kloosterstraat 25, is overleden te Kortrijk op
25 augustus 2012, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,
bij beschikking van 25 maart 2014, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Bruggge, 28 maart 2014.
De gewestelijke directeur a.i. :

Francine Rouzée,
Adviseur.

(55296)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09565]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 is machtiging verleend
aan de heer Kanyantu Musuayi, François, geboren te Mbuji-Mayi
(Republiek Zaïre) op 24 november 1980, en de genaamde Kanyantu
Musuayi, Francis Bruno, geboren te Aalst op 16 januari 2014, beiden
wonende te Aalst, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van « Kanyantu » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 is machtiging verleend
aan de genaamde Mucyo Ngendahayo, Léna Maëlys, geboren te
Brussel op 7 januari 2014, wonende te Sint-Jans-Molenbeek, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachts-
naam in die van « Mucyo » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 is machtiging verleend
aan de genaamde Stichelmans de Castro Freire, Ana Marguerite
Colette, geboren te Brussel op 16 juli 2012, wonende te Vorst, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachts-
naam in die van « de Castro Freire » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 is machtiging verleend aan de
genaamde Mootassim Billah, Abdelhamid, geboren te Tanger (Marokko) op
29 augustus 1964, en de genaamde Mootassim Billah, Nasser Dine, geboren
te Anderlecht op 22 oktober 1992, en de genaamde Mootassim Billah, Sélim
Amine Abdelhamid, geboren te Ukkel op 15 oktober 1998, en de genaamde
Mootassim Billah, Sarah Joumala, geboren te Eigenbrakel op 6 maart 2006,

Succession en déshérence de Dudek, Gabrielle Victoire

Gabrielle Victoire Dudek, célibataire, née à Anvers le 26 février 1953,
domiciliée à Anvers (district Anvers), Jan Van Rijswijklaan 255, est
décédée à Anvers (disctrict Wilrijk) le 22 octobre 2012, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 6 décembre 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 24 mars 2014.
Pour le directeur régional de l’enregistrement a.i. :

Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55295)

Succession en déshérence de Nuyttens, Georgetta

Mme Nuyttens, Georgetta, née à Bissegem le 21 juin 1927, domiciliée
à 8510 Marke, Kloosterstraat 25, est décédée à Kortrijk le 25 août 2012,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Kortrijk, par ordonnance du 25 mars 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 28 mars 2014.
Le directeur régional a.i. :

Francine Rouzée,
Conseiller.

(55296)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09565]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 30 septembre 2014, M. Kanyantu Musuayi,
François, né à Mbuji-Mayi (République du Zaïre) le 24 novembre 1980,
et le nommé Kanyantu Musuayi, Francis Bruno, né à Alost le
16 janvier 2014, tous deux demeurant à Alost, sont autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom patronymique celui de « Kanyantu », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 30 septembre 2014, la nommée Mucyo Ngenda-
hayo, Léna Maëlys, née à Bruxelles le 7 janvier 2014, demeurant à
Molenbeek-Saint-Jean, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Mucyo », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 30 septembre 2014, la nommée Stichelmans de
Castro Freire, Ana Marguerite Colette, née à Bruxelles le 16 juillet 2012,
demeurant à Forest, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« de Castro Freire », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 30 septembre 2014, le nommé Mootassim Billah,
Abdelhamid, né à Tanger (Maroc) le 29 août 1964, et le nommé
Mootassim Billah, Nasser Dine, né à Anderlecht le 22 octobre 1992, et le
nommé Mootassim Billah, Sélim Amine Abdelhamid, né à Uccle le
15 octobre 1998, et la nommée Mootassim Billah, Sarah Joumala, née à
Braine-l’Alleud le 6 mars 2006, tous y demeurant, sont autorisés, sauf
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allen er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
hun geslachtsnaam in die van « Mostin » te veranderen, na afloop van 60
dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*
BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT

[C − 2014/11567]
Auditoraat. — Vereenvoudigde procedure. — Dispositief van Beslissing nr. BMA- 2014-C/C-18-AUD van

25 augustus 2014. — Zaak nr. MEDE-C/C-14/0020 : Borealis Polymers NV/Borealis Kallo NV/Speciality
Polymers Antwerp NV. — Boek IV — Wetboek van Economisch Recht — Bescherming van de Mededinging —
Mededingingswet van 3 april 2013, artikel IV.63, § 3 (1)

Borealis Polymers NV, gevestigd te Industrieweg 148, 3583 Paal, en Borealis Kallo NV, gevestigd te Haven 1568
Sint-Jansweg 2, 9130 Kallo-Kieldrecht (beide kopers), behoren beide tot de Borealis groep. De Borealis groep is actief in
de chemische sector met als voornaamste activiteit de productie en verkoop van polyolefinen.

DuPont Holding Netherlands BV (verkoper), gevestigd te Baanhoekweg 22, 3313 LA Dordrecht, maakt deel uit van
de DuPont groep. Deze is wereldwijd actief in het onderzoek naar en de ontwikkeling, de productie, de distributie en
de verkoop van chemische producten.

Speciality Polymers Antwerp NV, gevestigd te Nieuwe Weg 1, bus 3, 2070 Zwijndrecht (doelonderneming), is een
gemeenschappelijke onderneming van de Borealis groep en de DuPont groep en produceert voor de moederonderne-
mingen etheencopolymeren.

Uit het onderzoek van de aangemelde operatie blijkt dat de voorgenomen concentratie valt binnen het
toepassingsgebied van het Boek IV van het Wetboek van Economisch Recht en categorie D opgenomen in de nadere
regels voor een vereenvoudigde aanmelding van concentraties zoals goedgekeurd door de Algemene Vergadering van
de Raad voor de Mededinging op 8 juni 2007. (2)

Zoals bepaald in artikel IV.63, § 3 van het Wetboek van Economisch Recht stelt de auditeur vast dat aan de
voorwaarden voor toepassing van de vereenvoudigde procedure is voldaan en dat de aangemelde concentratie geen
aanleiding geeft tot verzet.

Conform artikel IV.63, § 4 van het Wetboek van Economisch Recht dient deze brief te worden beschouwd als een
toelatingsbeslissing van de Belgische Mededingingsautoriteit in de zin van artikel IV.61 § 2, 1° van het wetboek.

De Auditeur,
Bert STULENS

De integrale tekst van de beslissing is beschikbaar op de website van de Belgische Mededingingsautoriteit. Website:
www.mededinging.be — www.concurrence.be

Nota’s

(1) Belgisch Staatsblad van 26 april 2013.
(2) Belgisch Staatsblad van 4 juli 2007.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36742]
Definitieve vaststelling

De gemeenteraad van Dessel heeft in zitting van 4 september 2014 het rooilijnplan ″Fietspad Lukasstraat″ definitief
vastgesteld.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206431]
Agriculture - Remembrement. — Aménagement foncier rural. — Code wallon de l’Agriculture - Article D.269. —

Remplacement des secrétaires et des secrétaires suppléants des Comités de remembrement de Falmagne,
Focant, Jamagne, Longueville, Orp-Jauche et Walhain

- Mme Nathalie Sondag, attachée à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, Direction de l’Aménagement foncier rural, est désignée secrétaire effective des Comités de
remembrement de Falmagne, Focant, Jamagne, Longueville et Walhain, en remplacement de Mme Aude Tefnin;

- Mme Aude Tefnin, attachée à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, Direction de l’Aménagement foncier rural, est désignée secrétaire suppléante des Comités de
remembrement de Falmagne, Focant, Jamagne, Longueville et Walhain, en remplacement de Mme Nathalie Stassin;

- M. Philippe Duchêne, attaché à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, Direction de l’Aménagement foncier rural, est désigné secrétaire suppléant du Comité de
remembrement d’Orp-Jauche, en remplacement de Mme Nathalie Stassin.

opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom patronymique celui de « Mostin », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Schoten

Bericht van bekendmaking

Overeenkomstig artikel 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, brengt ter kennis van de bevolking dat het ontwerp van het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Wijtschot″, opgemaakt over-
eenkomstig de wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad voor-
lopig vastgesteld in de vergadering van 25 september 2014, op de
burelen van de technische dienst, Verbertstraat 3, te Schoten, voor
eenieder ter inzage ligt van 24 oktober 2014 tot en met
22 december 2014, van 9 uur tot 12 u. 30 m., van maandag tot vrijdag
en ook op woensdagmiddag, van 13 u. 30 m. tot 15 u. 30 m., en
donderdagavond, van 16 tot 19 uur.

Al wie omtrent deze plannen bezwaren of opmerkingen heeft, moet
die aangetekend aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening, Verbertstraat 3, te Schoten, laten geworden of afgegeven
tegen ontvangstbewijs op de burelen van de technische dienst, Verbert-
straat 3, te Schoten, uiterlijk op 22 december 2014.

Schoten, 14 oktober 2014.
(32105)

Stad Genk

Bekendmaking

Het College van Burgemeester en Schepenen, Overeenkomstig het
decreet houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen van
8 mei 2009 en het besluit van de Vlaamse Regering inzake onteige-
ningen ten algemene nutte van 14 oktober 2011, brengt het college van
burgemeester en schepenen ter kennis van de bevolking dat het
rooilijnplan en het onteigeningsplan Ploegstraat door de gemeenteraad
definitief werd vastgesteld in vergadering van 18 september 2014.

In toepassing van art. 10 van bovenvermeld decreet, treedt het
rooilijnplan in werking veertien dagen na bekendmaking van de
definitieve vaststelling in het Belgisch Staatsblad.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist (art. 16,
vierde lid van bovenvermeld decreet).

Genk, 2 oktober 2014.
(32106)

Stad Zottegem

Gedeeltelijke wijziging rooilijnplan

De gemeenteraad heeft in zitting van 15 september 2014 beslist om
de rooilijn van de voetwegen nrs. 25 en 26 gelegen in de deelgemeente
Leeuwergem gedeeltelijk te wijzigen.

Het plan ligt alle werkdagen op de afdeling openbare werken Trap-
straat 43, te 9620 Zottegem, ter inzage van 27 oktober 2014 tot
25 november 2014, van 9 uur tot 11 u. 30 m.

Eventuele bezwaren of opmerkingen over het plan worden schrifte-
lijk toegestuurd aan het college van burgemeester en schepenen,
Markt 1, te 9620 Zottegem, voor 25 november aanstaande, hetzij
mondeling op de laatste dag van 10 uur tot 11 u. 30 m. in de
voormiddag.

(32107)

Stad Zottegem

Gedeeltelijke wijziging rooilijnplan.

De gemeenteraad heeft in zitting van 15 september 2014 beslist om
de rooilijn van de voetweg nrs. 55 gelegen in de deelgemeente Sint-
Maria-Oudenhove gedeeltelijk te wijzigen.

Het plan ligt alle werkdagen op de afdeling openbare werken Trap-
straat 43, te 9620 Zottegem, ter inzage van 27 oktober 2014 tot
25 november 2014, van 9 uur tot 11 u. 30 m.

Eventuele bezwaren of opmerkingen over het plan worden schrifte-
lijk toegestuurd aan het college van burgemeester en schepenen,
Markt 1, te 9620 Zottegem, voor 25 november aanstaande, hetzij
mondeling op de laatste dag, van 10 uur tot 11 u. 30 m., in de
voormiddag.

(32108)

Gemeente Nijlen

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat het
ontwerp partiële herziening gemeentelijk ruimtelijk structuurplan, dat
de gemeenteraad voorlopig vaststelde op 7 oktober 2014, ter inzage ligt
tijdens het openbaar onderzoek vanaf 12 november 2014 tot en met
9 februari 2015, bij de dienst ruimtelijke ordening in het gemeentehuis,
Kerkstraat 4, 2560 Nijlen. De inzage is mogelijk tijdens de openingsuren
(elke werkdag van 9u tot 12u en bijkomend op woensdag van 13u tot
17u en donderdag van 17u tot 20u). Het ontwerp is eveneens
raadpleegbaar op de gemeentelijke website www.nijlen.be

Adviezen, opmerkingen of bezwaren moeten uiterlijk op
9 februari 2015 per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs
toekomen bij de GECORO, p.a. Kerkstraat 4, 2560 Nijlen.

(32295)

81970 BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Koningshof Klein-Heide,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid

Opgericht op 28 juli 1952

Kapellei 12, 2900 Schoten

RPR Antwerpen 0403.727.460

Oproep tot aandeelhouders

De gerechtelijk vereffenaar nodigt de vennoten uit aanwezig te zijn
op de bijzondere algemene vergadering die zal plaatsvinden op
donderdag 27 november 2014 om 10.00 uur op volgend adres : Ansel-
mostraat 2, 2018 Antwerpen, met volgende agenda :

Agenda van de bijzondere algemene vergadering

1/ Voorlegging jaarrekening per 31 december 2013

2/ Voorlegging tussentijdse cijfers per 30 september 2014

3/ Machtiging aan de vereffenaar om het onroerend goed “De
Pheyp” te verkopen

4/ Toelichting en bekrachtiging zetelverplaatsing

5/ Toelichting en bekrachtiging voorschot liquidatiebonus – betaling
roerende voorheffing

6/ Toelichting en bekrachtiging berekening ereloon vereffenaar

Om toegelaten te worden tot de bijzondere algemene vergadering
dient de betrokken vennoot zich tenminste 14 dagen voor de bijzondere
algemene vergadering, d.i. uiterlijk donderdag 13 november 2014, aan
te melden op het kantoor Moore Stephens (Schaliënstraat 3,
2000 Antwerpen) op de wijze zoals bepaald in de volgende alinea.

Opdat de betrokkene aanvaard wordt als vennoot dient hij kopie van
de identiteitskaart alsmede één van volgende bewijzen voor te leggen :

- hetzij het origineel getekend certificaat Koningshof Klein-Heide
(indien de betrokkene meerdere aandelen heeft, dan dient hij alle
certificaten voor te leggen);

- hetzij de aangifte nalatenschap waaruit ontegensprekelijk blijkt
hoeveel aandelen de betrokkene heeft vererfd van “Koningshof Klein-
Heide”;

- hetzij een notariële akte waaruit ontegensprekelijk blijkt dat de
betrokkene eigenaar is van de aandelen “Koningshof Klein-Heide”;

- hetzij een origineel getekend verslag van de algemene vergadering,
incl. getekende aanwezigheidslijst.

(32502)

IMMOBELLE, société anonyme,
avenue de Koekelberg 1, bte 2A, 1082 Berchem-Sainte-Agathe

Numéro d’entreprise : 0462.252.906

Convocation à l’assemblée générale ordinaire
du vendredi 7 novembre 2014

Les actionnaires sont invités à assister à l’Assemblée générale ordi-
naire qui aura lieu le vendredi 7 novembre 2014, à 17 h 30 m à l’adresse
suivante : Parc Résidentiel « La Jussière » 1, à 5670 Vierves-sur-Viroin.

L’ordre du jour est le suivant :

1. Rapport de gestion

2. Approbation des comptes annuels au 31/12/2013

3. Rémunération du capital

4. Décharge à l’administrateur délégué, Mme Dominique Van Haelen
pour l’exercice de son mandat

5. Décharge aux autres administrateurs, Messieurs Paul Philippe
Mouligneau et M. Thierry Mouligneau pour l’exercice de leurs
mandats.

Les actionnaires qui souhaitent assister ou se faire représenter à
l’Assemblée générale, doivent prouver leur identité ou leur pouvoir de
représentation et apporter la preuve qu’ils sont bien titulaires du
nombre d’actions pour lequel ils ont l’intention de participer à l’Assem-
blée.

Le 17 octobre 2014.
Le conseil d’administration.

(32505)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Ville de Soignies

La ville de Soignies recrute pour le service incendie - Groupe Z
un sous-lieutenant professionnel (h/f).

Conditions de recrutement :

- Etre belge.

- Etre de conduite irréprochable et fournir un certificat de bonnes
conduite, vie et mœurs, destiné à une administration publique datant
de moins de trois mois à la date limite fixée pour le dépôt des
candidatures.

- Jouir de ses droits civils et politiques.

- Pour les candidats masculins, nés avant le 31 décembre 1975,
satisfaire aux lois sur la milice ou aux lois portant le statut des
objecteurs de conscience.

- Etre âgé de 21 ans au moins au moment de la clôture de l’appel, la
limite minimum d’âge étant fixée par la date de naissance.

- Etre d’une taille égale ou supérieure à 1,60 m (sans chaussures).

- Etre domicilié et résider effectivement dans un rayon de 10 km
autour du casernement central. Cette condition ne doit toutefois être
remplie qu’au plus tard six mois après la nomination à titre définitif.

- Etre titulaire du diplôme ou certificat qui donne au minimum accès
aux emplois de niveau 2 dans la fonction publique fédérale visé à
l’annexe 1re de l’arrêté royal du 2 octobre 1937, précité.

Satisfaire aux épreuves de sélection et d’aptitude physique.

Les épreuves de sélection : sont organisées sous la forme du
concours. Chaque épreuve est éliminatoire, le candidat doit obtenir au
moins 50 % dans chaque épreuve et 60 % des points pour l’ensemble
des deux épreuves.

Epreuve écrite (100 points) : Synthèse et commentaire critique d’une
conférence portant sur un sujet en rapport avec la fonction (sans prise
de notes).

Epreuve orale (100 points) :

1/ Entretien destiné principalement à apprécier l’expérience du
candidat, ses diplômes et formations acquis, la maturité du candidat,
sa présentation, la manière dont il expose ses idées personnelles
(50 points).
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2/ Epreuve destinée à apprécier les aptitudes techniques du candidat
à la fonction d’officier d’un service d’incendie et son aptitude au
commandement (50 points).

Les épreuves d’aptitude physique : Les candidats qui réussissent les
épreuves de sélection, devront se soumettre à un examen médical
effectué par un médecin de leur choix. Les candidats reconnus aptes
devront se présenter aux épreuves d’aptitude physique, épreuves non
cotées.

Les candidatures doivent être adressées par recommandé à
Monsieur Marc de Saint-Moulin, bourgmestre - Ville de Soignies -
Service du personnel - Place verte 32, à 7060 Soignies, pour
le 14 novembre 2014, au plus tard. Pour tout renseignement complé-
mentaire, pièces à joindre à la candidature, détail des épreuves d’apti-
tude physique, téléphonez au : 067-34 73 40 ou sur le site http ://
www.soignies.be/fr/vie-citoyenne/emploi-et-formations.html

(32293)

Université de Mons

Cours à conférer

L’Université de Mons annonce la vacance d’une charge de cours à
temps partiel (0,05 ETP) dans le domaine des sciences, en didactique, à
la Faculté des Sciences, à pourvoir au 1er janvier 2015.

Cette charge de cours représente 5 % d’une charge de cours à temps
plein. La personne désignée le sera pour un terme de trois ans, renou-
velable pour deux ans. A l’issue de ces périodes, un renouvellement est
possible. Une nomination à titre définitif pourrait être envisagée
pendant ou à l’issue de ces périodes. Elle sera rattachée au service du
Doyen de la Faculté des Sciences.

Elle sera docteur en Sciences ou titulaire d’une thèse d’agrégation de
l’enseignement supérieur.

Cette charge comprend le cours suivant :

• Méthodologie spéciale pour les sciences chimiques, 15 heures.

o 2e Master en sciences chimiques, finalité didactique.

o Agrégation de l’enseignement secondaire supérieur pour les
sciences chimiques.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée, avec demande d’accusé
de réception, à Monsieur le Recteur de l’Université de Mons, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de trente jours à dater de la
publication du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier comprenant les
documents suivants : une lettre de motivation, un curriculum vitae, une
liste des publications, une copie des diplômes, un document (3 pages
maximum) précisant la manière dont ils conçoivent l’enseignement
postulé.

Tout renseignement utile peut être obtenu auprès du Prof. Christian
Michaux, Doyen de la Faculté des sciences (doyen.fs@umons.ac.be).

(32500)

Université de Mons

Cours à conférer

L’Université de Mons annonce la vacance d’une charge de cours à
temps partiel (0,05 ETP) dans le domaine des sciences, en didactique, à
la Faculté des Sciences, à pourvoir au 1er janvier 2015.

Cette charge de cours représente 5 % d’une charge de cours à temps
plein. La personne désignée le sera pour un terme de trois ans, renou-
velable pour deux ans. A l’issue de ces périodes, un renouvellement est
possible. Une nomination à titre définitif pourrait être envisagée
pendant ou à l’issue de ces périodes. Elle sera rattachée au service du
Doyen de la Faculté des Sciences.

Elle sera docteur en Sciences ou titulaire d’une thèse d’agrégation de
l’enseignement supérieur.

Cette charge comprend le cours suivant :

• Etude d’objets de la mathématique élémentaire, 15 heures.

o 1ère année du grade de master en sciences mathématiques, finalité
didactique.

o 2e année du grade de master en sciences mathématiques, finalité
didactique.

o Agrégation de l’enseignement secondaire supérieur (sciences
mathématiques).

o CAPAES pour les étudiants porteurs d’un titre pédagogique
(sciences).

o CAPAES pour les étudiants non porteurs d’un titre pédagogique
(sciences).

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée, avec demande d’accusé
de réception, à Monsieur le Recteur de l’Université de Mons, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de trente jours à dater de la
publication du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier comprenant les
documents suivants : une lettre de motivation, un curriculum vitae, une
liste des publications, une copie des diplômes, un document (3 pages
maximum) précisant la manière dont ils conçoivent l’enseignement
postulé.

Tout renseignement utile peut être obtenu auprès du Prof. Christian
Michaux, Doyen de la Faculté des sciences (doyen.fs@umons.ac.be).

(32501)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 14 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer
Thomas Van de Pontseele, geboren te Antwerpen op 23 november 1995,
wonende te 2900 Schoten, Heikantstraat 50A, en stelt aan als voorlopige
bewindvoerders : Van de Pontseele, Joost, leraar, wonende te
2900 Schoten, Heikantstraat 50A, Boogaert Pascale, lerares, wonende te
2900 Schoten, Heikantstraat 50A,

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Meyvis, Inge.
(74033)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 2 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Dirk Marie Jozef
JEURIS, geboren te Hasselt op 17 september 1959, met rijksregister-
nummer 59.09.17-303.04, wonende te 3500 Hasselt, Torenstraat 12/0007,
en verblijvende in het Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, te
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3740 Bilzen, de heer Wim JEURIS, wonende te 3500 Hasselt,
Minderbroedersstraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Merken, Ria.
(74034)

Vredegerecht Borgloon

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
29 augustus tweeduizend veertien, werd GOFFINGS, GUIDO, geboren
te Hasselt op 18 november 1954, wonende te 3720 Kortessem, Sint-
Rochusstraat 11, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : ONKELINX, Greet,
advocaat, te 3720 Kortessem, Winkelstraat 51.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 juni 2014.

Borgloon, 14 oktober 2014.

De hoofdgriffier, Marie-Jeanne FRESON.
(74035)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 8 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Robert VAN
ECHELPOEL, geboren te Bwinyambo, Commune Shyanda/Rwanda
(Rep.) op 16 mei 1981, met rijksregisternummer 81.05.16-365.18,
wonende en verblijvende te 2930 Brasschaat, Koningsakker 7, bus 1002.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder, vertegenwoordiger, over de
goederen : Mr. Patricia VAN GELDER, advocaat, met kantoor te
2600 Antwerpen, Grotesteenweg 638.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(74036)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 8 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Denise VAN
THILLO, geboren te Antwerpen op 28 augustus 1941, met rijksregister-
nummer 41.08.28-258.13, wonende en verblijvende in WZC
BUITENHOF, 2930 Brasschaat, Papestraat 24.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder, vertegenwoordiger, over de
goederen : Mr. Jan Lodewijk MERTENS, advocaat, met kantoor te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(74037)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 1 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Denise MONTEYNE, geboren te Aalbeke op 2 januari 1941, wonende
te 8200 Brugge, P.V.T SINT-AUGUSTINUS, Hoog Brabantlaan 27.

Mr. Piet VANDEPUTTE, advocaat, te 8000 Brugge, Houthulst-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Impens, Nancy.
(74038)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 7 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer
Mustafa UNVER, geboren te Gent op 24 februari 1974, wonende te
9000 Gent, Makelaarsstraat 31, de heer Ali UNVER, textielarbeider,
wonende te 9000 Gent, Makelaarsstraat 31, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Lanckriet, Sofie.

(74039)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 10 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Gilbert MARTENS,
geboren te Gent op 25 januari 1936, wonende te 9050 Gent, Ankers-
laan 67.

De heer Rudy MARTENS, makelaar in vastgoed, wonende te
9031 Gent, Avennesdreef 24, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(74040)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 10 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Marie-Thérèse VAN OVERWALLE, geboren te Zelzate op
27 december 1925, met rijksregisternummer 25.12.27-110.77, wonende
te 9000 Gent, Prinses Clementinalaan 27, verblijvende in het WZC De
Vijvers, Walstraat 1 te 9050 Gentbrugge.
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De heer Johan VAN OVERWALLE, wonende te 9000 Gent, Smidse-
straat 81, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(74041)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 10 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Erik DEMEULEMEESTER, geboren te Aartrijke op
4 april 1941, met rijksregisternummer 41.04.04-181.06, wonende te
9050 Ledeberg (Gent), Home Emmaüs, Van Den Heckestraat 41/43,

De heer Dirk DEMEULEMEESTER, wonende te 8310 Brugge,
Pijpeweg 123, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(74042)

Vredegerecht kanton Haacht

Bij beschikking van 9 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Vicky ILIAENS, geboren te Mechelen op 24 augustus 1987,
wonende te 3140 Keerbergen, Ringmusweg 7.

Mevr. de advocaat Tine DE HANTSETTERS, kantoorhoudende te
3150 Haacht, Werchtersesteenweg 146, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(74043)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 29 september 2014, werd VAN DE VIN, Davy,
geboren te Weert op 14 januari 1992, wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Domherenstraat 3,

niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : KERKHOFS, Mattheus, militair,
wonende te 3990 Peer, Bollisstraat 3.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 augustus 2014.

Houthalen-Helchteren, 14 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Marleen Vrolix.

(74044)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van 9 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Ignace Amedé Angelique VAN RAEMDONCK, geboren te
Beveren op 20 december 1944, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Hospitaalstraat 10.

En werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger : de heer
VAN RAEMDONCK, Luc, handelaar, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Callaertstraat 6.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Duquet, Astrid.
(74045)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van 9 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Anny ROGGEMAN, geboren te Sint-Niklaas op 18 mei 1934,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Dalstraat 139, verblijvend WZC De Ark
Kalkstraat 48, te 9100 Sint-Niklaas,

en werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger :
Mevr. Ingrid HEYMANS, geboren te Sint-Niklaas op 27 april 1959,
busbegeleidster, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Kuiltjesstraat 55.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Duquet, Astrid.
(74046)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van 16 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Georgette BUYTAERT, geboren te Temse op 8 oktober 1930,
met rijksregisternummer 30.10.08.076-93, WZC De Plataan, 9100 Sint-
Niklaas, Hospitaalstraat 12.

Mevr. Ginette JANSEGERS, bediende, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Guido Gezellelaan 41, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vermeulen, Gisèle.
(74047)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 29 september 2014, werd het volgende uitgesproken :
verklaart dat Johan Adolf DAVID, geboren te Deinze op
26 september 1952, wonende te 9870 Zulte, Pontstraat 55, verblijvend
O.L.V. van Lourdes Ziekenhuis, Vijfseweg 150, te 8790 Waregem,
onbekwaam is, rekening houdend met de persoonlijke omstandigheden
en zijn gezondheidstoestand, tot het stellen van volgende handelingen :

In verband met de goederen :

1° het vervreemden van zijn goederen;
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2° het aangaan van een lening;

3° het in pand geven of hypothekeren van zijn goederen alsook het
geven van de toestemming tot doorhaling van een hypothecaire
inschrijving, met of zonder kwijting, en van de overschrijving van een
bevel tot uitvoerend beslag zonder betaling;

4° het afsluiten van een pachtcontract, een handelshuurovereen-
komst of een gewone huurovereenkomst van meer dan negen jaar;

5° het aanvaarden of verwerpen van een nalatenschap, een algemeen
legaat of een legaat onder algemene titel;

6° het aanvaarden van een schenking of een legaat onder bijzondere
titel;

7° het optreden in rechte als eiser en verweerder;

8° het afsluiten van een overeenkomst van onverdeeldheid;

9° het aankopen van een onroerend goed;

10° het aangaan van een dading of het afsluiten van een arbitrage-
overeenkomst;

11° het voortzetten van een handelszaak;

12° het berusten in een vordering betreffende onroerende rechten;

13° het schenken onder levenden met uitzondering van de gebruike-
lijke geschenken in verhouding tot het vermogen van de beschermde
persoon;

14° het aangaan of wijzigen van een huwelijkscontract of een
overeenkomst als bedoeld in artikel 1478, vierde lid van het burgerlijk
wetboek

15° het maken of herroepen van een uiterste wilsbeschikking;

16° het stellen van handelingen met betrekking tot het dagelijkse
beheer, meer bepaald alle handelingen die betrekking hebben op het
beheer van de bankrekeningen, effectenrekeningen en verzekeringspro-
ducten ongeacht het bedrag behoudens voor wat betreft het leefgeld
waarvan het bedrag in samenspraak met de bewindvoerder volgens de
noden en de mogelijkheden, op een leefgeldrekening ter beschikking
zal worden gesteld van de beschermde persoon.

17° ( niet van toepassing)

18° Het afsluiten van overeenkomsten van welkdanige aard en het
verlenen van welkdanige zakelijke rechten.

Voor het verrichten van al deze handelingen behoeft de beschermde
persoon vertegenwoordiging van de bewindvoerder.

VOEGT TOE :

als bewindvoerder : Davina DAVID, bediende, wonende te
8930 Menen, Prins Regentstraat 49;

als vertrouwenspersoon : Hubert DAVID, wonende te 9870 Zulte,
Pontstraat 57.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(74048)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 8 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

VAN LITSENBORGH Saskia, met rijksregisternummer 72.02.13-
308.52, van Belgische nationaliteit, geboren te Antwerpen op
13 februari 1972, ongehuwd, wonende te 2290 Vorselaar, Riemen-
straat 62, thans verblijvende in P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas
Vesaliuslaan 39.

Mr. MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Haes, Debby.
(74049)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 8 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende FEYEN, Edmond
Maria Eduard, met rijksregisternummer 34.06.25.231.66, van Belgische
nationaliteit, geboren te Antwerpen op 25 juni 1934, weduwnaar,
wonende te 2940 Stabroek, Galgenhoek 18, thans verblijvende in P.C.
Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Mr. MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Haes, Debby.
(74050)

Vredegerecht Antwerpen X

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen, verleend op 7 oktober 2014, werd omwille van het
overlijden van Mr. Dirk De Herdt, aangesteld als voorlopig bewin-
voerder over de heer Roeland Marijsse, geboren te Schoten op
24 oktober 1968, wonende te 2170 Antwerpen, Houthulststraat 4, bij
beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen op
31 juli 1997 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
20 augustus 1997 (blz. 21349 - nr. 5089), ambtshalve vervangen door Mr.
Ann Pycke, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten,
Kopstraat 50-52.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Meyvis, Inge.
(74051)

Vredegerecht Brugge I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking, d.d. 9 oktober 2014, werd als volgt beslist : verklaart
mevrouw DE VESTEL, Marijke, wonende te 8210 Zedelgem (Loppem),
Vijvers 14, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
vredegerecht Brugge 1, op 17 juni 1998 (B.R.V. nr. 4134 - Rep.R. 2671/
1998, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 21 oktober 2011) tot
voorlopige bewindvoerder over CAESTECKER, Alain, geboren te
Oostende op 19 mei 1967, wonende te 8730 Beernem (Oedelem), Sijse-
lestraat 12 A000, doch thans verblijvende in dagtherapie in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem, met ingang van
9 oktober 2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, Mr. BEUREN Joeri, advocaat, met kantoor te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Damse Vaart Zuid 20.

Brugge, 13 oktober 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.
(74052)
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Vredegerecht Lokeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 10 oktober 2014.

Verklaren Anne-Marie DE LAUSNAY, wonende te 9290 Berlare,
Burgs. De Lausnaystraat 33, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Lokeren, op 19.01.2012, tot voorlopig
bewindvoerder over HAENTJENS, André, geboren te Uitbergen op
31.12.1954, wonende te 9290 Overmere, WZC Ter Meere, Baron Tibbaut-
straat 29 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 30.01.2012,
blz. 7321) ontslagen van haar opdracht en voegen toe als nieuwe
voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon :
Mr. Erik LANGEROCK, advocaat, te 9290 Berlare, A. De Grauwelaan 3.

De griffier, (get.) Annick WICKE.
(74053)

Vredegerecht Lokeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 10 oktober 2014.

Verklaren Anne-Marie DE LAUSNAY, wonende te 9290 Overmere,
Burgs. De Lausnaystraat 33, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Lokeren op 25.11.2011 tot voorlopig
bewindvoerder over TARAGOLA, Linda Gerarda Leonie, geboren te
Zele op 05.04.1967, wonende te 9290 Belare, Dendermondse-
steenweg 23, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 06.12.2011,
blz. 71894), ontslagen van haar opdracht en voegen haar toe als nieuwe
voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon,
Mr. Veerle VAN DEN BROECKE, advocaat, te 9160 LOKEREN, Heir-
brugstraat 57.

De griffier, (get.) Annick Wicke.
(74054)

Vredegerecht Lokeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 10 oktober 2014.

Verklaren Anne-Marie DE LAUSNAY, wonende te 9290 Overmere,
Burgs. De Lausnaystraat 33, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Lokeren op 29.04.2010 tot voorlopig
bewindvoerder over HEUNGENS, Ferdinand, geboren te Wetteren op
23.05.1949, wonende te 9290 Berlare, Rusthuis Kruyenberg, Turfput-
straat 100 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12.05.2010),
ontslagen van haar opdracht en voegen toe als nieuwe voorlopige
bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon : Mr. Erik
LANGEROCK, advocaat, te 9290 BERLARE, A. De Grauwelaan 3.

De griffier, (get.) Annick WICKE.
(74055)

Vredegerecht Lokeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 10 oktober 2014.

Verklaren Anne-Marie DE LAUSNAY, wonende te 9290 Overmere,
Burg. De Lausnaystraat 33, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Lokeren op 11.12.2012 tot voorlopige
bewindvoerder over STAESSENS, Maria Clothilde, geboren te Berlare
op 13.05.1926, wonende te 9290 Berlare, Monseigneur Coppieters-

laan 28 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 11.01.2013, blz. 1148)
ontslagen van haar opdracht en voegen toe als nieuwe voorlopige
bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon : Mr. Erik
LANGEROCK, advocaat, te 9290 Berlare, A. De Grauwelaan 3.

De griffier, (get.) Annick WICKE.
(74056)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 3 oktober 2014, werd VAN EECKHOUDT, Marc, advocaat,
kantoorhoudende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Dr. A. Schweitzer-
plein 18, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Sint-Kwintens-Lennik op 28 juli 1995 (rolnummer 2027
- Rep.V. 1393) tot voorlopig bewindvoerder over VANDENPLAS,
Virginie, geboren te Brussel op 8 april 1942, wonende te 2800 Mechelen,
Brusselsesteenweg 228 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d.
22 augustus 1995, blz. 24021, nr. 6167), met ingang van 3 oktober 2014
ontslagen van zijn opdracht en werd als nieuwe voorlopig bewind-
voerder toegevoegd : VAN DEN EEDE, Myriam, advocaat, kantoor-
houdende te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8.

Mechelen, 14 oktober 2014.

(Get.) Wim HEREMANS, griffier.
(74057)

Vredegerecht Turnhout

Vervanging voorlopig bewindvoerder

De beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Turnhout, verleend op 10 oktober 2014 (Rolnr. 14B737 -
Rep.R. 3597/2014) : verklaart Mr. DE HERDT, Dirk, advocaat, met
kantoor te 2640 Mortsel, Molenstraat 34, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Sint-Truiden op
5 augustus 1999, (rolnummer 99B435 - Rep.R. 2528/1999), tot voorlopig
bewindvoerder over CLAES, Johan, geboren te Diest op 2 juli 1976,
wettelijk gedomicilieerd te 2640 Mortsel, Hof van Riethlaan 51, bus 2,
doch verblijvend te 2330 Merksplas, DVC ’t Zwart Goor, Zwart Goor 1,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 augustus 1999, onder nr.
65291), met ingang van 16 september 2014 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon, CLAES, Johan : Mr. VANHERCK, Stijn, advocaat, met kantoor
te 2480 Dessel, Turnhoutsebaan 136.

Turnhout, 14 oktober 2014.

(Get.) VINCKX, Ann, griffier.
(74058)

Vredegerecht Turnhout

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking (14B745. rep.nr. :3609/2014) verleend door de vrede-
rechter van het vredegerecht van het kanton Turnhout, op
13 oktober 2014, verklaart meester DE BACKER, Marc, ere-advocaat,
met kantoor te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 1, aangewezen bij vonnis
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Turnhout op
7 oktober 2008 (rolnummer 08A1062 - Rep.R. 3362/2008) tot voorlopig
bewindvoerder over VAN de VELDE, Peggy, geboren te Turnhout op
7 juli 1973, wonende te 2300 Turnhout, Graatakker 160b2 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 16 oktober 2008, blz. 55433 en onder
nr. 71365), met ingang van 13 oktober 2014 ontslagen van zijn opdracht.
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Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon VAN de VELDE, Peggy : meester WIELOCKX, Ilka, advocaat,
met kantoor te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 1.

Turnhout, 14 oktober 2014.
De griffier, (get.) VINCKX, Ann.

(74059)

Vredegerecht Zandhoven

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 14 oktober 2014 van de vrederechter van het
kanton Zandhoven :

- werd een einde gesteld aan de opdracht van meester Dirk
DE HERDT, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2640 Mortsel, Molenstraat 34, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd aan Etienne VAN LOMBERGEN, van Belgische nationaliteit,
ongehuwd, geboren te Antwerpen op 21 januari 1949, wonende en
verblijvende in PVT « De Wijngaard » te 2390 Malle, Sint-Paulus-
straat 6A, ingevolge de beschikking van 2 april 2009 van het vredege-
recht van Kontich, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
14 april 2009;

- werd als nieuwe voorlopige bewindvoerder toegevoegd aan voor-
noemde beschermde persoon meester Patricia VAN GELDER, advocaat
aan de balie te Antwerpen, met kantoor te 2600 Berchem, Grote-
steenweg 638.

Zandhoven, 14 oktober 2014.
De griffier, (get.) Ingrid PRESENT.

(74060)

Vredegerecht Zandhoven

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 14 oktober 2014 van de vrederechter van het
kanton Zandhoven :

- werd een einde gesteld aan de opdracht van meester Dirk
DE HERDT, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2640 Mortsel, Molenstraat 34, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd aan Remi Corry LAMBRECHTS, van Belgische nationaliteit,
ongehuwd, geboren te Antwerpen op 13 juli 1967, wonende te
2980 Zoersel, Handelslei 157/b1, thans verblijvende in P.Z. « Bethaniën-
huis », Andreas Vesaliuslaan 39, te 2980 ZOERSEL, ingevolge het
vonnis van 9 december 1998 van het achtste kanton Antwerpen :

- werd als nieuwe voorlopige bewindvoerder toegevoegd aan voor-
noemde beschermde persoon meester Patricia VAN GELDER, advocaat
aan de balie te Antwerpen, met kantoor te 2600 Berchem, Grote-
steenweg 638.

Zandhoven, 14 oktober 2014.
De griffier, (get.) Ingrid PRESENT.

(74061)

Vredegerecht Boom

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 13 oktober 2014 werd :

VERVLIET, Maria Frans Josephine, geboren te Antwerpen op
19 december 1945, wonende te 2630 Aartselaar, Hoevelei 34,

aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Boom op 2 februari 2010 (rolnr. 10a79 - Rep.R. 224/2010), tot voorlopig
bewindvoerder over DE BOECK, Josepha Maria, geboren te Berchem

op 8 juni 1924, laatst wonende te 2630 Aartselaar, Leugstraat 11,
overleden te Rumst op 30 september 2014, met ingang van
30 september 2014 ontslagen van haar opdracht, aangezien de
beschermde persoon overleden is op voormelde datum.

Boom, 13 oktober 2014.

De griffier, (get.) Laurent, Anne-Marie.
(74062)

Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het 2e kanton te Gent
verleend op 13 oktober 2014 werd : DE RAMMELAERE, Els, met
kantoor te 8700 Tielt, Steenstraat 30, ontslagen in haar opdracht als
voorlopige bewindvoerder over : VANDEN BULCKE, Ivo, geboren te
Tielt op 5 mei 1982, wonende te 8700 Tielt, Schependomstraat 2, bus 33,
ingevolge het terug in staat zijn om zijn eigen goederen te beheren.

Gent, 13 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bjorn De Vriese.
(74063)

Vredegerecht Halle

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle verleend
op 13 oktober 2014;

Verklaren, GAUDISSABOIS, Luc, wonende te 9850 Merendree,
Dobbelstatiestraat 4, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Halle op 25 april 2008 (rolnum-
mer 08A362-Rep.R. 1093/208) tot voorlopig bewindvoerder over
GAUDISSABOIS Joseph, geboren te Brugge op 15 juni 1939, wonende
en verblijvende te 1652 Alsemberg, Pastoor Bolsstraat 90, met ingang
van 16.03.2014 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Halle, 13 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique VANDER-
ELST.

(74064)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren, verleend op 13 oktober 2014, werd een einde gesteld
aan het voorlopig bewind over PENDERS Josephina Francina, geboren
te Boorsem op 17/03/1927, wonende te 3700 Tongeren, Bilzersten-
weg 306 door BOLLEN Greet, wonende te 3740 BILZEN, Spurkerweg
34, daartoe aangewezen bij vonnis van de vrederechter van het
vredegerecht van het kanton Bilzen, op 6 januari 2010 (rolnummer
09A971 - Rep. R. 22/2010, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
14/01/2010) tot voorlopig bewindvoerder, met ingang van
3 oktober 2014 ontslagen van de opdracht ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon op 3 oktober 2014.

Tongeren, 13 oktober 2014.

De griffier, (get.) Anja Vandevenne.
(74065)
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Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 14 oktober 2014;

Verklaart SIJMONS, Naomi, wonende te 9000 Gent, Karel
Mirystraat 38, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter
van het vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel
Zottegem, op 29 september 2011 tot voorlopig bewindvoerder over
SIJMONS, Alphonse Joseph, geboren te Gent op 22 maart 1955,
wonende te 9000 Gent, Smidsestraat 132/0019, laatst verblijvende in het
Regionaal Centrum Geestelijke Gezondheidszorg te 5900 Venlo (Neder-
land), met ingang van 14 oktober 2014 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Gent op 18 juli 2013.

Zottegem, 14 oktober 2014.

De griffier, (get.) Nancy, GEERTS.
(74066)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 13 octobre 2014, le juge de paix suppléant
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marco DASCOTTE, né le 19 janvier 1963, domicilié à
1480 Tubize, rue des Alouettes 23, résidant à 1070 Anderlecht route de
Lennik 808, Hôpital « Erasme ».

Monsieur l’avocat Alain STUCKENS, dont le siège est situé à
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Van Humbeeck,
Marie.

(74067)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Suite à la requête déposée au greffe le 10/06/2014, par ordonnance
de Madame le juge de paix suppléant du canton d’Ath-Lessines, siège
d’Ath, en date du 29/09/2014, Monsieur Judikaël Amaury Erwan
LAGA, né à Saint-Josse-ten-Noode le 25 juillet 1995, domicilié à
1120 Bruxelles, rue des Faînes 63A, résidant « CERODA », chaussée de
Mons 277, à 7800 Ath, a été déclaré incapable, sauf représentation par
son administrateur de biens, d’accomplir les actes repris à
l’article 492/1 du Code civil, Maître Philippe DUTRIEU, domicilié à
1060 Saint-Gilles, rue d’Irlande 70/RCOO, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Marbaix, Marie-
Jeanne.

(74068)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Suite à la requête déposée au greffe le 15/04/2014, par ordonnance
du juge de paix suppléant du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, en
date du 29/09/2014, Monsieur Bryan DERUMIER, né à Belœil
le 14 novembre 1995, domicilié à 7000 Mons, allée des Mélèzes 5, bte 4,
résidant place de Lorette 1, bte 9, à 7800 Ath, a été déclaré incapable,
sauf avec l’assistance de son administrateur des biens, d’effectuer les

actes repris à l’article 492/1, du Code civil, Maître Laurie ROMAN,
avocate, domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, rue Léon Desmottes 12,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Marbaix, Marie-
Jeanne.

(74069)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 23 septembre 2014, le juge de paix de Bruxelles V
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Monsieur Gérard COGEZ, né à Jemappes le 21 décembre 1948,
registre national n° 48.12.21-129.42, domicilié à 7390 Quaregnon, rue de
l’Halsette 109, résidant « CTR-Brugmann », place Van Gehuchten 4, à
1020 Laeken, Maître Joyce HERRENT, avocat à 7000 Mons, rue des
Arbalestriers 1B, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MICHEL, Virginie.
(74070)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 8 octobre 2014, le juge de paix du canton d’Etter-
beek a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant Madame Simone MICHELAZZO, née à Marcinelle le
13 juin 1949, domiciliée à 1040 Etterbeek, chaussée de Wavre 541-559.

Madame Martine GAILLARD, avec cabinet à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391, bte 7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stalpaert, André.
(74071)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 7 octobre 2014, le juge de paix de Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Madame Christiane Edith Angèle Léopoldine Ghislaine NELLES,
née à Biesme (Namur) le 11 mars 1959, registre national n° 59.03.11-
186.65, domiciliée à 5640 Mettet, Tienne du Tonnely 4, Maître Régine
ANSOTTE, avocat à 5060 Sambreville, place Saint-Martin 9, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(74072)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 7 octobre 2014, le juge de paix de Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant Madame Editha Johanna Maria
SCHWAIGHOFER, née à Vienne (Autriche) le 14 mai 1930, registre
national n° 30.05.14-012.39, domiciliée à la Résidence « Dejaifve », à
5070 Fosses-la-Ville, rue Sainte Brigide 43.
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Madame Manuela SCHWAIGHOFER, pension de survie, domiciliée
à 5060 Sambreville, rue H. Bertinchamps 7, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(74073)

Justice de paix de Mons II

Suite à la requête déposée le 19 mai 2014, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil
le 10 octobre 2014, Monsieur VANOOTEGHEM, Marcel Raymond
Albert (AP 45/14), né le 9 novembre 1944 à WASMES, domicilié à
7000 MONS, avenue de Saint-Pierre 27 4-B, résidant à 7033 Mons, rue
du Chemin de Fer (C.) 1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur LESUISSE, Olivier, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 MONS, Croix-Place 7.

Mons, le 7 octobre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne BLAIRON.

(74074)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 13 octobre 2014, le juge de paix de Péruwelz-
Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant Monsieur Daniel DUPRET, né à Frouille
le 3 septembre 1941, « Le New Beaugency », à 7321 Bernissart, rue
d’Ellezelles 57.

Maître Damien VANNESTE, avocat, ayant son cabinet sis à
7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 88, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lecutier, Vincent.
(74075)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Suite à la requête déposée le 03.07.2014, par ordonnance du
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, prononcée
le 13.10.2014, MONS, Karl Heinz, né le 18.11.1943, domicilié rue
d’Ellezelles 57, à 7321 BLATON, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et été pourvu d’un adminsitrateur provisoire en la personne de
Maître Damien VANNESTE, avocat à 7600 PERUWELZ, boulevard
Léopold III 88.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vincent LECU-
TIER.

(74076)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Suite à la requête déposée le 20-08-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Verviers I-Herve, siège de Verviers I, rendue le
24 septembre 2014, Monsieur Emre SICIM, né à Verviers le 7 mars 1991,
sans profession, étudiant, domicilié à 4821 Andrimont (Dison), rue
Clément XIV 8/0010, et résidant à l’Hôpital psychiatrique « AGORA »,
Montagne Sainte-Walburge 4A, à 4000 Liège, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Pierre-Eric DEFRANCE, avocat, dont les bureaux
sont établis à 4800 Verviers, rue des Martyrs 24.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(74077)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 9 octobre 2014, le juge de paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant Madame Alice Henriette GYSENBERG,
née à Wihogne le 10 septembre 1931, registre national n° 31.09.10-
236.81, domiciliée à 4690 Bassenge, rue Vertecour 22, résidant MRS « les
Saules », Grand Route 19, à 4690 Glons.

Maître Pierre-Louis BODSON, avocat, dont le cabinet est établi à 4000
Liège, rue Fabry 13, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis, Marie-Noëlle.
(74078)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 9 octobre 2014, le juge de paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant Monsieur Frédéric Claude Noël Ghislain
LEMAIRE, né à Liège le 24 octobre 1970, registre national n° 70.10.24-
185.53, domicilié à 4450 Juprelle, chaussée Brunehaut 199.

Maître François DEMBOUR, avocat, dont le cabinet est situé à
4000 Liège, place de Bronckart 1, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(74079)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance rendue le 17 septembre 2014, par le juge de paix du
premier canton de Wavre, Monsieur Karim ANAKROUCH, né à Otti-
gnies le 25 juin 1980, domicilié et résidant à 1300 Wavre, chaussée des
Francs 1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire des biens en la personne de Madame Aicha
TAKNIUM, chaussée des Francs 1, à 1300 Wavre.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(74080)

Justice de paix de Bruxelles V

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 30 septembre 2014, le juge de paix Bruxelles V a
mis fin à la mission d’Alexandre REYNDERS, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de Madame Anna GIORDANO, née à Bruxelles le
15 juin 1971, registre national n° 71.06.15-406.95, domiciliée à
1020 Laeken, rue de la Chanterelle 25, Maître Patrick NEDERGE-
DAELT, avocat à 1180 Uccle, avenue Coghen 244, bte 19, a été désigné
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MICHEL, Virginie.
(74081)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 09-10-2014, il a été mis fin au mandat de
Maître Séverine CORNILLE, avocate, dont le cabinet est établi à
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7030 Saint-Symphorien, chaussée du Roi Baudouin 116, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Madame Gilberte ESTIEVE-
NART, née à Elouges le 10 janvier 1932, domiciliée à 7370 Dour, rue
Robert Tachenion 51, et il a été procédé à son remplacement en la
personne de Maître Jean SAINT-GHISLAIN, avocat, dont le cabinet est
établi à 7000 Mons, rampe Sainte-Waudru 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(74082)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 13 octobre 2014, le juge de paix du canton d’Etalle
a mis fin à la mission de Maître Joël CHAPELIER, avocat, dont les
bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31, en sa
qualité d’administrateur des biens de Monsieur Merhez BEN SLAMA,
né à Tunis le 20 juillet 1965, domicilié à 6740 Etalle, Grand-Rue 150,
Madame Marie-Josée THINES, dont les bureaux sont établis à
6740 Etalle, rue Belle-Vue 29, a été désignée comme nouvel adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marenne, Alfred.
(74083)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 13 octobre 2014 (REP. N° 3997/2014), il a été mis
fin à la mesure d’administration provisoire prononcée le 25 juillet 2013,
par la justice de paix du premier canton de Namur à l’égard de
Monsieur PETEN, Douglas, né à Bruxelles le 9 novembre 1984, domi-
cilié à 5000 Namur, avenue des Combattants 1/002B, et Maître Chris-
tine PAERMENTIER, avocat, dont le cabinet est établi à 5020 Malonne,
place du Malpas 21, a été déchargée de son mandat d’administrateur
provisoire.

Namur, le 14 octobre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.

(74084)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 8 octobre 2014 (REP. N° 3933/2014), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire,
Maître VAN DER STEEN, Grégory, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, avenue Prince de Liège 91, bte 9, a cessé de plein droit
lors du décès survenu le 24/09/2014, de la personne protégée,
Monsieur NIHOUL, Jean-Claude, né à Bolinne le 11 septembre 1951,
domicilié en son vivant à 5020 Daussoulx (Namur), rue de l’Echan-
geur 73.

Namur, le 8 octobre 2014.
Le greffier, (signé) Gouy, Nancy.

(74085)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 10 octobre 2014 (REP. N° 3976/2014), il a été
constaté que la mesure d’administration provisoire prononcée
le 27 août 2012, par la justice de paix du premier canton de Namur à

l’égard de Monsieur VASCO Y MORAL, Philippe, né à Bruxelles
le 8 septembre 1974, domicilié à 4000 Liège, rue Vivegnis 218/0032,
résidant à 4480 Clermont-sous-Huy, Aux Granges 90, est devenue sans
objet, et Maître Grégory VAN DER STEEN, avocat, dont le cabinet est
établi à 5100 Jambes, avenue Prince de Liège 91, bte 9, a été déchargé
de son mandat d’administrateur provisoire.

Namur, le 13 octobre 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Gouy, Nancy.
(74086)

Justice de paix de Thuin

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 21-08-2014, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Monsieur Jean-Luc ORBAN, né à Léopoldville le 25 juillet 1959,
domicilié à 1300 Wavre, rue de Nivelles 89/1, ont pris fin de plein droit
à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(74087)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van meester PIET DENYS, geas-
socieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap die de vorm
heeft aangenomen van een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « Piet Denys & Ann De Paepe, geassocieerde notaris-
sen », te 8020 RUDDERVOORDE, gemeente Oostkamp, arrondissement
Brugge, kantoor houdende te 8020 Oostkamp (Ruddervoorde),
Torhoutsestraat 69, op 29 september 2014, ingeschreven ter griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, op 30 september 2014 onder
nummer 14-707, heeft :

Mevrouw POUPAERT, Maria Louisa Madeleine, geboren te Brugge
op zeventien november negentienhonderd tweeënveertig, nationaal
nummer 42.11.17-144.14, weduwe van de heer VANNEVEL, Roger,
wonende te 8210 Zedelgem, Schattingbeekstraat 7, in de hoedanigheid
van voogd daartoe benoemd op 28 augustus 2014 door de heer plaats-
vervangend vrederechter Francky Vereecke, te Torhout, over de
verlengd minderjarige :

De heer VANNEVEL, Dirk Johan Raymond, geboren te Brugge, op
twee juli negentienhonderd achtenvijftig, ongehuwd, gedomicilieerd te
8210 Zedelgem, Schattingbeekstraat 7, thans verblijvende te
9890 Vurste-Gavere, Leenstraat 31-38 (Broeders van Liefde),

verklaard te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de nalatenschap van de vader van de heer Dirk Vannevel,
voornoemd, te weten de heer VANNEVEL, Roger Julien Joseph,
geboren te Sijsele, op twintig juni negentienhonderd vijfendertig,
echtgenoot van mevrouw Maria Poupaert, in leven wonende te
8210 Zedelgem, Schattingbeekstraat 7, en overleden te Brugge, op
vijfentwintig mei tweeduizend veertien.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Piet Denys, te Ruddervoorde, gemeente Oostkamp.

Ruddervoorde, 15 oktober 2014.

Piet DENYS, geassocieerd notaris.
(32109)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van meester Karen Sabbe,
notaris te Hamont-Achel met standplaats te Achel heeft
mevrouw MAJIDOVA, Mirvari Gurban, geboren te Nukha City Nukha
Regio (Azerbaijan) op drie december negentienhonderd drieënzestig,
weduwe van de heer van der Heijden, Bernardus Simon Petrus,
wonende te Bocholt, Nevenplein 27/0002, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
de heer VAN DER HEIJDEN, Bernardus Simon Petrus, geboren te Oss
(Nederland) op zeventien januari negentienhonderd drieënvijftig, laatst
wonende te Bocholt, Nevenplein 27/0002, en overleden te Overpelt op
10 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf deze kennisgeving in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notaris Karen Sabbe, te Hamont-Achel, Michielsplein 16.

Hamont-Achel, 8 oktober 2013.

(Get) Karen SABBE, notaris te Achel.
(32110)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-507 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op dertien oktober tweeduizend
veertien, heeft :

Meester Carolyn VANTHIENEN, advocaat te 3000 Leuven, Justus
Lipsiusstraat 24, in hoedanigheid van volmachtdraagster krachtens 1
hierbijgevoegde eigenhandse volmacht, gedateerd op 9 oktober 2014 en
gegeven door :

Meester Robert BEELEN, advocaat te 3000 Leuven, Justus Lipsius-
straat 24, in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
mevrouw Monique JACOBS, wonende te 3090 Overijse, Alf. Moeren-
houtstraat 85, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Leuven I op 15 juli 2014;

toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven I
gewezen op 7 oktober 2014;

verklaard de nalatenschap van René Jean Désiré DEHAEN, geboren
te Overijse op 13 maart 1947, in leven wonende te 3090 OVERIJSE,
Alfons Moerenhoutstraat 85, en overleden te Leuven op
13 september 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester Tom VERHAEGEN, notaris met standplaats te 3090 Overijse,
Jan Baptist Dekeyserstraat 40.

Brussel, 13 oktober 2014.

De afgevaardigDe griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(32111)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-509 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op dertien oktober tweeduizend
veertien, heeft :

Meester Kristien GODEAU, advocaat te 1755 Gooik, Stuivenberg-
straat 80, in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de
heer Luc VANDERSTOCKT, wonende te 1785 Merchtem, Stoofstraat 40,
bus 13, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Meise op 29 juni 2004;

toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Meise
gewezen op 20 augustus 2014;

verklaard de nalatenschap van Denise Maria Gislena
VAN DEN HAUTE, geboren te Geraardsbergen op 25 september 1927,
in leven wonende te 1785 MERCHTEM, Heirbaan 2, en overleden te
Aalst op 6 juli 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester Steven PODEVYN, notaris met standplaats te 1795 Merchtem,
Spiegellaan 27.

Brussel, 13 oktober 2014.

De griffier, (get.) Elsie DEPESSEMIER.
(32112)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Ten jare tweeduizend veertien, op zes oktober, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Limburg, afdeling Tongeren, voor ons, L. ADAMCZYK, griffier, is
verschenen :

VERSTAPPEN, Inge, geboren te Maaseik op 3 mei 1979 en wonende
te 3650 Dilsen-Stokkem, Speltstraat 9, handelend in haar hoedanigheid
van langstlevende ouder en wettelijke vertegenwoordiger over de
persoon en goederen van haar minderjarige zoon :

PRINCEN, Jelle, geboren te Bree op 14 december 2004, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Speltstraat 9;

die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen
PRINCEN, Erwin Maria Mathijs, geboren te Bree op 23 september 1978,
in leven wonende te 3640 KINROOI, Kleinestraat 45, overleden te
Kinrooi op 4 juli 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, hiertoe gemachtigd bij beschikking van 24 september 2014
van de vrederechter van het kanton Maaseik.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Nele
SCHOTSMANS, met kantoor te 3650 Dilsen-Stokkem, Arnold Sauwen-
laan 10A.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

De griffier, (get.) Inge VERSTAPPEN.
(32113)
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Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Ten jare tweeduizend veertien, op acht oktober, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Limburg afdeling Tongeren voor ons M. Notelaers, griffier is versche-
nen :

Vaesen, Marc Joseph, geboren te Maaseik op 22/8/1970, weduwnaar
van wijlen Verkissen Gabi Arlette Peter, wonende te 3650 Dilsen-
Stokkem, Tarwestraat 39, die in zijn hoedanigheid van langstlevende
ouder het ouderlijk gezag uitoefent over zijn minderjarig kind :

Vaessen, Alessia, geboren te Bree op 27/5/1999, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Tarwestraat 39, minderjarige;

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Maaseik op datum van 24/9/2014;

die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen
VERKISSEN, Gabi Arlette Peter, geboren te Maaseik op 20 oktober 1969,
in leven wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM, Tarwestraat 39, over-
leden te Dilsen-Stokkem op 2 juni 2014, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen geiden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
N. Schotsmans, met kantoor te 3650 Dilsen-Stokkem, Arnold Sauwen-
laan 10a.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) M. NOTELAERS, griffier.
(32114)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Ten jare tweeduizend veertien, op zeventien juli, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Limburg, afdeling Tongeren, voor ons Bert CRIJNS, griffier, is versche-
nen :

NAERT, Anneleen, advocaat te 3520 Zonhoven, Spierhoofseweg 3,
handelend in haar hoedanigheid van gerechtelijk bewindvoerder over :

ROUFFART, Erik François Marie, geboren te Heusden op 11.07.1963,
zonder gekende woon- of verblijfplaats;

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter te
Houthalen-Helchteren d.d. 10.06.2014;

die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen
ROUFFART, Wilhelmine Joanne Theodora, geboren te Piringen op
1 mei 1919, in leven wonende te 3700 TONGEREN, Kromstraat 19,
overleden te Tongeren op 13 oktober 2002, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan Stephan
D’HUYS, notaris te Kortessem.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) Bert CRIJNS, griffier.
(32115)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op veertien oktober tweeduizend
veertien, heeft Mr. De Muer, Karin, advocaat, met kantoor te 9900 Eeklo,
Visstraat 20; handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Eeklo, d.d. 9 mei 2006, over ROGGE, MARIO, wonende te
9971 Lembeke, Schampstraat 1; verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen ROGGE,
Gilbert, geboren te Gent op 6 september 1945, in leven laatst wonende
te 9900 Eeklo, Van Hoorebekeplein 7/0040, en overleden te Gent op
20 augustus 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Muer, Karin, advocaat, met kantoor te 9900 Eeklo,
Visstraat 20.

Gent, 14 oktober 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(32116)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op veertien oktober tweeduizend
veertien, heeft Mr. De Muer, advocaat, met kantoor te 9900 Eeklo,
Visstraat 20; handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Eeklo, d.d. 9 mei 2006, over ROGGE, MARIO, wonende te
9971 Lembeke, Schampstraat 1; verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen MARTENS,
Rita, geboren te Waarschoot op 5 juli 1946, in leven laatst wonende te
9971 KAPRIJKE, Schampstraat 1, en overleden te Gent op 18 april 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Muer, Karin, advocaat, met kantoor te 9900 Eeklo,
Visstraat 20.

Gent, 14 oktober 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(32117)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op dertien oktober tweeduizend
veertien, heeft Céline Haegeman, advocaat, met kantoor te 9880 Aalter,
Stationsstraat 216; handelend als gevolmachtigde van VERVAET,
MARIE ANNE, geboren te Waarschoot op 12 april 1956, wonende te
9940 Evergem, Linde 6; handelend in eigen naam; verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen DEPESTEL, Rosette, geboren te Maldegem op 11 december 1931,
in leven laatst wonende te 9940 EVERGEM, Singel 3, en overleden te
Evergem op 29 april 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Haegeman, advocaat, met kantoor te 9880 Aalter,
Stationsstraat 216.

Gent, 13 oktober 2014.

(get.) Annelies Schaeck, griffier.
(32118)
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Tribunal de première instance du Brabant wallon

Aux termes de l’acte du greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 6 octobre 2014 (répertoire 14-526), Mme Béatrice
STASSIN, agissant en sa qualité d’administratrice provisoire de
Mme HUBERT, Fernande Henriette Ghislaine, née à Wangenies le
7 août 1927 veuve de M. Emile STASSIN, domiciliée à Marbais Villers-
la-Ville, rue de Gentissart 11, agissant en vertu d’une autorisation
délivrée le vingt-trois juin deux mille quatorze par le juge de paix de
Beauraing-Dinant-Gedinne, a déclaré accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de M. STASSIN, Emile Jules Joseph Camille, né à
Marbais le 16 juillet 1926, époux de Mme Fernande HUBERT, domicilié
en son vivant à Marbais Ville de Villers-la-Ville, rue de Gentissart 11,
est décédé à Godinne le 7 octobre 2013.

Prière d’adresser les avis de créances, par courrier recommandé et
dans les 3 mois à dater des présentes, au notaire Adélaïde LAMBIN, à
5640 Saint-Gérard, Grand-Rue 13.

Adélaïde Lambin, notaire.
(32119)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Suivant déclaration faite devant le notaire Marc Bombeeck, à
Walhain, le 30 septembre 2014, inscrite dans le registre destiné à cet effet
au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon, le
3 octobre 2014 sous le numéro 14-520 : Mme Paulette LEFEVERE,
domiciliée à 1457 Walhain (Nil-Saint-Vincent), place Saint-Martin 5,
agissant en qualité de mère et représentante légale de M. Laurent
Philippe Ghislain PRAIL, né à Ottignies le 18 décembre 1969, céliba-
taire, domicilié à 1457 Walhain (Nil-Saint-Vincent), place Saint-
Martin 5, placé sous le régime de la minorité prolongée aux termes d’un
jugement rendu par le tribunal de première instance de Nivelles en date
du 10 février 2012, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de M. Arthur Joseph Ghislain PRAIL, né à Tourinnes-Saint-
Lambert le 28 avril 1948, époux de Mme Paulette Lefevere, en sa vie
domicilié à 1457 Walhain (Nil-Saint-Vincent), place Saint-Martin 5,
décédé à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 5 juin 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion, au notaire Marc Bombeeck, à Walhain.

(Signé) Marc Bombeeck, notaire.
(32120)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quatorze, le dix octobre, au greffe du tribunal de
première instance du Brabant wallon, a COMPARU :

Madame DELRIVIERE, Lydie Lucienne, née à Rosières
le 25 juillet 1954, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, clos de l’Arau-
caria 26, agissant en sa qualité d’administratrice provisoire désignée à
cette fonction par ordonnance de la justice de paix de Braine-l’Alleud,
du 23 septembre 2014, de :

Monsieur DELRIVIERE, Samuël, né le 3 février 1930, domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, en la « Résidence Le Vignoble », rue du Paradis 1.

Madame DELRIVIERE, ayant été autorisée à agir dans la présente
succession par ordonnance de la justice de paix de Braine-l’Alleud, en
date du 3 octobre 2014,

lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession d’ARCQ, Marthe
Lydie Joséphine, née à Wauthier-Braine le 15 mars 1934, de son vivant
domiciliée à BRAINE-L’ALLEUD, rue de la Papyrée 37, et décédée
le 27 juillet 2014, à Braine-l’Alleud.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître DHANIS, Valérie, notaire de
résidence à 1420 Braine-l’Alleud, rue Pierre Flamand 17/2, dans un
délai de trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. TIELEMANS.
(32121)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quatorze, le treize octobre, au greffe du tribunal de
première instance du Brabant wallon, a COMPARU :

Madame MURAILLE, Véronique Mathilde A., née à Dinant
le 20 avril 1968, domiciliée à 5030 Gembloux, rue A-l’Eau 16, porteuse
d’une procuration qui sera conservée au greffe de ce tribunal, agissant
tant en son nom personnel qu’au nom de ses mandants à savoir :

• Monsieur MURAILLE, Camille Gabriel J., né à Bouvignes-sur-
Meuse le 22 mai 1944;

• Madame VAN RYSSEL, Christiane Andrée, née à Saint-Gérard
le 4 avril 1942;

tous les deux domiciliés à 5500 Dinant, rue de la Tassenière 25,

laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de MURAILLE,
Valérie Marie Henriette Gh., née à Dinant le 9 mars 1973, de son vivant
domiciliée à OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE, rue du Pont de la
Dyle 4/103, et décédée le 6 août 2014, à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître Grandjean, Pierre-Henri, notaire
de résidence à 5500 Dinant, rue Daoust 53, dans un délai de trois mois
à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) B. Rychlik, greffier chef de service.
(32122)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14-1750) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le dix octobre deux mille
quatorze, par :

Madame Graziella DI MARTINO, née à Mons le 16 décembre 1960,
et domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue des Combattants 13.

En qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale sur son enfant
mineur : Nanda Chiara Graziella BEUN.

Autorisation : ordonnance du juge de paix d’Anderlecht datée du
11 septembre 2014.

Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la successin de BEUN, Martial Gerard Felix Cornelius,
né à Poperinge le 2 avril 1948, en son vivant domicilié à
BERCHEM-SAINTE-AGATHE, rue des Combattants 13, et décédé
le 21 septembre 2009, à Berchem-Sainte-Agathe.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion, à Maître Frank
DEPUYT, notaire à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard du Jubilé 92.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(32123)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

L’an deux mille quatorze, le 13 octobre, au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles a comparu Monsieur Paolo
Taschetta, né à Boussu le 28 janvier 1958, domicilié à 1060 Saint-Gilles,
rue Emile Feron 79.

Mandataire de Madame Aurore Yves Robert FENAUX, née à Lubum-
bashi (République démocratique du Congo) le 2 juin 1963 et domiciliée
à 1180 Uccle, avenue Circulaire 144B/26, agissant en sa qualité de mère
et détentrice de l’autorité parentale sur son enfant mineur : Camille
MOUCQ, née le 13 avril 2001, domiciliée à 1180 Uccle, avenue Circu-
laire 144B/26.

Autorisée par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, du
28 août 2014, laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur MOUCQ, Johny, né à Ixelles
le 13 février 1946, domicilié en dernier lieu à Beersel, Boterbergweg 1,
et décédé à Anderlecht le 5 juillet 2014.

Pour le compte de son enfant mineur.

Dont acte signé par Monsieur Taschetta et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois de la date de
l’insertion au Moniteur belge au notaire associé Jérôme Otte, avenue de
la Couronne 145F, à 1050 Ixelles.

NOTALEX, notaires associés.
(32124)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant déclaration reçue par le notaire Gérard Debouche, à Feluy le
7/10/2014, déposée au greffe du tribunal de première instance du
Hainaut, à Mons le 10/10/2014, Mme ALBERT, Véronique
Emmanuelle Marie Armande, née à Mons, le huit janvier mil neuf cent
soixante et un, numéro national 61.01.08-078.97, épouse de
M. VANDERSTICHELEN, Etienne, domiciliée à 6700 Arlon, rue de la
Platinerie 15, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de sa
mère, Mme LENOIR, Marie Elvire Joséphine, née à Arlon le
2/10/1924, NN 24.10.02-084.42, domiciliée à 7110 La Louvière
(Houdeng-Aimeries), rue Grand Peine 10, a accepté sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Mme ALBERT, Florence Dominique Rose
Marie, née à Mons le vingt-deux avril mil neuf cent soixante-quatre,
numéro national 64.04.22-110.20, domiciliée dernièrement à
7333 Saint-Ghislain (Tertre), rue de la Hamaide 35, décédée à Saint-
Ghislain, le premier février deux mille quatorze.

Etude Gérard Debouche, notaire à Feluy.
(32125)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le quatorze octobre, par-devant nous,
Claudine Verschelden, greffier au tribunal de première instance du
Hainaut, division Tournai, a COMPARU :

AMORISON, PASCAL, né à Tournai le 17 avril 1965, domicilié à
7530 Gaurain-Ramecroix, rue de la Baguette, 12, agissant en qualité de
mandataire de :

VALVEKENS, SANDRINE, avocate, née à Ixelles le 3 juillet 1977,
domiciliée à 3090 Overijse, Haagwindelaan 21, agissant en qualité
d’administrateur provisoire de :

CAMBIER, NADINE, née le 14 mars 1949, domiciliée à
1200 Bruxelles, avenue Andromède 26/4;

désignée à cette fonction par ordonnance du 29 novembre 2011, de la
justice de paix du premier canton de Schaerbeek, et autorisée par
ordonnance du 28 juillet 2014, de la justice de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre;

en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
DELTENRE, Renée Joséphine Stéphanie, née à Ellezelles le 8 juin 1922,
en son vivant domiciliée à ELLEZELLES, rue Notre-Dame 43, et
décédée le 28 avril 2014, à Ellezelles.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maîtres Albert et Pierre-Olivier LOIX, notaires associés à
7500 Tournai, quai Andreï Sakharov 7.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(32126)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le treize octobre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division de Liège, a COMPARU :

Me EVRARD, JEAN-YVES, dont les bureaux sont établis quai
Van Beneden 4, à 4020 Liège, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de :

LUX, MICHELLE, née à Rocourt le 11 avril 1966, domiciliée rue
François Jacquemart 40, à 4053 Embourg;

désigné à cette fonction par la justice de paix du canton de Fléron,
rendue en date du 2 février 2005, ordonnance qui est produite en
photocopie et qui restera annexée au présent acte;

à ce, autorisé par la justice de paix du deuxième canton de Liège,
rendue en date du 24 septembre 2014, ordonnance qui est produite en
photocopie et qui restera également annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de LUX, Camille Nicolas, né à Beho
le 16 juillet 1926, de son vivant domicilié à Chaudfontaine, Au Palô 10,
et décédé le 1er juillet 2014, à Chaudfontaine.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Hugues Amory, notaire rue du Pérréon 19, à 4141 Sprimont.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(32127)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

L’an deux mille quatorze, le treize octobre, au greffe du tribunal de
première instance du Luxembourg, division Marche-en-Famenne, a
COMPARU :

Maître Géraldine SANTER, avocate à Vielsalm, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Madame REMACLE, Chris-
tine, née le 20 août 1967, à Vielsalm, domiciliée à 6690 Vielsalm,
Goronne 49, mais résidant à 6690 Vielsalm, foyer « La Hesse », rue de
la Clinique 13, et en vertu d’une ordonnance de Monsieur le juge de
paix du canton de Vielsalm rendue le 29 septembre 2014, qui l’autorise
spécialement à accepter sous bénéfice d’inventaire au nom de la
personne protégée la succession lui échue par suite du décès de
Madame Yvette ORIANNE.

La comparante déclare se charger de la publication du présent acte
au Moniteur belge et ce, conformément à l’article 793 du Code civil.
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Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION D’ORIANNE, Yvette, née à Arbre-
Fontaine le 20 septembre 1928, de son vivant domiciliée à VIELSALM,
Goronne 52, et décédée le 28 mai 2013, à Vielsalm.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Pierre COTTIN, notaire de résidence à Vielsalm.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. HARDENNE.
(32128)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Suivant déclaration faite devant Maître Philippe de WASSEIGE,
notaire de résidence à Rochefort, le 1eroctobre 2014, et suivant acte
n° 14-303 dressé au greffe du tribunal de première instance de Verviers
le 10 octobre 2014 :

1. Madame COETS, Josiane Odile Ghislaine, née le 8 décembre 1946,
à Theux et, domiciliée Hodbomont 18, à 4910 Theux;

2. Madame COETS, Michelle Reine Marie Ghislaine, née
le 21 novembre 1950, à Farciennes, et domiciliée rue du Frêne 12, à
4690 Bassenge;

3. Madame COETS, Marie-Christine Josiane Ghislaine, née
le 19 janvier 1956, à Farciennes, et domiciliée rue Péterson 3, à
5580 Jemelle (Rochefort),

ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession qui leur
a été dévolue par le décès de Monsieur COETS, Raymond Gaston Julien
Ghislain, né le 27 janvier 1928, à Farciennes, en son vivant domicilié
rue Joseph Dossogne 4, à 4910 Theux, et décédé le 31 octobre 2009, à
Verviers.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente à Maître Philippe de Wasseige, notaire de résidence à
5580 Rochefort, rue Devant Sauvenière 12.

(Signé) PHILIPPE de WASSEIGE, notaire.
(32129)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13 octobre 2014, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division MONS, a déclaré ouverte la procédure de
réorganisation judiciaire, PAR ACCORD COLLECTIF, introduite par la
SPRL ROOM 5, dont le siège social est sis à 7000 MONS, rue
Notre-Dame 5, y exerçant les activités dans le secteur de l’habillement
de marque, B.C.E. n° 0846.435.361.

Le Tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge délégué de
Monsieur Patrick FICHEFET, juge consulaire, dont l’adresse électro-
nique est : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Le sursis accordé se terminera le 13 avril 2014.

Fixe, sous réserve d’une prorogation du sursis, au jeudi 26 mars 2015,
à 13 h 30 m, en la salle F du tribunal, rue des Droits de l’Homme, à
7000 MONS, l’audience au cours de laquelle les créanciers sursitaires
seront amenés à voter sur le plan de réorganisation.

Fixe au lundi 13 avril 2014, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle
il sera statué sur le plan de réorganisation.

Le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32130)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement prononcé par la première chambre B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, en date du
3 octobre 2014, Maître Olivier MERCIER, avocat à 7700 MOUSCRON,
rue des Villas 6, et Monsieur Christian NEVEUX, réviseur d’entreprise,
ayant son bureau à 7970 BELŒIL, Première rue Basse 52, ont été
désignés en qualité de mandataires de justice chargés d’accomplir la
mission prévue aux articles 60 et suivants de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises et de réaliser la cession de
l’entreprise au nom et pour compte de la SA GOEMAERE, dont le siège
social est établi à 7700 MOUSCRON, rue du Blanc Bleu Belge 21,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0429.776.811.

Le même jugement confirme l’échéance du sursis à la date du
24 février 2015, et la mission de Maître Thierry OPSOMER, avocat à
7784 BAS-WARNETON, chaussée de Warneton 340, tel que précisé
dans le jugement du 20 août 2014.

(Signé) Olivier MERCIER, avocat.
(32131)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij vonnis van 5 juni 2014, uitspraak doende op tegenspraak en in
verzet, heeft de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren, zitting houdende in correctionele zaken de
genaamde,

1761ex14 : MILISSEN, Koen, geboren te Genk op 13 juni 1973 en
wonende te 3630 Maasmechelen, Geloeslaan 13, thans zonder gekende
woon- of verblijfplaats in België of in het buitenland.

Verdacht van :

Als zaakvoerder, van de NV Bakkerij A. MILISSEN, met maatschap-
pelijke zetel te Genk, Winterslagstraat 207, met ondernemings-
nummer 0425.623.528, in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Tongeren van 28 december 2009,
zich plichtig gemaakt te hebben aan misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement, met name.

A. Te Genk tussen 4 juli 2009 en 1 februari 2010 :

Met bedrieglijke opzet of met het oogmerk om te schaden een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen, in casu :

- een bedrag van minstens 11.760,83 euro (niet afgedragen inkomsten
verkregen na vonnis faillissement van 28 december 2009;

- een Mercedes C220 sdi.

81985BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



B. Te Genk tussen 4 juli 2009 en 1 februari 2010 :

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden de boeken
of bescheiden bedoeld in hoofdstuk I van de wet van 17 juli 1975 op de
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemingen van de voor-
melde NV BAKKERIJ A. MILISSEN, geheel of gedeeltelijk te hebben
doen verdwijnen, in het bijzonder de boekhoudkundige gegevens voor
de periode na 1 juli 2009.

C. Te Genk tussen 28 december 2009 en 1 februari 2010 :

Zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplich-
tingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven, in casu
door geen gevolg te hebben gegeven aan de oproepingen van de
curator en aan de verplichting inlichtingen te verstrekken aan de
curator aangesteld bij hoger vermeld vonnis.

Veroordeelt tot :

Verklaart het verzet ontvankelijk en opnieuw rechtdoende.

Verklaart de tenlasteleggingen A en C opzichtens beklaagde
MILISSEN, Koen, gelegd bewezen en veroordeelt hem voor de
vermengde feiten A en C tot een GEVANGENISSTRAF van
VIER MAANDEN en een GELDBOETE van 500,00 EURO vermeerderd
met 45 opdeciemen en alzo gebracht op 2.750,00 EURO of een vervan-
gende gevangenisstraf van twee maanden.

Gelast gedurende DRIE JAAR vanaf heden het UITSTEL van de
tenuitvoerlegging van de hoofdgevangenisstraf.

Verplicht beklaagde tevens bij toepassing van artikel 29 van de Wet
van 01.08.1985 - gewijzigd bij de Wet van 22.04.2003, het K.B. van
19.12.2003 en het K.B. van 31.10.2005 tot betaling van een bedrag van
25,00 EURO, vermeerderd met 50 opdeciemen en alzo gebracht op
150,00 EURO bij wijze van bijdrage tot de financiering van het
Bijzonder Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke geweld-
daden, ingesteld bij artikel 28 van de Wet van 01.08.1985.

Legt aan beklaagde overeenkomstig artikel 91, 2° lid van het K.B. van
28.12.1950, houdende algemeen reglement op de gerechtskosten in
strafzaken, zoals gewijzigd bij K.B. van 11.12.2001, een vergoeding op
van 32,27 EURO.

Legt aan beklaagde MILISSEN, Koen, het verbod op om, persoonlijk
of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of
zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennoot-
schap, enige functie waarbij macht wordt verleend om een van die
vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met het
bestuur van een vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6,
eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde wetten op
handelsvennootschappen, of het beroep van effectenmaker of
correspondent-effectenmaker uit te oefenen.

Legt aan beklaagde MILISSEN, Koen, het verbod op om persoonlijk
of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen.

Bepaalt de duur van deze beroepsverboden op 3 jaar.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten van huidig verzet, deze
kosten begroot op de som van 192,38 EURO.

Beveelt de publicatie bij uittreksel van onderhavig vonnis lastens
beklaagde MILISSEN, Koen voornoemd in het Belgisch Staatsblad en dit
op zijn kosten.

Houdt, conform artikel 4 VT.Sv, een beslissing omtrent de burgerlijke
belangen aan.

Tongeren, 2 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de procureur des
konings te Tongeren, de hoofdgriffier, (get.) Y. KIELICH.

(32132)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij vonnis van 10 juni 2014, uitspraak doende op tegenspraak en op
verzet opzichtens beklaagden, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
het gerechtelijk arrondissement Tongeren, zitting houdende in correc-
tionele zaken de genaamden,

1. 1796ex14 : HENDRICKX, Lode Maria Jan Godfried, geboren te
Dilsen op 5 februari 1961 en wonende te Urb. Sol Andalusi, Camino
Cuesta Palmar Bl. 3 3A, 29602 MARBELLA (Spanje).

2. 1797ex14 : HEUNEN, Antonie Martine Maria Vincentia Nicolle,
geboren te Heerlen (NI) op 23 februari 1959 en wonende te Urb. Sol
Andalusi, Camino Cuesta Palmar BI. 3 3A, 29602 MARBELLA (Spanje).

Inverdenking gesteld van;

Te Bree, te Dilsen-Stokkem, te Maasmechelen en te Bilzen :

De eerste als verantwoordelijke in feite, de tweede als verantwoor-
delijke in feite en in rechte van de firma NILOS OPTICAL LTD,
ON 0880344086 met maatschappelijke zetel te Bree, Gerdingerstraat 13,
failliet verklaard bij vonnis van 29.10.2007 door de rechtbank van
koophandel te Tongeren.

De eerste en de tweede als verantwoordelijke in feite van de firma
NILOS BIKE LTD, ON 0881.549.757 met maatschappelijke zetel te
Maasmechelen, Hertenstraat 6, failliet verklaard bij vonnis van
29.10.2007 door de rechtbank van koophandel te Tongeren.

De eerste als verantwoordelijke in feite, de tweede als verantwoor-
delijke in feite, en in rechte van 20.06.2010 tot 03.10.2007, van de firma
SANAYA TRADING BVBA, ON 0882.061.877 met maatschappelijke
zetel te Bree, Markt 4, failliet verklaard bij vonnis van 20.10.2008 door
de rechtbank van koophandel te Tongeren.

Op hierna omschreven data tussen 01.10.2005 en 23.02.2012, de feiten
de voortdurende en achtereenvolgende uiting zijnde van hetzelfde
opzet.

De eerste en de tweede :

Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de
uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige daad,
tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder zijn
bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, om, door giften,
beloften, bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige
kuiperijen of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te
hebben, als dader of mededader zoals voorzien door art. 66 van het
Strafwetboek.

A.

Geen openbaar officier of ambtenaar zijnde, met bedrieglijk opzet of
met het oogmerk om te schaden, valsheid in authentieke of openbare
geschriften te hebben gepleegd, hetzij door valse handtekeningen,
hetzij door namaking of vervalsing van geschriften of handtekeningen,
hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, verbintenissen of schuld-
bevrijdingen valselijk te hebben opgemaakt of door ze achteraf in de
akten in te voegen, hetzij door toevoeging of vervalsing van bedingen,
verklaringen of feiten die deze akten ten doel hadden op te nemen en
vast te stellen, en met hetzelfde bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden gebruik gemaakt te hebben van de valse akte of van het
valse stuk wetende dat het vervalst was, namelijk :

1.

Op 20.06.2006 voor wat betreft de valsheden, het gebruik van de
valse stukken voortdurende tot minstens 23.02.2012 :

door het valselijk laten opstellen van de akte tot oprichting voor
notaris Lucien Barthels van de BVBA NILO’S PATRIMONIUM, thans
BVBA SANAYA TRADING, door LUX NILOS MANAGEMENT SARL
naar Luxemburgs recht, NILOS OPTICAL LTD met zetel te Bree,
Gerdingerstraat 13, en NILOS BIKE LTD met zetel te Dilsen-Stokkem,
Stationsstraat 16, teneinde oprichting en gebruik van een BVBA in het
Belgische handelsverkeer terwijl in werkelijkheid de oprichters geen
werkelijke activiteiten ontwikkelden op hun maatschappelijke zetel en
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aldus fictief zijn met het bedrieglijk opzet ter kwader trouw handels-
activiteit te kunnen bedrijven in België met een BVBA waarachter enkel
fictieve buitenlandse vennootschappelijk zijn gevestigd, te kunnen
ontsnappen aan aanspraken van schuldeisers en aan verdere rechtsver-
volging, een uittreksel van het van valsheid betichte stuk in kopie
gevoegd zijnde aan stuk 48.

2.

Op 27.08.2007 voor wat betreft de valsheden, het gebruik van de
valse stukken voortdurende tot minstens 23.02.2012 :

door het valselijk laten opstellen van de akte tot wijziging van de
statuten voor notaris Lucien Barthels van de BVBA NILO’S PATRIMO-
NIUM, thans BVBA SANAYA TRADING, teneinde verplaatsing van de
maatschappelijke zetel naar Bree, Markt 4, wijziging van het maat-
schappelijk doel, wijziging van de benaming en vervanging van de
zaakvoerder terwijl in werkelijkheid deze wijzigingen volledig fictief
zijn met het bedrieglijk opzet tot publicatie van deze wijzigingen te
kunnen laten overgaan en te kunnen ontsnappen aan aanspraken van
schuldeisers en aan verdere rechtsvervolging, een uittreksel van het
van valsheid betichtte stuk in kopie gevoegd zijnde aan stuk 48

B.

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid in
handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en met hetzelfde
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt
te hebben van de valse akte of van het valse stuk wetende dat het
vervalst was, namelijk :

1.

Op 01.10.2005 voor wat betreft de valsheden, het gebruik van de
valse stukken voortdurende tot minstens 23.02.2012 :

door het opstellen of laten opstellen van de verkoopsovereenkomst
tussen verkoper Leurs Walter en koper NILOS OPTICAL BVBA inzake
de overdracht van het handelsfonds van de winkel « Leurs Optiek »
teneinde het zich laten overhandigen van dit handelsfonds terwijl de
BVBA NILOS OPTICAL niet bestaat en het nooit de bedoeling was de
koopsom te voldoen met het bedrieglijk oogmerk zich het handelsfonds
zonder meer te laten overhandigen, een kopie van het van valsheid
betichte stuk gevoegd zijnde aan stuk 45.

2.

Op 10.11.2005 voor wat betreft de valsheden, het gebruik van de valse
stukken voortdurende tot minstens 23.02.2012 :

door het opstellen of laten opstellen van de huurovereenkomst
tussen verhuurder BVBA TAS en huurder NILOS BVBA inzake de huur
van een koffieautomaat teneinde het zich laten overhandigen van deze
koffieautomaat terwijl de BVBA NILOS niet bestaat en het nooit de
bedoeling was de koffieautomaat terug te geven met het bedrieglijk
oogmerk zich de koffieautomaat te laten overhandigen en deze te
kunnen verduisteren, een kopie van het van valsheid betichte stuk
gevoegd zijnde aan stuk 1.

3.

Op 29.03.2006 voor wat betreft de valsheden, het gebruik van de
valse stukken voortdurende tot minstens 23.02.2012 :

door het valselijk opstellen van de aanvraagformulier tot neerlegging
en publicatie van de historiek en oprichting van een Belgisch filiaal van
de LTD NILOS OPTICAL, Doncaster, Carcroft Enterprise Park DN6
8DD, Stationroad Unit 9D1 met maatschappelijke zetel te 3960 Bree,
Gerdingenstraat 13 met ON 880.344.086 terwijl in werkelijkheid nooit
enige activiteit plaatsvond te Doncaster met het bedrieglijk opzet
middels deze fictieve LTD handelsactiviteit te kunnen bedrijven in
België, te kunnen ontsnappen aan aanspraken van schuldeisers en aan
verdere rechtsvervolging, kopie van het van valsheid betichte stuk
gevoegd zijnde als stuk 47.

4.

Op 29.05.2006 voor wat betreft de valsheden, het gebruik van de
valse stukken voortdurende tot minstens 23.02.2012 :

door het valselijk opstellen van de aanvraagformulier tot neerlegging
en publicatie van de historiek en oprichting van een Belgisch filiaal van
de LTD NILOS BIKE, Doncaster, Carcroft Enterprise Park DN6 8DD
Stationroad Unit 9D1 met maatschappelijke zetel te Dilsen-Stokkem,
Stationsstraat 16 met ON 0881.549.757 terwijl in werkelijkheid nooit
enige activiteit plaatsvond te Doncaster met het bedrieglijk opzet
middels deze fictieve LTD handelsactiviteit te kunnen bedrijven in
België, te kunnen ontsnappen aan aanspraken van schuldeisers en aan
verdere rechtsvervolging, kopie van het van valsheid betichte stuk
gevoegd zijnde als stuk 46.

5.

Op 02.03.2007 voor wat betreft de valsheden, het gebruik van de
valse stukken voortdurende tot minstens 23.02.2012 :

door het valselijk opstellen van de akte tot neerlegging ter griffie van
de rechtbank van koophandel te Tongeren en publicatie van deze akte
in het Belgisch Staatsblad teneinde verplaatsing van de zetel van het
Belgisch bijkantoor van NILOS BIKE LIMITED naar Maasmechelen,
Hertestraat 6 terwijl in werkelijkheid nooit enige activiteit plaatsvond
te Doncaster met het bedrieglijk opzet middels deze fictieve LTD
handelsactiviteit te kunnen bedrijven in België, te kunnen ontsnappen
aan aanspraken van schuldeisers en aan verdere rechtsvervolging,
kopie van het van valsheid betichte stuk gevoegd zijnde als stuk 46.

6.

Op 25.09.2007 voor wat betreft de valsheden, het gebruik van de
valse stukken voortdurende tot minstens 23.02.2012 :

door het valselijk opstellen van de akte tot neerlegging ter griffie van
de rechtbank van koophandel te Tongeren en publicatie van deze akte
in het Belgisch Staatsblad van de akte d.d. 27.08.2007 inzake statuten-
wijziging van de BVBA NILO’S PATRIMONIUM terwijl in werkelijk-
heid deze wijzigingen volledig fictief zijn met het bedrieglijk opzet te
kunnen ontsnappen aan de rechtsvervolging, tevens onbereikbaar te
blijven voor de schuldeisers.

7.

Op 01.08.2007 voor wat betreft de valsheden, het gebruik van de
valse stukken voortdurende tot minstens 23.02.2012 :

door het valselijk laten opstellen van een bestelnota met hoofding
van BVBA SANAYA TRADING teneinde het zich laten overhandigen
van 34.000 liter diesel ten nadele van de NV Petrolhim met het
bedrieglijk oogmerk de levering nooit te betalen (stuk 18, 19 en 20).

8.

Op 03.08.2007 voor wat betreft de valsheden, het gebruik van de
valse stukken voortdurendetot minstens 23.02.2012 :

door het valselijk opmaken van een opdracht tot overschrijving van
32.888,00 euro aan leverancier NV PETROLIHM wegens aankoop van
34.000 liter diesel via KBC-online banking met uitvoeringsdatum op
06.08.2007, uit te voeren op het rekeningnummer 335-0024529-34 van
NILO’S PATRIMONIUM terwijl in werkelijkheid er nooit de bedoeling
was om effectief te betalen en de rekening tijdig werd geledigd met het
bedrieglijk opzet te kunnen ontsnappen aan enige rechtsvervolging en
de NV PETROLIHM te ontmoedigen enige actie tot recuperatie te
ondernemen.

C.

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte
van de activa te hebben verduisterd of verborgen, mede bij gebrek aan
volledige, conforme en betrouwbare boekhouding, namelijk :

1.

meermaals, in meerdere malen op niet nader te omschrijven data
tussen 31.05.2007 (datum huur loods) en 19.03.2008 :

minstens het handelsactief aan 135.000 euro ten nadele van de LTD
NILOS OPTICAL (stuk 24, 25 en 45).
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2.

Meermaals, in meerdere malen op niet nader te omschrijven data
tussen 29.05.2006 (datum zetelwijziging) en 19.03.2008 :

Minstens het handelsactief aan 100.000 euro ten nadele van de LTD
NILOS BIKE (stuk 3, cf. aangifte van faling).

3.

Meermaals, in meerdere malen op niet nader te omschrijven data
tussen 27.08.2007 (datum zetelwijziging) en 09.02.2009 :

Een niet te identificeren hoeveelheid aan actief ten nadele van de
BVBA SANAYA TRADING (stuk 9).

D.

Met het oogmerk om zich een zaak toe te eigenen, die aan een ander
toebehoort, zich gelden, roerende goederen, verbintenissen, kwijtingen,
schuldbevrijdingen te hebben doen afgeven of leveren, hetzij door het
gebruikmaken van valse namen, of valse hoedanigheden, hetzij door
het aanwenden van listige kunstgrepen om te doen geloven aan het
bestaan van valse ondernemingen, van een denkbeeldige macht of van
een denkbeeldig krediet, om een goede afloop, een ongeval of enige
andere hersenschimmige gebeurtenis te doen verwachten of te doen
vrezen of om op andere wijze misbruik te maken van het vertrouwen
of van de lichtgelovigheid, namelijk :

1.

op 01.10.2005 :

Het zich laten overhandigen van het handelsfonds van de winkel
« Leurs Optiek » door het ondertekenen van een onderhandse koop-
overeenkomst en het betalen van een voorschot van 5.000 euro,
wetende dat nooit zou worden betaald.

2.

op 01.08.2007 :

Het zich laten overhandigen van 34.000 liter diesel ten nadele van de
NV Petrolhim middels gebruik te maken van een schriftelijke bestel-
ling op naam van de BVBA NILO’S PATRIMONIUM, thans SANAYA
TRADING, wetende dat de levering nooit zou worden betaald (stuk 18,
19 en 20).

E.

Op niet nader te bepalen datum tussen 31.05.2007 en 19.03.2008 :

Ten nadele van BVBA TILKIN AUTOMATEN SERVICE, goederen,
gelden, koopwaren, biljetten, kwijtingen, geschriften van om het even
welke aard, die een verbintenis of een schuldbevrijding inhouden of
teweegbrengen, namelijk een koffieautomaat serienummer
020000311824, geplaatst bij NILOS OPTICAL LTD en die hem overhan-
digd zijn onder verplichting om ze terug te geven of ze voor een
bepaald doel te gebruiken of aan te wenden, bedrieglijk te hebben
verduisterd of verspild (stuk 24, 25 en 26).

F.

Zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplich-
tingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven, te
weten :

1.

Meermaals, in meerdere malen op niet nader te bepalen data tussen
29.10.2007 en 19.03.2008 :

Zich onbereikbaar te hebben gemaakt voor de curator van de firma
NILOS OPTICAL LTD, ON 0880344086 met maatschappelijke zetel te
Bree, Gerdingerstraat 13.

2.

Meermaals, in meerdere malen op niet nader te bepalen data tussen
29.10.2007 en 19.03.2008 :

Zich onbereikbaar te hebben gemaakt voor de curator van de firma
NILOS BIKE LTD, ON 0881.549.757 met maatschappelijke zetel te
Maasmechelen, Hertenstraat 6.

3.

Meermaals, in meerdere malen op niet nader te bepalen data tussen
28.10.2008 en 09.02.2009 :

Zich onbereikbaar te hebben gemaakt voor de curator van de firma
SANAYA TRADING BVBA, ON 0882.061.877 met maatschappelijke
zetel te Bree, Markt 4, failliet verklaard bij vonnis van 20.10.2008 door
de rechtbank van koophandel te Tongeren.

G.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap, die
zich in staat van faillissement bevindt met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, verzuimd.

Te hebben binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde
termijn aangifte te doen van het faillissement, te weten :

1.

op 01.07.2007 :

Geen tijdige aangifte voor de LTD NILOS OPTICAL, de facto in
faling vanaf minstens op 31.05.2007, datum van huur van de loods
(stuk 24).

2.

op 30.06.2006 :

Geen tijdige aangifte voor de LTD NILOS BIKE, de facto failliet op
29.05.2006, datum van de zetelwijziging, stuk 46.

3.

Op 28.09.2007.

Geen tijdige aangifte voor de BVBA SANAYA TRADING, de facto
failliet op 27.08.2007, datum van zetelwijziging.

H.

Meermaals, op hierna omschreven data :

Bij inbreuk op de artikelen 1, 2, 3, 4-11, van de wet van 17 juli 1975
met betrekking tot de boekhouding en de jaarrekeningen van de
ondernemingen, strafbaar gesteld door artikel 16 van voornoemde wet,

als bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van de
hiernavermelde handelsvennootschap of vennootschap die de rechts-
vorm van een handelsvennootschap heeft aangenomen, wetens en met
bedrieglijk opzet, niet een voor de aard van de omvang van het bedrijf
van de onderneming passende boekhouding te hebben gevoerd en/of
niet daarbij de bijzondere wetsvoorschriften in acht te hebben genomen
betreffende dit bedrijf, namelijk :

- geen boekhouding door middel van een stelsel van boekhouden en
rekeningen te hebben gevoerd met inachtneming van de gebruikelijke
regels van het dubbel boekhouden;

- niet alle verrichtingen zonder uitstel, getrouw, volledig en naar
tijdsorde ingeschreven te hebben in een ongesplitst dagboek of in een
hulpdagboek, al dan niet gesplitst in bijzondere hulpdagboeken;

- de verrichtingen niet methodisch te hebben ingeschreven in of
overgeschreven naar de rekeningen waarop ze betrekking hebben;

- voor gezamelijke mutaties die in de loop van de periode in het
ongesplitste hulpdagboek of in de bijzondere hulpdagboeken zijn
geregistreerd, niet ten minste eens in de maand een samenvattende
boeking te hebben verricht in een centraal boek;

- de rekeningen niet te hebben ondergebracht in een voor het bedrijf
van de onderneming passend rekeningstelsel, ingericht naar de eisen
van de bedrijfsuitoefening van de onderneming;

- niet omzichtig en te goeder trouw, ten minste een per jaar de nodige
opmerkingen, verificaties, onderzoekingen, en waarderingen te hebben
verricht om op een door de onderneming gekozen datum de inventaris
op te maken van al haar bezittingen, vorderingen, schulden en
verplichtingen van welke aard ook, die betrekking hebben op haar
bedrijf en van de eigen middelen daaraan verstrekt;

- de rekeningen niet te hebben samengevat en beschreven in een
staat, zijnde de jaarrekening;
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- de jaarrekeningen en de inventarisstukken waarop zij steunen niet
te hebben overgeschreven in een boek, of de stukken die wegens hun
omvang bezwaarlijk kunnen worden overgeschreven, niet in dat boek
te hebben samengevat en erbij gevoegd,

namelijk :

1.

Meermaals, in meerdere malen op niet nader te omschrijven data
tussen 29.03.2006 en 29.10.2007;

de volledige afwezigheid van enige boekhouding voor NILOS
OPTICAL LTD.

2.

Meermaals, in meerdere malen op niet nader te omschrijven data
tussen 29.05.2006 en 29.10.2007,

de volledige afwezigheid van enige boekhouding voor NILOS
BIKE LTD.

3.

Meermaals, in meerdere malen op niet nader te omschrijven data
tussen 27.08.2007 en 20.10.2008;

de volledige afwezigheid van enige boekhouding voor
BVBA SANAYA TRADING.

Met de omstandigheid dat de feiten sub A en B strafbaar zijn met
criminele straffen, doch dat er aanleiding bestaat om slechts correctio-
nele straffen uit te spreken wegens verzachtende omstandigheden
spruitende uit de afwezigheid van vroegere criminele veroordelingen
hoofdens verdachten voornoemd.

Gelet op art. 1 en 2 van de wet van 4 oktober 1867, aldus gewijzigd
door art. 46 en 47 van de wet van 11 juli 1994.

Veroordeelt tot :

Verklaart het verzet ontvankelijk.

Stelt vast dat het verstek te wijten was aan het persoonlijk toedoen
van verzetdoende partijen Heunen en Hendrickx;

Verklaart het verstekvonnis d.d. 01.04.2014 van deze rechtbank
ongedaan.

Opnieuw rechtdoende :

Verbetert en beperkt de incriminatieperiode van de tenlasteleggingen
A.1, A.2, B.1, B.2, B.3, B.4, B.5, B.6, B.7 en B.8 zoals hierboven
omschreven.

Verklaart verzetdoende partij Hendrickx Lode schuldig aan de
tenlasteleggingen A.1, A.2, B.1, B.2, B.3, B.4, B.5, B.6, B.7, B.8, C.l, C.2,
C.3, D.1, D.2, E.1, E.2, E.3, G.1,

G.2, G.3, H.1, 11.2 en H.3 zoals omschreven in het bevel van
dagvaarding en zoals verbeterd door de rechtbank.

Stelt vast dat de bewezen verklaarde feiten door verzetdoende partij
Hendrickx Lode werden gepleegd met eenzelfde strafbaar opzet als de
feiten die het voorwerp uitmaken van het definitief vonnis van de
Correctionele Rechtbank te Brugge van 14 april 2010, dat in kracht van
gewijsde is getreden.

Zegt voor recht dat de bestraffing zoals uitgesproken bij vonnis van
de correctionele rechtbank te Brugge van 14 april 2010 geen afdoende
en passende bestraffing is voor alle misdrijven en dat er een bijkomende
bestraffing dient opgelegd te worden.

Veroordeelt verzetdoende partij Hendrickx Lode bijkomend voor de
vermengde feiten tot een gevangenisstraf van 10 maanden en een
geldboete van 500,00 euro verhoogd met 50 opdeciemen en alzo
gebracht op 3.000,00 euro of een vervangende gevangenisstraf van
45 dagen.

Legt aan verzetdoende partij Hendrickx het verbod op om, persoon-
lijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris
of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve
vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om een van

die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met
het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6,
eerste lid, van de op 30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent
- effectenmakelaar uit te oefenen.

Legt tevens aan verzetdoende partij Hendrickx het verbod op om
persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen.

Stellen de duur van voormelde verboden vast op 10 jaar.

Verklaart verzetdoende partij Heunen schuldig aan de tenlasteleg-
gingen A.1, A.2, B.1, B.2, B.3, B.4, B.5, B.6, B.7, B.8, C.l, C.2, C.3, D.1,
D.2, E.1, E.2, E.3, G.1, G.2,

G.3, H.1, 11.2 en H.3 zoals omschreven in het bevel van dagvaarding
en zoals verbeterd door de rechtbank.

Stelt vast dat de bewezen verklaarde feiten door verzetdoende partij
Heunen Antonie werden gepleegd met eenzelfde strafbaar opzet als de
feiten die het voorwerp uitmaken van het definitief vonnis van de
correctionele rechtbank te Brugge van 14 april 2010, dat in kracht van
gewijsde is getreden.

Zegt voor recht dat de bestraffing zoals uitgesproken bij vonnis van
de Correctionele Rechtbank te Brugge van 14 april 2010 geen afdoende
en passende bestraffing is voor alle misdrijven en dat er een bijkomende
bestraffing dient opgelegd te worden.

Veroordeelt verzetdoende partij Heunen Antonie bijkomend voor de
vermengde feiten tot een gevangenisstraf van 10 maanden en een
geldboete van 500,00 euro verhoogd met 50 opdeciemen en alzo
gebracht op 3.000,00 euro of een vervangende gevangenisstraf van
45 dagen.

Legt aan verzetdoende partij Heunen het verbod op om, persoonlijk
of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of
zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennoot-
schap, enige functie waarbij macht wordt verleend om een van die
vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met het
bestuur van een vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6,
eerste lid, van de op 30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent
— effectenmakelaar uit te oefenen.

Legt tevens aan verzetdoende partij Heunen het verbod op om
persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen.

Stellen de duur van voormelde verboden vast op 10 jaar.

Legt aan beide verzetdoende partijen overeenkomstig artikel 91,
tweede lid van het K.B. van 28.12.1950, houdende algemeen reglement
op de gerechtskosten in strafzaken, een vergoeding op van ieder
51,20 euro.

Beveelt dat onderhavige beslissing op kosten van de veroordeelden
bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
overeenkomstig artikel 490 Sw.

Beveelt de doorhaling van de valse stukken omschreven onder de
tenlasteleggingen A.1, A.2, B.1, B.2, B.3, B.4, B.5, B.6, B.7, B.8 overeen-
komstig de bepalingen van artikel 463 Sv;

Verwijst de verzetdoende partijen ieder voor de helft tot de kosten
van strafvordering bij verstek en op verzet, deze tot op heden in totaal
berekend op 110,02 euro.

Tongeren, 2 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan mevrouw de procureur
des Konings te Tongeren, de hoofdgriffier, (get.) Y. KIELICH.

(32133)
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Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement BEYOND
PRODUCTS NV, VERBONDSTRAAT 76-78, 2000 ANTWERPEN I,
ondernemingsnummer 0874.644.941, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : PETER VAN RIET, KLOOSTER-
STRAAT 79/2, 2000 ANTWERPEN.

De curator : meester VAN CAMP, EDDY, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(32134)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement PANDELAERS
JOZEF BVBA, BEVRIJDINGSLEI 32, 2920 KALMTHOUT, onderne-
mingsnummer 0451.616.756, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : JOZEF PANDELAERS, BEVRIJDINGS-
LEI 32, 2920 KALMTHOUT.

De curator : meester MATTHEESSENS, PIETER, LANGE LOZA-
NASTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(32135)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement BELGIAN
SUPPLIES AFRICA BVBA, SIMONSSTRAAT 34, 2018 ANTWERPEN I,
ondernemingsnummer 0872.732.259, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : R. FRIEDMAN, SIMONSSTRAAT 34,
2018 ANTWERPEN.

De curator : meester VAN INGELGHEM, DANIEL, AMERI-
KALEI 160, 2000 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(32136)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement BIO-ENERGIE
AGRIFERM BVBA, PATER NUYENSLAAN 13, 2970 SCHILDE,
ondernemingsnummer 0889.771.793, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : C. VAN DER VELDEN, DUINDISTEL-
STRAAT 15/33, 8300 KNOKKE-HEIST.

De curatoren : meester QUANJARD, BENJAMIN, ADMIRAAL
DE BOISOTSTRAAT 20, 2000 ANTWERPEN I;

meester PEETERS, NICK, NOORDERLAAN 98, 2030 ANTWERPEN.
De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.

(32137)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement FAST & FINE
CONSTRUCT BVBA, MIKSEBAAN 83, BUS A, 2930 BRASSCHAAT,
ondernemingsnummer 0864.078.176, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : CARL HOOGSTOEL, HANEPAD 21,
2960 BRECHT

De curator : meester LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(32138)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement
AMBERBEN BVBA, MOLENSTRAAT 4, 2940 STABROEK, onderne-
mingsnummer 0474.988.907, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : G. PIJL, PACHTSTRAAT 3, BUS 4,
2000 ANTWERPEN.

De curator : meester SNEPVANGERS, STEFAN, GROTE
STEENWEG 154, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(32139)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement DEVER EN
MORSEAU INTERIORS BVBA, SINT-JOZEFSTRAAT 2/4,
2018 ANTWERPEN I, ondernemingsnummer 0415.591.946, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ROLAND MORSEAU, OVERSNES-
LAAN 61B2, 2610 WILRIJK.

De curator : meester VAN CAMP, EDDY, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(32140)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement MERDINA
BELGIE BVBA, BUSSESTRAAT 21, BUS 1, 2840 RUMST,
ondernemingsnummer 0480.031.224, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MARC SPAGNAERTS, BUSSE-
STRAAT 21, BUS 1, 2840 RUMST.

De curator : meester VERSTRAETEN, PETER, KIELSEVEST 2-4,
BUS 1, 2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(32141)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement BISBISS VIS BVBA,
TURNHOUTSEBAAN 173, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0876.194.070, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : JAMAL FADDANI, WAGEBAAR-
STRAAT 424, 5344 GG OSS NEDERLAND.

De curator : meester GOOSSENS, BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32142)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement IMMO
4EVER BVBA, VREMDESESTEENWEG 82-84, 2530 BOECHOUT,
ondernemingsnummer 0477.594.346, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : BART BOCKLANDT, HUYBRECHT-
STRAAT 33/A, 2500 LIER.

De curator : meester DE ROY, FRANS, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32143)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement HET NIEUW
MOMENT BVBA, KAPELLENSTEENWEG 391, 2920 KALMTHOUT,
ondernemingsnummer 0861.247.261, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : C. DE SCHUTTER, LEUGENBERG 224,
2180 EKEREN

De curator : meester VERSTRAETEN, PETER, KIELSEVEST 2-4,
BUS 1, 2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32144)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement COEN FAMILY
CATERING BVBA, BRECHTSEBAAN 724, 2900 SCHOTEN,
ondernemingsnummer 0446.110.027, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : A. GOUD, HAYDNSTRAAT 29,
4207 DB GORINCHEM (NEDERLAND).

De curator : meester MARINOWER, CLAUDE, CONSCIENCE-
STRAAT 7, 2018 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32145)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement ART -
RENO BVBA, DE VRIERESTRAAT 3, BUS 2, 2000 ANTWERPEN I,
ondernemingsnummer 0453.354.739, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : DE HEER JOHANNES, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : meester GOOSSENS, BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32146)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement DELISHOPS
VAN ROOY BVBA, MECHELSESTEENWEG 68, 2550 KONTICH,
ondernemingsnummer 0882.172.933, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : Erfgenamen van de heer Bert Van Rooy,
p/a meester Ludwig Sol, Gemeentestraat 4, bus 6, 2300 Turnhout.

De curator : meester SNEPVANGERS, STEFAN, GROTE
STEENWEG 154, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32147)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement EXPRESS TRANS-
PORT SERVICES BVBA, INDUSTRIELAAN 35, 2900 SCHOTEN,
ondernemingsnummer 0811.716.289, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : EDY DEVILLERS, HENDRIK SCHOOF-
STRAAT 13, 2960 BRECHT.

De curator : meester BOEYNAEMS, STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN I.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32148)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014, werd het faillissement
MON-STRUKS BVBA, IJZERLAAN 18, 2060 ANTWERPEN IV,
ondernemingsnummer 0880.607.570, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : RUIZ HERMOSO, MANUEL, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : meester MOENS, ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32149)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement COMPANIES
HOUSE BVBA, BOOMSESTEENWEG 690, 2610 WILRIIK (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer 0809.301.880, gesloten bij ONTOEREI-
KEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : WILLY VAN DER ZANDEN, PLANK-
STRAAT 10, 2800 MECHELEN.

De curator : Mr. PATROONS, KRISTIAAN, MECHELSE-
STEENWEG 12, BUS 8, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32150)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement STONEWORKS
(ANTWERP) BVBA, HOVENIERSSTRAAT 30, BUS 253,
2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0891.051.896, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MARC COLOA, 309 THE HEART, NEW
ZEALAND AVENUE, SURREY, WALTON ON THAMES, ENGLAND.

De curator : Mr. MATTHEESSENS, PIETER, LANGE LOZA-
NASTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32151)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement UITGEVERSBE-
DRIJF DE BESTUURDER BVBA, LANGE LOZANASTRAAT 266/51,
2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0806.043.076, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : C. BARREZEELE, ZONDER GEKENDE
WOON OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. LAUGS, GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32152)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement UITGEVERSBE-
DRIJF DE ZAKENWERELD BVBA, LANGE LOZANA-
STRAAT 266/51, 2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer 0827.967.452, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : C. VAN BARREZEELE, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. LAUGS, GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN-1

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32153)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement JONGENELEN
PRINTING BVBA, HEUVEL 70, 2920 KALMTHOUT, ondernemings-
nummer 0420.053.847, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : W. JONGENELEN, HEUVEL 31,
2920 KALMTHOUT.

De curator : Mr. VAN CAENEGHEM, WIM, QUINTEN
MATSYSLEI 34, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32154)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement HERTOGBOUW
BVBA, SINT-BERNARDSESTEENWEG 940, 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0824.787.139, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : EL HARROUTI, ABDELKARIM,
EUGEEN MEUSSTRAAT 23, 2170 MERKSEM.

De curator : Mr. PATROONS, KRISTIAAN, MECHELSE-
STEENWEG 12, BUS 8, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32155)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement PARO GCV, BRES-
STRAAT 2, 2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0832.067.087,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : P. SLOETMAKERS, OUDE BAAN 178,
2610 WILRIJK.

De curator : Mr. BRUNEEL, GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32156)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement I.P. CONSULT
BVBA, POLOSTRAAT 85, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0892.863.026, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : PARLA IRFAN, CALLENSSTRAAT 44,
2600 BERCHEM.

De curator : Mr. GOOSSENS, BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32157)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement SERVICE GROEP
EUREGIO BVBA, DIKSMUIDELAAN 173, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0459.532.055, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : PASHIALIS, PERSOON ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. SAELEN, INNE, JUSTITIESTRAAT 25, BUS 5,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32158)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement AVASIN BVBA,
PIONIERSTRAAT 17, 2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnum-
mer 0807.365.939, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ZEKI OZISLAM ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. SNEPVANGERS, STEFAN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32159)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement HIJ SERVICES
BVBA, PAALTJESDREEF 5, 2390 MALLE, ondernemingsnum-
mer 0808.133.328, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : H. VERBRUGGEN, PAALTJESDREEF 5,
2390 MALLE.

De curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32160)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement AMLIL BVBA,
TURNHOUTSEBAAN 285, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0894.636.146, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : FARIS TAHIR KARWAN, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32161)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement FOIL-COAT
BELGIE BVBA, HARDENVOORT 20, BUS 3VER,
2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnummer 0806.472.549, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MARTIN, NESTOR, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32162)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement SCHELDENSE
BOUWONDERNEMING BVBA, CHARLES DE COSTERLAAN 2,
BUS 13, 2050 ANTWERPEN-5, ondernemingsnummer 0877.377.470,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : P. BUYTAERT, MIRAEUSSTRAAT 36,
2050 ANTWERPEN.

De curator : Mr. COOLS, VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12,
6e VERD., 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32163)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement U.G. VLEESCEN-
TRALE BVBA, IEPERSTRAAT 30, BUS 1B, 2018 ANTWERPEN-1,
ondernemingsnummer 0841.763.921, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : GUNGOR UMIT, IEPERSTRAAT 30,
BUS 1B, 2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. MOENS, ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32164)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement ELC MOTORS
BVBA, FRANKRIJKLEI 33, BUS 3, 2000 ANTWERPEN-1,
ondernemingsnummer 0820.437.381, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : KBIR BOUNEKOUB SMAIN, CUYLITS-
STRAAT 105, 2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. MOENS, ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32165)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement AMBROSIANA
BVBA, ZINNIKSTRAAT 11-13, 1000 BRUSSEL-STAD, ondernemings-
nummer 0810.770.936, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : S. BRACQUE, MEESTERSTRAAT 1,
9100 NIEUWKERKEN-WAAS

De curator : Mr. MOENS, ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32166)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement VERSCHUERE,
MICHAIL ETIENNE, BARON RUZETTELAAN 162, 8310 SINT-KRUIS
(BRUGGE), ondernemingsnummer 0899.745.274, gesloten bij ONTOE-
REIKEND ACTIEF EN WERD VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. BRUNEEL, GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32167)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement KIVU GCV, STATIE-
PLAATS 4, 2620 HEMIKSEM, ondernemingsnummer 0896.064.719.

Beschouwd als vereffenaar : F. VAN SANDT, ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

FRANK VAN SANDT, ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJF-
PLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITENLAND.

WERD NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN-1.

Gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (32168)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement PATRIZY VOF,
MORCKHOVENLEI 13, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0826.002.609, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : DOM, JEAN MARIE, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(32169)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement EUROLINER VOF,
TABAKVEST 67, 2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer 0897.222.977.

Beschouwd als vereffenaar : LUC HENDRICKX, YZERLAAN 18/20,
2060 ANTWERPEN.

LUC HENDRICKX, YZERLAAN 18/20, 2000 ANTWERPEN, WERD
NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. GOOSSENS, BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

GESLOTEN BIJ ONTOEREIKEND ACTIEF.
De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.

(Pro deo) (32170)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement TETI ORSOLYA,
AUGUST VERMEYLENLAAN 5, BUS 33, 2050 ANTWERPEN-5,
ondernemingsnummer 0845.036.680, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF EN VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN DENABEELE, GUY, VAN BEETHOVEN-
STRAAT 28, BUS 402, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32171)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 14/10/2014 werd het faillissement MOUCHARD
BVBA, BREDABAAN 773, 2930 BRASSCHAAT, ondernemings-
nummer 0871.968.236, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : RUDY MOUCHARD, KLEINE
STOPPELBERGEN 5, 2040 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VERSTRAETEN, PETER, KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (32172)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van BLEUX,
PETER, FITNESS, KAPELSTRAAT 2/2, 3550 HEUSDEN (LIMB.),
ondernemingsnummer 0816.813.343, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.

(32173)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van AIRYS
BELGIUM BVBA, GROTE MARKT 61/46, 9100 SINT-NIKLAAS,
ondernemingsnummer 0869.967.462, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
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In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd-
: :mevrouw Marie-Louise Van Den Broeck, wonende te 9160 Lokeren,
Vlasdam 4/B025.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32174)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van
DE PAREL BVBA, VERKOOP VAN MEUBELEN EN WOONINRICH-
TING, TOLSTRAAT 34A, 9320 NIEUWERKERKEN (AALST),
ondernemingsnummer 0416.818.106, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Anne-Marie Hoebeeck, wonende te 9320 Nieuwerkerken,
Tolstraat 45/A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32175)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van
DIMI BVBA, UITBATING RESTAURANT, HEIDEKAPELSTRAAT 21,
9250 WAASMUNSTER, ondernemingsnummer 0880.459.102, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars warden beschouwd :
de heren Dirk Renard, en Michel Van Dooren, beiden wonende te
Spanje, 07840 Sint-Eulalia, Ibiza, Carrer de la Venda de Coloms 10 B10.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32176)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van
IMMOWIM BVBA, IMMO VENNOOTSCHAP, DIJKSTRAAT 124,
9200 DENDERMONDE, ondernemingsnummer 0465.556.448, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Carine Smeets, wonende te 2840 Rumst, Tiberstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32177)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van
SAMBA CVBA, DAGBLADHANDEL, GENTSESTRAAT 71,
9300 AALST, ondernemingsnummer 0828.470.565, gesloten verklaard
bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer David Beukens, geboren te Zottegem op 22 april 1969, wonende
te 1790 Affligem, Ternatstraat 60/4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32178)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van DENERT
& C° NV (BEGRAFENISONDERNEMING), OLYMPIASTRAAT 2,
9150 RUPELMONDE, ondernemingsnummer 0447.941.842, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Jan Raman, geboren te Vilvoorde op 21 december 1943,
wonende te 3940 Hechtel, Stippelmansweg 17.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32179)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van BAKKERIJ
ROOBAERT BVBA, BROOD- EN BANKETBAKKERIJ, NIEUW-
STRAAT 17, 9402 MEERBEKE, ondernemingsnummer 0420.241.117,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Patrick Roobaert, wonende te 9400 Appelterre, Leon Dauw-
straat 48, bus 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32180)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van PRO
CONSTRUCTIONS LTD, VENNOOTSCHAP NAAR ENGELS RECHT,
BOUWFIRMA, INDUSTRIEPARK-WEST 75, 9100 SINT-NIKLAAS,
ondernemingsnummer 0880.681.509, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Kristof Van Reeth, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Regentie-
straat 40, bus 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32181)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van SALVA-
TORE BVBA, RESTAURANT, GROOTZAND 122, 9200 DENDER-
MONDE, ondernemingsnummer 0807.676.438, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Zahar Yasser, wonende te 9200 Dendermonde, Breestraat 173.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32182)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van
KROONES EBVBA, HORECA, MARKT 32, 9160 LOKEREN,
ondernemingsnummer 0460.196.506, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Yves Es, wonende te 9160 Lokeren, Nijsstraat 42.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32183)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van
TAKE C’HAIR BVBA, KAPSALON, STATIONSSTRAAT 70, 9100 SINT-
NIKLAAS, ondernemingsnummer 0424.519.807, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Karel De Schrijver, thans overleden.

Voor eensluidend uittreksel : de griffer, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32184)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van B.L.S.
TRADING BVBA, GROOTHANDEL IN GEBRUIKTE KLEDIJ,
LINDENSTRAAT 20/3, 9100 SINT-NIKLAAS, ondernemings-
nummer 0848.513.240, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Bajdade Fahd, geboren op 7 september 1982, wonende te 9111 Belsele,
Nieuwe Baan 41.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32185)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van
RUSHAA BVBA, HORECA, SCHOENSTRAAT 96/36, 9140 TEMSE,
ondernemingsnummer 0891.424.555, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Rudiger Claessens, geboren te Sint-Niklaas op 2 oktober 1953,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, K. Fabiolapark 740.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32186)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van WENDY
DE SAEGER BVBA, HORECA, DOMMEKENSSTRAAT 7, 9240 ZELE,
ondernemingsnummer 0809.297.823, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Wendy De Saeger, geboren te Dendermonde op
21 november 1983, wonende te 9240 Zele, Durmen 211/W001.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32187)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van VAN DER
EECKEN & C° NV, (SPINNERIJ), LOKERENBAAN 98/B, 9240 ZELE,
ondernemingsnummer 0400.182.705, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Théophile Desseaux, wonende te 9250 Waasmunster, Kastanje-
laan 5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32188)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van THYS,
JOSEPH, VENNOOT VOF S&S BOUW & CONSULTING, WARME-
NAUWSTRAAT 1, 9170 SINT-GILLIS-WAAS, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32189)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 13/10/2014, werd het faillissement van EURO-
CLASSIC PRODUCTIONS BVBA, BEOEFENING VAN UITVOE-
RENDE KUNSTEN, VOORHOUT 81, 9190 STEKENE, ondernemings-
nummer 0885.281.485, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Peter Penning, wonende te 9041 Oostakker, Onze Lieve Vrouw-
dreeft 8/0101, en de heer Johan Lateir, wonende te 9290 Berlare, Frans
Broeckaertlaan 71.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(32190)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 13.10.2014, het faillissement van TWYT
MANAGEMENT GCV, met zetel te 8434 WESTENDE, TER STREEP 62,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Iron Invest, p/a procureur des
Konings, 8000 Brugge, Kazernevest 3.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(32191)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 13.10.2014, het faillissement van VERNIER,
KATTY, destijds wonende te 8434 WESTENDE, ZEEDIJK 320, BUS 001,
thans wonende te 8430 MIDDELKERKE, CYRIEL DEGROOTE-
LAAN 14/001, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(32192)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 13.10.20l4, het faillissement van A.B.N.
TRANS BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE, KAPELLESTRAAT 75,
bus 6, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De Cock, Davy, wonende te
9240 Zele, Avil Geerincklaan 4/W03.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(32193)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 13.10.2014, het faillissement van FREE
TRADERS BELGIUM BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE, STAPEL-
HUISSTRAAT z/n, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vincke, Rita, wonende te
8450 Bredene, Steenovenstraat 28, bus 101.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(32194)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 13.10.2014, het faillissement van D’HERT,
LEOPOLD, wonende te 8820 TORHOUT, BOEIAARDSTRAAT 44,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(32195)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 13.10.2014, het faillissement van
MARELEC NV IN VEREFFENING, met zetel te 8400 OOSTENDE,
VISMIJNLAAN 105, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Eggermont, Marijke, wonende te
8301 Knokke-Heist, Elizabethlaan 325, bus 51.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(32196)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de bijzondere zitting van de tweede kamer van de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, werd op
15.10.2014, op bekentenis het faillissement uitgesproken van LTD
LUMOE BESTRATINGEN, met zetel te EC1V7DY Londen, Laser
House 132-140 Goswell Road, met bijhuis te België, met zetel te
8400 Oostende, Troonstraat 22/B52, gekend onder het ondernemings-
nummer 0826.514.135, met als handelsactiviteiten : bouw van auto-
wegen, straten en andere wegen en paden voor voertuigen en voetgan-
gers onder de benaming « Lumoe Bestratingen ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 15/10/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. MARIANNE VAN GHELUWE,
advocaat, te 8020 WAARDAMME, WOESTENDREEF 9.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 15.11.2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.
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Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
25/11/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(32197)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA VENNOOT-
SCHAP VOOR PROMOTIE, MARKETING EN CONSULTING,
LEEUWERIKENDREEF 8, 3090 OVERIJSE.

Faillissementsnummer : 20145337.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : consulting.

Ondernemingsnummer : 0416.503.251.

Rechter-commissaris : M. DEVOS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(32198)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van P.F.Z. TRANS-
PORTS ET SERVICES BVBA, BENOITSTRAAT (PETER) 6,
1800 VILVOORDE.

Faillissementsnummer : 20145338.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : diensten.

Ondernemingsnummer : 0823.339.463.

Rechter-commissaris : M. DEVOS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(32199)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van DE DONCKER,
BRUNO, GEBOREN OP 27/08/1980 EN WONENDE TE ACACIA-
LAAN 47, 1880 KAPELLE-OP-DEN-BOS.

Faillissementsnummer : 20145339.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : materiaal.

Ondernemingsnummer : 0844.720.441.

Rechter-commissaris : M. DEVOS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(32200)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CEISSER MANA-
GEMENT EN INVESTMENT BVBA, MORETTEWEG 2,
1790 AFFLIGEM.

Faillissementsnummer : 20145340.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0881.228.865.

Rechter-commissaris : M. DEVOS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32201)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van AQUA STYLE &
HOUSE CONCEPT BVBA, HEUVELSTRAAT 48/2, 3090 OVERIJSE.

Faillissementsnummer : 20145341.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : loodgieterij.

Ondernemingsnummer : 0823.971.943.
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Rechter-commissaris : M. DEVOS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32202)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van GREEN &
STONE CREATIONS BVBA, OUDE DENDERWEG 7, 1790 AFFLIGEM.

Faillissementsnummer : 20145342.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : landschapsverzorging.

Ondernemingsnummer : 0835.367.463.

Rechter-commissaris : M. DEVOS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32203)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van AUCTUS BVBA,
CHRYSANTENLAAN 2, 1640 SINT-GENESIUS-RODE.

Faillissementsnummer : 20145343.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0889.675.981.

Rechter-commissaris : M. DEVOS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32204)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van GEENS FISH
BVBA, BLEKERIJSTRAAT 17, 1700 DILBEEK.

Faillissementsnummer : 20145344.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : café en bar.

Ondernemingsnummer : 0456.817.441.

Rechter-commissaris : M. DEVOS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32205)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van DCTEX GCV,
OMER DE VIDTSLAAN 49, 1760 ROOSDAAL.

Faillissementsnummer : 20145346.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : brandstoffen.

Ondernemingsnummer : 0841.472.525.

Rechter-commissaris : M. DE WACHTER.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(32206)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van PI ALSEMBERG
BVBA, STEENWEG NAAR HALLE 8, 1652 ALSEMBERG.

Faillissementsnummer : 20145347.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : pizzeria.

Ondernemingsnummer : 0891.589.554.

Rechter-commissaris : M. DE WACHTER.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(32207)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de TARAR SPRL, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 137, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20145348.

Date de faillite : 14/10/2014.

Objet social : telecom.

Numéro d’entreprise : 0448.012.217.

Juge-commissaire : M. DE WACHTER.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA, RUE JOZEF VAN
ELEWIJCK 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32208)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van TARAR BVBA,
ALSEMBERGSE STEENWEG 137, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20145348.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : telecom.

Ondernemingsnummer : 0448.012.217.

Rechter-commissaris : M. DE WACHTER.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32208)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’ISSAM SPRL, AVENUE
LOUISE 306, 1050 BRUXELLES-5.

Numéro de faillite : 20145349.

Date de faillite : 14/10/2014.

Objet social : soins des cheveux.

Numéro d’entreprise : 0849.381.092.

Juge-commissaire : M. DE WACHTER.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA, RUE JOZEF VAN
ELEWIJCK 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32209)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van ISSAM BVBA,
LOUIZALAAN 306, 1050 BRUSSEL-5.

Faillissementsnummer : 20145349.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : haarverzorging.

Ondernemingsnummer : 0849.381.092.

Rechter-commissaris : M. DE WACHTER.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32209)
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Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de RUBIS 52 SPRL, RUE DU
CHAPEAU 6A, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20145350.

Date de faillite : 14/10/2014.

Objet social : soins de beauté.

Numéro d’entreprise : 0820.959.894.

Juge-commissaire : M. DE WACHTER.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA, RUE JOZEF VAN
ELEWIJCK 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32210)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van RUBIS 52 BVBA,
HOEDSTRAAT 6A, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20145350.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : schoonheidsverzorging.

Ondernemingsnummer : 0820.959.894.

Rechter-commissaris : M. DE WACHTER.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32210)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de GOJOB SERVICES SPRL,
CHAUSSEE DE NINOVE 648, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20145351.

Date de faillite : 14/10/2014.

Objet social : services.

Numéro d’entreprise : 0830.306.142.

Juge-commissaire : M. DE WACHTER.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA, RUE JOZEF VAN
ELEWIJCK 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32211)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van GOJOB
SERVICES BVBA, NINOOFSE STEENWEG 648, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20145351

Datum faillissement : 14/10/2014

Handelsactiviteit : diensten.

Ondernemingsnummer : 0830.306.142.

Rechter-commissaris : M. DE WACHTER.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32211)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de RENO-PLAN SPRL, AVENUE
ROI ALBERT II-28/30, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20145352.

Date de faillite : 14/10/2014.

Objet social : démolition spécialisée.

Numéro d’entreprise : 0525.892.923.

Juge-commissaire : M. DE WACHTER.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA, RUE JOZEF VAN
ELEWIJCK 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32212)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van RENO-PLAN
BVBA, KONING ALBERT II-LAAN 28/30, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20145352.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : gespecialiseerde bouwwerkzaamheden.

Ondernemingsnummer : 0525.892.923.

Rechter-commissaris : M. DE WACHTER.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (32212)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de RIMENCO SPRL, RUE KAREL
CAMMAERT 42, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Numéro de faillite : 20145345.

Date de faillite : 14/10/2014.

Objet social : démolition.

Numéro d’entreprise : 0807.213.412.

Juge-commissaire : M. DE WACHTER.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA, RUE JOZEF VAN
ELEWIJCK 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(32213)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekent van RIMENCO BVBA,
KAREL CAMMAERTSTRAAT 42, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Faillissementsnummer : 20145345.

Datum faillissement : 14/10/2014.

Handelsactiviteit : afbraakwerken.

Ondernemingsnummer : 0807.213.412.

Rechter-commissaris : M. DE WACHTER.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(32213)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Remplacement de curateur

Par jugement du 6 octobre 2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a désigné en qualité de curateur de la faillite de la
SPRL PARTNERS COMPANY, dont le siège social est établi à
1070 Anderlecht, boulevard de la Révision 24, bte 27,
B.C.E. : 0882.531.833, Maître WERQUIN, Michaël, avocat à
1050 Bruxelles-5, rue Paul-Emile Janson 37, en remplacement de
Maître HERINCKX, Catherine. Ce remplacement est fait à la demande
de Maître HERINCKX, Catherine.

(32214)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Vervanging van curator

Bij vonnis van 6 oktober 2014, heeft de Franstalige rechtbank van
koophandel van Brussel, meester WERQUIN, Michaël, advocaat te
1050 Brussel-5, Paul-Emile Jansonstraat 37, als curator aangeduid in het
faillissement van de BVBA PARTNERS COMPANY, met maatschap-
pelijke zetel te 1050 Brussel-5, Herzieningslaan 24, KBO : 0882.531.833,
ter vervanging van meester HERINCKX, Catherine. Deze vervanging
werd gedaan op aanvraag van meester HERINCKX, Catherine.

(32214)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL MICHEL PULINX
MESSAGERIES, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, rue du Carre-
four 25a.

Numéro de faillite : 20141933.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : telecoms.

Numéro d’entreprise : 0458.862.953.

Juge-commissaire : S. DE SMET.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32215)
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Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA MICHEL
PULINX MESSAGERIES, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE,
Kruispuntstraat 25a.

Faillissementsnummer : 20141933.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : telecoms.

Ondernemingsnummer : 0458.862.953.

Rechter-commissaris : S. DE SMET.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32215)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL F P CONSTRUCTOR,
1000 BRUXELLES, boulevard du Roi Albert II 28-30/50.

Numéro de faillite : 20141934.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0503.791.967.

Juge-commissaire : S. DE SMET.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32216)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA F P CONS-
TRUCTOR, 1000 BRUSSEL, Koning Albert II-laan 28-30/50.

Faillissementsnummer : 20141934.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0503.791.967.

Rechter-commissaris : S. DE SMET.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32216)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL HONOURABLE
MANAGEMENT AND CONSULTANCY, 1000 BRUXELLES, boulevard
du Midi 106.

Numéro de faillite : 20141935.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : détail alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0822.262.268.

Juge-commissaire : S. DE SMET.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32217)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA HONOU-
RABLE MANAGEMENT AND CONSULTANCY, 1000 BRUSSEL,
Zuidlaan 106.

Faillissementsnummer : 20141935.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0822.262.268.

Rechter-commissaris : S. DE SMET.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32217)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL L’HERITIER,
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, avenue du Prince Héritier 56.

Numéro de faillite : 20141936.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0882.919.734.

Juge-commissaire : S. DE SMET.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32218)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA
L’HERITIER, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE, Erfprinslaan 56.

Faillissementsnummer : 20141936.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0882.919.734.

Rechter-commissaris : S. DE SMET.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32218)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL PANO CLEAN,
1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, avenue Sainte-Alix 49.

Numéro de faillite : 20141937.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise : 0889.521.078.

Juge-commissaire : S. DE SMET.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32219)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA PANO
CLEAN, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE, Sinte-Aleidislaan 49.

Faillissementsnummer : 20141937.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0889.521.078.

Rechter-commissaris : S. DE SMET.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32219)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL ALCO, 1050 IXELLES,
rue Goffart 10.

Numéro de faillite : 20141938.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : paramédical.

Numéro d’entreprise : 0439.147.110.

Juge-commissaire : J.-P. ROBERT.

Curateur : Me X. DEWAIDE, 1060 SAINT-GILLES, avenue de la
Toison d’Or 77.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32220)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVB ALCO,
1050 ELSENE, Goffartstraat 10.

Faillissementsnummer : 20141938.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : paramedisch.

Ondernemingsnummer : 0439.147.110.

Rechter-commissaris : J.-P. ROBERT.

Curator : Mr. X. DEWAIDE, 1060 SINT-GILLIS, Gulden-Vlieslaan 77.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32220)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL GARAGE BEAUPAIN,
1190 FOREST, rue Berkendael 75.

Numéro de faillite : 20141939.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : garage.

Numéro d’entreprise : 0475.082.838.

Juge-commissaire : J.-P. ROBERT.

Curateur : Me X. DEWAIDE, 1060 SAINT-GILLES, avenue de la
Toison d’Or 77.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32221)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA GARAGE
BEAUPAIN, 1190 VORST, Berkendaelstraat 75.

Faillissementsnummer : 20141939.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : garage.

Ondernemingsnummer : 0475.082.838.

Rechter-commissaris : J.-P. ROBERT.

Curator : Mr. X. DEWAIDE, 1060 SINT-GILLIS, Gulden-Vlieslaan 77.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32221)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL ALB CONSTRUCT,
1000 BRUXELLES, boulevard du Roi Albert II 28-30/50.

Numéro de faillite : 20141940.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0830.465.597.

Juge-commissaire : J.-P. ROBERT.

Curateur : Me X. DEWAIDE, 1060 SAINT-GILLES, avenue de la
Toison d’Or 77.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32222)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA ALB
CONSTRUCT, 1000 BRUSSEL, Koning Albert II-laan 28-30/50.

Faillissementsnummer : 20141940.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0830.465.597.

Rechter-commissaris : J.-P. ROBERT.

Curator : Mr. X. DEWAIDE, 1060 SINT-GILLIS, Gulden-Vlieslaan 77.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32222)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL NESKUR EUROPE,
1000 BRUXELLES, rue de la Violette 35/8.

Numéro de faillite : 20141941.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : import/export.

Numéro d’entreprise : 0840.958.425.

Juge-commissaire : J.-P. ROBERT.

Curateur : Me X. DEWAIDE, 1060 SAINT-GILLES, avenue de la
Toison d’Or 77.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32223)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA NESKUR
EUROPE, 1000 BRUSSEL, Violetstraat 35/8.

Faillissementsnummer : 20141941.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : invoer/uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0840.958.425.

Rechter-commissaris : J.-P. ROBERT.

Curator : Mr. X. DEWAIDE, 1060 SINT-GILLIS, Gulden-Vlieslaan 77.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32223)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL PLANET T.P.F.,
1050 BRUXELLES, avenue Louise 375/9.

Numéro de faillite : 20141942.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : frêt.

Numéro d’entreprise : 0464.148.265.

Juge-commissaire : J.-P. ROBERT.

Curateur : Me X. DEWAIDE, 1060 SAINT-GILLES, avenue de la
Toison d’Or 77.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32224)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA PLANET
T.P.F., 1050 BRUSSEL, Louizalaan 375/9.

Faillissementsnummer : 20141942.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : vervoer.

Ondernemingsnummer : 0464.148.265.

Rechter-commissaris : J.-P. ROBERT.

Curator : Mr. X. DEWAIDE, 1060 SINT-GILLIS, Gulden-Vlieslaan 77.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32224)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL STOCKMAN,
1180 UCCLE, chaussée d’Alsemberg 999.

Numéro de faillite : 20141943.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : café/bar.

Numéro d’entreprise : 0424.576.027.

Juge-commissaire : J.-P. ROBERT.

Curateur : Me X. DEWAIDE, 1060 SAINT-GILLES, avenue de la
Toison d’Or 77.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32225)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA
STOCKMAN, 1180 UKKEL, Terhulpensesteenweg 999.

Faillissementsnummer : 20141943.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : café/bar.

Ondernemingsnummer : 0424.576.027.

Rechter-commissaris : J.-P. ROBERT.

Curator : Mr. X. DEWAIDE, 1060 SINT-GILLIS, Gulden-Vlieslaan 77.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32225)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL CAFE CLARA,
1020 LAEKEN, boulevard Emile Bockstael 4.

Numéro de faillite : 20141944.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : HORECA.

Numéro d’entreprise : 0824.248.392.

Juge-commissaire : A. ABELEW.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32226)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA CAFE
CLARA, 1020 LAKEN, Emile Bockstaellaan 4.

Faillissementsnummer : 20141944.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0824.248.392.

Rechter-commissaris : A. ABELEW.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32226)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL VANLANCKER ACE,
1090 JETTE, avenue Ernest Masoin 5.

Numéro de faillite : 20141945.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : consultance HORECA et gymnastique.

Numéro d’entreprise : 0821.705.014.

Juge-Commissaire : A. ABELEW.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32227)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA VAN
LANCKER ACE, 1090 JETTE, Ernest Masoinlaan 5.

Faillissementsnummer : 20141945.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : rading in HORECA en gymnastiek.

Ondernemingsnummer : 0821.705.014.

Rechter-commissaris : A. ABELEW.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32227)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL AFRASIA,
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, rue de la Poste 29.

Numéro de faillite : 20141946.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : café/bar.

Numéro d’entreprise : 0881.036.548.

Juge-commissaire : A. ABELEW.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32228)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA AFRASIA,
1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, Poststraat 29.

Faillissementsnummer : 20141946.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : café/bar.

Ondernemingsnummer : 0881.036.548.

Rechter-commissaris : A. ABELEW.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32228)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BILEN, 1210 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE, place Saint-Lazare 1.

Numéro de faillite : 20141947.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0826.786.824.

Juge-commissaire : A. ABELEW.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32229)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BILEN,
1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, Sint-Lazarusplein 1.

Faillissementsnummer : 20141947.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0826.786.824.

Rechter-commissaris : A. ABELEW.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32229)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL GLOBAL COM,
1030 SCHAERBEEK, place Eugène Verboekhoven 8B.

Numéro de faillite : 20141948.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : épicerie.

Numéro d’entreprise : 0887.940.968.

Juge-commissaire : A. ABELEW.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba
De Strooper 748.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32230)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA GLOBAL
COM, 1030 SCHAARBEEK, Eugène Verboekhovenplein 8B.

Faillissementsnummer : 20141948.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : kruidenier.

Ondernemingsnummer : 0887.940.968.

Rechter-commissaris : A. ABELEW.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32230)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL REMCOSTAR,
1040 ETTERBEEK, avenue de la Chasse 135.

Numéro de faillite : 20141949.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : nettoyage bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0841.180.337.

Juge-commissaire : A. ABELEW.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32231)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA REMCO-
STAR, 1040 ETTERBEEK, Jachtlaan 135.

Faillissementsnummer : 20141949.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : bouw reiniging.

Ondernemingsnummer : 0841.180.337.

Rechter-commissaris : A. ABELEW.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32231)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL ALISHAKEN,
1030 SCHAERBEEK, rue Richard Vandevelde 71.

Numéro de faillite : 20141950.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : salon de coiffure.

Numéro d’entreprise : 0829.435.320.

Juge-commissaire : M. THAYS.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32232)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA ALIS-
HAKEN, 1030 SCHAARBEEK, Richard Vandeveldestraat 71.

Faillissementsnummer : 20141950.

Datum faillissement : 13/10/2014

Handelsactiviteit : kapsalon.

Ondernemingsnummer : 0829.435.320.

Rechter-commissaris : M. THAYS.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
Louizalaan 349/17.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32232)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL 1 AIDE A LA
MAISON, 1090 JETTE, avenue de Laeken 57.

Numéro de faillite : 20141951.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise : 0876.177.442.

Juge-commissaire : M. THAYS.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32233)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA 1 AIDE A
LA MAISON, 1090 JETTE, Lakenlaan 57.

Faillissementsnummer : 20141951.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0876.177.442.

Rechter-commissaris : M. THAYS.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32233)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL STONEHENGE CORP,
1050 BRUXELLES, avenue Louise 65/11.

Numéro de faillite : 20141952.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : promotion immobilière.

Numéro d’entreprise : 0886.799.635.

Juge-commissaire : M. THAYS.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32234)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA STONE-
HENGE CORP, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 65/11.

Faillissementsnummer : 20141952.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0886.799.635.

Rechter-commissaris : M. THAYS.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32234)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL ANCOBEL,
1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK, rue Warandeveld 35.

Numéro de faillite : 20141953.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : commerce de gros de sucre.

Numéro d’entreprise : 0829.438.684.

Juge-commissaire : M. THAYS.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32235)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA
ANCOBEL, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK, Warandeveldstraat 15.

Faillissementsnummer : 20141953.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0829.438.684.

Rechter-commissaris : M. THAYS.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32235)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL COLOR COFFEE,
1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK, rue de Lombartzyde 27.

Numéro de faillite : 20141954.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : import/export.

Numéro d’entreprise : 0894.462.536.

Juge-commissaire : M. THAYS.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32236)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA COLOR
COFFEE, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK, Lombartzydestraat 27.

Faillissementsnummer : 20141954.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : invoer/uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0894.462.536.

Rechter-commissaris : M. THAYS.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32236)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL ETABLISSEMENTS
BELLAS KO, 1020 LAEKEN, rue Dieudonné Lefèvre 49.

Numéro de faillite : 20141955.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : commerce autos.

Numéro d’entreprise : 0468.959.069.

Juge-commissaire : M. THAYS.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32237)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA ETABLIS-
SEMENTS BELLAS KO, 1020 LAKEN, Dieudonné Lefèvrestraat 49.

Faillissementsnummer : 20141955.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : handel in auto’s.

Ondernemingsnummer : 0468.959.069.

Rechter-commissaris : M. THAYS.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32237)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL TRIBELCONCEPT,
1140 EVERE, chaussée de Louvain 861.

Numéro de faillite : 20141956.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0827.886.585.

Juge-commissaire : M. THAYS.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32238)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA TRIBEL-
CONCEPT, 1140 EVERE, Steenweg op Leuven 861.

Faillissementsnummer : 20141956.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0827.886.585.

Rechter-commissaris : M. THAYS.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32238)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL BLEU DE TOI,
1000 BRUXELLES, rue des Alexiens 73.

Numéro de faillite : 20141957.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0448.919.067.

Juge-commissaire : P. MOTYL.

Curateur : Me A. D’IETEREN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32239)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA BLEU DE
TOI, 1000 BRUSSEL, Cellebroersstraat 73.

Faillissementsnummer : 20141957.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0448.919.067.

Rechter-commissaris : P. MOTYL.

Curator : Mr. A. D’IETEREN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32239)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL ALGOTRA,
1070 ANDERLECHT, rue Victor Rauter 4.

Numéro de faillite : 20141958.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : promotion immobilière.

Numéro d’entreprise : 0439.535.407.

Juge-commissaire : P. MOTYL.

Curateur : Me A. D’IETEREN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 187.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32240)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA
ALGOTRA, 1070 ANDERLECHT, Victor Rauterstraat 4.

Faillissementsnummer : 20141958.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0439.535.407.

Rechter-commissaris : P. MOTYL.

Curator : Mr. A. D’IETEREN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32240)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL CHELCAS,
1070 ANDERLECHT, rue Claude Debussy 95.

Numéro de faillite : 20141959.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : maroquinerie.

Numéro d’entreprise : 0865.054.908.

Juge-commissaire : P. MOTYL.

Curateur : Me A. D’IETEREN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32241)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA CHELCAS,
1070 ANDERLECHT, Claude Debussystraat 95.

Faillissementsnummer : 20141959.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : maroquin.

Ondernemingsnummer : 0865.054.908.

Rechter-commissaris : P. MOTYL.

Curator : Mr. A. D’IETEREN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32241)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL LE GOLDEN,
1070 ANDERLECHT, boulevard Paepsem 11B41.

Numéro de faillite : 20141960.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : café/bar.

Numéro d’entreprise : 0890.712.693.

Juge-commissaire : P. MOTYL.

Curateur : Me A. D’IETEREN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32242)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA LE
GOLDEN, 1070 ANDERLECHT, Paepsemlaan 11B41.

Faillissementsnummer : 20141960.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : café/bar.

Ondernemingsnummer : 0890.712.693.

Rechter-commissaris : P. MOTYL.

Curator : Mr. A. D’IETEREN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 187.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32242)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL CONSEILS INGE-
NIEURIE ET SERVICES, 1050 BRUXELLES, rue Wiertz 25.

Numéro de faillite : 20141961.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise : 0463.173.515.

Juge-commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me L. BERMOND, 1170 BRUXELLES, chaussée de La
Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32243)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA CONSEILS
INGENIEURIE ET SERVICES, 1050 BRUSSEL, Wrietzstraat 25.

Faillissementsnummer : 20141961.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0463.173.515.

Rechter-commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. L. BERMOND, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32243)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL NAVETTE,
1050 BRUXELLES, avenue Louise 71.

Numéro de faillite : 20141962.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : bijouterie.

Numéro d’entreprise : 0846.384.089.

Juge-commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me L. BERMOND, 1170 BRUXELLES, chaussée de La
Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32244)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA NAVETTE,
1050 BRUSSEL, Louizalaan 71.

Faillissementsnummer : 20141962.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : juwelen.

Ondernemingsnummer : 0846.384.089.

Rechter-commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. L. BERMOND, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32244)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCS B VERFAILLE & CIE,
1060 SAINT-GILLES, avenue Jef Lambeaux 18.

Numéro de faillite : 20141963.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : commerce autos.

Numéro d’entreprise : 0460.073.671.

Juge-commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me L. BERMOND, 1170 BRUXELLES, chaussée de La
Hulpe 187.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32245)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van
GCV B VERFAILLE & CIE, 1060 SINT-GILLIS, Jef Lambeauxlaan 18.

Faillissementsnummer : 20141963.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : handel in auto’s.

Ondernemingsnummer : 0460.073.671.

Rechter-commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. L. BERMOND, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32245)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL LYSARO,
1050 IXELLES, galerie de la Porte Louise 225.

Numéro de faillite : 20141964.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : commerce vêtements.

Numéro d’entreprise : 0872.258.048.

Juge-commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me L. BERMOND, 1170 BRUXELLES, chaussée de La
Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32246)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA LYSARO,
1050 ELSENE, galerij van Louizapoort 225.

Faillissementsnummer : 20141964.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : handel in kleding.

Ondernemingsnummer : 0872.258.048.

Rechter-commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. L. BERMOND, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32246)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL SALLOUM AZ,
1190 FOREST, avenue du Pont de Luttre 83.

Numéro de faillite : 20141965.

Date de faillite : 13/10/2014.

Objet social : textiles.

Numéro d’entreprise : 0525.800.079.

Juge-commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me L. BERMOND, 1170 BRUXELLES, chaussée de La
Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (32247)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA SALLOUM
AZ, 1190 VORST, Luttrebruglaan 83.

Faillissementsnummer : 20141965.

Datum faillissement : 13/10/2014.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0525.800.079.

Rechter-commissaris : M. DESSART.

Curator : Mr. L. BERMOND, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

82015BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (32247)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par un jugement du 7 octobre 2014, le tribunal de commerce de
LIEGE a déclarée close, par liquidation, la faillite de la SPRL AMBLE,
ayant eu son siège social établi rue Damzelles 102, à 4400 FLEMALLE,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0808.610.608, faillite déclarée par
jugement du tribunal de commerce de LIEGE du 22 janvier 2014.

Le même jugement donne décharge de leur mission aux curateurs,
Maîtres Olivier EVRARD, et Isabelle BIEMAR, avocats, dont le cabinet
est sis quai Marcellis 13, à 4020 LIEGE, et désigne en qualité de
liquidateur, Madame Cristel KOUSEN, domiciliée Damzelles 102, à
4400 FLEMALLE.

(Signé) Isabelle BIEMAR, avocat.
(32248)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de
M.A. MERULLA ANTONINO, en abrégé : « SPRL M.A. », dont le siège
social est sis à 7301 HORNU, rue du Champré 257, y exerçant les
activités d’entreprise générale de construction, B.C.E. n° 0862.355.833.

Curateur : Maître JOHN DEHAENE, avocat, RUE NEUVE 16, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 13/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 07/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32249)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de DEVILLA,
Sylvia, née à Douai le 20.06.1985, domiciliée à 7080 FRAMERIES, rue
Joseph Dufrane 18, y exploitant un salon de coiffure, sous la dénomi-
nation : « Sylvia.D », B.C.E. n° 0836.772.379.

Curateur : Maître JOHN DEHAENE, avocat, RUE NEUVE 16, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 13/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 07/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32250)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de
la SPRL JCCM & LIFT, dont le siège social est sis à 7011 GHLIN, rue du
Grand Marais 4, y ayant exercé les activités de pose et montage
d’ascenseurs, B.C.E. n° 0806.661.403.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, avocat, ASSOCIE DE
LA SPRL DIKEOS, RESIDENCE « LA TANNERIE », AVENUE
D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 13/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 04/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32251)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de
la SPRL BAT’IMMO, dont le siège social est sis à 7011 GHLIN, rue
Simonon 1F/0.2, exerçant l’activité d’entreprise de construction, B.C.E.
n° 0861.990.203.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, avocat, ASSOCIE DE
LA SPRL DIKEOS, RESIDENCE « LA TANNERIE », AVENUE
D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 13/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 04/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32252)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de
LIBRAIRIE BOSQUETIA, ANC. ETS CAPELLE VICTOR SCRL, dont le
siège social est sis à 7040 AULNOIS, rue du Bois 23, exerçant l’activité
de tournée de journaux, B.C.E. n° 0433.700.658.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, avocat, ASSOCIE DE
LA SPRL DIKEOS, RESIDENCE « LA TANNERIE », AVENUE
D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 13/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12/11/2014.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 04/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32253)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de
la SPRL MK TECHNICS BELGIQUE, dont le siège social est sis à
7033 CUESMES, rue de l’Etang Derbaix 14, exerçant les activités
d’entreprise de travaux d’installations électrotechniques du bâtiment,
B.C.E. n° 0843.639.781.

Curateur : Maître TONY BELLAVIA, avocat, POUR LA SC
SPRL TONY BELLAVIA, AVOCAT, AVENUE DES EXPOSITIONS 8A, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 13/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32254)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de
BLONDIEAU, PATRICK, né à Mons le 22.07.1972, domicilié à
7033 CUESMES, rue du Chemin de Fer 342/2-1, B.C.E. n° 0840.900.522.

Curateur : Maître TONY BELLAVIA, avocat, POUR LA SC
SPRL TONY BELLAVIA, AVOCAT, AVENUE DES EXPOSITIONS 8A, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 13/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32255)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de
J.G. ALGEMENE BOUWWERKEN, EN ABREGE : « SPRL JGAB », dont
le siège social est sis à 7100 LA LOUVIERE, rue de la Loi 25/50,
B.C.E. n° 0864.907.428.

Curateur : Maître TONY BELLAVIA, avocat, POUR LA SC
SPRL TONY BELLAVIA, AVOCAT, AVENUE DES EXPOSITIONS 8A, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 13/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 12/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32256)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De werkend vennoot brengt ter kennis dat het faillissementsvonnis
d.d 30 juni 2014 werd ingetrokken. Hij verwijst naar het hiernavolgende
uittreksel dat letterlijk wordt geciteerd :

Uittreksel van de beslissing van de de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Tongeren, - A/14/01627-p.3

BESLISSING :

De rechtbank, beslist bij vonnis op tegenspraak :

de rechtspleging verliep in overeenstemming met de wet van
15 juni 1935 op het gebruik van de taal in gerechtszaken

verklaart het verzet ontvankelijk en gegrond.

Hervormt het vonnis gewezen op 30 juni 2014 en heft het faillis-
sement van KNOWHOWWOW COMM. V., Gewone Commanditaire
Vennootschap, ingeschreven bij de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het nummer 0818.743.742, met vennootschapszetel te
3600 GENK, Rootenstraat 25/1, op.

Ontlast de curatoren van hun opdracht

Aldus gewezen door de vakantiekamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Ter kennis gebracht op 4 september 2014.

Frank Jordens, werkend vennoot-zaakvoerder.
(32503)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 13 octobre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi a rapporté la
faillite de M. DEVILLE, Philippe, domicilié à 6230 Pont-à-Celles, rue
Notre-Dame des Grâces 50, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0833.793.291.

Le tribunal a déclaré l’opposition de M. DEVILLE par citation intro-
ductive d’instance du 18 septembre 2014, et mis à néant le jugement de
faillite du 01.09.2014.

Philippe DE KEYSER, avocat.
(32504)
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Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 13/10/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL LUVISA, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES,
chaussée de Charleroi 49, numéro d’entreprise 0463.693.751 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(32257)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 13/10/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL KAMELEON BIZZ, avec siège social à
1000 BRUXELLES, rue du Magasin 15, numéro d’entre-
prise 0898.404.892 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(32258)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 13/10/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL BLUE EUROPE, avec siège social à
1050 BRUXELLES, avenue Louise 500, numéro d’entreprise
0808.611.202 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182 C.
Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(32259)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13 octobre 2014, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons a prononcé la dissolution de la société :
PRO DOMO SPRL, dont le siège social est sis à 7340 PATURAGES, rue
de l’Eglise 59, B.C.E. n° 0458.845.137, et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32260)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 13 octobre 2014, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons a prononcé la dissolution de la société :
TONI CAR SPRL, B.C.E. n° 0432.048.886, dont le siège social est établi
à 7012 JEMAPPES, rue Mac Donald 145 et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(32261)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 23/09/2014, voor
geassocieerd notaris Silvie Lopez-Hernandez, te Neerpelt, werd het
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer de Graaf, Jacobus
Johannes Maria, en zijn echtgenote, mevrouw Nijdam, Enrigueta,
wonende te 3930 Hamont-Achel, Molendijk 19.

Zij zijn gehuwd te Utrecht (Nederland) op 07/11/1969 onder het
stelsel van de wettelijke algehele gemeenschap naar Nederlands recht
bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd gekozen voor het
Belgisch huwelijksvermogensrecht, met behoud van het stelsel van
algehele gemeenschap.

(Get.) Silvie Lopez-Hernandez, geassocieerd notaris.
(32262)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 19/09/2014, voor
geassocieerd notaris Silvie Lopez-Hernandez, te Neerpelt, werd het
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Van Zundert,
Henricus Cornelis, en zijn echtgenote, mevrouw Hazenberg, Adriana
Anna, wonende te 3900 Overpelt, Ring 208, bus 6.

Zij zijn gehuwd te Boxtel (Nederland) op 08/12/1970 onder het
stelsel van de algehele gemeenschap van goederen naar Nederlands
recht bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd gekozen voor het
Belgisch huwelijksvermogensrecht met behoud van het stelsel van
algehele gemeenschap van goederen.

(Get.) Silvie Lopez-Hemandez, geassocieerd notaris.
(32263)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Indekeu, te Zoutleeuw, op
7 oktober 2014, ter registratie aangeboden, werd het huwelijksvermo-
gensstelsel tussen de heer HONOREZ, Marc Georges Ghislain Léon,
geboren te Tienen op 14 januari 1952, en zijn echtgenote, mevrouw
DUBUS, Françoise Marie Cécile Adolphine, geboren te Tienen op
15 maart 1954, samenwonende te 3300 Tienen, Leuvenselaan 32,
gewijzigd met behoud van het stelsel. De wijziging houdt in : inbreng
van onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen, en
wijziging nopens de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Zoutleeuw, 10 oktober 2014.

Namens de verzoekers : (get.) Bernard Indekeu, notaris, te
Zoutleeuw.

(32264)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Helene De Waele, te Gent,
op 14 januari 2014, geregistreerd te GENT 2, op 21 januari 2014,
boek 251, blad 48, vak 8, 3 bladen, één renvooien. Ontvangen :
VIJFTIG euro (S 50,00) De Eerstaanwezend Inspecteur (get.)
S. HAEGEMAN, dat de heer Simoens, Dirk Leonard Maria, en zijn
echtgenote, mevrouw De Rijck, Griet Maria Alfonsa Hortensia, samen-
wonende te 9820 Merelbeke, Hoorndriesstraat 67, wijzigingen hebben
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, waarbij de heer
Simoens, een onroerend goed in de gemeenschap heeft ingebracht.

(Get.) Helene De Waele, notaris te Gent.
(32265)
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Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Edgard Van
Oudenhove, te Haaltert (Denderhoutem) op 24 september 2014, blijkt
dat de heer VERLEYZEN, Roger Danny Joannes, geboren te Ninove op
25 maart 1949, rjksregisternummer 49.03.25-277.23, identiteitskaart
nummer 591-6976397-65, en zijn echtgenote, mevrouw COOMAN,
Marie Paule, geboren te Ninove op 21 december 1948, rijksregister-
nummer 48.12.21-248.20, identiteitskaart nummer 591-3020302-18,
samenwonende te 9470 Denderleeuw, Dr. Cochezstraat 17, een wijzi-
ging van hun huwelijksvermogensstelsel hebben gedaan overeenkom-
stig artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek.

Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand te Welle op 21 september 1971,
onder het stelsel der gemeenschap van aanwinsten, ingevolge akte
huwelijkscontract verleden voor notaris August Davidts, destijds te
Denderleeuw, op datum van 15 september 1971, niet gewijzigd tot op
heden, naar zij verklaren.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het stelsel in, met de inbreng van een onroerend goed in
de huwgemeenschap door De heer Verleyzen Roger Danny Joannes.

(Get.) E. Van Oudenhove, notaris.
(32266)

Op 19 september 2014, werd voor geassocieerd notaris Kathleen De
Rop, te Maldegem, de akte verleden, houdende wijziging van
huwelijksvermogensstelsel door de heer INGELS, Adeliin Leon
Camilla, geboren te Eeklo op 24 september 1964, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN HOECKE, Godelieve Maria Jozef, geboren te Brugge op
17 april 1961, samenwonende te 9990 Maldegem, Brielstraat 79, met
behoud van het wettelijk stelsel, doch met inbreng door voornoemde
heer Ingels, Adelijn, van eigen onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Ingels, Adelijn - Van Hoecke, Godelieve :
Kathleen De Rop, geassocieerd notaris te Maldegem.

(32267)

Uit een akte verleden voor Hendrik MUYSHONDT, geassocieerd
notaris, met standplaats te Halle, op zestien september tweeduizend
veertien, dragende de melding : «geregistreerd twee bladen, zonder
verz., te Halle, op 22/09/2014, register 5, boek 730, blad 100, vak 05.
Ontvangen : vijftig euro (S 50,00). De ontvanger (get.) C. Devillé,
adviseur », blijkt dat de heer JACOBS, Martinus Josephus, geboren te
Zelem op 18 maart 1927, nationaal nummer 27.03.18-153.89, identiteits-
kaart nummer 591-4493603-83, en zijn echtgenote, CLAES, Lucienne
Elisabeth Maria Bernadette, geboren te Edingen op 26 juni 1930,
nationaal nummer 30.06.26-230.50, identiteitskaart num-
mer 591-6299120-42, samenwonende te 1500 Halle, Possozplein 25,
bus 304, gehuwd onder het stelsel der scheiding van goederen inge-
volge huwelijkscontract verleden voor notaris Jean WIJGAERTS,
destijds te Lummen, op 17 augustus 1983.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld stelsel te
wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in een wettelijk stelsel.

Halle, 6 oktober 2014.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Hendrik MUYSHONDT,
geassocieerd notaris te Halle.

(32268)

Bij akte verleden voor notaris Sabine VAN BUGGENHOUT, te Meise
(Wolvertem), op 13 oktober 2014, hebben de heer CRYNEN, Alfons,
geboren te Antwerpen op 26 april 1943, nationaal nummer 43.04.26-
045.09, en zijn echtgenote, mevrouw GILLIS, Andrea, geboren te
Beveren op 1 mei 1947, nationaal nummer 47.05.01-056.63, samenwo-
nende te 1820 Steenokkerzeel, Molenstraat 9, gehuwd onder het stelsel
van de gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Gérard LESSELIERS, te Beveren, op
1 februari 1969, niet gewijzigd tot op heden, hun huwelijkscontract
gewijzigd, houdende inbreng van onroerende goederen door voor-
noemde mevrouw GILLIS, Andrea, in de huwelijksgemeenschap.

(Get.) Sabine Van Buggenhout, notaris.
(32269)

Bij akte verleden voor notaris Mia Willemsen, met standplaats te
Retie, op 23 september 2014 en dragende volgende melding van
registratie : « Geregistreerd te eerste kantoor der registratie Turnhout 1,
op 02 OKT. 2014, boek 711, folio 16, vak 01. Ontvangen : vijftig euro
(50 EUR) De wnd. adviseur-ontvanger (getekend) Lou Dams », werd
het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Ghoos, Luc
Jozef Hilde, geboren te Turnhout op 6 mei 1963, en zijn echtgenote,
mevrouw Dijckmans, Anna-Maria Adriana Carolina, geboren te
Turnhout op 2 december 1962, wonende te 2470 Retie, Lage Weg 12.

De echtgenoten waren oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

Uit voormelde wijzigingsakte blijkt dat onroerende goederen werden
ingebracht.

Retie, 13 oktober 2014.

Voor ontledend uittreksel : Mia Willemsen, notaris.
(32270)

Uit een akte verleden voor notaris Karel VANDEPUTTE, met stand-
plaats te Roeselare, op 9 september 2014, blijkt dat de heer MADDENS,
Marc Jozef Gaston, geboren te Roeselare op 9 maart 1950, nationaal
nummer 50.03.09-043.79, en zijn echtgenote, mevrouw BREEMERSCH,
Josiane Simonne, geboren te Roeselare op 4 april 1950, nationaal
nummer 50.04.04-044.41, samenwonende te 8800 Roeselare, Zilver-
molenstraat 41. Gehuwd onder liet stelsel van algemene gemeenschap
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Roger DEMEYERE, te
Roeselare, op 3 oktober 1973.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in liet wettelijk stelsel en een keuzebeding toegevoegd aan
hun stelsel de artikelen 1, 2 en 3 van hun voormeld huwelijkscontract
werden integraal vervangen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Karel VANDEPUTTE, notaris.
(32271)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 08/09/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : ′Geregistreerd op het eerste registratiekantoor Antwerpen 1,
op 22 september 2014, 3 bladen, geen verzendingen, register 5,
boek 218, blad 53, vak 20, ontvangen : vijftig euro (S 50,00), Voor de
adviseur : wn (getekend) M. DE BELDER« , hebben de heer George
Keukens en mevrouw Maria Lourens, samenwonende te
2000 Antwerpen, Grote Koraalberg 18, bus 22, rechtskeuze gedaan voor
het Belgisch recht als kaderwet.

(Get.) Charles DECKERS, geassocieerd notaris.
(32272)
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Bij akte verleden voor notaris Baudouin Vloerman, te Kortrijk, op
7 oktober 2014, hebben de heer Akhandaf, Nor-Din, en zijn echtgenote,
mevrouw Zirar Hayath, samenwonende te Beveren Leie (Waregem),
Ter Weerst 33, oorspronkelijk gehuwd onder het stelsel der scheiding
van goederen, hun huidig stelsel behouden doch met toevoeging van
een intern gemeenschappelijl vermogen, waarbij mevrouw Zirar het
onroerend goed gelegen te Beveren-Leie (Waregem), Te Weerst 33,
ingebracht heeft in de huwgemeenschap.

Kortrijk, 14 oktober 2014.

(Get.) Baudouin Vloerman, notaris.
(32273)

Bij akte verleden voor notaris Guy Verlinden, te Heusden, op
8 oktober 2014, hebben de echtgenoten, de heer PEETERS, François
Leonard Jean, en zijn echtgenote, mevrouw PRINCEN, Christiane
Paula Maria, beiden wonende te 3550 Heusden-Zolder, Veenderweg 24,
welke gehuwd waren onder het stelsel van gemeenschap van
aanwinsten, ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris Jean-
Pierre Boesmans, alsdan te Koersel op 22 juli 1969, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd.

Deze wijziging houdt in dat voornoemde echtgenoten het stelsel
behouden, maar waarbij onder meer roerende goederen ingebracht
worden in de huwelijksgemeenschap.

Heusden-Zolder, 10 oktober 2014.

(Get.) Guy Verlinden, notaris te Neusden.
(32274)

Er blijkt uit een akte verleden voor Christof GHEERAERT, geas-
socieerd notaris, te Gent, met standplaats te Drongen, op 09/10/2014,
dat :

1. de heer CNUDDE, Antoon Remi Jozef, rijksregister num-
mer 36.04.07-095.91, geboren te Eine op 07/04/1936, wonende te
9700 Oudenaarde, Gentstraat 125;

2. mevrouw VEIJS, Godelieve Jeanette Cécile, rijksregisternum-
mer 37.03.05-124.39, geboren te Oudenaarde op 05/03/1937, wonende
te 9700 Oudenaarde, Gentstraat 125; hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd hebben, zonder dat die wijziging de vereffening van het
bestaande stelsel tot gevolg heeft.

Gent, 9 oktober 2014.

(Get.) Christof GHEERAERT, geassocieerd notaris.
(32275)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Filip HUYGENS,
met standplaats Mechelen, op 27 augustus 2014, « geregistreerd eerste
Registratiekantoor van Antwerpen 3, drie bladen, geen verzendingen,
boek 251, blad 45, vak 19, op 4 september 2014. Ontvangen 50,00 euro
De Ontvanger a.i. (get.) M. De Vos », blijkt dat de heer STRAETMANS,
Luc Jan Jules, geboren te Mechelen op 5 maart 1950 (rijksregister-
nummer 50.03.05-275.64), en zijn echtgenote mevrouw MONBALLYU,
Maria Agnes, geboren te Kortrijk op 9 april 1951 (rijksregister num-
mer 51.04.09-364.77), samenwonende te 2980 Zoersel, Kriekendreef 15,
een minnelijke wijziging aan hun huwelijksvermogenstelsel hebben
aangebracht, doch met behoud van het stelsel.

Voornoemde echtgenoten Straetmans-Monballyu zijn gehuwd voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand te Kortrijk op 28 augustus 1974
onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Guido Van Cappellen, te Antwerpen,
op 7 augustus 1974, gewijzigd bij akte verleden voor ondergetekende
notaris Filip Huygens, te Mechelen, op 1 juni 2005.

Mechelen, 13 oktober 2014.

(Get.) Filip Huygens, notaris.
(32276)

Uit een akte verleden voor Mr. Mireille BEDERT, notaris, optredende
voor de burgerlijke vennootschap die de vorm heeft aangenomen van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid notaris
Mireille BEDERT, waarvan de zetel gevestigd is te 1740 Ternat, Van
Cauwelaertstraat 54, op tweeëntwintig september tweeduizend veer-
tien, blijkt dat de heer VAN dER HEYDEN (soms ook geschreven VAN
dER hEYDEN), Marc Leo, geboren te Aalst op 27 augustus 1958, rijks-
registernummer 58.08.27-417.47, identiteitskaart num-
mer 591-0979077-61, en zijn echtgenote, mevrouw VAN dEN
EECKHOUDT, Martine Marie Felix, geboren te Sint-Kwintens-Lennik
op 28 februari 1959, rijksregisternummer 59.02.28-532-75, identiteits-
kaart nummer 591-0979116-03, samenwonende te 1740 Ternat,
Wijmenierlaan 16, tot de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
zijn overgegaan, overeenkomstig artikel 1394 en volgende van het
Burgerlijk Wetboek, door inbreng in het gemeenschappelijk vermogen
van onroerende goederen door de heer Van der Heyden (Van der
heyden), voornoemd.

(Get.) Mireille Bedert, notaris.
(32277)

Blijkens akte verleden voor notaris DE SCHEPPER, Peter, te
Roosdaal, op 8 oktober 2014, de heer WIJKANT, Rudi Lucien Clement,
geboren te Pamel op 12 maart 1956 (NN 56.03.12-381.68), en zijn
echtgenote, mevrouw GEERAERTS, Magda Maria, geboren te Ninove
op 17 maart 1956 (NN 56.03.17-460.33), wonende te 1761 Roosdaal,
Knoddelstraat 29.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Peter De Schepper, notaris.
(32278)

Blijkens akte verleden voor Mr. Joel VANGRONSVELD, geassocieerd
notaris, te Eigenbilzen (Bilzen), op 10 oktober 2014, hebben de heer van
der LINDEN, Henricus Johannes Jacobus, geboren te Sint-Oedenrode
(Nederland) op 25 juli 1947, nationaal nummer 47.07.25-479.01, van
Nederlandse nationaliteit en zijn echtgenote, mevrouw PLESSERS,
Maria Ghyslena Josephina, geboren te Meeuwen op 29 december 1948,
nationaal nummer 48.12.29-234.85, wonende te 3620 Lanaken, Stations-
straat 3, bus 3, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelse1
aangebracht. Deze wijziging houdt in : de overgang van het stelsel van
scheiding van goederen met een beperkte vennootschap naar het
wettelijk stelsel van gemeenschap van goederen.

Deze wijziging heeft aldus de vereffening van het vorig stelsel tot
gevolg.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Joel Vangronsveld, geassocieerd
notaris.

(32279)

Bij akte verleden door Erie De Bie, geassocieerd notaris, te
Antwerpen (Ekeren), op 10 oktober 2014, hebben de heer vAN LAAR,
Gérard Marie Louis Winand, geboren te Eupen op 23 oktober 1939 en
mevrouw VAN HEES, Lucienne Joanna Josepha Huberta, geboren te
Rijkevorsel op 6 januari 1942, samenwonende te Beerse, den Abt 39,
gehuwd onder het stelsel der zuivere scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden door notaris Jozef Dupont, destijds te
Rijkevorsel, volgende wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel : toevoeging van een beperkt gemeenschappelijk vermogen
met keuzebeding aan een stelsel van scheiding van goederen en
inbreng van twee onroerende goederen.

Eric De Bie, geassocieerd notaris.
(32280)
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Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Nathalie Desimpel, te
Waregem, op achttien september tweeduizend en dertien, houdende de
wijziging huwelijksvermogensstelsel tussen de heer SABBE, Freddy
Hilaire Marcel, en zijn echtgenote, mevrouw ERVYN, Erna, samenwo-
nend te 8790 Waregem, Baanstknokstraat 12; in die zin dat voornoemde
echtgenoten hun stelsel wijzigen naar wettelijk stelsel met huwelijks-
contract en een beperkte gemeenschap hebben toegevoegd door
inbreng van een onroerend goed en roerende goederen in die gemeen-
schap.

Voor de echtgenoten Sabbe, Freddy & Ervyn, Erna : (get.) Nathalie
Desimpel, notaris te Waregem.

(32281)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Luyten, te Mechelen, op
9 september 2014, hebben de heer Michiels, Luc Eugène Augustin
Prosper, geboren te Mechelen op 16 december 1946, en zijn echtgenote,
mevrouw Nyssen, Christiane Noëlla Marie, geboren te Schaarbeek op
27 november 1947, samenwonende te 2800 Mechelen, Korenmarkt 6,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, echter met behoud van het
wettelijk stelsel.

Deze wijziging betreft de inbreng van onroerende goederen door de
heer Michiels en mevrouw Nyssen, in het gemeenschappelijk
vermogen en een toevoeging van een keuzebeding.

Voor de echtgenoten : Dirk LUYTEN, notaris.
(32282)

D’un acte reçu par le notaire BILLER, à Mons, le 7 octobre 2014, il
résulte que les époux VANDERROOST, Etienne Georges Léon Joseph
Ghislain, né à Enghien le vingt-deux juillet mil neuf cent quarante-cinq
MORTIER, Marie Yvonne Ghislaine, née à Gent le vingt-
quatre janvier mil neuf cent quarante-six, domiciliés à 7830 Silly
(Hoves), chaussée Brunehault 58, mariés sous le régime de la séparation
de biens avec société d’acquêts, aux termes de leur contrat de mariage
reçu par le notaire Gérard TEL, à Enghien, en date du trente juin mil
neuf cent soixante neuf, non maintenu dans le délai légal et en
conséquence mariés sous le régime légal belge en application de la loi
du 14 juillet 1976, ont modifié leur régime matrimonial pour (entre
autres) constater l’apport par Madame MORTIER, au patrimoine
commun, sous condition résolutoire facultative, d’un bien lui apparte-
nant en propre, étant un appartement type F/6 au sixième étage situé
à Ostende, dans la « Résidence COSTA BRAVA », sise Zeedijk 141.

Mons, le 7 octobre 2014.
Pour extrait analytique : (signé) Stéphanie BILLER, notaire à Mons.

(32283)

D’un acte reçu par le notaire BILLER, à Mons, le 3 octobre 2014, il
résulte que Monsieur BERNARD, Etienne André Henri, né à Ixelles
le 15/11/1961, et son épouse, Madame PAULUS, Isabelle Michèle
Ghislaine, née à Nivelles le 17/05/1966, domiciliés à Nivelles, chaussée
de Charleroi 67, mariés à Nivelles, en date du 05/09/1992, en faisant
précéder leur union d’un contrat de mariage reçu par le notaire
MOLLE, à Nivelles, en date du 20/08/1992, par lequel ils ont adopté le
régime de la séparation de biens pure et simple, ont modifié leur régime
matrimonial pour (entre autres) :

- créer une société d’acquêts accessoire et

- y apporter une maison d’habitation leur appartenant en indivision
et située à Nivelles, chaussée de Charleroi 67, cadastrée section C,
n° 758/A, pour une contenance de douze ares quatre-vingt-cinq centi-
ares (12 a 85 ca).

Mons, le 6 octobre 2014.
Pour extrait analytique : (signé) Stéphanie BILLER, notaire à Mons.

(32284)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Joost DE POTTER, notaire
associé, membre de la société civile à forme de société privée à
responsabilité limitée dénommée : « Pierre Van den Eynde, Lorette
Rousseau, Catherine Hatert, et Joost De Potter, notaires associés »,
ayant son siège à Saint-Josse-ten-Noode, numéro d’entreprise
0841.984.150, RPM Bruxelles, le vingt-deux septembre deux mil

quatorze, Monsieur IPEKLI, Iskender, né à Ipek (Turquie)
le 1er janvier 1950, domicilié à 1070 Anderlecht, avenue Marius
Renard 4, boîte 13, et son épouse, Madame SHOSHI, Gjyladije, née à
Peje (Yougoslavie) le 4 février 1961, domiciliée à 1070 Anderlecht,
avenue Marius Renard 4, boîte 13, ont modifié leur régime matrimonial
de la manière suivante :

Monsieur IPEKLI, Iskender, déclare apporter et faire entrer dans le
patrimoine commun, sous la condition résolutoire de sa survie et sous
la condition résolutoire de la dissolution du régime par divorce, la
pleine propriété d’un bien sis à Anderlecht.

Pour extrait conforme : (signé) Joost DE POTTER, notaire.
(32285)

D’un acte reçu par le notaire Herwig DUFAUX, à Drogenbos, le
11 septembre 2014, il résulte que Monsieur Arthur PAUWELS, né à
Forest le 7 janvier 1934, et son épouse, Madame Elisabeth DE BECKER,
née à Uccle le 11 juillet 1931, demeurant ensemble à Uccle, rue Enge-
land 184, ont modifié leur régime matrimonial. Cette modification de
régime matrimonial maintient leur régime existant mais contient
l’apport au patrimoine commun d’un immeuble à Uccle par
Madame De Becker.

(Signé) Herwig DUFAUX, notaire.
(32286)

Il résulte d’un acte du quinze septembre deux mille quatorze, reçu
par le notaire Constant Jonniaux à Pommerœul, commune de Bernis-
sart, enregistré à Tournai I le dix-sept septembre deux mille quatorze,
volume 437, folio 50, case 15, rôle deux, renvoi un, au coût de
cinquante euros, le receveur, que :

Monsieur QUITTELIER, Jean Marie Robert Adrien, retraité SNCB, né
à Chapelle-à-Oie le huit octobre mil neuf cent quarante-huit,
(numéro national 48.10.08-067.92), et son épouse, Madame SAROT,
Jocelyne, née à Basècles le deux juin mil neuf cent quarante-neuf,
(numéro national 49.06.02-110.28), demeurant et domiciliés ensemble à
7971 Belœil ex- Basècles, rue du Carme 33, tous deux de nationalité
belge, ont requis de modifier le régime matrimonial existant entre eux
reçu par le notaire Constant Jonniaux, à Pommerœul, prédécesseur du
notaire actuel, le six juin mil neuf cent septante, par l’apport par
Madame Jocelyne SAROT, à leur communauté :

D’un immeuble sis sous BELŒIL, cinquième division ex- Basècles :
article 07090, de la matrice cadastrale, étant une maison d’habitation
avec garage, jardin et terrain, ensemble sis rue du Carme, où ladite
maison est côtée sous le numéro 35, cadastré sous section C,
numéros 0607/X, pour la contenance d’un are quatre-vingt-sept centi-
ares Bien présentant un revenu cadastral de 280 euros.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Constant Jonniaux, notaire.
(32287)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Olivier DUBUISSON, de
résidence à Ixelles, le 29 août 2014, « enregistré 5 rôles, sans renvois, au
bureau d’enregistrement de BRUXELLES I- AA le 12 septembre 2014,
volume 071, folio 033, case 0011. Reçu : cinquante euros (S 50,00).
Le receveur a.i. (signé). », que les époux :

1 - Monsieur CAUTAERTS, Roger François Clément Alphonse, né à
Ixelles le huit mai mil neuf cent trente-huit, (numéro national 38.05.08-
345.54), domicilié à 3040 Huldenberg (Ottenburg), Hasselheidestraat 7;

et son épouse :

2 - Madame RODENBACH, Ghislaine Francine Flore Symphorienne,
née à Etterbeek le vingt et un juillet mil neuf cent quarante (numéro
national 40.07.21-286.70), domiciliée à 3040 Huldenberg (Ottenburg),
Hasselheidestraat 7.

Mariés le 26 août 1961, devant l’Officier de l’Etat civil de la Commune
d’Ixelles ont déclaré modifier leur contrat de mariage de séparation de
biens pure et simple, reçu par le notaire Jean-Claude STALLAERTS, à
Saint-Josse-ten-Noode le 21 août 1961.
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La modification entraîne l’adjonction d’une société limitée et l’apport
d’un bien immobilier propre dans ladite société limitée.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Olivier DUBUISSON,
notaire associé.

(32288)

D’un acte reçu par nous, Aurélie Haine, notaire associé à La Louvière,
en date du 24 septembre 2014, enregistré à 50 EUR au bureau de
Charleroi 2 le 26 septembre 2014, référence 5, volume 534, folio 079,
case 0013, trois rôles sans renvoi, il résulte que M. Delplancq, Daniel
Marcel Simon, éducateur (NN 58.04.13 099-78), de nationalité belge, né
à Haine-Saint-Paul le 13 avril 1958, et son épouse Mme Lakrari,
Khadija, sans profession, de nationalité marocaine (NN 78.02.15-
580.40), née à Méknes (Maroc), le 15 février 1978, domiciliés à
Morlanwelz, rue des Myosotis 11, mariés au Maroc le 5 juin 2012, sous
le régime belge de la séparation des biens avec pacte Valkeniers aux
termes d’un acte reçu par Jean-Luc Bodson, ambassadeur de Belgique à
Rabat, agissant en qualité de notaire, le 4 juin 2012, ont supprimé le
pacte Valkeniers repris dans leur contrat de mariage et ont maintenu le
régime de la séparation des biens existant entre eux, mais lui ont adjoint
une société d’acquêts accessoire, limitée, à laquelle M. Daniel Delplancq
a apporté un bien immeuble qui lui était propre.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Aurélie Haine, notaire
associé.

(32289)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de Mons du
30 mai 2014 RRQ N° 2014/453/B, Me E. Decraux, juge suppléant,
avocat à 7033 Cuesmes, rue E. Vandervelde 104, a été désignée en
qualité de curateur à la succession vacante de feu Servotte Marie-
Louise, domiciliée en son vivant à 7080 Frameries, rue Ferrer 5-7, et y
décédée le 3 avril 2014.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne Decraux.
(32290)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Wilfried VERREZEN

82022 BELGISCH STAATSBLAD — 22.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE


